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a. oong. in iriii disliativa. Ma* El 
par mÌDga , ma T é vera. Non pare 
erediùUe^ ma 'è vero. 

Ma ma (cosi iterato in segno di n<oja 
e di croccio). Ma, • .• ma, ,,, le corna 
del Paaietua che passopun le nuvole 
(Nelli Mo^. In calz. II, 17). 

Ma ma, pure ileralo in segno di 
cruccio e responsivo ai duhiioni che 
sempre dicono ma, ma. Ma, . . mamr- 
ifui<NelIi Serv. padr. lU, 8). 

Ko gVè ma che tegna. Ifon ci ha 
alcuno m<i(SacGh. NtHf. i65 , ove la 
noia deir editore de^ claasià italiani 
a quel ma parmi ossolutameute erra- 
ta^ giaccbè il ma ivi sUi nel senso 
suo oainrale, sensa che occorra cet^ 
car oltre). 

Mal in Tia ammonitila. • • Ma. « • tei 
ftìl o an? E cosi? il fai tu pur una 
voltai 

JMa 2 in via canpiamiYa. . • « Ma ! T è 
fltaa on gran casi Die buono! Jk pure 
ia gnun sciagura! 

Ma, prolungato come se si dicesse Ma-a-a 
in vda duùOeàvta. . . . Ma '. . . . chi lo sa ! 
Eh ! chi sa come ella andnàl 

Jfa! in TÌa esclama tira, dàime! Lasso! 
Ahi Lusoi Ma! Té insci. Che jfiuvi 
lasso ! ella è cosi. Ma che ! ella è oasi. 

Ifa^ per Doma, ^«r-*- anche I>ante(ÌJt/^n(7io 
IV, 96) usa Ma in questo signifioato. 

«i. V. eont. Aid(anoBar. Taneia ÌV^ a ). 
Madre^ genitrice. 

a. m. Male, TW^fisìk. Il contr, di 
t -— In alcune éi*asi , come ai ve- 
drà più innaBBi* noi veiain»' •anche 
Mai òav^ce di Maa, • 

roi, riL 
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k fa del maa ai olter se sta maa 
anca lor. Chi altri tribola sé non ripota. 

Àndà del maa. Andar male. Perite, 
mancare , pendersi «^ Guastarsi» Jm~ 
meszire. Infracidare, Ihfraeidire'^ Ànr 
dar per la mala. Andare per la mala via, 

Andà de mal in peeg. Andar di nude 
in peggio. Dare o Daria addietro, 

Avegfaen a maa. Avere per nude. 
Avere a nude. Arrecarsela da uno. 
Provare dispiacere di checchessia» 

Avessen a maa assee. Averne per 
male , per malistimo , malississimo 
(Pag. Ciap. tut, HI, i3 ). 

Avessen per maa o Avenn per maa. 
Aver per male. Avere o Recarsi o Pi- 
gliare a male. Aver a grave checches" 
sia. Gravarsi di checchessia. 

Chi he faa el maa .faga la peni- 
tenza. Rasciugatevi f umidità Jatta a 
letto{Se\ìi iUogl, in calt, 1,3). 

Chi se r ha a maa, so dagn. dd 
Vha per mal si scinga. F. in Dàgn. 

Del maa no ven che maa. // lupo 
non caca agnelli^ 

£1 farav maa naaca a oninoechìn. 
JV<m torcerebbe un pelo a cMeehessia, 

WA maa de vnn Tè ej ben d'on olter* 
ffon va mai male per uno che non vada 
bene per Caiiro, Danno ftio, utU mio. 
La morte del lupo la salute delle pe- 
core^ Lo speziale ed U medico fan fc" 
sta mentre it malato si riduce ai ver' 
de. Jfen ò mal che il prete non ne goda, 
r. xmoke 4n Càrnea in LòC 

Emm ditt cento «naa de va. Di'- 
eemmomiUe maU di voUìiie. Mart* 
Let. 85 rot.); Jiodo galamte che s^nsa 

t 
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per noa dlr« sul viso ad uno Noi vi 
lodammo grandemente. 

Fa del maa. Fart o Commettere ilei 
male. Mai/are» Misfare, Mai fare* 

Fa del maa a yud. Nuocere wiOé 
Nuocere ad uno. Pregiudicare uno. 

Fa del maa a vua sott'acqua. Fare 
la fera. Fare la barba di stoppe,, Nuo- 
^re occultamente. 

Fa ona robba per fa del maa. Far 
checchessia per male. 

Fa pocch maa. Gastigar col bastone 
della bambagia^ cioè più in apparenza 
che in effetto. Talora fam. Dare tra 
due calci un pugno. 

Fa pocrh maa a ona pltanza, al 
pan^ o si in. Non far troppo guasto 
d* una uii^anda , del pane , e sim. Man- 
giarne, poca parie. 

Gh'è poeu minga sto maa. ... È 
manco brutta o manco trista o manco 
sciagurata che non. si dicesse o cre- 
desse — f^. anche in Diàvol. 

In tutt coss gh^é el so ben e el 
§ò maa. Ogni cosa ha ritto e rove* 
scio? Ogni cattivo ha alcun che di 
buono , ogni buono alcun che di oat- 
- tivo! il lat* Sunt mala mixia bonis , 
sunt bona mixta malis — Nel secondo 
dei casi in cui si divide il dettato 
direbbesi anche proverbialmente Ogni 
ritto ha il sito rovescio. Non c'è boccon 
del netto. Ogni Janna lui crusca. Ogni 
liquore ha feccia» Ogni uovo guazza, 

1 olter han faa el maa , e mi me 
tocca de la la penitenza. F, Penitènza. 

Lassa andà del maa. Mandar male. 
Ve pussee a fa maa che a f^ ben. 
scherz È af-fa-^mato o fame- 
lico, o alla latina famulento. 

Mal non far e paura non aver« La 
coscienzapura e monda vale per mille 
. tesÌimonj{¥ìrem,), Chi non ha da da- 
. mìo non cura punto se i daxzini il cer» 
cano(CecQhì Diam. Ili f 4 io Prov. 
. p* 3^ ). Non è timor dove non è de- 
litto * Piscia chiaro e fatti beffe del 
medico. Coscienza pura non ha che 
temere. L** oraziano Hic murus alteneus 
. esto Nil conscire sibi — ' Conscia mens 
recti famn mendacia tidei — Con- 
sciehUa mille., iestes. 

Mett maa. Metter male. Commetter 
male; e comic* Metter biette. 
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Per el maa che ghe vuj mi. Pel mal 
ch'aio gli voglio(Se\Vi Fecch, fìiv. H, a?>). 

Quand se voeur ben se n* ha a maa 
de nagott. # . , . Quando ella s* ami si 
bacia quella man cjie ci percuote; e 
proverbialmente Calcio di stallone non 
fa male a cavcdla» 

Reud ben pet* maa. Render ben per 
male. 

Savenn a mal d'ona cossa. Saper 
male 6 Parer male ad alcuno ili chec' 
chessia ; averne rincrescimento. 

Se te Pee per maa tò dagn. Se tu 
P hai per male , sì te ne scigni, 

S' ha mai de (k maa per speccià ben. 
Non si deve commettere un male per- 
chè da quello ne nasca un bene(Fag, 
dapo tutore lì f i3 )« 

Tra i duu maa Tè men maa quest. 
Del male il i7ie/to(Monig. Sen^. nob* 
11, 6 — id. La red. IH, 34). 

Vesè doma sul fa del maa. Essere 
malf adente* Malfare. Misfare.Malfare, 

Viv doma sul maa di olter ... Si 
dice scherz. di chi vive ma che di so- 
spiri» cioè di chi esercita professioni 
nelle quali si ritragga lucro da malat- 
tie, catture 4 mortorj e simili sciagu- 
rate circostanze della misera umanità. 

Vun faa a posta per meti maa. Un 
commettimale. Un che commette male, 
discordie 9 ecc. Una mala bietta. 
Màa. s. m. Male, Malattia. Morbo, 

Ajutt , ajutt eh" el maa V è brutt. 
Jlla larga sgabelli. Chi ha spago ag^ 
gomitoli, EUa è pur la mala parata ! 

Andà a cercass lor el so maa o el 
so malann. Cercare il mal come i medici. 

Ave el maa de la preja. &g. Avere 
il mal del calcinaccio. Dicesi «di chi 
è amantissimo del fabbricare. 

Avegh maa de ptrtori. Essere so- 
prapparto, 

Brutt*maa che altri dicono anche 
Malcadùcch e abus. Bruttura. Male del 
benedetto {Ttirg. Ist. 11, 4ao>. Gotta 
caduca* Brutto male. Renedetto, Malca- 
. • duco, Mitrito. Mal caduco* Hal-mae- 
■ stro. Battigia f e con voci dottr. Epi- 
lessia. Morbo comiziale o sacro «» El 
• patiss ei brutt maa. .Se gli dà quel 
' mfi/e(Dav* Tac. p. »4 > ) y ^ P^^ antifl-asi 
E's» gii dà quel benedeHo{''fiòr.'^ Mon. 
95). È soggetto a cadere, È epHeUico. 
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Che te poMel mori' de qnell mtii 
o dei niAA di gfajinti. f^ in GM)nna« 

Conoss el maa o el ynzi de la be* 
alia. Conoscere da che fnè UfppiM il 
suo ca¥allo{ìfeìii Fecehi AiV. I, t4). 

Dà-fceura tm maa. • . . Manifeatar- 
si , irrompere, Tenìre un male. 

Dietta e servìzial gnerias ogni'^an 
mal. Dieta e serviziale guarisce ogni 
gnm mo/e^alvini in Pr.fior^ IVyii,f Sy). 

El maa besogna remedìagk ìntant 
cbe r è freach. Ogni> nud fresco agC" 
v&kncnte si sana, li ÌÈiiìno Prìncipiis 
obsta ; seno medicina paratur Cam mala 
per longas ^onualuere moras. • 

El maa el a^è ioveggin U nudo^ha 
JaUo sopr^osso(A%9eitm la). 

El maa el -ven a carr e el *va-yia 
a orna a oma^ o pero el veo a brent 
e d ya-vìa a aain o a quarU // male 
Uene a libbre%e vassene a onoa(Moii.'4a)* 

El maa no le sa cbe clrì le praeii- 

va « Solo. obi paia sa quanloigli 

dolga. Talora Corpo saioUó noh crede 
al digamo. 

Pass maa. Farsi male* desiare offeso. 

Gb^è el maa in dì omen. f^è In- 
Jiuensa o £jindemia o Epidinùa o ant. 
Infermeria* 

Guarda a no fati maa o Vardet de 
maa. Guarda di non U sconciare. 

Gnarda a no fatt maa ve. Guardate 
a non vi far male{lMac9i Pini. HI» 4)* 
Guarda che tu non jiMli(Ceccbi Dote 
li, a). Guarda pur di non U scagUa- 
re, Diceai per troliia a chi fa alenta- 
tamenle e da pigro ciò cbe ei potria 
fare speditamente , ed ancbe a x:hi 
mena Tanto d^ esegui re eoae nel fare 
le quali non aia difficoltà alcuna. 

I maa besogna dij-giò ciar e nett. 
Il male si dee portare in palma di mano, 

L^erba ruga tuift i maa je desiru- 
' ga. f^. tir Bùga. 

Xaa cbe «e dappa o ebe se laeù- 
aà. Male attaccaticcio o appiccaticcio 
o contagioso. 

Maa cbe a'inguraraT nanca a on 
can. Male che il del ne scampi i cani* 

Ifaa colèra. Coidra. 

Maa de la canta i pret. Male die 
il prete ne goda ; cioè pericoloso. 

Maa de fidegb* Mal di fegato^ e dottr. 
MUettia epatica 9 la fiale se è colica 
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epatica diceai Mal dijiàhco ? o Epa- 
talgia y ^ ae scolagione £jpatirréa ', ^ se 
infiammagìone naturale Epaùtide^ se 
tumore' fatacele ,' se iofiammagione 
per. cause esteme Epatojlògosi^ ae er- 
nia Epaiònfalo, se ampliameutopre* 
tenialurele Epatoparettaria. . 

Maa de gola lofiammaiione 

nella gola ; dotlrw Esofa^tide ed Eso^ 
fagoJlògosL 

Maa de la eros. Spallucce* Male del 
garrese. Lesione con enfiare cbe talora 
sopravviene ai cavalli nella sommità 
delle spalle»- l 

Maa de la formiga o Cajrmù 

Quel vano cbe si rileva talora esU 
stente per carie fra la carne scanalata 
e la paréte dell^ ugna d^ un cavallo 
dalla corona in giù. Alcuni lo dicOno 
Male deir asino. 

Maa de la loa. Fame canin^{coiiì vo- 
mito, lienteria od altro flusso celia- 
co) — Aiii2mo(con mancamenti di 
cuore ). 

Maa de la mandragora, scb» Mal di 
madre o di matrice. 

Maa de la preja. Mal della pietra. 
Càlcoli -H Fig. Mal del calcinaccio , 
cioè mania di murare «di fabbricare. 

Maa de la rara. Frase contad. • . . 
Ingrossa m'euto preternaturale cbe na- 
sce talora nelle radici di alcuni ve- 
getabili , prodottovi dall' annidai*\'isi 
alcuni brucbi , e c^i detto perchè in 
qualche modo ne viene alla radica la 
figura d*nna raps, 

Maa de la reblera, /^. Rebléra.. 

Maa del figh. Fico. Escrescenaa mor- 
bosa di carne cbe nasce talora .dal 
tuello ne^ eavalli e sovrasta alla pianta 
de*^ piedi. (gio* 

Maa del galbee« Itterica. Morbo ns- 

Maa del gialdon. . . . Malattia .as- 
aai frequente mi baicbi da seta per 
la quale diventano vacche o invacchi^ 
scono xome dicono i,. Toscani* e lo 
più volte si muojotto miserameiKte. 

Maa del grass. Lo. stessth che J^Iaa 
del gialdon. f^edi. sopra. 

Maadellanz. Coriagine? Malattia cbe 
infesta Le vacche: la pelle si appicca 
alle costole in mo^ cbe non si può 
aUccarnela anche a tutta iori^f la 
bestia soppicat 
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' Maa idei patMa. Mmi di mÈàrmne 
( AiUeig». 94 -e altrove ). Matromt* Mar 
€ÌnNiè}« dotttr. jijrMeonrfrìoji» ¥egiiigh 
• Ttm el maa dal ^ttoii« Ztelortft a 
IMO i7 «iMMrw( *ftA. *^ eòa. Ha* e 

Maa o Mal M, t*^. ^^ ni M* 

Man d«l Tamett. /^* m tomètt. 

ttaa iM 8^« A^i àè Sègn. 

Maa del tir. Tiro. Mal dei Uro. Ma- 
•IsfttìA iKMa «i«ì ttivirllì'-^ schers. i'na- 
;^^^MiM<pM4MMle «d^umiiwi). 

M«i Miei veriiiMa. Kemar «lovio. Ma- 
lattia ne^ aa valli che è dcUft iPatcin 
dai 'IFViiic^sib 

Mm de meri; Atoldb' iiiD/ieB(F^g. 

Maa de na^oit «# de Hd» ilftife *da 



Maa de renn. Tndiif^ìtióM tU^sreni I 
|(2aro i£et «imiÌì JTs .175). f^. Hcvenéra. 

Ma» idè rÌÉia alba alcuni'dicott» .Maa 
del k«B^ Coriagme^ Malattia iafema 
delle vacche. F. dietro Maa.del Aanz. 

Vaa de simt^Anloni. ' Fkooo Sacro, 
Mal di santo Jaioài», 

f^sB de tM« de imatLiAIU/ da hiacca. 
ttbde di poeto e nessun monaanla.- 
• tMaa di caniiiavttf. iIMoUòb da'. oam' 
ndtmiKifiìmr* Enc), 

Aaa di lunMgkitt. F^ in Uàm9gtìiiì, 

^na>ché)saaaeja a^onpanatis. Untai 
del 'Vas9o{0^utid9^, iéime^ I, >&i). 

Maa d'iamoo. Hhd d\oooHi;^ éalir. 

Maa fioraa o fiovaa o fioretu fr. 
deìTXlte MilajieM. ^Jìe? 

Man 141 fami^ia. IÌaleeredìktrio[\n 
isenao «fisico «* morale). 

)Miaa 'ifaech; ^, liaìsàac. 

Maa matrical. /ften^moJKinnttizì. 

"Maa seorbftil. ScòAnto* MoHm scor- 
^bnUt^ • (dietro, 

9tA oalueok; f^. emm-mtA^iAod' 

4faì (de gol». ^. léMktro. 
' MaA ^ 'iniid«r. biffai di ^matnte o 
"th* m«rfMr « Jtfls&i donna, ^sterimo, 
ÌNM0 il«m>lo. «^ La patiaa el <niai de 
mader. È màtncioifa o istoriai* 

9tdi de «pett. Mal di jfeOo, 

TUs/L de Ttim. V. ^lì svpm, 
. Vat Seuil. 7^91. MalsoMle. , 

SAtè'de thie maa s^ba de morì. fig. 
Sapere quanto «fa ^blMi "alare j 
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. cbécdiesaia, /quanto occorra q^dere 
.. o Ure. per alcusD scopo. 

Sparti o Tafà ^ maa ta laeas. J)are 

mi meiz# eletti €$^ànsfia« tra Tuno 

. e raltro(Caro ML #>i«rf. ÌU%g»h Ta- 

^Imu* 2* detta, Eare mn^.tmccio o uno 

straèeiOi, Non oenleggìar jnìnuAain«t»te^ 

• wa oenourdare i oofeitt «osi aUa pressa 
^ per Imìi^ ed aiicb^piA propriatneiite 

ftn noi il recedere 4a uoa iMlÀ delle 
pretese nacipreche al U venditore co- 
me il eenn|Mw t Qre^ Daria itk q^H mazzo. 
SÉà inaa de voci. Ai^tr. mah A W- 

Te aeè minga de «ke/maa t^ee de 
•malti» SF aaa èmnoBraìondata a letto , 
chi ha .ad avere, la OÈala maite* 

Tutt i nuahinana^flia-^elt d^a- 
ivie|gh nagotta de acef»a> Tè' tm gran 
maa; Ogni tloioae. è dolora , am tfuùllo 
della tasnda è il maggiopei iXa fieg- 
giar aoàa ^che sia é i' avar fimu e non 

• (oiier nskeiMoaos* :p. Saa )- • • 

Tutt imaa vroM^aeo la joa ftcuaa» Ogni 
male Ita cagione{Cecchi J^aée IH , .5). 

Vegid .«fàeU maa a JSenÉÌsa a :vegni 
iqaeli maa. Miniare « SBn&rd mon" 
■' éa^e Ja^9tia^ 9 • la otMeità.^ ia dòauoria. 
Impazientarsi , arrovellanti. 

Vogtiì maa aurtiOmiSlfaninL' finirsi 

mwmà ioiciiRA. &k* hoo fawn* 

tCvapdttoi Guarda ohe ne èe vegna 
■■man! .ffojaau. ••.,..• Quanda ^he 
'tèi non *U aenga menò / «— Bà vognì 
roaa. ^Esean ano stento, A vedali a 
bafUà el fa i^egoì nma. jf mederio Aal- 
lane é grande stanio^ è gran fiaemane, 

• *è 9in jfiamidia, 

Tièsaegli «imaa in di ìmpu, nn di 
vaoeh <e eim. ^ser andazzo di mali^ 
f» fmfimenza^ le ani* mfemmria, Es- 
MfiHri ^epiaaatìa o epidfaala *o apidèmia 
m malattia 'i»ffgmitr\ • 
Màa. avv. Male, In aleuné frasi diciamo 
«ui pone Mal mr iooga di *Bilàa ^it^. 

Alidi de^naa. Radiar moib. Vale -pe- 
rire, perdersi, mancare* 

Andiàmaa ona robba. lae a/ùrat^erso. 
Ir^mala^ 

Andà maa t«t%coS6..#'tglmrt«Mloy>Ys 
mtmto'^gaiKicaa{^ìMaaBr, 'Ihncia W, t ) . 
• Apartiiinaa se fti 'maa^.ina T^indu- 
VMnwv* 'P/* «noie teopfomeMiX^Allegr. 
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A pmik fMia m fii.na«« ma •'i»- 
duYuina. • . . * . Giodkar luk -del 
proiaìiiio è «aie 9 ma pur. troppo cai 
peMare a tfìftina ai cogita m1 j*gno. 

A..90k maa a^è sea^ir^a tampv ^oit 
wen à tardi UmmL ^he non $ia pmsto 
(Bernì OH. ùm. XUU, ò\ 

Wk ima t roUi» Ara a i^gehiù e 
croot* Strapanare i ìmotL 

Falla naa • Fistiala janai PoKUfmale 
* F€arwàtàe ifM^mm ^ FoMwwàt^mMU, 

Faaaiaaa lor do per lor. K.iùiKàppa. 

b ai y ra a minga «aU grwwrtlg <<i moUo , 

'Oopooponwiaiaaa a. AMami.: £/i 
po'permto nonfk HtakM nù^Mmofi*6or.), 

Far laaa ^Ae>hèV9^B»Mpe§gii»i!he 
passa fjiOMiImrv Ml^alcHPOki ^ p^mifp 
andéuv, M p€ggiffJSfu^ K^cke ii»€àll. 

Qiu»d ao jAà nwa e^.atà ««ade 
jper tuKU lo slarmal^ ^ inolptjrJUtM» | 
<Cana £e^. ùani J» iSi). ... .« 

AoHisi Jiao. Mr fiioial «niitfoik' — 
Mi0V€mm^ Arvar siài leiko^- • • . 

fe va htm 4' zuodiae ^a. «Ma el 
pmnte. F. in 2iiochéau 

Sta «aa a io onftioéaan* &tfermalc 
il /are checchessia* 

Siè maa de 4di,:demi4 9ù^Penur 
fiore di oliof di vino^ ecc. 

Sta maa deigamb^ denat^de 
•maac, aocF. «iiGéiiAn(vNàar€^&oci»ooe. 

.SlàflMode qoe^oast^'deiioii^dc da- 



nee, «ce Afor.nu^^rp di /dueochetsia 
4lfod^^.IX,S9S)^aitti.esmnié noai^ 
an Ji fag ro.di<la«ari,di mrtii g t iocntfn. 

Jiabir. V. a* del Z'^. mit JIÌMomi« ^a- 
saccio. Nasone, 

JUekf MooadCii^ar^c. /U.Maecà, iiaie- 
odùra^ tfci% • ■> 

M a i ii ìif 1 ^ji'oro J»H p iO'Maaabér>fifaio/ie- 
rooe. I^tguìia da tirnhaiU iBìcaaì Àmpro- 
posando « ^eaiìMia «Mdlp dfC^Csirme. 

r Ma ck ca. u Donna!. amo» idafinmie. 

Mar j wriì ìn. BeHmmno^ 3ì difie o.vafaazi 
• a peraoMttBO dofÌNPmi.Ml ^¥^i0.iqpe- 
«idmenle je italrgpor vo^Mrpoie AUoue 
acbiacdìale a ono^ d'ioni} acMomiollo. 

dfoeaoddnaa. JhrUuyeiiHa? 

choBDU} «»ra£v|itto maoacoo^ B^ rtuc - 
oiiiK.£teàhiÙMJiidioOiporiimfffcfiarìo 
««hùaìadeiocaiiaómo n irondo amo j>er 
con dme\al<Mattuy>(^iìioi«ai;^»i0j|io^5), 
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Ott moeoeoo d^on omm iO 4*mia don- 
na. Un bertuccioim* 
Xacaooòo. Bertntceim^ 
Mafiàa(adug^ o)^ lo MBSfO che OillgO al 

• maooiu F» in Macoà* 

Macarà che ahsmi dicono ^oMhe BÙMOca- 

. M>nA, JèiWfe.Mi/^mo UntKNefll Fecfih, 

Sw. Ilf foV iiaUiii» Pmpmwf^oi^^ Il 

piogmere daì.cagoazit « per doriaione 

.:. anche quella ddruomo» 

Hacovèda; Bèl0m Fiagmttéù. 

UB^rémLFlUmgoiaso^.' 

UmArii màttni^éPimÌAm>'^P09WÌiO9 
dwvMoliiiummmwtfif » «Uè mangiare 

Macaròn e Macc aw éo u CantMinti»o, Sorta 
/di pàstffio iogffio di cfknmpvainOf.ttL 
squalo ai anol ooocero in più maniere — 
Macrhrnóma pàà piPt^Nrìoafenlè- Sm i 
Xoaeant e t.A#mani< e ooià- ondmi in 
tuMiijÌiz« italiam#.vote PaMa di farina 

. di .grano linose, aolttloaan té in falde, 
cioè a dire le noatre i^uagn iar^h, 

* In ^aar.flaite dUmUo {«ei^ i Canman- 
. «WdciToaoaM.aoa64elli AMocAmwiu. 

: Mntoenli di sogèiUa; . . L • CammMàf 
Cini alla napoittaoa V» cioà. ff«([alali col 
•Ugo di .éamf stiifima^* 
. '. . lioom-oii.i»imMlki> .< . '^- .-; ^CmmoadMi 
di jnera- -ftaÌMi'da.'«^rjfno«. . . • 

Macaron bua. FischieUi^^U$^%é£!an'- 

.. .4ietiifii(^oao. i-Tom. JJiit.KìGaimonckli 

forati che i VìenoaiaBii dhimaama tfrifti'òtf. 

. \ 4lfeBeaA*oai ^.ia; ... *\^ CakfpMkcmk dì 

pasta fine. . . . ^ • 

liéeaoon^iald^ i u^ ^ •' Ckamonemi 

di pasta d^uoTO o di paatasafieBooafa. 
Aftaoaoan «groaa. À2an n ( me ium^%or, — 
.. .Tom. Sin,ì. 

Macaron or denari o gi'oss de: tf or- 

.. •ali .a . i Gaawmcini di p^vUi grossa. 

Macaron meztan. CannoaeittttH^^ac. 

\mw Tom« jte. )• GannoooinL di' pasta 

mezzana. . .< . . 

Macàaoa |dsciuitt «oh. Càmwnadni 

. Msoi(*i/9Mtn''^TMfK> ^^» ^Cannpncinl 

. ■ .pmcmà \ÌKÌ\ '.. .'> 

• Jtfàeai:90DgMb.^».UMina»cii¥ mg^ii- 
Macaron stopp. . . .. .» ^^aiapianpini 

aodà;$fqiieUi doado à.^^dftoikliaQii MWh 
sevo il. Jkma MacKjnm» .4ffM^.^H(fUmp 
M «ig. di Jafabiimo* ■• 

Jtoa^maoaiwi^ . X ì m m o nc i oUii^ Spe- 
cie di.4iÌMoli G«iaMfiÌHU..if^# sopra. 
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Pmcir ' dt ' mocarom f^o- rinfrigno* 

Fiso di babbuino: 

Speccìà che vegna-gtò él fbrmnj stii 

- macaron« 'JspeiUir k ò&oea aperta 'ìe 

lasagne. Aspettar cìie ie lasagne pio^ 

• imno in bocche o' in- gola^ 

Vegni' el fbrmaj sui méottrot^- Pio- 
' i^ere 'appunto' sol seminato(fiél^ì Mògi, 
' in^calt, ìl^'i)* Cascare il cado' sui 
maccheroni. Aver tré pah, per toppia, ' 
Far diciotto' con (rè dadi. Nascer vth 
stito; e col ¥Qgé(àf£tr,.aUd mod, I^tf). 
' Pio^rci il tuèchero \sulleJràgole, Ave- 
re eJ^enire- la pasqua in domenica, 
' Cascar' le ' uli^e- nei paniere. Avere le 
' * cose atl oppoiHuintà* • " . 
iMacnnin; ' tìn*. M6ecolqné{Tttrg* ì^iagiV, 

i8). "Ogni coIalYtra che Moli in forma ■ 
ì ' tòn da < e pea soU. MaUf stalattiti sareb- 
' ''- bero dette da inbstri popola vìMacaron. 
>Mftoar<$ii; fig^ Moccio, V, in Harìcc. 

- • Aregii- 'sciviper' el MMtaroa ai nas. 
. .Sempre smoceiearex J .• ► ■ 
Macac<da« Bg. Pfagnolone, Belone. Pecoro^ 
ne% Colui ohebela » piange alla diatasa. 
'Macaróu.. fìg. Marrone* Sèrafaidone* Sbor 
•' *^ia^ Errore» Farfailane» • 
Macarón. fìg. Sgorbio. Scorbio'. < 
.Maeeiiona > dicono- alcuni per ' Macifà. r. 
Macaronà. gerg« ' Bicomaseete, iJoni'rad- 

di^ngùère. A ^ . ' 
Macavonàda. ; . • « •; -Una 'Bcorpacoiata 

di eanooncini (jsacaitm). 
Maearònegh^y^. di Vèrs o Poeaìa. f^, 
Macarònna. Piagnona. . 

'MacaronEitt. Canmtnoeiti. Ve in Micarón. 
.Macca. Macca* 
■• ■• k macca, A macco, .4. macca, 

A macca. Lo stesso che A off. fT. in 

■ ÓìL 

Piaug e Hid a macca. F". in Piàng 
. • e in' Rid. 
•• • Vegni .a- paccià a . macca. Immacor 

riarji( Allegr. p. aio). 
'Macca. Maccà(*Rw^). Sorta di giuoco. 

' Il ttatecà , la prnntlni, el biribit B(6ar. ToL), 

Giugà al macca. Fare al macca 
(*fioi*.). Lo stesso-che Giugà al noeuv. 
' y. in Noeùv. 

Maéca. Ammaccare -^ Acciaccare» 
Maccàm. Ammaccato — Acciaceato, 
Maccadùra (nei corpi naturati). Ammac- 
catura '^- Acciaccatura — Contusione 
•«<- Ammucctunento «« Pesca, 
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Maocadùra < nei corpi artefatti). Fitta. 
Coztoi dosso. • 

Maccadùra. T; dì- ^tscsiì,' Bepressiofie, 
Ripressione, Contusione nel suolo' fi el 
•pie del cavuUo' che si specifica in 
«seca e in sanguigna. . . ■ , 

Maccadurinna.- Ammaccaturina, 

Maccagninna cAe alùi dicono Mncctmìcca 
o Imbragad^a. Martinf€ca(* tose. -^ 
Giotf. agr. Uv 544 )> Stanga di legno 

• lunga quanto la sala e i moczi delle 
ruot6.inàieme, la quale con funi e pu* 
legge stringesi contro i «'erchiont delle 
ruote de' carri in modo da impedirne 
IL roteggio nelle distese; Nei 'barocci 
fa queir uffizio che la scarpa . nelle 
carrozze* Le va' aiìnc^so loiSftigg. V. 

MaccankcB. F". Maecagnlnna. 

-Maccarài eec F-, Macarà9 ecc. ' 

Mnecaróny ecc. V, Maearòn,' eee^ - 

Màoch. V. cònt. delPAlto Mil. Pistiira 
(*tosc. — Xastri). Specie di pulenda 

- * fatta eolle briciole delle castagne o 

coi frantumi delle castagne secche e 

■ sgusciate. <*« Si dà anche ai majali 

per ingrassarli >— • Nei diz. ital* Mofco 

^ sta per -Puienda • in genere o per 
Faverella. 

Dolz come el macch. Dolce guai 
miele, " » 

Macchétt. V. Madiètt. 

Màccia. Piallaoeio. Sottilissima assicella 
dr noce s d'ebano o di granatiglia che 
si adopera per impiallacciare. 

Màccia. T. de'Leg. di lib. Màeólièare 
(Zanob.- Dit,), Marezàare. • Colorar le 
pelli onde si legano i libri con tigra- 
ture , radica , ecc. < 

Macciàa. Marezzalo -^ Per Smaggiàa* K 

Macciavèllega Maniera destra 

od astuta di' volgere a suo talento 
uomini^ cose ed cTenti. Per ea. L'è 
on omm carios; ghe rorarè ona mac- 

• ciavellega de no di a fall Ùl a TOSt 
moeud. È un capo ameno ; t^i conterrà 
usare maniere accortissime per indurlo 
alle iHfstre wfglie, A volta ona fritada 
ghe vesur la soa maceiavellega. A ri" 
voltare una frittata vuol essere disin- 
voltura. Eren temp de can ; ma cont 
on poo de maceiavellega inscambi de 
perd hoo guadagnaa. / tempi corre- 
vano tristi; ma usando ptMica non 
che perdere lucrai, la tutt cosa gh« 
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vtsùr nuicciàvellega» In ogni coia i^uol 
essere accorteita e destreum* -*• la 
campagna 9 sllorcbè sì tracia di de- 
•trezia m cose materiali « usAno come 
. sÌQonimi dì questo vocabolo anche 
El Mlsier^ La Maccanega e simili ■■« 
Per sé stessa questa nuétra voce ha 
significato scevro di trisUuai nel si- 
gnificato morale mi pare traducibile 
per Sagacia o Accortezza 9 e nel mate* 
riale per Destrezza^ ed anche per Asta- 
aia in buon senso. PuJte siccome Tastu- 
zìa ancorché onesta nel significato 
• morale, per questo ch^ ella si diparte 
sempre alcun po^ dal vero« rasenta i 
confini della tristizia» cosi Macdavel' 
lega , secondo il luogo in cui è usata, 
e secondo gli aggiunti che le fauno 
corteggio, trapvaa facilmente nell^idea 
deirastttzia maligna o sia della Màchia 
(Zanob. Di%.) dei Fiorentini i quali 
dicono Macidone o Uomo che ha mar- 
chia ogni fui'baccio che fa il corrivo 
per giugnere astutamente ai suoi fini ; 
e spesso trascende anche in quella del 
Afacchia*^iismo(*ùov, — volg. italiano 
e quasi dirò europeo— «Zanob. Z>».), 
della qital voce ognuno conosce Tori- 
gine e trova mille applicazioni ad 
ogni volger di pagina storica» 
Ifacèll e Macellar dicono volentieri le 
persone civili per Beccaria e Becchée« f^ 
— Il vero Macell che é VAmmauzar- 
tojo dei dia. ìtaL e VAbatis dei Fr. é 
tuttora un desiderio nella nostra città. 
Machètt. Stiaccino» Saltinvangik* Pia- 
gnacela, Serocohino{&gL\\ OmiU I, 239 
che scrive Sal£in vanglule non mi 
par troppo bene, e aggiugoe altre 
voci poco felici). Sàltanseccia. Uccel- 
letto detto MotaciUa rubetra da Linneo. 
Machina. Macchina» 
. Machina de imboteglià e ass. La Ma* 
chm.Calca(MtràccioU{h ìccìNot.Poz.^2), 

Machina de resegà» f^. Cavaletión. 

Machina tìeiXrìctkMacchinaeLaltiica, 
. he sue parti priucipali sono:. 

Stanghetta» Spmìig» m» GmImiim. Cmtm» asa 

v«d«r. GUho. • -' ' ' (^maUca. 

. MachinapneumategQ.AGfiecAùMP/ii^tf- 

Dà foBugh a la. machina, fig. Dar 
' Juoco alia giràndola^, > i 

Csrta de machioa* y. in Céma. 

iucioslcr de uuichiaji« f^. m. Inciòsier. \ 
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Vess in machina. Essere colia dama. 

Machina, fig. Oolossé, Macchina, Persona 

• gigantesca. 

Machina assoL e Machina sora quejcoss. 
Abbacare, Fantasticare — Nel diz. ital. 
Macchinare ha senso restrittivo di Pen- 
sare a novità nello Stato o nelle fa- 
miglie 9 d^ ordir insidie e simili. 

Machinént. Macchinoso, 
' Machinètta. Maccìdneita ; e specialmente 
quella da fare alla spedita il caiTè. 

Machinistà. Macchinista ia genere. Noi 
lo intendiamo anche specialmente dei 
semplice fabbricatore di macdiine. 

Maohinlsla. T. teatr. AfaccA/m^CZanob. 
/9*s.). In ispecie intendiamo chi in- 

. venta e dirige la fabbricazione e la 
locomozione delle macchine teatrali. 

Machinòs. Macchinoso, 

Màcis o M^zis. Mads* Mace, Droga con- 
sistente in quella rete carnosa , ros- 

. siccia, nntuosa che impropriamente si 
dice Fiore della noce moscada (my- 
ristica moschata). Targ. JsL 111, 56o. 

Macrò. Franzesismo in uso fra molti del 
volgo per Lenone, 

Madalènn per Marèun gridano talvolta 
per le vie della città i iìiittajuoli. 
Registro questo capriccio perchè se 
alcuno leggesse nelle nostre Bosinad 
la voce Madalènn in compagnia di 
frutte non abbia a impazzire per 
rinvenirne il significato (£oW/i. su la 
bondansa del 1818)9 e, quel ch'*é peg- 
gio 9 a venderle per dio sa che ai 
nostri pronipoli. 

Madalènna. Maddalena* Nomt proprio. 
Fa de Marta e Mad alenn a. F', in Marta . 
Voregh tutt i preghier de la Ma- 
dalènna (modo di dire cont. brianz.). 

Non fare (^eccliessia se non 

a grande stento. 

Madama* f^oce die. noi usiamo solo per 
ischerzo allorc/tè vogliamo dimostrare 
> onorificenza a donna che ci sia fami- 
gliare ^ e nella frase 

Madama Còccola che appUdùamo 
a Donna tutta muine, tutta .cascante 
«R vezzi', dal' veHez, Cocolezzoy Gocc- 
iar, Cara la .mia oò<tolà 

Madama* Ad, di Fjgh..r. 

Madamin o Madaminua. Fattarina- della 
ere^taja o 'Ctffiaja, Nel Vortiet^ mila- 
nese delle Dame dd giorno a U' luglio 
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ì^ì^ it p, ^%y è tia^ttSMÌ Yivac« di- 
pintura di quuste amu*c Madamìnn*^ 
Talvolta prendesi anche per Meroan- 
ìtèBPk d''«ggetti di moda, 
itadàrtifti. Cresiaja* OiffiajÀ. 

Coo de modaomi. /^. in C60. 

Madamifi PalaiHà. Bnsófflona*Unduu' 
voi di móìui donna. Masuucona, Fé in 
Goofalón. 
Màder* Matrice. Madiif. Donna del corpo. 

Mal de luader. F, in Màa. 
Màder {£he il volgo dice anche Màdra» 
i doniadini MA9 i fagaztétii di citià 
Mamma e ^Vlamiri) 1 òinkbi Mimìa). Ma- 
dre* Genitrice i e oòn Voòe adtica uia- 
ta ancora talrolta dai pooti Matre^ 

La dUcreftion Ti la màder di virtù. 
P". in Di«creziòn e agg. -^ Talvolta 
o per ischerzo per rabbia si dice 
anche La discrezione è la madre degli 
iiisiiii(Fag. Gen. corr. 1, a). 

La matinna Ve la mader di face. 
f\ in Matinna. 

Madcr de legn. Itfadre di etacco? 
Bladi'e balorda, gnocca^ che non da 
menomamente educar la prole. 

Mader di poveritt. lifadre de"* poveri* 
Donna che fa di molte ltmoj;ine. 

Madiir drisza. f^. in Pèider. 

Mader faoecidonna fiotula poltronna. 

S^avvezftano pigre le figlie 

di quelle madri che tutta fanno da 
sé la masserìsia della casa. 

Mader ladinna o pietosa. Madre 
pietosa{Cv» in Tignoso). Madre troppo 
ligia alle voglie dei figliuoli -La Com- 
madia del Nelli intitolata gli Allieifi 
di r4sdo%>e ò un helli^fsimo ritratto di 
questa apecie di madri , e per questo 
riguardo insegna pedagogia pratica 
iu m^o esimio. 

Mader pietosa fa fioeula tegnt>sa. La 
madre pietosa Jk la figliuola tignosa 
(Or. in Tign<fso -^ Monos.). Medico 
pietoso fa la piaga puzzolente* Signor 
indolente, servo negligente^ 

Mader pietosa» fig. Maria pietosa 
<€ecehi Dissimili 1V>^ 5). Dienti dosi 
a uomo come a donna che peccliino 
di troppa indulgenza. 

Mader spitiuiai. Àtadre spi r itu ale 
<<:r, Verxm;). 

Se fa la «ori a la mader per la 
tiiMK F^ in T6mi. . 
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So daga da mia mader ae me mari 
me batt. F. in Mari. 

Vorè insegna a aoa madr^a fò fioeù. 
yoler insegnare al gMo a farsi sonico 
della gamna(ìie\ìì becchi AV. 1, i5). 
Fóler insegnar leggere a' dottori o l'n- 
ségnar inerpicare ai gatti. Fàlere i 
paperi menar a bere l'oche» Voler 
insegnare ai maestri. (nache. 

Màder. Madre* Titolo che si dà alle mo- 

Mader badessa. Abbadessa. Abadessa. 

Badessa. '^^{Aierz Donna che 

incede con portamento grave, donna 
corpacciuta e paffuta la quale stia ia 
gota contegna. 

Mader cantinera Canovaja; 

quella monaca che in alcuni mona- 
steri bada alla cantina. 

Mader cusinera Quella mo- 
naca ehe in alcuni monasteri bada 
alla cucina. {Unga. 

Mader dispenserà. Ceìleraja. Carnai^ 

Mader o Madr^ infermerà 

Monaca preposta alla infermeria del 
monastero. 

Mader priora. Priora. Prioressa. 

Mader superiora. F. Superi«>ra. 

Mader tornerà. fìuotaJa{Mh. bass. 
in Tburière). Portinaja(coeì nei Giuoc. 
deirintr.). Dioesi nei monasteri di 
quella monaca che attende alla ruota 
(tomo). 
MÀder. T. delle Arti. Madre. Quella delle 
due parti costituenti un ordigno od 
uno strumento la quale serte a reg- 
gere, guidare o ricevere in sé raltra 
parte che le corrisponde, come per 
modo d^ esempio la chiocciola delle 
viti e simili. 
Màder. T. delie Arti» Madre. Quell'or- 
digno entro a cui si formi o getti 
checchessia, come a cagion d^esempìo 
Madre da gettar caratteri e simili. 

Mader di vid. FiHtra(*ù^t.). Ma- 
trice da formar le viti. 
Màder« T. de'Calzol. F. in RuzelUn. 
BIàder. T. di Gett. di oarau Madre? Pa« 
ralklepipedo di rame in cui col pun- 
zono d'^acciajo fu improntato il tipo 
delie lettere da stampa. Si alloga nella 
Ibrma e: vi si fonde il piomlio per 
gettarvi i caratteri. È quella che i 
Francesi, i Tedeschi a grioglasi chia- 
MatrÌ9i 
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Bau i mader* Giustifica i mtder» 
raraogonnà i mader* Coniure^ Aggiw 
stare ^ Pareggiare U madri* 

Màder. T. del Giuoco cosi detto de ma* 
gher e grass, y. in Màghcr. 

Uàder. RUocco? Lievito estratto da pasta 
stata iteratamente panificata. 

Màder. Mamma. Madre. CapQmori0, Il 
letto del vino, deiraceto» eec 

Màder. y. cont. Sprone della segala. 

Maderpérla. Mitdreperla'j e dott. Cfterìpo, 

Hadervld. T. delle arti. Chiòcciola. Ca- 
vità cilindrica a spire cave nelle quali 
entrano le spire convesse di quel 
cilindro spirale che dicesi yite — Gli 
scrittori la chiamano anche Femmina 
. o yite femmina, o Madte^ite; i diz. 
coi testi la dicono pur tale» colle de- 
finizioni vogliono \A.Maàre9ÌU riser- 
vata a rappresentare esclusivamente 
la yitiera. E sarebbe da desiderare 
che si stabilisse pur una volta doversi 
dire chiocciola la femmina della vile, 
ifite il maschio^oùuirM^tfe la viliera for- 
matrice delle viti e lo strumento con 
che si buca o si forma la chiocciola, 
il che ambìguamente viene detto in- 
vitare una madrevite. 1 Francesi chia- 
jiiano Écrou la chiocciola» Filière la 

. madrevite^ anch^essi però non senza 
mnbiguità per la duplice significazione 
che importa T ultima di esse voci. 

Madervid. Madrevite. Quella chiocciola 
in genere colla quale si forma il ma- 
schio delle viti' . . 

Madervid di oreves. Fitiera. Madre- 
i'i/e(*fior.)* Laminelta d'^acciajo, con 
inanichetto o anche senza». nella quale 
sono più fori acchiocdoiati di varia 
grandezza , pei quali Tartefice fa pas- 
sare il fil di ferro o altro metallo per 
fabbricarne le picciole viti maschie. 
Le varie grandeaze dei fori identici 
sono indicate da alcune righette se- 
gnate sulla lamina tra fori e fori*. 
Madervid inglese. Madrevite inglese? 
Bfadervid s' ceppa. Madrevite a di' 
sctRetti(*tosc.)» Lamiaelta con due pres- 
sori mobili i quali daano il passo al 
filo di metallo e poi stringendolo il 
riducono in figura di. vite* 

Madervidjnna. Madrevitina. 

UsÈdurmìi. K. Madér — Psr Cmo de vit. r. 

Madòoua. Madonna. Nastra Donna. 
fo/. III. 
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. I^- Itf JUadonaa de .la Zsrìieura de l^in- 
yeryia semm fcBura , ecc. ^. 2eri(sàra« 

Andà a dortni o Ande in .lece con 
la Madonna. Far la cena di Salvino. 
Andare a letto senza cena. 

Cara Madonna! . . Spili esclamazione. 

Fàccia de Madonna, y. in Faccioeù. 

Fàpiaog la Madonna* Far san Marco. 
Colle mani contraiTarsi il viso in ma* 
niera che. assomigli il ceffo d^un lione. 

Gaijnett de la Madonna dicono, al- 
ami per Can!^ol. f^. (Quàder. 

1 Madonnf stan ben sui quader. f^. in 

La Madonna de la Zentura. La Mar 
donna dalla Cintola. Nostra Donna dal" 
la Cintola..LaCintola{VBS.j^.e igS). 

No gh^é né Sant né Madonna che 
altrimenti dicesi anche No gh^è né 
. lù né lee o No gh*é né Signor né Ma- 
donna Ti raccomandi iu.vano^ 

per te é finita, non c^é replica. 

Panmoijn de la Madonna. K in 
Erba-brusca. 

Per i Madonn Cosi diciamo 

parlando di cose che debbano aver 
luogo nella ricorrenza di quelle festi- 
vità di Nostra Signora che nominiamo 
la Madonna de la Zerioeula, la Madonna 
de marz» la Madonna d^agost» la Ma- 
donna de settember» cioè Za Candeìr 
loroj La Nunuata^L'* Assunta^ e La Con- 
ce%ione9 o vero Nostra Donna di Mar- 
zo , ecc. Le altre festività di Nostra 
Donna- le nominiamo diversamente. 

Prega ei Signor per la Madonna. 
Madònua. Suòcera. ( f^. in Signor. 

Donna e madonna. Donna e madonr 
na. Padrona assoluta. 

Pari el gali de madonna Checca. 
Esser il gallo di Mona Fiora che di 
tutte le tlonne s'innamora. 

Reson de madonna Marcolfa. y. Re- 
Madònna. Jd. 4i Pòmm. F. (sdn. 

Madonnìn. Angela. Angiola. 

Che beli madonninl Oh viso an- 
gelesco! Oh leggiadra angioletta! 

Faccia de madonnin. F. in Fàccia. 
Madonoiona. Madonnetta. Dim. di Ma- 
donna Dfiì sig. d^ Imagine della B. V. 
Madonninna. fig. Lagrimetta. Lagtimuzr 
za, Lagrinmccia. 

Vcgnl i madonuinn. Lucciare. Ini- 
batìibolare. Spuntar le lagrime agli 
occhi. VoTskiJ^Morem.exoculis stillare. 
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Ifadr* innanzi a vocaèe per Màddr. y. 

Ifàdra dic9 il iwigo b^fUtùssmo fétìX^ 
dei*, fi', 

MadriÌM. Madì^^or,), Stoffa il <mt or- 
dito è di seta e il tessuto di> eotone* 

Madrègtia. Mairiputé MaérigHOé 

Vcss «1 ùatvt de la mal madregna 
' diooHO tn ahisne panH M eop^tudo in 
hkfgù M mostro^ oiUMUnese9 Vess el 
refifoèatt. r. in Ratrodàlt* 

Mìad^egt)li9c»a« • • . Matrigna erudde --* 

• é fig/ dicesi ancbe di Qaelhi donna 
che tratti i figUooli non come nindre 
ma come matrigna , quella donn* che 
matrigneg|[i » che matrigni. 

Madi^pérla. f^, Maderpèrìa. 

Madrina, v. ant« ora disusata. 

Fare da matrina a neonati» monacan- 
de 9 e stmifi. E cosi fu detto Padrì^ 
nà. » , . per fare da padrino a ueo-* 
nati 9 preti o frati noTizzi, ecc* e€c« 
Queste voci kggonsi in alcune gride 
milanesi 9 e specialmente in quella del 
ai agosto ì6yt che proibì questi ofibj 
di padrinare e madrinare a cagione 
defili scandali e dei disordini gravis- 
simi ai ^liali davano origine. 

Bfadrlnna« Madrina» Matrina. Contare* 
Sàntola* Madre spiriùudeé 

Madrinna Nel nostro Orfano- 
trofio femminile è titolo volgare di 
quelle orfane le quali ci*esciute in età 
St fermano nello stabilimento come 
Maestre delle altre orfanelle. 

Itadrón. T* d'Agric* Htlone. Perno. Barba 
o radice maestra della pianta* 

Madronna* f^. Matrònna. 

Madùr che i coni, dicono Mard. MaiurOé 
Quand el pomni Tè madur el ero- 
da» r* in Pòmm* 

Madùr. jÉd» di Làtt» d'^Ònun, eec. fi. 

Madàra. j4d. di Pasta» di ¥6tmh{formag- 
gia\ di Giòvena o Tósa, fi* (turare* 

Madurà che i contud. dicono Maruvà. Ma» 
Cont e) temp e con la paja madura 
i nespoli fi. in Nèspola* 

Bladurà. fig. Scadere* 

MaduHia. Maturato — ScadaùP* Per eSr 
Fitt maduraa* Fitti scaduti. 

Madurànza che i coni, dicono Maravè»» 
za. Mataranza. Maturità* Maturamento. 

Maduròlt(Vess). Essere in età matura. 
Esser nuUaro; è fam. Non esser come 
P uovo fresco né éT oggi né di jeri* 
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Maestàa, fi. Majstèa; 
Maèster o Majèster^ Maestro. PreeetkiPe* 
Insegnatore. Dottore. 

1/ è mndaa el maeeter o el maje^ 
ster de capelk, ma la musega Té 
acmiper quella, fi* in' Capétta. 

Maestor de ball* Maestro di òaHo , 
ed anche con voce ambigua Ballerino* 

Maester de evpella. Maestro di cap^ 
pelèa. (tore. 

Maester de disegn* Maestro disegna* 

Ifaiesttr de dotrìnna; Maestro della 
dottrina cristiana. 

Bfaester de lengua. Maestro di Un» 
gua — e eétxerz. • . • • Tartagtione f 
ciaoistioae» 

Maester del Leila. Maestraaùo{9wì* 
Àv^ L ao). Maestro Scipa. 

Maester de mnee^m* Maestro di nm- 



Maester de mnr. fi. Maister. 

Maester de seh^rma o de spada. 
P'* in Speda. 

Maester de seosula. Pedagogo. Mae» 
$tro di scuola^ Precettore* 

Maester di zerimoni* Lo stesso che 
SSerimontér. y* 

Maestr' alcemboL..«Ne''teatri è Que* 
gli che stando al pianforte fti le parti 
del maestro compositore della musica. 

Nissun nass majester. Nessun nasce 
ifi«e^tro(Buoni Protn II t 70 — Nelli 
jÉll di ved.I^ Il ). 

Vessegh dent el maester o el ma- 
jester Dicesi degli scurisci allor- 
ché fischiano; tolta Tidea dalla sferza 
altrevolte dominatrice delle scuole. 
Maester. ad. Maestro* Colp maester* Colpo 

di maestro o ila maestro* 
Maester. M. di Mùr. fi* 
Maestds. Maestoso* 
Maèstra e spesso anche Majèstra* Maèstra* 

À be ze de t la maestra la vceur da- 
nce; el pà noi ghe n^ha» toeu-^d el 
oardeghin e scappa a cà. * . • Can- 
tilena ch'era di moda in qoe*^ tempi 
nei quali per diletto di scuole ele- 
mentari gratuite i poveri diffi c ilniente 
trovavano motlo ad essere educati e 
istruiti a ben loro e del proasimo* 
Maèslra(in genere). Maestr€i{*ùovi.}, Ogni 
artigiana che inaegnt airtc solita eser- 
citarsi dn donne a fanciulle avviai^ 
tisi per quella. 
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Maèitmk Fm i iftaef tri da far 

l^ati 4 nene speciale di quella danna 
che attende aoltafeito a cucirU. 

Maèstra.. TMAir» di jeta» 

Maèstra. T. de^Fab» d^erg. ... È «na 
sp, di somUre di r^rti» consistente 
in nne tnTola aocanabla la cfnale ha 
in sé- molte asserelle pure eccanalate, 
riccTe aria dai fori del somare , e la 
trasmette alle canne di faccia dell'* or- 
gano che non sorrastano imewdiata- 
niente al $omi§te steiso* 

Maèstra. T. di 6iamp. MseHr^*^r.). 
Cartaccia liA:ia che nettasi sid timpano 
del torchio tf «uQa qoale s^ineolbno 
de^taechi per rimediare -airinegoar 
glianiEa dell' (mpron^a quasi generale 
«ei torchi. Il franeeae CtÉrton^é me* 
glie anconritfgWae' J^rm^Mm^beei^fo- 
glio dd 'timpano). •> 

Meèetra ehB'oUndkeno Igrax» Majèstra, 

. Scoila. Il siero rappreso che e^ansa 
alla ricotta. 

Maèstra. JtL d' Èshe » di Fòssa^ diHUf- 
tida^ di Pènna, di Strada, €éc.f^.inÈi^ 
he* Msaa^ Povdda, Mnnay Strada» ecc. 

MaeMrìa. Mà§tUìtu 

Maestrltt. Mùetinnò^? Maestro' giovane. 

«Maestrina vprég* J^nuttorèlié. 'Peda^Uùr- 

eoiot ' Fedonéiss^i' Mmutro Mpai ilfae- 

ilr^ dm tuc^ioUi ifisesto eAe «mèncca 

• eal'eugehiajovoto^»^ Imìimm^iiro -^ 

DoUùr ^otiU. JkrttofmliOé > 

Maeslrèn. . • . M/uutrùm» m cmHa per* 
gmmmtfifi^dk Op, IH ^ 19& )^ 

Maestrènna Gran maeittnt 

Maffeo (Brutt). È lo mI$$so eke Brutt 
babbi, r. 

Mig(i My r. in Bè» 

Màg per Mègg(m«s«). K 

Maga. Moffi. 

Mèga. ▼. cént« MMgtigna* In quella doya 
gh*" è ona maga. Q0BÌU doga è magi»^ 
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del nostro ARsgnne ^> o disi provien- 
sale Mocari'^^o dal teéea. Magari, 
Esuss, esuest magara gh^^en fuss*. . • 
E è pte mi o n e con coi ai yuoI mostrare 
-dissiderio di aver checchessia , od bn« 
che compiacenza di cosa che ci sia 
stata data^ benehè di poto-Tolore in 
•pparenca» 

Megera Dioi Ùio poglia^Piaocia a Dio, 

Megera a di. Pogmam caso* 

Magànu d un bisogno, Ooeorhmdo. dnehe. 

Per esempio : Magara cent ven darev. 

Fo né darei anche oonto. Va magare 

• bou de Tegnl dricn. Chi sa ch^ei non 
'>tfaddiri*wi! <4--<' Megera- tO' uleroo mi. 

d unàieogno io pure Udarò urna mano, 
Magatlèll e al pi. Magàtti) ^ Magatlej. 
BamUiao* FktniocoiO*»FrlBUXuredo. Heur 
rospoMÈe (Qnaei Imaj^ielli édk*Imagpr^ 
cala de* Latini dice. un ccHO- antère). 
Propriaroent» quel-Fentoccio che .noii 
lift piedi V e Consiste soUauto in <un (usto 
rivestilo, setta 1» cui veste caccia < la 
mano e Pimpn||;nn chi ilo. ik lÌMiovei^* 
H fcn to c de ehje he còrpo iikiei^ di* 
oesi più epéeificamente i^trioaèU^ F, 
Beraoee di magaUe|..l^. BàHieca. 

JFà heUè i màgatle^. .. »• J 4appre« 
' sentar eommedia^cbi bursiuini^ 
i •: Qneir ohe fa balla i magàt*e|ii r, 

'.Bomanlni • . . ^ 

MagattèlL iVocd^rMio^Mcést « un bi^bo 

.wispo e>piccino. • 

Magattèllsr tfoicherin»^ .Cecina^ Mfmma, 

• • • Bagamna o * bimba . vispa e .piccina. 
HagettelMe. DaibandmroUolof Uà dKO' 

leilo» ■ ■ •• '*\.- •• •■ • •• » 
Magattdn.^aceftetofie«-^. Beliti • 
Magatlòo. Lumacone, \Soppialione» Sor^ 
bona* Sueomione,. Sornione. Fagnone, 
IJomo cupoe che fa le cose di spp* 



Magaldtte. Foee usaianel dettaiò 

Fa la magalotta. ^\ . Far nne trl^ 
nm^ Mia nombrìcoola* nn viluppo. 

Megèra t Jétgari Dio!{Ce§. Bopreggiunta 
dL il Varchi) Diel volesse! Pur bear 
io! Domine jfisUo! Daiàine che sia ve^ 
ro! Diol ¥Ogiial V Ulinam dei Lat 
Forse dal greco eniioe panipm Pur 
beato! Me beato set -^ e del greco 
Modecao futxfif^ che he eguel valere 



piatto, alla oela(e« 



' (liismo. 



Magauonaria»' Baeehetioneria^ BacoheUO' 
Magattònna. yBucckefiofks^ K^ Beata* l 
MagattònUa^ SioppiaUena? < ^ .. 
Magaltonón^ Soppialt m^ ceia,^ . 
Magexein^'Afegasaìno». . (meesfrep 

/Fèmaganiim Fare 'mdgffeeino^^"'^ 
> iScetola • a ' umgamiM /^^.wi Scàloia. 
Mageeiftii/g* eAe anchof^ietauÈOi on 'Abbo- 
nai i»on«.Bo|tége» i^irsen«le(Parini>4le/- 
^iùio 79). Ammasso di eose.qnflnnque» 
Magasi*. Amino, e neU*Alb..en04^in 
questa voce. #nche Mogassino. Quel 
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ripostiglio ila ferri* funi, ecc. che 
Tedesi nel .fondo delle carroue da 
uno sportello air altro. Ha 

Antinna o Goverc. Boccaporto » 
Spali. SpuUe? ««/ondo. Fottd » Spallett. 

. gallette? 

Magazzini T. degli Slradajuoli. . ..... . 

Nome di que* cumuli parallelepipedi 
di ghiaja o di sabbia che a picciole 
distanze stanno approntati in sui lati 

. delle sti*ade per servire alle occorrenti 
inghia jatnre. 

Hagazeinàgg. . Alagomnogi^to. Spes de 
magftztinagg. Spese di magazzinaggio. 

Magaszinànt* ... Che tiene -magazzino 

. di merci o derrate qualunque* Ma- 

. g€t9ziMànl è: il padróne delle merci o 
delle derrate che ne tiene magaazino 
per. Kendecle air ingrosso; Magazùnér 
il lOttsCdde^ de^i roagazsini, ' . i 

Kagasiinér. \Mkigàzkintere^ 

JUagaamnètti • wi * .• Picciol juàgasitno. 

JffagauBtnón* . /. . ^ Gà^an'iaagaciino.' 

Jiagéngh. >^.^ Ifaggéngb. . < 

HÀgg ^'oké 'reaìmenie • promntMnà Hàg 

. \ coH^g deUe^efra iconia^, Mà^g* Mag- 
.gio^ Il 'quinto: mese dell'ialina, ci vile. 
.. : Apà*il nancaon.fil,.magg'adagBdag9 
gì ugh. slarga eLptign a. vera, giagn 

. V pÓMi;/a>quell ohe. te vgbùo P^. ««Aprii. 
Canta come on canalin de rodgg. 

t ! f: m Canta vòL xJ p^ a€&. 

Caren d'magg. Tr. oont Colendi 

. .> màìggia. . y^ anche in MiiSg. • 
.* . Màgg de stàgion ségra e ibrmenton. 

• i .-«» . JL ; Se' maggio va\bello.:ltf roecoltiB 
è ferace. ^. anche in Màrz. . 

Magg IT è el pù beli . mes.de ranif. 

- Maggio non ha paraggioOAxmoB. p. 378). 

Maig pioverasg. ttttt i ni voi van in 
gronda. Maggio ortolano ^ cìoh per 

. solilo ha qualche piova; e se troppa, 
allora dicési Maggio ortolàno{oioè er- 
bifero ) assai . paglia e poco grano , 
maggio asciutto gran per tuttoi Fango 
di maggio j . spiga d* Agosto^ Motios. 

. pag. 377). E vale. che.. se inaggio va 

' 'piovoso, la- raccolta del grano va al 

tardi 9 ma riesce assai matura e dà 

- buon paae ; per lo che i Piemontesi 
-> dicona Màg brun miche spesse^ 

• "Mà^g ventosa ann bondanzios/ l^'^g' 
' ffo^ venÉoso aprii piovoso aajw JHU^ 
'. tl^so(TsLìk. JBaon, 5^y)* 
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S^ìel castan el sfioriss de magg Yagh 
sott col saochy sM sfiorisi de gìugn 
slreng el pugn. ^. in Pògn. • • 

Speccia masg che regna. A n'ue- 

• dercL alle, colende greche. 

Tempesta de magg la, fa affiacc... 

la maggio le grandini sono esiziali. 
Jttàgg; Parale. Reti da uccellari. 
Maggènga. . Si f. . . • . Taglio maggese. 
Dà là maggenga ai mòron. Coronare 

o Potare m corona i gelsi. 
Maggenga, jéd* «T.Èrba» Fórma, Soft» ecc. 
. . f^ in Èrba, Fórma, Sòrt, ecc.. 
Maggènghi, ad. Maggese. Addiet. di ogni 
. còsa che Tenga di maggio, 
^ggéngh. s. m. Fieno, maggese, lu quteto 

• .ifieno trovasi specialmente. I a /ms/ai!^; 

- . 'nellTagostino la. centautta \aJior rosso ; 

- inel terso fieno in ^settembre il paòùif nel 
quarto fieno alla fin d'oU.* Vèrba stella. 

. . Codega de praa. de.vuny duu, uS 
. maggedgh. Feltro. d* un anno.^ bienne , 

trienne-. 
Misggéngfa. iAf.«/c2t Stracchi^. K. . . 
Maggètt. T. pttlor; Macchiati o Mdoohie 
. . (iVas. ;8 [8 e 8rd )• MacchiaU de pmsi. 

Macchie d* alberi o sassi(tvi^,Q\»eÌÌit 
. .iche t Francesi dicono.' /^'gr/i:til«ir. :.' 
-ì&ig^èflfl.r* de^Aicam.Xu^firùitf. loaToreitO 

• . di i*aqie'inergeiiliat»adoratofche'ffiusa 
.. i aé^rjcami. 1 InsJtHni propriamènte^detti 

- sono tondi e.tf aforatÌ9.edi divette giyin-- 
dezze dal numero i fino .«K 6^ vrhe 

- . ^dieònai* aecond» , tei*zi ^ quarti ^^jecc^' 

Maggèita. Macchietta. Maechiuzaar. Mac* 
chiarella. Macchierella. .MacfUuata ; i« 

« lat. Labéaold,. 

Maggètta. T. deN:oronai. Maglietta?. No- 
me di quegli anelluzzi Iavei*afti nd 
filo de^rosarj i quali sono interposti 
fra i tortiglioni (recalchin) e le ayem- 
morie, i paternostri, i gloria. 

-MaggèUa. Maglietta. 

Barbozzal a maggia o a nisiggetta. 
y. in BBthoztk\(appendice).^,' 

MaggètSa. Nasello. 

.■ Cadenazz de maggettaw .Catenaccio 

*. a nAse//0' Quella specie di' catenaccio 

- che nella. parte internai della, ittaniglia 
(maneggia) hat<m ^è. ferma , e salda > una 
per cosi dire campanella schiacciata 
che noi diciamo Maggètta i i Tose* Aa* 
sellò ei Francesi Mentonnet^ la quale 
ebitra; in una feritoja delia toppa àm le 
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oolTiftponde per appunto, e per essere 
cosi e iochiodau sul!' ùnpoSia per di 
fuori noi chiamiamo pure Saradura a 
nmggetUh ed ivi riceve la stanghetta 
chiudìtrice del serrarne* I] catenaccio 
a nasello si diversifica dal catenaccio 
a honcineìlo (cadenazz a bolzon) in 
questo che la maniglia, in vece d^'avere 
in sé il nasello stabile, ha nello slasso 
luogo una fèriloja nella quale s^ intro- 
duce un ferro che dicesi da noi BoU 
son^ dai Toscani Boncinello .e dai Fr. 
jtubefvn; il quale ferro trapassa tutta 
r imposta fermandosi contro la £pri^ 
to)a della manìglia colla capocchia, 
entra eolia coda nella tppp.a la quiilea 
ricevere siffatto ferro è inchiodata nella 
faccia interna deirimposta e per coase- 
. gnenpi diciamo pure Saradura ^ boi- 
ton, ed ivi^ ricevendo la stanghetta 
«pinta daHa chiave, chiude il serrarne» 

Saradiira a maggetta. Toppa a nasei^ 
lo? Quella toppa che Aeila piasiraicor- 
. Ie//a)ha un pertugio la vorato-pèr modo 
cbe.pQssa.adattatamelite rlcev«re il na* 
sài\a{la maggetta) del catenaccio eevi 
delio a nasello (c(tdefuuzd^ maggctUi)» 

Spagaqletta. a msggetta .»...; . 
Quel catenaccio alja spagnuola che 
abbia nella propria maniglia unnaN- 
0eHo(iiMgge(/a) per chiuderlo a chiave, 
siuiOe io tutto BÌ>CaJtemt€itia a nasello, 
Ukggìu, Màcchia, 

Dà-foeura i macc. . . • . Manifestarsi, 
apparire, dare in fuom le .macchie. 

Fa andsHvia i macc» Smacchiarei^sì 
Oriolog,), Con^ur le macchie, 

Macc de pures^ F"* in. Pùres; 

l^gg'A rhe va via^pu^ Macchia imr 
delebile , e al fig. anche iacancellaùile. 

Maggia comaggia. . » . . , Talvolta 
per dare la haja al compagno gli di* 
ctamos Varda^chì ona maggia come 
per accennargli alcuna macchia che 
egli scabbia iu sulle vesti;, e non ap« 
pena, egli china il eapo per vedere 
0ve sìa, gli ^cocohian(H> sotto o: sopra 
il naso un culpo di dito acornandolo 
per giunta coté, ivk Maggia comaggia, 

Gaggìa veggia* Macchia rafferma, 

Tutl pieo de macc. Tatto macchia' 
io* l'uno . tempestato dì macchie,^ i 
Maggia. MacchiaturaiGÀor, Geoirg. XI , 
X94)* ^toyx^y.Oj^A^ggiaRMsnlo di.c«lor 
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variato che. ha il tigUp nel legname 
a guisa delle onde di mare. ita rubinna 
la fa OB legn che gVha ona bella mag- 
gia. // legno di robinia Ja bella mostra 
con la sua maficlùatunaiìyi)^ 

Quadrej de maggia, f^, i>i QuadrèlK 

Tavellon de maggia, y, i/t TavelhSn. 

Màggia. Maglia. Nome dei tanti vani che 

yeggonsi nelle reti e nelle calie,. ed 

anche il Filo intrecciato che forma i 

detti vani. 

Fa gropp e maggia* K in Gri^pp. 
Maggià^ciar.AfoccAùu;ct>; e sc^ì, Frittella, 
Maggìn. s. m. Lo stesso che Maggètia. K 
Maggior e Gross Maggior, s. m. T. int-* 
litp Tenente Colonnello, Ne^ cessati rcg-^ 
gimenti italiani era il vicecolo^neUo. 
Ogni reggimeiito aveva ad officiali supe- 
riori un colonnello» un maggiore e qual* 
. tro o cinque capobiattagUoni nei. fanti, 
., due p tre capqsquadroni ne^cavalieri, 
Maggior, s. m- T- miliU, . . Oggidì i co- 
. scritti italiani militanti sotto le bandiere 
., austriache bannodiffusa frf^ noi questa 
, voce anche ^o\ «igi^ifiiciaH) ;(edes^ che 
. equivale al già Capohatlaglione italico. 
Maggior de piazza.. T. ipilit. Sergen/e mof-' 
. giore dfilla piasw^. Maggiared^ piatta. 
Maggior 'geoeraip y . . •' » . Nel cessato 
; esercita italiapo .era it'Cap^ dello 
. Stato n»aggiore g%nei4^, ^ . . . . 
)faggÌ4Sr., T. nMUt^>^ anche aggiunto di 
molti altri, gcadi nella, milizia, eome 
S^at ipaggipiv Sargenl maggior, Ajutant 
. .maggior^ G^en^ral maggÌQr,;.eQc«>5'to/o 
.. mag&ot^s tkrgwte maggiare^ Aiutante 

maggiore^, Generai maggiore^ ecc. 
Maggior»». il T; music. ... Tuono maggiore, 
Maggióre s. m. pi* / Maggiorip Tutti 
. quelli a ycui dobbiamo ubbidienza* 
Besogna rispetta i maggior. ... * Il 
picciolo deve ricettare il maggiore ( 
-. ai maggipri.^i deve reverenza a ob- 
bedienza. 
jM»ggi<ir. Tifi. Maggiorer . . :. . . r 

Pesa de. mQggiprv f'..*» Stadériu 
Maggior. Maggiore, Ma^orenne, 
JilÌ9gg\àv, . MaggiomatOp Maggiore per 
. conto, di na9cimeiUQ. 
Maggior. 4d. «T Aitar , Stàt, T^n« ecc. F. 
1ll(figgiór^,:Snt Nerbano yi9U perjr^' 
. montano,! V,, itè^ YénJ.... , 
M»ggioriii|im. Maggior,atin(yiit^)» Àfaara- 
co, Sansiwo, Persa, Majorana, ^^ìa 
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di «i4>à AOU -^ I^nia 6Umca. VOri- 
pmum màj&mnàh, — ^ Persia verde* 
1?0. ^riaeumJj'é — Persia nens. lì'O. 
creHcaml,. (Gibr. Georg. XIV, 19). 

Magi^oraàtìo «Blvtttlwga. -Bégamo. Bì- 
gama, Orìgano, VOriganum vulgareli. 
cohiuAÌMìmo in Briansa e tìetto tinche 
Actukgkéi*o ò Fi'fr^ acciuga dai To- 

' acatii pefchè Coglionò <iolle foglie e 
eo* fiori di e«8o seccati aspergerne le 
acciughe inoliate e impepate. 

Vas de maggtoranna. met. V, in Vàs. 

Mnggiordòitim. Maestro di casa. — Il 
Maggiordomo o Majordomo secondo i 
' diz. itàl. noto dicesi che dd maestro 
di casa de' soli principi. 

Màggioréngh. Maggioringo, Maggiorente. 
Uomo de* principali ' del paese. 

MaghèHa. K Maghiggia. 

Aàgher; jlfogro, é ^d^ Macro. Magherò, 
• Al TOagher. IH terra magra: Végài al 
niagher;.-. Vegetare ne'luoghi sassosi, 

' arìdivqnasì die sterilt, in terre magre. 
,Devéntà magher come ón picch o 

' ttsiftìe Oda strìe. DWertUtre come ttn gror 
Heeio da aeetar ìasagne(Gr, in Gra- 
acoh). Diventar una strega^ magra -e 

' 'itruUa come wta gaUa óké ahbia man- 

giéOo 'hweriole{ffèi\. hbtp. Il 9 ^):. 
•• 'Di de' magher. DI magrfOBracdol. 
Scher.Deiyì^ 57); e schere; EU neri, 
^ Falla magra. P^ver di bujo come h 
-piattole[^Qtcchi Sitava IH , 'l ); 
' Pk magher i rerz. #^. in Vérz. 

Gìttgà a magher e ^ras^. • » . . . 
'Speeie di> giuoeo che vien ftttto come 
aegne: Pia fancitdli concini fazzo- 
letto alle mani si schierano in lin 
dato luogo; dne di loro meilonsi in 
•mezzo, uno, chiamato eì Patient^ 
colle spaile i^oUe alla schiera de** com- 
pagni • e iVltro, detto la Mader^ die- 
tro ad eaio: questi nomina una vi- 
vanda qualunque a caprìccio; se la 
vivanda nominata è di grasso , tutti 
gli schiéi*ali debbono battere col faz- 
zoletto sullo spalle! del pazienta e 
Ve di' magro no; quindi se v^ba fra 
quei che battono ehi trasgredisca la 
regola pteBssa; qnegli entra in luogo 

- del paxiéni, e questi in ' luogo della 
mader la quale riprende posto fra gli 

* schierati, e si continua tosi il giuoco 
t piacimento. 
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Mangili de tnagheiv Pat magro i 
Magher eome on -stmzz 'o come on 
piceh o come ott dod o come on tusc 
o come on uss o eotnéon gattdi^kb- 
bia mangiaa lasert. Magro aliampor- 
nato o lanternaio. Magro strinato'; e 
sch. Asciutto -e ben condiilonato: Vale 
magro eccessivamente'. «^ Maigrecòni' 
me un Aorv/rgsoref dicono =iFraneesi. 
Mantegnl magher con' poccK. ... 
Si dice per isclierto parlandosi di per- 
sona che o per sé per altri si man- 
tenga aSAn magramente, scarsamente, 
meschinamente. ' 

Vegnl magher. Immagrfre.' 

MÀgher.,'. . . «Aggiunto di oggetti ma* 
teriali l'isecchi e stecchiti, o minori di 
quel che sogliano essere *di regola. 

Carater magher» Caràttere magro o 
fitto o serrato^ V. in Ga^àter. 

Mègher. Ad. di StraccUn. K 

Maghiggia che anche lAknsif/'Mlfghèlla. 
Ooitga* • Gicàtrìcey eaténaècio , striatala, 

' rappiqcatura che- laseiavvo rniorìoo al 
collo le scrofble ogaViiìe dopo^sanate. 

Maghiggia ó Msghèila. il ^ gonga. • •Oon- 
goso( Tom. ^'»r. p. ^rg). €hi'ha *in- 
lorno al dolio i Segni détti^ gorghe , 
de^qrrali -«srfi gopra, 

Magia» Magia. Fa i magi». ■ ì^a»*e 'le inalie 
' x> gV incantesimi,' ■ '" 

Magióp , Magidra , Miigi6i»inintt ,' «Mr. P". 
Maggior, Maggiora , MaggMMnna,tf(;c. 

Magióster, T. de* Confett. . ; .' . Sp. di 
confetti al dragante cosi chiamati per- 
chè hanno fbrma di fragole^. 

Magióstra> Fragariàé Pianta che produce 
le fragole ; la Fragariu véscah. 

Magidsti**. Fragola. Fraga, Fravoìa, Fro- 
va» Il firutlo della fì*agar>a« I diz.itiJ. 
registrano anche Magiostra , ma come 
aggiunto di una specie difragola gros* 
sissìma, chiamata Fragola magiostra. 
Il Targ. Toz* novera ben quaranta 
'Varietà' di fragole nel sud Diz.bct. e 
in un suo scritto inserito ikial tomo: 14 
delle Memorie dèlia Società italhsfm, 

Magioster auaiiàss^ Fragoleaaanàsse 
' o ananassbiéi Sp.' dt fragole grosse , 
rossigne 9'' pone fruttifere , ' difficili a 
ataeearsi dal pieeiuolo, le quali, se 
colte acerbetle, odorami d*^ ananas* 
Sono il frutto della Frùgaria gnmsU^ 
Jiora o ananasem dei 'botanici. 
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IfagioMar litaocb. Fmg/oU àianeà^ 
ìfvatk «A gùJloc^Bolo. li fratto, «iella 
Frmgaria vesca aiàa de"* botanici • 

Magioslet Cttcch. Frolle vote* Sp. 
dì fragole delie Coucaus o Captons 
dagli agronoflù francesi* 

Magioaler de giardin. Fragole col- 
tùfoie o dóomsàkhe a di giardùtù o 
storto. Frutti dalla Fragiuim oesca 
hoHetuU de^ botanÌQÌ«. . . 

MagiosUr del Chili Fragola dèlChilh 

Fratti* granì da quanto un'^aUMOoCca» 

della Fra^aria vesca chiloensù- de^bot. 

Hagioster de mas» Fragole d' ogtà 

mese* Frutti delia Fragaria vesca bi- 

Jerao semperflorens dei botanici. 

Magiosler noscatell. Fragole mosca^ 
deUe. 

' M agiostcr aalyadegb. Ftagole brieio^ 
fine o di moMtofpta o salvatiche. Fratti 
della Fragaria vescA eflf^esiris óe* bot. 
Scondes appos a ona pianta de nm- 
gioster. Ascondersi dopo il dUa* 

Ibgióater d^EgitL Fragole di manie? 
li BUùoM eapHatumL. o sia il Maro- 
corpus capitata delio SoòpolL 

Megióater ddL gandolbn* scberz* • • • . 
Si chiamano cosi per burla le comie » 
cioè i frutti del corniok»(i comadik 

Magidsler dMnVerna. Jlbatte^ Alòaire^ 
le. Corbézzole. VrU(T9itg. Tos. Ist.). 
Il frutto dell* albatro o corbeaaelo o 
raasello che sì dica , cioè deir^ròii- 
ùu UnedoL. -~ AiL" accrescitiyo Cor- 
bezzoloneiSiaaig, Pod^ di Colog^ 1 f «>)• 

ll^ióster salvadegb. Così ddamano al" 
fMiii rÈrba de cinqu foeu|* F'. 

Magiostréra. Fmgo/a/o (Roberti Prefano- 
ne al poemallo intitolato Xe /nogo^). 

Magiostréra Vaso o Piattello da 

fragola» 

Magiostrìnna. /Vogo/eMa (Roberti Poe- 
■Miao ini. le Fragole). Dim. di Fra- 
gola. Forse anche sì potrebbe dir Fra- 
ganella, cioèpic(;iola fraga(fragoia) co* 
me leggesi nella ballata i48.* di Lor« 
Medici(o piaUosto dei Poiiaiano) * • 
Fragolella oone correbbe il Monti a 
pag. 5 del voi. 3." part« L* dalla sua 
Proposta. 

lbgk>slBte.f>tt9^MMdUajiii(Tatg.Dis*). 

Magioslrón. Fragola, tuuuutssm. <— Fra" 
goU det ChiU. 

Magistràa* Magistrato: 
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Magìstraa oanaeral* . • . Magistrat<r 
.camerale i consesso di consiglieri che 
'«coudiscono in ogni territorio di go- 
temo austriaco al ramo fioantiarìo. 

Magna* «Scio/o. Paroku Voce tolta di pesa 
allo spag. , come avvisa il Vocab^ na- 
pol* che riporta anch'^esso questa voce 
in uflo f^ i Napoletani ed i SicilianL 

Magna per Mangia. F» 

Magnàn. Calderajo. Propriamente quella 
specie di calderaio ambulante cher 
rappeasa alla meglio i vasi dì rame , 
e rispranga con fil di ferro o di rame 
le stoviglie fesse o spestate > cioè 11 
Chaudrotuùer au, sijlet de^'Franc.i quel 
oaiderottajo che va girovago per le 
terre campagnuole a raggiustare pa- 
juoli.» ecc. ecc. — Il Mariano dei dia. 
itaL vale quanto chiavajuolo, fabbro 
di lavQrì minuti di ferro* 

Gh' è de fa tant per la bolgia che 

per el magnan. JBUa è tra barcaruolo 

. e marinaro, DetL simile all'" altro s Tra 

el lolf e la sciguetla gb* è pocch de 

dli la metta. F. in Lòfi*. 

Guarda el magnan ! . • . Spaventao* 
chio che si fa a"* fanciulli » ereditato 
forse dal Cave Bianducwn dei Latini* 
Ogni magnan loda la soa bolgia. . . . 
Ognuno loda T arba sua. I dia. itaL 
invece hanno questo contrario che 
OgniOT^ ha buona moglie e caUw'arte* 
Va a Padova a fa el magnan. ... Va 
alle forche» va al diavolo* va in chiasso. 

Magnàn. met. Calabrino^ Scaltrito, Dirit- 
ione, Farbaccio, 

Hagnànaa. Se€Utrìta, Furba. 

Magnanón. Re degli Jca//n(Monìg« La 
Fed. II» 3i V Spiritaccio* 

Magnanònna. SeaUritaccia, 

Magnarla Le compasso teatrali 

rappresentanti soldati» ascnffini» ma- 
snadieri vengono da noi regalate di 
questo nome burlevole di cui vedi 
anche in Hieòiijig. 

Magnato per Barbelbàtt. Mof^ringo^ e 
schera. Una de^ primi patOjfion del eoi^ 

Magnesia* Magnesia^ (cietaro. 

Magnesia inglese*... Speciale prepa- 
rai.* di magnesia così detta a.quei modo 
che anche i Toacani dicono Stroppo 
inglese^ Cerotto ingiesoy certe prepa- 
racioni che un di sono aUa moda e 
r altro no nella comune ihnnaoc^iea. 
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Magn«tUmo.* Magnetismo. 

Magnificat che i contctdini dicono El Ma-* 
gniiicàtt. . . « Il noto aalmo che inco- 
miucia per Magnificat anima mea^ ecc. 

Magiii(lcòa(Porta Bìm, ined,), Arcinu»* 
gnifico. 

Magnoeù e Magoóeu barbaa chiamasi in 
alcune parti del contado la f^itina tolta 
dal vivajo , cioè la Barbatella , ajine 
di ttutpiantaria» 

Magnoeùla che anche dicesi comunemente 
Magnoeùra. » . . Caviglia quadrata ioa- 
stata sol manico della Tang« che il 
conladino impugna nell^ atto del van- 
gare. La natura stessa della voce 
PresacchiO^ che TAlb. nel suo Diz. 
enc. dà per sinonimo toscano del no- 
stro Gamberi vangile \ m^ indurrebbe 
a dubitare che forse Presacchio cor- 
risponda alla nostra Magnofura\ ma 
leggendo negli Annali d^agricolteira del 
Re (tom. IX > p. ia8) che anche nelle 
Marche il nostro Gamber chiamasi 
Pressacele , non mi so risolver bene 
del dubbio. 

Magnoeùra. K. Magnceùla. 

Magnoeùra per Saldalàma. ^. 

Magnòlia ( Cossa Comp. 22 )• Magnòlia 
(Targ» Ist. in Magnolia grandijlora). 

Mago Sabino, roce die usiamo per 
ischerzo. Per es. Te see on gran mago 
sabino. Tu seppure un viso da Fariseo, 

Magòga (Andà in goga e). Nuotare in un 
mar di latte (Oro Let, ined, I » 1^6) — 
V* anche in Gòga sig. a.' 

Magòlc. V» a% Stagno. Pantano, Nei no- 
stri Statati milanesi è un capitolo a56.* 
che tratta de doacis et magolciis rento^ 
pendis. In questa yoce sentesi affinità 
col greco 1Aàyup<à^(cuoco) 9 e col la- 
dino romanzo Af<xgoi7g(midollo ). Dal 
complesso di tutte queste idee nac- 
quero forse le voci seguenti: 

Magòlc. ad. Mùcido, 

Savè de magolc. Esser moscio. Sor 
per di tanfo o di fortume. 

Magolcià. Ammosciare? Ammoscire? Am- 
ma/c/are(*romanesco). Dicesi deirinsa- 
lata quando, lasciata li senza mangiarla 
dopo ch^è inoliata, divenU vizza o 
moscia» ed anche della zuppa o d' al- 
tre simili vivande allorché, lasciate 
multo tempo seuza toccarle dopo che 

. . 6ono cotte, invizziscono. 
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Magolcià. Y. a. del fTtr. MiL MoiUra* 
giare. Presentemente noi usiamo Ma^ 
stinà, V, 

Magolciént. Ad. di Did. Sudicio, Sordido, 

E qoii did rampioent àt gmlinascia 
Gh* hin tono • magolcieiit de coldiree. 
( G«v. Mss. >. 

Magdn. Stomachino.! macellai chiamano 
cosi ne^ buoi e nelle vacche queir a- 
nimella che sta attaccata alla milza 
ed al fégato, la quale animella poi 
chiamano semplicemente Laccati nei 
vitelli. 

Blagóu. Accoratnento, 

In cà d«l povar onm gh* è ito nugoB , 
Tucc «• Umonten a tncc han ratcw. 

( Mag. FiJ. FU. 1, ^ ). 

Bfagonàss. Accorarsi ^^Ves. Bellotti nelle 
sue noterelle mi avvisa che i Porto^ 
ghesi dicono Magoar^ Magoa^ Magoado 
in pari significato. 

^J»»»"»»'- I accorate. 
Magonent. ) 

Magòzz« Gonghe. Scròfole 9 ed anche al 
sing. Gavina» Gangola. Gonga. Gon* 
gola* Nocciolo. Malore che viene aU 
trui sotto il mento e intorno alla gola 
pci^ iscesa — Magozz deriva proba- 
bilmente da Maa tiel goss* 

Magozzón. Gn^inofoCCavalca ). Gongolo^ 
so. Pieno di gangole. 

Magozzònua.Oo/igo/oso. Piena di gangole. 

Magra. Noi usiamo questo nome come 
sustantivo in sig, di Magretia per Cor 
restia nel seguente dettato : 

La grassa T ha mai ben fin che la 
magra no la ven. F". in Grassa sust. 
fem. 

Magra. Magra delle acque. 

Magra. Ad. d' Uga. f<: . 

Magràss. f^oce scherzevole colla quale si 
ilice ad alcuno ch'^egU è Magro, con 
una desinenza bisticcevoie di contraria 
apparenza. L' è on magrass. È de'Car- 
neseccfU{Mionos. p. 439). 

Magrettìn. Magricciuolo. 

Magrettìnna. Magricciuola, 

Magrin. Magrino* Magretio. 

Magrinètt. Magricciuolo. Sotiilino, Min- 
gherlino, 

Magrón. Ve on magron de vun. È un 
cerV uomo magrissimo* 

Magròzzer. s. m. U910 stecco d'uotno. Un 
dei Carnesecc/ii, 
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MBunlt. àùinUore. Manovnh. 

Blaguttàsc. . • » Manovabccio» 

MaguUèll .. « • 4 Manowtlìoo* 

JfaguUÓD ManavaloiM. 

Ma). Maglio, il Tomaa^ne^«Si>i. in Ma^i^ 

' Tuole obe Maglio sia sempre martello 
di iegBO e non di ferro; ma nelle 
Tarif. fior., ae^lt acrìtton toecam e 
Be'* Viaggi del Targioni specialmente 
esistono moltissimi esevpi di magli 
cosi di lenro come di legno. 

Màj ^^uesta voce è usala da noi 

in quel senso generalissimo in sui 
tanto la Crusca quanto TAlberti en- 
ciclopedico usano in pieno la voce 
Madama. Per essa noi intendiamo quel 
Juogo in genere dove si ^va» s'^fkflì- 
na -, si modcUa alia gvossa il ferro « 
si riboUisce il ferro rollo» e si ha 
amplissimo magazzino di ferro crudo 9 
sodo , in getti 9 ecc. A^ no&tni giorni 
però il Tomaseo nei Sinonimi ristrinse 
il significato della voee JI0agona a 
Luogo in Toscana dove si conserva e 
si vende 'U ferro , .è gli autori del Dt- 
xionario piemontese d^ antìglierìa , . Lat- 
ta questa dichiaraxìone « si chiamarouo 
in colpo del loro avere usata la Voce 
Magona nel senso più lato di cui. so- 
pra, percliè iaganDali,>come dissero, 
dalla O'osca e daH^ Alberti. Mi con- 
viene quindi scliiarire la cosa a og- 
getto che i lettori possano aver fede 
aUe versioni cbMo sono per dare di 
qtiesta voce. In Tuaeana, come già dissi 
in FerrarèsMi (^.), la vendila del ferro 
é>di proprietà governativa ^ e diconsi 
Magone quei magaisini àn «gnt città 
nei quali se ne la serbo e vendita, e 
Mag^ncine le picciole botteghe che 
.per eonoessione governativa qualche 
•privato «è «pure autociauiSo a lonecne. 
E -fin qui s' hanno Ja ragione oo^ il 
Tomaseo mniie(cUlla ingannatura- in 
fiiorì) ^ autori del azionario d** arti- 
glieria — - Lo scavo delie miniere e la 
lavorazione del ferro» oggidì incame- 
rali, appartenevano .p«sò in addiétto 
per privilegio eacktaivo.ad nnaCompa- 
gnia 'la quale in origine «bbe a sopsac- 
•capi que' Magona 'da ^Pisa i (ptàli ai 
vaoli Uluslri della nobiltà univano eli- 
che «{imHo non meno illusive. del Au* 

- ^ere «on onovato e ricoilissHtotf ti*ai&co 
roL III. 
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ì prodoUid^l suolo to^c^no. Qiid opme 

di famiglia pa^sò quindi nelle bocche 

toscane (orna ^otnùno di Feryi^ra in 

^nore o vuoi come lavorcrì^ o vuoi 

quale magazzino del .ferro. Cl^e ciò sia 

in latto uè ho testimoxvauza ideile s^ 

guenti parole de) Targioni To^et^i: 

DiCéssi cf*e la Qmpf^gnia delle miniere 

di ferro di f^erz^ia si esibì di dare 

alia Magona U /erracelo per quello 

stesso prezeo che le cascava q^ifitlo 

deWElba ; ma^ ecc. ( yiag^ , iV« 184) 

^ / possessori de" custagneli di Ro- 
sina ^ ecc* svecoHano i loro castagne- 

iiyjatìno a U>iv conio il carbone, e 

lo consegnano al magagno della Ma* 

gona^ ecc, (ivi pag. j59). Ora qvtel 

ferraccio e quel catitone .pvpv^o ^s- 

sai convincentemeQle , se io non erro, 

che la Magona n^n ara semplice ser^ 

balojo ma anche lavoratqju del Xerro. 

>£ tale k foi'se ancora oggidì ^e pon 

è errata la ^ota (^) onda il Tomasef 

(òV/ton. a 1 ^) confortò )a sua dcfiin^ipne 

della Maigona^ senz* avvedersi delifi 

avidente dissonanza fra lesto e nota. 

£ di qui QCico assoluti la Cresca e 

r Albenti dulia taccia d^ ingaana|ori 

IHic^ansi mentovata, ed ecco .giu«ìUfi- 

cale le definizioni in lato seiMo da ^ssi 

date ai vocaboli Magona e Magoniere, 

Inxigiii modo però siccome qujpsti misde- 

sinii vocaboli per le cose narr?te risul- 
tano troppo locali n provinciali che io 

mi dica, cosi parrni che la versione 

del nostro MaJ sarà per correre maglio 

nel mudo che soao per soggiungere: 
Màj (in genere). EidiJUio fl^l ferro{Jf^%, 

¥iag. IV, iW). Ferriera. Vu^ci colle 

quali si deno|a il complesso delle 

Cotticciare(/ì^n) dove si cotticcfiia 

o s^ inoubce «e si riduce in polvere la 

vena del. ferro, dei V»xu\(fusinn grqss) 

dowe si massella e si cola, dei Cor- 
netti vdove si ricola , dei M^gli o d^Ue 

iiatterie(Ala/) dove si batte e sì spiana 

il ferro in ferrareccia o ferro sodo, 

dei DistendipilJB^y de suUiladora)do\B 

si lavora e si foggia in lastre, ton- 
dini, capivoiti, ecc., e dei pisleudini 

minori(CùMb'nMi^) dove si lavora in 

chiodagioue e bullettame. 
Màj (in siib genere). fAWorierfi 4^1 ferro 

<Targ. i<iag»ìil9 i^h eoa vnce .poco 

3 ' 
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Specifica Ferriera; e con voce troppo 
locale o provinciale toscana Magona. 
Queir ed iftzio nel c[uale si raiEoa il 
ferraccio dato dai forni o dalle for- 
naci del ferro. 

ftfàj (in ispecie). Baiterìa. Nome che 
comprende così il maglio che balle 
e spiana il ferro sodo* come tutti que- 
gli oggetti che gli danno moto o gli 
fanno sostegno. La Batteria, che altri 
chiamò anche il BtUtiferro, consta di 

RoU? AlbergìieUi «« Elbor. Albero a 
bocciuoìi e* Boga? Boga « Maj. A/a- 
glio o Baiti fèrro » Manegh. Manico » 

Piumacciuoli ^ Rodon. Bo- 

ione n Tass o Incusgen. Tasso o In- 
cudine •» Bocch. Cionconi *» Sciocch ? 

Ciocche tm QoTXé\ "s^'Aguej? 

Aguigfio t» Coverta. Coperta ^^ Pi urna- 
acioeu ? Sottana, Piumacciuolo a . . . . 
Forcelle ne. (enne. 

Màj(in ispecie) altro. Distendine — don-- 

Uà) del ramm. i7/imiera(Gior. agr. Vili, 
aa6 — Moroc Case coni. p. ia)* 

Màj. T. delPAlto Milanese. Sussi* 

Giugà al maj. Fare al sussi. Posata 
una pietra per .ritto in piana terra, 
le si sovrappone un'altra pietra mi- 
nore, che molli chiamano El majeti; 
e chi da una data distanza balta via 
con un colpo di ciottolo quest** ultima 
pietra , vince la posta. È afline al no- 
stro Tànghen* V- 

Màj. V. delPAlto Mil. Majo. Avorniello. 
Maggio, Maggiociondolo. Otiso. Ma^ 
jeila. Cióndolo di maggio. Il Cjrtisus 
labumum de^ botanici detto Eghelo 
dal Mattioli, Brendoli a Cutigliano , 
Ciondolino e Maggiociondolino in qual- 
che altra parte di Toscana, Àlbero il 
cui legno è assai duro e lavorasi al 
tornio, fa anche buon fuoco e di du- 
rata; è alpino, e fra noi trovasi al 
principiar de^ colli briantei. Fa i fiori 
simili a quelli della ginestra , con 
questo però che a differenza loro sono 
essi disposti in lungo grappolo. 

Màj chiamasi in alcune parti del Mila- 
nese , come per es, a Besiazzo il Mag- 
giociondolo, il piantar maggio. 

Maja. i^. hrian%. coni, per Mangia, f^. con 
questa squisitezza di linguaggio però 
che ì ben parLinti contadini usano 
cosi Maja come Mangiai riservando 
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non pertanto il primo alle bestie, 
il secondo ai cristiani. 

Majclè. Ohibò. Guai, Guaioli il cielo, 

Majée. Magoniere, Il lavorante di ferriera. 

Majestàa. F Majstàa. 

Ha jéster oggidì hafi'u noi ceduto il luogo 
a Afaèster, e s* ò confinato in gualche 
parte del contado e in qualche wcolo 
della città donde noi appena lo ritraia- 
mo ancora allorché si vuol parlare di 
Maestro in senso awilitivo o burlevole, 

Majésu*a. susL e add. f^. Maèstra. 

Majétt. f^. in Màj sig. a/* 

Giugà a majett. Lo stesso che Giugà 
al maj o al tanghen. F, 

Majoccà. Pacchiare, TaffULre, Scuffiare. 

Majoccà. fìg. Fare agresto. Pigliar Vin- 
goffo. Far bottega su checchessia. Fare 
arte di cìtecchessia. 

Majoccàda. Mangiata fig* 

Majòcch Chi piglia volentieri 

r ingoffo, chi mangia, f^, in Mangià^ig. 

Majoccón. Mangione — fìg. Un die pigile-^ 
rebbe per san Giovanni. (let. 

Ma joeù. T. de^Maceli. Mazttiolo, U fr. Mail- 

Majòlega. Majolica, 

Invernisaa a uso de maj(^ega. Ma- 
jolicato. Marmalo o sia vetriato a 
mo^di majolica(Magal. Op. 390). 
L'ora de la majòlega. f^ in óra. 
Majòlega de Savonna. Terre di Sa- 
t'07m(Magal. Op, ^37). 

On salamm in d^on piati de majòlega. 
r. in Salàmm. (bàcchjlfg. r. 

Majòlega copertamente Lo stesso die Ta- 

Majòlega. . . . Sp. di marmo che si rin- 
viene nel Comasco lungo tutta quella 
linea montana che corre da Laveno 
a Villalbese; riceve polimeiito,e si usa 
per tavolini , modanature e altri la- 
vori gentili. Chi ne bramasse ampia 
notizia consulti il BreisIak(Afem. Ist, 
Ital, V , II da pag. i5i a 162) che lo 
vorrebbe denominato Marmo calcarìo 
bianco dell' Apennino^ e lo fa una cosa 
sola colla Scaglia de"* Padovani e dei 
Vicentini e col Biancone dei Fulignati. 

Majoleghée che ndVallo contado dicono 
Ciappée. Slovigliajo, Catinajo. Pento- 
lajo. yasajo. Colui che vende stovi- 
glie, detto Fayencier dai Francesi. 

Majolètta Specie di stoffa. 

Majstàa e Majesiàa. Santino. Immaginetla 
dì santo stamjuita in legno o in r«roe« 
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Cori di maìstaa. fig. /5lan'ato(Borgh. 
Leu. 8a.» in Pr. &t. IV, tv, 78). Guarda 
i majstaa. Andar dietro ai santi (ivi). 
Ma)8tàa. 6g> • • • Macchia. Pien de mai- 
staa. . • . Tutto maechìoso. On lenzffiu 
pien de majstaa. Vn le$uuol tuUo mac^ 
ehie. (tino. 

Mafstadin e Majstadlnna. . • . Picciol san- 
ila jùscol. Maiuscolo* Lettera maiuscola. 
Lettera majuscola — - Lettera majuscola 
rabescata. Lettera majuscola ornata. 
Emetterà majuscola fregiata. 
Ifajuscolètt. T. di Slaanp. e Gett. di car. 
Carattere majuscoletio .{Zan. Diz.) — 
Maf»gioretftf( Alunno Bich, Ling. volg,). 
lettera Minile nella forma alla maju- 
scola, ma d^un terzo minore in di- 
mensioni» Ogni carattere ha lettere 
MAJUSCOLE, MASeiOBETTE e minu- 
scole. 
Mai. MfaL ÈkC, Già mai. Giammai; e 
coB voci antiche, taluna delle quali è 
osata sDòora oggidì in poesia» Unqma. 
Vnque. Unquancke. Uwpie mai. Un" 
^tiemai. Unquanco- 

Eì dì de san Mai; K in Viorin. 
Mai pù; Mai pia. Non mai. Giam- 
mai. Già mai. 

Oh mai , ed anclie Oh mai pù ! Ohi' 
ho! Guai, Guardi il cielo. Non mai. 
Pover mai nun I ^. in Póver. 
Quant e mai t^hoo conosduu! Ma- 
ladetto sia il giorno chi* io la prima 
ifoUa ti vidi. Maladetto sia il ben ch'aio 
t'ho voluto* 
Maisèsc. Risipola. La voce Maisase s'usa 
però soltanto in alcune parti deirAJto 
Milanese. GP Isacchi di Barsanò aves- 
sero mai dato origine alla voce? 
MaÌ5ter(£Ae anche dicesi Màster, Magùtt 
e Mabter o Master de mur). Maestro 
di mtfr9(Barberin. Docum. d'am.'bo^^ 
' 35 )• Muratore. Manovale, 
Mabtra. T. de^ Salnitrai. Maestra. Quella 
colatura raccolta dal letame , dalle 
nuriccie e dalle altre materie, donde 
si cava il salnitro. 
Maislrà. Ammaestrare. 
Maistràa. Ammaestrato. 

Osa sciguetta già maistrada. Civetta 

presiccia(Pun0 Civ. 16). 

Majstróo. . . Gran maestro, f^. Maestrón* 

Mài diciamo anche noi in varj modi cosi 

justantivi come avverbiali per Màa» F. 
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Mài. add. Malo. 

A la vista Tè minga mal. L'aspetto 
non fa dispetto{Se\\ì Ser. alfor. Il, i4)« 
L^è minga mala. Non è brutta. È bel- 
lina. 

L^è minga mal omm. È uomo di 
buona pasta — È belV uomo, 
Malahiàa. Malabbiaio(ZBn. Diz.). Voce 
comune ai Siciliani e ad altre genti 
d' Italia. 
Malacòssa. Mala cosa. Per es. Malacossa 
a intendesen minga. // male sta chfi 
ei non se ne intende. 
Malacreanza. Malacreanza. Increanza» 

Scrpanzaggine. 
Maladèsna. Lo stesso che Malanàggia. K 
Maladètt che anche diciamo Malarbétt 
o Marcadètt. Maledetto. Maladetto. 

A la pù maladetta. Lo stesso ohe 
A la cà di can. f^. in Ck e in Càn. 

Andà de maladètt. Andare alla peggio. 
Andar malissimo. 

Chi mangia de. b^nedett caga de 
malarbétt. f^. in Gagà. 

L^ha de yees ben maladetta. Fuol 
ben dir cattivo{ìiaigaì. Op. II, 197)* 
Per. es. Anca ben che poda minga 
fenilla tutta, hoo de yess ben ma^ 
ladett se no en fi)o almen duu terz. 
Ancorché io non possa darle il suo 
pieno , vuol ben dir cattivo che io non 
riesca a fame almeno due terzi. 
Maladètt come fa pissa di gatt* y. 
• in Pissa. 

Maladetto ti e chi fa per ti. JWn- 
lanno a te e a chi è con teco. Bassis- 
sima imprecazione colla quale male- 
diciamo a chi ci è in odio e ad ogni 
suo fautore. 

Ooa maladetta. Una maledetta, Nien. 
te. Nulla affatto. Niuna cosa. No sa- 
. venn ona maladetta. Non ne sapere 
straccio. Non ne sapere uvacea, . 

Tuttcoss va a la maladetta. Tutto va 
alla peggio. Le cose vannosi ttUte bieche. 
Maladètt. iig. Accorto. Astuto. Trincato. 
Furbo. 

Vezz maladètt finna in di ong dipee* 

Esser di peso(^eMi Fecchi Biv, 1, i4)« 

Maladettamént. Eccessivamente. StraboC' 

chevolmente. 
Maladettón. Fusciarra<; Gran mascagno. 

Furbo in cremisi. Astutissimo. 
Maladettoaàu* Ac dei furbi. 
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ìlbkXsLàìSC.Malaiiccio.Maiatàaló.lliitìeubiM, 

Xklafin. ^aijne, etàtivojine. 

Tk malafin. Fikiria male: Far Èri- 
sto fin». Far ctAiwò fine. 

Malafizii. Maleficio, 

]|lal»gràsia. Graziacela, fheimvolà^gine, 
^ene\foée%UL Sf(àrÌ>ale»2a, Sconcerà, 

' S^ratàat'aggiim* 

ilalaléngttVi* Akilalift^àa. Mala lingtÈa^F', 
anclie in Léngua. 

MilamBnéióiii K AtolastMla. 

Malam^U Malamente^ 

Malanàggia. MaledeUó, Specie di esda- 
tTM^itHiò. Che maladktió sia il diavola! 
(Lasca Strega 11, i ).~^ll Gpeiii(a0JU 
Sporta ] ; 3 )' èoróae «ndie Oh niaV 
aìm* aggio. ittHaifolo! eoa un fcnòdtà 
n&rpoìl?iaiiò «fl)ttko> aìmìle al voati^o^ « 
per ^^ommedia boa mal difeso hi ge- 
nere da Itti stésso netta dedica d«lla 

• Spiòita A" D. Pi^néeseo di Toleck). 

Malandà. Malandare, Vesie^ del Hia- 

' iahdA; bare msl rtiono, 

balenare. 

IfélandÀa. MldtmdtOÒ, 

Mda^dààv Malparata. MùA in ordike. 
Mfalassettù. Malcóncio. 

BfaUndta. T. di Masbalcìà» Malandrà 
(Àlb. bass. in Màléondne). Cttpaóci, 
Vmpdcces, Rttppè^ 

Wlll&Xitin, Màttèdimto. MitdeiH>gHen%tt.Ma' \ 
livogHénHit. Uè mat^nonr. J maUnaao^ 

' re,'^A màlincorpùé 

Malàno. Malanno, 

Chi tard ariva el malann 1' Allog- 
gia. Chi lardi arriva trova il diopol 
nel eaUhò ; e per cooirario Chi pn- 

^ ma arriva prima macina , o Chi prima 
giugne prima pugne (^on. pag. 3i4)* 
£1 marann ch\e tMmpicca o che te 
8tì*ascinna» Malanno ti colga. Du> ti 
dia il malanno. Canchero ti mangi, 
Cacastecctii ti venga, TI mangi il ver- 
mocane. Gavòcciolo a te! 

ffalannélì. Uh gran malanno^ 

nìdapénna. avv. ^ nuda pena* Appena 
appena, 

BTalhrbètt o Marcadèlt. ad. Maledetto, 

' tanlb al proprio come al tì'g, 

Mklarbètt. sost. m. fig. £pa. Gito» Ste^ 
fono. Buzzo, yenire. Ave pien ci raa- 
larheit. Aver pieno io slejhno. 

Malarbètta! Corbelli ì OdH}6ììU^Iì! Per 
dinci ! y. anche- in Mobnuàggìo» 
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Maìmrìwnxik U). MaledetìamèHte, 
Maiarbettón. K. Maladetidn. ' - . ,' 
Miaiàspimia.. Ad. di Féf. K. • . . 

Midastàlla. . , .. . Neil» nostra' Via.dc-gtl 
Orefici 9 a.mjNMk sinistra', p^r. chi V en- 
tri T^nebda dèi. Duerno, esiste iniiohe 
' eggidì un gruppo interno di case che 
porta qdfesto Jioniei Ivi d^l. mf^^ péf 
■ quanto se n&hb nòtiiia, sin Versò U 
fine doisecòlo'secHrsò esistevano le Car- 
ceri det^ ffi//a MataètaUa, neMe qtiali 
tenevansi prigióni, i debituri sino a 
tanto die non avesseiro pagato* i lòrti 
debiti% B' sSboQiAièii» antìce> Wt pirtre 
esieteva la chiesa di Skn <»aldJAo, 
ÒDsl e per le targiaioni' del' santo alici- 
veecovo e per tale rvìcinanna ne nac- 
que fra noi ii dettato di doi ¥e^asi 
in Galdin. Questa Malhstaliai fèf-se 
vera stalla in antico cosi denosÉtnata 
daiP antico italiano MaRtMlà^ fu an«> 
che détte* MaAnhanéioM còme ee ne 
trovb -memerva né* seguenti versi che 
riduco • a menlò andoa oriAg^^a^ 
Ma chi ha d*a,^è\ n» donpà ; 

Ch' ^ .dà i a/ del . Uabnehell 4 , • » 

£ el gran PansadespcDO preat m trov« 

A tparniì «l ficc in d'ona cà del Kè 

.... indi oi'entu de tramudaU de là presoa 

A la Malamànsion nd/a fuale 

In pensa dov'è andak tanti parpceùr 

Él. se sentiva abatt 

I martèj di dffVei ita è«1 otÉur.- 

( Mag<p Intmm, W » Sa?). 
Malastalla o Malamaosion si trader- 
rébbe quindi col fidreùtino Le.StincM 
o col londinense Long^oed. 
Malftstàal (^). F. Analastàat. 
Malatìa. Malattia. Infermità. Noi però 
usìimio ta voce nel significato prò* 
' prie di Duralli di mlilev e pev k» più 
di male die Inchiodi in letto; Hoo 
passaa ona gran malacia* ifo.«ii^rtt<<> 
uml grave infermèéà. 

Malatia lentsw Midàittia'hinga^\iardaj 
crànica. Contrariò drila Malattia nenia. 
Malatiètta. MalaUiuaeia* 
Malatiònna. Grave o Oìvn mtdatiiic, 
Malavceùja. MalavogHiu 
Mtttaaión». Mài tratta» Oaitam avi9àè. 
Màlba. Malva, Brba nòta^ 

^udrì èl bagnen* a reson demalbk 
o de buter. figi Andar coHe dolci a 
coM beUfi.. 
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Qttùntd «• cred d^aiidi. ft dormì 

f^* è Ili mailHi de (k hyk q^mida é. si 

petua^,ìipoàarsL^ é* si irae per dado 

« {G^U. ópoHa £) ft). fti suol-dm dM. 

- thiunque sì kgiUh d^ avAr.. tèmpre 
nuove brighe alle manì*^ -.alkif^è 
credi essere in ptnrto^ le. «ónde ti rU 

' buttano in ittare; n^eré miìitart^ati 
^cera Sènecai 

¥•«98 come la malba de ségvaa'ctie 

. BD ia . Ik nè;iiea Aé n^aa^ xiKtm. MieK 
(un tale) né ud né puU^ EHereiókW 

. 4» cht cke AÌé) coniai Ai menda dall'al- 
locco.. Pvow\ volg; cke rttoehìiK^'iB 

* aè ^ià filosofia clie altri nont pansi. 

Malbavèsch perUeì^óù* ffv. • (feoei».!/^. 

MMftbéòcb e Malbìcch e M«tt»M4.f«/1 Piz- 

Malbìn. Malvato, Composfo^o ffttto:c6n 

, tfialYAi Jtotoe^ p4 a Jngàem .awJlpiit.' 
U^gueni» ihìahaio: ÒU*..nìalMli. Oi^ao 

. nutiMd»^ «.nmiK/ * \ '^ - 

Malbràcch. . .. Specie di> latlrfTaxirdinadà. 
di seta che trae il noaiet aé n&n erro » 
dai nome inglese di Marihorou^ ^^ e 
éùie i PraDocai -diksero* Ibraè Bmxiisl 

liaànpit&a. Mabtaccttnmto. MuldrrWtOo. 
La mal capitada e la pesg imbat- 
Inda;. K li» Malmttridàda. 

Haleolegàa. MalcollocMàt* • • 

Haled uì y ngaà a. ^. v Male aecompagn^o« 

MaMnae* JUideondo^ 

Ifàlconsoiàa. Malordinato, 

Malcontént. Maloomient&i étonlemtOk Bis» 

' contenta. 

Maicòfl. Quascotto*'»^ Foco o nude colto. 

Ifaldevòlt. lAdet^eio^'Indh'oto. Ohe non 
ha dÌToaione. 

Grass, bioU e maldevott. f^. m BiAt. 

Male. Inganno. Parie delle reti. 

Maledizión. Malatiiiion^ ÈiàUdìzàeme* • 
Àvegh tntt i malèdisidn adoas» jtUó* 
re -in matcuSnone 'addosso*, difcr Ut 
Jòrttmn^otdro. Av€re unadMetàmceia. 
Jvene U nudumee i la malu..pnsfpùi. 
Tri adroe di' maMiciÌNi* Qittare^in 
ideano matedèsionii ìmprieùar nude ad 
dicano. Maledire uno. Maledlrè'adittttdi 

Maléè. T. eóm.'Hantìuto. MeiMa. 

Màleg*. .r. hi^Ykiù 

Mitlèrhn* -ùo^àtéiso^'ahe Maaaiyegùmm. f^. 

Maliaa. Malfatto. * 

Maiialt. /taviuoli. -Specie. «di palpettintt 
tele id^«ff)eban4rte 6on cmcìa^ivov^ 
burro ed altro. Be» i^ tft^ilivooilji . dhA. 
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I presenta ;,alk\.noat1Vi.^ ideai qa«»ta.,y4ar 

Raviuoli^tiMl^faitf^tsfàm <iiRé¥ÌaMk 

MaifidAe. ^idiicciatQ..Difidem(fiK .. :.>•. \c 

Maifoeiij I conAadioi intianzioli 

chiamano cosi il.mìlleftglto chTieasi din. 
cono mèdici nal li. . • > 
Malf«idàti.. MaifondsAUì. ^ff^aeiUanie., . 
MaUbttùtt. Malfiito. MkdtissaéUf, . : ; . , 
Ma^arUta. V^ M«rgam(t«. a Sall^4Mii(ìm 

Malgarittin. f^. Margaritin. .• 

MalgarilÓQ. ^* Mangarìlta e ^iavfiorAni 

^Uf^eu^asiimijo-. La nostra. iWil. ir 

usala! MI 4|uplle p^ti- dd<'Mil^ntse«ohe 

guardnno il 'Piem<MH0.»\.e'CÌP! ptQnDbiir 

ivi dicono Marghé e M^r^wra ìl.fclH 

.aeinajo e UiC*6oin«ja< •; . . ., . 

Malghéfviv y». a» CoMcinafm^.CaeiepiU' 

Mal gbèa. tf1ica^/«icùk»Mt 4t$èta, déd Ma^ 
anché'come. ^in^nimà - di • Bergamin . ^. 

Maighéa,. Hfùme che èmme. dkatU él la- 

y voratóre tUl eackf.iodkgkma detifi pia 
ijoùaiunemeHt^,€fi9ìkeh.iV\ 

Rblgnarnèa. MàljipAsip{F^ GPì/igmnni 
lod» lU vByk Mabesctìu Bicesi di roba 

. «ttA 6) o0k^6dli é cawt pontaitfl^ vìa. 

Malifiziàa. Malijìciato. Ammalia^. . : 

Mallgn. Maligno. .%* 

..'. MaKgo. finna ^»tl di .oAg. di. pieé' 9 

!in dH. Qifl« Mdkiglió. in* ofokmwl.A.Gre- 

.ilM#t(0 ehemimna Ongnana». Pim^attivo 

' àbe.i &e.assi.o ìfheun\/anUjgÌH>d^Otlo. 

Maligna* Malignare. ..' . 

fifgitgiià. k. •> .. Penante o dir male d^ah 
trui a (orto -^ Malignare nei diz.. ìAal. 
vale divenir nmiigna otraUar altri 
maliguaineute 

Matin. Maltauo. Dim« di* Male* . . 

Malindinàa loclinato al .male* 

Maliucònegh^. .Afe/onoo/iOn. MelanoomcOi 
Malinconico» Maninoomicfii. |^fm;(^i 
niosi». HttrtÙKQnésQ. . .: 

MalincimlA^ MelamcoliA, Melaneofùai. Ma- 
linconìa, MaìijincQtàa.. . {ianct^f^o. 
Mogli ladosfi Ì9imelìm3oiiÌ9ki^JSssenmttP 
.GM€Ì»-via U*nMnCiOin\ti..P.asmrstféw 
o malin4oma..iXon.sLdam m^lincanUu 
RÒKartséf la tf . addflkHnentarla. 

Moti •naAUaaaalfti.'Daiw fo- /|MÌMnre o 
Generare a t^rùdarterjmmUnéònUu 
\ 9è\\\ìBi fii?\'mcom^. Aver dtnt»melanr 
colico. Andar soggeSto^aàiàkmtlamàaiiMàL 
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Malinformàft;' JlfoÀ'/tiefo* dióheeeheJfùdd 

>'Male infoi^ffidito. 

Màhngftitfh Atfiàiitcio. Cagiùae»^^ V, 
Masiràusc. Gli è affitte' «Dcbe Aeoiac- 
cós'^' Anche i'Provfcti»! ed i 'Frinì-' 
cesi haiib»-4fW!itgn9.M qiiesto -^eoisò: 

Maììn|;^ik Malaùgaria? e ««n'vòoeaat 
Malagurio» ' ■ ' • 

Mi>llti9pit4a. i . . ; In^i^rato male. 

Malml!elligénia« , ; . ^ Maia hiieUigei»* 
' ea^ nlgant]ò,'•equtvocbv^cinnbì«lé > 

ikiilin^iàBé Mului^kdùto, < 

Malbia* MaUtèM. ' .' > ' 

Con malizia. j# m^'aùti À iiagegno, 
MàiÌMiosam^tie: MtUiziata^ente. V è 
ona domanda IMa con» malìaia. È una 
dottuaida màlmata o fkalhiósa «a ih- 
gaHnevble o Jraudolenta, 

Maliiiade •ciqIL ^tirt'Malitióft.. • 
M«ft in nràliftia. V. Smaìiiiè. 
>' YeMttgfh' dentta stfa tnaliiia.' JB^imr 

^ ;/(xM9 a maiizla, Vè'on màzz de sparg 
faa-sù con malitia'.//t y*^i>nttszo d^aspa- 

• Twgi è frode o giw^fia. Quegli àsptà* 
roga ^ sono tannuasolati a ^malizia ^'ud 
artt^ ^\oè òi Aiora ò il beilo e dentro 
è la-iftegagna. " \ o 

Malizìèlta. Malitietta, 

Halfn^. ' Malùùoso. f^ersutò -^ Tolendo 
Bobertevolmeute dir d^akuno die ab* 
•bia- malìzia al me pochina e meschi- 
nelh(maiaxi de citili) si direbbe che 
egli è MiUiùuio, 

Maliziosamént. MaliniosamenU •— Ma" 
' Hùalamente. A nuditia*, 

M alizidsèlt. 'MalUiosetto, 

MaHzio8<Sn. Maliziosissimo* Malitiosacdo 7 

Maliziosònna. MàU%iosaccia(G\^\ D. FU. 
I, t). 

Malleposte. Siafelia^ posiaU, 

Mlilmaridàda. Malnuuitata. 

Vess stada la malmaridada e la peag 
imbaltuda. Aver" Oi^tUo il diabolo e il 

' malanno e V uscio addosso* 

MalìMAsia per MiJva&ia' o Valmasia. /^. 

Malméra. . . . Sp. di malattia nel riso. 

Malmettùu. ùo stesso che Malmiss. K. 

MalmeùsL t. a. Malconcio, Malsano,. 
Quii |isa biiid intorikir ch*«l par ch« terTeo 
. da faaa a qoai walmanst de co* o «da 
carvaQ. ( BaL Rim, ). 

Malmbs* Malasseito. 



A3 ) MAL 

Oq bagaj muìntìssiéontr, di helàniss. 
t ' Un'h€U9d>iMgfi^ilBÌ'Un'af4Uu6c^ 

' spamteijto^ 'Un ìristamuufio- d^un .irimifo. 
ìSaìmixiók\Mdlgràaiosà. Miirasol Slàko, 
Brfrattario^^ f^4 anc/ie-Gmècch'^ in- 
Yèr^i ecci' 
Malnatldi Mm. di' M^lnatn f^ > 
Sffednàtt.tf Malnatin. . .. . Nel Basan Mila- 
nese danno questo nome •• «feti vacgìbì, 
peoorini, porcini se nati anai- tempo. 
MalsBÙoc-^ meglio Mal osncc. ^« iniSòmc. 
Malora. Malora. ^ • ' 

w. .Andà in .malora. Andtare in^màtora^ 
e-^er eufemismo in- malorcia. - 
' Ai^dà in miiora de>amm e de ra- 
• dia. Svinare di pianta. ■ 

• > Lavora lavora, la vitta la Tà in in»- 

• lorai'^i'i eh Vhta. .- . 

Maipèga. Mata deUa(Cwo Lei. ined. ÌÌU 

'yÒ),.Mala paga^fisAìio Pranaeai- Capi'- 

toh sopra le carote)* Cattìpvo fkagatore. 

MalpaHida. Mala parutai' 

' Vede la maiparada»>^oibr«:atixi;M- 

MalpeUsàda. /Vome di' uh luogo nel nastro 
conkgdd^he trae origine. daltital, Mai- 
:penaatp. -; 

Malpelteuàa \ Pettidat* malamente, 

di cattivo gusto.. (rito: 

Malpritegh. Malpttatico, Inesperta- Impe- 
Cusin del malprateghk f^. in- Cufiin. 

Malresguardàa.v. « . .-Trascurato^ dhfeF 
hOn Si ha la débita cura. • 

Malsabbadàa. Malasseitato{L\h, ene* in 
SeriateUo), CAtor€;iccid(€apQtondo, 'i)i 
Malassetto. DisadaUa-^ La nostra vo* 
ce mi pare romanzo-ladina Malselut^- 
hrOdad {sconcio^ sucidu). 

Malsaldàa. MalsaUUUo. 

Maison. Malsano* 

Malseryii. Malserviio. 

Màlt. s. m J birrai danno questo 

nome alKorao germanico diseccato, ab- 
brustolato e mucioato di cui iaono uso 
nella fabbricazione della birra* Cor- 
. ruzione del tedesco MàU. 

Malta. Afa/te. 

Cavalier de Malta. CavMerdi Malta. 
Gros de Malta. Croce di Malki. 

Maltegnùu. ^Vnulo miale* Stata iroMurato* 

Maltengiùu. Maltinto. 

Maltessòu^ Maliessutà. .. 

Maitràu. s. m. Sgoìéa. Maltrattamemto. 

Maltratta. Maltrattare. 
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MAM ( 

«aJiciitiM». MttltrattMto. 
Malva dicono cam.in Brianza petrìà'Àhtkf^. 
Malva9l»e«MalTàtegh. K Vaimasia « Y'm* 
Malvvvèsch /ver Mi4vón. f^* > >. . 
MaKedé. Malimdere. Fedeng di mal oc- 
• ehio. Odiare, ' -. - • I. ' ». 
Malvedtiu* Malueduio, Mnlvista. lodato 
di malocchio^ Inviso', •. 

Veàs el mal veduu die . la > ci ,- Essere 

iì malvisto e U mal arrwatoi^àf^tSdrdo 

faJL seni, per Jbr.ìl^ 7)» 
Haiversà. Neologismo, degli. UIYùj. . . . . 

Ammiaislrav. naie o infede lipeatl e , 

sparoauare, maknetlere, dissipare , 
frodare li patrimopio o il daaaito da- 
- loci ad ammiiH0tNire. • 
Mafvertaaìdn. MalefaUa. 
Malvestii. Mals^esiiio. Mal in arnese.' 
Malvin. V. Malbìn. . . 

ìUlvist. r. Malvedùa. 
MalTÌvént. Malvivente, 
ìUÌYoìeniér^Mali^oientieri^CcMtrovoglia. 

Di mala volontà. Di mala voglia^ 
Bfalyolentera conoè. MalvolénHens.* 
lialvón. Bismah-a, MahavisoJiioi Malua 

selvatica. Buon s^isclùo. Alfea^ Jloea; 

e botanioamente /òùco -^ Il Burcbiel- 

lo ili un suo sonetto usò ancàe Malva- 

vani 9 Voce assai prossima alla nostra 

ma che non fu registrata dai dizionarj. 
Mal V ore. Avere in uggia. > • > 

Fass malvone. Tirarsi odio addosso 

(Mach. Op. VI, 139). 
Marna. F'. Mamma. 

Mamalùcch per Teslàrd. f^ (Badée. 
Mamalùcch. nieU Buaeciblo» Baggeo» V. 
MamaluccdD. Buaccio. Buaecione^ 
MamsHi. f^oce Jrunoese comune fra le 

persone civili in luogo delle più po^ 

polari Mammagràuda e Mamln. F. 
Mamao. F. Marainào* 
Biamàscia. V, Mammàscia. 
Mambrùcca. T. de'^CarroK Specie 

particolare di scarpa da rattener le 

ruote delle carrozae* 
Mamin , ecc. y. Mammln 9 ecc. 
Mamma. Mamma. Madre» 

La mia mamma ■ me ne fa pjk de sti 

eoo o sim. La mia madre di me non né 

fa ;iitt(Pan. Poei* I» vi 9 9). 

Sciscion o Ciccion de la mamma. 

V. in Sciscion* 
Mamma. Mamma. Il fondigUu9lu o ca- 

pomorto dei vino, delibacelo « ecc. 



;ti ) ALAIN 

M^mm»i'«gargQ..x£ii graia aladtitiiàntica. 
'''La 'terra*''" • • .• .n f .,<' t ! /;••'> 
MuiomB%i^nd9u.\Btàmm^.Atfolajili9\ Ctwt- 
I r ^d'ntèwt^e'i Fffan)Desi.% . .,. .. . \.\ . ) 
MapanàiicMib AfmwrtfiitàéiFeiBmina'giàìat- 
. \ tempatA. posta al goveràor delle vitelle. 
Fra noi si estende aocbe ai denotare 
^WttBfl'.donoik tocea» diaadiltU è /brutta. 
•Mammificia...;. • La jttn«:4aUe\^donne 
M. da -oonio^ . .»•.» , \.^ »,..;\ ... r. ) 
Mammìn e Mammina. Mammina*.' Mam- 

- .muceìAk • MI ' ; .' .,/ 

Mammi noeik . Madricciiwla^ 

Mamàss.\r. la Mèn>: 5 .\ vJ. 

Mio che alV^ a\»vilitivo diciamo SeHimpa. 
.. ManOf è al pL Le Marni, Gli antichi 
.dicevann La .Manà, e al. ph^LeiMane^ 
• come < dicono ancora , oggidì . i .conta- 
.dini fofeani. - bar Mano \n- distingi^e dal 
basso in alto: in. .1. . , i'. . . ,- . 

Nceud. Ifoce. Ifocelld^ Cotti cMlo. 

' Polso e doltr. Carpò » kan! Mano 

' e ' dottr. 'Metacarpo^ — ' El ' bes^òrà Via . 

■ Dorso = "Palmo. Là Palma ^ì)id.'Le 

Dita, I Diti le cui parti W^an^i in Did. 

Adree- a la man. Alla -mano alla 

iitaiio(Sa]vini Iliade I9 aS)'. A mano 

a mano. Suocessivametite. Tajà adree a 

. la man. . . • Tagliare cado,. lardo» ecc. 

continuando sempre via via ne** tagli 

' già dalirToeù-sù adtee a la man. • . • 

.Raccogliere le cose seoondo' ohe vie 

via si vengono pi^esentandow . 

' A fò> ben a vilan se. troeuva cagaa 

. in man. «K» in Vilàn* 

A Hi i fatt scea se sporca miòlgai man. 
Jtfiuno si deve vergognare della sua arte. 

A la man. Alla mano, cioè. Affabi- 
le. Cortese. Vè.B la man coimè. È 
affabilissimo. 

A la man. Jfta mano> Di presente. 
Dagh i dance a la man. Dare i danari 
alla mano* 

Alza i man. fig. Alzar le mani* So- 
nare in significato di Percuotere. 

A man ^«ada. T. dei Calligr. A mano 
a/2ato(*tDSC.). Senza che la mano toc- 
chi la carta, f^. in Svolàzs. 

A man a man come fa i can. V» in Càn. 

A man armada. Armata mano. Colle 
armi in mano. Con armaia mano. Ar- 
matamente. {mano. 

A man salva. ^ mansalva» A salva" 
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XL'AIN <H) 

. \'.\ikod»>ée irari^ ÀAtUir^, ammano* < Ì 
Aodà in boiin man. PenfemrevJMre fl . 

Cadere in grembo. aiiuoj Viinireia èosa 
'•'^ii» niano"di« thi»^uppf«iìlo Ttfgliiaino* - 
*'• «A viia'*Seèantijai^di'or:In iqaDi! f^. 

v-<4HiÓKi><e fÀ-Luùlii> ''- • •' ' 5 

i.iilfvè a ilaMinan. 'Jner a mahoomlle 
'•'md^ii^è fra' '.mano o /nanesao ckeC- j 
chessia. Tener fra mano* "A.^er€' in 

'•■ pronlo**.^ » '•** ••' ••• ••' •' • 

Avegh a la man vun. Essé¥€ fami- 
gliare d* aUsunóé ^^'''^ • '•• • "• 
Avegli baliu iu-nlaur; A^^i'a Balla; 
Avegir «ativ |;i(bùg4i->ia>*maa« ^i^èr 

• • ' Mskì 'giuoco in manoi^ V, in G^iieègh. 

Svégli i deat Ki' maii.^ jéli»ot buona 
-'mano a-^ in.oheocheé$ia,iEBaére preiicoy 
I • • eapf^tirtb » • « jiato • <di Ihite oheechessia . 

Avegh el ranf indi tnan.i/^oi.-eyfg. 
, ,r^ in R^anf, 

. . ,. Av^jglieu cyiqe ghe Q^è su sta man. 
Èsser aita macine. Non ne aver ^ un 
. per fnedicina. ^er^povero in canna, 
.^er I/rullo,., 

Avegh i mun che tacchen come la 

pesa. ivg. Ai^er le mani fatte 'a uncini. 

Avegh imAn de sciraó de airasc 

*o-4tf ppsta frolla o de -merda» fig. £s' 

' sere' il 'labbia ( Zaii* Jlag. civAiì , 6). 

' Aver le mani di (olla, Ùìnasà di chi 

• • faciàmcnle si iascia cader di mimo 
• chttochésaìa. Avoir hsmains de hearre 

dicone \ F/aoc«si. 

Av^ifh i' mun nolt. fig. Esser ver^ 
gm« di checchessia. Aver le- mani ver" 
gini diobecch^ssta. 

Avegh 4igaa i man. fig. Aver le ma- 
ni legate. ' ' 

A vegli man. Aver tnano , voce , po- 
tere in checchessia. 

Awegh man in pasta, 'fig. Aoer le 
mani in pasta. Avere ingcrenu in 
checchessia. Avoir la main à la paté 
dicono anche i Francesi^ 

Avegh piea i 'man. T. di Giuoco. 
' 'Aver ineinghèoia la mala ^ ohe i Fran- 
cesi dioono Avoir un fori beau Jeu. 

A vegh-sé la man» i^i^ere buona mano 
- a o • in cheeohessia. 

A^vegh faot in man o Anr^h minga 
tarli >iìì 'man de pedo di ona co6sa. 
Avere o Non aver tanto in contanti 
per poter dire « assiòarare clmcches- 



MAN 

^ia(Targ. nag.\ll\t 0:^0% Astar àonUf 
ùi mano da poter tUt^ eott.<ru>acJ -^ 
pofim. ani. pis.). Aviere ^ «no jnodi 
certi di prova per. alcuna coaa. 
' Aire, i uian.bus.. Jtmre la mano Uù^ 
ga. Yale esser mollo liiiccaie* «Aiiche 
£ fVanCBsi dicoiii» in ifuesto senio 
Avoir les maias percées. 

Ave i man de merdai Lo stesio che 
Ave§h li aan éts scii^. P", addietro. 

Ave i man de pastu frolla. K dietro. 

. . Ave i man longh. ()g. J<^r 4e mani 

ianghe o fatto akumino* .Bsmr iungo 

di mòno 9 cioè Easeire dalo al mhare. 

Jtesà la nan* c/ie i coni, dicono 

Basa el did Dare ae^no di ningra- 

ziamento col baciare un «dito • ipietta 
mano di noi «ledesimi Jieil* qUaie rica- 
viamo alcun dono da altri* Gik tempo 
ognuno voleva tra noi iche i ftaiciulli 
o sponte o spiate pingraziassero per 
questo modo la «lagnificaggine dei do- 
natori ) voggidì questo complimento 9 
iratello spurio dei baciabasso , va ce- 
stendo il. regno alia geiuilezza d** no 
2'ante grazie » d' un Gtuu mercè o 
d" altre simili espneasìoni tutte più 
•secondo satura e verità. 

Bitfà la man. a tuo. Baciar la mano 
o le mani ad alcuno. Far bodoniano 
u baciamento di mano ad uno. 
' llatt i «lan. Plhudire. Applaudire. 

Beila man de 3criv. Buona mano da 
scrivere. 

Benna man o La eoa boiuM grazia. 
Mancia. La buona mancia^ 

Bordogaas i man per juigott. . . • • 
Ingerirsi in «checchessia non ne cavatt- 
do fruito o cavandone podùsairao* 

BorUi-lÌQeura di man. Cader di mar- 
no. Uscir di mano. 

Boria in àk man 1» Dli in di aiaa. 
Andare o Go^re in mano di aUmmo 
o ad alcuno t cfoé 'Cadérgli io potere. 

Cala in di man. kSancar sottoiJttACÌì. 
Op. IX, 8i)« Far fico. Bare in caci 
o in budella — - A flto jnond i rcbb 
oalen seraper in di man. Ogw buon 
conto a mexuf ioma. 

Cald de iMn fregg de cfiiur* ^. in 
C«àr. {mani. 

Capita in bonn man. Dare in buone 

Chi gh'' è ona qu^ man che port4- 
via. « . • • Si dice da chi aì tirova n^QO 
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MAN ( aS 

^cuna cosa e dubita dì alciica mauo 
furace, perchè .S'è occulta man non 
prende cùnlon di cttsa rende. 

Chi gh** ha on meslee in man no ghe 
manca on tocch de pan. f^. in ]!|esl^e. 

Ciappà el eoo in man« fig. Dar da bec^ 
care al vendilo. Abbacare, Fantasticai^. 

Ciappà in man ona robba. Recarsi 
in mano una cosa. 

Coni i man al cicl. Con le mani 
alzate al cielo. Ad alte mani. 

Cont i man in eros. A man giunte. 

Coni ì man in eros sul stomegli 
o Cont i man in orazion. Con le mani 
cortesi, y. sotto Sta. 

Cont i man sott sella Colle 

braccia intrecciate al petto sì che le 
mani vengano ascose fra le ascelle; 
positura famigliare air uomo attivo al- 
lorché si sta meditabondo. 

Con tutta la man. A piena mano 
(Min. in Manone). 

Con tutt e dò i man. Ad ambe le 
mani. A due mani. 

Cress in man. Oescer fra mano. 

Dà de man. Pigliare o Prender per 
mano. 

Dà de man a queicoss. Dar di mano 
o della mano a checc/iessia. Impugnare, 
pigliare, prendere. 

Dà la man. Porgere la mano* 

Dà la man. Dar mano. Dare la mano 
perchè altri vi s* appoggi a salir in 
carrozza o simili. 

Dà la man. Dare la mano. Cedete il 
luogo. 

Dà la man. fig. Xtar/im/io. Ajutare. 
U latino Prtssio esse. 

Dà la man. D€ire la palmata. Di cesi 
A-a cozzoni , mercanti, ecc. per Pro- 
mettere il prezzo e la compera. 

Dà la mau drizza a vun. Dare altrui 
la man diritta{ist\\i ^ec. riv^ J, 4). Dar 
mano e passo. Cedere la preminenza. 

Dà Tal tema man. Dar l'ultima ma- 
no. Perfezionare 9 cosi come dicesi 
Vare la prima mano il principiare. 

Dà man larga. Allentare o Allargare 
il freno — Dar balìa. Dare pien potere. 

Dà ona man o ona maninna. Dar 
mano. Porgere ajuto. 

Daas la mau. Darsi su ìa mano 
(Buon. Tane. V, 7). Impalmare, Toc- 
.CUT la mano. 

fot. ni. 



) MAN 

De man. Manuale. Manesco. Per es. 
Moliu de' man. Molino a mano. 

De man con vun. A mano. A mano 
con alcuno. Andà de man. Andare a 
mano{Cr. in Andare). Mena de man o 
per man. Menare a mano. 

De man in man o Demanimàn o 
Demeuemàn. A mano a mano che. SC' 
condo che. Di mano in mano che. A 
misura che. 

De mezza man. Di mezza mano( Pai- 
lad. Febr. 9). Pai de mezza man. F» Pài. 

De prima man. In prima ma/to(Ma- 
gal. Op. 385). 

De segonda man. Di seconda mano 
(Magai. Op. 452). 

Di soeu man Tè pnssee che cent 
sovran. . . . Ogni minimo che ha gran 
pregio se ci viene dato da mano cor- 
diale o stimata o amata. 

Di soeu man savè fìi del tutt. Aver 
le man sante » cioè buone a far mille 
cose e tutte bene(Cant. Carn. I, q5i)« 
Aver le mani benedette. Essere o Avere 
la mano di Dio. 

El gh^ha ona faccia o ona grinta 
de dagli la man drizza a trovali in 

su ona strada Ha un viso truce 

o nero o cupo che incute gran timo- 
re, che fa sospettar male. 

£1 Signor ci gh^ha longh i man. 
f . in Siguór. 

Fa inau T. de"* Sonat. di strum. ad 
arco o a pizzico e specialmente di gra- 
vicemLalo . . . Sonare e risonare fre* 
quentemente per isneghittire, svolge- 
re, sciogliere, educare la mano a bene 
e sveltamente uiancggiai-elo strumento. 

Fa man bassa. Tfon dare quartiere. 
Fare man bassa. Disfare intieramente. 

Fa man bassa. Fatx d'ogni erba 
fascio. 

Fa tocca con mau. fig. Far toccare 
con mano. Far che altri venga in as- 
soluta certezza di checchessia. 

Fenl in man de. Ciocchi n. F. in 
CiocchÌQ. 

' Gel ai man. Manignone ( *tosc. — 
Zanob. Diz.). 

OìC hoo già in man dò, tre, quatter 
lira de quell capp Posso ave- 
re, mi furono esibite due, tre, quat- 
tro lire di quella tal roba. 

Giò de man. Fuor di mano. Remoto* 

\ 
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MAN ( 26 ) 

Giò de man. Fuor di via, 

Gioeugh de man gicBugh de viUn. 
y. in Vilàa. 

Giugà a quanti gbe n** hoo o a quanti 
se ghe n^ha in man, o come dicono 
nell'Alto MiL Giugà a goragongron 
cosse ghe n'^è dent in sto puguon. 
Fare a sbricchi quanti. 

Guarda ai man. fig« Juer cura alle 
mani altrui. Osservare che altri non 
rubi o non fraudi. 

Ladin de man (Vess). Essere delle 
mani, cioè facile o pronto a percuotere. 

Largh de man. fig. Largo di mano 
(Gh. yoc). Largo. Liberale. Generoso. 
Il contrario di Strenc de man. 

Lavass i man. Lavarsi le mani. 

LaTassen i man. Lavarsi le mani di 
checchessia. Non ne voler sapere altro. 

Ligagh i man a vun. Legar le mani 
ad uno. Dar sulle mani ad uno. InH 
pedire ad alcuno d** operare a suo 
senno. -— Besogna guarda chi T è che 
se scerna per dagh di incuinbeuzv 
ma dopo busogna minga ligagh i man. 
Commetti al savio , e lascia /are a lui 
(Pulci Morg. XXV, 3). 

L^ istessa man lavora. ..... La 

cosa esce d^ un medesimo canto \ chi 
guida la ballata è sempre quel mede- 
simo; il sasso viene dalla mano con- 
sueta; siamo sempre alle medesime. 

Longh de man (yess). Gg. Essere 
delle mani. Aver le mani fatte a un" 
cino. Lavorar di mano. Menar le numi. 
Esser ladro. 

liongb de man per Ladin de man. 
V. addietro. 

Man drizza. Mano ritta. Man ritta. 
Destra. Marritta. Mano diritta o dritta. 

Man fiorii. MarU die pajon di bu- 
cato, cioè nette, ben ripulite. 

Man fregg, cald el cceur. y, in 
Cceùr. Anche i Frane, dicono Froides 
mains chaudes amof/rf(Roux Dici.)* 

Man grassotta. Mano pienotta. 

Man greve a scriv, a disegna, e 
simili . . . Mano che s" aggrava di trop- 
po nello scrivere, nel disegnare, ecc. 

Man liogera a scriv , a disegni^ e si- 
mili ... M4Q0 sciolta nello scrivere, ecc. 

Man jgnoranU... Mani che non sanno 
sueghiltirsi né volgersi secondo il bi- 
sogno) »naui anneghittite uegghienti. 



MAN 

Man mantinna. Mano mancina o 
sinistta o manca o stanca. 

Man moresimi. Mani morbide tU 
carne» 

Man morta. T. leg. Mano morta. 

Man morta Mano che si la« 

scia pesola e come senza vita. 

Blan morta picca a la porta, picca 
a Tuss, mamùss mamùss, o vero truss 
Iruss. y» in Pòrta. 

Man regia. Man del fiscb. Afono 
/«gùi(Crttsca in Mano % IV."). 

Man ruvid. Mani incallite. Mani col 
cuojo duro. 

Man sinestra. Mano sinistra. Mano 
manca* Mano stanca. Mano mancina. 

Mena i man. fig. Menar le mani. 
Percuotere, 

Mena i man. Innaspar colle mani 
(*tosc. — Rime aut. pis.). Brancicare. 

Mena la man. Tenere o Guidare la 
mano nello insegnare a scrivere. 

Mena per man. Condurre o Menare 
a braccia. 

Mett a man. Manomettere. Metter 
mano a checchessia, cominciare a 
usarne — Mett a man on vasselly o 
simile, lenire alla manomessa (Varch, 
Suoc. ili , 4)* Mettere a mano una botte 
o sim.(Cr. in Mano S GXXXlil). Alano- 
mettere una botte — Mettre du vin en 
perce dicono i Francesi. 

Mettarev onaman in del foeugh. Met- 
tei^i nel foco la mofiofBerni OH. inn. 
XXXll, ai). 

Mettegh-sù i man. ùg. . . . Indovi- 
narla, imbrecciare, dar nel brocco. 

Mettes dent coni i maae coni i pee. 
fig. Arare col bue e coli* asin0(Pauli 
146). Fare checchessia colle mani e 
co'* piedi. 

Mettes i man in di cavij. f^ ÌJt Cavell. 

Mettes in di man de vun • in atfan 
de vun o Lassa il de vun. Rimettersi 
nelle braccia d'uno{VsLa. 271). Gittarsi 
in grembo ad alcuno, emettersi alla 
merce d' alcuno. Mettersi tUU mani o 
in mano d^aUmno. 

Mettes <»a man al stomegh* K. in 
Slòiuegb. 

Mettes 00 a man des8«ravki di ceucc 
per vede mcj. Far delle mani ombrello 
agii occhi(huouav. Fieray. 

Mett i man adoss. &g. Percuotere^ 
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' tiett i man «doss. iig. . . . tndovi- 
«lare» dar nel segno, ideare la cosa 
o persona inculpabfle di checchessìa'. 

Mett i man inant. fig. Pif^iar campo 
iiifuuMi( Lasca ^/o«. proL). F«ne o 
Sonar le none. Pigliare i passi innsa^zi 
per non cad^ge. Pigliare il tratto. Jn- 
Hdpare, Metter le mani innanzi per 
non cadere. 

Mett i man in oracion. y. Orazión. 

Mett i man in sui fianeh. Andar 
contro uno con le braccia al Jianco 
(f«etli Mogi, in e€d%. I, i5). 

Mett per i man. Mettere per le mani. 



Ona man laya Poltra e lutf e dò 
Javen el mostacc {è in contado el 
ToH). Cìd piacerla piacer riceve(Fi\\ 
TWii. Prol.). Una mano lava t altra, 
e le due il viso. ProTeHbio di piano 
significato e di ntifissima applicazione 
in ogni condicion sociale 9 con questo 
solo riserbo in eh! hn pubblici inca- 
richi di andare guardinghi nel non 
iscan^iare per servigio sociale i ser- 
Tigi indiTiduaii. 

Parili in la man. Frastornare* Barn- 
pere Puovo in bocca. 

Perd la man Perdere la pra- 
tica; per disusare non aTcr più la 
solita pronlesza in fare checchessia. 
A sta in ossi se perd la man. Chi non 
osa disusa. 

Per i man. Fra mano. Per le mani. 
Tra le mani. Ai^egh per i man ona 
eossa. Avere checchessia per le mani, 
Tegni per i man quejcoss. Dare o 
lenire checchessia alle mani. Cadere 
ira le mani. Capitare alle o nelle mani. 
Dar fra mano. Ayegh per i man de fò 
ona robba. Essere per le mani di far 
checchessia 9 cioè esserne in trattato. 

Per man de scusai. Per menata di 
sensali, 

Podè basa la man. Fare a bocca 
haaaia* Poter leccarsene le dita, 

Podè dagh la man drizza. Poter 
cedere la mano, 

Podè dass la man Poter ac- 
coppiarsi, avere simiglianza d^animo 
e di costume, essere d^una buccia* 

Podè minga vivegh in di man. • • . 
Non poter istare a discrezione altrui ; 
1 poter reggere airaltrui malmenìo. 
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Porta in palmo de man. Portare o 
Tenere in palma di mano. Protegge^ 
re, esaltare* 

Purisnà el palmo de ta man. fig. . . . 
Aver un certo quale presentimento 
d^aver a ricevere donativi. 

Queil che cress di man V è de da-* 

ghd al can Segna la condì- 

zion perfetta ddte poppe. 

Resta cont i man pienn de mosch. 
iSg. Avere o Trovarsi le numi piene di 
vento , cioè restar deluso » ingannato 
dì quanto uno sperava. 

9avè o Cognoss la aoa man drizza* 
fìg. Saper il suo conto. Distinguere il 
pan da' sassi. Esser uomo accorto, 
esperto, pratico delle cose. 

Scara de man. Scala a pinoli. 

Scie o Chi la man. Dammi qua la 
mano ; e vale Prometti* 

Sentiss a dà ona man in del sangu. 
Rimescolarsi. Agghiacciarsi il sangue 
' neRe vene. Jtestar senta sangue. 

Slarga la man. flg. Aprire le mani 
(Cr. in Aprire). Allargar ìa mano. 
Dare a larga mano. Aver la man lar^ 
ga. Largheggiare. U^ar liberalità. 

Slargass ona man. Aprirsi una ma^ 
no .'(Lasca Cena IU.% nov. io, p. aSS). 
Per alcuna fatica o mala positura 
spostarsi i tendini ddla mano sì cbe 
un non possa servirsene a sua voglia 
neir impugnare le cose. 

Sta in di man de vun ona cossa. 
Dimorare o Essere checchessia nelle 
moni (cioè in potere ) d' alcuno. 

Stà-li cont i man in eros o Sta-lì 
cont i man sul consolaa. Stare o Starsi 
cortese o colle mani spenzolate o spen- 
zoloni o ciondoloni o a cintola o in 
mano. 

Sta li cont i man in orazion o cont 
i man in eros sul stomegh. fig. Starsi 
con le mani cortesi a ora7r(Salv. 
Granch. 1,3). 

Strenc de man. fig* Stretto di mano. 
Parco. 

StiK^ugiudinna de man. Una stretta 
di mano. 

Taccass la robba ai man. fig. Appio-- 
carsi alle mani la roba altrui. 

Tant 1* è a roba come a tegni a 
man. Tanto ne va a chi ruba quanto 
a chi tiene il sacco o a chi tiene mano. 
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Tegnì adoss la man. Tenerci sii le 
ifumi(Mach. Opere IX , atio). Reggere, 
governare 9 aver occhio 9 guidare , 
non lasciar fare senza, ecc. ecc. 

Tegui a man. Sparagnare. Far mas- 
serizia. Nei diz. ital. Tener a mano 
vale in vece aver manesco e pronto 
per Tuso. Tegni a man el fiaa. Spa^ 
ragnare il fiato. Non gettar parole. 

Tegnì a man. Tener mano. Tener 
di mano. Tener il sacco» Reggere tra 
mano. Tener piede mentre altri scor- 
tica — Tener la mula. Reggere la 
gatta. Fare spalla. Concorrere a fare 
checchessia. 

Tegnl a man ai lader. Tener mano 
ai ladri. 

Tegni a man a vun a roba. Tener 
di mano(ì^e\ìi JlL di Fed. I , a ). 

TegTii de man. Tenere o Condurre 
a mano. 

Tegnì xlent la man. i . . • Tenersi 
in esercizio ; non lasciare che la mano 
perda T uso di checchessia. 

Tegni i man a cà soa e la lengua 
dent di denl. F. in Léngua. Ten i man 
a cà toa e la lengua dent di dent. 
Tieni le mani a te e la bocca al cesso 
(Nelli Faccend. 1,5). 

Tegni man a roba. Tener parte ai 
furti d^ alcuno. 

Tegni la soa santa man in coo(a vun 
el Signor ). Tener le mani in capo ad 
uno — Togliere da alcuno la mano il 
Signore è il suo contrario — ^ Prega el 
Signor ch^el te tegna la soa sani a 
man adoss. Prega Dio c/te non tolga 
da te la mano. 

Tegni li a la man. Tenere a mano. 
Aver manesco o pronto checchessia. 

. Tegni man forta. Dar mano. Ajutare 
, efficacemente 9 con autorità e con forza. 

Ti cont ona man, e mi con dò. Se 
tu con una mano , e io con due. Se 
tu colle manif io colle mani e coi piedi. 

Tira a man o Mett a man* Mettere 
a mano. Manomettere. 

Tira a man d'Iona cossa. entrare 
in discorso di checchessia. Tìreghel 
minga a man. Non gli entrare in qu^ 
sto proposito. 

Tirà-foeura di man. Cavar di mano. 

Tirai fceura di man a on sant. Ca- 
varle (le lìus-sc) di mano a un monco 
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(Pug. For. Rag, 1,4)' Cavar i# eef- 
fote di mano a san Francesco, 

Toccà-sù la man. Toccar la mano. 
Specie di tacito e benevolo saluto. 

Toeù de prima man. Comperare di 
prima mano, 

Toeù la man. PigliaBe la mano{fì(sà\ì 
Com. 1 , 56 ). Guadagnar la mano. Dt- 
ccsi del cavallo che più non cura il 
freno — e fig. 

Tceù la man. Levar la mano — • An^ 
tìvenire. Presfemre. Furar le mosse. 
Lassass toeù la man de la niiee. La» 
sciarsi cavalcar dalla moglie. 

Toeù-sù la man. Far pratica. Jm-- 
pratickirsi. 

Tra de man e de pee. F. in Pè. 

Vedessegh la man de Dio. Feder- 
visi la i9uino(cioè la virtù) di Dio. 

Vegni->TÌa col coeur iq man- Jndare^ 
col cuore in mano{(^r. in Andare ).. 
Aprire il cuore. Parlare schiettamen- 
te, ing'muamente. 

Yess de n[ian. F. in Ladìn. 

Vii$s de man. Essere comodo^ vicino^ 

Tessegh pu nissua che ghe poda 
viv in di man. F. in V\y {verbo), 

Yeas giò de man.... Averci poco uso^ 
e in T. di Giuoco. Non essere in palla. 

Vess giò de man» o a rovescio Vess 
in man T. de** Sonat» di strumenti 
ad arco o a pizzico e spec. di gravi- 

cimbalo Avere mano proi^ta 

esecutrice per forza di non interrot- 
to esercizio. 

Vess in man de vun ona cossa. Es-^ 
sere in mano , in arbitrio^ in facoltà. 

Vess largh de bocca e strenc de 
man. F. in Bócca. 

Vess strenc de man. Avere la gotta 
o I pedignoni alle mani. Avere le 
mani aggranchiate{M.iuucci 9 ^ote al 
Malroant.). Esser avaro , tenace , tale 
che forebbe a pagar co"" monclùiyiì) ^ 
cioè con chi non ha mani. 
Man. Mano^ e dottr. Metacarpo. Quella 
parte della mano che va dal collo 
alle dita, distinta in Palma e Dorso 
(Palmo e O^ssoravia ), 

Man Si chiamano dai padroni 

di bottega ed altri i lavoranti. Avegh 
di bon man. ..... Avere buoni e 

valenti operai. Segond i man.... Se-* 

condo clic è ropcrajo. 
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Hin. Mano per manipolo » manna 9 co- 
Tone, e dicesi neiraUo d«l mietere. 

Min. Serie. Ona man de di. Una serie 
di giorni* 

Adree a la man. In serie. Successi- 
vanente. 

Man. T. de'CìoGcol Il Pestello del 

morta jo di bronzo : taluno è di bron- 
co» talono di ferro; taluno a un pe- 
sUtojo 80I09 tal altro a due pestatoi. 

liàn. T. de^ Cioccol Ogni passata 

alla pietra della pasta da cioccolata. 
Per solito si danno quattro ripassate ; 
nella prima si stritola alla grossa il 
cacao già dirotto nclP abbrostirlo ; 
nelle altre si ripassa la pasta aggiun- 
gendole lo succherò e le d foghe. 
JDagh ona man. Passare alla pietra. 

Man. T. di iviuoco. Mano ed anche Gira- 
ta^ Il dare un determinato numero di 
carte in giro a ciascuno dei giocatori. 
Perd la man. Perder la gita nei 
giuochi. 

Vess de man. Jver la mano. 

Man. T. di Giuoco. Bazza. Quel numero 
di carte che si ^ince volta per volta 
agli avversari , e che colui che le 
Tince si pone davanti a sé in un 
mucchio. 

Man. T. di Giuoco. Gita. Colpo «i giuo- 
chi di palla o simili. 

Man. T. d"* Imbiancatori, Pittori, ec. Mano. 
Dà ona man de bianch. Dare una 
mano di bianco, relare, yelatura. 
Dò, tre man. Due 9 tre mani. 

Mao. T. d^Orolog. Manina da. rimontare. 
Strumento ad uso di tener salde le 
CMvi^Meipiattinn o phUtinn) nel rimet- 
ter sii r orinolo. 

Man* T. di Stamp. Mano. Tipo in figura 
di manina che nelle slampe si ante- 
pone ad alcuni passi per inditio che 
si vogliono specialmente osservati. 

Man. Mano ? Sp. d^ indicator viale cpn- 
sistente in una mano inastata ^r un 
allo palo la quale colP indice addita 
la via pei luoghi scritti sotto in una 
cartelletta. 

Manàa Che ha in sé la manna , 

con infusione di manna. Per esempio 
Tamariod manaa. . . . Tamarindi con 
maona commista. 

Maoàda. Botta data colla mano. 

3lanàda. T. di Stamp. Manata ? 
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Manadèlla. T. di Stamp. Manatella? 11 
fr. Poignée. 

Manamàn. f^. Menemàn. 

Manàn. Micio. 

Manàna. Micia. 

Manàscia. Manaecia. Manone. 

Bfanascià. Esser dalle mani. Esser facile 
a percuotere. 

Manasción. Manesco. Pronto al dare o 
al menar le mani. Che è dalle mani. 

Manca, locuzione ellittica che equivale 
a dire la cosa di cui si parìa , non 
che esser mancante^ soprabbondare. È 
usata anche in italiano come nei modi 
seguenti — Manca miee che Y a vara v 
trovaa! M/mca le mogli che gli avrebbe 
trouo(¥9ig, VAst. hai. Ili , 4 ). — Te 
Tee faa ti? // festi? Manca vceult! 
Manca quante Cj9/le(Ne]lt 7V>rm. di sé 
stesso I , II)-— Questa locuzione Afnn- 
ca ! leggesi pure nel Cecchi Assiuolo 
III, 5, e nel Fag. Rim. V. Prol. — 
Manca gent che gh'è chestà-sù tutta 
noce. Sono pur tanti quelli che ceg- 
ghiano tutta notte -— Gh^ et danec 
ti? ... . Manca dance? ghe n'*hoo 
antropp. Hai tu quattrini? . . . Man- 
ca o vero Mancar quattrini a me? 
ne ho di vantaggio. 

Manca o Cala pocch. F. in Cala. 

Tutta che manca. J tutto il meno. 
Almeno almeno. Almanco. 

Manca. Mancare. Non bastare. 

Manca. Essere assente. 

Bianca a Tapell, a la scceula e sim. 
Non troi'arsi alla chiamata , alia scuo* 
la^ ecc. 

Manca. Mancare. Non attenere altrui il 
promessogli. 

Manca de parolla. Mentire d'una 
promessa. Mancar di parola. Mancar 
di o della Jede. Mancar fede. Venir 
manco del suo detto ; e anche assolai. 
Mancare ad uno. 

Manca prima vun d^on olter.wTre- 
mancare. Premorire. 

Mancàa. Mancato. 

Ve staa mancaa Idiotismo 

di uso frequentissimo nelle nostre 
.scuole in luogo di L'^è mancaa. Fu 
assente. 

Mancadór. Mancatore. Noi usiamo la voce 

solo di conserva con parolla^ e dicia- 

I . mo Mancadór de parolla. k\ in ParòJlb. 
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Mancadòr^ Maneatora. MancaÉHee{f^édi 

per uguale osservazione in Xaneaddr). 

Mancamént. ManeamaUo, MancomMU D^ 

Jiciema, Usiamo la voce in «[«eato aig. 

solo nella frase 

MancajncDt de reapir. V. ìm Reapir. 

MaBcanéiit. Di/eito. risUo, MancwnenHo, 

Mancànt. Mancante, DefidenU, M^neo» 

àbmchm^oie. 
BfaneàDt. Assente, 

Maoeàiiza. Mancanza. Mancamento, De- 
Jkien&a. 

In maoeanza de cavaj se fa trotta 
di aaen. In mancanza di buoi si ara 
con gli asini(fiìxoni Prov^. f^ anche 
in Àaeib 
Maneènza. Assenta, 

Maocànxa. Errore. Mancanza. — Colpa. 
M&nob. Manco. Meno. 

In manch de quella. In mene di étie 
(Pr. fior. IV, III, 5s)* If» breve. In 
poco tempo. 

Ve ataa anmò el mancii mas. Sorte 
ch'elU nonfwrono pesche. E' ne po- 
teva incoglier peggio. 

Maaeh che manch. Men che -meno. 
A nessun patto* Per nessun modo. 
Manoh did «manch puid. K. in Fulda 
Manch pareli e pueaec falt. ì fiuti 
son maschi e le parole femmine» 
Né pù né manoh. Wh put né meno 
Per el manoh. Almanco* Per lo me- 
no. Almeno. 

Vegni al manch. Venire al basso, 
Impoverire, decHnareJ^.oiM^ wMén 
Mància per Boonamén. V. 
Mancipà. Mancipare, Emancipare, Man- 

ceppare, 
Mancomàa. { Granmercè. Manco maa che 
Mancomèl. ) V è andada iaaci* Serte che 

^ andò a questo modo. 
Hagiàòi' Èiandare. Inviare, 

Chi vaear vaga e chino vcevr man- 
da, y. in Vorè. 

JDàttela maodàCtela. {fuochi bicekiac- 
chi. Ch^è che non è. Cesti canestri. 
Modi avverbiali che valgono non ve- 
nire a conchiusMMie , mandar d^oggi 
in domant e smili. 

Manda adree. Mandar dietro. Far 
accompagnare. Seguire. Seguitare. 
Blanda a la darera. ^. in Dare. 
Manda ài diavol o in galera o a 
laaa bolgirà. V,in Qiàvol, Bolgirà, eoe* 
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Manda anmò. Rimanéare, (sVhtM^ 
«andaa-anmò a di. GU rimandai a dire* 

Manda a signiiieà, a di, e aimtii* 
Mandar significando 9 dicendo ^ e aìm. 
Avvisare. Mandar a dire 9 ecc. 

Manda a toeù vun. Mandar per una* 
Manda a toeù vun m caroccia. Man' 
dar la carrozza a levare uno* 

MandÀ dent. IHporre, Ei^tromeitere. 
Introdurre. •^ Manda-dent ipiij ma^ 
naaiin. Riponi 4fue^ manicheUL — Mlm- 
del-denl qneli acior. introduci fmel 
signore. 

Manda de vali in coiiwUa. V, in 
Ttil sustantivo Jemminile. 

Maodà-fisnra. Mamdarfuora — EmeU 
tere, El manda4(Bura on odor de can. 
Odora malissimo. Sbuzza che ammor^ 
6« — • El Vapor el maada lioBura di 
gran sbirr. // Cocchio a vapore scfiiaza 
scintille di molte — Mandi«foura ona 
legg. Mandar bando • legge. Bandire. 

Mandà-gìò. Inghiottire, ingojare. 
TrangugiarcAwailare. ingollare. Man- 
dar già o giueo. — El manda giò-pd 
nagott. Non ingkiotte più. 

Mandè-giò. Hg. Ingozzare. Sgo%zare, 
Mandar gm. Inghiottir amaro, El ateis- 
ta a mandalla-giò. La mastica male. 

Manda inam. Mandare innanzi. Man* 
dar oltre. Sospignere, Spingere innan^ 
zi — Premettere — Spedir foriere — 
Mandare innanzi ^ Spicciare affari, ecc. 

Mandè-indree. dimandare. Rinviare, 

Mandb-indree. Far arretrare o re- 
trocedere. 

Manda intoma. Mandare attorno, 
L^ha mandaa intoma' ona vos. Divulgò 
o Sparse o Propalò una voce, 

Mandalla giò. fig. Bere o Inghiottire 
il calice. Ingozzarla* Tirarla già.Man^ 
darla gìft. 

Mandann-^ò de cott e de eruff a 
Mandann-giò de gross. V. in Colt e in 
Cràff. — Bn avaler difwno i Frane. 

Mandà*U Mandare ivi , in 

quel luogo, in quel punto. 

Manda aott vun a quejghedon. r • • • 
Mandar alcuno ambasciatore o scal- 
«atoro presso qualcbedono. 

Mandà-«è ona petiaion, on raport 
e simile. .... Fare, inviare o pre- 
sentare «ma istanza, un rapporto e 
simile. 
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Maadà tra LeM e Slresa o a quella 
bella terra. F. in Lésa. 

MMidft-via. Mandar ¥ia. Mandare, 
Espellere. Cacdnre. Discacciare. — 
Mandà-via em servitur. Disfarti d*un 
servo, licenziare o Mandar via o Conr 
gedare un servo. Mandarla i teala- 
sioo. Discacciare le teniaùonL 

Maodfr-via in sui duu pee, fosura 
detemp* ecc, f^ in Pé» Témp* ecc. 
Mandà-vìa i cavaler. Mandare i bar 
chi alia^rasca. 

Mandà-via i niacc* Cavar le macchie. 
Cancellar le macchie, 

Podè mai mandalla gìò. Mai non la 
potere sgoz9are(Jiec€h. Nov.* 114.* in 
£ne). 

Prega el Signor che ne le masda 
bonna. Pregar Iddio che ce la mandi 
&«9iMi(Cnuc. in Mandare % XXV). 
Slandàa. partic. Mandalo. Inviato. Mes^ 
so» Spedito» 

Mandaa^giòy Ifatidaa-tfùy Maikiaa«* 

Yia* ecc. y. in Manda. 

Maiidia. s. m. Atandalo. Commissione. 

Chi lo emetu è Mandante; chi lo ha 

in carico Mandatario. 

UmndtA de caasa. Mandato? {ìiediOp. VI, 

i45). 
flaodàa. Jd. di Mèss. F. 
Mandàda. Mandata, Quello spazio che 
la chiave fa trascorrere alla stanghetta 
(al cadenaz%afu) dolina toppA (saradura) 
per aprire o serrare. 

Saradura a ona mandada o a dò 
nandad. Toppa a una mandata o a due, 
Haudàut. Mandante. 
Mandarin. Mandatore{ìL\h. enc. in Pallot" 
Udajo). Colui che manda il pallone a 
chi primo dee hatterlo. 
Mandatàri* Mandatario. Ambasciatore. 
Sinonimo di Mess mandaa. P*". in M^ss. 
Mandatàri. T. leg. Mandatario. 

Mandateli Mandato di cassa per 

picei ola somma. 
Mandòpera, Operajo* Lavoratore. Gior^ 

naliero. 
Mandòpera per Fattura, f^ 
Mandràgora* Mandràgora, Mandràgola. 
Piaou che è VAtropos MandragoraL. 
Maa de la mandragora, y. in Màa. 
Oli de mandragora. F* in Òli. 
Mandràgora per ingiuria a donna. Pet* 
te*^ola. PanichiìM. MnnimonUa. 
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Mandigli. Mammone, Gattomammone. Sp. 
di scimmia il cui nome noi abbiamo 
furato ai Transalpini e che i natu- 
ralisti chiamMfto Simia o Papio mai- 



Mandrìn. T. dell* Arti. Allargato jo. Spina. 
Strumeulo d^acciajo benissimo tem- 
perato 9 il quale serve ad allargare e 
ridurre un foro alla debita grandez- 
za e liscezza col farvelo girar dentro* 
Anche i Provenaali e i Francesi lo 
dicono Mandrin. 

Mandrìn. T. de^Tomiai Parte 

del tornio 9 detta Mandrin anche dai 
Francesi , la quale fa uiOicio di soste- 
nere e talora anche di sportare più 
che sia fattibile quegli oggetti che 
si vogliono tornire. Ciò che mal si 
può tornire in sulle punte sì tornisce 
sul mandrin. 

Mandrin a ponte (cioè con punta 
conica vitata). Lumaca. Coda di porco 
(Diz. artig.). 

Mandrin a cossinitt Specie 

di mandrin che si usa coi due ceppi 
ipopcBÙ), F. anche la voce Torna. 
Manduca, v. lat. scherz. Manducare. Mar 

nucare. Manicare. Mangiare. 
Manechcn. T. pittorico. Fantoccio. Dal 

francese Mannequin. 
Mànega. Manica. Le sue parti sono 
Desott. Parte sottana ^ Desora. Di 
sopra ? » Gombed. Gomito ? s» Moster. 
Manopole, 

Ave in manega. fig. Aver nella ma, 
nica. Aver in balìa. 

Ave quejcoss in di manegh. Bollire 
in pentola checchessia. 

Avegh in manega o li pront. Aver 
piene le maniche di cftecchessia(Gmc' 
ciard. nelle Op. di Mach. IX, 169). 

Con dent i manegh. Immanicato. 
Fagh dent i manegh. Far le maniche 
a un abito. 

De manega larga, fig. Facile. An-^ 
dante. Corrente(coaì nelle Com. del 
Nelli e cosi anche in volg. fior.). Che 
non la guarda pel sottile. Parlandosi 
di un confessore che non sia troppo 
rigoroso ^edi pia innanzi verso il 
fine Vess de manega larga. 

Discors stras6iaa con foeura i ma- 
negh. Discorsi insulsi 9, sciocchi^ in- 
concludenti. 
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In manega de camisa. V> in Gainlsa. 

L*è on olter para de maoegb. Gli è 
un altro par di maniche ( Fag. Genil. 
cor. daiJigL II , 5 e altrove passim — 
Nelli Serv. al forno III, la). Questa è 
ìoC altra minestra o un'* altra mercan" 
zia. Dettato che vale quanto a dire La 
cosa è assai diversa — Anche i Francesi 
dicono p^oici hien o Cest une autre 
paire de manches, 

Manegh a barett .... Foggia di 
maniche delle quali si può veder un 
esemplare nel Corner delle Dame mi- 
lanese del 5o dicembre i85o e altrove. 

Manegh a bere Foggia par- 
ticolare di maniche. 

Manegh a borlon. . . . Foggia di 
maniche con molli cilindruoli rimessi 
o innestati a mo^ delle colonne a bozee. 

Manegh a campanna. • . . Maniche 
accampanate. 

Manegh a goflf. Maniche strozzate a 
nodi(Cr. in Abitino). 

Manegh a- gombed o ti ima. Mani- 
che strette? Foggia di maniche le 
quali sieguono appuntino le carni. 

Manegh a griffe .... Foggia par- 
ticolare di maniche. 

Manegh a la ciaccionna. .... Se 
ne vede esemplare nel Carrier delle 
Dame milanese dei 181O9 pag. 307. 

Manegh o Manegonn a la gigò. Ma- 
nicìie a gozzi. Maniche larghe e tozze 
per mudo che in luogo di tutta mo- 
strar la bella forma d^ un braccio don- 
nesco, gli danno apparenza d^nn co- 
sciotto di bue. Furono di gran moda 
in questo decennio del trenta. L^ av- 
vocalo Zanolini nel suo Dissoluto gè- 
loso(lÌ9 1 5) le disse Maniconi alla gigot. 

Manegh o la mamalucch Se 

. ne vede esemplare e descrizione nel 
Corrier delle Dame milanese del giorno 
]5 settembre delPanno 1838. 

Manegh a la Maria Foggia 

particolare di maniche, così dette da 
Donna Maria di Gloria principessa del 
Brasile, le quali leggonsi descritte nel 
Carrier delle Dame milanese del giorno 
4 agosto delPanno 1837. 

Manegh a la mezz^amadi 

Foggia [>articolare di maniche di cui 
si vede esemplare nel Carrier delle 
Dame milanese d"* aprile xSsS. 
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Manegh a la pagoda Foggia 

particolare di maniche descritta nel 
Corner delle Dante mil.* di aprile 1 835. 

Manegh a pendolerà. Manicòttoli. 
Quelle maniche le quali ciondolano 
appiccate al ve5tire(in ispecie de* reli- 
giosi) per ornamento. 

Manegh pare Foggia parti- 
colare di maniche per abili da gala. 

Manegh tiraa. Lo stesso che Manegb 
a gombed. r. più addietro, 

Manegh tiraa al coli de la man. Ma- 
niche alla platina. Quella sp. di mani- 
ca ch^è abbottonata stretta alla mano. 

Tegni in manega. . . Riservarsi chec- 
chessia, come prove, argomenti e sim. 

Tirà-sù i manegh. Mandar sii le ma- 
niclie(FBC. Piov. Ari. p. 64 ). Sbrac- 
ciarsi, Rimboccar le maniche, 

Trà-foeura i manegh de la gippa 
che ancìie dicesi Desbottonass la gip- 
pa. fig. Alzarsi i manichetti (Psiuli). 
Allargar l'ale fuor del nido. Diruggi- 
narsi. Escir del manico. Snigfiittirsi. 
Rassettarsi nelPelma per Jar c/iecches- 
sia. Fare le sue lotte* Far più che un 
non suole. 

Vess de manega larga, ùf^. Lasciar 
gli scrupoli allo speziale(Voiiinel, d** un 
poet. corton. V, 1 1 ); e parlandosi di 
confessori non molto rigorosi Aver 
maniclie la/gite nel tribunal di peni- 
tenza{*iosc, — Rime aut. pis. ). Far 
buono mercato(;9à8sav,Specch»Pen.i 18). 

VeB8 de manega streccia, fig. Avere 
coscienza stretta(^eììi iteceli. T^iV.II, a4). 

Vin de manega sch. per de Malega. 
y, Vin. 
Manega. Mano, Una mannata. Quantità 
indeterminata di cose o per8one.L''Alb. 
enc. registra anche Una manica di 
soldati. 

Ona manega d'^asen, de baron, ecc» 
Uìta mano d'asini 9 di furfanti ^ ecc. 

Ona manega de matt. V, in Màtt. 
Manegadùra. Taslietn, 
Manegàscia. Manicaccia. 
Manégg. Maneggio. Reggimento, Governo. 

Leva el manegg. Levare il manega 
già; e fam. Levare la palla fuori di 
mano. 
Mauégg. fig. Raggiro, Briga. Intrigo, 
Maueggéver. Maneggevole, Maneggiabile; 
e ani* Manovile» 
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Maneggia {che in molti casi i eoniadini 
dicono Manèscia» e no» anche Manlsza 
o Manétta )• Maniglia. Campanella per 
lo più stiacciata che serve per altare 
forsieri» casse, beali, ecc.; come an- 
che per. aprire e serrare con facilità 
chiavistelli 9 cassette, armarj, ecc. e 
per diversi altri usi. 
Maneggia de brenta. V. Paléona. 
Maneggia de vassell. F. in Vassèll. 
Manegg de la soppera. V. in Suppéra. 
Maneggia e conU Manèscia. Broncone ? 
Ramo secco di castagno , di rovere o 
di altro albero, a cui si lasciano da 
capo alcuni rami tei li che si dicono Cor- 
nelti^W quale si usa a pabre lo viti. 
Colla parte piana ne sostenta il tron- 
co, e coi ramitelli i tralci che vi si 
vanno di mano in mano avviticchiando. 
Maneggia o Manìzia. T. di St MtaUs^ella? 
Bfanico di legno posto in cima all'ago 
del cilindro che sery^ a far girare 
sulle spade(sm' carensg) il carro del 
torchio. 
Maneggia. Maneggiare. 

V è cativ maneggiali. ... È mal ma- 
nesco — Fig. È malagevole , è 

intrattabile, è ritroso. 
Maneggila. Maneggiato. 
Maneggiàss. adoperarsi. Fare le sue lotte* 
Maneggioeùra. Bronconcello ? NeUe viti 
a fossatelle o a ghirlanda sono i pic- 
cioli rami che ne sostengono le messe* 
Maneggión. Faccendone. Factodo. Colui 
che mostra avere i maggiori maneggi 
in checchessia ; o colui che , sappia o 
non sappia, voglia fare ogni cosa. 
Maneggióo. ilfihisfrp maggiore d^osti, di 

caffettieri , o simili. 
Mancggión. . . . Sp. di mortaretto coi 
manichi, più grosso assai dei morta- 
retti comuni. 
Mancggiònna. Fem. di ManeggiÓn. F". 
Mancggiònna. . . . NeUe bptteghe è la 

faltorina maggiore. 
Biànegh che in molli casi i contadini di" 
cono Manèscia. Mànico 9 e ant. Mani- 
tengalo — Manegh diciamo noi indi- 
stintamente aU^ impugnatura degli 
strumenti qualunque; ma la lingua 
illustre della nazione qualifica con 
^ nomi' proprj e specifici le impugna- 
ture dc^ singoli stromenti ; e cosi il 
manico della sega dice Capitèllo o Ma- 

yoL in. 
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iiigiiVi, quello del pennello Asta e AsiiC' 
ciucia^ quello deli* aratro Stis^a , quello 
della falce Stile ^ quello di certi stru- 
menti idraulici Manubrio^ quello della 
tromba Menato jo; e cosi dice Giglio. o 
Girone quello del remo. Manica quello 
del coltello e della spada. Cotta 9 Siile ^ 
Collo quello della chitarra o del vio- 
lino nel quale sono i bischeri, ecc. 

Ave el cazzun per el manegh. F. in 
Cazzùu e in Cor tèli. 

Ave' quejcoss in del manegh. Bol- 
lire cltecchessia in pentola. 

Ciappà el cortell per el manegh. 
fig. F. in Cortèil. 

Cont el manegh. Immanicato. 
Cortell sarà manegh o fenn in ma- 
negh. F. Saram^negh. 

Dondà in del manegh. fig. Balenare* 
Dicesi di chi comincia a decadere , a 
diminuire di credito, di polso. 

Fass benedì cont el manegh de la 
eros. F. in Crds e in Scovhj. 

Grass e in ton come el manegh d'*on 
lampion. F. in Màgher e in Lampión. 
Manegh con dent V aneli. Mànico 
ancllato^F. Anellato nel Diz. Boi. Ap- 
pendice osservando il testo e non la 
falsa definizione ivi data ). 

Manegh de la scova. BastoneiSd- 
vini Note Suonar. Fiera), Manico di 
«co|ia(Boccaccio , per induzione). 
Manegh de Toferta. F* in Ofòrta. 
Manegh de scopell o' simili, i^jto, e 
al dim. Astioeiuola, 

Master manegh. Lo stesso che Ma- 
ster impiaster. Manico di scopa{hoQc» 
Nov. ). F» in Màster. 

No vessegh el manegh. fig. È lo 
stesso cAe Vessegh minga el piatt. K 
in Piàtt. 

Tuttcoss va al cuu salvo el manegh 
del cazzuu. F. in Cùu* 
Manegh o Tòcch... . È quella parte del 
collo d^oca delle carrozze che da un 
lato finisce nella noccaC^eccA), e dal- 
Tallro nella scarpa anteriore (oreggio/t 
de denanz). 
Maneghée. Manicacelo? 
Maneghètt. Manichetto. Picciol manico. 
Maneg bètta. . . . Picciola. manica. Fra 
noi più particolarmente è nome di 
quelle maniche di tela greggia che 
sogliono imbracciare gli speziali, i 

5 
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copìiti p fimili quando cUano Uvo> 
rando per non sciupare le maniche 
dell'abito. 
Maneghin. Alkii»c/<i/ao(lUgal. Op» igS e 

396 ). Picciol manico. 

Haneghin. T. dei Ricamatorì. • • . Ago 

uncinuto» fermo in un manichctto di 

avorio» deciso o di bosso » del quale 

si fa uso per ricamare a catenella(acA- 

denin). I Francesi lo cbiainano Crochet» 

Manegònna. Jlfo/iicon^(Sacch. iVbi^. 179 — 

Magai. Ofw 101 )^ Manicona, I mane-* 

gonn. Xe magne numiche(^UMc), 

Manegòtt, MwUcoUo. Manichino. V» Ma- 

nizxa. 
Manèlla. .... Il pennecchio della si- 

nighella(stnisa de sedd^, 
Manemikn. F, Menemia. 
Manéra. Mannaja. 

Manéra. Maniera ; e scherx» Moderna» 
In che manéra. In che moderna^ cioè 
in qual modo(Monig. la Fed* II, 389 
testo e nota)» 

Avegh ona bonna o ona bella ma- 
nera. Eìserc manieroso» Essere di bella 
maniera» 

Con bella o Con bonna manéra. J 
bfil modo. GeniUmenie. Con gentilezza. 
In o Con dolci grate maniere. 

Con la bonna manéra se otten tult- 
eoss. Lo stesso che Cont i bona se otten 
tuttcoss, F» in Bón voi. /, pag» iSo» 
col» ip^fHga 4^»** —Trattandosi di 
cose dispulate riprovevoli si dice 
talora Le buone parole acconciano i 
nuCfatti. 

Con manerar Con buona maniera. 
Con riguardo. Con rispetto^ 

Cont ona menerà tutta soa. Con un 
fare tutto suo; e talora Con una nuova 
manieiv, 

Foeura de manéra» Fuor di modo» 
Smodatamente» 

Manéra de parla. Dicitura. Stile — 
Bel porgere e Mal porgere» 

Sfaner de beati. Modi sversaiUfiìorf 
Georg. Xll« 149 )f 

Se qui) hin maner de tkl Le son 
ìnaniere incivili 9 plebee I 
Manéra* T. pittor. Maniera. E dicesi il6»- 
niera hcUa^ "grande^ morbida 9 pasto^ 
sa , buona , JortCf risentita , Uuigui' 
daf ed anche Manierona — Mamei*a 
lombarda , fiorentina 9 ecc. 



Manerètta. Maanajetta» 

Manerònna. Mannajone» 

Manàscia. Foce contad» per Mànegh e 

Maneggia. F» 
Manescià. F» Meoascitu 

Manescin. T. de^ Panierai Quel 

medesimo arnese che anche dicesi 
FicaroBÙ {Fedi la voce) il quale dai 
Francesi è chiamato Secasse dalla sua 
forma. Tra noi ha la figura di corta 
spatola a lancia da un lato» con un 
tenere o aia una impugnatura tonda 
e ripiegata dall'* altro. 
Manescin. v. cont. Maniglietta? 

Manescin del casselt dd telar* T. 
dei Tes^it. . • • Cosi dicono i tessitori 
il manico del coperchio del telajo da 
tessere. 

Manescitt de cunna» de xest de 

biancaria e simili. Capitelli da culla 

o da urna •— ManigUette da paniere 

per biancheria. 

Manesción, Bianeseo» OC è delle mani, 

y. Menasción. 
Manètt. s. f. pi. 3ove» Buove. Strumenti 
di ferro» cuojo o legno che uniti a 
catene mettonsi alle mani o alle gambe 
de** prigionieri. 
Manètt. s. f. pi. . • . Quelle due cam- 
panelle per le quali s^ atlaeca il bri- 
glione ai finimenti. 
Manètt. s. f. pL T. de^Carrou. F. in 
Manettón. 

Manètt de parafangluT'. inParafimgh* 
Manétta. Maniglia, F. Maneggia. L"* os- 
servazione fatta sotto alla voce Mànegh 
regge anche per Manetta» Cosi in 
italiano chiamasi Nasello quella impu- 
gnatura che noi diciamo Mlmetta Ìon 
altapèt Anello quella che noi chiamia- 
mo Manetta d*ona foresetta^ ecc. ecc. 
Manétta, Maniglia? Quella che s* impu- 
gna per aprire o chiudere gli spor- 
telli delle carroue. S' intende per tal' 
nome cosi la vera maniglia come tutto 
.il jserrame a cui serve d** impugnatu- 
ra; e in questo ultimo significato 
consta di 

Manetta. Maniglia «" Cartella. J^ia^ 
etra ? ■- Pienton Spinna. S^nna "« 
Tavellin. Nottolino? 'm Vermen. ^ì- 
rs^ JUmella. BapereUa «- BaletU. Da- 
do «9 Scuddlin. ...;=■ Talora ha aoclia 

Gieeugh. Giuoco. 
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Manetta raportadU Maniglia 

da sportelli dì carroxae o simili che 
per abbettlmento abbia appiccato su 
di sé alcun ornato di metallo sculto 
o inciso. 

Manétta 9 che aliri dicono Sèssora o Pa- 

loftin Votaazòla della quale 

fanno uso i tintori per rersare e ri- 
▼otnre le tinte di caldaja in caldaja. 

Manétta. Pala a mano; quella 

che i Brìanzttoli chiamano Ptilòtt. 

Manétta. T.de*FuuaiolLilmiopo/a*GiMr- 



Manètta . • • . Parlandosi di filali, f^edi in 
Èira* La Manetta si dÌTersifica dai 
due capi in gross^m; e il capo grosso 
diciamo Covati^ il picciolo e rado 
Càf^a o Còvin, 

Manétta. T. de^ Cali, eke altri dicono 
Gnantélla. Il Mbmaie{*&or.). Manòpo- 
io* Gnmrdamano. Guojo con due te- 
stale forate col quale il caholajo si 
ricopre la mano per resistere alla 
continuasione del lavoro nel tirare 
lo spago, per difendersi dalle pun- 
ture dell» lesina, ecc. 

Manétta dicono alcuni per JUanine* Di- 
tola, y. Didélla. 

Manétta del gropp. V. in Grópp. 

Manettìomu />tm. di Manétta nc^ snoi 
irarj ùgnificati. 

Manellón. T. de*Carron. Pmguunani da 
serviàni? Cordoni? Quelle coppie di 
ritegni che veggonsi appiccate per di 
fuori al fondo di sopra(jcAeiui/) delle 
earrosse per ritegno dei lerritori al- 
lorché stanno ritti in pie sul sotto- 
piede delle carroaae. Noi lì cUdamo 
Maneltoo Passamani quando e^sono 

di gallon liscio « Fioecon 

quando sono di gallone sfioccato da 
piede «« Gordon Cordoni quando sono 
a mo^di funicoli di filaticcio o di corda 

o di seta o di lana •- Blanett 

se sono di euojo o di cintino(sefilfii). 

Manettòn. T. de*Carrox. Passamani d^ap- 
pof^ioF Nome di quei galloni o cor- 
doni le più Tolte addoppiati che si 
vedono neirintemo delle carroaza oesi 
dai lati come da tergo per appoggiar* 
Tisi eolle amai e colle braccia. Hanno 
unaspacie d^affibbiaglio che diciamo 
CHiTèlta. K 

ManettÓB per Tiraspécc. K 
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Bfatte«t4^n d^apogg Maniglia di 

metallo fitta per di fuori in uno dei 
ritti di metzo del cassino delle car« 
rosse per appoggio di chi é per mon^ 
tan'i. 

Manetldn di fianchilt de lassà-giò. Pas- 
samano delie custodie mobili ^ V* in 
Fianchétt nelV Appendice. 

Maaezain. ManiehéitoikVb. enc in Cami- 
cia)» Manichino , e alla sauese Mmber- 
cio. Quella guamisione di tela lina in- 
crespata o liscia in cui sogliono ter- 
minare le maniche delle camicie e 
che pende sui polsi delle mani per 
oro (unente. 

Maneasin in gergo per Manétt(da car- 
ceri), y. 

Mangègna. Magagna. Difetta. 

Dass de la mangagna. Scoprire la 
magagna. 

Mauga^nluL Magagnato. 

Mangagninna. Magagnuzia? 

Mangana. Manganare* 

Manganàa. Manganato. (natore* 

Manganadór. Manganaro{ÌA\n.)» Manga* 

Manganéll. Ami^iigo/o(*aret.-Voc. aret.). 
MandeHo* Bastone-—! Diz. ital« hanno 
Manganella in senso di certo stru* 
mento da guerra o di panca da coro. 

Manganéll di ciav* iCìB»sfio(o(Uoni Zucca 
p« 87). M tt te r òaeola. ftandellotto che 
si appicca per Fanello a quelle chiaTi 
le quali si cogliono meno contuse dk 
chi ne ha molle alle mani. 

Mànghen. Màngano. La Calandre de* Wr. 
Le sue parti sonoi 

Borlon o Sibbi. Cilindri m» Asson. 
Tavole «- Prej. Pietre « Rodon. Rotone. 

Mangia, s. f. Manffime(fi^T. Georg. 11 , 
233 — Novelle mss. in dialetto are- 
tino contadinesco — il testo che leg- 
gesi nell'Alb. ene. é estratto da que- 
ste novelle e citato dal Redi nel suo 
Voc. aret.). MAns/iia(*maremm.). jPo- 
Sfar». Voci colle quali i contadini de- 
' notano tutto ciò che serte di pastura 
al bestiame — U mangime pei volatili 
dicesi più particolarmente Becdùma, 

Mangia. Ma$igiate{ bass. Magnare; ani. 
Manicare. Manueare. Manducare; e 
schers. Daret il portante ai denti* Ujf 
gere il dente. Far ballmm o sbattere 
ì denti — * Quando si mangia sénzt 
bere dicesi scberz. Mutare .a seccow èm 
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tuanginsi di nascosto, e quasi Tolendo 
che chi è t<^co non se ne avveda , 
dicesi Mangiar sotto la baviera o Boc- 
cheggiare»^ Il mangiare e H bere la 
mattiua per tempo suol dirsi comi- 
camente uif Incantar la nebbia — 
' y'edi pure Faccia « Pa^ciottà., Bocco- 
nà, ecc. ecc, 

Appenna Tha mangiaa, el dorma. 
Corpo satollo 9 anima consolata. 

Ave fornii de mangia pan. f^ in P&n. 

A vegli sossenn robba de mangia. 
Aver munizione da caricar la canna, 

Àvè mangiaa el cuu de la gaìjnna. 
y, in Gaijnna. 

Ave mangiaa la foeuja. fig 

Aver inteso dove altri vuol cogliere 
col suo 'discorso, aver compreso il 
gergo del compagno, o essersi accorto 
di qualche trama o d* alcun raggiro 
segreto. F", in Foeùja voi. It^ p, i4i, 
col. Q.% riga r6.* e seguenti. 

Ave mangiaa T ingegn o sim. cont 
' el cazzuu. F". in Cazzùu. 

Ave mangiaa tutt el aò o anca i 
ciod de la cà. Aver àato fondo a tutto 
il suo. Aver mangiato' il suo panetto 
o il suo pane fino agli orlicci. Aver 
JaHo ambassi infondo. Aver fatto falò. 
Esser per le fratte. Bestar sulPammai' 
tonato o in sul lastrico. Aver consu-^ 
moto Vasta e il torchio. Aver fatto del 
Testo. Aver fatto a mangiare colP in- 
teresse. Aver, malamente prodigalo 
tutto il suo. 

Can no mangia de can. F. in Gèn. 

Cbi ba mangiaa i candir caga i 
■ stòppin. F. in Stoppin. 

Chi le fa le mangia. Chi imbratta 
spazzi. Chi ba fatto il male deve farne 
la penitenza. 

Chi mangia de bon caga o spuzza 
' de caliv dicono i cont. per quello che 
noi in città diciamo 

Cbi mangia de benedett caga de 
mtaladétt. K in Caga. 

El dia doma de mangiali. Dire man^^ 
giorni mangiami (Proa. fior« Ilf,']t, q54 
— Monos. p. i57)» Disen' doma de 
- mangia). Dicono mangia miiiigirz(Nelli 
Sùoe* e tf^or. I* i5). Si usa per indicare 
la squisitezza di qualche vivanda — 
< ^[alyolta è sinonimo di L^è robba de 
nwDgiall. Fedi più innanzi. 
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El fregg e el cold le maggia minga 
el loff. r. in Lóff. 

£1 mangia el mangia , e el se mett 
at torna mai nagott. // mangiar man" 
già lui. 

El mangiarav anca chi V ha faa , 
che pure dicesi El mangiarav anca i 
pee de Pilatt o i pee de san Cristof- 
fen o la vitta eterna o on bò a tra- 
verà. Consumerebbe la Tarpea di Bo^ 
ma(Lasca Nov.ì^ 4)- I>f^rebbe ricetto 
a un* infornata di pane. Mangerebbe 
la fin del Credo. Si papperebbe il ben 
di sette H:hiese{*ùor.). Darebbe fondo 
a una nai^ di sughero. Farebbe a 
mangiar coli' interesse. Non fa rosure. 
Dicesi d''ogni esirnio mangione — ed 
anche ùg. d'' ogni gran scialacquatore 
— - Talvolta si applica altresì fig. » 
chi è eccessivamente venale, e in 
allora si tradurrla per Piglieréfbe per 
san Giovanni o Piglierebbe il dì di 
san Giovanni. 

£1 mangiarav anca i ciod o anca 
ì sass. Mangerebbe gli aghetti{V9Hì. 
Fiag. Barb. 1 , 56 ). ^ divorerebbe le 
piBtre{ìlLojìOi. p. i54 ). Mangerebbe un 
diavolo cotto. Dicesi di chi per ftime 
grande si farebbe a mangiare ogni 
roba per quanto trista ella fosse. 

£l man giare V de la rabbia che gh^hoo^ 
Lo mangerei col cucchiajo o ^eilsa sale. 

£l se mangia anca i ciod de la cà. 
fig. F. in Cà e in Ciòd. 

Fass mangia viv. Farsi mangiare. 
Dicesi di alcuno che si lasci rubare 
e consumare tutto il suo con facilità. 

Lassass andà del mangia, f^ in Andà. 

L^ è robba de mangiali. Si farebbe 
amar dalle ;?iefne(Nelli F'eechi Biv. II, 
iq). Dicesi per denotare che una tal 
persona è carissima e amabile al màg* 
gior segno, traslato preso dalle vi- 
vande, che quanto più sono squisite 
tanto più si mangiano volentieri. 

Mangia a creppapanscia o a crep- 
papell. Fare a scoppiacorpo {Pulci 
Morg, 1, 6^). Mangiare a crepapelle 
o a crepapancia. Sventrare. Strippare, 
Non far rosure. Caricar la balestra» 
Mangiare a trabocco. Mangiare a cre^ 
pacorpo o a scoppiacorpo. Mangia a 
•creppapanscia d' ona robbav' Fare or- 
ribil guasto di pane, di carne-, o sim. 
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Mungìà.ftdasì adasi. Mangiare con- 
solaiamente , cioè a tutt^a{io(Saccbettì 
ifop. 104). 

Mangia adoss a Tun Lucrare 

m danno altrui. 

Mangia aj o cadenn. K in Àj. 

Mangia ■ la cacciadora. Mangiare in 
gnigno. 

Mangia a P ombra del campanin. 
Stare alle spese o alle spalle del cro' 
ci/isso 9 cioè del pievano. 

Mangia a V ostaria o foeura de cà. 
Stare a scotto. 

Mangia a off o a macea. F. in Off. 
. Mangia a past , a prozion , ecc. K in 
Pàst, Pronón, ecc. 

Mangia a quatter ganass a garon 
de pollin. K in Ganàssa. 

Mangia bey e cago, e lassa che la 
yaga. Io sto coi /rati e zappo Porto 
(Pan. Fiag. Barò, i , 6y ). K anche 
in Lassa. 

Mangia come on loff. Mangiare a gran 
quantità. Diuorare. Essere voracissimo. 

Mangia come on porch. AffbltarsL 
Ingabbiare. 

Mangia come se sia. Mangiare a 
searpella nasOf robe irìsle ({ualunque 
siano, o vivande non condite o male. 

Mangia coni el eoo in del sacch. 
tig. Mangiare col capo nella màdia, 
V. anche in Cóo. 

Mangia de bonis. V, Bònis. 

Mangia de buter, de grass, d'*oli 

o simili Mangiar cibi conditi 

col borro, coir olio, ecc. Il Faire gras 
o Faire maigre dei Francesi. 

Mangia de can. Mangiar male. 

Mangia de giist. Mangiare saporitar 
mente o gustosamente o gustevolmente; 
e fam. Pigliare il pollo senza pestare. 

Mangia del so. Mangiare a suo co- 
sto y non a ufo, non a spalle altrui. 

Mangia de malinna. Asciolvere, ScioU 
vere. 

Blangià de pappa. Stare alla paperi- 
na. Fare un fianco da papi. Star in apoU 
line. Mangiare alla reale o lautamente. 

Mangia de pitocch e caga de strup* 
piaa. y. in Pitòccb. 

Mangia de porcb. Grufolare. 

Mangia de strangoraa o a strango- 
ron. Mangiar colV imbuto o a strap» 
pabecco. Mangiare in gran fretta. 
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Mangia dome per stli in pee. Far 
magra cera. Mangiare sottilmente. 

Mangia dopo scenna. Piisignare. 

Mangiti el fen in erba. Bere Vuovo 
avanti che nasca o i7 vino in agresto. 
V. anche in Èrba. 

Mangia el pan a tradiment , Man- 
gia el pan pentii 4 eco. ^t «« Pan. 

Mangia e mormora basta doma co- 
mensa* r. Mormora. 

Mangiagh tuttcoss a Tun, Pettinare 
alcuno air insù. Consumare altrui tutte 
le sostanze. 

Mangia in eoo i fasceu. r. in Fasoeù. 

Mangia in pressa. Maciullare. Pet- 
tinare. Jver il pettine e il cardo. • 

Mangia i paroll. F. in Paròlla^ 

Mangia la legna on camin, o el 
carbon on fornell. Consumare. 

Mangia linger. Sbocconcellare. Mann 
giare sottilmente. 

Mangia nagott. Non mangiare ^ e lo 
usiamo ancbe per Mangiare sottilmen- 
te o poco. Essere di poco pasto. Essere 
di cattiva bocca. 

Mangia on boccon in pee. Mangiare 
in pugno ritto come un magfo(Fag. Bi- 
me lì 9 a e. I. ). «Storci o Trovarsi a 
desco molle. 

Mangia pan e cortell o pan e spua. 
y. in Pan. 

Mangia per trayers yun. Mangiar 
uno. Consumare ad uno tutto il suo. 

Mangia prima de scenna. Merendare. 

Mangia sossenn e in pressa. Jvere 
aguzzato il mulino. 

Mangiass el fidegh o el polmon. r. 
in Polmón. 

Mangiass tuttcoss in d^on moment. 
Becare a un dì. 

Mangiass tnsscoss in paccià. Farla 
da Apicio; e cbi y^ inclinasse ricordisi 
cbe J grassa cucina povertà ò vicina. 

Mangia ti che mangi anmi» e che 
la vaga. Mangia tu 9 mangio io, man" 
giam tutti bene mio(Fag. Mar. Mod. 
1,8). Mangia tu cKC mangio ancìCiOy 
mangiam tutti con desìo {Z&n* Bag. 
civ. 11) 4)- Servitù e venalità sogliono 
andare di conserva; e il dettato si 
suol buttare in faccia agli ammini- 
stratori servili, e perciò venali e 
concordi nelle ruberie a danno degli 
amministrati. 
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Mangià-via certi tocch de pan. . • 
DiTorani gran peni di pane. 

Mangia irun coni i oeucc V* im CEùcc. 

Mangia Yun io di basìtt. r» in Basln. 

Mangili Tun in insalaUa* Mangiar la 
torta in capo ad alcuno. Suol dirti 
enfaticamente per denotare il poco 
conto che si fa d^alcuno con cui si 
gareggi o di foraa o di sapere o sim. 

No mangia per no caga. Fare cor 
restia o a canestia. Fare mala vita o 
pìia stretta* Stare a stecchetti. Cantare 
U miserere* Esser misero 9 avaro e 
poco usante del suo. 

O mangia sta menestra o solta sta 
feneslra. V, in Fenèstra. 

Pù che bev e mangia no se pò (a. 
... Al bere e al mangiare è pur un 
limite alla fin fine; Tepa qaand^è 
piena pinza non ammette altro. 

Robba de mangili, dharie. Cose da 
mangiare. Commestibili. 

Sussi el mangia. Assetare» 

t* ee mangiaa el bon, mangia anche 

el gramm Mangiasti la carne» 

goditi gli ossi. 

Torna a mangia. Emanare. 

Trovass mangiaa i ong. K in Óngia. 

Ve mangem minga vedii. Non vi PO- 
ffliam manicare pe'(Ciai Des, e Sp, U 9)* 

Vessegh de mangia per des. JSs^erd 
da mangiare per A'ecf (Pan. Poet, I, 58). 

Vessegh nagott aflacc de mangia. 
... * Non ci esser mangiare di sor^ 
ta — ^ // n'jr a ni pain ni pàté au iogis 
dicono i Francesi* 

Voenren tutt mangia marenn. f^ in 
Ma rènna. 

Vurè mangia i ceacc. F. in (Kucc. 

Vorè mangia vun. FoUr mangiarsi 
mnò* Folere inghiottirlo ^ cioè sopraf- 
farlo con parole e minacce. — In al- 
tro sig. Me voreven mangia. F^trono 
per mangiarmi dalla festa. 
Mangia pari, d^ infermi. Pigliar cibo. 
Mangia. Guadagnare quel che fa la pen- 
na. Abusare della podestà d^ ufficio. 
Pigliare rimbeccata o t ingoffo o il 
boccone. 

Mangia de dò part Succiare da due 
P^p€. Pelar due persone a un tratto. 
— E talora semplicamente. Macinare 
a due palmenti 9 cioè guadagnar per 
due versi in una stessa cosa. 
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Mangia aora. fig. leccheg^ure. F. in 
Biassònn. 

Mangiò. T. di Giuoco. Prendere* Fiucare* 
Laasass mangia tutt i tarocch. La^ 
sciarsi morire tutti i triop|/f (Pan. PoeL 
I9 xvi, 3). 

Mangiò el re, la dama, el iantt l'sM. 
.... Vincere il re , la dama , ecc« 
Mangiò la dama* Sqffiar la dama, 
BCangii U torr o el cayalL Pren- 
dere il rocco o il capallo, 

Bfangiò a modo di sust. m. Il Mangiare. 
Il Cibo. Le Cibarie. 
Mangiò casarengh. Filande fpwse. 
Mangiò leggier* Sottigliumi» Cibi di 
poca sustanxa. 

Sto a padron domò per el mangiò» 
Accomodarsi alle spese. Acconciarti 
per gli alimenti(U.omg. La Fed. I, 7). 

Mangiòa. Mangiato» 

Mangiaa di camol o vero Camolòa. 
7Vgiia/o(Nelli Fecchi RivaU II, 6). 

Mangiacapòrra. Gahbacompagno. TruP- 
fattore, baro. 

Mangiàda. Mangiala. Mangiamento. 

Maogiadlnna. F. Pacciadinna. 

Bfangiadóra che secondo i varj paesi dH 
contado si dice anche Gròppia, Trevb 
e Bfaogiavóra. Presepe. Presepio. Grep- 
pia. Mangiatoja. Ricetto nella stalla 
dove si mette il mangiare »«nflHM 

. alle bestie bovine o da soma. Le sue 
parli sono 

Benna o Brenna o Starerà. Rastrel- 
liera} i* Mangiavora o Marnett. . • • 

Mangiadóra e contadinescamente Mangia. 

véra o Mamètt Propriamente 

quella parte della greppia che è vase 
al mangime delle bestie, 

Mangiadòrma «cAers.^erMagiordòmm. F. 

Mangiafasoeù. MangiafagiuolL 

Mangiaformentón chiamasi in alcuni paesi 
verso il Comasco queW insetto che al- 
trove dicesi Borda o Bordón o Bor- 
dioeù. F. ' (tane. 

Mangiafrènza. Drudo di meretrice. Ber^ 

Blangiagròpp chiamiamo per iscJteno i 
Tessitori. 

Mangialttsèrt Si dice dei gatti 

perchè in mancanza di meglio se la 
passano talora con una magra lucer- 
tola per tutto mangiare. 

Bfangiamòlu per ischemo diciamo i Mu- 
ratori. 
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Ifngkpalpée^ Mna&rtcehi, 

Mangiapàn. Mm^g^apmie, DimUilaccio» 
Mangiapan a iradtmeai.f^Trad]iiiéiit. 

Mangiapolàta. Man^;iapaUona, Chi man- 
gia polenda; e per iicharzo dicerì dei 
contadioi. 

Mangiarla. Malaioùa* Ladronaja* Manr 
ggria. Guadagno, utile,. profitto ille- 
cito o estorto da chi é in uffizio o 
da dii auninistra le altrui loatanze. 

Mangiasela. Strip^re. V, in Mangia. 

Mangiastòppa. GariatUmo. SàUimbanco* 
CcrTekau>> 

Mangiativa (fiohba). ManptUwa. Mange- 
reccia. OemmestUrile. 

Mangiatòria. F. PaocialòVia. 

Manginna. Jd. di Févera. T. 

MangwSn eAe anche dicesi Alt de ciel 
de bocca e spazios de ganass. Man- 
gione, Pacchione. Pappone» Gran man* 
giaiore^ e ant. Mamcaiore, 

Mangila, fig. .... Uomo yénale, che 
abusa del proprio impiego per rastrel- 
lare, per lucrare inonestamente. 

Mangiònna. Gran mangiairìee. 

Minia. Manìa» 

Manilati6r. Manifattore, 

Manifattura. MànifaUunu Mani/attorìa. 

Maniilèsl. s. m. T. delle Dogane. Afoni- 
Jèsio, Bolletta interinale di passo per 
oggetti da gabellarsi presso le dogane 
principali. 

Manifèst. s. m. Awieo* Cedolone al pub- 
blico. 

Maniglia. T. del Giuoco d* ombre. Mar 
niglia. 11 secondo mattador d^ombre. 

Manìgtid. Manigoldo, 

Maniguètta. T. degli Speziali. Mèleghei' 
io. Specie di pianta il cui frutto viene 
detto Grana paradisi, 

Manilì. Smani^io, Maniglia, Manigiio, 
Armilla, Smaniglia. Fermezza, Nome 
di quei fermagli o girelli di gioje, 
di perle o simili che le nostre donne 
sogliono porsi per ornamento alle 
braccia, specialmente Terso i polsi. 

Manin; e al pi. Manltt. y. Maninna. 

Manin, y, Cadenèlla de Venesia. 

Manlnua. Menino, Manina, Manuccia. 
Manuua, 

Dagh onamaninna Dare una 

ripassata di lima. 

Manjpol. T. ecdes. Manìpolo^ 

Manipola. Manipolare — - Sofisticare* 
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Manipola. T. d* Uff. ... . Dalle «spezie- 
rie questa voce è passata alle segrete- 
rie , e vale ogni Lavorar che si fac- 
cia iutoroo agli atti d^ ufficio. 

Manipolàa. Manipolato — Sofisticalo. 

Manipolazión. Manipolatone — Nelle se- 
greterie o sia negli uffizj dal 1814 
in qua significa , per una voce d*ori- 
gine nostra, ma dataci dai Tedeschi 
singolarmente stravolta nel significalo. 
Il modo con cui vi si soglion trattare 
gli affari, il modo di mettere in tavo- 
liere e di trattare e definire un atto 
d* uffizio. 

Manipoli. ì Monopolio; e in genere da- 

Manipòll. ) baia. Raggi)ro. rersuzia. Ve 
doma manipòi. È tutto raggiri — ed 
anche Adulterazione. SofisUcamenio? 

Manlzza. Manicotto. Manichino^ Arnese 
a doccione , lungo quanto una mezza 
manica, dentro al quale si tengono 
le mani per ripararle dal freddo. 

Manizza per Maneggia. J^, 

Manna. Manna. Sugo zuccherino che pro- 
viene specialmente dairorno {fraxinus 
omus) e di uso medicinale. 

Manna in lacrim. Manna di corpo 
(Ricet. fior. 44 — Targ. ring* V, i4). 
Manna in iagrima{\yi io). Quella che 
si ritrae dair orno coltivato ed an- 
che dal frassino raccogliendone le la- 
grime che scaturiscono spontanee dai 
crepacci o daUe punture degl* insetti 
lungo i polloni o i rami di scorza tenera. 
. . . Manna di /ronda(^ioei. fior. 
47). Manna di foglia. Manna forzarla 
(Targ. yiag. V, i4). Quella che tra- 
suda dalle foglie ddTorao salvattco 
ed ivi si accaglia in granelli grossi 
come ccci. 

.... Manna artificiale{€09Ì con 
voce impropria il Ricet. fior. 4S). Manna 
forzata {Twg. Fiag, V, i4). Qudla 
che si ritrae dagli orni e dai frassini 
per incisioDC. 

Manna canellada. Manna in canneUi 
(Tar.fior. — Targ. f^iag.V^ 10). Manna 
forzata , cioè che si ottiene per inci- 
sione, la quale cola su certi fuscel- 
lo tti di gramigna posti ad arte sotto 
i colaticci e vi si accaglia intorno in- 
torno. Vendesi cosi, ed è molto sti- 
mata, ancorché per usarne in medicina 
occorra poi farla netta ùtt que* fusti. 
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Manna capaci. Manna di Capaccio 
in Calabria. 

Manna del Mont. Manna di Monte 
Santangelo, 

Manna geraci. Manna di Gcrace in 
Calabria. 
Manna in sort. Manna in sorle(TJàor.) 
Dolz come la manna. Sdolcinato. 
L'è tanta manna. È pan unto. È 
cosa opportunÌ35una. 

Ona manna, fig. Una manna. Cosa 
prelibata 9 squisita 9 saporitissima. 

Manna. Melata* Meluggine. Melarne. La 
Manna aerea o Melligo de* Latini. Sp. 
di Rugiada dolce e consistente qual 
mele che talora nel mese d* agosto 
a tempo sereno e tranquillo si vede 
caduta sulle foglie deWegetabili. 

Manna.- Ruggine. Macchie che appari- 
scono sui vegetabili quando intristi- 
scono. 

Manna. Spugna di rose. Quella specie 
di melata di color rancio che si Tede 
talora sul gambo della rosa canina la 
quale pare una galla prodottavi da 
queir insetto che gli entomologi chia- 
mano Oynips rosa. 

Mannàa. y. Manàa. 

Manòpola Il Manchon dei Frane. 

Manòquar. Verso Busto Arsiùo e nei 
contorni 9 come a Borsano ecc., chia- 
mano così i MoUitt de formenton. V. 

Manòvra. T. milit. Esercizio militare. — 
Nei diz. ilal. Manovra significa lo stesso 
ma nel solo significato d^ esercii] della 
marina militare. 

Manovra. T. milit. Esercitarsi nelle armi. 

Manscètt. s. f. pi. Pendagli delle inse- 
gne{Jiret. Tal. HI, i5). iVa;7;7e(Rime 
poet. pis.). Quella specie dMnfule che 
pendono dalla lancia della bandiera. 

Mansciàda. voce contad. Manciata. 

Manscinà e Mansciiigoà, voci brianx. 
Mantrugiare. V. Mastinà. 

Manscilt. s. m. pi Specie di 

guanti che giungono a mala pena alle 
prime falangi delle dita. 

Mansión. Incarico. 

Mansidn. Soprascritta. Dicesi nelle let- 
tere o simili di quello scritto che si 
pone sopra alle medesime, contenente 
il nome di quello a cui s" indirizzano. 

Mansión(Mala). K Malastàlla. 

Mansionàri. T. cccl. Mansionario. 
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Mansuèll. 1 v. contad. . • . '. Assicella 

Mansuellln. ) posta allo stremo della 
cassa del tritatojo (triapa/a) perchè 
alzata dia V uscita alle paglie di mano 
in mano che riescono tritate. 

Mansuètt. Mansueto. 

Mausuetùden. Mansuetùdine. 

ìftànt. Voce usata fra noi solo nella corte 
e nei teatri. Manto. Ammonio. Pallio. 

Bfantàgola. ) . . . • Nelle nostre barche 

Mantàvola. \ è ima travetta trasversale 
sorretta a poppa da un travicello 
verticale detto Omett, e più in den- 
tro dai cerchj di poppa (arscionaa 
o scersc) che serve alla volta sua per 
reggere un copertino. 

Mantècca. Mantèca. Pomata» Specie d^un- 
guento profumato con diversi aromi 
di cui si fa uso per rendere' distesi 
e odoriferi i capelli. 

Mantècca de bregamott , de ginssu- 
min, de naranz, de millfleur^ ecc. 
Manteca con odore di bergamotto^ di 
gelsomino^ d* arancio ^ di mille Jiori^ e e. 
Mantècca de ros. Manteca gialla di 
roje(Redi Op. V, 391). 

Mantècca de semifreddi. Manteca di 
semi refrigeratici. 

Manteca di punte d'albero 

(Targ. Toz. Istit. Ili, 545). L"* unguènto 
populeo delle spezierie. 

Mantècca. gergo. Sona/òli. Pecunia. I 
quattrini. Anche i Napolitani hanno 
a comune con noi questo gergo che 
nelle nostre veglie venali era già tempo 
voce solenne colla quale vi si chiedeva 
la mercede a ogni finir di ballata. 

Mantècca. Micino. Sorta d^erba detta 
fra noi anche Zécca. V. 

Manteccà. T. de^Gaffet., Credenz., ecc. 
51fng7iere(Cuoco maceratese pag. a66 
e seguenti). 

Manteccà i cavi;* Unguentare. Inu- 
gnere i capegli colle manteche. Il 
Pommader dei Francesi. 

Mantcccàa. Ad. di Sorbètt. r. 

Mantecchée. Unguentario. Unguentiere. 

Mantecchinna. Unguentino. Leggier man- 

Manteghètt per Baghètt. r. (teca. 

Mantegni. Mantenere. 

Dill e mantegnill. Asseverare. Per 
es. Tel disi e tei mantegni. Te lo 
affermo asseveraiamente. Te lo asse- 
vero. Te lo dico e te lo ripeto. 
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Mantegni el iioeu a cà de la coiuaa. 
y. in Fioeù. 

MaQtegnl la paroUa o quell che s^è 
ditt» e talora anche assolili. Mante- 
gol. Jlùsnere o JUendere q Afanienere 
•o Servare od Osservare il patio o la 
promessa. (gker. 

Haategaì magher con pocch. jT. Mà- 

Mantcgni vun. Mantenere. Nodrire* 
Alimentare. 

Mantegnbs ben o polit Con- 
servarsi io buono sialo di salute; aversi 
cura — Talora Mantenere il suo stato 

— Talora Reggersi. Sostenersi, 
Quand se ìuipromett s^ha de maate- 

gnl. Ogni promessa o vero Ogni pro- 
messo è debito» Chi promette in debito 
si mette. Il promettere vuol dir dare, 

Mantegni. T. de^Carbonai. Rabboccare la 
caròonaja, V, in Carbonéra. 

Jllaotegnì. Reggere, Mantenere il fiore e 
la vivezza del colore» Non ismontare 
di colore» noa iscolorire>^> 

Manteguimént. Mantenimento, 

Mantegnùda. Mantenuta, Manza, Druda. 

— Se convivente col drudo Concubina 
o Concubinella — Chi convive con essa 
dicesi Concubino, Concubinario — Con- 
cabinato è il convivere siffatto. 

Mantegnùu. Mantenuto* 

MantèU per Cappa e per Tabàrr. y. 

ìiattlèll. Mantello. Pelame. Colore del pelo 
delle bestie, e spec. del cavallo — De 
mantell baj, ciar, peiiaa* ecc. Manici-' 
lato bajo9 Mantellato di colori ciliari , 
Mantellato di colori diversi ^ ecc. De 
mantell brutt. Di tristo mantello. 



Pongo qui sotto a registro non che 
i veri mantelli adche i varj seguali 
pe^ quali si specificano i cavalli in 
quanto al colore e alla disposizione 
del pelame , e sono : 
Bàj. Bajo. 

B«i TÌnaa. i7«/o hruciatoì 

Baj maron. Bajo castagno, 

Ba] ciar. Bajo chiaro, 

Baj doi^, Bajo dorato. 

Ba) rosa o fogaa. Bajo focato, 

Baj laTaa. Bajo lavato, 

Baj pttsaa. Bajo paztato(On. art. ). 

Baj pomaa. Bajo r«l«M(id.). 

Baj aeirMa. B«/o »aiigiùgno(òft la focsc). 

"Bay asTor. Bajo .$€mro(fììZ. on.), 

Baj loor. B^ù seunf. 

Foi, in. 
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Baliàn o Con la bahanna. Balzano^ 
Co'^piè segnati di bianco avendo mas'- 
fello d^iltro colore. 

Balaau de tuu o Cont ona baUauna. Bal- 
zano da un piede. 

Baixan de duu. Di duo pie hahan9, 

Balzan de trli. Balzano da tre — Bai- 
uato da tre hahan da re. 

Balzan de qua! ter. Balzano da quattro. 

Balcan de duu de V istesaa part. Balzano 
trupato. 

Balxaii de dna in crot. Balzano trastravato. 

Balzan del pé drixz denanz. Balzano della 
lancia. (delta itaja. 

Balaan dal pè flìnMt«r denanz. Balzano 

Balzan de quatter fina al genccuoc. Bal- 
zano calzato, 

Balzan cavretUa. Balzano Coa pun- 
tine nere circoscritte fra il pelo bianco» 

Blanch. Leardo. Bianco. 

BiancK de majolega. PoreellanaCD'u, art*)* 
Biancb pomaa o doblaa. Leardo pomato 
o pomellato — Pezzaa. Pestai— >Mo*- 
•caa. Móieato. 
Biancb lacid. Leardo rotato o arrotato! bian- 
co con macchie a ruota secondo la Crusca; 
bianco Incido secondo qnei delParto. 
Castàn. Castagnino. Castagno, 

Che bev in bianch Che ha 

un labbro bianco od ambe le labbra 
affatto bianche. 

Che be.y in bianch o eout el fron- 
tal bianch (altro). Cavallo segnato di 
cometa, cioè con una macchia bianca 
lunga i due terzi della testa e appun- 
tata verso le labbra. 

Con la riga de muli o schenna de 

muli. . . • Con una striscia di pelame di 

color nero lungo via tutta la schiena* 

Con la roeusa. Col remolino. 

Con la roeusa in sul coli. Colla 

spada romtma. 

Del basin Che ha una mac- 
chia bianca sul labbro — Cavali del 
basin o lader o assassin Ca- 
vallo cosi segnato suol essere vitioso. 
Doblàa. Fedi pia sotto Pomàa. 
Fàlp. Falbo. Giallo di fuoco. Il Garf. 
{Piaz. Univ. p. 657) dal francese Poil de 
cerfìo disse anche Cervulo; poco bella 
voce ricevuta da Min.9 dal Diz. art., ecc« 
forse perchè foggiata a similitudine di 
Tigrato, 
Gris. Bigio, 
Gria argantia. Bigio argenttnoiJAz, art.). 
Bigio kimncoiDo la fosse). 

6 
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CrU nonuk JBipo hnuiéUoiììu. wet,), 
Qr'u cUv^ Bigio ckimro(09 U foue). 
Grifl ferr. ^i^rio ii fern(ià,), 
,,.,., Bigio focato(TÌnpHt.). 
...... Sigio mofetuo(là.). 

Grit ponuia o doblaa. Sigio potfHitù(ld.). 
Gris scur, Sigio scuro(ld»)- 
Gris roran* ^/gia itomeUo(D9 U fosM). 
Grifl faU. Sigio sudicio(DìM,. ari). 

Isabèlla j54^//a(Diz.art» in Mantello). 

IsabelU tiiar. Isahll^ cAi'aro(ÌTÌ). 
Iflabella dorè. ImMI^ donf/o<ÌTÌ)» 
Itab«lU flcnr. LmheiU ii,'iir«(ÌTÌ). 

• • . , , Moficliie di nu)rf6e(De la 
fosse). Di qualunque nuiitello ma con 
occhi e stremo di bocca di color car- 
nicino, e senza peli né intorno agli 
fHxìA né sul muso. 

Uascarìn. Sfacciato, Che ha per lo 
lungo della fronte una pezza bianca, 
e per solito occhi gazzuoli. . 
MorèlU Morello, 

Morocòffr Ccttiezsa di moro. Grigio 
con testa morella o nera, e talora 
JVosso chiaro con testa rosso-scura e 
peli neri» I#a nostra voce è un ibri- 
dismo germanico (/iM^ro-Ao/?/'); T ita- 
liana un barbarismo spagn.'' (cadeva de 
morp)% ambi significanti testa di moro, 
Negher mal tengiun mal ting o 
Jsnisaa, , . » Nero mal tinto. 

Negher morèllJVdro;;tf2zak>(Diz. art.)* 

Pezza» die altri dicono Pìy^ Pezzato, 

Macchiato a macchie grandi di varj 

colori , <B le più volte bianche e nercr 

Piv baj, Foss, sàvor, tlgraa. Lo 

fitesso che Pezzàa, f^. sopra, 

Pomàa o Doblàa. Pomato o Pomellato, 

Rabican. Hahicano^ e con voce frane. 

usata 4&Q^ Ariosto Bovino (roiuiii).Bajo, 

fauFo, o morello sparso di peli biandiif 

, , t • f RqhicfuuUot Colla gamba 

geminata di peli grigi e bianchi dal 

ginocchio iqsino alla corona, {souris. 

Battio, Soridgno. Topino, Il fr. Gris 

Sàvor, Sauro, Sòro, Ti*a bigio e tai)é 

. p sia caunellino, 

Savor vinaa. ^ur» ^hhntàéUa, 
Satot càar. Smuro chiaro, 
.SaTor ross. St^uro /o«afo(ivi>» 
SaTor lav^. Sauro Uf€Uo{ìyi), 
Saror p«Bzaa. Sauro pet%ato(vi\). 

Stellia. Stellato, SUllato in fronte^ 
Coq una m»cchia bianca più o men 
jjrande in sulla fiou|e. 
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Stornèll. Stornello. VLìsio di b.* e nero. 

Tigràa. Leardo moscato. Bianco pic- 
chiettato di macchiette nere. 

Zàina. Zàino, Bajo , sauro o morello 
senza alcun pelo o segno bianco. 

Zuccher è canella o Cafè e pane- 
rà. C7^^ro(Diz. art.). Il fr. aubère; di 
color persichino, fra bianco e bajo* 



Mantella. T. de' Fornac. . . . Intorno ai 
monti dei matton cnuli appostar delle 
fascine in pie colla chioma in alto, 
e ciò per difenderle da quella piog- 
gia che il vento spingesse loro contro 
per lato. ^« anclie Imbattala. 
Mantellinna. v. cont. Scollìno^iféììi Vec. 
Bii^. I, i5). Il fazzoletto da collo don- 
nesco, e specialmente qaello dimezzato. 
Mantellón per Mentón. K 
Màntes. Mantice. Màntaco. Soffione* Ha 
Stremezz. Palchi «> Lenguett. Ani' 
melle *- Contrafort, Contrafforti a Tra- 
vers. Traversa «- Telar. Telajo -» Fond. 
Testa t= Canon. Canna b> Ganetta. 
Cannella «« Soracanna. Sopraecanna » 
Cassa. Arcella ^ Bus de la canna. Bw> 
colare. Boccolare » Contrapes. Con-, 
trappeso » Cadenna o Corda, Mena- 
tojo. t= Manuella. Manovella. 

Martell del mantes. K in Martèll. 
Tira o Fa andà el mantes. Mantacare. 
Menare il mantice. Muovere il mantice. 
Tira i mantes de Torghen. Alzare 
i mantici all'organo , ed anche Alzare 
assolutamente. Gh^hoo nissun de tira 
i mantes. Non ho chi a2sj(Doni Zucca 
pag. 61 retro). {tieetto, 

9f antesin. Mantachetto, Mantacuzzo. Man-, 
Mantesìn che altri dicono Celin o Pa- 
rasó. Soffietto ? Specie di tettuccio di 
pelle fatto ad archicelli, ed incastrato 
neirarconcello maggiore anteriore dei 
mantici da calesso, cho zi fa rientrare 
o sporgere a piacere per difendersi 
da* raggi del sole — Talvolta è invece 
una semplice cortina di seta parimen- 
te allogata a pari une, 
Mantesón , Manticione(Vlm,)f 
Mantìglia. Mantiglia, Specie d* umerale 
donnesco per lo più di seta nera e 
diverso di forma cosi dalla sciarpa 
come dallo sciali. 

Mezza mantiglia, f^, Mezea-maatiglia. 
BlaatigliètU. MantiglieUa{fim. poei, pis.). 



Digitized by 



Google 



MAN ( 43 

Manlìglióii. Maniif^one(Zuioh*Diz.).Gnn 

mantiglia. 
Mantìn. Tovagiiolino* Tovagliola. Sol- 
vUUa. Manale* T^lo. Piccola toTagliuo- 
la che ci teniamo dinanzi a mensa per 
nettarei le mani e la bocca — Il Man' 
tino dei Dii. ital. è dimin. di Mantoi 
Mantin de Fiandra daroascaa. MaH'- 
iiìe dommascato, 

Mantin d^ost. .... Mantìle di tela 
casalinga liscia» accerrato, e con una 
righetta di colore in quadro quasi 
rasente al cerra. (opera* 

Mantin operaa. ManUle tessuto a 
Fa la franza ai mantin. Accerrare i 
ù)i^agHolim(Fa^. Sordo fatto sentir per 
forza 1,1). 

Mantin. fìg. e scherc. Foglio di Fabbriano 
(Àl)eg. 45 )• Carta da ripulirselo. K 
anche Strasc del cau in Stràsc. 

Mantinàda. Pieno un tovagliuolo di roba, 

Mantinètt. Tovagliolino, 

Mantindn .... Mantile assai grande. 

Mantiràscia che altri dicono Pattònna o 
Bfantiràxza. T. de^ Fornai. Telo da 
pane. Tovaglia grossolana o Striscia 
di tela dozzinale con cui si ricopre 
il pane in snll* asse — E in generale 
ogni To^^agiia grossolana che i macel- 
lai» i pizzicagnoli e simili adoperano 
per ripulire i banchi o il desco* ecc. 

Mantirètta Quel lembo estremo 

delle camicie che serve a coprire le 
pudende, il quale è detto dai Bolo- 
gnesi Patajola e dai Napoletani Petto- 
iella. — Il lat. Mantissa non è senza 
qualche relazione colla nostra voce 
vernacola. 

Avegh nanmò succia la mantirètta. 
fig. Avere ancora il piscio in capo* 

Mantirètta. Becca. 

Manto. lfo/itò(NeUi becchi Riv. I, i). Spe* 
eie di pallio donnesco. 

Mantovaninna. Btdzetta? 

Mantovànna. Balta» Imperiale Cuor. )* 
Bandinella ( pare che accenni anche 
TAlb. enc. negli esempi riportati sotto 
a questa voce). Quella specie di fal- 
balà che rigira tatto intorno al pal- 
chetto d^ una finestra a cui stanno 
attaccate le tende. Altri la chiamano 
Pendone o Pendaglio o Falbalà cosi 
come i Francesi la dicono Pente ^ ak- 
benchè spesso la confondano anche 
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sotto il nome generico di tìrdperìé^ 
Gasparo Gozzi nella sua Versione del-* 
VEsope en uiUe{ìV ^ 5 ) chiama Buo-» 
tiagrasda il palchetto donde suole pèn^' 
dei^e, ma con manifesto abbagli^/ 

Màntovànna^ t". dè^FàbHrìf(^i.^ Ofnamen^ 
to che si fa rigirare tutto intofno'» si 
da capo come da piedi * ad inM fcr^* 
riata da balcodei teinrazzò simili « 
e in cui si- vanfto a fermare i toiH 
dini della fertiata iie%%k. 

Mantovànna. T. de' Panierai L^or' 

latura frangiata o a ricamo a stra^ 
foro che usano fare in varj decloro 
lavori, come nelle ceste da biancherie 
e simili. Differisce dalla orlatura scem-' 
pia in ciò che - dove questa non ò 
che un solo filare di pia o ftiend gre" 
tote fra di loro iutrecciafe^ la Mahio^ 
Vanna invece consiste in vkirj lavofelti 
prigionieri fra due orlature éctfttpieé 

Mantovànna de la lista di sbaron:de 
scerpin. T. de* Carrozzaio . 4 . Inal- 
bala del listello di serper 

Mànu(BreTi). A moÉio. Frase comutiis-' 
sima negli uifizj\ Fair ave minga sott 
a fassa né sott a coverta f ma br^evi 
manu. Bicapitarlo non già sottofascia 
o sotto coperta , ma sibbén^ g, fnfifio« 

Manuàl. Manovale t Garzone che serv^ 
al muratore. 

Manuélla. . « . . Sp. d^ erba tintòria. 

Manuèlla e Manvèlla. Manovella 9 pef 
corruzione Maniièlta^ ant^ ManoveÙOé 
Manuèlla de la ranza. 4.4. L^inw 
pugnatojo della falce frullana^ 

Maniiscp^r Manichi da gerla\ FUnVtAètint 

Man user isti. Manuscristo ^ e ànt« Mini" 
cristo. Sp# di pastiglia dolce nòtissima* 

Maouscritt. Manoscritto. Maituicritto. 

Manutenzi6n« Cotiservaùone4 ManutetU 

Manvèlla* K Manuèlla^ (tiofi^ 

Mànz. Manto.. Bue« Considerato vivo 
dair epoca della domatura fino a ehe 
tiene i dentini lo diciamo Matrzètti 
Giofanr^(Lastri Op4 IV ^ àS)$ giunto 
che sia al quarto anno e lasciati che 
.abbia i dentini y lo nominiamo pro^ 
priamente Mànz. Marno da lavqro 
(Lasti*i Opé IV5 60); nodriio pel ma- 
cello Man» de grassa. Bue o Manto 
da grasso o da ingrasso{Giom. GeorgO^ 
alla soglia del macello stesso Munz o 
Bó de mazza. Bove da macello* 
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k U bbcoaria gbe va piissce vedej 
che. mani. f^. in Beccaria. 
- Manz die pìssa dedree o coi tett 
tUoesi sohtrtevolmenie per \^ca. y, 
Màe^ Il cuoco 9 lo scalco, il man- 
giatore intCDdobo sempre per questa 
• voce cosi soia il Mansto lesso. 

Garoa de manK,<« ancìie assai. La 
Garna, Carne di manzo» 

Mani a Ita moda* Bue alla moda 
(Cuoco maceratese pa^. 5*9 e 6o). 

:]Vfanz rifltréll. . . . Carne di manzo 

stufata in brodo corto. 

< . .: Oo manz cb^el par qn fasao.... Carne 

di naazo squisita più cbe di fagiano. 

OfKi «leppa de mainz. f^.ìn Sleppa. 



Mànz. ... Il macella jo divide il manzo 
o. bove i]bò de mazia) nelle parti se- 
guenti , le più delie quali sono cosi 
. denominate anche da chi le compera 

. per farne tuo nella cucina o nelle arti: 

Mezzéhn. Mezzine {tuddwhé eUscuìut 

m Quart. Quarti, cioè m Qoart denanc. Quar- 
' fb if^iwmnti e Qaart dedite. QtMrto di Aietro) 

fc= Coo. Te^a « Fressamm. Frattaglie 
te Peli. Pelle ^ Carna. Carne «Iella quale 
' chiaioMi'ìo j»ergo Bombasiuna la Polpa « 
Grassa* Urascia t» Oss. Ossi. Ossa, 

IjC parti suddette ridivide poi in 
Tarf Taj Tagli o Pe%xe al modo seg.: 

tm, ttttm, in Oreggitt. Orecchie, Ceppi 
, .r*^M'^^ OocAio/f « Ganessitt. Guanr- 
ciòle B» Grapin. C^po delle coma « 
^inivella. Ceive//a e Palatto. Palatoti 
Lengua* Lingun ^ Polsitt. F". più ìonaB» 
^ Grascia «. Dcnt» Dcnti^ 

Il Qiiérto ^Muui in Scanadura. Fcan- 
natura ^ Pecciafett o Picciafett .... 

tk9 «I smidiwidt M Canetu. Mettoh. { la quale 

' ti ridivide in GerttU Géutun^ s= Brion 

**..•.. wm Pms . » • . . ea: Ganttm prop». 

datta ) e ?eU. Pttu ( tha pare si 

ifidifida in Boraboriiw Btttìco ss Ponta de 
pen. Spiùthh di pettù a» Fìooch. Ca/h = 
BianeosUa. Cotrmto) ss Spalla. DOfSO cb« 
si soddiride in Aletta. • . - • > Cost de la eros. 
CostoU del gmrnse? (che si ridÌTÌdo&o in Còst. 
Costole SB Biancostàa. Costuio) se Biaa o Reaa. 
Spigolo (il quale si ridWida in Coppa. Cùppu 
Ks Scudelliii aos Pernii ù Coli. C0//0) 

pB Gamba che nel vitella dicono Pcsciceu. 
Peduccio. Zampa, 
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Il Quarto di dittn in Cossin 

ehf ti 'tttddÌ9Ìde in Oss bus sa Cossin 

propr. diBHo (il quale ai ridivide in 

Rsensa. ..,».. m Gnetvett- dal qvala 

ultimo si ritrae ahrasl il S'cianoon. ..... = 

e il Garetton che fa parte anche 

della roeusa) rs CiaV 

che si suddivide in Ciav. . . (propriamente detta 
la quale si ridivide in Trevers. . . s= Bifteccb 

Fileu. Filettos= Coit fals ss Scalf. . . ) ss: 

Cadrega o Cardega. 'Seannello{\\ quale si ridivide 
in Cnlatu. CuUecio'^^ che di nuovo si suddivide 
in Prirom pett. ... ss Fetta de meta. . . . sss 
FetU gemella. . . . =s Ponta de culatta. ... ss 
Covin. Codm ) ss Anca. Anca (ridivisa in Tonta 

d' «nca ss « Anca. Amea ) :^s Lonza. 

Lombata. Lonza «= Panscia. Pancia 

che si suddivide in Orlett. . . . as Fiancb. JPi«i»- 
«0 sss Biancostàa. Coitaio as Panscia prop. 
detu. Pancia sss Gamba 9 • »•! ▼itello Pe- 
scioeu. Peduccio. Zampa. 
Le Frauag^ in Cofadella o Boffa. Pasto. 

Polmone (diviso in Al. Aie ss Alett. Alette ss 
Cananixa. Caisfsa. Canaletto) a CoBUr. CitOre 
(diviso in C«ur prop. detto. Palla dd euare 
ss Vettiga. Vescitketta? ss Goronna. Corona ? 
Fresaacoftur. Pamemon. Corte ja ? ) ^ Fidegh. 
Fegato ( diviso in Al. Aie. Lohi sta Fopceu. 
Lohulu LohettoJ ss PonU. Apice 7 s: Fel. 

Fiele) Bs Rognon. Arnioni. Rognoni « 

Costell è* Paner ■» 

Filon o Filett. Schienale ^ Brisa. Sto^ 
maehino ? » Magon. f^entre » Fojoeu. 
Centopelle tm con MuletU. Molletta » Bot- 
tasc. Sacco. P'entre >» Buej. Budelli 

(distinti in Bnell drkt. Stukl genite ss Bue] 

Mort. • ss Bondiana. li Cieco ss Cu- 

laiU. . . . s=s Soorxon ) sa Nilza. Mil' 

za a Anche la Scannatiwa ^ >! Palato 

• le Cervella «òno oonsiderau frattaglie. 

La Pelle dieesi Groppa o Peli. Schiena 

«e intiera ta Ciappa. • • • •« dimessata. 
La Graicla in Scv. Grascia da sego f 

(suddivisa in Brgg. Grascia del cir^o della 
rete? ss: Gradisetta. Zirho, Bete asr Remon« 
dor. . . ss Goja. Grascia tetticolmre) bsb GraSSa 
bonna. {rm5Cfa(mddìvisa in Massa. Oraseia 
interstiùa fra moietta e rete ss Grassa de ro< 
gnon. Grascia sP arnione mot Polsitt* Gmscas 
delle foesatte )• 

Gli Otsf in Oss. Osso » NidoUa. Mi- 
dollo^ Filon de la sVenna. Schienale^ 

Gli ossi della testa scassi di carne e le gamhe 

dicono Broeud. . . . 
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Mènsa. Manuipitr 'XamèiìBi y, 
ìiasaxAim*'Orisiìmiume. Galìione* OtxtùC" 

ciò fgténd» e ipoAmente grosso. 
Manzerlèona. Fem. di Mamnìón. F* 
Manzètt. Giovenco. Biracchio* Bue gio- 
Tan«; TÌteHo anninò. - 

Manzétta.Af«0iBOttii.<?fot^tfM<M(. ^^echcrtìta, 

MantettÌB Pic^iol giovenco. 

Bfancotllnna. . . » Pìcciola gìo^v^nca. 

Manzìn(con z dura) che altri dicono Mau- 
8CÌD. Marnino^ Sinistro, 

A man manzìnna* A mano manca o 
sinistra o stanca o manca. ■ 

Maiiz)n(con z éìm^ehe altri 'dicono an- 
che Mansein. Mancino. Sinistro. Chi 
o per natura o per alzilo fa soltanto 
colla mano sinistra , o almeno meglio 
eoo essa , quello che ì più sogliono 
fare colla destra. Di questi cosiffatti 
il Tolgo suole dire che Tutti i man- 
cini sono del diapoMhìsc. note Malin.\ 
e trae conseguenza che Uom mancino 
significhi lo stesso che Malvagio come 
ha il LaUi(£>t. tranf, IV, 67)— Il suo 
contr. sarebbe Drizz* Diritto o Afiin- 
diritto (Z^Tì. DizJ) « Driaz e mauzin. 
jlmbidestro ; e fig. Uom di due visi. 

Manzòn e Manzòtt Gran manzo. 

Mao mio. Miau miao. Il verso del gatto. 

Màpp. s. f« pi. . . . Le alle di quella 
specie di rete che è delta Linàa. r. 

Mappa. T. geog. e cena. Mappa. Pianta. 
Tipo. Piano. Fa i mapp. Levar di pianta. 

Mlkppa. T. de'^lSanet. Borchia. Gioja. 
Giojello. Bottone. Scudetto colmo di 
metallo che è aiBbbiaglio al piviale. 

Mappa per Lceàva. F. 

Mappa. i^#t>coo/o(cjnia). On broocol 
con sossenn mappa. Uh cavolo broccolo 
assai ben broccohdo(cymosus). La vo- 
ce non è ignota ai Toscani se ossero 
viamo il Cotone mappato del Balducci 
nelle Dee. fiorentine del Pagnini. 

Mappamónd. Mappamondo. 

Mappamónd. scherz* Bel di Berna, y. Cùu. 

Mappétta. Af^pe<fis(Gior. Georg. 111,567). 

Mar. Mare. E in proposito di mare noi 
genti mediterranee sogliamo dire Z«<2a 
il mare e tienii alla terra-, Uom dinmre 
un di ricco e V altro posero ; Mare 9 
fuoco e mala femmina, tre mais €OM* 
Ande in sul maK' Fiaggiarper mare. 
Cerca vnn per mar e'^per terra. 
Cercar uno per mare e per terra(*ùor. 
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— Nelli Serv. padt. 1 , 1 1 •- id. Feechi 
Bivali 111, i3). Cercare eoa ogni mag- 
gior cura e per ogni luogo un tale -r« 
Chercher quelqu^un par mer et par 
terre , o d pied et a cheval dioono i Fr. 
Frut de mar. Frutti di mare. 
Lumagbitt de mar. Marinelle {Zau. 
Pesa de mar. F. in Péss. Diz.). 
Pori de mar. F. in Pòri. 
Yent de mar. F. in Veni, 
Veas come a vojà el mar cont el 
cugiaa. Essere un pigliare o un met- 
tersi a potar dmù con un cucchiajo 
(Monos. p. io39 però con Un dettalo 
troppo particolai*e a Firenze). 
Mar. fig. Mare. Oa mar de fs^stidi , Ou 
mar de miseri o sinu Un mar di guaj\ 
Un mar di miserie o sim. 

Besogna sèmper anda al mar. . . . 
Avendo a fare provviste o compere 9 
è buon pai'tito quello di ricorrer per 
esse ai fondachi più gtt>ssi. 
Marèa, if, cont per Amalàa. F. 
Marabiànd(Andà a). Tapinare. Bisten- 
tare. Trascinar la vita, jindar tapino. 
La nostra frase proviene dal far viag- 
gio per mare che certo non è il me- 
glio viver del mondow 

Marabò Sp. di piumino (dal fr. 

Marabout) simile ai cosi detti Folett, 
che le donne usano ad ornare cap- 
pellini e cuffie in figura di quel che 
i Francesi dicono Oreille de lièvre. 
Maragnosù. a. m. Maragnuola, Mucchio 
conico di fieno non ancora ben secco, 
alto poco piik d^ottaata ceatimetri, che 
si lascia cosi ammontato la notte nei 
prati onde fu segato, per risciorinarlo 
• il di dopo e finire di asciuttarlo. Il 
quale fieno cosi ammassato diciamo 
anche Fen in castellinna o in capellina. 
Marameo od anche Mamàui Gatti gatti! 
. (Leopardi Rime 6a ). Esclamazione 
equivalente, a Guardimi .il cielo, non 
mai, ao per mia fe^, .gnaffe no. 
MaràiMC. F. Mavisch. 
Maràsc. T. di Mascalcìa. Mazzuole, Gambe 

BuasMiole* Gambe enfiale, ae^ cavalli. 
Maraschia.^jiidtrfli5oA«ii(9(ZanolKÌ)is.). Afo- 
nischinQ(*ùor»).. Sorta* di rosolio cosi 
. detto perchè fatto colle marasche (o 
sia marenn). Qualche altro rosolio, 
ancorché non di visciole, porta pure 
tra quei delibarle il medesimo noi|ie. 
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come il Maraschino di ribes ^ quello 
di pesche , eco* 
Maràscia. v. a. Spada. Cinquadea, riMèlla. 
Questa nostra aulica Marascia prove- 
niva a quanto pare dairitol. Marra ^ 
Spada di marra ^ Marraccia, 

L'ho dti pur quij cli« porten la marascia 
Con la guardia a bailott duo brazx in foDunu 
( Mag. Bar. Biri.). 

MarascUt. . . . Voce delle Valli svizzere 
italiane prossime ai Lago Maggiore che 
equivale a Bimbi. In Milano si usava 
anni sono per denotare que^ bimbi 
che andavano a maschera nella cosi 
detta Fachinàda, V, 

Beco i fachln coi xocor e ì maraacitt 
Vagnan agio allegrameirt dal Lagb maggior. 

Maravèja. Maraviglia, 

Qui] di maravej. /^. in QuèlL 

Maravejàss. Maravigliarsi, Meravigliarsi, 

Maràvi. i». cant. per AmaUa. F", 

Maraviglia. Meraviglia» Maraviglia» 

Andà a maraviglia. Procedere a ma" 
raviglia, 

Vess vunna di sett maravigli. £5- 
sere Voltava maraviglia? 

Maraviglia. Maraviglie. Erba e fior noto. 

Maravojlia. v. a. Fortunato, Buono, Fe^ 
lice. Per es. On ann maravojaa. Una 
annata buona. 

Fagaroo, fognarà on aan 

Anch par n«o maravolaa. (Mag. Rim.). 

Marc, Marcel 1 9 Marciata, ecc. dicono 
in varie parti delVAltù Milanese per 
Màrsc, Marscètt, Marsciùra^ ecc. F, 

Marc. Ad. di Formént. K, 

Marca. Marca, Marchio, Marco, Contras- 
segno. Impressione che si fa sui la- 
vori 9 sugli utensili » sugli strumenti e 

' anche sugli animali per contrasse- 
gnarne il fabbricatore 9 il proprieta- 
rio sìmiH — Marca deirarganlo, dei 
pesi 9 delle misure 9 della carta , del 

• CU0J09 del panno, ecc. 

Marca de cortell. Marchio di coltello. 

Marca. Puntiscritto \ e con iscrittitra da 
idioti PontiscriUo, Segno che si fa con 
lettere d* alfabeto o simiti sui panni 
lini per denotarne il padrone. 

Mèfca. T. di ' Giuoco. FisciOé Gettone, 
Quattriuolo, Quarteruolo. Nome di 
que* tondini di metallo , o di quc^ se- 
gnali d^osso di più forme che servono 
in alcuni giuochi per segnare i punti. 
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Marca (Dritto de la). Asino della Marea. 
Un solenne cocomero(9ieàì Op, V, i55). 
F, anche Àsen, Asiiòn> Badée» 

Marca. Notare, Osservare, Fisare, Affi- 
sare. Affissare» 

Marca a did* Segnare a dito* 

Marca. Marcare, Marchiare, 

Marca el pass o i paas. F. in Pass. 
Marca i pagn. Fare il puntiscritto, 
y. BIàrca sig, a.* 

Marca i pont. V, in Pónt* 
Penali de marca. F, in Penèll. 
Vun che marca i £acc. Fisonomista, 

Marcà« T. dei Sarti Marchiare 

col ferro deito March i sopraggitti 
ne^ collari degli abiti. 

Marcàa. s. m. F, Mercàa. 

Marcàa. partic. pass. Marcato. Marchiato. 
Segnato, Notato. Bfarcaa a did. Se- 
gnalo a dito, 

Marcàa. Segnalato. Notevole. 

Marcadaméat. Segnatamente. 

Marcadètt. ad. Maledetto. F. Malarbètt. 

Marcadètt. s. m. Uotro. Il sacco. L epa. 
La peccia. V, anche Bottàsc. 

▲ve pien el marcadètt. Aver emr' 
pila la morfia, 

Marcadór, Marcatore{*i08C, ), Il Mar- 
queur dei Fr. 9 cioè chi nelle sale da 
bigliardo nota i punti, presenta le 
asticciuole, e decide occorrendo le 
picciole quistioni di giuoco. 

Marcadór. Segnatore, Chi nel giuoco del 
pallone segna le cacce. 

Marcadóra. • . . Tavola nella quale sono 
confitti due fili di ferro parali elli in 
sui quali si fanno scorrere alcune 
pallottole discolori nei due fili a fine 
di segnare i punti che vincono i gio- 
catori al bigliardo* 

Marcadùra. Notazione, 

Marcanàggia 1 Maledetto! Specie di escla- 
maiione. 

Marcànt. F, Mercànt. 

Marcantòni, e per lo più Bell Marca n» 
toni o Bell foceh de Marcantoni, fig. 
Una bella tacca d'^uomo q di donna. 
Un bel coramvòbis ; e in senso più 
gentile Un tag^ di pamùna{*àor. — 
poem. aut. pis.). 

Marcanaia. F. Mercaniìa. 

MarcapónW F. Righirceù a pont in Ri- 
ghi roeù e Sbusapónt* 

Marceliàna. Ad. d' Uga, F, 
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March. Nome prop. tPuomo usaio nelle 
ftn» 

A asta Manch e san Grìgfleu se dà 
Toeuv ai bovaneu. f^« in GrigqBÙ. 

Saa March Tè ooa bella gesa. F, 
in Sanmirch* 

Se plcenv a san March o a san Ori- 
gcea V uga la va tutta io càyrìoeu. F, 
in Modèst. 

Màreh. T. dei Sarti. • • • Ferro in forma 
di fungo col quale si marchiano i so- 
praggitti ^f^po^^ur ) nei collari degli 
abiti. 

March. Marco, Peso nostrale per Toro 
e Targento equivalente a 2^4997 S^^un- 
Ttìu Dìvidesi in olto onoe(oiu); ogni 
OMCJe in ventiquattro danarì(iliiiiee) ; 
ogni danaro in ventiqnattro grana 
(grwi). 

Marchés. Marchese* 

Marchés. Mestruò. F B^gol. 

Marchésa. ilforcAesa; e ant.Marc^^ufta. 

Marchesàa. s. m. Marchesato^ 

Marcbesàda. add. Mesiruata. 

Marchesàu. ilfarcA0saccio( Nelli FUup» 
I, I). 

Marchesétta. Marcassiia ? Marchesita ? 
Sorta di composizione di più metalli. 

Marchesètta che altri dicono Marchesìn- 
na. Marcasìta{Targ* Fiag, 111, a8g); 
e dotlr. Pirite. Nome di quelle sferòidi 
o di que^globettì onde talora è vi- 
ziata rarenaria<moZem) e specialmente 
quella bigia detta Argentata i quali 
scomponendosi lasciano un terriccio 
nerastro infetto di ferro solfato. 

Marchesin. Marchesino, 

Marchesmna. Marchesina, 

Mardiesinna per Marchesètta(pxnte). F. 

ìfarchesdn. Marchesaccio, . 

Marchesondn. Gran marchesaccio. 

SmSgnor sor niftrchM, la Ve nurcKvt^ 
MarcbeiAu^ ■urahetMi, maficliefODou. 

(foKU'Sen.) 
Marchiàn e Bfarchianìn. Ad, di Fìgh. F. 
March lònn. Melchiorre* Nome proprio 
d^uomo uaaAo nella fra^e 

Pari JUarchìonn di gamb avert. An- 
dar largo, F, in GJunba. 
Màrcia. T. milit. Màrcia, 

A marcia sforzada. A gran passo. 
Màrcia. T. musicé Marcia marzielet re- 
ligiosa, funebre» ecc. 
Marcia. T. iniiit. Marciare, 
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Marcia. Camminare - Quando noi usiamo 
Marcia in questo significato generico 
intendiamo però sempre un oanuni- 
nare altiera e franco come suul essere 
il maroiar del soldato. £1 marcia via 
drizs. Cammina diriUo — Talora anche 
intendiamo un andare a su0 viaggio 
con più o meno pompa. £l marcia de 
Bcior. Feste rìceamente, £l marcia a 
quatter cavaj. Fa in Uro a quattro, 

ìH^TCìòrviSi.. Andarsene, Partirsene* 
Battere il taccone. Marcia- via cìie spesso 
dicesi pure Mórcia-vÌA. Fattene, Fa via. 
Sgombra, 

Macciàda. Marciata, Il suono delle bande 
milituri che accompagna la marcia. 

Marciàgh. ùg. Fare agresto, F.inBiasèònn, 

Marciapè. Marciapiede. 

Marciaruslegh Ferro speciale da 

( impiallacciatori t 

Marcólfa ( Reson de Madonna). F, Resón. 

Marcònna(Poggià la). - Bai. Ger. --Dar del- 
le busse, SconJigQere. Battere, Rompere, 

MardL v. contad. Marti. Martedì* La 
nostra è voce pretta francese. 

MarèlL s. f. pi. T. de'Parruti 

Quelle earte, da giuoco o quei qua- 
drucci di. cartoncino sui quali i pai^ 
rucchieri avvolgono que'^£li di seta 
ne^ quali iulessOno i capegli al telajo. 

Marcii. 8. ro. v, del contado per Tarèll. F, 

Marella dicono in alcune parti del con- 
tado 9 come verso Busto ArsiziOf per 
Scossùra. F, 

Marellàda. v. eont, per Tarellàda« F, 

Morcmàgna (Fa)* Far mari e monti. Far 
C impossìbile, F, anche in l'rùscia. 

Maronàda Specie di fruttata che 

si fa colle amarasche condite collo 
zucchero e cotte nel vino. 

Marenàda. Acqua di marasclie che uno 
speziale direbbe Diamaiinata, Acqua 
concia colla conserva di marasche. 

M9iret>kda.Fiseiolato?{Soàer,Colt.M.2iZ), 

Marénda. Merenda. Gli Aretini dicono 
anche Marenda, Marendare^ ecc* 
Fa merenda. Merendare* 
Fa merenda, fig. »... Sconvenire» 
azzuifani» non istar bene insieme una 
cosa eoli' altra. 

Fa marenda. fig. . . . L'imbrogliarsi 
o, se mi è lecito dirlo» ravviluc^hiarsi 
intorno alla verga deir ai*colajo che 
fanno talora alcuni fili d^una matassa 
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aliorchò la si viene dipanando. Il Voc. 
ven. tradace la frase per Retarsi o 
Hetìcolarsi 9 ma con manifesto errore. 
San Giusepp el porta la marenda in 
del feisolett. San Bflchel le porta in 

ciel L^usanza del nostro paese 

concede la merenda soltanto da mezzo 
marzo al finir di settembre. 

Marénda. fig. « . • . Guazzabuglio 9 mi- 
scuglio di cose male assortite. 
«Marendà o Fa marenda. Merendare, 

Marendìn. ) Merenduola(ìi.\ìx,). Ri- 

Marendiona. s. f. i f0CcAino(*tosc.-Meini 
in Tomas. Sin. a Bicrìo). Merendina 
(*l08c. — poem. aut. pis.). Merendux" 
za, Merendttccia. Quel po' di sciacqua- 
denti cbe a^di luoghi si suol fare dai 
fanciulli e dai contadini specialmente 
fra il desinare e la cena. 

Marengà o Tira aria de Marengh. ... di- 
cono i Varesini il sofiiar marengh, V, 

Maréngb I Varesini e confinanti 

chiamano così il vento orientale per 
solito apportator di pioggia. E lo di- 
cono anche Mendrisón perchè spira 
loro dalle gole di Mendrìsio. V, in Vént* 

Marengh. Vento marino. Afa, 

Marenghin Voce che ì bacai 

emigranti ogni anno ai confini del 
Piemonte e del Piacentino pel lavoro 
delle bigattiere hanno imparata da 
quelle genti e introdotta di fresco nel 
nostro contado come sinonima di Na- 
poleoni n o Vint-franch. V* 

Marènna. Amarasco, Albero noto che è 
il Prumis cerasus actiana dei botanici. 

Marènna. Marasca* Amarasca, Marina, 
Amarìna. bisciola. Ciliegia amarasca 
o amaraschina^ Frutto delPamarasco. 
Marenh franzes dicono in varie parti 
della Brionia quelle amarine che noi 
in città nominiamo per Marenón. y, 

Marenn in dei spirit o in Tacqua- 
vitta. Marasche infuse in acquoifite^ecc. 
Marenn negher. Amarine nere. Hanno 
il picciuolo assai lungo. 
Marenn ross* Amarine rosse. 
Quand s* è in tropp a mangia ma- 
renn 9 la va maa per tucc. fig. ^ pelago 
lodato mal pescare /u) trovato (leggesi 
nel Glossario dei Documenti d'Amore 
di Frane, da Barberino). Oli stomi son 
magri perchè vanno a stormo. Oli stor- 
nelli si dimagrano andando a stormo. 
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Quando uno istesso mestiere è ^eser* 
citato da molti, i guadagni riescono 
meschini per ciascheduno. Les étour- 
neaux soni maigres paree tfu^Us voni 
en troupe o vero // ne Jaitt pas toni 
de chiens près un os dicono i Frane. 
Semm in tropp a mangia màrenu. 

. fig. Noi Siam tanf orsi a queste pere 
(V. il Vocab. in Orso). . 

Voeuren tucc mangia marenn. fig. 
Ogni cencio vuol entrare in bucato, 

Marènna. fig. Porpora, Dicesi del vino 
rubicondo e limpido. 

Marenoeùra. FiscioUna," 

Marenoeùra. bisciola sàLvaiica, 

Marenón o Marenon del piccoUin o Ma- 
renna franzesa* Fisciolona. Ciliegia vi- 
sciolona o bisciolona^gerotia\Agriotta. 
G riotta. Frutto del Prunus cerasus a- 
griotta,VL9i picciuolo brev.**e sapor dolce 

Maresciàll o Meresciàll. Maresciailo. 

Maresciall d' allogg Nel- 

r esercito del cessato* Regno d' Italia 
era quel sottufficiale die nella caval- 
leria coi*rt5pondeva in grado al sec^ 
gente maggiore dei fanti. 

Maresciàll. ùg Coltellaccio seiTa- 

manico. 

Maresgtàn. f^. Meresgiàn. 

Marfisa. gergo. Conno. 

Marflsa e Brutta Marfisa. Manna baderla. 
— Monna Sóhifa'*l poco — Shinjia. 
Donna affettatamente attillata , ed an- 
che bratta. 

Marfòri. Marforio. Tronco di statua no- 
tissimo correlativo a Pasquino. £ dai 
cedoloni satirici onde que^.due t«>n- 
chi son rappiccico in Roma è deri- 
vato fra noi il proverbio Guardev 
de Pas quia e de Marforif.ecc. 

Marfòria ( Brutta ). Brutta sninfia. 

Margàj. Sornacchioi anticamente Samac^ 
chio; e sch. Farfallone. Ostrica. Fartla. 
Ciabattino. Catarro grosso che tossendo 
si trae dal petto ^ lo spaguuolo Gar^ 
gajo. Anche questa voce tutta esclu- 
sivamente propria di noi Milanesi ci 
dimostra orobici indubitati; Margaj 
^ dal greco Map7af)ov(perlah che ognun 
vede come 9 ad onta dell* apparente 
• sconvenienza 9 esìsta assoluta, affinità 
ira Tessere che sU rinchiuso nella 
perla e il nostro margaj o Vostrica pur 
figurata che gli corrisponde. 
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Margà). met Afatm%o. Decimo, Scriaio. 
Scriatello, È lo stesso che Scindiroeù* ^. 

Margajà , Margujàda. ^. Sniarga}à , Smar- 

Margajéut. Somaccìùoso, (gajàda. 

Margaijn e Margajceù. Sputetto, 

Che beli fìoeu pien de merda e mar* 
gaj'oeu. Merdellon somaccìdoso di ra^ 
gazio •— L*è li on margaìjo d*uii fioeu. 
É uno scricciol di /ancìuUo. 

MargajÓD. Somacchione, 

Hai'garìtin, c/<6 in gualche parte delVMo 
MiL dicono anche Coraijn e Gora)tt. 
Bèilide, Primavera* Primo ^ore» Fior 
di prato o di primavera, Pratolina, 
Fiore notissimo della Béllis perennis 
dei botarne]. 

Margaritia doppL Margheritine dop~ 
pie 9 pratoìine^ a cannelline del Targ. 
Toz. Fiore della Bellis hortensis flore 
pieno dei botanici. 

Hargarititt. s. m. pi. Margheritine. Minu- 
tissime pallottoluzse traforate di vetro 
colorato le quali» mandate sui ferri 
da calze o infilate con l'ago sulla seta 
e sul cotone, si usano dalle donne a 
tessere smanigli, vezzi, borsellini, cin- 
tigli , e per eseguire sul canovaccio 
disegni d'^ogni specie. 

Margaritón e Margaritia. ... fu Brianza 
confondono spesse volte sotto questo 
nume tutti i grilli verdoni(V. Salta- 
martin). In particolare però chiamano 
cosi quella specie di Locustelìa o Ca- 
valletta verde{*^OT,) o di Bagnolocu- 
sta o di Grillo centauro che il Fabri- 
ciò nomina Acheta domestica, 

Margellàna. Ad, di Uga. K. 

Màrgen. y, Màrgin. 

Ifargenui. K Marginètt. 

Màrgin e Màrgen. Margine. Nome di 
quegli orli bianchi onde è circondata 
ogni pagina di stampa e di scrittura. 
Natta in margen« Nota marginale. 

Màrgin. ^g, T. commerc Afa/^i>ie(*tosc.). 
Larghezza di partilo, abbondanza, 
modi, avanzo oltre la precision del 
calcolo. Vessegh del màrgin, Trovagh 
del màrgin. Trovare il margine occor- 
rente al ^f jogno(Marchese Ridolfi nel 
Giom. Agr. tose, del 1840^ p. ii5). 

Màrgin. T. di Stamp. Margine , e al pi. 
Le margini. Listelli di legno o di me- 
tallo scanalati nella faccia i quali nelle 
forme di stampa interposti &h pagine 
rei. Uh 
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e pagine servono a determinare la 
larghezza delle loro margini. 

Màrgin de pee Le margini 

di pie di pagina che i Francesi di- 
cono Bois de fonds, 

Màrgin d"in testa Le mar- 
gini di capopagina che i Francesi 
dicono Bois de téle. 

Màrgin di part . • . • Le margini 
per eccellenza, cioè quelle dai lali 
della pagina che i Francesi dicono 
Bois de marge. 

Màrgin piatt Listelli di mar- 
ginatura, cosi detti perchè seuza sca- 
nalatura, i quali s^allogano contro il 
telajo in cui sono strette le forme di 
stampa. I Bois plats dei Francesi. • 

Mettegh i margin. T. di Slamp. . . . 
Circondare le pagine d** una forma di 
stampa bielle margini occorrenti. Il 
francese Marger. 
Marginàa. Marginato(Zan. Diz.). 
Marginadùra. T. di Stamp. Marginatura 
(^losc). Il complesso d«lle margini onde 
si circonda la forma di slampa; quello 
che i Francesi dicono Gamiture. 
Marginai. Marginale, 
Marginètt e Margenìu. Màrgin etto. 

Marginàsc. ì Margine latissimo, 

Margindn. 1 gran margine; lenocinlo 
di stampa a cui vanno presi facil- 
mente i poco esperti del vero bello 
tipografico nel quale la largura delle 
margini ha la minor parte. 
Margnàcch. Buzzurro(*ùor, — Pan. Poet. 
XXXV, 9). Dironsi così per ispregio 
i vinattlcri. gli osti, i castagnai, f^, an- 
che Brugnón. 
Margnarchìn.iE>{m.^cAer5.^ixMargnàcGh.f^; 
Margnaccón. Acer, disp. di Margnàcch. V. 

Margoeùzz e Margoeuzzoeù Sul 

Lago Maggiore è detto così il Vento 

di ponente, perchè soffia dal paese di 

Margozio verso le Isole Bonomee. 

Mari. Marito, Consorte; e famig. Uomo. 

chi locò mail o miee con nicnt 

finna a la mort s'en sent* F, in Mite. 

De mari. NubUe. Maritnnda, Già da 

marito. 

Dolor de gombed dolor de mari, 

y. in Gómbed. {Cònjugi, 

Mari e miee. Marito e moglie, Jugali, 

Mouega , capuscinna, toeù maj-ì, sta 

cossi, r. Stà-eossi in' Stà^ 
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Porta a marL .... Recare in dote 
o in sopraddote. 

Toeù mari. Maritarsi. 
Mari. Voce d^ origine marchigiana. La 
Ciécia(*ùoT, — Meini in Tomas. Sin, a 
Caldano). Vaso di terra spesso ver- 
niciata e con manico semisferico che 
pieno di fuoco si tengono fra le mani 
o fra i piedi le donnicciuule per iscal- 
darsi. Talora è anche di metallo, e in 
allora si dice italianamente Caldanino 
o Laueggio o leggio, e se grande Meg- 
gione, se picciolo Veggiuccio o f^eg- 
gi/io(Meini , ivi ). NelP Alto Milanese 
le montanare usano anche un^ altra 
specie di caldanino tutto di ferro e 
coi manico a mo^ di scaldaletto , e 
questo chiamano Pispòtt. 
Maria. Nome propr.Jìsm, usato in 

Fa la Maria. Rigoi^mar le stOinglie. 
E fra noi lo dicono specialmente quel- 
le donne alle quali tocchi farlo fuor 
della propria condizione. 

Lceugh pij di quatter Marij. r. in 
Leeugh pij. 

Manegh a la Maria, r. in Mànega. 

Maria la loa. LupaCcia. Divorati*ice. 

Pari Maria descusi da. Essere una 
manimoreia. Essere Uiita sfatta — Es- 
sere una margoffaHy.^xìi Diz.) — Si dice 
dai ragazzi per corbellar le Marie: 

Maria — L* acrpia la cria — L* acqua la 
scotU — Maria pirotU , o Maria pigotta. 

MariR. j4d. </'£rba. T. 
Maria, ecc. yoci contadinesche per Mari- 
da , ecc* usate anche dal Maggi in più 
luoghi e nominatamente negrintermez- 
«■(11, p. aai e segg.). 

Maria la rocca. r> in Rócca. 
Mariàscia e Marìàzza. Sin, JiSvànzegh. A^ 
Mariàsg(Moli a la). K. in Mòlla. 
Marida. Maritare in tutti i suoi sensi. 
Besogna ma rida ben la prima. La 
prima figliuola Ita a mostrar la via 
alle a//re(Mach. Op. IX, i6i). 

Marida ma a ona tosa. Malmariiare? 
e comic. Affogare una fanciulla» 

Torna a maridà. Jìimaritare* Rial' 
logare. 

\e8s de maridà. Essere scapolo, nu- 
bilcf libero 9 smogliato, sciolto. 

Marida Al traslato Congiongere 

due oggetti di varia (fualità, quanti- 
tà, forza 4 o btfntà a line di averne 
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un terzo utile complesso. Se maridà 
el rìs coni i fasasu , e/ panirid coi 
csuy, i avi coni i avi 9 ecc* ecc. 

ìCaridàa. ad. Maritaio '— Ammogliato -^ 
Conjugato. Che s*è maridaa doma ona 
voeulta. ... ; dottr* Monògamo — la 
donna Vnivira. 

Mal maridaa. Ammogliaztaio, 

Maridàa. fig. Maritato. 

Menestra maridada. Minestra mari' 
fato(Zan. /)Ì2. )• Riso e legumi -— Pan- 
trid maridaa. Pantrito con Vuovo, 

Maridàss. Maritarsi'^ Ammogliarsi; con- 
tadi Allogarsi al moiuib(Gior. agr. IX, 
187 ) — Chi si vuol acconciamente ma^ 
ritare maritisi ai suoi pari» 

A maridàss la donna Tha semper 
de vess pussee giovena de V omm. Nei 
parentadi V uomo dee aver sempre più 
anni della /ib/ma( Fag. Ciapo iuL li, i3). 
Maridàss maa. Menar donna di bassa 
mano. Far casaccin con gente plebea. 
Torna a maridàss. Rimaritarsi, Riam- 
mogliarsi, Ritòr donna. 

Mario. Ad. di Cavali, di Vént, ecc. V. 

Marina. Marinare. Conciar marinato. 

Marina, v. delP A. Mil. • . . Bramare vi- 
vissimamente. 

Marinàa. ad. Marinato, 

Inguilla marinada. f. in Inguìlla. 

Marinar. Marinajo. Marinaro ; e ant. Ma- 
rino, Mariniere, Mariniero — < I molti 
marinari formano la Marinerìa o la 
Marinaresca, 

A la marinara. Alla marinaresca 
(Caro Straccioni II, 4)- ^11^ marine-- 
sca. Marinarescamente. Questo stesso 
la marinara che noi usiamo parlando 
d'uomini, noi diciamo A la mattalo 
se parliamo di fanciulli ; e ciò perchè 
siccome le mode del vestir loro ci 
venivano altre volte di Francia, cosi 
con esse ci venne anche il nome. 

L"^ è tra harchirou e marinar. F. in 
Barchirceù. 

Parponiment de marinar, f. Par- 
ponimént. 

Marine. T. di Cuochi. . . . Fritto lesto 
lesto con un^ impanatura mista d'^erbe. 
Fritura marine. . • . Dai fr. Marine. 

Marlnna. Marina. Adree a la maràna. 
Marina marina* Lungliesso la mari- 
na. Lungo la riva del mare. Piaggia 
piaggia. 
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Harlnna. Mariim. (Strat. DU, Mar. — «Zan. 
Di», )• Voci denotanti alla brere tutto 
Ciò che appartiene al iervitio di mare 
ed anche PAmmiinstrauone e la Mi- 
lizia marittinia. A noi erano voci ignote 
prima del secolo attuale v il cessato 
Bagno d* Italia facendoci d^na patria 
coi Veneziani le accomunò anche al 
nostro popolo. 

Andà in la marinna. Arrólarsi nella 
marina 9 cioè Entrare al servigio di 
mare, farsi marinaro. 

Goleg de la marinna* Collegio di 
nuuina. Scuola nautica istituita in Ye- 
nesia nelPanno 1810 dal cessato Go- 
Temo Italiano* 

Mariana. Jd. di Zucca, f^. 

Mariòla. f^olpacchUma. 

Mariòlo. Domo bagnato, e cimato^ Pur' 
bo. Diritione — Nei dia. ital. Mariuolo 
ha sig. più tristo che non il nostrale. 

Mariolòn. Dirittaceio, yolpacehione. 

Marionètt. MarionetU(7An,Di%X Fantocci 
i quali rendono ìmagine d"* attori sce- 
nici su quei teatrini che da essi trag- 
gono il nome. Insieme coi Magattej 
(hurattini ) sembrano i moderni suc- 
cessori dei Veupoona^a «TaX/Mcra dei 
Greci che il Salvini chiamò Ifeuro^ 
sparii^ de* Mobilia Ugna nervis alienis 
d^Orazioy dei Cateniafones mobiles ài 
Petronio e delle LigneoUe komimun 
Jigara d'Apulejo. Fra MarioneU e 
Magattèll noi facciamo però notabile 
distinzione : il primo è uno scheletro 
di legno mascherato ogni cui membro 
ha vita per fili quasi che invisibili 
da chi per di sopravvia all^arie del 
palco scenico gli presta la voce e ne 
regola le movenze ^ il secondo è un 
Cronconcello rivestito nel quale il bu- 
rattinajo ficca tre dita (f indice nel 
capo, il medio e il pollice nelle brac- 
cia) per dargli alcun moto alla grossa 
e fargli rappresentare qualche scena 
piazzaiuola i il primo è attor da tea- 
tri, il secondo da Castel di burattini; 
fin anche in senso traslato il primo 
rappresenta la persona di ricapito 
data nel fantoccio , il secondo il fan- 
ciullo d* ogni guisa allorché agisce 
come tale. MarioneU trae il nome da 
Marion che in Francia è la Servetta 
di simili teatrini fra noi voltata in 
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ColonAirma, Questo nome franzese di 
Marionètt si conserva identico in tutta 
Lombardia ; Magattèll si volta secondo 
paesi in altri nomi, per es. a Como 
in Gribiiti a ... in Pupazzi, ecc. eoe. 

Mariòzz. Maritaggio, Matrimonio. Mo^ 
piazzo — met. Miscuglio. Mistura. 

Marisch o Marànsc. Mascalcia. Guidale^ 
soo ^g, È per gli uomini quello che 
il Guarìsch per le bestie. 

Mermàja. ) Bruzzaglia. MarmagUa. Mar» 

Marmarla. S maccia. Minutaglia. Sckias^ 
zamaglia. Gente vile e abbietta^ 
Marmane menudra. FancUdlaja. 

tfarmelàda. Afarme22a<a(MagaL ùp. p.a39). 
Specie di conserva cosi detta dal frane. 
Marmellade o dallo spagn. Mermehda. 
Abbiamo Marmellate di albicocche , 
di cedro, M fragole, di gelsomini y 
ili fior d* arancio , di prugne , di ribe$, 
di Qiole mammole, eco. La MarmellaU 
di cotogne dicen più propriamente 
Cotognata o Melata. 

Marmèll. Ad. di Did. Mignolo. 

Marmmna. Xo/elto(Targ. Fiag. 1 , a58). 
Pellicella verde o lionata o gialliocia 
che si genera in sttlP acque stagnan- 
ti. Talora è ammasso di conferva o 
di setini , cioè 

Marmlnna che altri dicono Bagninna* ▼# 

deirA. Mil. Erba anitrina. Seta d^acqna. 

Setino(*ioac. -^ Targ. Diz. IsU in Óon- 

ferva rivularis^ Confava buUosa^ epe.). 

Marmitta. Pentolai. Pignatta, Arnese noto, 
cosi detto fra noi dal frane. Marmitte* 

Marmitta per Snppéra. F* .( na. F. 

Marmittlnna. Pentolino «— Per Supperur 

Marmitttfn. Pentolone. Pignattone., , . 

Marmittón. fig. GqffoQcio, Buaccio 9. ed 
anche Pentolone. 

Marmittón. Lavaceci. Loi^abroda* Lan^a- 
scodelle. Servo di cucina che attende 
a portar legne, girare arrosti, rigo- 
vernare stoviglie. Dal fr* Marmiton^ 

Marmo. } Marmo; ant Marmorìtatr 

Màrmor. ) Marmorea la quale ulMia* 
voce può tornar utile qualche toh» 
nella poesia. ( ii» Gàit.. 

Alest come on gatt de maanor. F. 
Gar Signor de mai*mor come sii mai 
magher e frecc e cativ de tira ia lece. 
F. in Signor. 

De marmor. Marmòreo.. Marmoree^ 
ciò. Mormorino — ^ Mai-moroso. 
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Marmor de Carara. Marmo di Car- 
rara o carrarese o corranno, 

Mànnor. T. dei Conciai Pietra 

•uUa quale si lavorano le pelli. 

Marmorà. Marezzare, ^marezzare. Ama" 
rizzare 9 e anU Marizare, L^Alb. enc. 
registra anche Mormorare come voce 
deir uso per disporre i colori a guisa 

Marmorà. Mormorare, (di marmo. 

Marmorea. Amarezzato. 

Carta marmorada. Caria marezzata , 

•. amarezzota^ omarizzata^ marizata, 

MarmoraziÓQ. Mormorazione. 

Marmorìn. Pietrajo{\o8C* •— Alb. enc. in 

. Lamachelia). Marmista. Chi layora di 
materni alla sottile •* Ne^dit. ital. dicesi 
Mormorino chi lavora il marmo nelle 
' cave. 

Azzai de marmorìn. p^. in AzzàL 

Marmòtta, a, f. Marmotta. Màrmotto, 
7*opo alpino. Il Mas Marmotta L.^ 
VAretomys, Marmotta di altri — Fig. 
Boto. Scorzone.r Stupidacdo. Musomo. 

Marmoilinna. Marmottino{ZttQ. Diz,). La 

• marmotta allorché viene dagli aggi«- 
ratori fatta spettacolo di paese in paese. 
Fk vede la marmottinna viva. Mo^ 
girar lo- marmottina, 

Quell de la marmottinna. P^.in Quèll. 

Marmottinna. ..... Specie di veletto 

donnesco. Prendi un fazzoletto o- se 
vuoi meglio un velo ricamato qua- 
drato» taglialo in due per la sua 
'schìanci^na o sia per la diagonale, 
ritaglia V angolo retto di ciascuno dei 
due mezziveli per modo che volga a 

- tondezza 9 ed eccoti di che conten*- 
tare la tua donna con due marmottine 

' oome usano oggidi(i854)* * 

Marmottinna. T. de^Parrucch. . . , Quella 

' scatola in cui ripougono le parrucche 
per recarle agli avventori ; la Boite 
des peruqaes en ville dei Francesi. 

Marmottón. ^^.Slupidaccio. Magio. Boto. 

Marmottònna. Slupidaecia. 

Marna. Màdia, Cassamadia. Mobile no- 
tissimo nel quale s'intride la farina 
per fare il pane. Come già dissi nel 
mio Saggio di Vocabolario mantovano, 

' ' questo mobile in Toscana si chiama an- 
che volgarmente Arca e Arcìle e Ma- 
stra per quanto si rileva dal Diz. del 
Zanubctti — Nei varj paesi d'Italia è 
delta allresi Matra , Molerà^ Spariura, 
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Modena^ Panerà^ Mésa^ Conca^ Lihreti 
o lÀbreddij Sciuedda^ Vanuja^ Pìntule^ 
Panàrie , Arti , Mastra , &H:a , Mar^ 
non 9 Tullér^ AUfòl^ Màrtora^ Pamo" 
dora, Maiddof ecc. Questa meschina 
abbondanza di sinonimie potrà mai 
essere tolta di mezzo per la lingua 
generale della nazione se i varj paesi 
d' Italia non si rassegnano a fare capa 
ad un solo per istabilire una volta 
colle voci le idee.' 

Andà a la marna Dicesi cosi 

di ogni coltello mal fermo nel manico 
il quale a ogni menomo tocco s^apra 
e serri per coei dire da se. 

Yeas come el pan de la Ibrnera 
locca, el cerchen in la n»ama e Tè 
in del forna. P^, in Fornéra. 

BCàrna, Truogolo. Trògolo. Vaso, per 
lo più quadrangolare , ove si tiene 

. il mangiare dei porci. 

Marna. T. de'Fabbr. di tabacco. Mostrina, 

Marnètt Tregoletto nel quale 

si dà la biada alle bestie da soma; 
la Biavadora dei Ferraresi. 

Marnètt Quella parte della man- 
giatoia che dicesi pure specificamente 
Mangiadóra e che è vaso al mangiar» 
delle bestie. 

Mamètta. Trogolefto, Dimin. di Truogolo. 
Mangia o Sta cont el eoo in la 
marnetta. fig. Mangiar col capo nel 
sacco, 

Mamètta. T. de* Fornai. Madiella? 

Mamètta. T. d^Oref. Madiella. Màdia. 

Mara In. Arcile da riso, biada, miglik), ecc. 

Marnin: Trogoletto? I fornaciai chia- 
mano COSI quel po^ di vano che è 
nel loro cavalletto (coifall), in cui sta 
Inacqua colla quale imbagnano la terra 
già foggiata a mattone nella forma. 

Marnò. T. de"* Fornai. Impastatore» Colui 
che intride, che impasta la farina 
per far il pane. 

^arnón. Arcone. Specie di cassone mo- 
bile 9 aito, stretto, senza coperchio» 
col solo dossale assai alto, e colle 
fiancate smussate da cima, nel quale si 
ripongono i cereali, le biade, ecc. di 
vendita ricorrente ad ogni momento. 
Pientann. Piante « Travers. Regoli *=» 
Denanz. Davanti ^ Dedree. Dietro. 

Marnóo. fVin'mi/o. Quelf arcone in cui i 
mugnai ripougono le iariae. 
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Manién. T. de*Fab. d*ainido Tro- 

golone da amido. 

Mamón. v. br.... Nome generico delle 

blatte dei naturalisti, e spec. di quella 

che noi in città nominiamo ^on/òccA./^. 

Uliro. Afe/v. Erba gatta. Queir erba che 

Linneo chiama Teucrium Maro, 
Maròcca. Marame, Sceltume. La parte 

più cattiva di checchessia. 
Mai-òcca. Jd, ^Èrba. r. 
Marocchin. Marrocchùw, Sp. di cuojo fine. 

Marocchinàa. Ridotto, a figura 

di roarrocchino. 
Marocchinàda. Jd. di Carta, r. 
Harògna. K. Morògna. 

Marogna de scepp. F> in Scèpp. 
Marón. Marrone. Albero notissimo che è 
la Castanea pesca di Tournefort» e il 
Fagufcastaneah. — f^. anche Castagna. 
Maron crodeli. Marrone cascaticcio 
o easchereccio{T9Lrg. Toz. Diz. in Cor- 
stanca vesca sativa pnecox). Marroni 
di ca<co(Gior. agr. VI ^ a88). Specie di 
marrone precoce, caduco, non aer- 
batojo — r, anche in Castagna. 

Maron d'^ensed. Marrone domestico 
(Targ. Diz. in Castanea pesca sativa 
echino medice magnitudinis). 

Maron de Venegonn. ) . . . I Mar^ 
ron grossi di seme trovansi special- 
mente nel teiTÌtorio di Venegonno, 
paese lontano un quindici miglia circa 
al nord-ouest da Milano, e sono la Ca- 
stanea pesca satipa major maturior^ 
cioè il Marron di itccia;a(Targ.) e la 
Castanea pesca satipa echino majori 
del Micheli. 

Maron salyadegh. Marrone salpatico 
o brandigiiano nero o loporinoiTarg. 
Diz. in Castanea pesca sjrlpesiris)* 

Maron tardiv* Marrone seròtino. La 
Castanea pesca saiipa ecìdno serotino 
òtl Blicheli. 
Slaròn. Marrone, Il seme del marrone 
Ae si mangia o lesso, o arrostilo, o 
•iìiniato, o.eandilo, e della cui fa- 
rina si fenno dolci 9 hiscollini e per- 
fin cioocolatte secondo, gli usi e i ca- 
pricci de* varj paesi. 

Desquatlass el maron. fig. Struggersi 
ÌA nepe e apparire lo stronzolo. 

Maron a less. Ballotta. Succiola. 

BalloUo{* pratese). Baloccio{*ar%X'wo). 

Maron a rost. Bruciata, Caldarrosta, 
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Perà i maron di olter. fig. Bipescar 
le secchie. Rimediare ai mali fatti dagli 
altri. .1 olter fan i maron e mi me 
tocca a pelaj. Gli altri gettano la sec- 
clùa nel pozzo ^eame tocca ripescarla. 
Trova el maron. ^^. feeder dope la 
lepre giace. Veder dope giace Nocco. 

Marón. T. de^Confet Dolce così 

detto dalla sua figura ; e talora anche 
il Tero Marrone candito^ o candito 
secco o inzuccherato o a caramella o 
in camicia. 

Marón. ùg. Marrone. Scerpellone* Cerpel" 
Ione, Strajalcione. Farfallone. Scom^ 
piscione» Fa on gran maron o on Q(ia- 
ron gross. Fare un sacco. Far un mar- 
rone arcimajuscolo. 

Marón. Ad. di Color. Tanè. Monachino — 

. On y.estii de color maron. Un abito 
di color monachino, 

Maronà. V Gingà al moni in Mónt. 

Maronà. fig. Fare un marrone. 

Maronàda. •. • Una scorpacciata di caldar- 
roste. 

Maronàda. T. di Giuoco. F» in Mónt. 

Maronée. Bruciatajo. Caldarrosta} o. Que- 
gli che la cuocere e vende le casta- 
gne — Il Castagnaio è il coltivatore 
delle castagne, che le raccoglie e le 
cara. — In qualche parte di Toscana 
conviene dire che si dica anche Mar- 
ronajo leggendosi nel Diz. di 2^nob. 

Maronéra. ... La moglie del bruciata jo, 
o la donna che fa professione di veiw 
dere caldarroste. 

Maronerìn. ) Dim. e pezzeg. di Haro- 

Maronerinna. \ née e Maronéra. ^. 

Maronìn e per lo più al pi. Maronitt o 

Maronscitt. BnuMtelle(*tùzc. — Rime 

. poet. pÌ3.). I semi piccini del marro- 

• ne, i marron piccini arrostiti. 

Maronscèll* v. cont. br. . . • . . Pianti- 

. cella di castagno da marroni. — {lei 
dix, ital. Marroncello è registrato sol- 

. tanto in significato di picciola mas^a. 

Maronscitt F* in Maronìn. 

Maròss- Senseria* 

Ave b soa stecca de maross. F.in 
Stécca. 

De maross o De sora maross. Sopra 
il merca(o( Varchi Senec. Benef, p. 83). 
Per giunta. Per soprappià. Giunta, 
De sora maross. ironie. Per ristaro. 

Maros^à. .... Fcue ii.sensfdt'. 
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Blarotiée. Sensale, Cottone. Noi abbia- 
mo comune questa voce co* Piemon- 
tesi i quali pure dicono Marosseur^ 
unendovi però V idea di sensale che 
fa fare cattivi contratti. Dallo spag. 
Marrozéro — F, anche in SensàL 
Marossee de cavaj. Cozxone. 
Marossee de matrimoni. Paramnfo. 
Sensale di nuUrimonj, 

Marossee de tosann. MezMono. Buf- 
fano. Lenone, 
Marusséra. SensalaQS^éOl Serve al forno 
I, II). 

Marossera de matrimoni. MttìUimo^ 
niaja, Paramnfa, 

Marossera di bajla Le più 

volte levatrice che fa professione di 
trovar balie ai neonati. 

Marossera di serv. Jccondatriee di 
fanti? Fedi in Serva. 
Màrsc. s. m. Golpe. F Marscètt 
Màrsc. ad. Marcio — Marcioso — ilfor- 
cìto <— Màrcido. 

De dent gh*è el marsc o la man- 
gagna. Dentro è cfd la pesta. Suol 
dirsi di chi ha bella o Uefa cera » a 
cui però noi sappiamo non corrispon- 
dere r interno. 
Frut marsc. Frutto amme%wUo, 
Gh*è del marsc in quell^afare. Quet- 
V affare non è liscio. 

Vessegh dent el marsc Esserci il suo 
iarlo(*io8c* — Meini in Tomas. Sin* 
a Tarlo). Esserci colpa. Esserci del 
marcio. Non esser liscia, 

Vessegh marsc dent o Vessegh dent 

marsc. Averla minuta di cAeccAes5Ìa(Al- 

legri ia3). Averne sperienza squisita. 

Màrsc. Impolminato. Più bolso d'una pera 

metta. Più malsano d'una perafracida. 

Ve marsc del tutt affacc. J%b' è fra 

diciotto ' a dicianno^ cioè fradicio, 

marcio, di mala salute(MonoB. p. 4^4)* 

So marsc che aprii el ven. ... Di- 

* cesi sch. a chi sornacchia e scatarra. 

Màrsc. S%fisceruto, Sfegatato. Per es. Al- 

gerin marsc. Sviscerato o Sriseeruiis^ 

Simo degli Algerini^ 

Màrsc. Ad, di Làtt. F. 

Mtirsc(con a oontrattiasìma). Fattene, Suv' 

vìa. Dal francese Marche. 
Marscètt o Marcètt o Màrsc o Marc. 
P'ólpe, Golpe. Malattìa contagiosa del 
grano, diversa dal Negrón. V. 
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Marscètt. Sapete di mardolinoiJjSiMiri Óp. 
II. 39). 

Savè de marscètt. .... Dicesi del 
vino allorché manda odore di puù'e^ 
dine perchè stalo in botti marcide. 
Vessegh anmò on quaj marscètt^ 
Restarvi qualche legno torio fig., cioè 
qualche mal nmore(MachÌ8Fv. CJp, Vll^ 
i53). 

Marscètt per Bruseghin sig. a.* F. 

Marscètt e per lo più al plur, Marscìtt» 

Quelle parti neirasMiaria 

(molerà) che lasciano travedere i seni 
di tante pietruzze tufacee, ecc.; ed 
è una specie di marcfo^nuirsoicna) li* 
mitato a punti isolati in forma per 
lo più ovoide a. 

Marscètt. ad. Fracidùrcie* 

Marscl. Marcire, Fi^acidare, Putrìdire,- 
Putrefare, Putrefarsi, Ammarare. Im- 
marcire, Infracidire^ Infracidare, Im^ 
putridire. 

Fa marscl de la rabbia o Fi marscl 
el fidegh o el polmon. F, in Ràbbia.. 
Marscl in presof»; F, in Presón. 
Chi sit de marscigh dentcr. Un mar- 
alo;o(Zan. IHt,), 

Màrscia. Màrcia, Pus^ 

Fa marscia* Mandar marcia, 

Manciàgol. s. m. sch. Merciajuoh. 

Marsciàgol. ad. Màrcio, F. Blastrànisc. 

Marscida. s» t che anche dicesi Pnm 

de marscida o Praa marscitori 

Prato a lati (a/) inclinati sul^ quale» 
volendolo, si fa scorrere ad arte ogni 
di un velo d^acqna continua anche nel- 
r invernata, per lo che risulta ader- 
bato sempre, e somministra precoce, 
e in maggiori e più' ripetute quan- 
tità di quello ehe non s" abbia dai 
prati ordinar) y il pascolo per gli ar- 
menti. Alcuni vogKono die Màrsdda 
sia corruzione di Martita^ cioè prato 
il cui frutto matura precoce col sol 
di marzo; ma il eh. avvocato mila- 
lanese Domenico Berrà, in una bella 
dissertaziOtte sulle marcite ehe inseri 
negli Annali d^ agricoltura del cav. 
Re (agosto 181 f), distrugge quesU falsa 

• etimologia con ottime ragioni; ed io 
aggiungerò che le malsane esalazioni 
di tali prati parlano abbastanza chiaro 
a favor del nome Marcita e contro 
quello di Marzita,^ 
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Marscida de rìs. F. Riséra. 

Marscii. ilfarcito. PuirefaUo. 

Marsción cìte in campagna dicono Inde- 
gnàa. ImpoUnmalo. Fràdicio* V, anche 
in Màr^c. 

liarsckSn. FiUa* Terreno marcio che 
sfonda e non regge ai piede. 

MarackSn. V, in Gavalér. 

Maraciònna. Impoiminaia. Fràdicia. 

Maradu. F. in Marscèlt sig. 4/ 

Maraciùra. Morda, Miuviume. 

Marsciàra. Pietra morta{\oac. — - Targ. 
Fiag. Ili, 4^9* ^9 3^9 ® passim»)* Are- 
naria di grana finissima carica di mica 
argentina, di color bruno, di strut- 
tura laminare, disposta in foglie sot- 
tili e divisibili con somma facililà, 
pochissimo coerente, e polveriixabile 
fra le dita — I cavatori chiamano 
Marscùtra anche una specie di fanghi- 
glia amorfa traente air argilla e di 
▼arj colori, poco dissimile dalla so^ 
voneUa(V,)9 di cui però non ha la 
tenacità, e che trovasi interposta fra 
strato e strato nelle cave dell^arenaria. 

Marsinàscia. Ahitaccio* Guamaccaccia. 

Harsinétta Abitino, guamac- 

chetta, picciola marsina. 

Marsinìn. Abitino. Fèstituccio. Festitino. 
Dim. di Abito. 

Marsiufai per Sgiacché. F, 

Marsinna. ifarfiira( Magai, let. ottava sui 
buccheri). Abito. Feste. 

ColL Scollatura »- Patelett. Pettine — 
Qnart. Quarti » Fold. Falde. 

D'ona marsinna ia-fueuraongippon. 
fig. Fare tPtina lancia un zipolo o 
«A punteruolo. F, anche in Antonln. 
Fass minga tira per la marsinna. 
fig. Non si fare stracciar i panni. 
Vale non si far pregar troppo. 

Marsinòn. ^òfloiie(Fag. Mime II, 284 e L). 
Festone. Veste grande. 

ICarsinóo. fig. 2Sazterone, Uomo che va 
air antica. 

Marsinòn. F. in Saltamarlin. 

Marsinòtt. ..... Guamaccolto. 

Harsùppi Gran quantità, gran 

mucchio di roba. 

Marsùppi. Postema. Peculio, Lo stesso 
che Mòrt Jig. V. — Quasi dal Marsur- 
pium óe^ Latini o dal greco Mapownoit, 

Marsùppi. fig. Pillola. 

Miirta. marta. Nome proprio. 
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Fa de Marta e Madalenna. JFW* come 
il Podestà di Sinigaglia. Comandare 
e fare da sé. 

Giugà. a Marta Specie di 

giuoco che si fa da due fanciulli, un 
de* quali si finge Marta, e T altro il 
Diavolo, e dicendo certe lor filastroc- 
che, si vanno battendo spietatamente 
e cambiando uflisio secondo le com- 
binazioni. 

Se pò* minga fì de MarU e Mada- 
lenna tutt*a on bott, clic anche diciamo 
Se po*minga canta e porta la eros. Non 
sipuòjardue cose a un tratto{*io8C. — 
Meini in Tomas. Sin. a TuU^a un tratto). 
Non si può cantare e portar la croce. 
Non si può dormire e far la guardia. 
Non si può soffiare col boccone in bocca» 
Non si può bere e zufolare. Non si 
può strigliare e tener la mula. Non si 
può portar la croce e sonar la cam^ 
pana. Non si può sonare e ballare. 
Intanto che i è al bosco e' non si può 
esser sultaja. Due mestieri a un tratto 
mai si possono fare^ nel medesimo 
negoxio non si possono fare due parti; 
risposte che suol dare chi si vede 
affidate più incumbenze a un tratto. 

Tocca a (a de Marta e Madalenna. 
Dover sonare e ballare. F. sopra. 
Martedì cfie in contado dicono anche 
Mardi. Martedì 9 e anlic. Martidì, 

Lunedi è nassuu Gianin, Martedì 
gh*han daa ei tettin, ecc. F. in Lunedi. 

Martedì grass. Martedì grasso per 
l>erlingaccio(Doni Zucca p. a4)« 

Martedì sant. Martedì santo. 
Marlelétt. Martelletto . Martellino. 

Martelétt. T. de*" Caciai Specie 

.di mai*tellina di ferro di forma par- 
ticolare la quale ha per manico una 
doccia o sgorbia. Colle bocche di essa 
i pratici martellano le forme dei ca- 
cio lodigiano per conoscerne dal suono 
i pregi e i difetti ; col manico le tentano 
per assaggiarle. Quando la sgorbia dei 
manico è da sé dicesi più propria- 
mente Tassèll. y. — Se ne può vedere * 
la figura nel Caseificio del Cattaneo. 
Martelétt. T. di Struin. Salterello. Nome 
di quei iegnetti che mossi dai tasti 
Tanno a battere sulle corde di un 
pianforle. Qualcuno fra noi li chiama 
anche Biscol o Saltarej. 
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Martelétf. Mariellino? Martello di ferro 
che 8^ usa per assicurare ne^pianforli 
i bischerini a cui sodo ferme le corde. 

Martelètta. Mirto', Mortella, Mortine. 
Mortiruu Morttno, Erba odorosa e sem- 
pre verde ; il Myrius communisL* — 
Mortella doppia{^yrXus lalifolia ) — 
MorUUina o Mortella di foglia pie- 
co2a(Myrtus minor vulgarìs). 

Marlelètla ahus, per Harlèll(òoMo). T". 

Martéll. Martello. Strumento notissimo. 
Veggansi anche le voci BIàj, MartelUn- 
na, MàKza, Mazzétta, ecc. — Consta di 

Pian. Bocca (I* qo*<« •• • tondeggUnte 
dicesi |>roprìam«nte Balla. Bocca, sa piatto 

Pian. Testa) ss Penerà. Penna 0»^ qo*l« 

sa è (rossetta dicesi Peoera Penna, se togliente 
Taj. Ta^iù, te con on po' di filo riUdito On- 
gia. UgneUaf se biforcato Gamber. Granchio) =s 

(Eucc. OccJdo »•> V^^ " fi«* •' Mauegh. 
Manico, 

MarteQ a balla. Martello a pancia. 
Quello che ba tesiate assai tonde. È 
mollo usato dagli ottonai. 

Martell a dò ball. Martello a boccile 
tonde (Dìi. art.). Quello con bocche 
tonde e curve infuori nel verso del 
manico per uso di centinare e curvare 
i metalli a caldo. Anche il Martell de 
sciavatlin è simile a questo. 

Martell a rani. Lo stes.fO che Mar- 
tell de praa. f^. più innanù» 

Martell de banch. Martello da banco. 
Martello di mexiana grossezza che ha 
sempre penna intiera, non mai a gran- 
chio. È il Marteau d*établi dei Frane. 

Martell de bicornia. Martello da bi- 
comia. È il minore di quelli da fucina 
dello Marteau à bigomer dai Frane. 

Martell de bora. T. d'Otton. .... 
Maglio di legno con una delle sue boc- 
che piana e T altra affusolata con ci- 
mossa sopravi per imprimere gli stam- 
pi nei lavori d"* ottone. 

Marlell de dò pont. Picchierello. 
Martello d'acciajo che in luogo di 
bocca e penna ha due punte a mo* di 
subbj per picchiettaie le pietre dure. 

Martell de ferr. . . Martello non mollo 
grande, cosi detto per avere anche il 
manico di ferro. Ha due granchi, l'uno 
opposto alla bocca, T altro allo stre- 
mo del manico. I nosui stampatori 
quando lo usavano a cavar le bullette 
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dai mazzi lo dicevano if<nrfe//c/inu>zs; 
i marinai secondo lo Slratico (D/*. 
mar, ) lo dicono Martello da tromba. 
Martell de foeugh. Martello da fu- 
cina. I fabbriferrai chiamano cosi il 
martello simile a quello da banco ma 
più grosso col quale battono il ferro 
suir incudine. I Francesi lo dicono 
Marteau à main. 

Martell de la penerà. Martella di 

penna. Quello a punta stiaccìaU d'^ambe 

le parti ^ è usato molto da^calderotui. 

Martell de legn. Mazzapicchio. — 

Pillone. — Mazzeranga. 

Martell de legnamee. Martello da 
legnajuolo(B9làin. Foc.Dis.). Martello^ 
a denU{SirBi. Diz. diar. ). Quello di 
corpo quadrangoUre e eoUa peno» 
a granchio ripiegato. 

Martell del nantes. T. degli Scul- 
tori. . . . Nelle officine scultorie di- 
cono cosi il Martello da fucina. 

Martell de menescalch. Martello da. 
maniscalco. Simiglia al MarteU de 
foeugh di cui addietro, ed è il Ferre- 
tier dei Francesi. 

Martell de minadòr. MarteUo di 
rame. È usato per evitare le occensioni.^ 

Martell de molin Specie di 

ferrareccia. 

Martell de pianà(in genere). Mar^ 
tello piano e da appianare{*&or. — 
Celi.). Martello di corpo tondo deli- 
rar le piastre o lamine di metallo ^ ho: 
le testate piatte che perciò diconsi 
non penne o bocche, -ma teate,^ 

Martell de pianà(in ispecie). Córto- 
la. Martello da spianare. Martello li- 
scio con due coste e colla bocca tonda 
da spianare il rame. 
Martell de piccozz. F. Mazzceù. 
Martell de ponU. Martello a punta 
(*losc. — Diz. artig,)» Quello da rom- 
per sassi e muri e da. ficcar forte lo 
teste de^cliiodi nel legno. 

Marlell de praa. Martello di penna^ 
Quello che ha ambe le testate a ta- 
glio e col quale i falciatori fanno la 
strada al filo delie falci da segare. 
y. /i/ic/ie.Incusgenìn. 

Marlell de rebaU. Bibaditojo.^ Mar- 
tello da ribadire,. Martello grosso da 
bauco a peuua acciaiata per uso di 
ribadire. È il Bii^oir dei Francesi. 
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Marl«U dt cava. Martello da met- 
tere in /ondo{h9ld. Foc. Dis.). È as- 
sai grosso nel mezzo e sottile verso 
le due penne; serve a picchiar nelle 
parli concave dei Ut ori. 

Marlell de penerà. Martello a penna 
(poco curvante). 

MarteU de penerà grossa. Martello 

a penna grps0a{vo\^ii crudo e largo). 

Martell de penerà mezz-tond. ifor^ 

tello a penna me^za tondal(h9Ìà, Foc, 

Dis.). 

jWfirteU de peperà sqantonada. A/or- 
teiio m f^enna scantonata. 

Bfarlell de penerà tonda. Martello 
a p^nna tonda, 

ilfaptell de dò pener- Martello a due 
penfte- 

Martell de dò test. Martello a due 
boashe, 

MarteU de scia\'ailin. F* pia addie- 
tro in Marte]] a dò boli. 

Martell à$ ipianli. Martello da bat- 
tere a fnanettalhdà. Foc. Die.). Quello 
da slendere la piastra nel lavorar 
figure o vasi di meti^lo. 

Martell de tass. Martello da tasso 
( Rald. Foe, £Hs. ). 

Martell de lefita piatta. T. d^Oref. 
Martello a boci;a dolcei^dor,)* È poco 
curvante. 

Hartell de tira. Martello da tirare 
(Bald. Foc. Vis,)' Ha penna scliiacciaia 
e «ella estremità mezza tgndji. 

Martell di mazz. T. di Stamp. Cat'a- 
buileite* Strumento di ferro rifesso in 
una testata , ad iuk> di cavar bullette. 
Martell d"* incusgen. Martello terzo 
o ter%etio. Martello grosso da mar 
gnani. 

Martell grand. Mazzetta* 
Martell in di orecc. . . • Picchio, 
martello nelle orecchie* 

Martell per impellizzi. Martello da 
impiallaeciature. Ila T ugna piatta. 

Giugà a campanna e martell. • . . 
Speùe di giuoco fanciullesco il quale 
si eseguisce con atti imitanti il fare di 
chi suona a martello io sulle campane. 
lATorè a martell. T. d*Argent. Ore- 
fici» ecc. lavorar di piastra. Condurre 
i lavori non a getto » ma per fo/'za 
di martello. 

Sona campanna e martell. F, in Sona. 
Fol. ìli. 
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sta a botta de martell o Sik n mar- 
tell. pos. e £g. Tenersi al martello. 
Becere a martello. Stare a martello. 
R^ggisre» esser giusto. 

Tiraa a martell. F, in Tiràa. 
Tirador de morteli. F, in Tiradór. 
MarlèlI per Marlcllinna. p\ 
Martèli. s. m. Bòssolo, Bosso» Pianta no- 
tissima che è il BiLVus semper virensh. 
Martella. Martellare. 
Martella, v. cont. . . . Rimettere in ta- 
glio segoli» falci e simili. 
Martella. T. de^ Mugnai. . . . Rimiptiere 
in tPglio la macine colla marlellina da 
mulino. 
Martellàa. Martellato. 
Martellàda. Martellata. 
Martelladìnna. Leggier martellata. 
Martellàso. Martellaecio{^ei diz, i regjst. 
soltanto nel sienso fig..; ma c{ues(o 
ultimo esig^ a forxa anche il positivo). 
Alartellètt. F. Martelètt. 
Martellìnna. Martellina, Piccozza. Mar- 
tello da muratori che da ima parte 
ha la bocca» dall'altra il taglio. 
MartelUnna. Beccastrino, Piccone a lin- 
gua di botta, Sp. di martello che ha 
ima testata a bocca quadra e piana » 
e r altra a ctuxhiaja tagliente* Se ne 
servono i ciottolatori di strade(n'^aapiic)» 
i pavimentai(5o/i/i) » ecc. 
Martellìnna. i». cont. br, per ìHhritìèiiR.F. 
Martelliuna de dò pont. T. degli Scul- 
tori. Picchierello, Martello d^ accia jo 
con due punle a mo* di subbie. 
Martelliuna de molin. Maiiellina da mu- 
lini, Sp. di ferrareccia. 
Martellun. Marttllone, 
Màrler. F. Harlir. 
Marte r. Màrtora, Mòrto ro. Ijà Mustela 

Marlesh. 
MÀrter. T. de'^Pellicc. Màrtora, Marto- 

ro. La pelle del martoro. 
Màrter gibilin. ^bellino. La Mustela 
zibellinah. Noi però non couosciamu 
questo animale » ma usiamo la voce 
per indicarne la pelle che anche in 
ital. dicesi Zibellino. 
Martin. Martino. Nome proprio d^uomo 
usato nei dettati seguenti : 

Fa san Martin. Lasciare il podere 
(Cr. in Podere) — Sgomberare, È lo 
stesso presso i foresi che il. Fa ^ati 
MicheeiF.) di città. 
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Giugà a martin bè » Specie 

di giuoco. Scelto uno della brigata 
e messo in mezzo cogli occhi bendati, 
uno de' giocatori gli va alle orec- 
chie e gli dice Marlin hS^ dandogli 
una leggier manatella sulle spalle ; il 
bendato deve riconoscere al suono 
della voce chi lo colpi, e nominarlo; 
se ben si appone, si sbenda, e il 
nominato va in mezzo in luogo suoj 
se no , il bendato si rimane paziente 
fino a che non riconosca chi lo col- 
pisce \ e cosi continua il giuoco a pia- 
cimento -«- I Francesi chiamano Mar^ 
fin bee i montoni belanti; e di qui 
forse il nome a questo nostro giuoco. 

X^*estaa de san Martin* f^, in Estàa. 

Martin bon stomegb Così 

chiamasi un tale che le mandi giù age- 
volmente, che non si curi punto dei 
' rìmp roveri né dei dispiaceri , ed an- 
che talvolti^ uno che non sia gran 
che dilìcato nella scelta dei cibi, ed 
^1 quale ogni cosa si confacela. 

Martinfescee.Io5/e550cA6Fcsciòn.f^« 

'Martin pescò o piapess» p\ nella 
' fede alfabetica, 

ìtfartin seccb. J^- In Per, 

Martin taccogn.Zomentone. Lamenta- 
tore, Brontolone* Bufonchino. Uno ohe 
Apporrebbe alla babà. Uno che si la^ 
• gni sempre e di tutto — Il Balestrieri, 
parlando delle rime de° Petrarchisti f 
disse con brio e verità 

Hin pieon tU rimm d'uiifor 4e guaj, de rogn, 
£ hia stl poetU tane martin taccogn. 

Per 01) po&t Martin 1* ha pers la cap^ 
pa. Per un punto Martin perse la cappa. 
Riva el so san Martin» ù^. t . • Amva- 
re il momento d*aver a pentirsi del 
mal operato, o del cessare i vantaggi 
che si godono di presente; tolta la me- 
taf. dallo sgomberarcela san Martin)* 
Wartin per Martlnètt, r, 
Martin, s» m. gergo* . • . Coltello, 
Martin, s, m. gergo. »... Fiasco. 
Al^rtin, s, m« Berta. Battipalo» Macchina 
pei* affondare i pali nel palafittare. Ha 

CftStellt C/Wte//0(«nt«laiata» della berta) 
*a , , , , , . CoscialiCnVd e traTvne co- 
f tituentt il castf Uo ) n . , . . ^ Candela 

(pud* di ferro il cui fine poggia al palo* 
P«) an Calcese(*ptcì9 di mana* 

fr9j) tm Martint Pestone, Ceppo, Gatto, 
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Mazzapicchio. Maglio >»,... Guide 

(legai ohe «erTono di guida al maglio perdio 
cada a piombo sulla tettau del palo ) tea ... . 
yerginelle{%\\ speroui laterali alle guide). 

Martin a cord. Berta a nodo{*iosc,)* 
La Sonnette à tiraude dei Francesi. 

Martin a argen. Berta a scatto. La 
Sonnette à déclic dei Francesri. 
Martin grand. Castello. Gatto. 

Martin. Jd. di CapèlL r. 

Martinèll. v. cont. br. p^. sotto, 

Martinètt o Martinèll o Martinln , e al 
pi, Martinitt. respa terragno/a(Targ. 
Fiag, 1, 88). Pespa comune o minore. 
La f^espa uulgarisL, che fa il nido 
in terra. È il francese Frélon. 

Martinètt, e al pL Martinitt o Martin. 
Gli Orfanelli. Gli OrfanetU, Gli Or- 
fani, Gli Orfanini. Fra noi sono così 
detti quei fanciulli rimasti orfani di 
padre e di madre o anche soltanto 
orfani di padre che vengono allog- 
giali , nddriti , vestiti, istruiti fino alla 
maggior età nel Luogo pio detto Or^ 
fanotrojio maschil civile. Trassero il 
nome dal convento e dalla chiesa di 
San Martino de^- Sohiaschi in Porta 
Nuova(ora palazzo Traversi ) ove fu- 
rono in origine allogati, e lo riten- 
gono tuttavia ancorché oggidì trovinsi 
a San Pietro in Gessate a Porta Tosa. 
Ai nostri Martinitt corrispondono al- 
tresì precisamente gli Abbandonati di 
Firenze, ma questa voce locale sa- 
rebbe troppo ambigua versione della 
voce nostrale, e a volerne veder il 
vero osservisi il secondo tèsto che 
adduce la Crusca in Orfano. 

Martingala Metodo di giuoco 

consistente nel raddoppiare di conti- 
nuo e progressivamente la propria 
posta , in fino a che s* arrivi una qual- 
che volta a vincerla. 

Martingàlla. Càmarra, Striscia di cuojo 
che da un capo si ferma nella cigna 
di so\to(sottpanza) del cavallo, e dal- 
Taltro nella museruola, per tenerlo in 
collo e non lasciargli dimenare ma- 
lamente la lesta — Dal fr. o dall* ingl. 
Martingale — Nei diz. ital. Martingala 
è registrata soltanto nel significato 
d*una certa foggia di calze alPantica. 
Martingàlla de colanna. Carnami' da 
collana ? 
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M«rliogalIa doppia a forcella. Cn* 
marra addoppiata e biforcata, 
Martingàlla. T. de^Carroz. ... Ne' cignoni 
è quella parte che li tiene in collo. 
Fibbion a martingàlla*. . . Fibbione 
a esse. 
Martinio. f^. Martinètt(peiy'a). 
Marlinlo. f^. in Sallamartin. 
MartiniU(LQeagh pii di). /^. in Martinètt 

sig. a.* 
Martlnna, gergo. Lo stesso che Ideila. K. 
Martinòn. f^. in Saltaroartiii. 
Martinón. gergo. Boccalaccio di vino 

(Fir. Cap. in lode delia Sete). 
Martin-pesco e in varie parti del conta- 
do Martin piacóv o Martin piapèss o 
Merla acquiroeù. Santamaria. Uccello 
Santamaria; dott. Ispida; secondo il 
Cerini e TOlina Uccello pescatore. l»*AU 
cedo ìùspidah. uccello notissimo, detto 
anche dai Provenzt Martin^pescarety 
dai Francesi Martinet-péckeur e dai 
Bosinchi in Sardegna Pu%one de santa 
Martinu. In Firenze è detto Piombino^ 
a Roma Uccello della Madonna f e in 
Garfàgnana Uccel bel verde. In Toscana» 
per quanto dice TAlb. enc*, ^^ vanno 
a caccia il giorno di santa Maria(donde 
il nome ) , e presolo lo appiccano ai 
palchi delle stanze per anemometro» 
dicendo che contrassegna spirare il 
Tento da quella banda dove volge il 
petto. Fra noi si mette nelle guarda*- 
robe a difesa dalle tarme. Il Pulci e 
con esso i diz. ital. fanno due uccelli 
di questo Uccel Santamaria e del Piom- 
bino; ma il Savj nella sua Ornitolo- 
gia ne li restituisce ente unico sotto 
i due nomi » de^ quali fa il primo to- 
scand in genere , ed il secondo fio- 
rentino esclusivamente. 
Martin-piapèss. Lo sUsso che Martin* 

pesc4. y. 
Martin-sècch. F. in Per. 
Màrtir e Mài'ter. Martire ; antic. Màrtore. 
Martir o Marter o Martor del dia- 
Tol o del Ciappin. F". in Diàvol. 
On pover martir. Un povero zavaù. 
Pazienza de martir. F. in Paziènza. 
Pover marter! Poveraccio! 
Reginna martirom ma minga con- 
fessorom, F. in Reginna. 
Martin. Martira, Ona povera martira* . 
Mesehinaccia. Poveraccia. 
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Martiri. Martìrio. Martire. MàrÙrù. 3Ìai** 

toro. Martorio; ant« Mariidio. 
Martirizza. Martirizzare. Martoriare; ant* 

Martidiare. Martorisuire* Mariirare* 

Marturiare, 
Martirizzàa< MartiriszatOé 
Marliriziamént. Martoriamento . Marti* 

rittamentOi 
Marlólfa. gergo. Lo stesso che Mèlla* F. 
Màrtor per Marter o Martir. F^. 
Màrtor nd contado e fra i pellicciai iti 

città per Foiui y, 
Màrtor. Màrtora. Lr Mustela MartesLt^ 9 

la pelliccia che se ne trae* 

Martor de Francia « «... È cosi 

chiamata la pelliccia di faina tinta. 
Martor de Svesaiia. « . . Pelliccia di 

martora di monte* 

Martor de Vienna* < « • < Pelliccia 

di gatto nero d^ Olanda. 

Martor del Canada. . . < * Pelliccia 

di martora d^ Americo* 
Martor gibilin. Pelle tibellina. Zi* 

belUnOé Pelliccia tratta dal zibellino* 
Martoràsc. Un povero zavalié — Un booti 

pastricciano. 
Martorèll e Màrtor Nell^A. MiL 

molti chiamano cosi impropriamente 

la fa]na(/^. foln ) ; nel Basso Mil* moki 

pure impropriamente danno questo 

nome allo scojattQ]o(/^* Sghirkti Lar« 

diroeù , Fiisètta » Fusèlla )* 
Martorèll de Polonia* . < « Pelliccia 

di pel nero tratta della pustola{mtt* 

stela putoriusL) che al cimi del.nosti*o 

contado dicono Latrdiroetu 

Martorèll de Russia biondi « . . Pellic- 
cia cosi detta CalaUca gialla di Russia* 
Martorèll d^India. . . • Pelliccia cosi 

detu gola d^ oca d* India che è tratta 

dal penguino. 

Martorèll d^India naturai. < « < Pel* 

liccia tratta dai visoni e pekati» 
Martorèll* Mariorello. Meschinello* 
Martorèlla. Màrtorella. Meschittella* 
Martoròtt che anclte dicesi Pover mar(o« 

rott o Pover marter* Un povero Èavall* 

Vale persona da non farne conto* 
MartùlT e Martùffol. Màrtore* Babbuac-' 

ciò. Zavalì. V* Badée* 
Marù e Marùd* f. oonL per Mad£ir. F. 
Marùbi. MarrobbiOé Erba nota* 

M^Juvà.' i *'^^' ^^''^^: ''*'* Madur*. F. 
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MkrzMàrto. Il teno mese dell'anno civile. 

La Mttdoi^na de marz. La Nunziata, 

Marz ae<|itM bon doma per i ipos. 
Marzo molle Un per le dafme{ìionos. 
p. 379 — Tan. Ecan. pag. 558 ). 

Marz fioéu d^ona baltrocca. Mano 
non ha un dì come /'a/fro (*toac.— Laslri 
Prou. V, a 54). Nel marzo uH sole e 
nn guazzo{ìd. ivi). Se marzo non mar- 
reggia (o rei Lucchesi non verdeggia^ 
aprii mal pensa. Marzo mala fède 
quando piange e quando ride{iAouoB*)» 
Prov. denotante T instabilità della tem- 
peratura che d** ordinario a* osserva 
nel marzo. 

Marx marzott Tè inguaa el di e la 
nott. Marzo 9 disse Dante, è 

fuefia p4irt9 del giowituttù anno 

Che U toh i crin sotf l'aquario tempra, 
E già le notti al metto di sen panno. 

In marzo è pari la durata della notte 
e dei giorno. 

Marz polverent , Aprii col pìovent, 
Mag in stagion segra e formentoti, o 
peto Marz succ viian riccb, ó Pero 
Marz polverent segra e forment. Quan^ 
do marzo va secco il gran fa testo 
e il Un capecchio (*ìosc, — Last« Prou, 
V , a54 — Monos. p, 379 — Tan. 
Bcon. pag. 558 )• Marzo arido, aprile 
wnido (Monos. p. 379 — Tan. Econ, 
pag. 558 ). Cosi vorrebbero essere 
questi due mesi a beiie deir agricol- 
tore. Marzo asciutto gran per (ulto -— 
In qualche parte del contado invece, 
come neirA. M.» dicono Genar pol- 
verent segra ejbrment i cui equiva- 
lenti toscani veggansi in Genàr. 

Tredesin de mai^z. r, tredèsln. 

Venerdì de marz. r. iti Venerdì. 

Vent de marz. r. ih Véui. 
Marzamin e Marzamìnna. ^. in Pga. 
Marzapàn. Marzapane -^ I fosoAni nomi- 
nano i Marzapani di Siena^ di Subior 
co^ reali, ecc; e i Marzapanetti alta 
vicentina-. Altri còuoscono i Matxaptini 
alla portoghese ; i Marzapani di cedro, 
ì Marzapani di cioccolata, i Marza-^ 
pani di lamponiiGher, Ehc,)f ecc* 

Boa come é\ mafkapan. Là Sleiso 
eké Bon (ròhie el bòft pah. K In Pan. 

Impanaa de marzapàn. Immarzapa* 
na/o^Zanuh. Diz»), 
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Marze, reno il Lodigiano chiamano così 
il nostro Marc o Màrsc o Marteètt nei 
grani, w* 

MarzelllMna Sp. di sttfÉR» di leta 

da noi cosi detta con voce dataci dai 

Lionesi (Jlforce/ùie). 

Marzèngh. Ad. di Forraént. F, 

Marziroeù. Marzolino. Marzuolo. Marza- 

juolo. Aggiunto di tiò che si semina, 

di ciò che si fabbrica , e di ciò che 

nasce nel mese di marzo. Il Gagliardo 

cita i lombardesimi di Marzasco e 

Marzengo, e i Diz. venuti dopo di lui 

fecero accoglienza a <(uelle voci con 

troppa indulgenza mi pare. Gita anche 

Marzalico^ e questa sarebbe voce di 

miglior conio ancorché non necessaria. 

Chi mazza i marziroeu(;wre5) mazza 

la mader é poeu i ficeu Chi 

non si vuol trovare pulcioso all^estate 
sia sollecito a disfarsi di quelle pulci 
che appariscono novellitie in prima- 
Marzi roeù. Jd, di Lin. y, (vera. 
Marzòcca. Baggea, Babbea. 
Mareoccàda. Scempiata. V, in Gilappàda. 
Marzoccarla. Babbuaggine. Dùbòenaggmem 
Marzòcch. Marzocco, Allocco, y. Badée. 
Marzocchètt. Marzocchino. 
Harzoccón. Alloceone. Babbaccione, Bob- 
Marzòtt. r, in Màrz. (hione. 
Masarà che anche diceéi Mett hi maser. 

Macerare, 
Masaràa. Immollato* In macero, 

Masaraa come on fonsg. Tìitto fra- 
dSdio{CàtòLet. iHed. I, i5.) TùJttà moi^ 
le. Molle per inJiM alla camicia. 
Masaratnént. ImmóllaMento, Màcero. 
Hasar^s. Immollarsi. 
Masarón. j Impàlpo{*ÙOT.) QuelPempia- 
Hasaròtt. S atro che si fa stendendo so- 
pra un pannolino del pane e del lati» 
o simili, per Applkarlo a qualche 
parte del corpo dove si voglia ecci- 
tare suppurazione o scioglimento di 
umori dannosi -^ I medici direbbero 
Cataplasma o Empiàstro o Emotiiente. 
Masaròtt. Umidaeciù. 
Alasse, s. m. Maschio, 

Mena i besli al mas'^c. Menat^ le be- 
stie a guadagno oolia morda. Dare il 
maschio alle bastie. Ammettere il ctt- 
vallo, V asino, il tòro, ect. 
Maa*c. s. m. Maschio, è secondo Ift pro- 
nunzia fiorentina MàHiò. Nelle arU 
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Ogni pftTle di lairoro clic regga infilaUi 
in altra parte àtìtm Jemmina. 
Ilaa*e. a. m. T« de'^f ab. a Carrcw. Maschio^ 
e alla fior. Mastio, Groasa chiavarda 
di farro che anìaèe k partita dayanli 
del carro delle carroaxe col carrìno 
trapasaando il traveraone d^essa par- 
tila ed entrando nel gufcto deUa sala 
del carrìno^ e per la sala stessa, ed ivi 
aotto ataieurandosi con caviglie o da- 
di, ecc. Le ine parti sono 

Testa ó Balla. CapocchiA? » ÌAba^c 
MatUo fe> Spiana/ Spina? a Yerroen. 
yUi^ di • tatoM Capellett (/««« • «m* di 
/ÌM|» eh« eopt» b capooobki) ...**« GanOn* 
.... (per le cftnvgi^niu s U« ^»ll di volta). 

MasV. s. m. Lingueiia. 

Mas^c ad. Maschio. Maschile* Moscaio. 
Mascolino. MascuUno^ 

Ciav niis^cia. Chiave maschia, 

Maacabà. r. in Zdocher. 

Ma8cabà( Brutto). Mascheron da Jogna. 
Fiso da eòmhaU o da ceffonile. 

Masca)à. v. a. Anunaceate^ ed anche 7H- 
tnre. Scheggiare. Tritolare. Stritolare. 

Hascaràda. s. f. Mascherata* 

Mascaràda (Carta). .. . Carla da giuoco 
rivolta nel malto. 

Mascaràscia. Maseheraccia. 

Mascarée. Mascherajo* 

Mascarìn per Can bolognin. F'. in Càn. 

VascarìA. Sfacciato. Ag. di CavAUo, di 
cui vedi in Mantèll* 

Mascarìnna. MascherettaMascherina.DoU" 
na mascherata — Picciola maschera. 

liascar)nna.T.de''Cal£ol. ^iin^er60(*tosc.? 
-Voc. parmig. in Bbrd). Lista di cuojo 
per lo più a festoni che si Hmette 
in giro su quella parte del tomajo 
di un calzare che attacca immedia- 
tamente col suolo, quando il tomajo 
stesso incomincia, a logorarsi o per 
la sua qualità esige questa difesa dalla 
polvere e dal fango. I Francesi la chia- 
mano Moustache o Chasseur - In luogo 
di questa si usa talvolta un^altra specie 
di rattoppatura che corre sotto il nome 
di Xfoiètt. Queste ultime sarebbero forse 
chiamate a dovere Fanlaggini se non 
leggo male ciò che dice in proposito 
il Tommaseo(<srii. in Tatto). 

Mascarìnna. T. de'Confett. • . • Dolce re- 
galato con rosolio, cosi detto dalla sua 
figura che è quella di una mascherètta. 
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Maacarlaa. T. de^PeUat. Maschereedo. 
Cojamc concio in allume. 

Mascarén per Testòn {maschera^ V. 

MasctrónJlfiUicAeroiie. Testa maccianghe* 
ra e le più volte deforme che si mette 
per ornamento capriccioso nei serra- 
gli degli archi, nelle fontane, ecc. ecc. 
Gusto curioso che invase dal i5oo al 
1700 ogni genere di lavori in cui en- 
trasse disegno. 

Mascaròn. Mascherone? Nome di quelle 
due carte del giuoco di cucù figurato 
nelle quali è dipinto il mascherone. 

Mascaròn. Afit^cAertsso. Macchia.ÌÀvidura. 

Mascaròn. Fiso abbmciaio o incotto o 
fegatoso. 

Mascaròn. .... Dicesi per estensìotta 
ogni mascheroncino che rilevi su bor- 
chie, aflyi)biagli, fermagli, ecc.; e, 
presa la parte per il tutto, anche le 
borchie e i fermagli medesimi. 

Mascaronin. Masclteronctno. 

Mascatòtt. s. m. Mascheracela. 

Mascaròtt* Mascheron da fogna. V. Ma- 
scarpòn sig. 3.* 

Mascaròtta Donna grassetta ma- 
scherata -^ Ed anche Mascheracela. 

Mascàrpa cAe ant. si scriveva Maschserpa. 
Jficotta. Latticinio consistente in quei 
residui lattei che si traggono dal 
siero depositato dal cacio e rassodatisi 
cocendo, i quali diconsi in questo 
semplice stato 

Mascàrpa doka. Bieotta semplice. F. 
anche in Mascarplnna. 
Mascàrpa fresca. Ricotta sciocca. 
Mascàrpa grassa. Ricotta grassa? 
Mascàrpa magra. Ricotta magra? 
Maacarpa missoltada. Ricotta mi- 
saltata» 
Mascàrpa salada. Ricotta insalata. 
Fft ipestà-li come quell de la ma- 
scarpa. Far cascare il pan di mano 
(Tom. 5111. in Cascare 9 ecc.) 
O ben o ben, la mascàrpa la paga el 

fen Si suol dire prov. quando 

fra una cosa e T altra, tutto compu- 
tato, si viene per lo meno a pattare 
se uon anche ft guadagnare in chec- 
chessia; ed altresì nel significato in- 
dicato sotto Fén* 

Bestà-ll come quell de la mascàrpa. 
lo stesso che RestM) eom^ Tomm de 
preja. F. in Òmm. 
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Mascàrpa. fig. Gspà. Calla. 7V'nm>ia» Umor 
crasso che cola talora dagli occhi e 
si condensa intorno alle palpebre* 

Mascarpént. Cisposo* Uppo» Cispo. Ci^ 
spando. Cispicoso. Lippardo; e anti- 

• camente Brulazzo* 

Mascarpinne. JiicotlOìfe(YOce sanese per 
quanto sì rileva dalle Tariffe tosca- 
ne e dair^^/inototor piemontese di feh- 
brajo i838, pag. j^). Ricoitina, Ma- 
. scarpina(Z9M, Diz,). La ricotta {F. ìh 
Mascàrpa) addetta perchè cotta insie- 
. me con una buona dose di agra^ cioè 
di scotta da più giorni fermentata» 
Taluni usano anche affumarla. 
Mascarpinna nel senso di Mascàrpayig. V* 
Mascarpón. Mascherpone(* pis.)* Mascar- 
pone{Zan, Diz.). Specie di latticinio 
squisito che si ottiene dal fior di latte 
fatto bollire e medicato appena ch^ ei 
bolle con una dose moderata di aceto 
o di agra. Riesce consistente quasi 
come il butirro e di colore assai bianco. 
Se gli dà un pò* di forma in un bossolo 
circolare che diciamo caroiola, e tratto 

• di li s^involge in un brandello di pav- 
. noli no. Comunemente si. suol man- 
giare meramente iniuceherato; i ghiot*- 
toni però se lo pappano anche stem- 
perato col rosolio o col rum 9 o ma- 
scherato .in molte altre maniere — 
Mascarpon sembra voce d''origine spa- 
gnuola. Mas cker huefio. 

Faccia de mascarpon Viso 

di ricotta; un viso bianco» tondiccio 
e sfocacciato. 

Fritura de mascarpon.... Mascherpo- 

ne impanato o immarzapanato e fritto. 

Mascarpon de Yaver. K in Vàver. 

Mascarpon. Tignosa bianca[maggiore dei 

. campi di radice, grossa ). Sp. di fungo 

- commestibile che mangiato crudo ha 

• sapore di nocciuola e odore di farina 
recente di gran turco. È Vjgaricas Siro- 
bili/òrmis del eh. Vittadini e VJmanila 
ampia di Persoon. Il nome di fiascar^ 

• p^ in questo sig. è lodigiai&o, come 
è caravaggiao quello di Fonsg cocch 

. biondi suo.sinonimoi li registro però 
qui»stantechè il fungo vedesi ne^nostri 
boschi che fianch^giano il lUmbro , 

. e alcuni potrebbero usar^ di que' nomi 
esteri identicamente» ma nostrali nella 
Ibrma, per indicarlo. 
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Masearpòn che per lo pia éieesi. Brutt 
mascarpon » o anche Mascarott o Brut- 
to mascabà. o Faccia de mascarponi 

. Ceffautto, Ceffauiie. Figura da cimba- 
li. Maschero^ da fogna. Jrfasatio. 
Uom brutto» deforme. 

Mascarpònna .... Donna deforme. 

Mas'c-^-femena. s. m. . • . Sp. di ferro 
da scorniciare che è . un inoorsatojo 
doppio il quale fa al tempo stASSo e 
incanalatura e linguetta. 

Mas^céri che altri dicono anche conati 
nemente Mas^ciòri. ... È come dire 
maschiaccio ; e scappa detto a chi si 
trova con maschi o in più numero o 

. più avventati ch^ei non yorrebbe. 

Mas^cètt. Ragazzetto, 

Mas*(cètt. Mastieito. Miastietta. Nelle arti 
è dim. di Mas* e y. 

Mas^cettin. Ragazzetiino. 

Mèscher. s. m. .Un mascherato. Una ma^ 
schera. 

Màschera. Màschera. Finto volto di tela 
e cera, o di cera e tela , o di cartone» 
o di cartapesta » La maschera picci- 
na di getto dicesi Mascherino, 

Andà in maschera. Andare in ma^ 
schera. Far le maschere. 

Cava o I^evà la maschera, pos. e fìg. 
Smascherarsi, Caparsi la maschera. Cor 

. parsi la masdìera dal viso. Mandar 
già la buffa. Gettar la maschera. Uscir 
di finto. 

Maschera a la venezianna. F. Me^xa-* 
màschera. 

Maschera le conossi. 7Ì conoscQ al 
Jiato .0 a rn^so o all'odore. Conosco il 
melo dal pesco e 1 tordi dagli stornelli. 
Met|es la maschera. Far le masche- 
re. Fingere. 

Mett ona maschera » vun. fig. Cavare 
un cappellaccio a uno. 

Mesta maschera. F. Mezsa-màschera. 
S^eiavo sciur mascher. Buonanotte 
pagliericcio. Abbiam fritto. Addio fa- 
ve. Suol dirsi quando si dispera di 
un negozio » quando lo si crede ito. 
Vestiss in maschera. Bfascherarsi. 

i Ammascherarsi. Immascherarsi, 

Màschera. Maschera(ZAn, Diz.). 

Cava la maschera a on roort. . . . 
Applicare in snl volto ad un cadavere 
una certa terra preparata per averne 
il modello naturale. 
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ÙkÈcìitr9. Masckeina. ' Là Persona ma- 
scherata, ed anche la Vestitura da ma- 
schera-^ In tali significati noi pure 
al>biamo Maschere generiche da veglio- 
nr. Maschere particolari del paese, e 
Maschere drammotiche. Fra le prime 

' usiamo comunemente quelle di ^ma- 
Idtf, Cacciadór^ DiàpóU Dottor, Giai^ 
dhdér , LapSff^ Marinar , Maronée , 
Màtt, Montagnéty Paj'sàn, Ptruccón^ 
Pescadór , Poporón , S*ciài^ ', Sossorì , 
Spazzacemùn j Siria ^ Slròlegfi ^ Tavo- 
ìètta, TTtstón, Torototéla, rècc, Zìn- 
gfter, Zceitth^ per le quali, se hiso- 
^ose di spiegazione, Teggansi le re- 
spettÌTe sedi aUahetichc. -Con esse, 
quando il teglione succede alle ma- 
scherate del corso; non rare volte si 
sogliono intruppare anche il Corér^ 
il Gueriér^ il Lapandée^ il Magnàn^ 
il Momée^ e- fin la Reggia hacucca 
reduci dalle loro corse baccanale- 
«che — Maschere locali e quasi che 
aiSatto nostre furono sino ai primi 
anni di questo secolo i Fachin e gli 
STceppin ( dei quali ii^ Fachinàtla e 
S?ceppinàda ) , e sono* anche oggidì il 
Baltràmm e il Meneghìn{f^.), Questa 
ultima maschera , uscita noto è molto 
di strettezza municipale, spesso fa 

' anche mostra di sé neUe varie città 
della Penisola, in ischiera con quelle 
altre -Maschere italiane che io chiamo 
drammatiche o teatrali,. le quali par- 
lano il dialetto e vestono esagerato 
r abito o anlieo o volgare o rustico 
del respeltivo paese. Tali sono VAr- 
iecMn o Trufaldin o MeMzettin o lYaC" 
eagnin o 2kine dei Bergamaschi , il 
Brighèlla de' Ferraresi che noi dicia- 
mo anche per ischerzo Brigarèllaf il 
CovUllo^ il Polecenelloj il Pascanello 
e lo Scaramuccia dei Napoletani , il 
DséiHtd dei Parmigiani , il Dottorazz 
o Grazian de* Bolognesi, il Gironi d'ia 
crina dei Piemontesi , il Pantalon dei 
Veneziani, lo Stentarello dei Fioren- 
tini , e le due maschere generali a 
tutta la Penisola, cioè il Don Pilone o 
iXccialardone e il 7Virlkig/ia. -Tutte le 
quali maschere altresì yeggonài com- 
parire fra noi , come sul teatro, così 
anche ne* veglioni insieme con quelle 
di costarne che dirò più sotto e colle 
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altre maschere municipali meno co- 
nosciute, come per es. col Sior Jn- 
ionio dal hutiro^ col Sior Tonin Bona- 
grazia, col Sior Nicoletto metza-ca' 
misa^ colia Gnaga e col Lustrissimo dei 
Veneziani , col Camallo dei Genovesi, 
col Narcisino delle Valli bolognesi, ecc. 
Maschera de carater* . . Maschera 
la quale addomanda regolatezza somma 
d* obito , d* azioni , e di favella a vo- 
lere che ci metta sott" occhio con Te 
rità e appropriatezza quelle persone 
che intende rappresentare. Nei primi 
lustri di questo secolo allorché nei 
veglioni del Gran Teatro alla Scala, 
fatti libero e animatissimo convegno 
delle nostre genti, non era maggior 
gara che quella di contribuire cia- 
scuno alla comune onesta allegria , 
spesso ti avveniva di rimaner due 
minuti prigioniero in un cerchio di 
gentili mascherette , V una delle quali 
ti accoglieva con festevoli rime che, 
trascritte da un* altra ^ e da un* altra 
legale nel compositoio , venivano tan- 
tosto da una quarta mascheretta im- 

• presse^ con adattato torchietto \ e di 
quel cerchio tu non uscivi se non 
avevi quel grazioso improvviso bello 
e stampato nelle mani. Il piacer del 
quale improvviso avevi ben toste a 
comune con moltissimi tuoi concitta- 
dini che di sempre nuovi e svariati 
improvvisi venivouo per egual modo 
rallegrati. In quella gentilezza di poe- 
ti , di scrittori , d*impressori masche- 
rati, che tutti serbavano appuntino il 
costume , eccoti la nostra maschera 
di carattere. 

Maschera de costumm Ma- 
schera imitante la vestitura di un dato 
- paese. È di uso specialmente nei balli 
con maschere o sia , per evitare ogni 
ambiguità d* idee , ne* bàls masqués 
propriamente delti. Il vestire svizze- 
ro, il savojardo, il polacco, il turco 

• e- simili sono di questa specie. 

Maschera de desimpegn Ma- 

• schera generica • là quale non obbliga 
ad azioni , abili - o favellari speciali. 
Tali sono, e le più comuni, la Baut- 
ta, ì\ Domino , quella che diciamo 
Maschera a la venezianna; e tale era, 

• anni sono, anche il Sossorì. 
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Maschera desp«rada o de «tra- 
fcion. . . . Mascheracela \ quella che 
i Yenexiani chiamano Jfoscara horo^ 
aa , cioè mal in assetto , vile , plebea. 

Maschera d^ impegn Quella 

maschera che obbliga a vestlre9 agire» 
favellare strettamente appropriati* 

Màschera, fig. ^e/o. Maschera, 

Masciàder. Merciadro. 

Mas'ciòri. Lo stesso che Mas^céri. F* 

Mas^ciòtt. Bamboccione. BamboccioUp, 

Mas^ciòtta. Badalona* BeldonnonCn Donna 
grassona 9 tarchiata^ polputa, 

Mas^ciòzz. Maschio in senso avvilitivo. 
On ik de mas^ciozz. Un far maschile 
sempre in pari senso. 

Mascògn. Truffa. Cabala. Baf^ro. Fro^ 
de* Baratieria. nUippfl, MulùteUo- Mao- 
eìùnazione. 

Maser, Maceratfijo, Fossa piena d^acqua 
nella quale si mettono a macerare il 
lino 9 Ift canapa o simìlt. 
Mett in maser. Porre in macero, 
Mett in maser per Masarà. r. 
Sta in maser. Stare o Bestare in o 
a macero. 

Tegnl in maser. Tenere in macero» 

Màsg dicono molti del contado fier Màgg^, 

Miisgée Ne** lorcolari grandi da 

yioo dìcesi cosi Ciascuna di quelle 
grosse tavole che allogate fra le vi* 
nacce e il corpo premente giovano a 
regolare la pression necessaria per ot- 
tenere il vino di stretta (e/ torciadegh), 

MasgioBÙ che altri dicono anche Gandóila 
o Pigna o Pignétt Quel pia- 
strone di legno che poosi tra le fbr^ 
me e la vite d'uno strettojo da olio 
per ricevere dalP ultima e mandare 
alle prime il colpo di pressione. 

Masgiolio. • • . , Il plastroncìno che serve 
a un ugual uso come il Masgicsù. r, 

Masgir<eù. • • , . lie^torcolari da vino 
sono le tavdbzze minoiri dei masgee 
inservienti a pari scopo» 

lUsiàcch. Marchiano. Ad. di oosa che 
eccede nel genere di che $ì favella, 
e per lo più in cattivo significato. 

Masigòtt che anche dicesi Goff. 

Gonfiamento che fa un abito in qual- 
che sua parte per mancanza di giuste 
proporzioni. . . 

Masigòtt che il Var- mil. dice anche Ma- 
stròffoL Batuffolo^ e anticamente ÌMffo. 
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Mucchio di coee messe insieme alla 
rinfusa. 

Masigòtt(persona) K Masigottdp. 

Masigòtt die in alcuni paesi vergo il 
. Comasco dicono Bsizegòtt* Macco? Sp. 
di pulenda consi/itenie in grano turco 
{seamajrt) non ancora ben rasciutto 
pesto grossemente eoa ufia pie.tra» e 
cotto * neir acqua tfdora con al^cuna 
mistura di fagii^oU soppeati. j^ una 
specie di Cnmno. 

Masigoltà. BabbaJtuffolare. abbatuffolare. 
Avvolgere confusamente e a guisa di 

Masigottàa» Bàbhatuffolato. (batuffo. 

Masigottéri. Gran batuffo. 

Masigottòn. . • Suol dipsi 'a persona di fat- 
tezze informi o vestita mdaipaepte per 
riguardo non al v<alore,ii|ia alla fattura 

Mi^sna. Madnatojo. (degli abiti. 

ÌH^U9i.Macinatura. Macinio Jiàffinamento. 

Dazzi de la roesua Gallila 

d^ un tanto per ogni ^tajo jdi maci- 
natura t lyi quale efisteva già nel i3oo. 

Mesnà. Macinare.- Se mama doma a bui- 
tad. ^ fanno molende solo ,a ac^ue 
fipreseiCAor., Geor. IV, 167). 

Masnà ben« fig. Macinare a. due 
palmenti» 

Masnà color. Macinare i colori. 

Masnà. fig. JSeompensare. Muminare. Mu* 
gumare^ Digrumare. Arpicar col cer- 
vello. Qhiribvuare* Farneticare* Arzi- 
gogolare. Girandolare. — Qnejcossa 
el mMn^i*, Ha paglia in becco — ^fa 
fuoco n^* orcio- &fd cheiichelii. 

Masnà» fig Minacciar rovina. 

Masoàa. Macinato. 

Masnada. Macinata — Macinamento. 

Masnadinna. .... Un pò* di macinatura. 

Masnaffòcr. Semolino. 

Masnìn. Macinello. Macinello. Macina- 
tore. 0im, di Macine , e dicesi di ogni 
strumento che serve a macinare, e 
quindi Macinio da tabacco^ Macinello 
da caffè f ecc. 

Mas'c Mastio — Busepra. Dado. — 
Traverà de sora. ..»..«« Travers 

de sott. -i Vit. flte j« Ta*- 

nn* Coppa m Manegh. Manico^ Gassa. 
... • ..m Gaisétt con morìggittu «len- 
gvetta « bottimin. Cassetta eon notto- 
lino e linguella o. pallino ^ Canton. 
Cantonate. 
Maanin deb colla ^furine/Zo da colla. 
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Masnifì del pever. PépUra(*U)»c,} 
Pepajuala. Arnese simile ài macinello 
da caile» dai denti delPaYbero in Aiora 
che sono pia grossi e più riléTati, é 
da certa vite interna pure iti fuora la 
quale alìentata più o meno serv<f a 
vendere più o men grossamente ac- 
ciaccalo il pepe. 
Masnin. s. m, pi. che MH diamo pure 
Spolatinn. Covili, Nome di que^tani 
triangolari che si lasciano nei mnri 
comuni delle fabbriche a indizio della 
comproprietà de* muri medesimi fra 
più possessori. È toce consMcratta nei 
nostri Statuti municipali, 
liasujn .... I nostri pannajuoli chia- 
mano cosi Ogni dÌTbTO=ne di scaffale 
contenente due, tre, ^ei^ otto pezze 
di panno suTrapposte Tnna all^altra. 
Hasn^. T. de'^Muga. Maeùuiiore, Cohii 

che accndisce afla macine. 
Masnorèll. T. de^'Magn. FMorìno del 

macinatore. 
Masnorèll. Pe5/aco/o/i(Baldinucci in Pr. 
Jìor, V, I, if59). 

Masotcà Per cotfura eccessiva 

impolligliarsi, infarcirsi v dici*jR di 
risi, zuppe e simili ed anche delle 
insalate, parlando delie quali questo 
nostro Masoccà si tradurrebbe AmmaU 
vare. Mi pare e'videntisstmo discei>- 
dente del participio jieiuaiàHo. del verbo 
greco fucéià^ infercio, impleo, ecc. 
Masoccà o Masotlà in lece. Crogiolarsi. 

Poltrire o Marcir net letto. 
Masòcch(Savè de) che oggigiorno dieesi 
piìk com, Tess masottaa. Jntmosciare. 
Masón (Andà a), ^ndw^ ad Mergoi^j^s, 
— Savj OrniL II , i o i ). È voce solenne 
in tutto il nostro* contado e vale TAn- 
dare i polli e gli uccelli a ricovero 
la sera nel pollbjb o iu sugli alberi. 
Se questa Sfason derivi poi dal fr. 
Maison, o dal greco Mce^ò; («ia maPn- 
nur, swjugum), o dal latino MansiOf 
indovinila grillo. 
Masottà. ÀFìimosciare* Lo stesto che Ma- 
socck sig. i* — Forse a noi venne 
dal francese Mijoter o Mtjgeoter. 
Masottaa. Jd. di Rìs, Sùppa» ecc, Àmmo- 
Massa. Massa. Monte. Ammassoi {sciato. 
Ciappà in' massa. Premltf^ a- ftùnnoi 
alP imbracciata 9 alla confUsa^in aM 
fascio. 
Voi. in. 
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Dagh de fKkn&sat a la boggra. t; dal 

^noeò dai PalhMiaglio GolpKra 

di tntia forza la palla. 

Leva m massa. . . . « . La JjOt^wehr 
dei Tedéschi. 

Levass in massa. Correre alle armi 
ù sotto le armi* Ès^re in o ad arrU 
tatto un popolo. 
Massa dT ttéen. Una mafto d'asini, 
Bff^sa dhe alcuni dicono anche Mà««a. 
T. dUgric rómere, f^ómera^ e cotf voci 
contadinesche Bómere^ Bèmeraà Bàhir- 
bere. Bomberò. Goméa. Gdmera. -^ La 
sua lamina o ala, cioè il suo ta^glio é 
fendente dieesi propiziamente il l^o- 
merate--^ chiamasi yomeraja^ o coht. 
Bomberaja(GioT. agr. VI, 65), la parte 
posteriore dei vomere fatta a gfuisa 
d^astnccio hi cui entra il ceppo , e in 
alcuni aratri quella loro ptfrie nella 
quale s^atloga il vomei'e. Il fratte. Soc. 
Massa cont oreggia. ^àthéte. f^- 
mero, e cont. Bomberò (Targ. ^g. jigr. 
tose. p. 101 — Lastri Op. 1, 119, V, 
a63, e altrove). U^a nei pog^i e nelle 
terre di' mafagevole lavoratura. 

Massa piaona o senza oreggla. f^an- 
glieggia. yaìtghéggibla{T9lir%. Rag. A^. 
tose. p. lOT — Gior. Geok*g. 1827 
p. 93 e pass. — Lastri Op. ?, 11-9, 
V, a63 , e ahrove). È d'uso riei pittni 
e nelle terre di fattile lavoratura. 
Massa. T. d'*Agric. ... In molte parti del 
nastro contado è un f^rro col- quale sr 
vengono vie vie tagliando dal> pieno 
della catasta {det cast) le parti occor- 
renti (1 /old) del fieno. 
Massa. T. de'^CarroE Il massic- 
cio o la parte più grossa dei bandel- 
loni (anellon de' ferry inchiodali sotto 
la pianta d\e1Ie carrozze per un capo 
{la eoa) e riceventi dalPaltrO nella 
maniglia (fbbià)' il cignone. 
Mlrssa. T. Milit. Massa. Piatta: 

llibrett de mbssa. .... Libriccìno 
di massa o dì piatta, sia registro 
di quante robe si vengono sommini- 
strando al soldato in conto di quella 
parte di sua paga che P Erario gli 
viene ritenendo per provn'cderlo- di 
siffatte robe. 

Massa. T. de' Macell La grasria 

di bòve buona' dtf condire V di^'vrsu da 
qndla die serve soHantb per sego^ 
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MMS&cher. Macello. Scempio, Strage» 
Fiacco -^ L^Aib. eoe. registra anche 
Massacro come voce deir uso che si va 
introducendo, ma di poco buon conio. 

Massacra. Scempiare. Trucidare, V. in 
Massàcher. 

Massaria. /tf!ex2eria(Gior. Geor. Ili, 5g), 
Quel sistema agrario in cui si divide 
per metà il prodotto d^un podere {mas- 
saria) fra proprietario e coltivatore. 
Mett a massaria. Appoderare(Qr\OT, 
Georg. VII], ai 5). j4ppoderazione(Olor, 
Georg. Vili, ai 5). 

Massa ria. Podere{Gìor. Georg. HI, 49)- 
Possessione di più campi con casa da 
lavoratore. Fra noi però si dice più 
propriamente Massaria quel podere 
che viene amministrato per mezzadria, 
e ciò a diflferenxa della FUiaresciaj 
eh* è un podere dato assolutamente 
in affitto per un tanto alfanno. ^. — La 
affissa toscana registrata dal Zanob. 
nel suo Oiz- è affinissima a questa 
nostra Massaria, — Nei diz. il al. Mas- 
seria é termine del commercio. 

Nella Maremma di Siena la voce 
Masserìa equivale in gran parte alla 
nostra Bergaminna {^h^islvì Op. HI, 
384), *^ secondo il Gior. agr. (Vili, 
3a8) significa precisamente un corpo 
di bestiame brado vaccino, cavallino^ 
bufalino, porcino che vaga per quelle 
fide affidato a un pastore. 

Massf^e. Fodera joi^PMe^^xì Fant, Visione). 
Contadino mezsajolo{Gìor. Georg. Ili , 
52). Contadino poderante{hast, Op, II , 
i6o e pass.). SaIano{*\ìXcch, — Last. 
Op, ìli 9 la). Fra noi propriamente e 
quel Mezzadro o Mezzaiuolo dei diz. 
ital. che lavora un podere di qual- 
che f>8tensione, e per lo più dalle 
loo alle 300 pertiche, e ciò coirara- 
tro; non paga pigion di casa, e divide 
il raccolto col proprietario secondo 
certe condizioni. È veramente il Po- 
litor o ParUuirius di Catone (De re ru- 
stica r36 e 1^7) ed il Massér da bo- 
déz dei Bergamaschi. 

Gioia de massee. Baccel da s^edoi^e 
y, Badée. 

Fittaa a massee. JppoderatoiOìom, 
Georg. VII , 3a). 

Giugà a patron e massee. Lo stesso 
che Giugà a tceummele dammel.^.i/i Uà. 
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Massèll. T. di Ferr. Massello, Mole di 
ferro già colato che si vuol ridurre 
a manifattura. 

Massella. T. di Ferr. Massellare, Battere 
il ferro caldo air uscir di colatura, 
distenderlo, ripiegarlo sotto il mar- 
tello, rimpastarlo per renderlo più 
dolce e più purgato. 

Massellàa. Massellato. 

Masselladùra. Massellatura. L^atto del 
massellare^ e lo stato del ferro mas- 
sellato. 

Masséra La moglie del mez- 
zadro o mezzaiuolo, la mezzajuola. 

A la massera Alla foggia 

de** mezza juoii o delle mezza juole. 

Basin de massera o s^ciasser. r, in 
Basin. 

Masséra (Vacca), r. Guida. 

Massètta. T. de^Murat Stìpita- 

tura interna delle finestre, il riquadro 
del muro interno fra via e serrarne. 

Màssim. avv. Massimamente, 

Màssima. Massima, 

Sposa ona massima. Bihadirsi in capo 
una opinione^ un* idea ^ una stortura. 

Màssima. T. music. Massima, Specie di 
nota che vale otto battute. 

Massimàri Registro degli ordini 

di massima. 

Massimàscia.^Va55imaccia(Gig1i D.Pil.lf 1 ). 

Massinna. Jd. di Brùgna. r. 

Massiroeù. Mezzadruccio. Quel poderante 
che coltiva un podere d"* estensione 
minore delle cento pertiche, maggiore 
però delle trenta o quaranta che suol 
coltivare il Pisonànt^ e dividilo re sem- 
pre del raccolto col proprietario. 

Massiroeù. v. ant Nel cap. 4^6.* 

degli Statuti Milanesi è nominato il 
Massirolo del Comune di Milano, detto 
anche per altro nome Canepario, Ad 
esso era affidata la custodia dei mo- 
bili di proprietà del Comune, e, per 
quanto pare, anche quella delle scrit- 
ture e d<'gli atti comunali. In una 
parola teneva da solo le veci del- 
l' Economo e delPArchivisla d'^oggidì, 
sotto un nome usilato per incumbenze 
affini anche in altri comuni d^ Italia, 
come in Mantova , in Parma , ecc. 

Massìzz. s. m. // pe/ta(Caro ^poL p. i65). 

Massizz. ad. Massiccio, 

Massi zx. ad. Appannato, 
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lla8S<)n, Ma5Sonarìa/7tfrFrainassóo,ecc/^. 
Mastegà. Masticare. 

Mastegagh la pappinna a vun. Ma- 
sticare alimi il panboUito. 

Mastegà i orazion. K. in Orazìón. 
Mastegà i paroll. V, in Paròlla. 
Mastegà i pont. f^ in Pónt. 
Torna a mastegà. Bimasticare, * 
Mastegà. iìg. Masticare* Bugumare. Di' 
grumare. Buminare- Esaminare hen 
bene una cosa. 
Mastegàda. Masticazione, Masticamento» 
Mastegadór. T. de^ Maniscalchi. Frenella. 
Maslegadiìra. Masticaticcio. La cosa ma- 
Mastelètt. Bugliolo. Cóncola, (sticata. 
Mastèll. Mastello. Mastella. 

Mastèll. T. dt Strum NelParpa 

è detta cosi quella parte che i Frane 
chiamano Cuvette^ìa quale serve di base 
allo strumento. 
Màster. Maestro, 

Master de cà ;7er Maggi ordòmm.fT. 
Master de camp. Maestro di campo 
(Solianì Diz. milit.). Nelle nostre mi- 
lizie dei secoli i5.* e 16.% allorché 
eravamo soggetti al dominio spagnuolo, 
denotava queir ufficiai superiore che 
sotto i vessilli del cessato Regno d* Ita- 
lia dicevamo Colonnello éTun reggi- 
mento di cavalleria. 

Master de ciodaroeula È il 

capolavorante di ferriera che coi suoi 
uomini attende a^lavori di chiodagione. 

Master de fusinna grossa È 

il capolavorante di ferriera che coi 
suoi uomini attende soltanto ai lavori 
grossi di massello, ferraccio, ecc. 

Master de suttiladora È il 

capolavorante di ferriera che co'^suoi 
uomini attende al distendino (al niaj)* 
Master o Maisler de mur. Muratore, 
Master de posta. Postiere. Colui che 
tiene i cavalli da posta. 
Master de zecca. V* in Zécca. 
Master Impiaster. Guastamestieri. 
Master Manegh. 1^. in Màncgh. 
Master Stricch. // Maestro delle ca- 
pezse(Doni Com. Burck. p. t3o). Il boja. 
Màster, s. m. libro maestro. K in Lìber. 
Chi sta o Chi lend al master o Chi 
ten el master. Chi tiene il libro maestro. 
Pianta on master. Impostare. 
Porta sul master. Bagguagliar te 
scritture. 
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Màster dicono t cont. perfHb\aiet o Maè* 
slcr de mur. r. 

Giugà al master o al mastro, f^ in 
Tànghen. 

Mastìn. Mastino. Specie di cane. y. in 
Càn. — Secondo il f^ar. mil. valeva an- 

' che figuratamente Un oscellerato degno 
d* essere /rustato. 

Mastinà ed ant. Mansciugnà, Mastrugnà 
e Magolcià. Brancicare. Mantnigiare. 
Stazzonare. Gualcire. Malmenar chec- 
chessia in modo che prenda cattive 
pieghe. Anche i Provenzali dicono A/o- 
strinar e Mastrignar^ ed i Guasconi Mà- 
sdnar come si ha dal ìioniùgne(E$sais 
II, 5) in significalo quasi eguale. 

Masti nàa. Gualcito. Stazzonato. 

Mastinadùra. Malmenìo. 

Mastinént. Gualcito. Stazzonato. 

Mastra. Jrca. Quella gran madia entro 
a cui si tiene il pane cotto. 

Mastra, jid. di Beccaria e di Càrna. Bec- 
cììeria o Carne di bove o di vitello. 

Mastra. Ad. di Busécca. 1 Brianz. dicono 
Busecca mastra quel budello che noi 
in città diciamo Buell drizz e che 
anche lo Scappi(0>p. p. 16 verso) dice 
Budel mastro{iì Retto). 

Mastrànsc che anche dicesi Malingher, 
Marsciàgol e simili. Malaticcio. Cagio- 
nevole. Bacaticelo. Cagionoso. Infer- 
miccio. Injermuccìo. Malito. Malcubor 
to.Morbisciato. Jmmalaiiccio. Malèscio. 
Malazzato. Malsaniccio. Maléo. Croc- 
.chio. Valetudinario. 

Mastransciàa. Morbisciato. 

Mastranscìn. Malsaniccio. Tristanzuolo. 

Mastransción. C/ie ha più guidaleschi che 
un cavai vetturino. Che ha piti piaghe o 
più mali qhe un ospedale, 

Mastransciònna. . . . Una donna tutta 
mali e malanni. 

Mast ràscia. Acer. pegg. di Mastra. K. 

Mastrèlla. T. de^ Caciai. Voce lodigiana 
per Mamétta. 

Maslrìn. Picciol libro maestro. 

Màstro(Giugà al). Lo stesso che Giugà 
al tanghen. K. in Tànghen. 

Mastròfol. V. a. del Var. MIL Batuffolo^ 
Lo stesso che Masigòtt sig. a.* F'. 

Maslrofolòn. v. cont. br Como 

inetto o della persona o della nieu- 
te^ babhione. r. Badée. 

' Mastrofolònaa Baggea. 
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Masti dn. T. de^ Caciai. . . « . Bipo9lìglio 
entro cui si ripone a fcolare la ricotta 
divtril^uita ìt| formelle di legno forate. 
La voce Mastron è un accrescitivo di 
Mastra vocabolo lodigifiQo significante 
Mcima sìa Madia ^ ^ di fatV> raroese 
a'asspmiglia alqui^ntp a una madia. 
Mastrugnà. v. a. Mantrugiare, y. Mastinà. 
Qf atalò(A U).Mla rnarinaresca{GBTO «^Tnptcc, 
)I, 4)' ^^^^ marinesca {Gh, Foc), 
Dal fr. A la matelot. r, in Mari- 
nara. 

Vestii a la matal^- F'esUU) alla ma- 
rinarenoa* Con t^racovd , giac€h#Ua e 
cappelletto. 
Hataràzz. Matwuaa^ Materasso» St(n- 
punto. SttxtmaiiO. 

Foeudra. Guscig ^ Lanna, itl«J^l » 
Pont. Punii » FioQchitt. Fio^chettì, ^ 
Fiiasa. Fascia, i» Cordonila. Q)rdell^, 

Batt i iiu^razz. J^ivj^Uare, 

Mfitarazz ^ la^ tenh. Maierasso adarÌ4i* 

MaUr^z7 propontaa pont i sg^u fioc- 
chitt. Majtermsaa fiQcchetlq.tae. 

Mataraa^z t\itt a montagn o tutt a 
goeubb. Cóltrice che pare piena di 
^mitoli(SaiCch. iVòt^. aio). 

Veas el matarazz. lig. J^sere H ber- 
faglio — r. Spesso aacbe Essere il zim" 
bello o lo scherzo di tuUL 

Vess el naatarazz di bott. Essere la 
materassa di Spazzavento (Qìnì Desid» 
^«7)* Parere il capo o la testa di 
^o//a(Pauli p. 517). Esser panca da 
tenebre. Essere schiena da busse o 
dosso di buffone. Suol dirsi di chi o 
per sua cattiveria, o per debolezza 
sia sempre il pigiato e soggetto a 
continue battiture. VAchems ulmO' 
non o il PlagipaUdq di Plauto. 

Vess'el matarazz di desgrazzi* Essere 
il bersaglio deUe sciagune* Avere la 
maladizione addqsso. A^er un cattivo 
ascendente ; fam. Sempre morirglisi il 
bue in quaresima. 
Matarazz. fig. Gran /ascio. Monte, 

On mataraj^z. de C"rt% de robba. 

Un /ascio di caste. Un monte di roba, 

Mataràzza. s. f. T. da' Carioz. ..... 

Cuscinetto imbottito di capecchio o 
, di crine che rigira la carrozza sopra 
i sedili per appoggio e comodo di chi 
vi siede. 
Mataràzza per Matarazzìnna. y. 
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Matariizza. T. da'* Carrozzai. . . . Quello 
strapunto grossolano e massiccio che 
si appicca per di dentro al fondo 
di so^ra( schenal) della carrozza quanto 
sia dal sedere a un terzo di fondo 
sin dove comincia lo strapuntino pia 
gentile superiore detto Maturazzinna. 
A questa materassa va congiunta quella 
che dicesi 

Calzadùra. ^i/ica/so? che è il calcio 
o la base dello strapuntino delle car- 
rozze; ed è negli stremi laterali e di 
tergo dei seden(;«iier). 

Mataràzza o Matarazzlnna. T. de^Carrozau 
Cuscino di dietro. Cuscino del sottopie^ 
de. Quel cuscinetto di cuojo che fa 
rialzo sui sottopicdi(/el( dedree) dell^ 
carrozze vistose» e su di cui posano i 
piedi i servitori. 

Mataràzza e Matarazzlnna* Bardella. 

Matarazzée. Materassajo. DivetUno, Sca^ 
fnatino. Battilano ; e sineop. Matras- 
sajo. Colui che batte la lana de* ma- 
terassi. 

Andà in la contrada di matarazzée. 
fig, F* in Contrada. 

Mat^r^zzéra. Materassajo, 

Mataraz^in. Maierassino{Twg*At, Ac^Cim* 
\\ì % 3o6 ). MaterassuQcio, 

Matarazzìn Strapuntino mobile 

che ricopre quel finestrinoCche dicia- 
mo Speggin) il quale è praticato nel 
fondo posteriore delle carrozze per 
dar vista fuor d^esse al di dietro. 

Matarazzìn per Matarazzlnna, F. 

Matarazzìn. T. de* Sell. Ginocchiello, 

Matarazzìn del sharon di scerpi n, T. dei 
Carrozz. Strapuntino di serpe? 

Matai*azzÌD di fianchi T- de* Carrozzai. 
StrapuntiM^ QneUi che si appiccano 
in gÌAieitura romboidala q aia a man- 
dorla sopra lo strapuu;tino che rigira • 
tutto il superiora intemo d^Ua ca» 
rozza negli angoli delle fiancaXe. 

Matarazzìn di Ganchit;^ de la^aàrgiò. Stra- 
puntinQ delle custodie mobili? V, in 
FianchèU naWAppenJdce, 

MpUpai^u^na o Matarazzìn* T. de* Car- 
ro»^ trapuntino. I!fo;nt di tatto qfiAllA 
ft^apunto di pelle, di aeU*. di panno 
simt, di che ^i adctobha e per qr- 
nametxto e peragialc%%^ tut^o rint^ma 
d* una carrozza dalle costole di mezzo 
(brasciceu) inHno al cielo. A far(^U ba9* 
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gloy «{ueila.iMirte del $edefe{banchet' 
ta) o del dorso che diciamo Galzadora. 
JUncaizo?; e a ricoprirne le trapun- 
tatare si veggono alcuni cosetti detti 
Rosett . . . tB o Fassinett. , , , tm o 
FlossiU. • . . . «A» o Zaritt. . . . e» o 

Ponponitt che iìgyrano cosi 

come i fiocchetti nelle materasse fioc- 
chettate, f^, in Pomponkì* 

Vataranhina. Materassucào da culla. 

Matarauùnoa. Bardella» 

Xataraszìnna. Ad. di S&ja. F. 

MatarauÓD. Gran maUras$a. 

Hatéria. Pus. Marcia -<- L^Alb. enc. trae 
a questa significasione il peggior. Ma- 
teriaccia usato dal Bronzino. 
Fa materia. Mandar marcia. 
Pica de materia. PumUnio, JMsr- 

Materia per Matteria, r. 

Material, s. m. Lavora da fabbriche* Fmr- 
nimemta da murare* 

Materia] vece. Disfaciiura. 

Material, s. m. Maitriale. Màieria. 

Material, ad. Màieriale. SempUee. Roteo. 
Grosso, Grossolano^ 

Matcrialón. ad. MaUricdont. Malerialac 
CMKZanob, Dia.). 

Matinàda. v. cont. dell'Alto Mil. MaUi- 
maia. Canta la matìnada. Fare la mai- 
iÌMuUa* Andare sotto le finestre della 
innamorata cantando e sonando, e 
ciò in sol nascer del giorno. 

Matinna o Mattlnna* Mattino» Maiiina,Ste 
jnatinna. Questa maUina. Sta nmne, 
SUg mani» 

La matinna Té la roader di face. 

• La mattinata à queSa parte 

del dì nella quale meglio che in altra 
qualunque si disbrigano le faccende; 
bisogna avacciarsi la mattina chi vuole 
sbrigare gli affari; chi ozia la mattina 
non isperi Tentr a capo delle faccende 
la aera; un'ora di mattina ne vale 
tre di sera; più ch'Esperò Lucifero 
risplende; il buon di si conosce da 
■Battana. 

Matinna brusca. • « • • * Cosi chia- 
■nana in gergo i mal&tteri quella 
mattina in. cui preveggono d'aver a 
finire i loro giorni sul patibolo. 

Ooa matinna brusca ie paga tucc. 
Per ima iwlia io fa buono. Morto che 
^ è M/iA vaUfly non vi s^ha più apen- 
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sare(Moao8. p. 147). Dettati coi qualr 
i malfattori chiudono la lingua in bocca 
a chiunque voglia raddurli al bene. 
A rovescio Dori$te]la(Berni Ori. inn. 
LV , !i9 ) diceva Per un buon giorno 
non stimo un mal mese -^ Un buon 
boccone e cento guai, 

Quand canta el cucch a la matinna 
r è bagnaa e a la sira l' è succ F. in 
Sùcc. 

Quand el so el se volta indree 9 la 
matinna l' acqua ai pee. F. in 86. 

Vestii de matinna. F, in Vestii. 
Malìnna. v. cont. Mattino. Levante. Est. 

Oriente. Orio. 
Matràcca(Dà la). Dar la baja^ la òurìa, 
la berta. 

A chi ghe daii U nulncca tu) ■» regola- 
maat antigb. .... ( Bai JKim. ). 

Matràzx. Matraccio. Vaso di vetro a guisa 
di fiasco col collo lungo forse due 
braccia. Serve agli stiUatori, ai chi- 
mici » ai lecchieri. 

Matrici!. Ad. di Màa; F, 

Matricàla. Ad. di Acqua ed Èrba. F. 

Matricola. Matrìcola. 

Matricola. Matricolare, 

MùtrìcoìkB, Matricolato, fig. Furbo, Destro. 

Matrigiàn. Bachillone, Siglinone. Fan- 
ciidlone. Bacheca, Bacheco. Fantoccio. 
Adulto che commette fanciullaggini. 

Matrigianèll. Fantaccino. 

Matrigiiinna. FanciuUona, 

Mairi^inóiì.Arcibacliillone. Baccellaceio. 

Matrigìn. Mazza. Asticciuola che s'ado- 
pera per giocar alla lippa o ad are 
buse. 

Matrimòni. Matrimonio. Maritaggio — 
SposalLÙo. Sponsalizie. Connubio. Con- 
jugio — Mogliazzo. 

Sensal de mati'imoni. Matrimoniajc 

ì&AtxknQmèìLMatrimonialeJLà.àì Lècc^ecc. 

Matrix. Matrice. Utero. 

Donna che patiss la matriz» Matrix 
dosa. Isterica. 

Moeuves o Vegni a la gora la matriic 
Moversi la madre del corpo. 

Matriz. T. de' Fond. di caraUeri* Madrp, 
Matrice. 

Matrón. Afai2onui/e(AlIegr 3t per induz.). 

Matrònna. s. L Mammana. 

MatMiia bio cgoil csW p«ru «l bmaI, in tesu. . 
Coat •\ gu|gion in U tchanA». 

(Mag. F^to ly. 1, &> 
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Matrànaa. Madomale{Monig* Toc- ed am. 
1,1 note ). Aggiunto delle ramifica- 
tionì più grosse Malie piante. 

Legna matronna. Legne di rami ma- 
dornali, 

Matrònna. M. di Vioeùla. ff. 

Màtt. 8. m. Matto, Carta ch^entra in varj 
giuochi come ne^ tarocchi , nel curù 
figurato, ecc., e cosi detta perchè vi è 
dipinto un matto. 

Dà-giò el mAii. ]lfatteggiare(Zain.Dit.), 

Màlt. Patto, Mentecatto. Insano. Insanito. 
Folle, Demente. Deliro. Matto. Forsen- 
nato. Stolto^ e per bisticcio Mattema- 
tico. Da Mattelica, Da Paizolatico. È 
voce che in alcune frasi ha forza di 
sustantivo, in altre di aggettivo. — - 
F', anche in Senàvra e in Mattoccón. 
A fii divers di olter se par matt. 
Bisogna far quel die usa per non pa^ 
rere un pazzo fra gli altri{FBg. Ast, 
bai. III, la). 

Avegh del matt o Avegh on poo 
del matt. Avere o Sentir dello scemo. 
Avegh del matt ch^el consola. As^r 
più dello scemo che i grancìUfuor di 
/iiAa( Vedi il testo deirAretino nelFAlb. 
enc. in Gongolacchiare ). 
Chi tropp studia matt deventa, e 

chi no studia porta la brenta 

Ogni cosa vuol misura; ed anche in 
fatto di studi ogni estremo è vizioso; 
il nulla studiare ci lascia asini vivi, 
il troppo ci fa dottori morti. 

Per r «TTeaure 
Vo' ksciar ir* 
8«rittor« 9 sumpa, 

E to' Tcder quanto un poltrone eunpa. 
( Moniglia Serrm im4. 1,7). 

Coni i matt ghe vomr on bon legn. 
A popol pazzo prete spiritato, 

Coo de matt. Capo svenùUai^va. Poet 
I, XXII, i4). y» in Cóo. 

De matt. m. avv. All'impazzata» Da 
patzo. Pazzamente. AlP avventata. 

De matt torna savi. IHnsavire{f^ìc. 
Mart. LeL pag. 72); e comic. Bitro^ 
var V uscio. 

De matt ghe n*è de tre sort: matt 
propri, matt che fa de matt, e matt 

che fa deventà matt V''ha 

tre generasioni di pazzi : chi è matto 
da vero senno, chi fa del matto, e 
chi fa ammattire. 
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De matt ghe n*è pocch che goa- 
rissa propri polit. Quando un uscio 
sganghera una volta non ritoma mai 
bene interamente {Inirou, Gir. Barg. 
Pellegr, I, 5). 

Deventagh matt adree o sora. Im- 
pazzire in o di che o c/à che sia. Int- 
pazùrci 5iì(Magal. Op. 578). 

Deventà matt. Scibr pallino(kUeg. 
p. iga). Smarrir rii5Cfo(Niccolò Mar^ 
telli LeL 67). Ammattire. Impazzare^ 
Impazzire. Infollire. Insanire» Dar la 
volta al canto. Uscir del suolo. Dar 
nelle girelle o ne* gerundj. 

Di voeult a dà a tra ai matt la se 
induvinna. Fai a modo iPun pazzo 9 
e l'indovinerai. 

Fa de matt o Fa el matt. Infollire. 
Folleggiare, Maneggiare, Dar nel matto* 

Fa deventà matt. Far impazzire o 
impazzare. Infrenesire. 

Fa el matt. Far le baje, Voler la 
berta o la baja o la burla, Barberare, 

Fa Tavanz del Carlin matt. Folleg- 
giare, Pazziare. 

Fa i robb a la matta o de matt. 
Far le cose edla pazzesca o alla paz^ 
zeresca o alV impazzata o pazzesca- 
mente o a capo pazzo. 

Famm minga el matt ye\ Non mi 
fare il matto sai. Stalli in cervello ve'*. 

1 matt hin fortunaa. Fortuna è pazza 
e protegge i pazzi -^ A fouel fouriuno 
dicono i Provenzali. 

1 matt induvinen. / pazzia ipoveri 
e i ragazzi indovinano(k\\eg, i45). 

Matt che sia nassuu matt gnariss de 
rari. Chi nasce matto non guarisce mai, 

Matt come on cavali o Matt de ligà. 
Pazzo legatojo. Matto spacciato o da 
catena. Pazzo da catena o a bandiera 
o spolpato. Matto da sette cotte, 

Matt furìos. Frenetico. Maniaco, 

Matt glorios. Matto glonoso(Ttasonì 
Secch, IV, i4). Fanfano. Vano, f^en^ 
toso, Gonfiagote. Gonfianugoli. 

Matt mattisc. Pazzo di tre cotte. Pazzo 
pia di Biilera che sonava il cembalo 
a'grilli(Seì\i Serve al forno II , 4>* l^^l^ 
tredici mesi MI' onnoiMowis, i6>. 

Mezz matt. Maiterullo. 

rVe sa possee on matt a eà soa che 
on savi a cà (il oller. Ognuno sa il 
fatto per sé medesimo meglio che gli 
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«fnaiw(Caro Let, ined* II , 89). .Sin me- 
-^ìo I faUi stioi un matto f che un 
^smvio quelli degli altri. 

Omm pelos o matt o virtaos. f\ in 
Òmm. 

Ooa maoega de matt Una gabbiata 
o £^/ia nidiata o C/na manica o Una 
bella mano di poMÙ o di matti. 

Ooa rima o vero Ona rima de matt. 
Un bel ramo di pa*%o. Una vena di 



On gust de matt. fT. ut Gùst. 

Pari la cà di matt Essere 

tma casa tutta sossopra. 

Paria de matt. Dir pauie, 

Rid come on matt. Sbracciarsi a 
ridere, 

Bobba de deventà matt. Cose da far 
girare g/f arcolai , o da far impaciare 
Salomone. 

Se no hin matt i Toeurem minga» 
che Udvolta diciamo anche alla vene- 
zinna Co no i ze mati no li Tolemo. 

Si suoi dire ogni volta che 

si ha a fare con gente di buon tempo 
o che stia poco in cervello, • 

Tra matt. Far pazzo, £l tran matt. 
Lo fanno pazzo* 

Trass matt. Darsi al pazzo. Fingersi 
pazzo. 

Tratta de matt. Canonizzar per pazzo, 

Tutt i can menen la eoa» e tult 
j matt o ì mincioB Tosuren di la soa. 
r- in Càn; 

Tutt i matt ban nomm Mattee; ma 
quell tal Tè matt pussee. f^. in Mattée. 

Voregh o Andagh i savj e i matt. 
dolerci gli argani. F'olerd del buono. 
Abbisognar di molto per far fare aJ- 
trui una cosa. 
MàtI. ad. fig. Sfegatalo per checchessia, 
die va pazzo per cfiecchessia. Carnalis' 
simo. Spolpo. Jffezionatissimo. Amante 
air eccesso di checchessia. 

Matt per i dono » per i serr 9 per 
i fraa, per i fior, per i odor, ecc. 
Donnajuolo ^ Fantajo^ Fratajo 9 Fio- 
rista , Odorista , Che va matto d^ o 
di fiorii ecc. 

Vess matt in d'Iona cosse o per ooa 
robba. Jndar pazzo di checchessia* 
Màtt. ad. fig. Falso. Per es. Danee matt, 
Gioj matl , Perk| matt. Danari falsi 9 
Cioje, Perle false. 
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' Cassa matta de pastixz So- 

praccassa da pastìccio. 

Color matt. Colore che non regge. 
Màtt. ad. fig. Sabatico; e dottr. Pséudo. 
Parlandosi d^erbe e simili. 
Figh matt. Caprifico. 
Giussumin matt Gelsomino silvestre* 
Zucoria matta. Cicoria salvatica. 
Màtt* ad. fìg. Malèfico. Fonsg matt. Fungo 

malefico 9 cioè nocivo, velenoso. 
Màtt. ad. fig. Àmpio o Macchinoso in 
eccesso. 

Cà matta. Casa a spazza/vento. 
Carr malt. F. in Càrr. 
Ciccolattera matta. . . . Cioccolat- 
tiere eccessivamente ampio. 

Yorè on ben malt. Folere un ben 
matto. 
Màtt. ad. fig. Incostante. Vario, yariabile* 
Volubile. 

Ann matt, Mes matt, Temp matt. 
Jnnata pazza 9 Mese fortunoso9 Tèmpo 
vario o incostante. 
Màtt. Guasto — Ad. di Vìn. V. 

Deventà matt(parl. di latte), /mi* 
grìrcm Inacetire —(pari, di vino). Gua- 
starsi. 
Matta. 8. f. Pazza. 

Matta Biraga. V. Biràga. Si riferisce 
anche ad uomo. 
Matta, s. f. Cricchio. Ticchio. Grillo. 
Capriccio. Umore. Ghiribizzo. Farfal- 
letta. 

Salta la malU. Saltar il ticchio 9 il 
grillo 9 ecc. 
Matta, s. f. ant. Fusajuolo. È lo stesso 
che Birlo. V. 

Arida adree come la matta al fus. 
V. in Fùs. 

Sangua d'ona matta. Lo stesso che 
SangUH d'^on biss. V. 
Matta (A la), m. avverb. Alla pazzesca. 
Alla pazzeresca. Pazzescamente. Matta- 
mente. AlV impazzata , cioè alla ma- 
niera de' pazzi. 
Matta. Ad. di Càma , Tèrra , ecc. V. 
Mattàda. Mattia. MatUzza. Mattiera.Aiìo- 
ne da pazzo. 

Dì doma di mattad. Dar nel matto 
o in sciocclierie o in ciampanelle. Dir 
cose che non le direbbe un grane/do 
che ha due boccile. 

Fa di maltad. Pazziare. Pazzeggia- 
re. Folleggiare. Far pazzerie o mot- 
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lerle o petzzìe o scartaie. Uscir del se- 
minato. 

Mattadór. Matladore. Nome delle carte 

' primarie dell* ombre, cioè spadiglia, 
manìglia e basto. 

Mattalo, r. Maialò. 

Matlaràsz > ecc, K. Mataràu » ecc. 

Maltaréll. Matterjlh. V, HattèlI jrig. i.* 

Hattarèlla. i>assere/la»IM«erdia(Redi O/i. 
VI , 7S ) — Talora in senso tristo 

* CipeHÌ9ta: CiveUuna» CiveUuola. 

Mattarellàda. Pazziuzza{C9iT0 £et. ined. 
I, !i56). 

Matlarón. r. Matlèll(yiic<i ). 

Mftttàse. Mattaccio* 

Mattasela. T. cont deirAHo Mtl. Puiha. 

Hattascióo. MàUetcchione» f, Mattòcch. 

Mattée. Matteo, Nome proprio che ai «sa 

■ in Ischerzo per Màtt. ^. 

Fa i devoziou de san Mattee. m. cont. 

br. Seminare una manciata 

m framento a onore di San Matteo e 
ne^ giorni prossimi alta ricorrenza della 
sua festa per impetrarne buon rac^ 
colto. 

Tutt i matt ban lìtmim Mattea, ma 
quell tal V è matt pussee. Ogni pazzo 
è pazzo, ma il tale è arcimatto o pazzo 
da catena o matto spolpato o matto 
di sette cotte. 

Mattali. aitaUerullo. MatUrcUo. Fazzeret- 
io. Matt uzzo. 

Matlèll di riv dicono alcuni per Passera 
mattelfa. r. in Pàssera. 

Mattèll. In alcune parti delV Allo Mila- 
nése chiamano così con voce valtelK- 
nese e romanza il nostro Bagàj. f^. 

Matt^ che altri dicono Mattón e Matta- 
rón. F/ico. Pecchione. V Apis focus dei 
naturalisti. 

Mattèll e al pL Maltcj. . . . Ne^ sassi da 

' calce sono quelle anime d* altri sassi 
che non sono calcinabili e si buttan via. 

Maltèlla. Matterelfai^eàì Op. VI , jS ). 
Pazzerella. 

Mattalia, r. in Mattèll. 

Mattèll^. T. de* Setaiuoli. . . . Malassìna 

o Trafusola di seta alfucignolata alla 

caviglia. Il lucignolo della seta; Vèc/ie- 

s^au dei Fr. ^ quel medesimo nella scia 

— ehe ^elza nel lino. 

Matlèlla. Ad. di Pàssera, r. 

Matteria. Mattèzta, Matteria. Mhttta. Mat- 
tlerù. Insania, Stoltizia. Forsennatag" 
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gine. ForsennaiexuL. Forsenneria, JHat-* 
tità. Pazzia, Dementa. Follia. Follesza, 
Alcuni dicono anche Materia tk vece 
di Matteria , ma pare ▼eoe introdotta 
per isbaglio. 

Fa matteri aora matteri. Impazzare 
affatto. 

Mattinila. F- Matinna. 

MatClsc. F. in Màtt. 

Mattoccàda. Pazzia *-> Pazziuzzia^ 

Mattoccàsc.% Matterone. Matlacchieme. 

Mattòcch. > Pazzacchiome. Pazxacone. 

Mattoecón. ^ A«ereacitivo di Pazzo, ma 
per lo più in senso non cattivo. 

Mattòlegh. Pazzaccio* 

Mi^i&n. Matiaccio{ìkLonar. Tancia IV, 9). 

Mattón. Giovialone. Jllegroccio» Bajane. 
Allegrone. Bajoso. Faceto. Compa- 
gnone. 

Matlòn per Mattèll (/«co). F, 

Mattón . AWtgo .^ CaHnfne? FiMgodtà e 
falso rigoglio onde talora è infeetato 
Il grano turco. 

Mattònna. Maitaceia — Bajona. 

Mattusalèmm^Scampà i agn de Noè <» de ) 
p^ver gH anni dei DisiOs. F» in Àgn. 

Màttosalèmm. fig. Pazzacchione. 

Mattutin. 8. m. Mattutino, 

Matiutin. ad. dg^ Pazzerelk^, 

Mattutin per Bonorìv. F. 

Maosolée.. Mausoleo, 

Mirròn. «r. coni, per Medón. F. 

Màximum, s. m. // pia. Il maximum 
(*tosc. — Zan. Diz,) 

Mfizz. Mazzo. 

Cattà-foeura o Toeà-foeura del mazz. 
Ricapare, 

F&-SÙ in d'*un mazz* Ammazzolare, 
AmmaKMre{che può servire anche di 
bisticcio in qualche occasione'). 

Mazz de san Giovann Quel 

gran mazzo di matricaria o cainamilla 
fiorita' che la nostra gioventù d^ambi 
i sessi è usa cogliere ne^ prati subur- 
bani suir albeggiare del ventesimo- 
qUarto giorno di giugno (ricorrenza 
della Natività di San Giovanni Balista) 
e serbar poscia ne^propq lari farmaco 
domestico per tutti quei raaluzzi da 
pauuìcelti caldi che siano per nascere 
fra Tanno in famiglia. Più estese rto- 
tizie interno a questo uso leggansi 
neW articolo ìfbn de san Giovanu in 
Nòli. 
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Mate dà «trMc. T. 4«*'Pàftài. Kin 
SUràic. 

Mazs de %uccotìù,Matt\ocekio? Tulio? 

ybkVL di CMV. Fascia Mie chiéUfL 
Màzk. T. di <friuac9. Mmu> di carte^ e 
aukeni. Libro del {^mttnmki. Liòro « 
iÀbricdno del Petonazzi, 

Scagna el tMiis ^ SeaniM i eart. • • 
Lev«re ihi ogni seoàe d' on mazco di 
€ìH*te ]^ o fnea carte «denUobé ri- 
du^odo il macco « più o meil «noie 
atsoosdo le leggi 4^ alcuni gttioclii o 
le-eonvensfoBÌ arbitrane tra^giocatbri. 
Màsz. Tb de'SetajiiOli. ... Un f)«adrato 
tdi ftodiet mataanae di aeta(matetf ) peir 
■Hre undici ; «ndìei mataaatDe quadra- 
le pei* «ndicib Si aaiestà in un arnese 
ohe simiglia a un •awuoeie da barn- 
hmìioimùU) *- È k éoUe dei Firanc. 
Hàzz. T. de^Teastt iMrolgOèjo. 
MàcA o MÀiBa. T. di <Gm-1. Mazzo. Mk^ 
gfio% Groèao walrtetto ferralo che lAouo 
doir«lbero{étto/^ pc6ta i c^ci nelle 
pile(/o//). 
Mix», a. m^ pi. T« dì SUitip. AkUzi. Fal- 
loneini tk>L>qaali ai tiagime d^incbio- 
•tre le Ibrrae di staMpa. Oggidì iiatiao 
quasi affatto ceduto il luogo zi Hoiò. V> 
«^ ÀTétané Rocchltt. £egyu? Mfuiii ì 
Manichi? » Grìnga. Crine ^ PeU. Pèlli. 
Macca, àfazzo* 

Macca de caTOJ. Oocea di capegM, 

Macca de fior. T. più^ Mazto di fiori. 

Macca de p*gu« de frtegOn e sim. 
iftiMo di fonnilinit di camovacei^ ecc. 

Macca de refnoUcc. MmSùo di indivi 
o M momneUi* 
Macca. •«.... Lunga eamia in cima 
«Uà <|ttidé «la un grenatiko col quale 
ai spolverano le pareti delle staoce. 
Mlkcza. Maglio. Mazzo. Mazza. Grosso 
marlelloDe di ferro «be ai adopera a 
due mani per menare colpi gagliardi. 

Oi^iò la macca, fig. Far Im ragione 
• ia giueiizia colPaSce o eolPacceUd. 

Macca a duu pian o Maczelta. MozMl 
a dmie bocche o MazUi a doppim boi^ 
ca y cioè senca penna« o eia con altra 
bocca(;fNif») al luogo della penna. 

1 de fò i sass. Maz^ di ferro. 

da pietrom. Quella cbe da un 

lato ha la bocca piana e dairaltio un* 

punta aUa grossa per uso di scavar 

niaaai e pìelront» 

Ko/. in. 
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Macca de leree. Matiza de"" fabbri. 
TerzeUo. Martello terzo. Quello che 
usano i fabòriferrai per mazzicarv^ 
tìoò pter martellare il lerrb a caldo 
io due o più maizicatori. 
Macca del tomo. Gruccia» 
Macca de timbor. :^IAias<». BfiocI*etta. 
Macca driitea. Manza dirittu{Oizk 
art.). La maccette da iMsfvi fatta come 
un martello ordinario da banco. -Il 
Marteau à panne dei Francesi. 

Macca storia. Mazza traversa ( Die 
art.). Quella che. ha la penna uella 
dirittuno del manico. Il Marteaa à 
trtwers dc^ Francesi. 

Tambor de macca, r. in Tambór. 

Mftcca. Mazzo da èotti(Fag. ji\^. putu. 
IH, l6). 

Macca per Màssa^udnvre). F. 

Macca Nease di quei batuifo 

di canapa che i funajoii fermano ar 
un palo che chiamalo rocca per farua 
tìli da spago o treccinole di fune. ^> in 
Èka. — La Quenouillée dei Franctòi. 

Biacca» Nome recente di quella 

teomposiztone the consta di lutti gli 
avanzugli delle schiume di mare ri- 
dotti a coQsiatenca tale da formatine 
pipe ànitaAli le pipe di vera ischiuìna. 

Macca. T. d''Agric. per Fraotója o Fran- 
cióra o SfronUSja. Maciulla. K Sfran- 
tója. 

Macca. T. di Gart. f^. Màcc. 

Macca. T. de'CoaciatorL Bollerò. Stro- 
mento di legno con manico lungo 
cbe serve a stemperare la calcina nei 
calcinai. 

Macca, jùnmazzare* Uccidere. Mettere a 
morte. 

Vomm Tha de macca el tcrreu, 

miuga el terren Tomiii. F. in Terreo. 

Maccass in d'ona cessa. Anunazzar^ 

cisi. fendere tutto sé stesso in chec" 

chessia. 

Macca. Macellare «— Scannare, lucoeu 
ti becebee el macca ; doa;iau macia el 
cervelee. Oggi il beccajo macella; do^ 
mani il pizzicagnolo scanna. IVI azza 
dò voBult la settimana. Macellare due 
ìfoite per settimana. ^ 

Macca, met. • . . Dicevi di ciò che, uscendo 
secondo sua ragione di misura o di sim- 
melria o di con venev oleica, tuglie cou- 
gruenca e bellecca alle oose con vicine. 

to 
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Per es. Quella cà la mazxa et giar- 

din. . . . Quella casa, per essere troppo 

ampia o troppo alta o troppo tetra , 

noo lascia che il giardino faccia quella 

mostra di sé che dovrebbe. 

Mazza che anche dicesi Ciappà. T. di 

Giuoco. Ammazzare' El re el mazza o 

el ciappa la donna* // re * ammazza 

la regina, El cinquantacinqu el mazza 

primera. // cimfuantacintfue ammazza 

Mazzàa. Ammazzato. {primiera. 

Mazzabècca. Mazzapicchio, 

Mazzacàn Persona incaricata 

di ammazzare ^ randellate i cani so- 
spetti di rabbia. 
Mazzacàn. fig. lìandello. Bastone, Legno, 

Mazzacàn Rivendugliolo che dà 

in testa agli altri vendendo le der- 
rate medesime a molto minor prezzo 
' ch^essi non fanno. 
Mazzacavàj. Lo stesso che Coppacavà). f^. 
Mazzacavàll. Ad, di Per. f^é 
Mazzacò. Girino. V. Bottarànnt. 
Mazzàoor. /^. Badée. 
Mazzacrònegh. Mazziere ^^^1^, Cappel- 
lano del capitolo della cattedrale che 
porta la mazta 9 forse ad insegna del- 
r autorità dei canonici e monsignori 
a^ quali precede nelle pubbliche ceri- 
mouie» come i lettori e i mazzieri o 
bastonieri precedono i magistrati. Pare 
che Mazzncrò/iegh riconosca la nascita 
dal solito sconvolgere che fa il popolo 
le voci leggendo certe abbreviature a 
modo suo. E coin^ T antico Basilica 
Petri, scritto Bscape, fu detto Bescapè, 
cosi i Magistri scholarum delle pri- 
maziali , scritti abbreviatamente Mgri 
scJun^ siano stati detti Mazzacrònegh i 
e quel loro bastoue vuoisi rappresen- 
tativo delFuntico loro dominio fernla- 
rio sui ragazzi. Forse sli Mazzacrònegh 
corrispondevano gli antichi F'irgarii. 
Muzz^«do \ m. bas. Tu sia morto a ghiado ! 
Mazzagàtt. Mazzagatlo[V9i%. Rim. 11» i54 
e. 1.). Anìmazzagittti{^iA\\ Com. 11, 3u). 
■ Specie di picriolissima pistola. 

Tir de niaztagalt. JinmazzagiUtata 
(\elli Allievi di ued, IH , 9). 
Mazzalegiimm o Mazzalèmm o Malèrba. 
Succiamele. Orobanche. Erba dannosa 
alle cìvaje. 
Ma^^amént. Uccisione. Ammazzamento, 
Kcàdio. Da i|uesl' ultima voce unita 
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con altri vocaboli specitìci si hanno 
poi Omicidio^ Matricidio^ Fratricidio ^ 
Parricidio 9 Canicidio^ ecc. 

Mazzapiosùcc Per ischerzo o io 

gergo é così nominato il dito pollice. 
MBZz^p'ujBfàccSeaUacani.Scaltagatti.Scan' 

naminestre. 
Mazza piceùcc per Tajapiceùcc. y, 

Vess come k miee del mazza- 
pi oeucc. Sempre dir /orbici, dolere 
die la sua stia sempre di sopra. Essere 
rispondiero e ostinato nel dire chec- 
chessia a sua opinione sema cedere 
mai alle ragioni del compagno. 
Mazzaprèj. s. m. Calcese, Carrucola che 
ponsi talora a un terzo delia tratta 
di fune colla quale si colla in alto o 
trave o pietra, e che forma un angolo 
-nella tratta stessa a sicuresza mag- 
giore della collatura. 

Mazzasètt struppiaqoattòrdea. Un DasUe 
o Un i)a^òi«Ua($archetti Nov, 1, i3f 
noia). Un clte vuole ammazzare bestie 
e personeiVa^, Rime U^ aoa e. 1.). Uno 
il quale par che vaglia ammazzar be~ 
stie e cn>lMiu(Pan. PoeL li, xvu, 8). 
Ammazzasette. MatzéiseUe, Rodomonte. 
Gradasse, 

Mazzètt. Mantello. Mauatello. Mazzolino, 
Mazzuolo» 

Mazzett de scires. Incannata. 

Mazzètt (preso assolul.). Mazzolino s*in- 
tende di fiori. (fallii. 

Mazzètt. T. di Giuoco. Manie, V. in Banch- 
Giugà ai mazzitt. ^. in Trisètl. 

Mazzétta. Màizaiello, Mazzetta de pagn , 
de sonitt, de gorin, e similL 

Mazzétta in varie parti del contado^ e 
verso il LodigianOf benché con qual- 
che lieve diversità di valore^ per Pede- 
gàlla. f^. 

Mazzétta. Mazzetta, Maglio di ferro, y, 
in Mazza* 

Mazze ttìn. ..... Piccini mazzolino. 

Mazzettinceù.. . . Picriolissimo mazzolino. 

Mazzin. K. SpinarcBÙ. 

Màzzis. Macis, Fiote di noce moscada 
(Targ. ìsl, ili, 56o). r. Màcis. 

Mazzitt de sparg. T. de' ConfetU .... 
Specie di confetti al dragante in 6gura 
di ptcciulissimi mazzetti di asparagi. 

Mazzo (che alcuni dicono anche Re vendo). 
T. de^Pizzicag. Scannaporci? Fra i 
nostri pizzicagnoli vaie speciiicanientc 
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qxiA pìsxfcagDolo che ommazsa animali 
€ rtTende le carni porcine macellate 
a pizzicagnoli che non macellano. 

Mazzoccherd. ) Capoechia.Mà%%erò,Pan' 

Ifazzòccora. i nocchia. Estremila, di 

• mazza o bastone grossamente ritonda 
e assai piò grossa del fusto - Con la maz- 
zocchera. Miuzocchiufo, Parmocchiuio, 

Mazzoeà Martellolto di ferro 

tozzo. e di bocche pari e inacciajate. 

UNzzoeù. Miuzuolo* Maglietto, Martello 
da acarpellini o tagliapietre. 

Impieni on mazzoeù I^ag- 

guagliare la bocca del mazzuolo, sttp- 
plendoTÌ rxm ferro a saldafuoco quella 
parte che ìt^ incavò o scheggiò faora 
lo scalpello col suo capo per forza 
del continuo battete. 

Mazzoeù. Mazzuolo. Mazzapicchio. Magliet- 
to dì legno col quale si batte la canapa 
ani ciocco da diliscare (capo//) prima 
di passarla alla macinila (yranto/a). 

Mazzcràr T. di Giuoco di carte. Mpj^ 
%etto? Ogni picciol numero di carte 
in cui si Tenga compartendo il mazzo 
intiero delle carte da giuoco. 

Fa mazzoeu. Jccoztar le carte. Nel- 
làr le carte (/22 el mazz) mettere de- 
stramente insieme quelle. buone per 
farsele capitare alle mani ^- Ed anche 
^Icozzare le earie 9 cioè neir alzarle a 
chi le fece{in elei leva) e ne dà so- 
spetto di averle accozzate , mandarle 
in tanti mazzetti per vincer Tarte 
con Tarte. (legno. 

Maaxaeàla. Mazzo» Maglio. Martellone di 
Di la mazzoeula in sul eoo. Dar 
M foaglio sttUa testa ^ e 6g. Maz^ 
ziio/are(voce cosi male orlografizziaa, 
forse perohè altramente equivoca ^ e 
r^^ da Min. e Zanob. )• Fare il collo. 
Lmnazaz d)t la mazzoeula sul eoo. fig. . . 
Lasriarai fare il colla ne^ prezzL • 

M u zzopula, Matduoio. Specie di maìrtello 
di legno ad uso di varj artigiani. 

Mazzceula de segrìn. ... ; . Maz- 
moia col sagrino sulle bocche per 
servirsene a sagrinare le pelli. 

Mazzoeula. Mazzuola. Picciola m'azzzv 
MazoLoeula del lin. Scòtola. 

Msizzoeàra. ^. Mazzaùls. >' . . 

Chi di-via el so o Chi renonzia al 
fatt aò prima ch'el moBura el merita sul 

. c<M> onà mazzoeura* P\ in Fàtt sig. a.* 
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Mazzón. . . . ^ . Gran mazzo. 
.Mazzoràda o Mazzo! àda. Mazzata. 
Mezzuccà. Battere. Percuotere in capo. 

Forse dal provenz. Mazzucar che vnle 
. sbattere, percuotere insieme, da coi 

pare che gì* Italiani abbiano tolto il 

- loro antico Baztuccare. 
Mazzncc&da. Capata. 
Ma zzùcch . Mazzorchio (Li ppi Malm. I V^ y). 

• Zucca, Testa* V, Colmègna. 

Fa truGch mazzucch. V^ in Trùcch. 
Mazzùcch. fig. Capassone, Uomo duro 

d^ intelletto, e di nessuna capacità. 
Mazzucchèll. Falaride otricolata. Erba 
1 arvense detta Ciocchinna da'* Pavesi. 
Mazzucchèll (altro), .... Specie d^erba 

detta Carex arenaria dai botanici. 
Mazzuccòn. Testa di Jerro(Ptkn. Poet I , 

xzxiii , 4o)* Capassone, Capocchio. Bizr 
. zocone. Scorzone. F, anche Badée. 
Me. dat. Mi. A me. Me. Te me daree de 

bev? Me det i danee? Mi darai da 

bere? Mi dai i giàoUrinif 
Me. acc. Me, Mi, Per e». Te me voeu (a 
. mori. Mi . vuoi far morirem 
Me. Mio. Per eS. Quell cavali Tè me* 

Quel cavallo è mio. 
Hoc trovaa el me.- ironie Io Ito tro^ 

vaio il mio iitfmo(Lasca Sibilla ^ I, 5). 
Mea-cùlpa.5!e<te mio.Colpamia.Cagion mia. 
Mecànega, .Meccanica. • 
Mecànegh. Meccanico. 
Mecanìsmo» Meceainismo. La struttura 

materiale dei corpi. 

Mecanìsmo Neif arpa-, è il conge* 

' gno di pedaliera rinchiuso nella me*^ 

sola per mezzo* del quale è dato aU 

r arpista di eseguire tutti i tuoni 

del sistearm enanmmicó» 
Mèccia. Saetia{Aìh^ enc* in Jccecatojo^, 

l formai chiamano con questo nome 

franzese(Af(6:Ae ) il loro trapano onde 

- fanno uso, tra le altre cose, per fare 
nelle forme da scarpe un foro pel qua- 

> le infunarle onde poterle appendere. 
Mèda. Meta{K\Btn. CoHiv,. Il, 61 ). Ca- 
tasta. Massa. Monte. Cianulo -*• Questa 
nostfa Meda noi la rioonosciamo o dal 
lai. Meta^ o Ibrs'' anche dagli Spn- 
gnuoli fra^ quali è comunissima. vóce 
. *iu significitto di molto 9 di quantità. 
F^-sii in meda. > ,, , ,, , 
Mett in meda. ( ^' ^'^'^^^'^' » 
Meda de quodi^j, T. in QuadroUi ' 
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Medsi de fas*. V, in QuftdrtMàb 
H«da de mff. Barca di t'Oiicio(Gioit. 
agr. IV 9 559). Conàmctjai^Ti pan-)* 
Mucc/iia di lekune* 
Mèda. Catasta. Massa di Icgiie di quer- 
GÌuoIi rifessì o d* altra legname, di 
altezza e largkazaa detennkiala se- 
condo i luoghi. La Dosira catasla 
(medayài lagne k aaoha una specie di 
misura convenuta, giaecbé suol essere 
larga quattro braecia nostrali ed alta 
quattro 9 ancorché Stinga a piacerà. 
Pogn^m caso « lunga sei braccia dà 
quattro carra di legno perekè il oano 
ha otto braecia di corèa -^ Tra i 
Fiorentiiii la CalasiA «mI essere lunga 
braccia fiorentine sei^ aha dtie, e larga 
lino e mexao^**- lkCàlm9tone(Gwf. agr. 
pag* 541 )9 mieura^alle le^ein Tal- 
dera, k lungo braecia Tentiqaaltro , 
aho quattro , e largo quattro : ▼an* 
desi da i5o a 14^ lii^' 

Meda de fiisswan. Calmsta- di fattine 
ooa Capali ìnna* Gappelh.^^ In»Toscar 
na colui «hci irende a porta alle case 
k cataste' di Ifegné àtt ardere diceai 
Catasta/o* 

Mèda improf>namente*perNktnL^naBA> V^ 

Med6ja. Medagùiiu Ogiti mMiata antica , 
Keniana, gveoa^ eiruaca., eQG4 

El rovers del» medaja. U.rQ¥€seiù 
della medaglia. . 

Medaja. coa< la tegna^ Medaglia vi» 
tartarita — Medagliotcoperta di paiùta* 

Medàja. Jig. per- Amieghée. r, 

Mtsdàja. /lfe«^/ili* .Tondino d^orood^ar- 
gttnto> o di' bronzo johe si conia in unore 
. o a prcinìe di alcuna persona: meri- 
tevole di tale iMMirifiGenaa. 

Medàia diciamo abiuivamMUe ancheogmi 

■ altra londimk/igarato di -^fualunque 

• mttailo} coms'^pey esen^ùo^ 

Medàja. il/eiisg^Alb. eoe. mConmdo^ 
np ) quella che> penda dai reaarj. 

Fa cfosett e medaf* Far^ segni» di 
o/vca(.Pail. Post, N, 5)^ f^.- anche, ùs 

I Cro5èl4a. 

Meda jiii.-^e<iiigi^o(Garo£cl.^i!ra. IIU v > i 

- .-*^ ÙQni Zucca p. 3o5). Medaglieàa. 
MedagUucdai 

Madtijón» Medaglione, . (garìa./^. 

Medàiida. Lo stesso che Segànda o Se- 

Médega.'s. f. Medichessa* 

MMega. 4d.^ d' Èrba. ^. . 
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Medflgà. Mndieope — àtediciiua%. 

Drovi^ óxlksò palude medhgasa e aiar. 
y. ìm Pél. 

Medegalla. fig. JUpescar la eoaohàà^ 
Rimediara al^ male^ gilf fatto. 
Tornii a asadegk Mimédicate, » 
Medegàa. Medicato. 

Medegàda. Jd. ^ Èrba. r. e agg. che 
aàri BrèanmiÈòli chiamano Erba madn- 
9ada il Madegl^stt bianch. fT. 
Medagadùra. M§edicaittnu Mèdicaaiame. 
Medegamént. Mediemnenio.Medieina> Fàr- 
maco, Rimedio; alla latina Medila ; 
talora poetic Medicarne* 
Mèdegb. ifa^flM-— In geaandcpeiiòiil'Bo- 
atro popolodice pid yHAentHeM'i M doé- 
loi% e lascia questa vueaiUMif^ai doiti. 
El medegh Tenoa da stt. maa ne 
gnasiss) minga. È ittoib iiiriaie<fcifa7a q 
imenm&àbiie a irremòdieviale o* ittri" 
medisdfUe^^ eco. È moie a ami. nmt è 
rimedio* È mala senmarimedio. È male 
itrepmnahile- o inmparabile* o ineamat- 
hHe^n inourabilèi 

Medegbdè ftauravìa. Medico volatUe. 

Medegb defta>cura.Jtfarilaoassisl0i<e. 

ìfodegh vaec e» cemae^h gloveo.. • 

11 medico sia« vcoefaio» e il diiniogo 

giovarne; delti v>lgidi'pian»ìttl«lligen- 

Medeghéssa. Medicléeesai faa. 

Medeghètt Nome> genenco^ nostnde di 

varie artemisie. 

Medeghett assolatamente e Medegbett 
biancb. Ganapaccialiv*»*»^ à\ mmcai^U. 

«IPMtoM come è la canapa ). AtSenÙO delle 
siepiipf^^ «Htti «qaM wpaidb Df » «1 ;ti— a^ air 
Mnù»). Briki iJucÌ Mat^ ee é tèk qmU negr in- 
mmuodk p«»rpnstt>; Miéa hioKwaip^ ^ 
piilajft l^isacB. tottMM <U«W Coflia A ( Tar^. 
' Isù in- jértemisiai »ulgarie>y Assenùo 
o Eròa^ canaparia, E^bai sart Giùean-- 
•ni, jùiemisisb, Sei anslro contadb al- 
cuni la chiamano .altrest.£i>é»i mede- 
gadas a ne r^galanaile fbcaaee^. eoa): 
coMse Tanna eolla nepitella 9.a,oonie il 
MMtioli dice favai anche. da^Ta•cani. 

Medeghelti per eeceUenza^ o Mede- 
ghetti verdw Àseenaio. Assimeio, jissen- 
UK V Artemisia ah stmik JÈt m L* 

Con dènt «1 médeghak. jlaccRxiV»< 

to. Medicato aoir aaaenzioi 

Medegòw. v. brianz» Medicastro* Spargi- 

rie» o-Empirico(ìfk siign«'spr.)'. Chi s^ian- 

paceia. di .medjàaresea£' esser, medico. 
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lMefòn« . . « . . Mséioiiui» • p«r lo 
pia in senso avTOitivo» cioè medici- 
na cattiva, impiastro 9 ece. 

Medegòza. Mestw^ o Cera d» mesU* 
fl'ar. Jior. ) V. in Insed <w/. /i, ;». 5i6 
col. I.* oHrt il mnme. 

■edènni (Toce Tf}mBmjh\9Ude$imo .Stesso* 
Ij i uj o; poet. Maiesmù; corrolt. Afe- 
dèmo — Isless fodraa diel meéenm. 
y, st Mèssw 

■edemmafinéaC. MìBdesimmmente, StesMr 
ménte, Pkirimsttte» 

■éder. Mòdani^. Garbo (*i08e.)y Neme 
dei modelli superfieiar) di carta, di 
legno , o dv metallo che gli avligiani 
sorrappongono alle maferie da- lavo- 
rarsi per segiians in esse la periAria 
delle parti che ne hanno a rieavare. 
Tttè^gid el meder. €npare da un 
• modeliO' te misure df mi opem^ fnor 
bmqme- — - Fare un pieeiól modellino 
— ^ Fope m^ po'* di medetteOo di ehec- 
ehessia — Midàrre dal medeUo -^ Jlfo- 

Medoplgna. Mèdieina. (Mimv. 

Bocco» de medesinna. Rff. Pilioéa. 
V è* mej' spend danee in pav efae 
in medesino« ^. m Lcnxoeù* 

Medesinna de cavali. Medieina dra- 
sflfca» gagliarda ^^Mdedt^e de' o^pol 
dieooe anche i Francesi. 

Medidntvk-ché. Furehè* 

■todtànfàbtts illià. « . . Go* qnatlpiniv eoi 
contanti » coli» grascia' di qnel santo, 

Mediatór. Sensale-^ Nei diau imi* Media- 
tore e MczumQf come' anche Media-' 
%ieme e MexMonUà^ nen sano ricevati 
nel signifiealo dell'* intierpofti«one com- 
merciale così come nel uostro>dialelto 
milanese scmìcolto. 

Mcdiazión. Senseria, V oper» del. seta- 
sai«^, e hi mencede di essa^ 

■edln chiamtmo aleuni' del contado FD- 
roett de pajee. F^» 

Medin. > si f . Pòel quasi che morte 

Mediana* y in oUtàf^ ma iutiera vitienel 
contado 9 rimanenge^ deHf antica kmhsi 
latina e italiaìHt^ e siiionime« A aiia. r, 

Medkìnao Hedoeùki Ì^aH$sMlm{^ìop, sgr. 
VI, 94r)i Piccia catasta di Jegne. 
— In Vtd' d''Bra la>CataBtella*è htraga 
hraccia sei e alta duei 

Hediòcher. Medioereé 

MiRdiocraroént Mediocremente. 

Medìocritàa. Mediocrìtà, 
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lleAòs»(* U\e eanié k la mej èfee^Mìfm 
eananwnte - Alla megHa -^ Talora anehe 
è to' stesso dhs A la miMerlanda'. V, 

Medita. Meditare. 

Ifedftàa* Meditato. 

lleditasión. MeiUtatione. 

Mediterràni. Mediterraneo, 

Medoeùla e MedoHn. Dim. di Medt^eatasta 
dilegné^. F. Medinna. 

Medón. Mattone. V. in Qnadrfl. IlM 
Dosliw Dai« Mere, antio» sene sempre 
delti IPietre. 

Medon ingles. F^ Filacortè). 

Medonin e Medonsin. MaUontMo* 

Med^egàl. p; eont. per MalrieàK F^ 

McdriiK OaifheVto. 

Mée. Miei — Mie. Per es. Hin r nte«« 99no 
L nUei parenti. Hin i mee donm Sono 
le mie donne — I mee gent.- JÙa mia 
g«Ri^(*ttMe.). Tutvi i parenti coati«lienti 
famiglia « ^etli usciti' dèlia ilosira 
per passare ad altra famvgKs. 

flièj. Jffgfto. II> MiUsm indiemìt. ò Pa- 
nicum miWtìtcétaft cTaìtri'; pianta sMa. 
Mej hianch. Migl^ colla coperta 
del seme béanca(TBrg. Istit II , 77, che 
If>- dice i( pie cornane, ciò' dfae non 
è punfor (ttt noi}. 

Mef giald. Miglia colla óeperta del 
seme giWAi(Ttorg. tsiit. IF, 77). Questo 
è il più comune fra not» 

Mej marin. L& stesso eke-F^ìììim.F, 
Mej negher. - Mfgflo- coMi coperta 
del seme nera.Targ. Istit, H, 77); 

A' ^en Barnaba .segra e mef in terra 
va. F. in Ségra. 
Bondania de me); ; . • . Modo cót 

' quale sogliamo copertamente notare 

' d**incivillà chi fra persóne edanuite 
si gratti le natiche o ne accasi' il 
prttrito; ediè come dfre V'avete forse 
la* carne panicata? o vero^ Avete voi 
il mfglib' nelle hrscbe che vi noj?' 

El mej spess ti manten la famm in 
cà. . . . . Froverbio agrario nùstlralè?- 

'^ che arrisa esmcre necessaria di tener* 

' rade le piante di miglio chi' le voglia 

veder prosperare. (K In mssefa. 

Se tute f pàsser conossessev d' méj. 

Vess pien a scgn che ona gmiina 

- de mej la va minga in tèrra. . . .' . 
Essere folla tarle chci non permetta 

'accesso. Hùncu ci dapi n'ogtig^lt' 
direbbero i StcrKani. 
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Mèj. Miglio» U seme delU pianta detta 
. Pémictim milium o miliaceum — Ogni 
. (eme isolato dicesi Granna de mej. 
Granello di miglio. 

Color del pan de mej. V. in Pan. 
Mej pilaa. Miglio brillato(T^rg. It$, 

n,77)- 

ì Pan de mej. K./nf Pan. 

Succ come el pan de mej. ^. mSùcc. 
Mèj. .Afeg/io. Più bene. 

A la bella mej.O male o maìaccio 
(Fag. Mar. alla moda II, 9). Alla meglio. 
A la mej di oss. P". iii Mediòss. 
Andà .^eroper mej. Andar di bene in 
meglio. Migliorare — Prosperare. 
El farav mej a tasè. Farebbe il. suo 
' meglio n starsi zitto, 

Ffi a chi fa mej. Fare a chi meglio 
. meglio. 

Lassà-foeura el mej. Omettere il più 
o il meglio ; comic. Guastar la còda 
al fagiano. 

V è( mei. ^^ pover mi che poyer 

, nun. . . 1 Si suol dire da chi lod(^ il 

.celibato. ^, in Pdver. 

. , L'. è mej insci che nagoit. Ef^i è 

meglio tale quale che senza nulla stare. 

Ve mej ona magra gaijnna .iacfjRu 

'. cheongrass capon dom.an. r'.Gaìjnna. 

. L^è mej soli che mal coropagoaa. f^. 

in Compagnàa. 

, $e no .te gh^ ee de mej* Se non hai 

. di meglio ; e comic. Se non hai altri 

moccoli, 
^ Vorè quei coss de mej chje el pan 

de micca. F", in Mìcca. 

Mejàcca* s. f. . . . Nome collettivo de- 

..^i steli o vogliam dire gambi del 

. mij^io che segati e spogliati . della 

;. spiga servpno in varj paesi del CQn- 

. ,tado Tolti .verso iU^odigìauo e il No- 

;.Tarese come mangime vernile per le 

bestie da soma. Propriamente, la Stop^ 

..pia o Seccia- del ^miglio. 

Mejàda. . . . . Campp scoiifiato. a miglio. 

Af^jànna. Panicastrella. Panico salvatico 

(Tar. i>ia«.in Panicum.,viride)* Fieno 

5/e//iMO. Fa nelle stoppie; ha spigherà 

con^e quella del panico ^ del seme* che 

, si. rf^ccpglie .con.qM^il^ sacca, a ^ete 

che diciamo GcaùZa.(.V,), sodo ghiotti 

< gli. uccelli, j pic<;io^,i, le galline, ecc. 

M e janón^ Panicastrella. . Panico salvatico 

(Targ. Ist. ili Panicum, i^riiciUatum). 
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; Ha gambo grosiDf foglia lata» e ^\t% 
. nodosa. 

Mejaroeù. F'* MiaroBÙ. 
Mejaroeùla. ^d, di Gaijnna. F* 
Mèi. F. in Mi (a me)* 
Mèi. s. m. in città. . ìli Mele o Miele -^ 
Mei. s. f. in contado. (. Col mele si fauno 
in.ispecialità se mi^o coir aceto gli ps- 
. . simeliirosirhèl ), ae coli' acqua le Mulse o 
Acque mulse o gV Idromeli o i Melicrati 
che si vogliano dire ,. se coir olio gli 
Eleomeli , se colle conserve di .frutti 
le Marmellate. - F^ anche in Lattiroél; 

Mei de Spagna Miele di 

Spagna; ed è il migliore. 

Mei de Valtelliuna Miele 

di Valtellina; ed é per noi di qualità 
. inferiore. 

Mei Tosaa. Miele rosato^ cioè Miele 
.in cui siano state rose in infusione. 

Mei sfortaa Secondo miele 

che si ottiene dai favi (dopo che cessò 
di colar da essi il miele vergine) posti 
. in gabbie di legno e torchiati gagliar- 
damente. È poco dolce, assai lique- 
scente, pieno d* imbratti e fin anco di 
cera, e si serba .sempre fluido» I 
Siriliani lo .chiamano , Miele pollo 
.{Meli di puddu) perché cosi poUuto 
o sia guastato dal sugo del cacchione 
deir ape eh'' essi . chiamano puddu e 
che nella premitura de! favi si viene 
. meschiandò col miele. 

Mei ver^in Miele puro che 

cola naturalmente dalle cellette dei 
favi tagliati o stritolati a tale efietlo* 
e che di leggieri si congela in masse 
granulose. 

Bocca de mei.. Bocoa melata (Vtka. 
Fiag, Barb. 1,7). 

Dolz come el me). Dolci$sifno -— 

\ìi 4enso fig. Melaiissimo. Più /nelat», 

che il confetto. 

.Fa el mei Mellifaure — Che fu 

> mei. Mellifero. Helifero* -^ MelUfiuo. 

. -^ Mellifluamente,. 

. . Mangia fel e spuà meL. averte il fiele 
. in petto e il mele in bocca? Soppor-i 
tare di$piacen od ingiurie » e»' non che 
mojitrarne riseoti^ienlo « dir bene di 
chi ce le arreca... 

Mettegh el mei. Jmmelare. 
Tirà-fceura el mei di cassett di avi. 
Smelai^. 
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Melàa. Melato , e afla Utiaa Meìlìio: . 
Coni OD fa tnelna nieIaa,'o Tutt ni«l. 
Piii melato che il cohfetU)\ 

Helàssa. .VWa2so(TaTg. Tstit. Ili, 376). 
Melassa? Il residao dello zùcchero 
raffinato^ posatura che lasrcia lo ziic- 

' cbero allorché si viene affinando* 

Melati Nome ch'e si dà nelle 

nostre campagne ff chF fa professione 
di raccoglitore e trkfBtante di mele, 
cosi come ì Venézrani chiamano Cerón 

' il Raccoglitore di cera. 

Mt-leghètta. ^rf. iTÈrba. r. 

Mélga. Saggina. Salna.' Meliga. Melica. 
Melliga. — Seminata fitta e per pastura 
dicesi Saggiaella ù SàineHa. 

Andà giò per la melga. fig: Inta- 
baccarsi, Inneunorarsi, Ingattire, Es- 
ser nel Jhignaolo, Gocciolare. ■ 

S»OB resua «tuppefiuch 

Quand hóa Vedov 1 preiiz«p anca lor 

Andà igi* p«r k iiMlg« à fa Tamor.' 

Melga bianca. Saggina biaHcà. Sag- 
gina del collo torto{T^i^g. Isti in Sor- 
ghwn cermaun). 

Melga de scov ^Formenlonln. Sag- 
gina a spazzole. Saggina da granale 
o da scope. Saggina scopajola(Tsirg. 
IsL in Sorghum saceharatùm).V(Hco 
saccarato di Linneo. 

Melga gialda* Saggina gialla. Il Sor- 
glutmjlaifum del botanici che fa seme 
il doppio più grosso delie altre saggine. 

MeJga rossa i^alè quanto Melghétta. F, 

Melgasc de la melga. Sagginale, 
Gamba o fusto- della saggina. 
Melgàsc. Granturcùle{coéì nel Gior.óeorg. 
Il 9 2a3 e pass. Forse questa desinenza 
io luogo di Granturcale è^isana , ve- 
dendosi anche poco dopo Fagtolule, 
frecciale 9 ecc.; non è però nuova es- 
sendovi nei diz. ital. i Canapidi, ecc.)- 
Stocco (*maremm. — Gior. Georg. VI , 
565). <SB/ia/e(Lastri Op, I, 95). Stelo 
del gran turco. Quello della saggina 
(o melga) chiamasi Sagginale e dal 
Crescenzio Melegario. Se non erro 9 il 
Br9ccìoì.{Sch./ais.DeiyU 54 e Vii, i) 
usa Sanali in luogo di Stanali^ saggina- 
li ; la voce però non è la più chiara. 



Melgascée. 

McJgasc^ra. 

M'-Lusciàda, 



• Viw 
a. > 



cont. Mucchio di gran- 
turcali o di sagginali. 
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Melghétta ek€ anche dieési Mélga rdssa. 
Sagginella, Sainella. Saggina serotine, 
È VOico ajrutto pentolo di alcuni bot. 

Melgón che pure dicesi Mclgòit o Por- 
mentón e ambiguamente anche Carlón. 
Grano turco o siciUdno, Formentone, 
Melicone(k\h, enc). Melligone{Zan.Diz.), 

' Grano notissimo ch^è il Zea MajrzL, 

Barbìs o Cavi] del formenton. Ba/^ 
ba o Capelliera {Crior. agr. V, i25). 
lì fiore femminino del zea majz* 

Fcet\j'o Fojón o Scai*tòiz. Cartocci. 
' Le glume che ricoprono ta s^iga. 

Fojètt. Le Foglie. "Foìeii bindeUaa... 
Foglie lacere perchè grandinate. 

Germe}. Germe. Quello che i Par- 
' migiani dicono Calcagnuolo, e che alla 
macine dà' la crusca di granturco. 

Grànna. Granello. 

Lcfcùvà che in Brianza dicesi Spò^ 

iòti» perso il Pavese Nceùvola, verso 

' il lodigiano e il Cremasco Fus , e 

' verso il Bergamasco Cand o Mappa. 

' Pannocóhia. Spiga, f^. in Lceóva. 

Melg&sc o Fùst. Granturcule. Lo stelo. 

MoUitt o Cocchitt o BoHìtt o Mor- 
zón G^avisìn o Gnòcch o Moni; o 
Manòquar. Torsi. Le spighe spogliate 
de** grnneHi. 

Scuviu o Fior del formenton. Spàz- 
zola? Panhoechia{Gìor. agr. V, 126)* 
Sf9<mnoccfiia{iirì i25). ilfior maschile. 

Sperón Le radici dello stelo, 

quelle barbe per le quali il grantur 
cale sta fermo in terra. 

Melgou o Formenton d^Egitt. Grano 
siciliano bianco o di Filadelfia. 

Melgon o Formenton genoves. Gra- 
zio siciliano grosso. 

Melgon o Formenton. . . . ^ Grano 
turco trasparente{Gìor. Georg. XIV, 90). 
Zea mayz vitrea de' bot. Ha stelo non 
maggiore di due braccia e con più 
pannocchie, dà poca farina, e in Ame- 
rica si usa mangiarne i semi in latte 
crudi o conditi con sale e burro. A 
fare quei che noi diciamo i benis ot- 
tima riuscirebbe questa specie, come 
quella che scoppietta assai forte. 

Melgon rar polenta spessa 

Dettato di facilissima intelligenza, co- 
mune iu quasi tutta la Lombardia» e 



Digitized by 



Google 



. «x«HitOiiad« OH preoetto ooo^empre cbù» 
l^iMlo in molu parli ài quisat» regione. 
i deU«(to cb^ «bb« Todoris d* essere 
.in<entov«t4> 906Ì «Ila milanese da Pai^- 
.lUeotier Wla sua bella Meraoria «ul 
graooturop stampata a Bordò nel 179S. 
Melgon ostan. G/vwo siciliano ago- 
stono o gr0i;fo(Targ. X>i^ in Zea moQrz 
semine minori)* Si semina da noi fra 
laarao « aprile^ 

Melgon magengh e mal.* iarernengh. 
..,. Si semina fra noi tra maggio e %\ìì^»* 
Melgon quaranti». V. Quarantin. 
Melgotl gialdon. Grtmo stai* -giailo. 
MelgOtt gialdiji. Grano sicUìano 
bianehioùo o biancastro. 

MelgDlt fos». Grano sidliano rosso 

porpopsggiante* {rostro, 

MelgoUnegher. Grano siciliano ne- 

Melgonin. Lo stesso ohe Quarantin. ^. 

Blalgòtt. Grano kuvo. f^. Metgóa. ; 

MelgottU). /«o stessa cke Quarantin. F. 

Melisso. Helissa, Ceironella, Cedomella. 
atnaggine. Melaciiola^ La Melissa qffir 
cin^ish* L^A)amaani (CSo/<À'« ÌV9 87) 
usò anche .poeticamente Mellifilh; ma 
perché eolpa il Terso Tusò tronco 
(UeUiJiDt Minerva patavina ne lo ca- 
stigò Toltanduglielo in MelUfilo! 
Acqua de melissa. Acqua di meiisfia, 

M<;litàr. r. Militar. 

MèlU che anche dicesi 9 e sempre in 
gergo ^ Sparpajadórav Martól£i ^ Mar- 
tìona e simiii). lliédola(yBg, Jnu non 
0^,a cmo IIU 5). Ginguadea. Striscia. 
Draghinasse^ La epada. - QuelU daga 
di legno cbe si cigne T Arlecchino (si- 
mile al raschiatoio dei pittori che il 
Diz« dice Mella) e cbe tali maschere 
cbiamarono pur sempre La Mella ^ 
diede origine a questo nostro gergo. 

Mélma. Jffelma^ Memma. V, in Fànga. 

Mélma. « Alcuni cbianaanocosi quella ma 
dre acelioa che sì forma talora intorno 
alle cannelle delle botti piene di vino. 

Mèlanora. lo stesso che Melma sig. j.* F» 

Melodramma. Melodramma» 

Melò^paa. Zucca- Coccia, Còccola. Testa. 

Melón. Popone. Pianta e frutto notissi- 
mi. Nella più parte dei paesi d'^llalia 
Mellone vale 4:ome fra noi il Cucumis 
melo o il Melopepo dei boU e il Melon 
df^iFr.^ ma siccome in Toscana Mel- 
lone è vooe riservata alla jinooimia 



|pe,r Melangolo 9 e il boi. Melopepo 
ivi è detto Popone^ così, anche ne" diz. 
ital. Popone la vinse su Mellone a cui 
lasciò il solo incarico delP altra rap- 
presentansa e di quella datagli dal 
Crescenzi(^gnc., VI, 7 1) — Questa voce 
Afe/dnhafra noi due pronunzie: chi 
grida per le vie tali fruiti dice ife/òis 
òòn e fa aperti ambi gli ò; ogni altro 
dice Melón bàn con ó chiuso. — Dei 
poponi si noverano in Toscana (come 
riferisce il Targ. Toszetti nel suo Diz.) 
assai varietà, conte Popone a serpe • 
serpentino 9 P. arancino^ P. arancino 
lungo, P. arancino moscadeUo^ P. di 
Spagna biiuico^ P» lungo e liscio bian- 
co , P* odoroso piccolo di Portogallo 
o di Spagna .f P. peloso lungo f P. re- 
tato^ P. trombetto f P^ tremino di .^a- 
gna bianco, P. vernino di Spagna gial- 
lo$ P. vernino lungo, P, vernino tondo, 
P. i^erde di Spagna, P. damaschino. 
Vedi anche per altre varietà il Re 
neìYOrtol. dir, U, .971 e seguenti. 

Scorda. Buccia «■ Fesa. SpicclUo « 
Tegna. Bernoccoli » MoUasc. Tripla. 
SuM, Midollone •• Gandolitt. Semi. 
mm PicoH. Gambo* 

Cooumer e mdon e menesgian gite 
lem perd la pascenaa ai ortulan. f\ in 
Ortolàn. 

Ui melon ghe n^é pocch de bon. 
Bisogna comperar trenta poponi se 
si i^uole trovarne due di buoni. 

Faa a melosu Spiccldutoì 

Faa come «n melon. Cotto come 
una monna. V* in Fèiajig. 

Lattada de gaodolitl de melon. Laé- 
tata di semi di popone. 

Melon de Caravaag, Poponi canowg- 
ginif cioè v^nentici dai territorio di 
Caravaggio nel Bergamasco, i quali 
noi abbiamo po'* migliori. 

Melon d^EgitU Popon muschiato o 
di GerusalemmeiTwg, Dis. in Cucumis 
Dudaim ). 

Melon de pianta veggi a. . . • Dicesi 
scberz. di persona attempata e calva. 

Melon invernengh. Popone vernino. 

Melon moscatell. Popone moscadd" 
lo. Specie di popone di figura bis- 
lunga , la cui polpa é di color verde 
bianco, moho sugosa , dolce e delicata. 

Melon rampeghin.Po/ioii rampichino^ 
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Melon rognos. ZaUa, 
' Melon soli. Popon lunga e liscio bianco 
(Targ. Diz, in Cucumis melo verus). 

Melun tegnos o con ]a teglia o 
crostos. Popon ronchioso o ronchiuto 
o bernoccoluto. 
MeloD temporii. Popone primaticcio, 
Oq meloo coci coci. Una poponella. 
Una poponessa. Una zucca. Un mello- 
ne* Un popone vano, scipito, smaccato. 
Quell che vend i melon. Poponajo. 
Zucch e melon, ogni frut o ogni 

cossa a la soa slagion Oltre a 

ciò che ho già dello in Fm/(V.), s'ag- 
giunga che talora questo nostro pro- 
verbio equivale al toscano In chiesa 
coi fanti e alla taverna coi ghiotti o 
coi gfiiotloni, cioè Le azioni vanno 
conformate ai luoghi. 
Mclón. met. Tosone, Che ha londuti i 
capegli — Bertone, Chi ha tagliati fino 
al vivo i capegli. 

Meldn Cosi chiamasi volgarmente 

dai nostri lattai il Cumulo di mezzo 
che fanno in un piatto di panna mon- 
tata (/a/&me/). 
Helón per Salamm de testa. F. Salàmm. 
Melone* Zucconare. Tendere. Tosare. 
Badere i capegli, lasciar in zucca rasa. 
Melonàa. Zucconato, Scorcio. Tonduto, 
Melonéra. Poponaja. s. f.fTarg. yiag. IV 
375 ). Poponajo (Beraì Rime li, aoa 
— Alb. enc). Luogo ove si seminano i 
poponi — La voce italiana Mei Iona jo 
Tale luogo ove si seminano i melangoli. 

Patron de la melonéra Il 

padron di casa. 
Melonin. Poponcino. Popone piccolo. 

Melonin Suol dirsi di un ragazzo 

il quale abbia londuti i capegli, ed 
anche della Testa stessa di un fan- 
ciullo cosi tosata. 
Mefònna. Lo stesso che Sguànsgia. V, 
Mémber. Membro. Il volgo usa questa 
voce solo nei modi seguenti : 

Member de cavali. T. de* Manisc. 
rergella(Cresc. Ili, a5 ). 

Member e Member peccador. Mem- 
bro. Membro virile. Membro genitale. 
Membro di natura. 

I dotti e le persone colte V usano 

altresì nel signif, accademico, nelFalge- 

hrico, nell^architetlonico, nel rettorico 

nei. quali ha corso nella lingua illustre. 

roì. Jir, 
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Memento, ^emenlo (Zanob. />».). Quella 
preghiera che si dice nella Messa subito 
dopo il sanctus per raccomandare a 
Dio ogni prossimo nostro -^ Fig. Un 
tientammente, cioè Percossa o Rimbrot- 
to che debba servire altrui di ricordo 
valevole a ubbidire i nostri voleri. 
Memoràbel. Memorabile, Memorevole. Mt^ 

morando, 
Memoràndom. s. m. Memorandum(P»D. 
yiag. Barb* II, 318). Cosa memoranda, 
. cosa tale, o vuoi per bontà o vuoi per 
tristizia , che non possa facilmente 
andare in dimenticanza. 
Memòria. Memoria, e antic. Memora» 
À memoria d'omen. A dì degnati. 
Andà-via la memoria. Cadere della 
memoria. Uscir di mente; e famigl. 
Andare in acqua la memoria iul uno 
(Zanon. Bug. vana p. 53). 
Dl-sii a memoria. Dire a memoria. 
Fa memoria a vun. Bammemorarc 
o Bammentare altrui cltecchessia. 

Memoria de bronz(Mag. Int. IJ, a5o). 
Memoria tenacissima. 

Memoria de gatt. Memoria infedele. 
Memoria labilissima. Panier perqé la 
dicòno i Francesi^ e di chi Tha tale si 
suol dire ch*egli è un Ser Ismemora 
(Sacch. Nov, 197) o Uno Smemoratac- 
ciò. — 1 Fr. dicono anche // a une me- 
moire de lièvre , il la perd en couraiit, 
Ona gran memoria. Memoria sfa" 
sciata{S'd\y* in Pr. fior. IV, 11, lao). 
Memoriona, 

Pien de memoria. Memorioso» 
Quand se gh** ha minga de memo- 
ria, se notla. Chi non ha memoria ab-* 
bia carta(j?ros, fior. HI , 11 , 34 )• 

Refrescagh la memoria. Tornare al" 
trai alla memoria checchessia, Bitor- 
nar checchessia nella memoria ad uno. 
Trass in memoria. Bidursi alla me- 
moria, Becarsi a memoria. 
Memòria. Bicordo. Memotia. Memoriale. 
Fann memoria o Fann-giò ona mo- 
muria. Farne ricordo. (cordi. 

Librett de memori. Libretto da ri* 
Memòria, fig. Un lientammente. 
Memòria. Bicordo. Pegno. 
Memoriàl. Memoriale. Supplica. 
Memoriètta. Memoriuccia. 
Méu. Meno. 

De mcn de vun. Meno d'alcuno. 

II 
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Lira pi\ lira men^ On poo pìr oo poo 
men o sim.. Né pù ne men. f^. in Pii. 
Vegni al in«n. f^enire in basso o in 
cattivo stato o in decadenza. Declina- 
re, Decadere, Andare al basso o al 
dicfìino. Scadere ; e comic. Di buona 
badìa essere a debole cappella — L' è 
yegDuii al men. Le acque son basse — 
Tiilora direbbesi anche Di messere 
tornò sere o di papa escavo o di bar 
dessa con^^ersa o vero Ser Grisante, 
di maestro lavorante{^onos. p. 276), 
Mena. Menare, 

Forni pù de men alla. Mestarla e 
rimestarla. Rimenarla a lungo, 

Ghe voeur olier carr a menamm 
via. r, in Càrr. 

Lassass mcnà-via. Lasciarsi aggirare 
o levare in barca o in groppa. Ca- 
valcar la capra. Credere facilineute 
checchessia anche inverisimile. 

Lassass menà-via di ciaccior. La- 
sciarsi inJilmrdaU^' c*/aWe(Mag-0/7.7}44)' 
Mena bon. Menar buono. Dare per 
concesso, (Rij^z. 

Mena bulia o Mena del ruzz. f^, in 
Mena dent. T. delle Cuci l rici. K Roba. 
Mena ci cazzuu , el cuu 9. el dent , 
el fclton, ecc. V, in Calzini, Cùu, ecc^ 
Menagh dent. Rimettervi di capitale. 
Scapitarci; e comic. Andar per la de- 
cima e lasciarvi il sacco, È in questo 
senso che i mercanti sogliono altresì 
dire che // guadagna va dietro alla 
cassetta, [nari- 

Menagh dent danee. Rimettervi de^ 
Menagh dent la eoa. Lo stesso che 
Mettegh on sciampin. f-^, in Sciampin, 
Menà-giò. Percuotere. Battere, Dar 
delle picchiate o mazzate sorde. 

Mena i gamb) i polpett, i sciabel, 
i sciamp , ecc. r, in Gàmlja , Polpét- 
ta , Sciàhehì , Sciàmpa » ecc. 

Mena la eoa , la gamba , la man , 
la polenta , la polta , la tapella , ecc. 
V. in Cóa , Gamba , Man , Poli , Po- 
lènta 5 Tapèlla , ecc. 

Mena Y uss inanz indree, r, in i]&s. 
Mena per el nas. f\ in Nàs* 
Mena per la bella. Fare alla palla 
4' uno. Tener a loggia uno, 

Menà<»sù. Menar sù{S9LCch' Nov^ i45). 

Rasciugare, Catturare. Menar prigione, 

Ìleuà*8U Q Tajà-sù el feu, r. in Fén, 
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Meuà-via. Indurre ìu errore, 
Menà-yia. Agguindolare, f", Fà-sù. 
Menà-via. Abbagliare^ Duu ciar men- 
• nen via. Due lumi abhaglìano. 

Bfenà-via cun di bej paroll. K. in 
Parùlla. 

Mena-via el coo^ la vista» .ecc. V, 
in Cóo neìVApp,^ Vista, ecc. 
Mena- via vun. Catturare, 
Mena vun per mitrasela ria. f^. in Stra- 
sciarla e in Sàia* . 

Sa ve mena, la barca, f^, in Gàrca. 
Menù. Suppu/^are. Far marcia, Oicesi dì 
vescicanti , caulerj e simili. 
Fa mena. Far suppurata, 
Menàa. /7arf. pass, di Mena. f^. 
Mcnaa-vìn. Annovellato, 
Menabò, f^, Mcnnabò. {ù\. r, 

Mcnàcc. T. di Cart, Lo stesso che Slran- 
Mcnàda. T. di Giuoco. Mossa, il muo* 
vere, parlandosi di giuochi di dama, 
scacchi e simili, una pedina o un 
pezzo , e quindi Far buona o cattiva 
mossa , secondo che si muovano be- 
ne o male. 
Menàda. fig. Mena, Raggiro^ Intrigo, 

F'ilu/ìpo, Cabala — Pincianella, 
Mcnadìil. A^. Mcnuadìd. 
Menadi una. A/e/za///ui(Zanob. piz, )• 
Menadór. Menatojo, r, Menadura, 
Menadór. T. di Curi. Lo stesso che Stran-* 

faj, f^, 

Menadóra. .Ifenato/o. Strumento col quale 

si mena o dimena o muove checchessia. 

Menadóra die anche dicesi Menadura. 

Scalino, Nelle barche é queirappoggio 

del remo che altri dice Bemaroeùla. V. 

Menadura. ^* Menerà. 

Menadura per Menàda Jig, e per Mena<« 

dora sig, a,* /^, 
Meuùj , die altri dicono Menàh o Mena- 
vo!. Fuso, Quei cilindro posato per 
linea orizzontale o sia per piano, che 
mosso da una ruota a cassette o 
dentata o comunque dà il moto a 
ruote o ad alberi, o a* stanghe di al- 
cuna macchina 9 come filatujo 9 gual- 
chiera , torchio , ecCv 
Menali per Menàj. F', 
Menàlla. Rimenarla, Rimestarla, Menéla 
pù nen, fui, la non si rimeni o n- 
mesti più. 
Menàn, È lo stesso die Lizón. F, 
Menànt. Servo, Servitore, FamigliQ', 
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|feiiiint*e-Servitòr(o *ifero Menant-e^Bé- 
gola) .... « Ordigno composto di 
due ferri o legni rongegnati ad an- 
golo e fitti- neU* albero d*un iD fran- 
toio da olio, che aggiralo d air albero 
stesso ha per afficio di sollevare , 
raccogliere, rivolgere e mandar sotto 
la macioa -tutti > i semi oleiferi da in- 
frangersi. Ne* torchi da olio genovesi 
r ordigno é dtviao in due, cioè nel 
Menant che dicono AfejCMi o sia mesta- 
tojo , e nel ServUor che dicono Pala; 
il primo solleva e manda le olive 
al centro de^- macina; la seconda le 
rimanda dal centro alla circonferenza. 
T Provenzali sostituiscono a quest^or- 
digno un manuale il quale con una 
paletta oUieiie lo stesso intento, e 
chiamano questo manuale Diabìoiin ; 
e perciò il Grisellini con santa inno- 
cenza( Z>i8. X, 167) dice ohe in Pro- 
venza Un ragazzo chiamato il Dìavo^ 
letto pasce la mola deUorchi da olio. 

Menaroeiìla per Rema recala. K 

Menaròst. V. Meonaròst. 

Menasci<Sn che anche dicesi Maft^sch o 
Ladin de mah o Mennasci«Sn. Mane-" 
SCO. Manuale, ClC è delle numi. Dante. 
Uomo inclinato e pronto a perni oliere. 
Vess cu- unen ascio». Esser delle 
mani o manesco o manu/tte* • 

Menàvol. v* coni. delP A. fAìì. -Misnatojo 
da pulehda. K. Ca nella. 

Menàvol per Menàj. ^. 

Menda. Rimendare. Ricucire in maniera 
le rotture de"* panni eh"* e"* non si- scor- 
ga quel mancamento. 

Mendàda: Bimendatura. Il rimendare. 

Mendadinna. Dim. di Mendàda. K 

Mendadùra. Bimendo. Bimendatura. La 
parte rimendata. 

Mendadorìnna. Dtm, di Mendadùra. /^. 

Mendée. Bimehdatore(Tom9i8. Sin. 3.* 
edic, p. 804 )• 

Mendéra. Bimendatora(Tomsi8. Sin. 1.' 
ediz., p. 53*2). Rbnendatrice* Hacco- 
modatrice. Colei che rimenda. 

Mendicànt. Fra noi si usava solo da qual- 
cuno parlando dei Frati Mendicanti 
allorché esisUi^ano in paese. 

Mendicch. Mendico. 

Mendlnna. ... Un picciol riniendo. 

Mendó. Bimendatore. Colui che rimenda. 

Meiidozzà. . • . * Rimendare alla meglio. 
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Mendozzàa. «... Tutto rimendalure» 

Meneghin Fra noi equivale a 

Milanese, e propriamente a un àvì 
volgo. *- Il Meneghino delle commedie 
milanesi o simili fa F ufficio dello 
Stenterello de^ Fiorentini , del Panta- 
lone de? Veneziani e d'altrettali ma- 
schere - Vogliono gli eroditi che que- 
sto nome di . Meneghin sia sincopalo 
da Domeneghin (nella qual supposi- 
zione e^ sarebbe fratello del volgare 
toscano Mengìiino -^ Fag. Com. il , 
Sao), ed altri che provenga da 
Pomenega o sia Serviior de la dom^" 
nega. Anche il Vocab. venez. ( in 
Domeneghin ) ha iServo domenica^ — 
Una satirica descrizione del Meneghina 
rx)nsiderato come servitore tolto a pre- 
stanta per la sola domenica, ci ha la- 
sciato Guidon Ferrari nel voi. .VI, 
p. 940 e ^4 1 àeWe sue Opere impresse 
in Milano nrl 1791. 

Meneghfn. ad. Milanese volgare. 

Bill in bon Meneghin. Parlare al' 
. tmù in volgare(cÌQè chiarissimamente 
Mach. Op. VI, i46). 

Meneghinèda Una locuzione mila*^ 

nese idiotica. Ve borlaa*foeura coni 
ona mencghinada. Gli scappò di bocca 
un idiotismo milgnese. Disse uno sfar* 
Jallone quasi fosse un del volgo mi-^ 
lanese. Diede in un barbarismo mila^ 
nese de* più triviali. . A senti quij soeu 
meneghtnad Fera robba de s^cioppà 
del rìd. Con quel suo giulivo parlar 
milanese ci faceva schiattar dalle risa, 

M<'neghioàso Chi favella idiotica* 

menle in milanese. L'è op hon Meneghi- 
nàsc. Èun buon pastricciano di Milanese. 

Meneghincsch. .... Aggiunto dì par- 
lar idiotico milanese. 

Ment^ghìnna. s. f. Una Milanese del volgo. 

Meneghìnna, fìg. Zombamelo. Bivellino. 
V. Durattón^g. 

Dà la menegbinnn. Picchiare. Per" 
cuotere.. Zombare^ Buccbiare. 

Meneghinón. ,.,\ Chitisail parlare idto- 
tieo milanese in tutta la sua pienezza. 

Menemàn che aucbe scrivesi Manamàn. 
Pressodìè. Quasi; con frase piste jese' 
conlad. j1 mano a iiumo(Cini Des. e 
>S^. I9 I)» e secondo il Buonar.CJ'imcia 
1,1) Amman ammano — De meneman. 
Mano a mano. Di mano in mano* 
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M^ner. Randello* Bastone corto e pie- 
gato in arco che serve per istrignei% 
e serrar bene le funi colle quali. si 
legano le some o cose simili. 
Mèner. Menalojo. Strumento col quale si 
mena o dimena e muove qualcosa; e 
singolnrmente quel grosso e lungo 
pezzo di feiTO con cui si dà moto al 
tirare delia tromba da attigner acqua. 
Mèuer. Bastone» Quello con che si fa 

girar la morsa. 
Mèner per Mèrm{ guinzagiio)» f^. 
Menerà che anche dicesi Menadóra. Gì- 
ratora o Menarina(Glor, agr. II, aSg). 
ytfj/7ierA(Cav. Carena Oss, sulla tnUt.del" 
In seta - Bib. ìtal. genn. i858). Ragazza 
che nelle filande gira il naspo per av- 
yolgfervi-sù la seta tratta dalla tratterà. 
Menerà. T. delle Arti. Clùaife* Strumento 
di ferro con un occhio di varie forme 
che si adopera a invitare e svitare affer- 
rando neir occhio la capocchia della 
vite e aggirandola secondo il bisogno. 

Menerà di ball deboffett Chiave 

da svitare e invitare i dadi da mantici 
di calesse. Ha figura di zeta (S gentile. 
Menerà doppia. C/uat/e doppia.QueììsL 
che ha due occhi, cioè un occhio per 
ciascuno dei suoi due capi. 

Menerà inglese. Chiave a mariello ? 
Chiave fatta con due martelli di ferro, 
Tuno fisso, r altro mobile; agguanta 
ì dadi (haleit) fra le penne dei due 
martelli. È la Clefanglaise dei Francesi. 
Menerà quadra. Chiave da dadi. 
Quella che ha occhio quadrato o esa- 
gonale per invitare o svitare i dadi 
{balètt) nei Tarj lavori. 
Menerà. T. de^ Bottai. Tira/ondi. Ferro 
lungo, a vite, tagliente, che termina 
in un occhio^ e si usa per levare o 
allogare i fondi delle botti. 
Menerà. T. de^Carrai. Subbiello, Femio 
che gira sui rotellooi d'*un calesso 
per allungare o accorciare i cignoni. 
Menerà. T. dì SU Chiaifarda. V^ Ciodón. 
Menerà. T. de' Tiut. Cofigliatojo. 
- Manerin. T. delle Arti, de*Carroz. ecc. 
Chiave da dadi di minor dimen- 
sione della così delta Menerà tpiadra , 
ma di forma eguale. Serve per invi- 
tare e svitare i dadi piccini {baletUnn)* 
Menerin s'cepp. Chiave a forchetta? 
Chiave a occhio fesso che rassomiglia 
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in qualche modo a una sanca di. gam^ 
bero , e serve ad afferrar que* dadi o 
quelle viti che per la. loro posizione 
male si potrebbe agguantare colla qua- 
Menerin. F» in Vìt. (dra. 

Menescàlch. Maniscalco, 
Menèstra o Minestra. Minestra ; e in ger- 
go Micca. Basina. Paste, risi o siaaili 
cotte in brodo. 

£l canal de la aienestra, // condotto 
de* singhiozzi, V inghiottiiojo. Il canal 
delle pappardelle, V. Gora e Canarùzz. 
La meneslra Y è la biava de Tomin. 
V, in Biava — 1 Toscani invece dicono 
che Grano pesto Ja buon cesio, 

Menèstra rescoldada la sa de fìimm. 
Cavolo riscaldato e garzon ritornato 
non fu mai ^uono (Monos. p. 11). Cioè 
un"* amicizia rotta e poi riconciliata 
non ritorna col primiero fervore. 

O mangia sta menèstra o solta sta 
fenestra. /^. in Fenèstra. . 

Pigrizia voeutt minestra, ecc. V. in 
Pigrizia. (f^^ in Bis. 

hìs e fasoeu menèstra de lioeu, ecc. 
Spuà in la menèstra. Darsi del dito 
nell'occhio. Farsi danno da per sé 
slesso , ed è quasi .lo stesso che Pass 
la zappe iu sui pee. f^. in Zappa* 
Menestrà. Minestrare* Fare la. scodella 
(Zanoh.Diz.), Scodellare. Retiate la mi- 
nestra nelle scodelle, fare il minestrajo. 
Menestrà. gerg. Tamburata. Tambussare. 

Dar delle busse. 
Menestrée. MinestrajoiZttaoh. Diz.). Ba- 
soffione* Mangiaminestre. Uomo che 
ami assai la minestra. 
Menestrée. fig. Dante. Percotitore. 
Menestréra. Gran mangiaminesii^. 
Menestrinna- Scodellaf^hoT,). Quel piat- 
tello di majolica o simile, più spaso e 
fondoluto degli. ordinar], di cui si fa 
uso per mangiarvi minestra o zuppa. 
Menestrinna o Minestrlnna. . Minestrina. 
Minestnwcia.Minestrella. Minestra diii- 
cat a, brodosa, e in non gran quantità; 
le più volte da ammalati o malaticci. 
Menestrón o yLtnesirón. Minestn}ne{*io$c. 
— Zanob. Diz,). Fra noi è propria- 
mente quella Qiiuestra in cui entrano 
a compagnia riso, fagiuoli, cavoli 
cappucci , e spesso anche sedani» ca- 
rote ed altro. 
Menta, v. a. Malinconia? 
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Meniroiù. T. de'Fomaciau .... Chi 
carreggia a mano i mstion crudi dal- 
Faja alla fornace ove hanno, a cuocersi. 

Menìsc. Piaslncci(K PottirUceio» Guazza- 
baglio^ e specialmente di cose liqui- 
de» o che sieno state umide ed ap- 
piccicate insieme malamente. 

Menisc fig. Garbuglio, Intrigo. Imbroglio^ 

Menìsc. v. cont. . . . . Il pane di grano- 
turco sbriciolato e intriso nel latte. 

Menisela. Potlinicciare. Far potttnicci. 

Méan che altri dicono Mèner. T. di Ca- 
nattieri e Cacciat. Guinzaglio? -Ia' uo- 
sira voce procede, forse .dair antico 
ligustico Mellunt o Mellimn, 

Mennabò. Guida. Traccia, Ogni indice » 
ogni rubrlchetta o simile ohe oooduca 
«Ila cognizione di libri ocose mag- 
giori. La nostra è voce eh^ si usa 
particolarmrente nelle stamperie. Fra 
il nostro Mennabò ed il Guide^-éne 
de' Francesi esiste qualche affinità. 

Menoadid {A). A menadito. Modo avver- 
biale che si usa coi verbi' Conoscere » 
Sapere e simili', e vale Sapere ^ per 
r appunto, sapere benissimo. 

Mennafait. J/i7/^7i/i?( incappi Op, p. 5o). 
La nostra è voce antioa ohe- leggesi 
negli Statuii degli Cfffeliari milanesi 
a pag. i6..Treggea per cosi dire di 
pasta che i Siciliani chiamano Milin- 
fanti e i Napolitani MUlenfante, 

Mennafrècc. Hodomonle, Gradasso,' 

Mennafrècc. Freddoloso^ ^. Sgenée.r 

Mennafrècc I più degli spazza- 

cammini sono Vegezzini i quali raddot- 
tisi il maggio alla loro valle ne risccn- 
dono a noi coiròtlobre per esercitare 
il loro mestiere in ulllà. Quindi per 
rabbia del rivedere questi forieri dei- 
r inverno il nostro volgo li nomina 
apportatori del freddo (mennafrècc), 

Mennalevàa o Pezzi gòtt. Impastapane* 
Impastalore, Colui che impasta , ohe 
intride la farina per fare il pane. 

Mennamolìn. ...... Colui che mette 

in molo i filatoi o torcitoi della seta. 

Mennamolin. fig. Becluie. Soldatelli. Gre- 
garj., e col ChÌBbrera( Guerre de^ Goti 
Il 9 3^) Guerrier minuti. 

Mennapàs. Poeterò. Uomo che faccia il 
pacificatore. 

Memiapólt. Mestatore. Talora anche in 
senso di Raggiratore. Baro» F, Balottin. 
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Mennaròst. Girarrosto. Menarrosto* Mu* 
lineilo da spiedo come lo dicevano già 
. . lo Scappi e i Romaneschi. Quel con- 
gegno di ruote, di catenelle, di ven^ 
tole , di pesi che , montato a guisa 
d^ orologio o animato dal fumo o da 
altri motori, fa aggirare sul proprio 
asse. e con regolata misura di tempo 
uno o più. spiedi in cui sono confitte 
le carni che si vogliono arrostite dal- 
r azione del fuoco in faccia del quale 
è collocato. Lo Scappi , il Rocchini ed 
altri lo dissero ondie Orologio da 
spiedo. Nella scala di perfezione che 
-questo fratello cadetto dell* orologio 
< è venuto conseguendo , si specifica in 
Mennaròst a tarabor .... Girar- 

' resto cosi detto perchè ha da piede 
wn cilindro( tom^or) sul quale ,. come 
sul tamburo degli orologiysi viene sca- 
ricando la catenella che è misura alla 
- durata del suo girare. Lavora o mon- 
.«lato a guisa d"* orinolo o aggirato dal 
volgiarrosti o sia dai' guattero di cucina. 
, Hennarost a rodoa ...... Girar- 

• rosto messo in moto da una gran 

ruota a cassetta la quale vien fatta 

aggirare da un cane. che va tentando 

celle zampe di< farsi via in sulla cir- 

• conferenza della ruota stessa. 

Mennaròst a famm . • • Girarrosto 
a cui s"* imprime U mòto dalle alie 
{pent) di un perno rispondente nella 
gola del cammino aggirate dal fumo 
che va salendo per quella. 
. Mennaròst a cassetta . • « . Girar- 
' rosto che trae il Suo nome dalP essere 
nascosto per cosi dire in una cassetta 
fuor della quale solo si veggono le 
alie(i vent) temperatrici del moto e 
le funi rispondenti al contrappeso. 

Mennaròst a vapor Girar- 
rosto, cosi detto impropriamente il 
quale è di struttura gentile sì che si 
potrebbe quasi chiamare Girarrosto 
da tavolino ; ed è quello che i Fran- 
, cesi dicono Toumebroche à main. 
Tirà-sù el mennai'ost. Montare il 
giram>sto, 

Vess-giò el mennaròst. Essere scon 
rico o sniontaio il girarrosto* 

Mennaròst. met Orologio guasto, 

irregolare, e dicesi per lo più di 
oriuoli grandi più del Gomu^e. 
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Mennasción per Menasci ón. r. 
Mennasìra. • * . . . Espero nottlfero. 
Hennatorón. TYucioIofie ( NeìVi Serve al 
forno I, 5). Chi fa le minestre. Jp- 
paltone. Mestatore, 
Mennavia. s. m. Aggiratore» F. BaluUin. 
Mènsa. T. eccl. Mensa. 

Mensuà], s. m Nome di tifuella 

lassa di venticinque mila scudi il 
mese che T Imperatore Carlo V im- 
pose (a vece di estimo prediale e 
' mercimoniale) allo Stalo di Milano^ 
tassa che durò con varia misura se- 
condo varietà di tempi e stato sem- 
pre malequamente ripartita cosi co- 
me le altre tasse dette Diaria ^ Dia^ 
netta ^ Rimpiazzo ^ Sale, Cavalli^ ecc., 
sinché la degna Imperatrice Maria 
Telusa non ci ebbe definitivamente 
beneficati del nuovo Censimento. 
Mént. Mente, 

A ìn^nt quietta. Ad animo riposato. 
A posato animo. A riposato animo. 

Andà-via de la ment. Cader di mente 
o ilelfa mente checchessia, 

Avegh in la meiit. Avere in animo. 

Ave' nanch per la ment vun. Non 
badare a uno. Non curarlo. Fame yuel 
conto che del terzo piede che notisi ha. 

Cosse t'*è vegnuu in ment. Che^mai 
ti saltò in capo o ti venne in fantasia ! 
Quale mai fantasia ti prese! 

Dà a o de ment o vero Fa a meni .Porre 
mente. Badare. Attendere. Dar retta. 
Tenere o Metter mente a checchessia. 

Fa a ment a vun. Por mente ad uno 
(Buotiar. Tancia I, 5), cioè osservarlo. 

Fagh a ment. Porvi m^it/e ( Sacch. 
Nov. 8i). (V, ioa. 

In mente Dei. In ^eW(Macb. Op. 

Passa naiica per la ment. Non Cal- 
der pure in pensiere, 

Quand el me ven in ment. Quando 
mi si rivolge per l'animo. 

Quand se gV ha nient olter per el 
eoo o per la ment. Ad animo scarico. 

Tegnì a ment. Tenersi a mente. Te-' 
nere in memoria, 

Tirass in ment. Ridursi tdla mente. 

Vegni in ment de di, fa, ecc. Con 
der in mente di dire 9 fare, ecc. 
Ménta. Menta.' Zrhei nota. 

Menta Piperita o peperiglia. Afenla 
peperina o peperila o piperìna. 
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Menta salvadega. Mentastro» 

Mentàl. Mentale. 

Mentalmént. Mentalmente. 

Ménter. Foce ohe usiamo solo nella frase 
In menter de quella. In {/uel mentre, 
V. anche in Quella. 

Mentìda. Mentila, Smeniimento. 

Mentìn e al pL Menlìtt . . • Dolci regalali 
di rosolio di menla^ diavoloni di uittota. 

Menùder. ad. Minuto. 

Caga de menuder. F in Caga. 
Deghi boun tappelléghi menuder. 
F, in Tappellà. 

De menuder. Per minuto. Per lo 
minuto. Per la minuta, 

Guardìi o Vardà de menuder. Afùn- 
rare checchessia a braceia piccole(V eli, 
nelle Op. di Mach. VII * joa). Guar- 
dare per soltih^Ma^. Leti, Aids* 36g). 

Menuder. Sottile. Mingherlino, 

Menùder. s. m. pi. T. d'*A|^ric. Le seconde 
raccolte {*s:kn. — Gior. agr. 18409 
• p. ao5). Biade rnvncte o. serotineihBSiri 
Op. V, &g). Le semente serotine{id,). 
Biade Ò€u:celHne(Gior,Git:ovf^. XII9 t^^)* 
Le biade marzuole* Nome collettivo 
di que^ cereali che si coltivano e ven- 
gono a matoransa ne^ campi dopo 
mietuto fi grano; in .certo modo i 
Petits blés o Menus grains o Trémois 
dei Francesi. In Briansa vanno sotto 
questo nome il siciliano rosso (/br- 
mentonin)^ il grano saracenu(^/r<a/jia) 
e il miglio che »ì coltivano dopo il 
grano e la segala^ Nel JBasso Milanese 
secondo il Daz. Mere, sono detti Menu' 
der (e dagli scrittori agrarj nostrali / 
Minuti) il nitgliot la vena^ la veccia, 
la meiiua, Torxo^ i lupini , e Ou auro 
il riso e le castagne* 

El regoeuj di menuder. La raccolta 
in sulla seccia{G\ov. Gjeorg. IX, — ). 

Menùdra. Ad. di Acquétta e Legna, f^. 

Menudràj che anche dieonsi Menùs e Me- 
midrarìj. Minutaglie, Minuzzaglie, Mi- 
nutame. Quantità di cose minute. 

'Mennd rà j u. Fanciullaja. 

Menudrln. 'i#i/iiffe//0 ( firacciol. Sclu Xll* 
it), 'Minutino. Mingherlino, Sottilino, 

Menùs. Le cose dentro{C€9. Cr.) Frattaglie, 
Interiora, Frittura, l soltigUumi di car- 
naggi, come ce ryella 9 granelli y ecc. 
' xMenùa de polaria. f^. in Polarla. 

Menùs. gerg. TesUeoli*Fagiuoli, Granelli, 
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Menùs. I^iHUtagUe, V. Menudràj. 

M«nurarw Collettivo di Menàs. V. 

Meopàtegh. Omeopalico, Non è da cre- 
dere quanto ogui novità spiani la 
via alle voci , per astruse che siano , 
fra il popolo d'^ogni specie. Questo 
grecismo s'è fatto comuuìssimo nelle 
bocche milanesi» ma con una scapa- 
tura curiosa la quale tramuta r^'O/xo/o; 
(similare) nel MfVttv (miuòre) « del che 
reggano que"* deirarte. 
Hercaa, e anche Marcàa» Mercato, 

A st rascia mercaa. A boniss.'' mercato. 

Che gron mercaa! 2h o Poh che 
gran cosa! 

De sora mercaa. Giunta, Di soprap^ 
più. Per giunta» 

Dò donn e on^ occa fan on mercaa. 
Tre donne fanno una fiera , e due un 
ìmercaiOy^ io^, — Meini in Tomas. Sin. 
a Fiera), K. anche in Dònna. 

El bon mercaa el strascia la borsa 
o el manda Fomm a Tospedaa. f^ in 
Bórsa e in Ospedàa. 

Pà on mercaa di scov. r. in Scóa. 

Pà tant mercaa su oua robba. Me- 
starla» dimenarla, - Far iPuna mosca 
un elefante, 

Lassass mena- via del bon ma rea a. 
Catarsi al buon mercato , cioè Lasciarsi 
persuadere dal prezzo vile a compe- 
rare cose di puco buona coudizione. 

Piazza del mercaa,.Af0/*<;<i/KK:(?ia(*tosc. 
— Targ. Fiag, IH , !i5 1 ); e se multo vasta 
^erca/à/«(*tosc. - Tom. Sin. in- Fiera), 
Mercànt o Marcànt. Mercante, 

Fa el mercant. F'aje il mercante. 

Fa orcggia de mercanl^ Fune il bue 
alla capannuccia{^ontg. Ser. nob^ 111, 
35). Far orecchie di mercante. 

Giuga al mercant in fera. Fare al 
mercante m^era(*fior,). Sp. di giuoco 
assai conosciuto che si fa con due 
mazzi di carie d«i tresette. 

Mercant de brazz. .... Mercanta 
che vende t^le cotoniue, percalli» 
merini, scialli, madras, ecc.- 

Mercant de fiaa, 5/7Ìa. Soffia, Soffione. 

Mercant de figh secch e Mt^r-cant de 
peli d^iaguìll. V, piw innanzi, 

Mercant de gran. Granajolo, Grtt'. 
naiuolo? Granatino, Chi negozi» di 
grani all^ ingrosso nudrend» il com* 
Hiercio nHQore dVbt«dajuoll(^tf^). 
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IVfercant de melz o merz. Mereiaio, 

. Chincagliere* 

Mercant de mobel Mercante 

che vende mobili. 

Mercant de moda. ModistaCfiov.)» 
Chi ha bottega di robe di moda. 
Mercant de nev. F, in Név. 
• Mercant de pann. Drappiere. Pan" 
niere. Pannajuoìo, 

Mercant de peli d''inguill superlativo 
del Mercant de figh secch. MercaUui' 
tuzLO di feccia d'asino? Mercantuzzo 
di strin^he{Dom Zucca ^ p. a5). Mer^ 
catantuolo di quattro denari, Merca- 
tantuzzo ili merda. Mercante da poco. 
Mercant de seda. Setajuolo, 
Mercant de tila. Telaruolo. 
Mercant 0"* or. Mercante di oro fila- 
to 9 cioè di passamani fini , frange » 
liste d'acro in seta e simili. 

Mercant gross.Afercajtteg^no«50»rìcco. 
Mercanta. Mercantessa,. 
Mercanta, fìg. Mercataie. Mercantare, Sti^ 

racc/Uare il prezzo di checchessia. 
Mercantèll. Mercantuzzo, Mercatantiiolo, 

Mercatantuzzo. 
Mcrcantèlla. ... La moglie del mercantuz- 
zo o la donna che la da mercantuzzo. 
Mercant il. Mercantile. 
Mercantil. ùg, /iagione\fole(BoTg\ì. Leti. 
8 1 .• in Pr. fior. 1 V, iv, 76). Buono senza 
esser esimio. // grano ragionevole. 
^lUìrcùntùn, Mercatantone(AÌ\eg, 187). Mer^ 

cantone. Mercante di gran conto. 
Mercanzia. Afercalanzia. Mercanzia. Merce» 
Ass de mercanzia. ^ o/ie on- 

Ass de me^za mercanzia. S die si di- 
cono assolutamente Mercanzia e Mezza- 
mercanzia. F. in Assa. 

Mett in stat de mercanzia. . . ^Ridurre 
le derrate de* campi in istaia vendibile, 
Mercoldi. Mercoledì. Metvordì; coai. Mèr^ 
core; antic. Mezzedima{cioè alla tede- 
sca Mittwoche^ mezza settimana^. 
Meixoldì di tjener, ^ t . . , A noi Mi- 
Mercoidì grass. ) lanosi sono una 
cosa medesima per cagioue del privi- 
legiato nostro Carnovale ohe si protrae- 
va già ai primi cinque e si protrae 
tuttavia a tutti i quattro. primi giorni 
dtflki quaresima comune, AveiMione 
quindi a parlare in senso baccaaaleaco 
sMia a tradurre Mercoledì -grasso^y. in 
senso ecclesiastico Di di cenene. 
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Mercàri cìte più tom, diciamo Argent-Tiv» 

Argento vivo» Mercurio ^doU Idrartro* 

Fa %'edè Mercuri in T impolietta. 

Mostrar cose mirande. V, in Impollètta. 

Mercuriàl per Métta. K 

Mèrda che anche dicesi Cacca, Ganga, 
Stèrcol e simili. Merda. Escremento. 
Scremento ^ F. anche Boàscia, Pollin- 
na, Càgher, «ce. -Registro questa voce 
e parte delia sua (ìgliuolanza (non già 
tutta, che troppa le ne concede ii 
volgo) per semplice debito di yoca- 
bolarista. I giovani studiosi però evi- 

- teranno questi putidori, ancorché in- 
nocenti, come li sogliono fuggire le 
persone ben educate, non che nelle 
scritture, anche nel coniua conversare. 

Ave anmò brutt de merda el ca- 
misoeu. F. in Camisoeù. 

Capi o Gonoss la merda al tast.iSif- 

• aer dotto in Boezio. A". Intendésen. 

Cinqu e cinqu des, ti la .merda e 
mi i scires. V. in Scirésa. 

Color de merda de pover. F'. in 

• Color neW App. 

V è minga merda , ma el l' ha ca- 
gada ci can che anclie dicesi O suppa 

• o pan nioeuj^ se no hin frasch hin 
foeuj. Essere tidCima zuppa e un pan 
mo//e(Meini in Tomas. Sin, a Mine- 
stra ). V è la medesima minestra. V è 
tutta la stessa minestra{ìyi). È tutta 

Java. TanC è zuppa come pan molle. 
È un piattel di quei medesimi o una 
' medesima minestra{ii\\eg. p. iia). F. 
anche in Càn. 

Merda in bocca a chi induvinna. Chi 

- mangia merda di galletto diventa in- 
dovino. 

O merda o sangui Costi che vuole ^ 
debb* essere a questo modo. Fadane 
che vuole s^ha a Jare — Coute qui 
' coute dicono i Francesi. 

Omm de merda. F. in Òmm. 

Ona merda ! La merda che ti sie 'ra 
go/a(GeIli Si^tHa IV, 6). Nulla Un 

• bel nulla. Punto. In mò d^ archetti. 
Zucche. La nostra è voce bassissima 
frequente in bocca della plebe e dei 
con^dini allorché intendono di negare 
checchessia con allo di spregio e di- 
spetto. Te daroo ona merda. Ti darò 

• un par di coma» 7V darò una /une 
che Vimiìicchi. 
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Quand la merda la monta in scagn, 
o che la spuiiza o ohe la fa dago. Ah" 
bondanza è vicina d'arroganza; e per- 
ciò il prov. dice Al mal villano non 
gli dar bacchetta in mano — F. anche 
in Vilàn. 

Mèrda in sig. di Concime o Letame noi 
usiamo soltanto nel dettato contad, 
Lkssetù. la mia erba, che me n''in- 

caghi de la toa merda Prov. 

che dimostra T utilità delle sodaglie 
lasciate a tempo nei terreni. 

Mèrda. Cerume. Quella materia gialliccia 
che si genera naturalm.^ nelle orecchie. 

Mèrda. Ad. d' Èrba. F. 

Merdàda. fig. Cacata fig. Una merda. 

Merda gatta o Merdasgàzza o sempl. Sgàz- 
xa. Maggio. Pallone di maggio» Pallone 
di neve. .II P'ibumum roseum o Samba- 
cus arbor rosea de^bot. — In alcune 
parti della Brianza v* ha chi confonde 
sotto questo stesso nome di Merda- 
gatta anche la Lentaggine j cioè il Fi- 
bumum Lontana ., e il Sertorelli Io 
registra secondo questo significato; 
ma io posso Hsseverare che nella Bassa 
Brianza la Lentaggine é detta Dazzi^ 
e solo r umbella o il suo frutto as- 
sume presso alcuni il nome di Mer- 
dagatta. Ho io s lesso legalo coi dazzj 
e coi daziltl.^ cioè coi rami e coi ra- 
muscelli di viburno lantana, qualche 
tralcio di vite per fermare il quale 
al palo non aveva in pronto alcun 
salcio — In parto della Brianza alcuni 
chiamano aliresì Merdagatta il Viburno 
loppi/olio. 

Meidée* v. b. Tafanario, F. Cùu. 

Merdée per Merdóniimpiccio). F. 

Merdìnna. Si usa a un di presso nel modo 
medesimo che Cacchìnna. F. 

Merdòcch. Merdocco, e dollr. Depilatoiio. ' 
Psìlotro. Dropace, Unguento atto a 
far cadete il pelo. 

Merdón. Merdellone. Un Merdoso. 

Merdón c/ie anche dicesi Merdée. fig, Inu- 

piccio.. Impaccio , {peste. 

Lassa in del merdón. Lasciar nelle 

Merdón. Ad. di Pèss. F' 

Merdòuua. Mona meìxla. Una merdosa» 

Merdós. Merdoso. . 

Meregàsc. F'. Melgàsc. 

Meregnan. Melegnano. Nome proprio di 

. paese che s^usa nel seguente dettalo: 
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£1 perdoa Tè a Mereguao. Nonp'è 
yMirlierv(Fag« Gen.cor. I» i). £ vale 
l^ou v^è più perdono, non v^è re- 
missioae. li nostro dettato ebbe orì- 
gine probabilmente dal nessun quar- 
tiere usatosi tra Francesi e Svizzeri 
nella celebre battaglia vinta il i3 di 
. settembre i5iS a Marìgnano dal va- 
loroso Francesco 1.* di Francia. 
Mcregòld. i^oce eoiUadinesca sinonima 

di Biéd o Èrb. r. 
Meréniar(cin). Un mi stupisco* V, Fellpp 

{rimbrotto ). 
Mereaciàa. F. Maresciàll. 
Meresciànna. Finestrata di sole, 
Meresgiàn. Marignano(*s%n^-'Poìiù Diz,). 
^ Meta Wegiiosa(*roniagn.)* Peipnciano, 
Petromciana* Petronciano, Melanzana 
(Targ. Toc Istit, e Diz* in Solanum 
• insamtm e Solanum Afe^iigeiia)..Pianla 
e frutto noto che aiicbe i Fr. chia- 
mano Meringeane e i Provenz. Merin- 
zanom lì petonciano più comune fa il 
fratto di color violetto» ed è quello 
che il Boccaccio aeli^^meto chiama 
Peironciano violato ; ve n^ è però una 
varietà che fa il frutto simile ad un 
novo» giallo da prima indi bianco e 
di sapore aniaroguolo» detta nell'Alto 
Mil. (Euv de pòla. Uoifo turco. Pianta 
e Jhitio dell'uoifoCTArg: Diz. in Sola-' 
mun melwigena Jtuctu albo) , e vi 
sono anche i gialli , e quei di Messi- 
na — Curiosissima è Y etimologia del 
nostro lombardo Meresgiàn che mette 
in mezzo qualche scrittore dicendolo 
Mela di Giano» cioè pomo sacro a Giano* 
Cocnmer e melon e meresgiàn ghe 
ian perd la pascenza ai ortolan. K. in 
Ortolàn* 
Meresgiàn. fig. Baccellone, Bietolone. Na- 

vone, Fagiuolo. p\ Badée* 
Meresgìànna scherz. per Merìdiànna. A". 
Meresgianin. Petoncianetta. 
Méret o Mérit. Mèrito, V, Mérit. 
Mergàsc. V, Melgàsc. 
Mérgola* s. f. . . • • Nome che i pescatori 
lariensi sogliono dare a que* bastoni 
sui quali accavallano le reti nel cavarle 
dell'* acqua» perchè ivi si rasciughino. 
Meridiànna» Gnomone, Orologio solare, 
Ferr de la meridianna. Stile se tutto 
pari» Gnomone se con piastrella bu- 
• cata da cima. | 

rol. III. 
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Merlnos. Aferi/iO(Gitir. Georg. 1» 116). 
Mérit. Merito 9 e poet. Merio, 

£ntrà in meret. Entrare nei meriti, 

Fass di roerit con vun. Meritare 

d'uno, Rendersi benemerito con alcuno. 

Pretensi on de salvass senza merit. 

r, in Pretensión. 

Sa ve i so merit. Temere di chec- 
chessia meritamente. 

Vegni al merit de. . . . Secarsi a 

punto o yenire a termine di • » , , 
Menta. Meritare, 

Chi no me voeur no me merita. Chi 
non mi uuol segn* è che non mi merla* 
Dio ghe le inerita. Dio la rimeriti 
o le ne renda merito. 

Tel inerite t. Ti sia il dotare. Ben ti sta. 
Mèrla. Merla, Usiamo questa voce al 
femminile solo in 

I trii dì de la merla. ..... Cosi 

chiamansi fra noi gli ultimi tre giorni 
di gennajo nei quali per ordinario 
suol fare gran freddo. Dell^ origine 
del dettato si cerchi contezza al Rac- 
conto che Defendente Sacchi inseri 
neir Appendice alla Gazzella di Mi- 
lano del giorno 29 di gennajo del- 
l'* anno i838. 
Mèrla e Mèrlo. Merio. Maia* e latioa- 
. mente Mérola, Il Turdus Menda degli 
ornitologi. — In Toscana chiamano 
Merlai quegli uccella'tori che trafficano 
di merli. 

Canta come on merlo. Cantare a 
dirotta; e fig. Cantare, Sgocciolare il 
barletto, 

Cippeli merli » che altri dicono an- 
che Cippen i merli, Pippen i merli» 
Ciappa li mcrrli, o vero Cocó» Doiiian 
in t»ul fresch» Maramèo , Cìccemel e 
simili. Scappati la /7ui/to(Allcg. i5i)* 
Scappati rasina(krei, Talanta 111» 17). 
Fatti veggendo.Ti so dire che tu ilJaroL 
o simili iiò/7iaiie(Prose fior. IV. iii, 
78). f^e la db — Jocuzione ellittica che 
equivale a dire fatelo se il potete» 
ve la dp a fare — Nelli Vdstr, 111, aa). 
Mettigli sulla coda un po' di sale (Va- 
nanti nel Corner delle Dame di Milano 
del 1811 p. 4^0). Ohibò» non sarà, 
non Ha mai» non mai» 

God o Avegh el bon temp >lel 
merlo* Darsi tempone. V* in Bontémp 
e in Goghètta. r. 
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Mèrla acquiroeu. Così ditesi in qualche 
parte del Milanese il Martin pescò, y, 
Merlàsc. Merlane. 

ìierìàsc, v. deirAlto Mil. corrispondente 
al Mercsciàll fig, del nostro volgo. Vh 
OQ merlasc d'eoli cortei], d'*on tem- 
peri'n e sim. ... È un coltello tutto 
tacche, ò un temperi nacclo. 
Mcrlasrión. Gran merlane. 

Merleeàda. v^ cont. deirAlto Mil 

Giovane troppo accarezzata dai parenti. 
Merlòtt. Merlotto. 
Merlottin. Picciol meriotio. 
Merlùsc. ) Merluzzo. Baccalà. Pesce noto 
Merlàzz. ( che è il Gadus Merlucius 
degP ittiologi -— Labardone^ e più 
correttamente Labrador^ è il Merluzzo 
della più grossa e migliore qualità» 
cosi detto perchè si pesca presso le 
coste del Labrador. 
Merlùzz. iìg. K Merluzzin e Magràss. 

Merluzzin Picciol merluzzo. 

Merluzzin. /ìg, Magricciuolo-^, Scriatel- 

lo, afatuzzo, nece, tristanzuolo. 
Mèr^si. V. deirAlto Mil. Marta. Messa. 
Il tralcio di vite novello che deve 
fputtificar($ neir anno susseguente a 
quello in cui ebbe vita. 
Merzéd. Mercede^ 

Hés, Mese — A nies a mes. Mese per mese. 
Caren ciar mcs torbor, caren tor- 
bor mes ciar .... I nostri contadini 
intendono dire con ciò che i giorni 
d^ogni mese sogliono essere il rovescio 
del primo di loro. In Toscana invece 
)a pensano onninamente al contrario 
dicendoti Secondo i calendi a quello 
fittendi{Monos. p. 58o). 

Cosse ghe n^emm del mes? jì quanti 
Siam noi del mese? — rfoi siamo a 
tanti del mese tale. 

DV>n mes, de duu, de trii, de qual- 
ter, de ses. Mensuale^ Bimestre^ Tri- 
piastre^ Quadrimestre ^ Semestre. 
£l mes di gatt. .... Il geunajo. 
£l primm del mes. Il capomese, 
Mes che tira trentun dì . , . ... 
Illese che conta trentun gioiiii. 
Mes ròtt.f.Mese interciso, interrotto. 
I^enzipi de mes. Colende. Capomese, 
Quand la lunna la va col mes el fa 
|rut anca i sces. yAn Lùnua {lunazione). 
Quell che no fa el mes fa la lunna. • . 
Sa qel mese corrente non hai quella 
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temperie che te ne devi ripromettere, 
ella ti sarà addosso nella Innaziona 
che ne porta il nome, ancorché en- 
tri in altro mese. 

Yess de trii, quatter mes. Esser 
di tre , quattro mesi , cioè gravida da 
tre, quattro me8Ì(Fag. Rune V. 79 e. 1.). 
VesB in del canlon di noeuv mes. . . 
Starsi rincantucciato, non entrare in 
brigata , star a vedere, covar la ce* 
nere, fare la covacenere; tolta la 
metafora dalle dònne incinte le quali 
nelle veglie e nei balli si stanno da 
banda per ischivar ogni mala conse- 
guenza di trambusto* 
Mès per Mesàda. F. — Paga Scoeud el 

mes. Pagare o Bilirare la mesata* 
Mesàda. Mesata, Un mese intiero. 
Mesàda. Mesata. Paga d'un mese. 
Mesàsc. Accrescitivo intensivo di Més. 
Per es. Sta trii mesasc in cà. Slare i 
bei tre mesi in c<uii(Magal. Let. sciente 
prima in principio). 
Mès^c. Meschio. Miscltio. 
Meschin. Meschino. 

Entrada de v in e de molin V è en- 
trada de meschin. y. in Vin. 

Guerin meschin. Guerrin mescìiino. 
Nome del protagonista di un romanzo 
notissimo che ap^ichiamo a chiunque 
è bersaglio di molte e strane sventure. 
Pover meschin. Tapino, Tapinello^ 
Meschinello. 
Meschinamént. Meschinamente^ 
Mcschinèll. Meschinella, 
Mès'cia. Mlscìda. 
Mes^'cià. Meschiare, Mischiare, 

Messela i carU Scozzare le carte. 
Mescolare le carte, y, sotto. 

Torna a mes^cià, T. di Giuoco. Ri- 
mescolare $ come pare dal dettalo dU 
ha buono in man non rimescoli, 
Mesc'iè dicono in alcune parti del con* 

tado per Penciorà. y. 
MesViàda. Meschiata. Mescolata. Mésco* 

lamento. 
MesViàda. T. di Giuoco. Data, L'atto 
di mescolare e dar le carte ai gioca- 
tori iu una o più girate. {stura, 
Mes^ciànza. Meschianza, Mischianza, Me- 
Mes'ciòzz. Miscuglio. Mescuglio — Afe» 
scolanza metafor. Il frane. Tripotage. 
Méscola. Ramajola. Romajolo. Romajuo^ 
lo, Arnese di cucina notissimo. 
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Méscola, t. f. M&siola. Paletta o Cucckiaja 
fhe siasi dì rame, dì ottone o di latta» 
orlata nei lati, la quale in testa ha 
im^accartocciatura che le tiene luogo 
di manico. Ne fanno uso i zecchieri , 
i banchieri) i cambiavalute e i cas- 
sieri per ripigliare dal banco in una 
Tolta sola .molte monete e versarle 
ne^ sacchetti. I Fr. la chiamano Hfain. 

Mesétt. Mesetto. 

Mésola. T. d'^Archit. Mensola. 

ìlcsola. T. di Strum. JrcOé Quella parte 
delFarpa in cui sono infissi i pironi 
(birtmi) e i semituoni ai quali sono 
raccomandate le corde. 

Mesolètta. ì MensoUna(VtA,f^it.PU.^TO^m. 

Bfesolio. i p. 43)* Mensoietta. 

Mesolòn. T. d^Archit. Mensolone. Becca- 
tello. Peduccio. 

Mèss. Messo. 

Mess mandaa. Mandatario. Mandato. 
Jmbasciaiore per lo più in senso spreg. 
Mess mandaa no porta penna. L* im- 
haseiadore non porta pena. 

Toma pù né el mess nh l'imbassada. 
So perso il messo e il mandato{Me\ni 
in Tomas. Sinon. a Messo). Non torna 
nò il messo né il mandato. Si dice allor- 
ché mandatosi per alcuno, né yiene il 
cercato né si rivede chi andò a cercaiio. 

Méssa. Messa. Il sagnficio dell'altare. 
A messa con ti, ma minga a bev 
o simili. In cìdesa feco non all'osteria 
(Pan. riag. Barò. I, 6i — id. Poet. 
I, XXV, 55). 

Applica la messa. . • . Dire la messa 
per r anima d* alcuna data persona 
o per alcuna data intenzione. 

Canta messa bassa, iig. Cantare i 
paternostri o Dire le orazioni della 
bertuccia o della scimia. Dire della 
violina. Improperare borbottando o 
brontolando sotto voce. 

Ch*el vaga on poo a sentì di mess. 

Si dice dai bottegai a quegli 

avventori che d^una merce profiferi- 
scano un prezzo minore del conyene- 
Tole relativo; e si dice anche per rim- 
proverare alcuno come scioperatore 
in qualunque riguardo: nuovo modo 
di cuculiarci . setiza avvedercene fra 
noi e maggioringbi e popolari. 

Confess de mess. • . . Confessione 
della limosina ricevuta per dire messa. 
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Di messa. Dire messa. Celebrare tà 
mesia. 

Fa dì ona messa. Far dire una messa* 

Fagh di dent di mess. Dare al'* 
gitanti danari per far dire delle messe 
per r anima d* alcuno. 

Falla anch el pret a di messa. Egli 
erra il prete all' altare. Cade ( o. se^ 
condo il MonoSi inciampa ) un ca^* 
vallo che ha quattro gambe. Ognun 
piglia da' granchi. 

Fenida la messa V è fenii ì candii 4 * * 
Si dice famigliarmeute per indicare 
ogni cessar di lucri o vantaggi che eie, 
conseguenza naturale del cessar le 
fonti onde scaturivano* 

Gli* hoo minga levaa la messa. . . « 
Non gli ho detto cosa che meriti di 
tanto adontarsi; alla fin line le fu-* 
rono parole e non fatti* 

Uin fornii i mess a swiGrt^ovi» Addio 
ser Ugo che la paglia è r/ato(Patafi\ 6)« 
Modo di dire col quale accenniamo 
in genere cessazione di lucri o van- 
taggi qualunque, in ispecie e fra gio^ 
catori il non aver più in mano carte 
atte a fare buon giuoco — In una let' 
tera, scritta da Firenze il 18 marzo 
i533 a quel Giovanni Matteo Giberto 
che fu poi Vescovo di Verona , Mon- 
signor Paolo Giovio dice che certi 
militari ...<«• attenderanno a far 
dire le messe di san Gregorio (Atanagi 
Lettere Venezia Zoppin p. 40' ^^"^ 
che il hhscsi{Cena 11^ No\^, i.% ;y..30f ) 
mentova queste Messe di san Grego^ 
rio^ e il Pauli(p. 6q) citando questa 
medesima frase con questo e con al- 
libo testo del Berni la fa sinonima. di 
Ella è ita^ Pò moria. Di questo moda 
rende qualche ragione il decreto 18 ot- 
tobre i6a8 della Gongregazioife dei 
Riti in Roma che autorizzò le trenta 
messe continue da morto per liberare 
un'anima dal purgatorio a iniitaziono 
di quelle trenta che san Gregorrio 
fe^ eelebrare per la liberazione del- 
l' anima di Giusto suo monaco morto 
e fattosi seppellire in un letamaio eoa 
tre scudi addosso del proprio. Forse 
anco il aostro dettato risale tra noi 
sino al i5oo, anno in cfii fu distrutta 
r antichissima chiesa di san Gregorio 
che esisteva presso S. Vittore al Corpo# 
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La prima fne»sa. Prima m«Ma(In- 
gAnn. 1,1— Targ. M. Ac, dm. Ili, 
585). Quella che si dice prima ogni 
di in ogni chieM. 

L^ullema messa. £'n//imafiie^xa(Tass. 
Secch, II, 56 nota). È quella che di- 
cesi ultima in ogni mattina e in ogni 
chiesa. 1 Francesi non senza ragione ia 
dicono Messe musquée. In campagna è 
frase quasi ignota perchè nel più dei 
luoghi si dice una sola messa ogni di. 

Ma gh^è In messa. F, in Vèss. 

Messa ambrosianna. Messa secondo 
il rito della Chiesa ambrosiana. 

Messa bassa. Messa piana(Twf^> Ai, 
Jc. dm. Ili, 574). 

Messa bonna o minga bonna. Messa 
valida o non valida. Se tu giugni a 
messa drtlo che sia il vangelo la dici 
minga bonna -^ se prima, in qualun- 
que stadio, bonna. Fra le tre messe 
che si sogliono celebrare per Natale 
dici bonna ^ quantunque erroneamen- 
te, r ultima-, e minga honn le due 
prime se staccate da quella. 

Messacantada. Messa cantata. Quella 
che si celebra dal sacerdote cogli as- 
sistenti diaconali e cantando; la Missa 
cutn nota come la disse Pio II ; snella 
è cantata con musica di cesi Messa 
cantada in nuisega. 

Messa con Torghen. Una messa in 
*^ gfl organi(kre\. Tal, V, ti). 

Messa conventnal.Jlfej^aconf'eitCEia/e. 

Messa de cacciador. Messa da cac~ 
ci'aCo/i(Nic. Mart. Let, 8a). Messa assai 
breve — - Hoo sentii ona messa a la 
cacci adora , e via. Sentita una messa 
lesta lesta 9 me n* andai(MBnn\ fregile 
III, 67) — - Messe et repas de chMsseur 
dicono anche i Francesi. 

Messa de la Madonna. Messa votiva 
della Beata f^ergine(ÌAAgv\ Di%,). 

Messa del Spiritusant* Messa Mio 
Sffirito <SKnto(Magri Dis. «^ Mach. Op. 
X, 317 — Fag. Rime V, 16 e. 1.). Messa 
che si celebra nelPapertara degli studi 
per invocare a loro bene la Somma 
Sapienza. 

Messa de mort. Messa rie^m<7rlì(Ma- 
gri Dia. ) , cioè non' quella che in- 
nanzi al Concilio Tibetano del 694 
ai usava far dire nelle Spagne perchè 
morisse quanto prima il proprio ne- | 
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mico, ma quella che ai dice in tutta 
Cristianità per T anime dei defonti. 

Messa de spos. Messa del eongiun" 
io. Quella messa che ai celebra nella 
benedizione degli sposi. 

Messa de viv. • • . Ogni messa che 
non sia de* morti. 

Messa granda La messa 

domenicale con vangelo. Anche i Fr. 
hanno la Gran^messe^ ma per essa 
intendono la cantata. 

Messa in aurora Messa ce- 
lebrata air aurora. 

Messa noeuva. Afessa noi'e//ii(*ior.). 
Prima messa(Cr. in Cantare $ V). La 
messa che si celebra per la prima 
volta dal novello sacerdote. 

Messa ^^rocìàkL Messa parroeehiaie. 

Messa romanna. Messa secondo il 
rito della chiesa latina o romana. . 

Messa secca. Sacrifizio presantifir' 
cato{K\h. enc). Messa presanUJicaia. 
(Voc* piac); e impropriamente Messa 
del venerdì santo» In questa, secondo 
il nostro rito ambrogiano, né si of- 
ferisce, né si consacra, né si con- 
suma; ma solo si recitano e si can- 
tano alcune orazioni e fannosi alcune 
cerimonie affatto proprie della gior- 
nata. Secondo il rito romano vi sono 
orazioni e cerimonie in parte conuini 
alle altre messe e in parte no, non si 
consacra né si offerisce, solamente si 
consuma un^ostia- consacrata il giorno 
avanti , donde il nome italiano. Il Ma- 
gri nel suo Dtz. accenna una messa 
senza consagrazione, la chiama Méssa 
secca, e la dice riservata alle nari- 
gazioni marittime e ad alccmi altri 
casi. 

Ona bella messa Nicolò 

Martelli nelle sue Lett. a p. Sq dice- 
che la messa da piacere a tutti con- 
siderata profanamente é la Bella messa 
de* grandi ^ detta con bella pronunzia^ 
non tediosa, e non anco da eacciatori^ 
ma celebrata con quella modeetia ehe 
al culto divino s* appartiene. 

Pareggia tusscoss per la mena. Jp^ 
parecclàare a me5fa(Ces.). 

Pazienziàtt el diseva fraa Gandiott 
quand'el perdeva i dance de la mes- 
sa. F. in Fraa. 

Perd messa. Perder la messa. 
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Se te ghette pressa va a messa, se 
te gh'ee premura corr in sepoUara, 
o pero se gh* avii premura andee 
inans. ...» Ancbe i Francesi dicono 
Si i^ous aumz héùe coitrez devanL 
Sentì messa. Udir iiieMa(Ces.)< 
Sensa danee ì prct eanten minga mes- 
sa. Ogmi cosa, e ogni uomo obbodisce 
alla pecìmia. Sii»e peounia niente sifa. 
Serri messa. Seivir iiie#«4 ( Magri 
Dts.). Efser ministro o Mnisirare alla 
messa (ivi)* 

Taccà-sù la messa o Bigie messa. 
Marinare la messa. Non adempire Tob- 
bligo di udir messa. 

Vacchetta di mess. • • . Libro che si 

suol tenere nelle sagrestie per annotar- 

TÌ le messe che si dicono giornalmente. 

Méssa. ... Sacerdote che ira a dir messa. 

Per es.Passa una me5sa.Arco una messa. 

Vegnl-ftBura la messa. Entrar la 

messa. Quanto temp Tè che l'è foeara 

sta messa? QyanCò casella entrò quO' 

sia messa f 

Messaa. K. Messàl. 

Messaggi ari a. . . . Dal fr. Mèssagerie, 
Messàl e Mess&a.^ Messale» 

Savè legg doma sol so messal o sul 
so liber. f^. in Liber. 
Measedli. Mestare, Tramestare. Trame» 
nare« agitare o con mestola o con 
mano, e dicesi propriamente del tra- 
menare i medicamenti e altre cose 
liquide o ohe tendano al li<|uido. 

Tocca e daj o Pia para, volila e 
messeda. Paglia picchia ^ risuona e 
i<n«rfe//a. Dicesi parlando di chi ado- 
pera ogni sua industria per fare una 
cosa perfettamente , reiterando più 
Tolte le diligenze. 
Messedàda. Mescolala. L^atto di mestare. 
Messée. Messere 9 e per celia Mèccere. 
Secca on poo minga con frto mes- 
aee. Iftm tanti messeratichi. Non tante 
messeraggini. 
Messée o Missée. Nonno, ÀìpoIo, Il pa» 

dre del padre o della madre. 
Messée. fig. ZaxMerone, Uomo che va 

ali* antica. 
Messée o Missée. Suocero, 11 padre della 

moglie o del marito. 
Messia. Messìa. 

Pari ch^el speccia el messia. Aspet- 
tare a teoria. 
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Messkia o Misslxia. Amicitia, Jnùstà* 
Jmistanza, 

Danee e messisia romp el coli a la 
gìuslisia. // martello d* argento romr 
pe e spetta le porte di ferro, Ser 
Donato dà in capo a San Giusto, lì 
Fagiuoli(ilime I, 127) dice: 

A ehi ha qoattrioi non niaBe» amieicia, 
£ con qn^te dna cosa voi Mpeta 
Qnal che fl*«rrÌTa a farà alla giuttiùa. 

Fa messiaia. Stringere amicìzia. Pren- 
dere amistà. Divenir amici, Inamistarsi 
con alcuno. 

Messi zia de sparli gnanch coi per- 
tegh. fig. Amicizia saldissima , stret-' 
tissima. Amistà perfetta, 

Patt ciar , messizia longa o veggi a. 
Con ognun fa patto , ma con V amico 
qiMttro, Conti chiari amicizia lunga 
(Monos. p. S70). Patto chiaro ^ amico 
caro. Patto chiaro ^ amicizia lunga» 

fìomp la messizia. Discucir V amicizia» 
Messe {dal latino dei bassi tempi Misso- 
rium).Caliiio. Più propriamente è quella 
specie di catino ovale, panciuto, e per 
lo più di rame che usa singolarmente 
fra gii osti per lavarvi bicchieri e sim. 

Aln^d foltaa in del eoo da famm onor 
Con mandar on mettd de laoeemer.(Mag A/m). 

Messoeùia dicono i contadini della Brianza 
per Messètta , e spec, in sig, di quella 
che noi diciamo Messa de cacciador. f^, 

tMesaór Legni quadrati o circolari 

posti in terragno nel mulino a fine di 
accelerare il moto degli scudi dei fuaoli. 

Mes&<Sra. s. f. (che altri dicono Missùria , 
Mussùra , e Messùra). Falciuola. Falce 
messoria o da mietere, 

Meslée. Mestiere. Megliero^ e alla fior. 
Mestieri e MistieH, Mistiere, Mistiero. 
Chi gh^ ha on mestee in man no 
ghe manca on toccli de pan. Impara 
arte e virtù e se il bisogno vien cattala 
rà(Cecchi Com. ined, 100). Ogni ar- 
ticella troua ricapito in qualunque parte ^ 
del moiuio(Gher. yàc). Impara l'arte 
e mettila da parte. Chi ha arte ha parte. 
Chi lui arte trova ricapito. Chi Ita me* 
sUer non può perire(Monos. p. i5i). 
El mestee de firaa fagolt , T è quell 
de toonss fastidi de nagott. . . . Dicesi di 
chi sia per abito inoperoso e indolente. 
. Fa el mestee del Micbelazz. F'. in 
Michelàiz. 
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Fa i meslee de cà< Far la masserizia 
della casa. Rimetter in ordine la casa. 
' Fa on mestee. Fare alcun" arte. Per 
es. Che mestee faal ? Qual arie fa egli? 

Fa on poo de tutt i mestee. Fare 
il podestà di Sinigaglia. Far più cose 
disparate — e in senso tristo Esser 
uomo da bosco e da riviera. 

Fa per mestee. Rg, Far professione 
di checchessia *- Far le cose a un 
tanto la canna — Fame mestiere» Per 
es. I foo per regala, minga per me- 
stee. Latforoli per regalare non per 
Jame mestiere(ilìiga\. Op. 387). 

Ferr del mestee. Armi^^ I libri son 
le arme dei dottori. La lingua ^ Vagne^ 
le lagrime son le armi delle femmine. 

Giugà ai mestee. ... ; Più persone 
schierate s* infingono d'^attendere cia- 
scheduna a una data arte, contrafifa- 
cendone i gesti» ciò deve farsi colla 
massima prestezza 1, e chi erra nel ger 
stire o, domandato qual arte esercita, 
sbaglia il gesto col quale dovrebbe ri- 
spondere, quegli perde e soggiace a 
una data penitenza. Altri fannolo pure 
in altri modi, però sempre affini. 

Gramm mestee. Mestieraccio, 

Hin i incert del mestee. . . . Sono 
mance, riprese, vantaggiuzzi incerti, 
casuali nel mestiere -^ Più spesso an- 
cora fig. e scherz Sono danni 

casuali inerenti al mestiere: Murato- 
re, ti martelli un dito, eccoli on in^ 
ceri del mestee; chirurgo, vi rimetti 
r unguento e le pezze, eccoti gli in- 
cert del mestee. 

Imbrojà el mestee» Guastar la por^ 
rato(Gecchi Prop. p. 3a). 

1 mestee besogna lassaj (k a chi je 
sa fò. K in Offellée. 

1/è tutt mestee. In questo mondo 
ogni cosa è arte(¥\r. Lue. 11,5). 

Mestee faa. Mestiere formato (appo- 
sito). (Magai. Op. 5a). 

' Mestee orb. Mestiere lucroso^ profit- 
tevole^ gaadagnoso^ di gran guadagno^ 
tale che a chius^ occhi ti fiocchino 
in tasca i danari esercitandolo. 
■ No gh*è gramm mestee che a to- 
regh tend no ghe se viva adree. Chi 
ha arte lui parte* Fedi più addietro 
Chi gVha on mestee in man, ecc. 

Ofl'ellee (a el tò mestee. F* Offellée. 
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On mestee de mori dd sogn. . . « 
Una meschinissìma articella. 

Roba el mestee. Tor Varie af ta^er^ 
irai(Sacchelti Nov. 71) o simili. 

Savè el mestee. Auer V abito delVarte, 
Essere valente nel suo mestiere. 

Strapazza el mestee. Strapazzare il 

mestiero. Lavorare a ocdUo e croce. 

Termen del mestee. Foci dell'arte 

(Galileo Lett 16 giugno 16 1 a al Gualdo). 

Vess del mestee. Esser del mestiero 

(Gecchi Disc. Anat. p. 5o) o deWarte. 

VeBS quell di cent mila mestee. . . . 

Attendere a cento mestieri. 

Meslée. Arte* Tutto il corredo degli uten- 
sili di un' arte. 

Mestee. T. dei Tessit. Cassa. Il complesso 
dei licci , e degli altri ordigni intemi 
del telajo. La Rudicola textoria dei Lat. 

Mestee. Faccenda. Briga. Per es. : Gh^hoo 
tanti mestee de fa. Ho da sbrigar tan-- 
te faccende* 

Mestee. fig. Bordello. dUasso. Mal luogo. 
Fa el mestee. Dare le membra ad 
opra di vituperio. Guadagnar di peccalO' 
Meretricare. Le cortigiane francesi di*- 
rebbero Le méOer ne vaut plus rien^etc. 
Mettes sul mestee. Mettersi a gua- 
dagno. Farsi a viver d*. amore. 

Mestee. gergo./>oiiiia da conio. Baldracca, 

Mestegànza capuscinna. Astuzie. Gemmi- 
ni. Fratini* Cappuccina. Nasturzio in- 
diano(TBrg. Ist. in Tropeeolum majus). 

Mesteràsc. Mestieraccio. FU mestiere. 
Mesterasc danerasc. ..... Artefi- 

ciaccio dana j accio ^ vii mestiere, gran- 
di e subiti guadagni. 

Mestiroeù. Articella ? Mestieruzzo. 

Mestùra. F. Mistura. 

Mesturà. Mescolare. Mischiare* Mescere. 
Tramestare. Mesdiiare. Mescugliare. Ri" 
mescolare.Frammischiare.Immischiare* 

Mesturàa. Meschiato. Mescolato. Il Tassoni 
usò anche alla lombarda Misturato* 

Mesturàda. Mescolamento. 

Mesturón (A) cìte da alcuni dicesi ancìie 
A remuscion. Alla mescolata. Mesco* 
latamente. Mischiatamente. Alla rinfusa» 

Mesturòzz. Mistura. Miscuglio. Mescu'glio. 
Mescolanza. Mescolamento. Mestura* 
Meschiamento. Mischiamento.BUscitian" 
za* Maschiatura* Mistione. Mescìùanza» 
Mescolato* Mescolata. Mescolatura. Mi- 
Schio* Mischiata. Mischiato* 
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Mcsùra, Mesurà, Mesurln* ecc, V. Mi- 
sura, Misura 9 Misurili, ecc. 

Metà. Dalla metà del^timma ififta(Fir. Lue, 
n 9 4) » c^^^ dairamata, siamo venuti a 
dire Metà la Moglie. La Moitié dei Fr. 

Metafìsega. Metafisica, 

Metàfora. Metàfora. 

Hetaiorcgh. Meiaforìco. 

Metàgola. T. de^ Costruttori» Marat, ecc. 
Stocco delleabetelle(aiitenii). K in Pónt. 

Metàgola per Mautàgola. K 

MelàlL Metallo — de vos. Metallo di uoce. 

Metamòrfosi. Metamòrfosi. 

Metèli. jtd. di Gran. r. 

Méter. Metro. 

Métod. Metodo. 

Metòdega. Metodica? La sorella minore 
della pedagogia. Questa insegna i me- 
todi didattici migliori ai maestri scien- 
tifici; la metodica agli elementari. — 
Metodica diciamo anche il libro che 
tratta dei metodi da tenersi nell' in- 
segnare. 

Mètòdegh o Metòdìch. Metodico, 

Metodeghètta.... Compendio di metodica. 

Metòdich. Ordinato, Regolalo, Temperato, 

Metodista. .... Studente di metodica. 

Metrèss. Beila, Ganza. Dal fr. Maitresse. 

La Gran Metress. Maggiordòmo, 

Dama di confidenza{*Xo9e. -— Zanob. 

Di».). Quella dama ch^ soprantende 

alla casa di una principessa. 

Métrich. Metrico. 

Mètro. F'. Méter. 

Metropoli tanna. CÌUesa metropolitana. 

Mèlt. Mettere — r. anche Méttes* 

Andass amett T. de'*Cac< Impuntare, 
£1 gh^ ha miss el gh^ha miss, e poeu 
r ha faa on s^ciopp. Egli è stato stato^ 
e poi ha fatto i gattucci o i macini 
orbi. A un di presso il Parturient man- 
tes^ nascetur ridiculus mas dei Latini. 
£l gh'ha miss el gh'ha miss » ma el 
rha poeu fada. Egli Ita indugialo o 
Tero È stato stato , ma poi V ha fatta 
masclùa , o Pha fatto maschio. 

Lassassel mett o mett-dent* La^ 
sciarsi mettere il cristere. In modo 
bassissimo vale soltoporsi a ciò che 
altri esige, acconsentire forzatamente. 
L9S8BM mett-giò. Calare. Cedere. 
Arrendersi, Allentare — Cidare anche 
pari, di donne fu detto nel sSguiGcato 
ix>to dal Mach, nella sua Commedia 
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senza titolo e in versi 11.% i.* — ^. 
anche Borlà-giò in Gìò. 

Maa de tceù e de mett. f^, in Màa. 

Mett a (T. d'Agric.JL. Coltivare a. 
Porre a. Mett a ris, a forment. Por- 
re a risola grano ^ ecc. Mett a vin* 
Avvignare. Mett a fen. Appratire, 

Mett acqua, Mett focugh, ecc. y. in 
Acqua , Fceùgh , ecc. 

Mett a cunt, Mett a la prceuva del 
sett , ecc, V. in Cùnt , ecc. {sare. 

Mett adoss. Mettere addosso. Addos^ 

Mett adrce. Assegnare per compa- 
gnia o per corteggio — Meltegh adree 
volt pret .... Fare che al morto- 
rio o alle esequie d^un tale inter- 
vengano otto preti. 

Mett a fa r oreves , Mclt a fa el 
pittor, ecc. Porre aW arte deW ore 
Jice , Méttere al pittoreiyM, 497 ). 

Mett a la bocca, a la comuuion, 
a la grella, a pan e pcssln, ecc. V- in 
Bócca, Gomunión, Grèlla, Pan, ecc. 

Mett a la via. Mettere alla via. Met- 
tere in punto. Allestire. Ammannjire. 

Mett a legg. Porre a leggere. 

Mett apmò. Rimettere. 

Mclt as e rampin. F. in Asa. 

Mett ben con vun. Metter bene, 

Mett de mexz o in mezz o tra ona 
cossa e T altra. Tramettere. Frammet- 
tere. Inframmettere, 

Mett denanz. fìg. Porre avanti. Met- 
tere innanzi. Far presente. 

Mett de part. r. in Pàrt. 

Mett dopo. Posporre. Metter dopo, 

Mettegh del so. Mettervi del suo. 
Scapitarci. 

Meltegh el eoo, el sciampin, ecc. 
V. in Cóo , Sciampin , ecc. 

Mettegh el terop che ghe va , Met- 
tegh di or e sim. Impiegarvi il tem- 
po debito; Consumarvi ore ed ore. 

Melteghela tutta. Fare checchessia 
colle seste o a pennello o a penna e 
calamajo. Farla coW arco e col mi" 
dolio deW osso. Dare il suo maggiore. 
Andare a vela e remo, 

Mett el so cceur in pas. V. in Coeiìr. 

Mett-fceura. Emanare. (quia. 

Mett-foeura ona reliquia. V.-in Reli- 

Mctt foeura oua vos o Trà-attorna 
onu vos. Mettere in grido o in voce, 
f^ociferaiT, 
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Mell-fceura sai canton. Jppiccan ai 
c<ui<i(Lìppi Matm. IV» |5). 

Mett-giò. Deporre. Posare» Mett-gìò 
el tabarr. Posa il tabarro. Mett-giò 
quell bastoD. Posa quella maua. 

McU-giò. Deporre. Sgravarsi dell'otta- 
va gli animali ovipari. 

MeU-giò. Andare ad albergo. Alber- 
gare. El Cavalant de Lomaniga el mett- 
giò al Siala za del Brovett. Il Procac- 
cio di Lomaniga va ad albergo nello 
stallo del Broletto, (Jicare. 

MeU-giò. fìg. Sedare. Calmare, Paci- 

Meit-giò. Mettere in tavola. 

Mett-giò. Seminare* - 

ì/lQXi'gìò.Pianlare. Porre. Per es, Mett- 
giò on per. Piantare u Porre un pero. 

Mett-giò. Infinocchiare. Gont i so 
rooiDiì el rha miss-giò. Il moiniere 
gli fu attorno con tante moine 9 eh* ei 
ne rimase infinocchiato. 

MeU>giò. Far già{*io»c, — poem. ant. 
pis.)* Sedurre. Per esemp. MeU-giò ona 
tosa. Sedurre una Janciulla. 

Mett-giò a lavora. Porre a lavoro. 

Mett-gìò o anche MeU-gtò de lavo- 
ra. Cessar dal lavoro. Smettere il la- 
voro. Cessare, Desistere, 

Mett-giò el C0O9 i ari. y. in Góo, ecc. 

Mett^giò i guardi. Piantare o Di- 
sporre o Collocare le guardie ^ le sen- 
tinelle e simili. 

Mett-giò i lazz. Tendere i lacci* 

MeU-giò in asee o io Tasee. Acconciar 
con aceto(Cr^sc.), Conciare, Inacetare. 

MeU-giò in del vin, in Tacquavitta e 
stm. Infondere nel vino^ neW acquavite. 

Mett-giò in saa. Acconciar con sale. 

Mett-giò in stuaa. Acconciare le carni 
per fame stufati, • 

Mett-giò. Mettere in iscrittura. Di- 
stendere, Per es. Mett-giò i paU. />i- 
stendere i patti. 

MeU-giò i red. K in Réd. 

Mett-giò la scrittura e sim. Disten- 
dere la scritta. Fare un disteso. 

Mett-giò vun. fig. Mettere altrui in 
un calcetto in un sacco, 

MeU i ca valer. Porre ibachHLasi.Op.) 

Mett inanz. Anteporre. Porre avanti, 

Mctt in notta, in spiarda, in sa- 
vor, ecc. V. in Nòtta, Spiàrda, ecc. 

Mett e Trà-insemma. Mettere insie-^ 
me. Radunare, Raccogliere' 
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Mett-iasemina. Congegnare, Cammei 
tere. Compaginare, Connettere, 

McU-iosemata. T. de^Ftoleg. Calettare. 
MeU-insomma a angalett. Calet- 
tare a ugnatura, 
Mett-insemma a angaletl de sora. 
Calettare a risidlo. Calettare a 
ugnatura sovrapposta. 
MeU^nsemma a cav e penerà. 
Calettare a dente in terzo. Fare 
una^ calettatura interzata, 
Mett-insemma a eoa de rondena. 

Calettare a coda di rondine, 
Mett-insemma a eoa persa. Calet- 
tare a coda di rondine stremata. 
Mett-insemma a doss a dosa. At" 

testare. Intestare. 
Mett-insemma a mesa a mezz. 

Calettare a mezzo legno, 
Mett-insemma a penerà scondu- 
da. Fare una calettatura na- 
scosta, 
Mett-insemma o Giontà a gavelL... 
Calettare a mo' di quarto da 
ruote. 
Mett-insemma. T. de^Leg. di libri. 
Metter insieme il gitv, 

Mett intorna. Metter dattorno -* fig. 
Divolgare» 

Mett maa. V, in M2m. 
MeU on^aria per ghitara, violin^ ecc. 
V, Bidù. 

Mett on soranomm o aUa eontad. 
Meltegh-sd a vun ona numerada. Im- 
porre altrui un nomignolo. 
Mett prima. Anteporre, 
Mett sora. Sovrapporre.Soprapporre. 
Mett-soU. Sottoporre, Sommettere, 
Mett-éott. Aggiogare — fig. Disci- 
plinare , avviare ad un* arte, 

Mett-sù. Metter sà(D«v,Tac. St. Il],7<r 
Varchi — Fag. Ast, bai. IH» 4 •— Sordo 
fat, sent. per forza II, 6 — Nelli Serv, 
padr, II, 14 ). Irritare uno contro d* al- 
trui. Mettere uno al punto. Commetter 
male tra Vuomo e V altro* Aizzare, In- 
lizzare, Inzigare. Mettere alcuno alle 
coltella. Ammettere. Istigare. 

ìieii-zàJntrodurre, Mett-sù on^usao- 
za. Metter sk{*Ror. — Salvad, 5g), 

Mett-4Ù. Cuocere. Cucinare. Incoeu 
hoo miss^sù nagotta. Stamane io non 
ho cotto(!Aonos. '20^). - 

Mett-sù. Scommettere. Mettere su. 
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-^ kfett-rà des sold contra vun che ecc. 
Metterci dieci per uno, che ecc.($ac<^h. 
9fw. i5a). 

MeU-sù. Caricareifiiscìonx Note al 
Fag. Rune tomo VI in Bancoftdlitó), 
V. in Banch fallii. MeìXer su. Metter 
fuori danari per giocare. 

Mett-sà. Rasciugare{FB^, Gap. Tlut 
11,9). Metter prigione, K. Menà-5&. 

Mett-sù bottega , cà 9 negozxi e sim. 
Aprire o Metter bottega 9 casa 9 yb/i- 
daeo, ec. «— caroccia e cavaj. Metter sa 
carrozza e cavalli{yiem. Satì.^, terz. 3a). 

Mett-sù el 1 ìgamiD 9Mett-6Ù i pont, ecc. 
Mettere in ferri il legacciolo, le ma- 
glie da calze, ecc. 

Mett-sù el roccoU e anche assoL 
Mett-5Ù. . . . Tendere le ragne in que- 
gli ucceUart che noi diciamo ròccol. 

Mett-5Ù el pever, el 5aa, el xuc- 
cher, ecc. Aspergere di pepe, di sale , 
di zucchero. È diverso dal Mettegh el 
pever Impcpare, el saa» ci xnccher o 
dal Sala che noi usiamo promiscua- 
mente per Insalare e Inzuccherare; 
qnel primo Mètt sì riferisce alla su- 
perìicie, quest^ ultimo air interno. 

Mett sui grij. r. in Grìj. 

Mett-sù i veder, i scur, ecc. Ta- 
lora Ingangherare. 

Mett-sù ona bottega. Mettere in piede 
(*toac. — poem. aut. pis. ). 

Mett-sù on para de colzett. Calzare 
un pajo di calze — Ed anche Mettere 
injerri(sìn gugg) un pajo di calze, 

Mett-sù on vestii. Indossai'c un abito, 

Mctt-via. Riporre. 

Mett-TÌa. fig.-flf)?orre(*tosc. — poem. 
•ut. pis.). Seppellire, Inumare, Dare 
sepoltura. 

Mett-via. Porre da parte. Jmmas^ 
sare. Avanzar danari. 

Mett-TÌa a servì o Mett a patron. 
Mlogare o Acconciare al servigio. 

Mett-via on capital o i dance, //n- 
piegare il danaro. Volgere il danaro 
sur un qualche banco. 

No vessegh né de tceù né de mett. 
Non esserci né leva né poni(Pr, fior. 
IV, ui, io5). Essere o Andare a cap- 
pello, a puntino. Dicesi di una cosa 
rhe stia nel preciso aspetto che debhe 
a\cre regularmeiite. 

(Eu\ de mett. f^. in CCùv. 

rol. UL 
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Primm mett (De) ... Di primo in- 
dossare, di prima messa, di prima in- 
cinta. Per es. Vestidin de primm mett. 
Vestitacelo a crescenza, 

Primm metl(De). frenulo a pubertà. 
In età pubescente. Per cs. On gioven 
de prijnm mett. Un giovinetto di pri- 
mo pelo. Ona tosa de primm mett. ' 
Una donzelletta di prima età. Una 
Verginella. Una Verginetta, 

Mèlt. Supporre, Dare per supposto. Met- 
timm che. Pognamo che. Pogniam ca- 
so. Diamo o Supponiamo un caso. 
Ammettiamo pure. Diamo per ipotesi 
o per supposto. 

Mètt o Fa cunt(in sig. pos. ). Far ra- 
gione o Far suo conto. Mett pur che 
r è ìnsci. Fa tuo conto clC ella è cosi. 
Mett d' aveghel nanca. Fa ragione di 
non Pavere, 

Mètt. Generare. Ingenerare. Indurre. Pro^ 
durre. Per es. I liquor metten i dolor. 
/ liquoti spiritosi ingenerano doglie, 
Mett'ingossa , paura , petitt, schivi , 
set , sogn 9 e sim. V, Ingessa 9 ecc. 

Mètt. Paragonare, Toeutt mett lu con ti? 
Vuoi tu paragonartigli ? 

Mètt. T. mercant. Metter prezzo. Valutare, 
Mett a tant la robba. Rompere il 
prezzo alla mercanzia. Fermare 9 sta- 
bilire quel ch^cUa dee vendersi. Edi 
qui venne probabilmente il nostro no- 
me sustantivo di Métta per Tariffa — 
Diciamo anche Cosse te Pha missa? 
Quanto te la fece pagare? El me Tha» 
missa dodcs sold. Me la mise prezzo 
dodici soldi. {sticare, 

Mètt. Porre — Notare, Segnare — Prono- 
mi Giulin ci mett insci. // Giulinipone 
(cioè scrive, nota, afferma per iscritto) 
cosi — £1 calendari el mett feria. // 
calendario segna Jena , Ja di Jeria, 
— £l tacoin el mett nev , acqua o sim. 
// lunario pronostica neve, pioggia 
o sim. — Talora quando vediamo al- 
cuno imbronciato diciamo anche per 
ischerzo £l tacoin el mclt lunna. Fa 
la luna. La marina è gonfiata o fur- 

Métt. T. di Giuoco. Mettere, {paia, 

' Mett al lott, a la lotteria, a la ro- 
lelta e sim. Mettere al lotto, alla rol- 
lina , ecc. Ghc n* è ins«!Ì che mclt al 
loti! MctHtori al l^tto ! ce ne sondi 
quei pocÌH 1 
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Miti». npr0$to{''sm* ^ Wos. di Bièca I, a). 
SpaUtiai^fìQT, — Ponifeo Neri Due* in 
ÌM0QomiiU ilalifinì XL9 4^ ^ 4^)* ^"^'^^ 
(*Dapol.). Tariffa* Queir ordine con 
•ni li» attUKÙtà municipali determiftano 
dì tefnpo» io tempo la scala del preno 
okre cui non sia lecito vendere certe 
. dfinraAe* • Oggidì fra noi k limitato al 
pane, alle carni e atte grMoe. H no- 
stro vocabolo parmi ehe provenga dalld 
fm» MéU a iant la roba, r* m Mètt^ 
Jèk la metta » che anche dice» Dà 
la metta ai seiguett. Censararc* Tac- 
ciare» Criticare, Sindacare* Thesare. Con 
ratarc» Biasimare — Dà lamella a tuec. 
SornHare kMi(Z%n. Bag, Cip. l, i ).. 
Meller tutti i» canzona, criticare tutti 
iwpia rrguasdii; ciò che i Fr. dicono 
Daaber sur le tiare «I U quari — Dà 
la metta a chi passa. Dar la quadra 
m chi- /MUTAI. Proeare. 

Tra el Uff e (a sciguet^a gh^ò poech 
do dà la metto, r« in IM. 
Vètlc^h. Im/ùegare* Consumare* Bfettegh 

pcicah, JKsflor ;ioco(cioè tempo). 
Vàtiex^ T. di Giuoco. •: . . ^ Accusare 
uno o più pantit cioè farsi a dirsi 
'vincitore d^ uno o più punti — > Tr 
lassi melt per grazia, i ituttU ch^ ncn 
casi meaoM biéoni per fiofore* 
MèVtex, Padrone* Signore; e pedantesca- 
aAente Dòmiaa. La nostra è voce usata 
s|icciatmente fra i lavoranti per indi- 
caco il Maestro o Padroa di botèega 
« che tfliora dicono anche El Scieff, 
imhe Koci. francesi , Maitre e Clief. 
MetUr d'^arma. Schermidore. Dal fr. Maùre 
Wèttes. MeUersL {d'armesy 

Heties a fa el lader , el speziee^ ecc. 
Gettarsi al Uuirci «. alio speziale^ ecc. 
Mettes a & quej/cosi. Aofiigne^si a 
checchessia* Impreindere* Dare su chect 
cliessia* Qu^nd el seghe mett Tè inuLel. 
Se, imprende a Jarla, a* esce a onore. 
Mettea a, la via. Mettersi in assetio^ 
Q alla via. a in via. Dttporsi* Allestirsi* 
Heitos a piang*. Scioglierai a piangere. 
Mettes attorna el mangia. Fare o 
Imporre carnea £1 se melt minga «ttornn 
el mangiai. // mangiar wtamgin (ai. 

Mettes hen Prciid*;ce buona 

piega 9 indiriasarsi. o- avviarsi bene. 

Mettes con vupi. Cimentarsi con uno* 
Porsi con uno* Mettersi appresso a uno* 
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Mettes do inesiz. ItUerporei, lytimet^ 
tersi. Metleni o Entrare di mesao* En^ 
trare mediatore o mezzano* B^Her pace. 
Motteargiò« Far culaja. Dieesi del 
tempo fuando T aria è piena di nu«» 
voli e minaccia pioggia*. 

Mettes-gi6o Mettes-giò amalaa. Porsi 
giti, jémmalarsiw Cader maialo. Dar già 
del capo — Torna a meltea*giò« Bica-' 
dere* Biammatarsi. Bidar già del capon 
Per insci pocch me mevti nanch 
adree^ Per cosi poca cosa io non mi 
d p& mettere attorno, 

Segood la se metiarà< Secondo che 

la co^a si butUrà(BìÌ3h* Caland. V, 4). 

Vede come el se roettf Badare u 

come eg^ inchini o penda o si volga* 

Mettes. Abbigliarsi, FesjUrsi. Per es. 

La se mett pur anch ben o La sa 

pur anch fò a meltes. Fesie pur bene^ 

Ba pur beila messa* Ha pure il bel 

modo di vestirsi. Ella ha una gran 

bella messa. 

La sa minga la a mettes In del met-> 
le» no U gh** ha ne eoo né pee. Non 
sa vestirsi con garipo* Ffon ha garbo nel 
vestire. E quando la donna cade iu 
questo difetto v^ è caso in cui le si puà 
dire eoi Fr. frolla un poi pourri e coi 
Venez. La xe una scarpa e um zocoio^ 
Mattea, pari, di tempo, f^oigersi a. . . . 
Mettes al beli a al brulL Volgersi 
ai bello , al cattivo F direhbesi, credo « 
( come dicesi dai diz^ parlando del 
vento) per inchinare, pendere il tisyn- 
po.al huono o al cattivo. 

£1 vceur mettes a fioccalo a pioeuv- 
Jl tempo mette neve* Il tem^o si rompe 
alia pioggia. 
Mètles. T. de"* Cacc. Impuntar^ 
Mettes. T. de' Cacc. F* imbrocoàsa. 
Mettes. T. di Giuoco di Bi^l. Achitiarsi. 

Dar r acUtto. 
Mettùda. T, di Giuuc. di Bigi. Achilia, U 
mandar la palla al bersaglio di colui 
che primo ha. ór, gìocere. 

Eia de meltu4a? lo stesso che Eia 
de. vegnuda.?- F* in Vegnùda. 

Fa tiiti^onft mettttda^ Far tt^ttamna 
postop 

La meUuda dipoetta. la^s/ueinata 
ile* poetL 

Mettuda de cavaler. Pasta{LeeUri Qp* 
V, i45). i'oA4l((m(i<«i i5a). 



Digitized by 



Google 



MC% (99 ) 

Ònc tegonda mettnda. Vka geeomda 
posta — Vnm seconda sfucinata, 
fe[ettà<U per CMci«Ìa. 1^. 

▼es8 de 'mettnda. PromeUer» — * Es- 
sere di crescenza. 
Hèus. Baggée, K Hadée. 
HHu s. m. Mezzo. Metà; per c0ntr«zione 
M^ ; contnd. Mei ^^ Centro, 

A mezx. jI iMesso(Fag. For. rag. I« {). 
^ mesizadria, A comune, A metà per imo, 
A mezz a meez» ^ m^aao a tnesso. 
L^é a metz a mezz. È medioef^. 

Andà de mezz. Andarne di mezza. 
Patirne o Bilevame danno o pregiudi- 
%io • noemnentò. 

V è andaa de mezz el boo per el 

Gfllhr. ^. in Ben e ag.-^ famigl. 

TI porco patì le pene del cane, 

Qoand no ghe a* è va de mezz 

anca la gesa. K in Gésa. 
Va de mezz doma i atraac. K in 

Strèse. ' 
Va de mezz tani qnell eha ten 
rome qnell cbe scortega. Tronto 
ne paa chi rUba che a cìà tiene 
U sacco. 
Ciappè ona strada da nsezz* ^. in 
Strada. 

Fé a nezz. T^enerai ambi U sacco. 
{Dar. Tac. Pìt Agr. la ). 

Fi a mezz con Tun. Abboftìnare con 
édcano. Accomunare checchessia con 
alcuno, — Trovi per caso monete o 
robe qual ai siano? tosto eccoti alcimo 
cbe ti dice Fbjjemm a mezz? .... 
come per tbiamarsi a parte di qnel 
tao ritrovo. Eqmvale al fr. Jt r^iens 
pmri ed al greco kmvC»; sf/ti}^ 

Fetta de mezz. T. de^Macell. V» 
Fétta neWApp. di questo FoL III. 

Giiist in del mezz. Nel greto mezzo 
(Alleg. p. i38 e altrove). 

In mezz a lutt quest. Con tutto que- 
sto. Non pertanto, Non ostante a ciò. 
In wne%* in meaz. Nel memo mezzo 
<Eedi (^. Ult t84). 

Xettes de mezau Metterei di mezzo 
<€aro Let/am. Ili, ^5). Interporsi. 
-'" Spartir le contese. Intromettersi, In^ 
frammettersi. Frammettersi. Intromet- 
tersi, — Talora ancbeiS>i£rìari2ìmezso. 
Impacciarsene. 

Per Tun che s^è miss de mezz* 
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Meit in mezz. Trunteztate, 
No avegb né grazia né mezz. Non 
mer né garbo né gn»zÌ4u Non aver nò 
graeia né mitidio, 

Ona cossa o Ona robba de mezz o 
Ona cossa giusta. Una cosa di mezzo 
(*fior.<-&i/(»A£ ti -Pan. Cii^. 3a). TtOa 
<dHrii(Fag. / Oen. eoT, dtCJi^. II, io), 
A modo. Competentemente. Con metza^ 
miài e fem, S^ intende acqua e non 
tempesta* Per es. Srarìj si, ma ona 
cessa giusta. Diradarli sì 9 ma a modo. 
Pi att (le mezz. T^amesso, Frammes-' 
so. Piatto cbe si metta in tarola fra 
rimo a Taltro messo. 

Fa el piatt de mezz. fig. Arruffar 
le matasse. Portare i pollL 
Tajà oSpartì el maa in mesa.^* iJsMa, 
Tira o Toeà de mcaz vun. Mettere 
in mewzo. AeesAappiare.^ahhmre* ^Ciw^ 
tare -^ Tosuj die mezz ttxtt e dnu. Gab- 
bare ambe le parti; e comits. Caein 
a refe doppio. 

Tesa de mezz* nm di menò, leaop 
di mezzo, 
Mèzz. s, m. La MetadellidXéSftk Bied. Cmnz, 
65 ), Mezzetta. Hiaova di lìpidi ebe 
tiene la metA dal boccale. 

A fò di boccaa gbe yasnr di mazzi. 

•cberz. la roba va €dla s^oba. Chi ha è* 

A quattrino a quattrino si fa la lira. 

Mèzz o VUnuK §, m. Mezzo, Modo* Hfè^ 



Hezz dÌMtt , Kezz indirett* M^uo o 
Medimione immediata 9 Mèzzo mediato. 

Per mezz del tal. Per mezzo del tale. 
Mèzz. e, m. la mess«(*fior.). Una delle 
aslicchioie ooUe quali si giuoca al bt- 
gliardo» e che tiene il mezzo fra Ta* 
stiociuola ordinaria e quella detta la 
iunga* 
Mèzz. ad. Mezzo «^Questa voce travestita 
per End o Semi o Meso^ e preposi» 
ad ahre voci, serve a ibi*mara più vo- 
caboli dottrinali , come per e», i aeg. 
Mesa sferìch» Bmisfmce , Mesa tond. 
Se mici rcolare^ Mezz bianoh. Mesoleueo. 

A mezza paga. F. in Féga* 

De mezza etaa. Di mezea età 9 ed 
anebe Mezzano sat# 

S^e mezza taoca^ Mezeo. Di mezza 
statura. Tra grande e picciolo. 

De aKza aavorr Metzo, Di mezso 
Moptmh 
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Tre lira e mezze. Tre libbre e mezzo. 
VesB tnezz in ges». fT. in Gésa. 
Vessegh oauch mezz. Non esser 
m«zso(Petrarca Son. Sp)* Essere semi- 
vivo; il Semianimis dei Latini. 

Mèzz per Smezzàa. f^. 

Kézza(La). T. de' Muratori. ... Il mezzo 
mattone per appunto che si adopera 
a turare i vani delf ammattonatura. È 
dello Bernardin dai Ix>digiani , dai 
Parmigiani, dai Reggiani, ecc. Una 
frazion di mattone minore della metà 
si chiama fra noi Morseli o Scaja; 
maggiore Mezza^lónga, 

Mèzza (La). La mezza? l Fiorentini , e 
con essi i diz. ital., intendono per que- 
sta voce le tre ore e mezza di notte \ 
noi la roezz^ora dopo mezzodì. 

Mèzza per Mezzaproziòn. y. in Porzión. 

Mezza-battùda. Mezza battuta{Dìz. mus.). 

Mezza-bàrara Fiorino di Baviera. 

Mezza-blónda Merletto biondo di 

seta con ricamo di mezzo rilievo. 

Mezza-bózzera(voce che si riferisce cosi 
al genere maschile come al femmini- 
le) che anche dicesi On Bozzarètt. 
Uno scricciolo d'uomo. Un tristan- 
zuolo — Uno scricciolo di donna. Una 
tristanzuola. 

Mezza-calzètia. Ca/si/io(*tosG. — Tom. 
Sin. ). Calza che non aggìugne alla pol- 
pa, che non passa la metò dello stinco, 
e colla quale sembra affinissima la 
Calza sgambata antica reg. dai diz. it. 

Mezza-calzétta, fig. Signor di maggio. V. 
in Pedinna e in Sciór. 

Mezza-camisa. 9^. Scemisètta. 

'Sur Nicoletto mezza^amisa. V* Ni- 
colètto. 

Mezza-cappa dicono i contadini brianz. 
per quello che noi in città diciamo 

Mezza-calzètU ^gr* ^* 
Mezza*caregadùra. jfffettatuzzo. 
Mezza-ca ròccia. P^. Mezzacaròccia e Timo- 
nèlla in Legn voi. 11^ p<>gg* 36f e 36a. 
Dottor mezza caroccia. • . . Due se- 
coli fa in Italia i medici avevano a 
comune cogli ecclesiastici la caval- 
catura delle mule ; oggidì in vece 
hanno comune con quelli la carrozza 
a due cavalli o il cavallo di san Fran- 
cesco se sono di gran ricapito e ono- 
ratori.di quanto viene con essi a con- 
tatto} o la timonella a un cavalluc- 
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ciò se bisognosi o ambiziosi di accat- 
tar credito fra chi bada alle appa- 
renze; e perciò il nostro volgo chia- 
ma Dottor mezzacaròccia ì medici di 
poco ricapito. 

Mezza-còlla. T. di Cart Colla do- 
luta, colla debole. 

Mezza-condizión. y. in Condizión. 

Mezza-còsta. Mezzacosta{Kìcci Note Poz- 
zi, i4)' Piaggia di mezza mano. 

Mezza-dóbla Moneta d^oro che 

vale metà della doppia o dobla. 

Mezsa-fèsta(c^ dicesi anche Festajoeùra). 
Mezzafesta(fiÌQr* Georg. II, 485). Sin 
verso il cadere del secolo scorso^ 
oltre alle feste anche oggidì comanda- 
te, se ne osservavano fra noi parec- 
chie altre le quali si specificavano in 
Fe5tlevaa(perchèpiù in antico di pie» 
precetto). Feste di mezzo precetto? e 
in Festajoeùr. Feste di devozione. Le 
prime, identiche e comuni a tutta 
Cristianità, erano dette di mezzo pre- 
cetto perchè imponevano T obbligo di 
udir messa ma concedevano i lavori 
servili; le seconde, varie a tenor dei 
varj paesi, rimettevano nell^arbitrio 
altrui così il lavorare come Tudir messa 
o il fare altri atti dì pietà. Nelle mezze- 
feste le botteghe s^aprivano soltanto a 
mezzo per reverenza del mezzo pre- 
cetto; il che dai nostri bottegai si 
diceva Fa us'ciceu e dai toscani Stare 
a sportello. Nelle festicciuole di devo- 
zione ognuno spalancava o sportellava 
come meglio credeva — Le feste di 
mezzo precetto erano, 

in fthhn^o i porai 7 e 24 CrìftoforU, San 

Mattia ap. air Ambrosiana e alla Romana. 
in mnrto il dì 19 S. Gioteppe. 
in maggio i giorni i • 3 SS. Giaconw e Fi* 

lippo app. -— Inransione della 8. Croce. 
in giugno il di 24 NatiTÌta di 8. Ciò. Bau. 
in luglio i giorni 2 , %S e 16. Visitaaione 

di H. V., S. Giacomo ap., 8. Anna. 
in mgosto i giorni io • a^^ 8» Locenio, 

8. Bartolomeo. 
in tettemkre i giorni a 1 e ag 8. Matteo , 

S. Michele. 
in Qttohre il dì a 8 SS. Simone e Giuda. 
in nopemtre il di 3o 8. Andrea. 
in dicem^rt i giorni ai, 27, a8 e 3i San 

Tommaso, 8. Gio. ap., i SS. innocenti, 

8. Silvestro. 
moUfi Le Ceneri e il fecondo giorno dopo 

f^tte PAf«|Qi( meggiort e Pcaieeoite. 
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Le feste di devozione erano ^ra noi 

im gmmmjo i porak 17 • so 8. Ajit««iio, 

8. ScbMtiaiio. 
1» «pitr il di a5 8. Marco, 
ài ghtgM X giorni x 1 » 1 3 e 19 S. Barsaba , 

8. AbU da Pad., SS. Garvato e ProUso. 
in mgoiio i giorni 40 168. Domenico , 

8. Socco. 
m oetoin i giorni 4 e i5 8« Francesco, 

8. Teresa, 
m mupemhv fl di 4 8. Carlo. 

lfesza-f^sta(parl. di foro e di uffizj). Se^ 
mi/éna(FBg. AsU do/. II, 19). 

lieiz»»fò8ta(parL dì giorni feriali in ge- 
nere). Giorno interciso. 

Mnu-fìbbia. Campanella quadra, I sel- 
lai, i Taligìai e i fabbricatori di car- 
rozze danno questo nome a quella spe- 
cie di fibbie nelle quali la staffa del- 
r ardiglione serre per quarto lato 
che rimane le più volte a coperto 
nei lavon. 

Mexza-fustella. . • . Stampo da calzolai 
che rappresenta una mezza stella o 
una mezzaluna tagliente, f^. in Fustèlla. 

Mezza-galétU. V. in Gaiétta. 

Mezza-galla. Mezza ga/a(*tosc. )• La fr. 
Demi-pompe o Semiparure* 

Mezxa-gènova Moneta d* oro ge- 
novese che vale metà della genovina. 

Mezza-ghétta Stivaletto che ol- 
trepassa appena la noce del piede. 

Mezza-grànna. Biso franto. Riso d^ in- 
feriore qualitii, e di granello franto, 
ma franto sì che non arriva alla minu- 
tezza della così detta fìisìnna. K — Ol- 
tracciò la Mèizagranna differisce dalla 
Hisinna in questo che è monda e può 
benissimo servir per zuppa airuomo» 
laddove Pnltima è imbrattata di miglio 
ed altri semi e si fa servire a pastura 
del pollame. Verso il Novarese la 
Mezza-granna chiamasi anche Pistin* 

Mezza*lànna. Mezzalana. 

Mezza-léngua Mezza lingua. 

Mezza-ligadùra Quella specie di 

legatura d' un libro in cui solo il dor- 
so è legato in pelle, mentre le facce 
sono ricoperte semplicemente di per- 
gamena o di carta colorata. Anche i 
Francesi la dicono Demi^rdinre. 

Mezza*lìra Moneta d^argento del val- 
sente di mezza lira o sia di dieci soldi* 

)lezza-lira. . . . I^ metà della libbra* 
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Mezza-lònga(La). T. de'*Murat«\ « « . . 
Frazion di mattone maggiore della 
metà, la quale dicono Jlfessa quando 
è la metà precisa, e Scaja o Morseli 
quando meno, e s^usa per turare i 
vani delPammattonato là dove il maU 
tone intiero è di troppo. 

Mezzalùnna. Mezzaluna, 

Mezzalùnna per hvaihìXBLipei fondi delle 
carrozze ). K 

Mezzalùnna. T. di Cuc. Mezzaluna{*ùqr. 
e rom. ). Coltello da minuzzare di cu- 
c/na (Alb. enc. in Coltello). Specie di 
coltello fatto a mezzaluna che serve 
a varj usi nelle cucine. Ha due ma- 
nichi, ed è Vffdchoir dei Francesi, 
il Ciapulòr dei Piemontesi, e la Pestar- 
ròla d^alcuni Lombardi. 

Mezza-màn. . • . Fra gli artigiani equi- 
vale a quello che i contadini e altri la- 
voratori di fatica dicono itfesz-òmm. F. 

Mezza-roàn(Pal de), f^. in Pài. 

Mezza-mànega Specie di manica 

che giugne solo al gomito. 

Mezza-mantiglia Mantiglia piccina 

e poco dissimile da un bavero. . 

Mezza«màschera o Maschera a la vene- 
zianna.. Afezsa mofcAera (Tar. fior). 

Mezza-mercanzia, f^» in Assa. 

Mezza-mitàa Specie di misura 

che , servendo a misurare grano , 
biade o cose non liquide, tiene la 
trentaduesima parte dello stajo. 

Mezza-mónta ideile piastre<aftsa/iii) 

delle armi da fuoco portatili è così 
detto quel fermo che serve a ratte- 
nere il cane nella sua posizione di 
mezzo, cioè né scattato né da scattare. 

Mezza-montura. V, in Montura. 

Mezzàn. ad. Mezzano. Mediocre» 

Mezzàn. s. m. o Mezzana. T. idraul. /so- 
la, Bonello , e alla lombarda Mezzano, 

Mezzàn. s. m. Meztado. f^. Mezzanìn. 

ìCezzàn. A(L di Scépp. F. 

Mezzana per Mezzàn. y, 

Mezzanamént. Mezzanamente, Ragionevol- 
mente. Mediocremente. 

Mezzoandàa , pari, di bianchene. Menato 
(Testam. del Boccac. nelle Ann. Dee.). 
Assai logoro. Dò tovaj mezz^andaa, e 
dò anmò tntt bonn o in bon esser. Due 
tovaglie menate e due com^enepoli. 

Mezz-andàa. Malandato assai di salute. 
Mezzo che sjidato. 
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Mtfxzanèll. M»uateito, 

Meazunèn. Ad. di Qaadrèll. V. 

MessanèUa. T. eont Semitierv, Quella 
eaireggiata ch« ai fa in mezzo dei 
campi e degli orti vasti od in confine 
r un deir altro « pei transito dei car- 
ri, ed anche per agevolare lo scolo 
alle acque. Il car. Re(neir Orfo/. di-^ 
rozuUa) dice cbe in alcuni libri d*a- 
gricoltura leggesi Capetzagine e Ga- 
pe%%agna; ma io credo che queste siano 
piuttosto corrispondenti alla nostra 
Copedagna, F. 

Mezianèlla Specie di pistola di 

mexxana grandexca così denominata 
nelle Gride milanesi dell* anno 1660 
e degli anni susseguenti. 

Mezzanin e Hezzin. Jlfessanùio ( Targ. 
Prodr. Cor* imsc* p. 179)* Me%uuio. 
Nome di quegli stanzini notabilmente 
bassi che nei palassi veggonsi talora 
interposti fra piano e piano e spe- 
cialmente fra il pian terreno e il piano 
nobile o fra il pian di sopra ed il tetto. 
Servono le più volte come tinelli o co- 
me dormitorj pei famigliari della casa. 
Avèfitta»-via i measanitt. met. A^mre 
spigionalo il pian di sopra» Mositar 
r appigionati al piamo smperioré(G}i9iF' 
dagn. ilim. II , 56). jii^er penduto i pesci 
(8alviati Spina V, 4)* JSsssr ito in villa 
colla brigala (Vir* Lue. II, o). Avere 
sciolto i hraoohL — f^ anche in Bój. 

Metaannàda Mezzo il soldo o 

Mezza la rendita di un'annata — 
V Annata e la Men' annata furono 
altresì il titolo di due gravezze che 
ebbero corso fra noi dal i56o al 
1796, da prima come contrìbuziom 
straordinarie nelle strettezze straor- 
dinarie dello Stato 9 e poscia come 
contribuxioni ordinarie per la crea- 
aione dei fondi di pensione agi* im- 
piegati dello Stato. V Annata era la 
rendita d*un anno che pagavasà allo 
Stnto da ogni concessionario di red» 
diti procedenti dallo Stalo medesimo; 
la Mee^ annata quella di mezzo un 
anno di pori provenienEa. Chi amasse 
avere specificata notizia di queste gra- 
vezze considerate come straordinarie, 
legga per V Annata T editto t3 agosto 
16G7, e per la Me9x* annata quello 
del a8 marzo i685 ae* Gridar] di Mi- 



loa ) M£2 

lano. Come gravezza ordinaria VAri-^ 
nata e la Mezs^ annata furono in pia 
tempi lo atipeodio d' un anno o di 
mezzo che gP impiegati dello Stato 
lasciavano air erario per godere a suo 
tempo del soldo di riposo. 

Mezzanòcc. Mezza notte. 

Levà-sù de mezzanòcc. Levarsi di 
mezza notte, 

Mesza-pàga Mezzo salario* 

Mezza-pantòffia. J^. in Pantòifia. 

Bfezsa-paròlla. Mezza parola* Gh* è staa 
nissun che m* abbia ditt nanch mezza 
paroUa. Né alcun fu che parola md 
dicesse né mezza. 

Avegh foeura ona mezza paroUn*». 
Esserne entralo già in qualche impe* 
gno; esseme già in trattativa; aver 
messo che promesso. 

I mezs pareli. • . • U parlar chioso, 
ambiguo, artifizioso; le reticenze « il 
dire e non dire. 

Mezza-pasta. F. in Pasta. 

Mesza-pàsta, e comunemente Forroaj de 
mezza pasta oofne dicono i Locamasi 
e i Luganesi^ o Fermaj bastard coma 

dicono i Falmaggini Quella 

specie di formaggio batielauUt (V.) in 
cui fu lasciato poco fior di Uita« 

Mezza-pasta. T. de^Fabbr. di carta. • . « 
Quella carta che è di meszo fra quai- 
lità e qualità. 

Mezza-pellegrfaina Un sarroc* 

chino donnesco breve, gretto, piccino. 

Mezza-pensión Mezaa paga di riposo. 

Mezza^pensión. • • • Mezsa pensione, e 
dicesi eoA del eoldo che si p«f^i 
sbltaoto per metà onde goder luogo 
in alcono stabilimento d^edocazione» 
come del luogo stesso a mezzo soUo« 

Mezsa-portàda. Mezzetta. Mezza pajnola. 

Mezza-prozión. F» in Poreiòn. 

Tratta a mez»-prozioB. F.oomasopra, 

Mezza-quài'ta. Un oOavo di braccio. L'ot- 
tavo del braccio nostrale equtvalenter 
a un'oncia e mezzo o a cenliaietri y^é 

Mezza«quàrta (peso). F, in Quarta. 

Mezzaràtt o UselWatt. Voce delle vici- 
nanze del Pavese e del Lago filaggio* 
re. Pipistrello. F. Tegnaùra. 

Mezza>razi6n Mozaa profenda. 

Mezzeria. Commeau>. Commezzamento, Ln 
linea del commozzo. Il diritào meem — 
// medittdliù ? 
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MexMfttèls. y. a« Dm. Mere. Mezzina. 
Vaso ni cui et venivano altre volte 
le anguille. (nefla. 

Mezza-scia v atta. BaldfvecuzzéL. Sgualdri- 

llezxa-^cedla. Mèzza pianieUa{*ùm.) Pagh 
mcfft la meua^oeuta at strivaj. Farrin-' 
ìuhfore le mezze piantelU ne^i stivali, 

]fesz*aspà<ia. • • . Doe matasse di seta 
state tratte a un tempo e sul mede- 
simo naspo dalla trattora di seta. 

Mezza-stagión. Mezza 5Cag>oiie(Alteg» 4e). 

Mecsa*stèna. /^. in Stèrza. 

lfena*8vàntega Moneta erasa 

del valore di mezza hra. f^ Svànaeg. 

Mesza-t&cca. r. in Tacca. 

Hezza-tav<^tta(De). .... Dreesi dalle 
donne parlando di pettinature e ab- 
bigliature casalinghe si, ma non seoza 
grazia e lindura. Una donna cosi pet- 
tinata vi dirà per cirimonia eh^ella 
è così mezza sfatta. 

Mezza-tèrza. tM sesia di braccio. Equi- 
vale a due once o sia a dieci centim. 

Mezxa^tinta. T. delle arti del disegno» 
MKizaiintu» 

Mezsa-vUtff(GiiarBl a>. F. in Titta, 

Mezzàvol. V. contad. Mèzz0dr^. fia la 
desineiiza originaria milanese corno 
Fiitàvol;^ ma oggidì ba ceduto il luogo 
a Mmsaie. f^. 

Mezza-v^Ss, T. mus. . , . Cosi cbiaaMno 
alemn fra noi quali» nota cbe i Fran* 
cesi dicono Note sensible^ ed i Te^ 
deschi J^ttoftf eioè quelk dio fa un 
mezzo tuono sopra alla tonica -«• Il Se^ 
mHuatto dei diz, iCal, vale solfanCo 
meiao tseno in generale y o sìa il 
D en »4on dei Fraiiceri e il MiU^ton 
dei Tedeschi, 

Mézs-hastdn. Btutontino? Sp> di {>ta))|i 
col taglio a mezio cerchio» nw più 
piccfola del basttme. 

Mes»-bidtt. Mt^zQ nudo, Semigimào* 

Mez^boflUtr. .... Manf ree da eatesso 
grande la metà éei momiei ordinar]. 

Mezs-hrasi. . . . i Sp. di tabaceO'. 

Mezz-br«2za. Mezza braccio, (iS), 

Mezzrbrosàa. jÉbÒraeiatiecio^ioieu Afhor^ 

Mest-bùsl. T. dr Scolt, Me^zeèustO'» EmuL 

Men-calancà . . . Tela di tigKo e tessu- 
to meno consistente èék vero calaacà. 

Metz-Cam. T. d^AvmajnoK \\ cane 

delTarmi dr ftioca ^glio ddb ma- 
scella superiore. 
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MenniatKzA. . • . Mesta damicttiola di 
tuli o simile giugneate a messo petto 
die le donne indossano tiAora fra la 
camicia e Tabito: intiera e a tatto 
busto la diciamo Canesò. 

Mezz^caràter. T. teatr. . • . . Ària di 
mezzo carattere dicono i Mosieì. 

Mezs-ci<Scch o Mezz-fàa. Mezzo ebbro. 
Alticcio. Alticcio. 

Biezzroolór. Secondo co/are(Borgh« Bip. I, 
aG4). Colore mezzane. Mezzecùore. 
Ogni colore derivante dai colori prin" 
cipali considerati» non secondo Aristo- 
tele cht volea tali solo il bianco e il 
nero» ma secondo l'opiiiione volgare» 
cioè dal bianco» dal nero» dal giallo»^ 
dal rossa» dal verde» didla porpora 
e daH* azzurro. 

MezzHidpp» F. Bfieasa mitàa. 

Mesz-€Òrp(yìiiiem/e>. V* in Còrp. 

Mezz-còtt. GuaseeOo. — Bmzono. Mesr 
zellone. . . 

Mtsixroión. . • . • Monéta d* argento 
che vale la metà d^an crodoiM» 

Mezz-cròff. jifesso crudo> 

Meszdl. Mezzogiorno. Mezzodì. Meriggio, 
Mezzo dì. Mezzo die. Merigge. 

Del beli mesa di; //» mezzo dì. Im 
sml mezzo^ dei dì. 

Sonna mezzdi , chi ha disnaa scusa 
insci. Ki in Scusa, (giorno* 

Mezsdi, Mezzodì^ Est. Maga di mesio- 

Mezz-dottór. Semiaddottorate. Tale eh»' 
ea ^uaìpke casa di medicina o di ieg^ 
' gè — Talora Semidotto o Semignor^mie, 

Meaz^na» JMtssma - D'^ogni huerd^dgni 
vitello» ecc^ ìÈ maceflajo» alài»rehè K 
squarta» ritrae due memioe le qfHaB 
comprendono ciascuna il quarto anto* 
fiore e il quarto posteriore del rispet- 
tivo lato -—'Nei dis. ital.y e special. 
qefl^Alhb enc«. Mezzina è definita sol- 
tanto per Lameeétdt im porco ealato ; 
è però erra^Me la generieilà del s»- 
gnifi^cato della voec. 

Meztenaa caregadii. , , . . Quella 
mezzina alla quale si lesciano annesse 
le vertebre del dorso e il nerbo dell» 
coda. 

Mentenna deqcaregadav La* 

mesttioa Scossa di vertebre e di codino. 

Mezzenna de hird. LaMone{Zewsh. 

JIH9. -^ Alb. boss, in Fléeke de Urd 

e Bande de hird). Metùmi^lSxeeì^), 
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Fenfyiuca (*rom. ). Correa tU Ionio 

• (*ncpol. ). Spaila di poreo{*]^oem. aut. 
pìs.). Scotennaio, Mezzana(*ìtt alcune 

• partì di Toscana )• Nome di que* due 
gran pezzi bislunghi di lardo eoten- 
nato che sì traggono dal dorso del 
porco bipartito, dei quali i nostri pìx- 
ftìcagnoli tappezzano per cosi dire le 
loro botteghe — - La Camesecca non è 
lardone t ma si quella carne che si 
trae di mezzo alle costole del. porco. 

Cortell de mezzenna. f^, in GortélL 
Mezz'astila. Mezza età{Bocc. Nov. XXIII, 

4). Donna de ny^zz^etaa. Donna di 

mezza el^ (Nelli Suoc. e Nuor. I, la). 

Mczzétt e Mezzin. MezzeUina, Dim. tczz. 

. di Mezzetta (mese) che è mezzo un 

boccale. Andemm a beven on mezzett. 

Andiamone a bere un mezzeUino{Avahrtk 

Co/an. IV» io). Andiamne a bere una 

Messetta(Buonar. Tancia V» 7). 
Mezzettin Sp. di filo dì cotone — 

Nei diz* ital. Mezzetiino è semplicC'- 

mente il diminutivo dì Metàdella. 
Mezzettin. Fiorello? Specie di stoffa cod- 
. rispondente al fr. Cafard ed al te- 
desco Halbseide. 
Mezz-feUpp. Mezzo J!lippo. Moneta d^ai^- 

gento che vale la mefà del filippo — 

Fig. RimbroUuzza. Mezz-pànn. 

Mezz-fén. ^. in Fén. consistenza. 

Mezz-fra. Alquanto fine, Mezz-pàol. 

Mezz-foeùj. • • . Mezzo foglio. 
Mezz-frànch. . . . Moneta d" argento del 

valore di mezzo franco, f^. Frànch. 
Mezz-gìr« Semicerchio -^ Mezzo giro* 
Mezz^grioeù. r, in Grioeù. 
Mezs-grls. Semicanuio, 
Mezz-guànt o Guantltt o Guani a mezz 

did. Guanti a mezze dila{CmroCom, gS). 

Il Sandelli in una sua lettera del sette 

dicembre 1607 a Paolo Gualdo li 

chiama Guanti a mezzo dito, 
Mezzin. MezzeUo. MezzettinOn Vaso di 

majolica con beccuccio che si usa 

dai contadiui e nelle cantine. 
Mezzin. f^ Mezzètt, 
Mezt-indormént. Addormentaticcio. 
Mezzinèlt. Dim. e f^ezzeg, di Mezzlu. F. 
Mezz-lùnn. j^u//e? Quelle lunule del fondo 

davanti della botte che mettono in 

mezzo il mezzule(m«ss£eii )• 
Mezz-màtt. Pazxiccio. Clte non lia tutti i 
. suoi mesi» y, in Mali. 
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Mezz-mesurìn. • . Utello da olio che con- 
tiene metà del così detto Mesurìn, K 

Mezzwnónd. Mezzo mondo(Min» ciL U Bel- 
lini). Gran quantità. 

Mezz-mdrt. Semivivo, Mezzo morto. 

Mezzoeù. Mezzale, Tìmpano ? La parte 
di mezzo del fondo della botte. 

Mezz-oèùv. T. de' Faleg. . . . Quella pialla 
di cui sì fa uso per formare nel le- 
gno quel membro di cornice che di- 
cesi mezzuovolo. 

Mezz-oeuv in di duu quadrett. . . • 
Altra specie di ferro da scorniciare. 

Mezz-ómbra. T. Pitt. Mezzombra, T. astr. 
Penombra. 

Mezz-òmm. . . . Lavorante di poca va- 
glia. I ragazzetti a opera in contado 
sono mezz-^men, 

Mezz-òmm. Piccinàco. 

Mezzikiza. Galantina, Gatteucina(*(ior»). 
Quel pizzicotto che si dà altrui per 
careggiarlo, prendendogli leggermente 
fra Tindice e il medio una delle gote. 

Mezzonzlnna. Dim, di Mezzónza. f^. 

Dà ona mezzonzinna. Prendere per U 
ganascinoCioBc^j^otm, aut.pis.lV9 1 o)^ 

Mezz'-óra. Mezz* ora, 

Mezz*orètta. . . . Una breve mezz^ora. 

MezzH>vàl. y, Mezz-oeùv. 

Panno leggiere» di poca 



. . Moneta del valsenta 
di mezzo un paolo. 

Mezz-paròll. f^. in MezzA'paròlla. 

Mezz-pelàa. Semicalvo, 

Mezz-pònt T. de"" Ricam. Mezzo punto 
(Meini in Tomas. Sin, a Cucito), Punto 
scempio» punto che 9 per cosi dire 9 si 
tesse unico sull^ordito del canovaccio. 

Mezz-quàrt. T. mus. Mezzo quarto, Ot- 
tasH). La pausa della croma. 

Mezz-quartée. Mezzoquarta, y, in Pinta. 

Mezz-rilév. T. di Belle Arti. Mezzorilievo. 

Mezz-scùd. Mezzo scudo. Moneta d^ar- 

. gente del valore di mezzo uno scudo. 

Mezz-scùr. T. pittor. Mezzo scuro .^ 

Mezz-sècch. Ferdesecca, Soppasso, 

Mezz-sérc» Mezzocerchio, 

Mezz-sopràn. T. Mus. Mezzosoprano*- 

Mezz-tàj. T« dMntagl. in legno. ... è 
Specie di scalpelletto convesso. 

Mezz-tajètt. T. dMntagl. in légno. • • « 
Scalpelletto men convesso e più pic- 
cino di quello detto TajèU* F, 
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l[e£Z-4àller. Fiorìno. Moneta d^ argento 
che Vale la metà di un dollaro. 

Mezx-témp. l^fezza «togM>fi0(Alleg. pag. 4o 
e altrove). Mezzo ^mpo(Macfaiay. Op. 
IX , 1 45). Mezzo temperamenio{Pr, fior. 
IV, III, 82). 

Forma j de mezz-temp. Formaggio 
alla stagione {*\ÌY. — • Prez. mercant 
di Livorno ). 

Pagn de mezz-terap Abiti da 

mezza stagione, da mezzo tempo, 
cioè buoni a indossarsi la primavera 
e r autunno. 

Mezztèrmen. Mezzoiermine(^wg.At.Acad* 
Gm. I, a6i — Fag. Cav^parig, III, 16 — 
Metastasio Lettera al Farinelli ). Scap^ 
paioja,SutterfugÌo. Gr^/o/a — Talvolta 
anche vale per Ripiego, 

Mezz-tón. y. Semitón. 

Mezzù per Cónch. y, (zule, 

Mezz^-us^ciceu de sora(nel]c botti ). Afez- 

Mezz-vìn. F", in Vìn. 

Mezz-voeùj. Mezzo vuoto. Semivòto? 

Mi. caso retto. Io — Anche gli Spago, ed 

i Provenz. dicono Mi , Ti 9 per Io , Tu. 

Mi come mi. Io com'io(Bocc, - Menni 

Feglie IV, 16). Dal canto mio. Per 

la parte mia. Per quanto è da me. 

Ifj. casi obbliqui. Mi. A me. Il Barch. 
( P' 7) ^ìssc anche schcrz. A miccia. 
Me — Noi erriamo frequentemente 
traducendo per Io il nostro Mi anche 
nettasi obblic] ni ;* errore in cui perù 
cadde anche il Fagiuoli , tiratovi , crc- 
d^ io , dalla rima , allorché scrìsse 
(Birne piacevoli III , qo5) 

Pur fate a modo vostro ; in quanto a io , 

Al più starò a legger le gazc«tt« 

Per saper chi la tìom o chi Ta a Seio 

quando però non si volesse stirac- 
chiatamente dirlo modo ellittico come 
pare il Morto io di cui si vedrà in Mòrt. 

De mi e mi. ì Meco stesso. Meco 

Denter de mi. > medesimo. Nel mio 

Intra de mi. ] dentro. 

L'è mej di pover mi che pover 
nun. f^. in Póver. 

Mori mi hin mort tucc. F. in Mòrt. 

No savè né de ti né de mi. r. in Ti. 

No \ess né ti né mi. f, in Ti. 

Per on 5old(o simili) soni anmò 
mi. Per , . , io rimanilo il medesimo 
di ^na(Guadag. Rim* I, 80) — F* al- 
tresì in Quèll. 

/ W. III. 



Segond mi. A me. Nel mio me. A 
mio giudizio. 
Mi. Me li. Me le. Mi det? Me li dai? Me 
le dai? — I nostri contadini dicono 
meglio Mej dèi? 
Mia o Mia de mi. Mia, Di me. 
&fìa e Mij. s. m. Miglio , e ani. Un mi- 
gliajo. On mia, duu mi'a. Un miglio^ 
due miglia. Il miglio nostro milanese 
contava circa aSuo braccia nostrali ; 
l'attuale Miglio geografico ne conta 
circa 55 1 a. In Toscana era lungo mille 
passini 9 cioè tremila braccia fioren- 
tine. 

De Milan a Lod gh'è vini mia o 
ghe fan vint mia. Da Milano a Lodi 
pi corrono venti miglia o dicono 
di' e' vi corrano venti miglia. 

Ghe sarà tre mia bon. f^i corre- 
ranno tre buone miglia. Hin dò nua 
longh. Sono due miglia lunghe. 

On mìa de qui} che fa el lofT de noce 
o On mìa de pajsan o On mìa boa. 
Un grosso miglio. 

Quindes di o Tredes di quattordes 

mìa Dicest parlando di chi 

progredisca più che lentamente, di 
chi faccia poco cammino, poco pro- 
gresso, di chi sia una testuggine o più 
tardo che testuggine o presto come 
una lumaca — Faire en quinze jours 
quatorze lieues dicono anche i Frane. 

Tira i basitt o sim. de lonlan cent 
mìa. Clìiamare cliecckessia discosto un 
miglio (Cini Desid. II, 10). Chiamare 
di lontan le miglia i baci o simili, 
come in quei versi : 

£ poi qualche luincliion si meravìgHa 
Se un reverendo tal con retèreaza . 
Chiama il disprezco di lootan le migMa* 
(6mc. &'».). 
Che già il tturiCo con sembiante imumo 
Chiamara cento miglia di lontano. 

( La». En. tm». }. 

Tira i legnad o i sgiaff o i bottde 
lontan cent mìa. Chiarhar le bastonate 
lontan le miglia(fie\\ì Iteceli. Riv. 1I9 33)* 
Uccellare a busse. Uccellare a coccole. 
Cercarsela a denari contanti* Cercare 
il mal come i medici. Dicesi di 'chi 
fa delle insolenze o commette aiiòni 
che si tirino dietro le busse. 

Vcss lontan milla mìa o cent- mìa 
d' onu cossa. Pfon la trovare a seijiéar 
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d* embriei{AMt:g* l'j^). Essere lontano 
àa checchessia quanto gennajo dalle 
more. 

Mìa wce centad. per Minga. F. 

Mìara che anche dì cesi da alcuni Mie e 
e Mìéra. Miglia/o. 

Miarceù o Mijaraeù o Mejaroeù. Migliarino 
(*rom. ). Ifome generico nostrale di 

• quelle pietre graniUc/ie le quali da varj 
geologi si dicono yii^ììoVìùf percliè di 
compage simile a un* aggregazione gra- 
nulai^ miliacea. Le vere saldezze di mi* 
gliarino non vanno però confuse con 
quelle olire pietre di natura quasi af- 
Jine che trovansi in varie parti del Mi- 
lanese in massi o pezzi erratici e che 
distinguiamo col nome di Giaiidóo» Sa- 
rlxz, ecc. ^. 

Miaroeu biaach. Granilo ajeldispati 
bianchicci. Tale è quello che? si rin- 
viene in varie parti del Comasco , 
verso Monto rfano , ecc. 

Miaroeu ross. Granilo ajeldispati 
rossigni. Tale è appunto quello di 
Baveuo ed è il vero Granito bigio 
ptmleggiato di nerv e rosso come lo 
chiama il Targ,(/^7ng. Ili, i47> IV, 
379 e altrove). Granito di Bavenoffiah. 
fis. di Fir, ). 

Can del miaroeu Nome che 

i cavatori di Bav^ao assegnano ai cri- 
stalli di feldispato rosso che si tro- 
vano nel loro granito* 

M'iarueù. Un miglio scarso. 

Miàsc. Un grosso miglio. Un buon mi- 
• glio. Un bel miglio — f . in Mesàsc. 

Mì'asción. ... Un miglio lunghissimo. 

Hìcca. Pane. Ogni pezzo di pasta da pane 
spiccato dal pastone e culto nel for- 
.Do — Anche i Provenzali hanno in 
questo senso Micfio^ed i Francesi Mi" 
die — Secondo le diverse forme che si 
danno fra noi a questi paui, essi assu- 
mono diversi nomi i quali non trovano 
. nella lingua illustre della nazione voci 
che valgano a tradurli esattamente. 
Della qual cosa è cagione la grandis* 
sima varie tacche corre in ogni paese 
d^ltalia per rispetto alla forma del pa* 
ne. In Toscana, per esempio, si fanno i 
ciisì detti FUi di pane , le Picce , le 
0)ppiettef le Panelle, ecc.^ ma lutte 
queste lòrmc o non corrispondono, 
o in ben poca parie « a quelle che 
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usano fra noi. Si leggeranno quindi 
descritte ina non tradotte queste no- 
stre varie specie di pani sotto la voce 
Pan. 

Avcgli dent la soa micca. fig. F'an- 
taggiarsi. Avere tre pan per coppia. 
Averci dentro utile, guadagno, lucro - 
Fra noi corrono due usanze : la prima 
che i padroui sogliono far dare un pane 
e cacio a qualunque conladino il quale 
dai loro poderi si venga ad essi in 
città, per alcun loro servigio : la se- 
conda che i fornai sogliono dare un 
pane d^un soldo di vantaggio a chiun- 
que ne comperi dieci a uu tratto. Dal- 
Tuna di queste due usanze, e fors'^an- 
che da ambedue, trasse origine proba- 
bilmente il nostro dettato. 

Besogna mangiagh insemma paricc 
micch(o paricc stera de saa) prima 
de cognoss vun. r*. in Sàa. 

Dì che i micch hiu minga pan. /^. 
in Pan. 

El pan de micca el pias a tucc. K. 
in Pan. 

L' è come a andà al prestin a toeu 
ona micca. È come andare per il pane 
al Jorno{ì&xi%ik\. Op. 3è>a ). È prezzo 
fisso \ e si riferisce a qualsiasi roba. 

Micca boffelta, Micca de duu, Micca 
de mezza lira , Micca d^on sold j ecc 
feggansi in Pàu. 

Pan de micca.- Pim tondo. Dicesi al 
pane lavorato in forma piccola e per 
lo più tonda che suol osseine della qua> 
lità più bianca e migliore — Quando 
si pone mente che gli antichi Toscani 
dicevano Micca per minestra, e che 
anche oggidì i nostri contadini hanno 
per prima medicina famigliare il pan 
di grauo(/ri micca i e la zuppa fatta 
col pan di grano in brodo(/a suppa ), 
è facile riconoscere che questo nostro 
Pan de micca è cosi detto come Pan 
de miìtestra o b\h da zuppa , che forse 
anticamente anche noi Milanesi dice- 
vamo Micca la minestra. 

Vessegh dent la micca. . . . Esserci 
lucro, guadagno» vantaggio. 
Miccheggià. gergo. Amoreggiare, 
Miccheggià. Empiere il corpo a ufo. 
Micchctrifui. gergo. Anno. Baroncio, Foi'jkj 
dal. sardo Muccutrèfit(siVceidore ^ truf- 
fatore ). 



Digitized by 



Google 



MtC ( I 

MiccbèttA. Panetto. Noi intendiamo per 
eccellenza un Pane d^un soldo. 

Loeugh pij de la Micchetta. F. in 

Loeugh pij. ( r. in Pan. 

Miccketta de semola, franzesa, ecc. 

Micrhelta lavorada. . . . Panetto a 

cornetti di più forme. 

Micchetta lustra. . . . Panetto im- 
piastrato di chiara d^uova nella su- 
perficie. 

Micchetta solia. • • . Panetto liscio. 
Sta o Tegnì in micchetta. Slare o 
Tenere a pane ed actjfua -{Ct. in Tene- 
re ). Castigo di uso frequente ne^ col- 
legi e in altri istituti scdastid. 
Micchettmna. Panellino, Panaieììo. Pa-^ 
Mìcchìn. Panetto. (nicciuoìo. 

Micchin. T. de* Ciamb. . . . Sp. di dolce 
fatto a foggia di un picciolo panetto. 

Miceli itt de san Niccoli. PaneHini di 
san iVico/<i(Targ. Viag. V, 3 19 — Fag. 
aime I9 44)' Pnnellini dolci che le mo- 
nache solevano fare e mandar in dono 
ai loro conoscenti il di di san Nicola. 
Mie eh iti di mort. . . . Verso il Pa- 
Tese chiamano cosi certi panetti fatti 
di pasta di grano turco regalata di 
zibibbo od altro. 
Micchin che anche dicesi Caffin. Caval- 
lina' Ogni palla, per cosi dire» di 
sterco di cavallo. 
Micchinoeù o Micchettinna. Panicciùolo, 
Miccia. Miccia, Corda — Quella che i 
diz. ital. dicono Corda coita ^ e fanno 
senza più sinonima di Corda o Mic- 
eia* è speciGcatamenle la corda bollita 
nel salnitro e preparata che i pratici 
dicono Miccia incendiaria, 
Miccón. Panone? 
Mìccòtta. Pagnotta. V. in Pan. 
Michée* Micìiele. Nome proprio. 

Fa san Michee. Tramutare. Sgom- 
herare. Sgombrare. Portar via le mas- 
serizie da luogo a luogo per mutar 
domicilio. Fra noi le tramute hanno 
luogo in città a* 39 di settembre, in 
campagna agli i t di novembre di cia- 
scun anno; di qui il dettato — Anche 
ì Provenz. dicono Faire sani Miquèou. 
San Giusepp porta la marenda in. 
del fazzolett, e San Michee le porta 
in cieh y. in Marénda. 
Michee. met. Baggeo. V. Badée. 
Jttichelangiol Bonnascoa. V. Bonnascóa. 
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Michelàzz. Michelaccio. Nome pr. usatola 

Fa el mestee del Michelàzz, mwi' 
già , bev e andà a spass, od anche sem- 
plicemente Fa el Michelàzz. Far la 
vita del Michelaccio. Non si dare altro 
pensiere che di campare allegramente 
e senza fastidj. - Quale sia per minuto 
la vita di uno di .questi Michelacci 
vedasi nel Corner delle Dame milanese 
del giorno aS luglio 1818 a pag. ag. 
Micron ia. Emicrània , e ant Magràna, 
Microscòppi , che gì* idioti dicono quasi 

sempre Mitroscòppi. Microscopio. 
Miée che i volgari dicono volentieri La 
Dònna. Moglie. Consorte. Donna-^OM 
antichi scrivevano Mogliama e Mo- 
gliema^ Mogliata e Moglieta per Mia 
moglie 9 Dia moglie -— e cosi pure 
Mogliera, Mogliere, Moglieri. 

A toeù miee V è minga come a bev- 

giò on brceud AlP ammogliarti 

vavvi adagio. 

A toeù miee se po'* pù torna indree. . . 
Dicesi per ricordare indissolubile il 
legame del matrimonio, per avvertire 
che La moglie non si può rimutare 
quando un vuole. 

Chi toeù miee con nient finna a la 
mort s''en sent. Chi mal si marita 
non esce mai diJatica(F\i\ Lue, III, 5). 
Il bisogno è il maggior nemico dello 
stato conjugalc; perciò sembra mal 
consigliato chi non benestante prende 
moglie povera , abbenchè sia vero 
altresì le più volte che Dov'entra la 
dote 9 quindi esce la libertà. 

Dà miee. Dar moglie, Jmmogliare. 

De miee en cala minga. Malanno e 
moglie non manca mai. 

Dì Ve bella mia miee Tè on cercassi 
de badee. Non si debbe mai lodare 
bella moglie^ vin dolce^ e buon cavallo. 

Dolor de gombed dolor de miee o 
de mari. Doglia di moglie morta dura 
injino alla porta, y, anche in Gómbed. 

Già disen tucc insci: - oh mia miee 
de mi - Tè bonoa per quell-li. Ogni 
uomo ha buona moglie e caitiv'* arte. 

La miee con pù Té piscininna con 
pù Tè mej. Della moglie quanto meno 
se ne piglia meglio «(Doni Zucca ^ 
p. i33 verso). 

La mlec hin bon luce de regolalla 
a ciaccier. Tal gastiga la moglie che 
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non t,ha^ cìte quando ei l'ha gastigar 
non la sa. 

Vk la miee del boja a del dìa^ol 
che lava i pagn. y, in Bòja e in Diàvol. 
Mìee driua. Moglie marntta(Fag. 
Bime IV 9 aii ). Si dice per contrap- 
posto di quell'* altra moglie che i di- 
plomalici dicono Moglie di mano si' 
nistra(de main gauche). 

No gh" è pesg pastee che quell dV 
Tegh cativa miee. Grande lacciuolo del 
diavolo è la mala moglie. 

Toeù miee. Ammogliarsi, Mariktrsi, 
Tòr moglie. Prendere o Pigliar mo- 
glie, Tòr dònna. In qualche caso 
acherz. Matrimoniare, 

Toeù miee se no Tè bonna — per la 
primma se perdonna — la segonda se 
basionna. C/u ha o toglie una moglie 
merita una corona di pazienta; chi 
due una di pazzia, 

Toeù per miee la iaì,jémmogliarsi alla 
tale o con la tale. Farsi moglie la tale, 
Voeutt eh* el metta el eoo a cà , 
dagh miee. Dagli moglie^ e halo giunto. 
ÌTiée e Mi'éra. Mi^iajo. (glie. 

ÌTierinna. MoglieretlaOlLin,), Vez. di Mo- 
lliètt. Un miglio corto, 
lAìettin. Un miglio corto corto, 
Mlgia capellée o Bigia capellée.» . . Nome 
proprio di uomo semplice che pro- 
priamente è contrazione di Remigio 
cappellaio, a quel modo che il Bratti 
ferravecchio è contrazione di Abba- 
ratta ferro Yecchio(Malm« no/. IV, 59). 
Le sa anca el Migia capellée. La 
sanno ancìie i pesciolini, È scritta pei 
boccali, È cosa notissima. 
Miglioria per flfiorla o Redrlzz. A^ 
-Higna (calcio) per Mognón. A^. 
Mignào. . . . Voce infantile per Gatto. 
Mignonètt. y, Mionètt. 
Mignònna. T. di Stamp. JII{g7Eone(*tosc. — 
Zanob. Diz,), Testino minore, Sp. di ca- 
rattere detto Mignonne anche dai Fr. 
Mi). Miglio, y. Mia. 
Mijaroeù. V, Miaroeù. 
Milàn. Milano, 

Chi volta el cuu a Milan le volta 

al pan Il fumo della patria 

riluce più che Taltrui fuoco v prover- 
bio vero dovunque , verissimo poi in 
Milano la ricca 9 in Milano la grassa 
come la dicono comunemente. 
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Daghel ai Statoti de Milan 

Vendere o dare altrui checchessia m 
prova di statuto, cioè in ottima con- 
dizione, scevro d^ogni difetto. 

De Milan ghe n^è domli vun. . . . 
Lo diciamo al fig. per accennare T ot- 
tima condizione a cui è venuto il no- 
stro pacj^ dopo che dalP antica in- 
finitudincr delle mani morte venne m 
quella vita fiorente che la suddivision 
degli averi sa produrre. 

Fin che Milan sarii Milan 

Fino a che durerà questa nostra pa- 
tria ^ e , per intensione di giusto de- 
siderio, sempre. 

Hin longh i noce de Milan eh ! F* 
in Nòtt. 

I legg de Milan duren d'^incoeu 
iinna a doman. y, in Légg la versione 
di ipiesto proverbio di cui la nostra 
patria non può adontarsi quando os- 
servi il restante del mondo. Anche 
i Veneziani solevano dire La lege ve- ' 
ne%iana dura una setÌMnana(Dis, ven,),. 

In Milan con de quisi se troeuva 

tuttcoss In Milano, purché 

non ti manchino i quattrini, non avrai 
difetto di diecchessia. 

La cusinna a Milan, la eort a Roin- 

ma Proverbio citato anche dal 

Maggi e di piana intelligenza. 

Milan, e pceu pù Ognuna 

ha in delizia il proprio paese, e la 
suole anteporre ad ogni altro; for- 
tunato chi ha sortita, come noi^ una 
patria le cui lodi siano così prossime 
al vero cornee Tesagerazione di questa 
nostro dettato* 

Milan Ve el giardin de Tltalia. ... 
ÌM floridezza della nostra città e delle 
nostre campagne ha dato origine » 
questo dettato. 

Pover Milan! che no ghe sia. ... • 
o se no ghe fuss che .... Si suol 
dire ogni volta che alcuno dubiti di 
non trovar qualche merce, o che altri 
vogba far valere oltre il vero V ope- 
ra propria. 

Véss ai Statutt de Milan. F.ùi Statùit. 
Milanés. Milanese, 

A dighela in bon milancs vera-^ 
mente A dilla come la va ditta. In 
fatto m/aao(Gelli Spo9ia II, 4). T. un- 
che in Bòa. 
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Hilanes, pissa tur ptssa des 

Dettato che ci dimostra officiosi e buon 
compagni, poiché è precetto antico 
quello che Si amicus mingiti et tu 
minge ^ aut mingere finge, 

Milaoés. r. in Carta. 

Hilanesàsc e Milanesón Milanese 

schietto. Milanese spaccato. 

Milanesinna. . . . Una gentil Milanese. 

Milanìnna. . . . Specie di carattere da 
stampa microscopico chiamato Demi- 
NompareiUe tra i Francesi. 

Miliàr(FeTera). Febbre miliare. Miglia- 
rina?{*ì05C.). 

MtliJtrd. Migliardo. AfiliardaiZanob. Diz. 
che però lo dice nn pretto francesismo). 
Dieci volte cento milioni. 

MiJión. Milione. 

£l m^ha ditt-sù on milion de coss. 
Mi ha detto milioni di cose o millanta 
cose o millanta mila cose. 

MUionàri. Ricco di milioni. Bieco sfon- 
dalo. Il Milionaire deTrancesi. 

Militar o Melitàr. Militare. Guerriero. 
A la militara. Jlla militare(GrMSì). 

Mììitràccheta. sch. per Militar, f^. 

Miliziòtt. Miliziotto(lAnoh.J)iz.). Persona 
addetta alia milizia si ma non ancora 
milite fatto; la cerna, la recluta sono 
specie di miliziotti — Nei primi aimi 
del secolo attuale questa voce ebbe al- 
tresì fra noi il sig. speciale di Guar^ 
dia sedentaria del buon governo. À la 
Polizia ghiera i Crovalt o i Miliziott. 

Milizzia urbanna. F". in Guàrdia. 

Milla. MillCf e al pi. Mila. Ve milla voeult 
tant. È il millècuplo. 

Aveghen o Vèsseghen di milla. ^i^er^ 
ne o Essercene a migliaja. 

Vess di milla segnati. Essere dei 
dodici mila segnati? (ìAouos. ^^o). Lo 
diciamo per rabbia contro persona 
che riteniamo di mala mente e che 
abbia da natura alcun difetto o alcuna 
deformità di corpo. 

Millaotàss. Millantarsi. 

Millarigh. ... Sp. di vergolato o di stoffa 
tessuta a infinite minutissime righettine 

Millarigh verso il Comasco lo stesso che 
Erba bindellinna. f^. sotto Èrba. 

Millésem. Millesimo. 

Millfloeùr (Acqua e Oli de)* Acqua ed Olio 
di millefiori. (ròld. K 

Milo verso il Lodig. e il Pavese per Smi- 
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Milo I caciai chiamano cosi quella 

linea serpeggiante di color ferrugigno 
che appare sulla faccia superiore 
{bocca) di alcune forme di cacio lo- 
digiano. Nome allusivo al consimil 
colore che vedesi nel biacco (Co/u^er 
viridifiavus Lacep. ) che nelle campa» 
gne milanesi è detto Smirold e nelle 
pavesi e lodigiane Miróld e Milo. 

Milord. Lord. 

Pari on milord ingles o semplic. 
Pari on milord Essere sfar- 
zoso^ vestir abiti sfarzosi. 

Milordin. MilordinofPBu. PoeM,xviii,83). 

Fa el milordin. Marciare alla mUor- 

dina(*&or.)9 cioè attillato, in galanteria. 

Milzéra per Nilzéra. f^. 

Milzón. T. di Mascalcia. • . • . • Oppi- 
lazione della milza. 

Milzon negher Qppilazion 

della milza con lienteria grave. 

Mimìn voce infantile per Mamln o sia 
Màder. F. 

Mina. K Minna. 

Mina. Minare. — Minàa. Minato. 

Minaccia. Minacciare. Far minaccia o /ri* 
naccio o minacciamento o minaeciatura. 
Minaccia de pioeuv. F. in Piceùv. 

Minadór* Minatore. 

Minción. Minchione. Coglione. V. Badée. 
A sto mond ghe voeur semper ona 
fetta de mincion in sacoccia. È bene 
far dello stupido se bisogna. Spesso 
torna utile al mondo il fai'e il nescio, 
cioè fare le viste di non vedere, non 
sapere, non sentire, non capire. ** 
Talora si usa anche nel mal senso di 
chiuder gli occhi come facea Mecenate 
con Augusto. 

Ave a che ia con di mincion. Aver 
a fare con genti sciocdie; e comic. 
Aver a mangiar la tappa coi ciechi. 
Chi è mincion so dann. Chi non 
s* ajuta suo danno{VTos. fior. III« 11, 
3o). / merlotti restan pelatiiivi). Cid 
dorme gli è cavato il sonno {Cecchi 
Dote III , 3). Chi è minchion suo danno 
(Nelli MI. di Ved. I, 6). // mondo 
è di chi se lo piglia. 

Chi è mincion staga a cà soa. Che 
i cordovani reitino in Levante. Testa 
di vetro non faccia <C sassi. Chi ha 
cervelliera di vetro non vada a batta- 
glia di sassi. Od ha paura di passere 
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hon semini panico. Chi non è ben 
provveduto non si metta a pencoli. 

Di mincion gbe n^è semper; basta 
savej toeù-foeura. / minchioni ci sono : 
basta saperli irovare{?sji, Àw, I» 7). 

Di mincioni ! Non sono sì corbellone. 

Fa a moeud o Se te voeu fa a inoeud 
d^on mincion. Fai a modo o Se vuoi 
far a modo d'un pazzo. Maniera pro- 
verbiale solita dirsi per modestia quasi 
estenuando la propria autorità, e nel 
tempo stesso assicurando P amico di 
dargli cosi alla pnma un buon con- 
siglio. 

Fa de mincion o Fa el mincion. 
Fare la gatta di Masino. Fare il gai- 
ione. Fare il norrì^ lo noferi, il ba- 
sco^ r indiano 9 il nescio, lo gnorri, 
il musone , la gattamorta , l' addor- 
mentato. Fare a clietichelli. Lasciarsi 
ferrare* Far le mascliere^ le forche , 
il micio y il fogno ne. 

Fa de mincion per no paga dazzi. 
Fare il gonzo per non pagar gabella 
(Fortig. Bice. Y^ 78). 

Fa de mincion per no paga la saa 
. dicono in contado per Fa de loccb per 
no paga la saa. f^. in Sàa. 

Fa fadiga a fa de mincion. Juer 
gli occlU nella collottola ^ cioè Esser 
uomo avvedulissimo e voler fare il 
nescio. 

Falla de mincion. . • • . Far chec- 
chessia bonariamente. 

La razza di mliicion Ve mai pù fé- 
nida. Infinita è la schiera degli sciocchi. 

Le sa ogni fedel mincion. È scritta 
pei boccalL La sanno i pesciolini. 

Mincion come la luna. // patriarca 
de* ndnchioni{^eì\\ Mogi, in calz, JI, 7). 
Un cogliluva del non plus ii/(ra(Betlini 
in Pros. fior. Ili, ir, i:ì%). Dolce dol- 
cissimo{De\ Rosso ivi i3a). 

Occh e mincioni *e merli eren tre 

sort d^usij Usasi per tacciar 

copertamente di buaggine. 

Ogni fedel mincion el le vedeva. 
L'avrebbe veduta Cimabue che aveva 
gli occhi di panno — - Talora anche Del 
senno dappoi ne son ripiene le fosse. 

Passa minga per la barca di mincion. 
r. in Bàrea. 

Passa per k barca di mincion. F, in 
Barca. 
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Per dà gust ai mincion. J bel di- 
leUo. A diletto. 

Se fiiss ben mincion ! o Se saroo min- 
cion I o Fuss mincion ! S^ io fossi chiù, 
(Pan. Poet. 1, vi, 54). 

Tòcch d^on mincion. Pezzo d^asino ! 

Vegnl lene e petard o Ingrassa ai 
spali di mincion. Fare le guancie gras- 
se alle spese de* baloccìiiyCecchì Dole 

11I,Q). 

Vess la barca di mincion. ^. in Barca. 

Vess minga la barca di mincion. 
P^, in Barca. 

Vess minga mincion o Vess tutt^oU 
ter che mincion. Non esser pincone 
o corbellone {^*iosc.). Non esser sarò 
o semplice^ I macini hanno aperto 
gli occhi. Essere tutC altro che pusil- 
lo. Ve minga on mincion. Egli se 
la sa. Egli non ha bisogno di mon^ 
dualdo o di procuratore» Non è uomo 
da essere aggirato. 
Mincion e Mincioni. s. m. pi. Per eufe^ 
mismo Gli Amici (t«>t«s) in tutte le 
frasi seguenti: 

Ave nanch per i mincion. Jvere in 

sui e (poem* aut. pis.). j^^r 

uno in quel servizio ^ in cupola^ nel- 
V anello , in tasca, nel zero , nel fo- 
rame , neXie code , nella collottola , 
neUa tacca del zoccolo, 

Andà-giò i e. . . . Cascai' le brache 
o V ovaja. Infastidirsi, No/arsi. 

Avegh i e. . . . dur. . . . Esser ricco. 

Cera a monton e foeura di minciun. 
r. in Céra. 

Fa vegni i c« . . . Far venire la 
stizza la muffa o la mostarda al naso. 

Secca i mincion. Infracidare uno. 
Torre il capo ad uno, assediarlo, 
nojarlo , importunarlo. 

Sta li a graltass i mincion. Star a 
grattarsi la pancia. Star ozioso. 

Vegnl i e. . . . f'enire i batistini 
(Fag. Jv. pun. II , 2). f^enir la muffa. 
Saltar la mostarda al naso, 
Mincionà. ^atere(Targ. Fiag, IV, 28). 
Corbellare, Minchionare. Dileggiare* 
Beffare, Schernire. Cuculiare. Giamha- 
re. Giambeggiare. Pigliar a gabbo. F'o- 
ler pastura del fatto d* alcuno. Fare 
una giostra a uno. Dare il giambo. Met^ 
tere a giuoco uno. Pigliarsi giuoco 
o festa d'alcuno. Noi però lo usiamo 
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anche spesso io senso tristo e come 
siaouìmo di Bolgirà, cioè Tranellare. 
Giuntare, Truffare. Trappolare. Fro- 
dare, FroMtdare ; e iti senso men tristo 
di Rudere 9 Illudere o Deludere, 

A fass iDÌnciuoà ghe voeur pocch. 
A farsi minchionar si spende poco. 
Un mìnimo che hasta per (arci il zim- 
bello altrui. ' 

A miucioAass minga o Mincionand 
minga Tè insci. A dire il vero. Da 
senno. Da maiadeito senno. Lasciando 
gli scherzi — Non ci illudendo. 

Con quell là-su se ni indonna minga. 
Con Dio non si 6ttr/a(M«ga). Op, i83). 

Fass mincionà. Farsi scorgere o cor- 
bellare, £1 vceur fass mincionà. yuol 
entrare nella calca per farsi pigiare. 
E* vuol farsi frustare, 

31incionà comifò» Minchionare coi 
fiocchi e co" festoni, 

Mincionass lor de per lor. Influirsi 
da sé' Appannare nella sua ragna. 

Minciòiinet! Potenza in terra! Ma! 
ci coiifelliamo ! Oh vacci scal&o ! Sen- 
tite cosa! Questa è marchiantt! Questa 
è col manico! Questa sarebbe ben col 
manico! Espressione di maraviglia* 

Najica iu el miiicìoiina minga ve. Io 
ti so dire die se V uno conficca^ P al- 
tro ribadisce. 

S« mincionna minga. Aon si consona. 
Elia è cosi da vero senno, 
Jfiocionàa. ParL pass, di Mincionà.. V. 

Resta mincionaa. Restare con un pie 
di naso o con un palmo di ìmso. He- 
stare uno stivale. Bimanerf^ colla barba 
di stoppa. Himaner pincon pincone. 
Bimanere bruito o corto o scaciaio o 
burlato Q deluso Jiitìumere un ras^imello. 

Semiti bej e minciuuaa. Siam fritti 
come disse la tinca ai tincolini, Addio 
fave* 
Mincionàda. Minchionatura, Coglionatu- 
ra, Corbellatura. 
Mincionàda per Minciouarìa. f^, 
MiDcionadór. Burlone{Viig, Ingun, lod. 
Ili, i4). C0nso/M(o/«(Pau. Poet. II, 
XXiX,i). Corbellatore. Celiatore. Motn 
teggiatot^. Irrisore, Beffatore, Beffai^ 
do. Minchionatore » Burlatore. Dileg- 
giatore» Derisore, 
Hincioaadùra. (Jccellamento (Vas. 49^)* 
Burla, Gabbo. Minchionatura. 
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Mfihcionaria. Minchioneria, Corbellerìa, 
Sproposito. Scerpellone. Marrone? Fa 
di mincionarij* Fare scerpelloni. Di 
doma di mincionarij. Non dir che lap- 
pole^ pantraccole 9 ecc. y, in Bàlia. 

Mincionarfa, e per intens. Mìncionaria de 
nagott. Zaccheretta. Bagattella. Ciam- 
mengola, Baja, Bajucola — Bazzecola, 

. Bazzicatura -— BordeUeria.CarabaUola. 
Mincionarij de doun. y, in Berlin- 
■ ghìlt. 

Minciunaria ! Corbezzoli! (^iozc), Catterà. 
Cospetto! Esclamazione. 

Mincionà tòri. Gabbevole. 

Cont on fa mincionatori. In turni 
di canzonella{PtLn, Poet, II, xt, 12). 

Mincionàzs. i'{/xcoizi2cc/o(*tosc.). Corbel- 
lonaccio. y, Badée. 

Mincìóni I Corbelli! (*tosc). Capperi ! — - 
Lo stesso die Càspita./^. •■ . 

MJncionón. Cucciolaccio,. Svisuignataccio. 
Pincellone. Sciocconaecio, V. in Badée. 
Olia minciononna. Una pincellaccia 
(Nelli Serve al forno I, 8). 

Minciouscèll. Scempiatello{^e[\t Allievi 
ili vedove II, a). Pinconcello(*iosc.). 
MincìUoncello. 

Minée. f^oce usata nel dett. seg. 

Fa la minee o Fa adree la minee. 
Fare l' urlata (*fior. — Salvad, p. 9). 
Far lima lima. Modo di beffare altrui. 
(Kiib la minee 1 Pulci pulci! Cera 
cera ! (Papini Com, Burch, ) Fello vel- 
lo! Isella velia! Lima lima! Ghieu 
ghien ! Motto per dileggiare usato per 
lo più tra fanciulli. 

Minèll, Minella. Micio 9 Micia, V. anche 
in Minìn. 

Minem. òtinlmo, y. Minom. 

Alincra per Cava. r. — Clii lavora nelle 
miniere òxc^sà Minerario^ e dai Ve- 
ncz. Canòpo -^ Le vie che si fanno 
nelle miniere si dicono Cunicoli — La 
miniera ricca di vene dicesi Miniera 

Minerà, rena. (fruticosa. 

Minerai, Minerale, 

Minere. f^oce usata in , 

Àndà a fai*s> ininerc che anclte di- 
cesi Andà a fass bolgirà. Andare in 
Cafàrnau, Andare a farsi friggere. 

Manda a fai'si minere. Mandare in 
chiasso^ alle forche, al diavolo, 

Mi|icstra e deriv, F. Menéstra , eoe. 

Miaestradur scherz, p^r Amiuinistratore. 
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MÌDga che i contadini dicono anche Kia. 

Mica. Miga, Non. Per es. Ea vuj minga. 

Non ne voglio. V è minga per di maa. 

Non è mica o Non è già per dir nude. 

Minga de pocch. y. in Pòcch. 

Tant come minga. F. in Tàut. 

Alini. Minio. Sptto questo nome cosi da 
noi come dai Toscani confoudesi an- 
che il Cinahro{Xds%. Fiag. IV, ia8). 

Minia. Miniare. 

Miniàa. Miniato. Noi diciamo . Miniàa 

. que' caratteri da stampa a fregiatura 
che anticamente si solevano miniare. 

Miniadór. Miniatore, 

Miniatura. Miniatura, 

In miniatura, fìg. In miniatiira(*i08C. 

' — Zanob. Diz.), In picciolo. 

Minima. T. mus. Minima, 

Minimum, s. m. // Mmmiim(Zanob D».). 

Minio. Macino, Gattino — Fra noi questo 
vocabolo è usalo dalle madri e dalle 
balie come voce di lezio co^loro teneri 
alunni alle manine dei quali sogliono 
fare alcun pò* di solletico dicendo 

lliain nùjMll , 

Barba cattoll , 

Barba M ìlan , 

Tocca tocca tu la mao. 
Dove te see staa? 

A cà de la comaa. 

Co«ie t* baia daa ? 

Pan e forniaggin. . . . 

Grattili grattin grattSn. 

Alle mani di un etimologista roman- 
zesco questa voce renderebbe i nostri 
Ambrogiani ultimi proncpoti de* Car- 
taginesi. Mineu vuole il Bocharto che 
sìa voce punica denotante castello. 
Ecco adunque Turìgìne punica de* Mi- 
lanesi ^ e se non punica di prima ma- 
no» almen di seconda per mezzo dei 
Siciliani le balie de* quali nella città 
di Mineu chiamano Mininu il loro 
tenero allievo appunto per voce di 
lezio — Altri poi ne giureranno forse 
nel senso attribuitole in una Strenna 
intitolata La Giotuala misteriosa del 
conte Minelli, Milano per Omobono Ma" 
nini 1839; il che sia loro col buon prò. 

Minia minin. Muci muci. Voce con cui 
si allettano i gatti — Anche i Provenz. 
usano Minet minetto in questo senso. 

Miuinua. Mucina, Gattina. 

Fasceu de la mininna Verso 

il Comasco chiamano cosi una specie 
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di Fagiuolo assai piccino, di siliqua 
molto lunga, e coli* occhi uzze nero. 
Minister. Ministro -'lufino ali* anno 1806 
il nostro dialetto non conobbe, cred*io, 
questa voce che nel solo sig. di Mini- 
ster plenipotenziari(Afc/tÌ5(ro plenipo- 
tenziario) resoci caro da un Firmian 
di ben avventurosa memoria. Il ces- 
sato Regno d* Italia ne 1* accomunò 
anche nei modi seguenti: 

Minister de finanza. Ministro delle 
JimmzeiZAnoh. Di%,). V, in Finanza. 

Minister de la giustizia. Ministro 
della giustizia(Z9in. Diz.). V, in Giùdes. 

Minister de la guerra. Ministro della 
guerra e marinaCLanoh, Diz,). Gover- 
nava ogni parte della cosa pubblica 
che si riferisse alla milizia di terra 
e di mare ; gravissimo pondo, ma ben 
'degno della mano giusta, ferma, io- 
corrotta , indefessa del generale conte 
Achille Fontanelli che lo reggeva ne- 
gli ultimi anni del Begno. Alla cut 
onorata memoria mi gode 1* animo di 
essere avvinto con vivida riconoscen-" 
za per la benignità colla quale favori 
i primi tentativi del presente mio 
•lavoro datogli a conoscere da* suoi 
egregi segretarj cav. bar. Alessandro 
Zanoli e D. Valeriano Cabrini, dei 
cui benevoli offici serberò sempre ca- 
rissima ricordanza. 

Minister del culto. Ministro dei culli 
(Zanob. Dit,). Accudiva a quanto ri- 
sguardavB i rapporti esteriori della 
religione dello Stato e dei culti di 
libero esercizio. 

Minister de 1* interno. Ministro del" 
Pintemo {ZsLiioh. Diz.). Picggeva gli 
affari amministrativi e d* economia 
politica del regno. 

Minister del tesor. Ministro del te- 
50/*a (Zanob. Diz,). Primario ammiai- 
stratore dell* erario dello Stato. 

Minister di afari esteri. Ministro 
delle relazioni estere ( Zanob. Diz. ). 
Accudiva alla diplomatica dello Stato» 
Ministèri. Ministero, 
Ministeri ài. Ministeriale, 

Coni on fk minislerial . . . • Coq 

aria contegnosa, in gota contegoa» 

con portamento imperioso, e dicesi 

• a chi affetti maggioranza e gravità 

oltre il suo stato. 
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Minìrt> «. m. pi Le gemme del salcio 

capreo L. (go/ton o mognon o mlgh'a) 
cbe sbocciano precocissime in f«bbrajo. 

Minna che in qualche parte del contado 
dicesi anche Sèggia. Seccìtio? La metà 
dello stajo nostrale da vino» equiva- 
lente a coppi cenTentisei della nuova 
soma decimale da liquidi. 

Minna. Emina, Mezzo stajo. Due quatti 
( duu quarleé ). La metà dello stajo 
nostrale da grani» equivalente a no- 
vantun coppi e mezzo della nuova 
soma decimale pei solidi. 

Minna. Mina, Il nòstro dialetto discono- 
sce questa voce nel senso militare ^ 
né sa che cosa stano Mine offensiuCf 
Mine difensive^ Contrammine^ Mina- 
tori o Cavatori % Camera^ Borratura^ 
Rampa ^ Scala della mina,' ecc. ecc. 
Gli è però notissima la 

BTmna nel significato di 

quel cavetto o vogliam dire di quella 
maschera di mina che si fa talora 
nelle rocce, nei Sassi, nei legnami 
perchè , empiuta di polvere , datole 
fuoco e scoppiata , se ne constegua 
la spaccatura ; nel quale significato i 
Francesi usano la voce Pétard e al- 
cuni nostri pirotecnici le voci Pisto- 
letta e Botterone. 11 Zanob. nel suo 
diz. lascerebbe supporre che in To- 
scana anche questa sia detta Mina, 

Dà la minna o Dagh ona minada. 
Minare. 

Dagh el foeugh a la minna o Fa 
salta in aria ona minna. Far giocare 
una mina; e fig. Dar fuoco al pezzo. 

Minna. Appariscenza, 

Fa minna. Far /alò. Far vista, 

Mìnom. Minimo, 

Mìnón. Pelliccione. Gattone. Dal fr. Minón. 

Minor, s. m. T. leg. Minore — * Nel no- 
stro foro dicono e scrivono anche co- 
munemente Minorenne. 

Minor, s. ro. Cadetto. Il Puiné deTrancesi. 

Minor, s. f. T. mus. Minore, 

Min<5r(Pesà de). V, in Stadèra. 

Minoritàa» Minorità. ' ''* 

Tesa foeura de minoritaa. Essere 
fuor dt^ pupilli. *' ' 

Miaué. Minuetto, Minuèt Specie di boUo 
notissimo. 

Minuettln. Minuetiinà{For\ìgMec. X, 44)* 

Minùscol. Miniiscolo, 
Voi. ni., 
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Minuta. T. delle Segret. Strìdere la mi' 
nata. Far la minuta — Minutare non 
fu sin qui registrato dai diz. ital. » ab- 
benché essi abbiano fatto buon viso 
alla voce Minutante che il Magalotti 
usò per indicare Chi distende le mi- 

' nute; la qnal voce riconosce pure 
1* origine da Minutare. 

Minutamént. Minutamente. 

Minutànt. Minutante, V. in Minuta. 

Minuti, s. m. pi. Lo stesso che Meoàder 
(biade minute), V. • 

Minuti piaceri. V. Piacéri. 

Minùtt. Minuto. Vi sono i Minuti pri" 
mi^ i Minuti secondi^ i Minuti terzi. 
In d'^on minutt. In un attimo* In 
un subilo. 

Veas al minutt . . . Non fallir d^iui 
minuto ; essere preciso ^ e dicest degli 
oriuoli. 

Minùtt (A la). T. dei Cuochi. . . . Partico- 
lare acconciatura delle carni e sim. U 
quale consiste nel cuocerle nel burro 
con sale, pepe e farina, regalarle di 
funghi, o tartufi, prezzemolo e sca- 
logni tritati, e imbagnarle poi col 
vino bianco e col brodo. 1 libri eu- 
linarj italiani dicono Jlla minuta, 

Minùtta. Minuta* 

Minùzzia. Minuzia, Piccolezza. Minutezza, 
Minuzzolo. Seamuzzolo. Briciolo. Tri^ 
tolo. Miccino^ Acca. Atomo. Favillai 
Festuca. Granellino. Lisca. Pelo. Mp* 
nuzMO, Minuzzolino, Minuzzame, i'ez- 
zuolo, Pezzuolino. Bazzica, Bazzicatur 
ra, Bazzicheria. Bazzecola, dammen" 
gola* danciafruscola. Baja. Bagattella. 

Minuzziètta. Minuziitcola. 

Minzonà. Menzionare* Mentovare. 

Minzonàa. Menzionato. Mentovato. 

mò e Miór. 1^ conL per Méj (migliore). fT, 

Mióla. V. cont. br. Midollo. V. NidMa. 

Mlonètt. Amoretto. Amorino. Amorino 
d'Egitto. Erba not.* che è la Reseda 
odorata dei hot. - Dal fir. MignonnèUe. 

Miop. Mìope, La coscrizione ha reso 

volgarissimo questo grecismo. 
mot. V. MIO. « 
Maorà (attivo). Migliorare. 

Miora ona cà. Migliorare una casa. 
Bfiorà (neutro). Riaversi, Rimettersi, Mi- 
gliorare; comic. Rizzarsi a panca. 
MIoràa. Migliorato, Megliorato. 
Mioramént. Miglioramento. 

i5 
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MXorament de la mori. Mif^ramen- 

. io della inorle(Biu>i>ar* Tane») Crbi iar- 

. Tata che ipesfo lascia sperare riayi- 

. mento di falute alla vigilia del morire. 

ATioria in genere. V\ Redrtxz. 

Mì'oria. Miglioramento. Bonificazione nelle 

campagne, nelle case« ecc. Paga i 

miorli. Bifore i rmgUoramenti{Cw, Lei. 

Mira. Mira. {inetL I, 207. 

In mira o Per mira. DirtmpeUo. Di 

rimpetto. Per petto» 

Toeù de mira. Pigliar di mira chec* 
Toeù de mira. fig. Prendere a ves' 
. sare. Perseguitare. Nojare. 
Mira. Mira. Scopo. Fine. Intenùone. In- 
tendimento. Intendenza. 
Mira del caTsIl. T. di Siamp. Guida o 
Guide del cavalletto. Le due asticciuole 
attraversanti il cavalletto per limitare 
le parti d* un disteso qualunque di ma- 
no in mano che si viene componendo* 
Bfirà. Pt^ndere di mira. 

Mù*à e remirà. ammirare (Alleg. 
p. ia8). Pigliar la misura. 

Mira la pilla. Corteggiare per amore 
o per isperama del danaro. 
Miràa* Preso di mira. 
Mii*àhei. ad. Mirabile. 

Gasett mirabel. Casoso. Miracoloso, 
Quell eh* è mirabel Tè che. . . Ma^ 
raviglia si è che. . . • 
Mirabel. Jd. d'tvbti. r. 

Mirabocchln (Giugà a) Giuoco 

fknciullesco che si fa con un calicetto 
- di legno dal cui mezso pende una 
• cordicella alquanto lunga alla quale 
è annessa una palla. Il giocatore» dato 
un po^ di sobbalzo a questa palla» deve 
sofficcarle il calice a fine di racco- 
glierla in esso; se gli riesce di far 
entrare la palla nel vaso del calice» 
. ha vinXo; se no, resta perdente — - 
' Con qualche leggier diversità descrive 
graziosamente questo giuoco V esimio 
Gaspare Gozzi nel suo Capìtolo in lode 
del Bilboquet(Op. XIX» aoo e seg.). 
Miràcol e Miràoquel. Afirdco/o. 

Che miracoli Che miracolo è questa? 
(Monig. Serva ro2». I» a4) detto a chi ci 
vien a vedere e suol. fare carestia di sé. 
Cred minga al àant se no se* ved i 
miracol. fig. Non credere al santo se 
non fa miracoli. (Vitta. 

Cuntà-5Ù la vitla e i miracol. F» in 
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8 Fa miracol. Far miracoli o marw 

viglie o mirabilia. 

Gh^è minga sti miracol o Ghe vedi 
minga sti miracol mL Non vi sono 
anche {/òggi(Fag. Non bis. in am. cor. 
ajur. 1,3). Non ci trovo questi mira^ 
co^(Magal. Op, Su). La non è un mi- 
racolo. Non è gran faUo. Non è cosa 
miracolosa o straordinaria. 

L^ha iaa on miracol. Fece uno straor- 
dinario. 

On gran miracol. Miracolone. 
Podè minga (à miracol o vero Vess 
minga sant"* Antoni o Vess minga on 
saot de A miracol. . . Non poter fare 
di più» non poter fare Timpossibilc. 
Portalla foeura per miracol. Salvarsi 
miracolosamente. 

Savè D^sù o Cuntà-sù o Vegni a 
savè vitta» mort e miracol de vun. 
r. in Viltà. 

Son staa in pee per miracol. Fui 
a un pelo di non cadere. Poco mancò 
che non cadessi. 

Trova per miracol. Rinvenir per caso. 
MiràeoL Afo/ft> .' ( Zanob. Diz.). Esci, di 
maraviglia. Per es. Miracol eh* el ghe 
siai Molto eh* e' vi sia! 
Miracoli Eccoci alle nostre! Esclama- 
sione che ci esce di bocca allorché 
udiamo alcuno dire o lo vediamo com- 
mettere cosa che gli sia abituale e 
che noi abbiamo per difettosa. 
Miracolòn.(Mag. JRime VI» lao e alt.). Mi- 
Miracolós. Miracoloso. - (racolone. 
Mlràcquel. F. Miràcol. 
Hiròld verso il Pavese per Smiròld. F". 
Misànlrop. Misàntropo. 
Misantropia. Misantropìa. 
Mise. Micio. Gatto. 

Mìs^c. Mischio 9 e alla fiorentina Mistio. 
)(Ì5cée. Pippionaccio tenero. Colombo da 
pelare* Quaglia. Uomo che si lasci fa- 
cilmente cavar di sotto de* danari, e 
singolarmente in affari d* amore — • 
Rétif de la Bretonne, nel suo Pomo- 
graphe{^. 3ai) ci lascia conoscere 
che la voce nostrale è d'^origine fran* 
. ^e nell* ultimo de* valori qui sopra 
accennati: egli chiama fdichis questi 
nostp Miscee y a* quali ap^ei»pa pure 
il Fagiuoli allorché dice(/2fm. I » a54)- 
Vien da un benefattor», da on compare 
Che ipcude e va e dienti eu» 
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IVoVà éì ttiìscee. TYovar la quaglia 
t[PÌn. Poèt. Il, xvit, 4)- 
VL\tcA9itntL,Mi9eeUùneà- ùf^.Gtuuzabuglìo, 
Mìscia. Micia, Macia, Musda» Oatta*' 
Mbcln. MUiinó, Macino, 
Miscìnna. Micino, 
MisciÓD» Fi Hotcìdn. 
BCìscmàsc. Buglione* Zéntoperata, llescu- 
glìo di cose imbrogliate e confuse. Dal- 
1* inglese Mishmash, 

A miscmasc. Alla mescolata. 
Mise mise. Lemme lemme, Doicemeute, 
pianamente, lentamente. 

Miscòlz Speeie di legno del 

quale si fanno canne da pipa. Dal 
tedesco AfM5^/x(legnaccio)« - 
Miser. F, Pòver(veslii>. 
Miseràbel. MiserMte, Miserabel come 
Giobb. MisenUdlissimo. Thpinissimo. 
Povero in canna, 
Miseral^elitàa. Miserabilità, 

Faa con la fed de miserabelitaa. 
Fatto a miseria, 
l[iserére(Maa àflyMaldel miserere. Vòl- 
volo. FòUndo, Passione iliaca. 
Wsererée. Miserere, Salmo notissimo. 
Misèria. Misèria, Povertà, 

Andà in miseria. Venire in poveretta, 
Ande in Fultema miseria. Venire a 
estrema povertà. 

Canta miseria. Cantare delle sue 
miserie. Cantare il miserere. Fare il 
miseraccio. Fare il lamentone infin- 
gendosi pia povero cbe un non sia. 
Cava de la miseria. Cavar di stento 
o di tisicume, Sòotsacchire. 

Miseria e Povertaa bin dò sorell. . . . 
Si dice per indicare assoluta man- 
canza di beni della vita in alcuno. 

Morì in miseria. Morire poveramente 
o poverissimamente o poverissimo. 

No guarda miseri o No vorè save- 
gben de miseri o Vardà minga miseri. 
Spendere come un Cesare (Z^n, Crez, 
rinc, II» 6). Non la guardare in un 
filar d* embrici. No se guarda miseri, 
e cbe la vaga. Vada a ruotoli quanto 
c'^(Fag. GTing, lod. I, la). 

Ona miseria d^on omm. Un infin- 
gardo. Un accidioso, 

Vest in d*on mar de miseri. Essere 
in un mar di miserie. 

Vesi ona miseria. Essere una comr 
passionei^'iTtnt, Op. Il, 78). 
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Misèria. Un fiato. Un filo, Unafoifo. Un 
minimo che. UnfraUo, Frulla* Zero.- 
Uh nulla. Un ghieu* Cosa di pocbilK 
Simo o nessun conto. 
Misericòrdia. Misericordia^ 

Fa mtserico^ià. Battersi il petto in 
segno dì umiliazione e tmplok*aiÉdo 
misericordia air elevazione nella més- 
sa , alla beneditione , ecc. 

Foeugh de la misericordia. V. Vùthgh^ 
ì oper de la misericordia bin quist'^ 
toeugben a cbi gbe n*ba, e dà nagott 
a nissun. scberz. Jnche questa è cor 
ritae : dar mangiare ai morti 9 sèppel" 
lire gl'infermi 9 e visitare gh' i^uuU 
(Fag. Am. senza veà, 1 , 6 -— è un con- 
tadino cbe parla). 

No vessegb misericordia cbetegofK 

Non esservi ^ittir<Kere(Fag. Geli, cor» 

I, i). Senta niuna miserieordia. 

Misericòrdia! che per isck. diciamo anthe 

Misericòtta I Misericordia ! Esdamaz. 

Miserìn. SciagurateiloiPr. fior. IV, ni, 79). 

Graciletto. Scriato. Jfataccio, 
Misertn e cont Miserosù. ad. Miserò, V, 
anche Pòyerfig, 

Vestii miserin. Abito fiotto a miseria. 
Vesta miseroeula. Vesticeiuola misera. 
Mìsluccbin. Voce usata nella fitase 
Andà in tant ingaent de mìsluccbin. 
V, in Inguént. 
Mismàffi. Mostaccio, Muso, 

e col mlctiikffi 

Tolua tutci «1 par «nnii cli*«] drusa i hàfL 

Mismón. V. a. del Var. Mil, Da fifoetK 

Moccéca. Moccicone, 
Miss. Messo, Part. pass, del verbo Méttere. 
Ben miss. Cresciutocóio. VegnentoC" 
do. GieherosOé Tìiix/Uatottùi 
Mal miss. ScPiato. . 
Miss su. fig. Messo sà(Bimt». Sch. 
fed. Dei XI V, vit, %).MÌgaio, Aiutato. 
Imburiassttto, 1 . .v 

Missée per Mesaée. V. 
Missidn. Missione, 
ìliiesìonkri. Missionària. 

Fa el missionari. %..•• Usare 'elo- 
quenza ed tthiioue grande onde per* 
suadere alcuno di cbeccb(essia. 
Missìzia. V, Messhià. 
Missòlta. Partita(QBÌA. Op, XIU, 524). 
Nuvolo. Subbisso, Mercato. Quantità» 
numero grande. 
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ÌÈis9Òli^{Cwn9)Mi$alia. Carne misidtata. 

MifSoUà. MualUtre. 

MitfsoltàdA (Cama). Carne mualUUa, BB" 

salta, 
Mìssohln 9 e al pi* MÌ58oltitt. Jgane mi- 
saltato ? V a^oi^no conseryato in 
, puro Baie, 
Hìssóra per Messòra. f^ 
Mut Misto — M. di Sùdit K 
Mistèri. T. relig. Misttrio. Mistero. 
BCistéri. Mistero. Arcano. Segreto qua- 
lunque. 

FÌ misteri. Parlare nUsteriosamenU. 
Accennare misteriosamente --> Celare. 
. Occultare. 
Mistèri. F. Nott de jsan Giovami m Rosàda. 
Misteriós. Misterioso. 
Mistrà. Fumo o Fumetto o Acquan^ite tTa- 
imaX^tosc. — Zanob. Di%.). Anisetta 
(Zanob. Di%.). Anisetto. Acquavite stil- 
lata eoa infusione d'anici» detta Fe^ 
nouUlette dai Francesi. 

Mistrà ftellaa Quello fatto 

con anici stellari, cioè coi semi del- 
Vjllicium anisatam de^ botanici. 
Mistura. Mistura. Mestunu Mescuglio. 

Mistura de salda. Saldatura. La ma- 
.. .teria che s"* adopera a saldare* 
•Mistura per i mortee. Polverino. 
. Pan de mistura, y. in Pan. 
Mistura. FemvM(Last. Op. II, 076). Se- 
gale, T^a, lupini e trifogli seminati 
per falciarli a mangime del bestiame. 
Mistura. Mischiare. V. Mes'^cià. 
Mifllttràa. Misturato. 
Misura e Mesùra. Misura. 

Bolla i misur» Segnar le misure. 
• Bonna misura. Buona misura. Ar^ 
- fòU». Giunta — Colmo. Colmatura — 
Nelle stoffe si dice Rivolta. 

Dà minga giust i misur. Fognar nelle 
misure. 

FfiBura de misura. Faor di misura. 
Senza misura. Oltre misurOé Smisurar 
iamente — • Smodatamente. 

In corp e minga a misura. A corpo , 
non a misura ^ cioè non a misura 
efiettiva(Gher. roc). 
Misura cornerà. Misura colma. 
Misura de biava . Prebenda, Profenda 
Misura del mpmee. Bòzzolo. 
Misura giusta. Misura piena. 
Misura rasa. Misura rasa 9 spiana^ 
tu 9 pareggiata, cipè sensa colmo. 
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Toaù i so misur. Misurate. Rilevar la 
misura -* B dieesi Bp Pigliar le sue 
mùttr«(Gocchi Aogiu di Pisa 577 ). 
Premiere o Pigiar regola u norma* 
Regolarsi; e comic. Pareggiar le so- 
me •— Girar largo ai canti — Al pan 
guardare prima che s'inforni. Gonst» 
derare se torni conto, se convenga, 
ponderare, esaminare, squadrare ^ e 
talvolta anche Ammanaire, apparec- 
chiare , predisporre ciò che è neces- 
sario ad un^ impresa, in questo ulti- 
mo senso disse il Mag.(leL 6.* Bucch.). 
Pigliando in fino da adesso le mie mi- 
sure per fare stampare, ecc. — Il prov. 
Misura due e taglia i0ia(cioè esamina 
posatamente ed eseguisci sveltamente) 
ha qualche relazione colla nostra frase 
nel primo significato — Anche i Fran- 
cesi dicono Prendre bien ses mesures. 
Misura. T. de^BIanisc Misura dé^cavalU 
con fettuccia e lucchetto(fiéOi Serv.padr. 
Il» «). 
Mb&ra. T. de^ Sarti. Misura. Il Patron. 
dei Francesi. 

Tceù la misura. Pigliar la misura, 
(ffeYìì Serva padr. il, la). 
Blisurà e Mesurà. Misurare. Ammisurare. 

Besogna mesurass segond i so forz. 
Gù si misura la dura. Chi non. si mi- 
sura è misurato — r* anche in Gamba. 

I omen se misuren minga a pertegh. 
F'. in Òmm. 

Misura agord. Fare la misura van-- 
taggiata o ingorda o ardita. 

Misui*à a guggirceù, a didaa o sim. . . 
Misurar la semente de^ bachi eoll^a- 
neilo, coU^ agajuolo o simili. 

Misura di bott a vun. Andar coi 
pugni sul viso ad uno. 

Misura ona scala(o simili). Misurerò 
le scale{coaìf se non erro il Burcb. Son. 
i85). Ruzzolare tutti i gradini d'una 
sea/a(Fag. Rime VI, i5y). Tombolarli. 

Misura i canon. Calibrare le arti- 
glierie. 

Misura minga giusU Falsare la mi* 
sura. Frodare la misura. 

Misura ona cessa con V altra. Com- 
misurare. Commensurai*e. 

Misura tiraa.^/7/7aniuire(Cant i Carn.ì, 
78 ). Accostar bene il panno al braccio 
con cui si misura. 

Torna a misura. Rimisurare. 
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Misuràa. Misuralo -^ fig. Assegnalo, li* 

miUUo. Moderato, Fatto misuratameTite» 

Mburàda. s. f. Misuramento, Misunuione, 

Dagb ona mìsurada* Misurare* 
Mlsuradór. Misuratore, 
ìfisurìn o Mesurìn o Misurili d^oli che 
in BrianuM^ chiamano anche Coppin o 
Quartìn. Msiirwio (*fior. )b Vasettino 
per lo più di latta c;h*è una specie 
di misura per Tolio: contiene la se- 
dieesima parte d*uiia libbra grossa. 
Mitàa. Metà. 

Fa a roìtaa. Fare a me<d(*tosc.-Tom. 
Giunte)'Meitere in comune^ Accomunare. 
Mitaa parer e mitaa danee. A chi 
consiglia non duole il corpo. 

Pagarev mitaa del me sangu. F. in 
Sàngu. 
Mitàa. Meiadella, Bfisura che dovendo 
misurar grani» biade o cose non li- 
quide» tiene la sedicesima parte dello 
atajo o sia la quarta parte del quarto 
nostrale da %rtauì{fuarUe) equivalente 
a poco più d'^undici coppi della nuova 
soma decimale. La metà di questa mi- 
sura chiamasi Mezutrmitaa^ e corri- 
sponde ad unsiMeiza metadella toscana- 
Hilràa. Mitrato. 
Mitràja. Scaglia. Metraglia, . 
Mitràja o Mitràglia, in gergo. Moneta di 
rame. Spiccioli. -— In questo senso 
figurato Mitraille e Miirail/io è detto 
anche dai Francesi e dai Provenzali. 
HitrTa. 3iitra. Mltera. Mitria, (doni. 
Ciapp. Partite 9» Govltt. LifuJe, Benr 
Capi mitria per pidria. Frantendere. 
Mitria del pappa(impropr.). Tiara 
pontificia. Triregno. (drìa. 

Mitria e pidria bin tultunna. J^. Pi* 
Mitriòtt. Groppone. UropigioiSw) Omit). 
Quel. rialto che hanno yerso il culo! 
polli» i capponi e simili. Gasparo Gozzi 
{Opere XIX, ao) voleva che i cap- 
poni avessero /< Sproni alle gambe e 
culo col cimiero »#. 
Mitterlànda(A la). AlP apostolica. Alla 
babbalà, A stampa. A baÒboccio. Alla 
sciamannata, A caso. A casaccio. Questo 
A la mitterlanda che noi diciamo anche 
A la medioss^ trae dal ted. Mittelland. 
Andà-giò a la mitterlanda. Vestire 
alla carlona, 

Cont i colzett giù a la mitterlanda. 
Colle calze bracaloni. 
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Fa i robb a la mitterlanda. Farle 
cose alla habhalà^ a caso^ a casaccio. 

Viy a la mitterlanda. rivere vita 
sbracata, 
Mò. Ora. Mo. Adesso, Per cs. Mò chi» 
mo 11. Or qua 9 or là {^modo hic 9 
modo illuc de^ Latini). Mo par quest» 
mo par quell. 

Da mò inanz. Da ora m poi. 

S Toga, goanUiid.ol.cial» torjM « pr«g« 
Par da nò iaans che noi ybe dai» t tra. 
(Maggi buerm. II, 3o3.) 
Fina mò. Finora. 
A vede fina nò tii ,inio «ne* tv* 

(Maggi Àimé II, aa4. ) 
Mòbel. V, Mòbil. * (gliàa. 

Mobelià^ Mobeliàa. f^. Mobiglia» Moni- 
Mobiglia. Masserizia. Le suppellettili 
della casa » come letti » cassoni » eco. 
Mobiglia. Ammobigliare, Mobiliare, For^ 

nir di mobili. Arredare. Mohilare. 
Mobigliàa. Mobiliato, Ammobigliato. 
Stanz mphìgliaa. y. in Stanza. 
Mòbil o Mòbel. Mobile.' 

Bell mobil. fig. Bel cero. Bel cece. 

BelT imbusto. Suol dirsi di un dappoco. 

Bell o fion mobil. fig. Lo slesso che 

On bon lavò. V, in Lavò. {naccio, 

Brutt mubiL Bruttaccio. Maschero^ 

Guarnì de b«i mobel on pollee. fig. 

Confettar uno stromolo. RLc€unare un 

• boston di pollajo. 

. Mercant de mobel. V. in Mercànt 

Mobil curios. fig. Strano amese{?e' 

trarca). 

On cativ mobil. Lo stesso che On 
capital mort o on Bon lavò. F'. in 
Capital a Lavò. 

On certo mobil. Un figurino ( Fag. 
Rim. 1119 9)* Arnese, Soggettino, Sug- 
gettaccio. Un cesso, 
Mòbil. ad, usiamo soltanto in Fest mobil. 
Feste mobili. Colonna mobil. Colonna 
Mobilètt. Soggettino. (mobile. 

Mobilòn. Suggettaccio. 
Mòcc. sust. m. Mozzo, Mozzicone. TVon- 
co. Troncone. Quel che rimane della 
cosa mozzata o troncata — Noi abbia- 
mo Mócc e Scimostón, Ambedue in- 
dicano mozzatura troncatura; ma 
però Mócc indica oggetto rimasto as- 
sai corto per cagione della mozzatu- 
ra; Scimostón accenna oggetto lungo 
mozzato da cima e nudato lungo via 
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d^o^ni éuo dccessorioJ^hi gli usa indì- 
stiùtaihéntto leva al dialetto an pregio 

" obde' pare' che qui vinéa la lingua, 
se pure non è da dirsi che il primo 

' sfa ' da ti^adursi per mozzicone , e Ìl 
secondo per troncone^ ciò che i dìz. 
ital. lasciano a mala pena intravedere. 

Mócc. s. m. Mozzo. Sei'vo che fa le fko' 
cende più vili , come Mocc de stalla. 
Mozzo di stalla t e simili. 

Mócc e com: Mótt. ad. Mozzo. MoztìUo, 

Mócc. Mozzicodà, Agg. di Cavallo , di 
Gatto o sim. che abbia mozza la coda. 

Mócc. Jd. di Pèrr. K in Ferr de cavali. 

Móccà. s.r.I Boccacci. Il BargagU nei Giuo- 
chi delle veglie sanesi descrive un giuo- 
co de' botcacci il quale consiste nel 
Fa la mucca che i conladini di- 
corio Sgoguà. Gufare. Coccare. Far le 
cocche. Far bocchi o le boccile o imi- 
so o boccaccia ò le boccacce o i vi- 
sacci. Aguzzare le labbra inverso uno 
in segno di' dispregio a guisa che fa 
la bertuccia,' o cavando fuori mo- 
struosamente la lingua ; il che viene 
detto anche in francese Faire la mone. 
La nostra voce Mocca^ secondo il 
Var. Mil.9 deriva dal greco /aùxo^; ma 
forse meglio procede dal romanzo muC' 
ca o dal fr. moguer o dal sardo moc^ 
ca(budello), poiché nel^ la macca 
e* Sì torce raggrinzato il grifo a quel 
modo che sono grinze le budella. 
Fa la mocca al so. P^. in So. 

Moccà. Smoccolare. Levare via la smoc- 
colatura - Anche i Pro v. hanno Afociiar. 
L^è ona stella che se mocca. V» Stélla. 
Moccà-via. fig. Leccare, Prendersi. 
Chiappare per sé. 

Moccà e Jra i contad. Motta. Spuntare. 

Moccà che anche dicesi Moccà-giò e Moc- 
calla. Zittire — Fare il muto per non 
si compromettere, per prudenza. 

Mocca ve o vero Ma voi! mocca 
né! Ma vedete(ìBÌe. . . . ) zoccoli {Cavo 
Strac. Ili, a —Ambra Cq/À;i. I, a). 
Mosca di tutto quel die io v*ho detto 
(Zanon. Bitr.Jig. I, 5). Quel che i 
Fr. dicono Mòtus o vero Bouclie tousue. 
Mocca. ^uci(Fag. For. rag. I, 7). 
Voce responsiva a chi ci consiglia a 
zittire. Per es. Citto ve . . . . Mocca. 
Zitto ve . . . Baci. 

Moccalùmm. Spegnitoj'o. 
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Moccétt per Moccin. P^. 

Moccéttln. Un picciolo tronconcelto. 

Hócch ^ e coni. Mdtt« Spuntato, Ottuso. 
Parla mocch* Scilinguare* 
Resta-li mocch mocch< Restare o 
Bimanére scadalo o brutto o in secco» 
Sta mocch« Zittire. V. in Moccà-giò. 

tfocchètt. Mòccolo» Candela sottile di 
cui sia arsa una pane* 

Porta el mocchett. fig. Tener il 
lame. V. Fa ciaf in Giàr sig. 1/ 

Smorza on moccliett per pizzi ona 
torcia. V. in Tòrcia. 

Mocchett. ùg. Jvanznglio ? Bimasuglio ? 
Propriamente quello che noi diciamo 
anche Partidèlla ma in sig. sempre 
più diminutivo. Per es. De tanti fondi 
ch*el gh* aveva gh^é restaa doma 
quell pocck mocchett o quij quatter 
mocchitt. Di tanti e si vasti poderi a 
mala pena si trovò ridotto a un mi- 
sero loghicciòlo. Fa andà la filanda 
a forza de moccbitt. Tener viva la 
filanda con bozzoli raccogliticci. Com- 
pra di mocchitt de gran, de vin e 
simili. Comperare ogni menoma par^ 
tita di grano 9 di vino o simili. 

Mocchétta. Smoccolatojo. Moceatojo^ e 
più comunemente Le Smoccolato/e» 
Sti*umento con cui si smoccolano le 
candele o simili, detto anche dai 
Francesi Les Mouchettes, 

Mocchettln. Moccohno. Dim. di Moccolo. 

Mocchettln. . . . Donna piccina che la 
musino ma senza dar nel brutto. 

Mocchiroeùla , che anche si dice Smor- 
ziroeùla. Spegnitojo. Arnese di latta 
stagnata simile, fatto a cono vuo* 
to, per lo più con manico, ad uso 
di spegner lumi — - Di questi spe- 
gnitoi °^ °^^ ^^ cima a certe canne 
per ispegnere le candele poste in alto 
come nelle chiese ; e tali canne chia- 
mansi anche Accenditoj quando, le- 
vatone lo spegnitojo , vi si adatta ia 
vece un cerino per accendere i lumi. 

Moccià. Mozzfire. Mozzicare. Dùnozzica^ 
re. Smozzicare. Mutilare. 
Moccià i ài. Tarpar le idi, 

Moccià. Zittire. V. Moccà sig. 3.* 

Mocciacàn(Mag. Cons. i6»6). Meccioacan. 

Mocciglia. Zaino. Specie di tasca quasi 
quadrata e ricoperta di peRe col pelo 
che i soldati e i pastori si portano 
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dietro alle spalle con entro il loro 
bagaglio- L'Havresac dei Francesi 9 
la Modula degli Spagnuoli che ci 
diedero la Toce. 

Mocdn. TronconceUo, Mozzetto. 

Qoatter moccilt o Qaatter pelaceli. 
Pochi crin nuf%ù* Pochi e brevi capelli. 

Moecln. s. m. Motuetto. 

Moccindi e poeù F è festa. . . . |Si suol 

. dire scberz. per accennare coperta- 
mente in alcuno il difetto del mosco. 

Móccio. ZiUo — BucL 

Bloccò). Gelsa. Mora gelsa. Mora. Mo- 
nda, Morajuola. Frutto del gelso. 
Ve ne sono di bianchi, di neri, di 
rossi e di pavonasii. V* in Morón. 

Hoccojàa. Y. a. del Far, Busse, Percosse* 
Dà di OMccojaa. Batiere. Zombare. 

Voccojàda. Mocajardo, Mucajardo, Co" 
mojardo. Sorta di stoffa di pelo. 

MóccoL Moccolo, Noi però usiamo que- 
sta voce solo al fig. per Nasorre, Naso 
grosso in punta, e al plui ale nella frase 
A più e mocco). A spizzico, ji spil" 
ittzzico, A poco per volta , a stento. 
Paga a pisx e moccoj* Pagare a spizzico. 

Hoccoià o Moccollà. Brontolare, V, Bar- 
botta. — Moccolà come on strascee. 
V, in Slrascée. 

Moccolòlt. Moccolo? Moccolone, Candela 
grossa 9 tozza, breve» cosi fatta ad 
mrte in servigio di chi ha bisogno di 
lume vivo sempre d^accosto al proprio 
lavoro. 

Hoccùsc che i contadini deWAlto MU, di' 
com> La Mòra. Afocco^/a(Gior. Georg. 
X, 191 esegg.)* Smoccolatura, Mecca- 
/e. Fungo* Qudla parte del lucignolo 
della lucerna e dello stoppino della 
candela che per la fiamma del lume 
resta arsiccia , e conviene torla via 
perchè non impedisca il lume stesso. 

Moccusción. Jccr, di Moccùsc. V. 

Mochétta ecc. T. Mocchètt) ecc, 

Mocój, ecc. V, Moccój, ecc. 

Moda. Moda, Usanza. 

A la mia moda. fig. A modo mio. 
A r ultima moda. A tutta usanza 
(Fag. Bime II, ai3 e. 1. e altrove). 
ànàk a la moda, yestire alla moda. 
Andà-giò de moda. Andar giùlS^l- 
yìu Prose tose. II, 18). Uscir di mo- 
da, invecchiare» dar nelle vecchie fig. 
Giò de moda. Fuor di moda. 
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Mauz a la moda. F. in Mànz* 
Mercant de moda. ^F'. in Mercànt. 
Ona brutta moda Ona moda de 
mincion. Una caUiifa moi2acaa(Nelli 
Suocera e Nuora I, a). 

Sta su la moda o Corr adree a tutt 
i mod* Dilettarsi di vestir galante. 
Andar galante. Seguire scrupolosa- 
'mente le leggi della moda. 

Vess de moda. .... Essere andazzo, 

essere in moda o in usanza, usarsi. 

Vestiss a Tultema moda. Festire 

alV ultima moda(J^2^n: Fiag. Barò. II , 

i5i). Essere all'ultimo gMSto(ivi). 

Modàcc. Scede, Smorfie. Dàddoli. Fisac- 
ci. Boccacce - L^italiano Malaccio vote 
modo sconvenevole, maniera sgarbata. 
. Fa miUa .modacc* Far mille scede, 

Modéll ( in genere ). Modello, Copia o 
Tceù del modell. Ridurre dal modello. 

Modèll. T. di Belle ArU. Modello. Per- 
sona che serve di modello alPartista 
per ritrarre al naturale. 

Modèll. Mòdano^ e per idiotismo fioren- 
tino Mòdine* Quel legnetto con cui si 
formano le maglie delle reti. 

Modèll, F. in Óoza d^ acqua. 

Modella. Modellare. 

Modellàa. ad. Modellato. 

Bocca modellada. F. in ónza d^acqua. 

Modellin. Modellino. Modelletto. 

Modena (Pari el Fotta de). F. in Pòtla. 

Modenése o Modonésa. Curcussù, Scur-. 
cussù. Specie di farina. 

Modenésa<(micchetta). F, in Pan. 

Moderàa^ Moderato, 

Moderàss. Moderarsi, Temperarsi. 

Moderatamént; Moderatamente. 

Moderazión. Moderatone, Moderan%a. 
Moderatezza. Moderamento. 

Modèrna, ad. Moderno. A la moderna. 
Modernamente, Alla moderna. 

Modèst. Modesto. Nome proprio usato, in 
A san Vit e Modest P è . pesg Inac- 
qua che i tempest. F. in Tempèsta. 
Fraa Modest no deventa mai prior. 
F, in Fràa. 

ModèsL add. Modesto. 

Modèstia. Modesti^. 

Modeslinna, e per lo pUi Sure Mode- 
stinna> Schifa.'^l poco. Monna schifa ^/ 
poco. Donna la .qnale artatamente fac- 
oia la modesta e la. conlegnosar 

ModeatUina per R^sp^ttOBÙs. F* 
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Modiglión. T. archK. Modiglione. Miitulo, 
Modista. ModìstaCùoT.). Bottcgaja che 
lavora o rende cuffie 9 abiti e guer- 
nizìoni donnesche di moda. Pare qual- 
che pochino più su che non quella 
crestaja la quale diciamo Madàmm; 
ma i più usano le due voci promi- 
scuamente. 
Mòdo. Modo, Voce la quale usiamo, che 
io sappia, soltanto nei seg. dett. 

Avegh el modo de hìì. Jver mezzo 
a farlo. 
De modo che* Per modo che. 
In certo modo. Per certo modo. 
In nissun modo. A modo alcuno. 
In ogni modo. A ogni modo. 2ÌU- 
tavia — In ogni m& o modo. 

Modo indefinito , Modo imperativ e 
sim. T. gram. Modo indefinito 9 Modo 
inìperaUiH) e simili.' 

No veasegh modo a fò, di e sim. 
Non ci esser perso alcuno a fette ^ 
dire e sim. — F. anche Mceùd. 

Tratta de modo ianendi. Thittardel 
modo. 
Modonésa. K. Modenésa. 
MòdiJa. // Disteso o II Modello o la 

Formola di alcuna scrittura. 
Modulètta. Dim. di Modula. F. 
Moèlla. ^miierfx>(Paol. Op. 1 9 109). Moer- 
ro (•tose. — Vocab. ven.). Specie di 
stoffa di seta nota. Oggidì è detta più 
comunemente Grò e Grò de Napoli. V. 
Moellàa. Ad. di Camelòit. r. 
Moellón. Grossagrana. Stoffa di seta più 
forte del moerro ordinario. La Moire 
doublé de^ Francesi. 
Mceùd. Modo. Guisa, Maniera. <» y. an- 
che Mòdo. 

A me , a so 9 a tò mceud. A mio , 
a suo 9 a tuo modo o piacere o sim. 

Ch» fa a so moeud scampa des agn 

-de pu» Chi si contenta gode (Tur g. 

riag. VI , 34 — Pag. Ast. bai. Ili 9 4). 

CU /a a suo modo non gli duole il 

. capo. 

Fa a moeud d*on mincion o de sti 
quatlr^oss. Fai a modo di questo /li- 
sto. Fai a modo o Se vuoi far a mo' 
do d'un pazzo. -^ f^ in Minciòn. 

Mena el cazeuu a so moeud o Voi- 
talla a so moeud. ^. in Caszùu. 

Ogntdun fa a so moeud. Orfano a 
suo modo^ e gli asini all' anUea, 
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Per moeud de dì. Per modo di par- 
lare {Lt^aca Gelosia I9 a)« Per modo 
M dire. A ptarlar' cosi. Per così dire. 
Per un modo di parlare. 

Mosùd che altri dicono Stàmp 

La forma de^ mattonieri, tegola! 9 ecc. ; 
quella che i Francesi dicono MouU» 
Nel Daz. Mere, è detta Modo e Mo- 
dello, Ne sono di due specie 9 cioè 

Moeud di copp o Ferr di copp o 
Stamp di copp. . . . Telajetto di fer- 
ro 9 alto 9 largo e lungo a tener della 
dimensione de** tegoli da fabbricarsi 9 
il quale ha un de^ lati prolungato fuori 
deirinlelajatura perchè serra da ma- 
nico. Sottopostagli la forma arcuata 
di legno detta Coppera ^ il tegv^ajo 
V* entromette tanta creta quanta ba- 
sti 9 spianata che sia ad arco9 a for- 
marne il tegolo. Questo Mceud consta 
di due pàrtÌ9 del Ferro e della Forma. 

Moeud di quadrej. . . . Telajetto di 
legno 9 alto 9 largo e lungo a tener 
delle dimensioni de^quadrucci da farsi, 
nel quale il matloniere mette quel 
pezzo d^argilia che stacca dalla massa 
(paston) e lo spiana tanto quanto ag- 
guagliato nel telajo formi il quadruccio. 
Moeùj(A). In molle. 

Ande a moeuj o scherz. Andà in Cà 
Mojàna. Immollarsi; e fig. Rimanerci. 
Rimaner gabbato o frodato o rubato. 

Mett a moeuj. Mettere a iiio//e(CeU. 
Orefic, pag. 58). Immollare. Amnud- 
lare. Mettere in mòlle. 

Staa a moeuj. Immollato^ e ani. Jn- 
fuserato. 

Tegni a moeuj i legn de fa dov. 
T^enere in purgo il legno da far botti 
(Targ, Ist. Ili 9 267). 

Tira à moeuj o Tirà-dent a moettj. 
fig. Far intingere{Uuch, Op. VI, 34i). 
Far prendere parte ad alcuno in cosa 
pericolosa o dannosa. £1 V ha tiraa a 
moeuj. Lo fece intingere. 

Tirass o Mettes a moeit). met. iS>t- 
trar in ballo ^ in danza 9 in inciampo. 

Vesa cont on pè o Ave on pè a 
moeuj e Toltr' in Tecqua. ^. in Àccppui. 

Vess dcnt a moeuj finna al coli. F'» 
in Còli. 

Vesscgh dent a moeuj. fig. Esser inr- 
Uiso assai in alcuna coM(Mach. Op^ 
IX 9 38i )v 
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Moeùja. Le MoUL Le Malleda fuoco. Hanno 

Molla o ScBTU Molla? ^ Asi o Bac- 

chett. jlste? 7\)ndim? » BoUon o Bot- 

tonitt. PalUni? » Aneli o Gastegn o 

Brancal. Muscelle? 

A moeuja. T. deirArti. . . . iKoesi 
d* ogni ferro bipartito per modo che 
fkto in. alcun foro allarghi molleggiali- 
do le due braccia 9 si che non ne possa 
«tttrooedere senza nuoTa manuai re- 
pressione del suo molleggiare. Tale 
è per es* la Ciarella a moeuja del 
mas^c di carocc. Caviglia molleggiante 
del maschio. 

Che beli bisgió de ciappà con la 
mOBUÌai DanfPero che la gioja è vaga! 
Sona mofiuja e bemazs. Fare scam- 
panale, Scampanare(^toX\]LXì di Castel- 
novo di Val di Cecina robr. 98 rife- 
rita dal Targ. ne^ Fiag, li , 45i ). 
On matrimoni d^andagh sott a sona 
eoa moeuja e barna^c. Nozae.da ce- 
lebrar con le ta6e//e(Monig« Toc. ed 
Am. IH, fi ). 

Moeuja. Molletta, Ferro al quale si rac- 
comandano in capo della fune le sec- 
chie che si mandano giù in un pozzo 
per attignerne acqua. 

Moeùja che anche dicesi Bègna o Ba- 
gnìffa o Bargniifa o Bojàcca. Inguàn- 
guart7(*lucch.). Intinto, La parie umi- 
da delle vivande. K anche Sguauètt. 

Moeùl. voce comasca. Mòlo, Quei mura- 
mento o quella scogliera artiGciale 
che rinserra i porti lacuali. 

Moetila o Preja de molin o Moeula de 
molin* Mola mugnaja. Màcina, Mòla, 
Màcine. Pietra di forma circolare, 
piana di sotto e colma di sopra, bucata 
nel mezzo, della quale si fa uso per 
macinare — In generale poi Moeula 
Macine è nome collettivo d^ambe le 
Mole mugnaje (prej de molin) le quali 
si specificano in 

Lece o Food o Fondell. FondoCm*- 

Cina inferiore o totUn», il Catillus dei Latini) 

= Coverc Corridor o Moeula. Coper- 

cA/o(iiMicina inperiorei la Méta dei Latini). 

Caregà la moeula Mettere le 

granella nella tramoggia. 

Moeula picozzada. Macina addentata^ 
cioè intaccata(Gior. Àgr. IV , i/^6 ). 

Molin a vunna, dò, tre moeid. r, in 
Molin. 

roL III, 
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Picoszà la moeula. Addentare o Aguz" 
zare o Mettere in taglio o Rendere 
ingorda la macine* 

Moeula o Covèrc o Corridor. Copercldo. 
La macina superiore del mulino che 
si va aggirando orizzontale sul fondo 
e sfarina le granella dei cereali. 

Moeula che altri dicono Molazza. Oo*per- 
chio? NegP infrantoi (yra/^) da olio 
è la macina verticale che aggirandosi 
sul!'' orizzontale (fond o Jbndell) in- 
frange i semi oleiferi sottopostile. 

Moeula o Molazza. Macine da amido. 

Moeì!da. Btiota da arrotar Jerrii^eói Op* 
IH, 78). Pietra da arrotare. È conge- 
gnata in varj modi secondo gli usi 
varj acquali deve servire. La Pietra 
de^ contadini e de** falegnami è per Id 
più attraversata da «q perno che posa 
sur un toppo incavato, e mossa col 
. perno stesso si va aggirando. Quella 
da torniai , ebanisti , eco. ha ruota 
{rodon)^ corda, e menatojo del rotono 
— Il Zanob. nel suo diz. registra an- 
che Mola. 

MoBÙsg. Moggio 9 e con voce ant e lat. 
àtòdio. Misura di capacità pei grani 
equivalente fra noi a i*4625 ettolitri. 
Dividesi in otto staja(stee); ogni stafé 
in due mine(miiiii} ^ ogni mina in due 
quarti (gìuuiee) ; ogni quarto in quat- 
tro metadelle (mitaa) ; ogni metadeUa 
in due mezze metadelle {metzamdtaa)^ 
ogni mezza metadella in due quartuc* 
ci { quartin ) , ogni quarluccio in due 
mezzi quartucci(mezs-^uar</i») — - U 
Moggio toscano è otto sacca. 
Sacch de moeusg. F. in Sàcch. 

Moeùsg. Moggio, Misura nostrale di ca- 
pacità pel carbone; senza colmo è once 
cubiche mil. 1 835 f^ ; col colmo 1847 ^, 
pari a some metriche a,25io5. 

Moeùv. Muovere. (*^&ov. 

Fa nioeuv i caraj. Muovere i cavalli 

Moeuv el corp. Muovere. Muovere 

o Smuovere o Solvere il corpo. Far 

andare del corpo. Far ire il corpo. 

Indur menagione? Ammollarsi il corpo. 

Moeuv el sangu. V. in Sàngu. 

Torna a moeuv. Rimuovere, 

Moeuv. Muovere. Dar segno di germina- 
zione o di nascenza. Comenzà a moeuv* 
Andare in succhio. 

MoBÙves. Muoversi, Darsi o Pigliar moto* 

16 
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Chi sta ben no se moeuva. y, in Sta. 
No me movareT de clii e lì. 2Vo/i 
ne volterei la mano sossopra. No(t ne 
farei un tombolo sull'erba. 

Mceuves el calor. . . * Aggirarsi pel 
corpo alcun interno ribollimento. 

Moeùves. Lo stesso che ìAosùy sig, a.^Moeu- 

- v^t che te moiraroo • . « ^ Vai in. succhio 

o gelso e li riporrò, cioè trapianterò. 

Moffa strangòssera. Ancroja,^ Aixaiiffa, 
Befana. Vecchia brulla e deiorme. 

Moffetl. f^ecclUeiia improsciuttito, 

Mòffia per Scartòffia, y. 

SfofFìo. Cagnuoh^ e per lo più dicesi dei 
mofiuliui o sia dei canini di Bologna. 

Mofiìn. I . . . . Tutte voci denotanti 

MofHnna. r persone giovani, fanciulli 

Moffinoeù. i o bambini i quali s* ab- 

Moifinorìn. / biaoo il viso piccino e 
tondicciof e talora altresì con un certo 
che di appuntato che volga al gru- 
gnino — ' Alcuni abusauo anche di 
queste voci traendole a denotare per* 
sona giovane la quale abbia Un sif- 
fatto viso, ma tale che la f&ccia 
comparire più vecchia che ella non 
sia, un viso dì fagiiiolo, un volticel 
vecchile, un viso rinvecchignito. 

Moffolént. V. cont. deWA, MlL per Mùff. r, 

Moffoli f^. conL id, per MiifìTi. F, 

Mòghen. Magogane, Legno niagogane 
(Tar. fior.). Maògani. Sp. di legno fine 
da impiallacciature, di color rossigno. 

Mògn. Foce usata nel tleltato 

Fà-sù el moga Conchiudere 

un affure e per lo più lucroso. . 

Mògn e Mognàa. F. in Tene s. in. 

Mognà. Miagolare. Gnaulare, Mìagulare. 
Mugola/^, lì vociare dei gatti. 

Mognà. T. d^Agric. Bipigiiare{Pao\. Op* 
] , 555). Riprendere le viii(GioT* Georg. 
Vili, 191 ). Sbastardare, Scaccìiiare. 
Diradare e stralciar le viti levandone 
colle dita le messe giovani o inutili — 
Sgarzolà e Brouà sono subspecie di 
questa operazione, diverse il più pel 
tempo nel quale si fanno. 

Mognàda. Smiàvolo ( Pan. ). Miagolata, 
Gnaulìo, Miagolio. 

MugnadCira. Pulitura delle viti. 

Mogu&ga. Meliaco. Sp. d'albicocco detto 
dai botanici PrunusoMalus armeniaca. 

Mognàga. Albercocca nostrale di seme 
rfo/cc(Targ. Le%. Jgr, III, 87). Biri- 
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còoo/a(ivi).^aiiiika(Burch. Son. i7r)). 
Meliaca. Muliàca, Fruito dei meliaco, 
di color giailorancio e cui nocciolo 

• dolce, diverso dalla vera albicocca 
(arbicòcch) che è fulviccia ed ha il 
nocciolo amaro. 

Mognàga. Ad. d* LrhtL. V. 

Mognàga salvadegà per Arbicòcch..^. 

Moguag hìnna .ArmeniacàinaiTanìkTÉkEcon. 
545 ) Oim. vezzt di ^ogn'òga(armeniaca). 

Mogninn e Morgnìnn.. Moine. Maine. 

Mognón che anche dicesi nell'Alto MiL 

Gatlòn, Mìgna, Gàttol Il Sai- 

ciò peloso{Salix caprceaL»)* 

Mojà. Immollare. Ammollare. 

Mojà el bcccb. Immollar la parola 
(Lor. Med. Simp. e. 5.*) — F. anclie 
in Bècch. 

Mojà. Intingere, Inzuppare, Per esempio: 
Mojà la penna in del carimaa. Intin- 
gere la penna nel calamajo. 
. Torna a mojà. Iiintingere(* iosc^ — 
Tom. Cdunt»). 

Mojà. Tuffare. Far dare un. tuffo ad una 
cosa in alcun liquido. (Pacqua. 

Mojà. Dimojai^ \ panniliui o simili nel* 

Mojàscia. Poltiglia. Melma., Fangaccio. 
Molttccio, 

Mojàscia. met. F'iluppo. F. Pèttola. 

Yess in r istessa mojàscia. Essere 
nelle medesime peste{M.onos. p. 509}. Es- 
sere nel pericolo medesimo in che altri. 

Mojètta. T. di Ferriera .... Keggei- 
tìua della quale si fa uso per cerchj 
di secchie , di barili , ecc. È distinta 
fra noi per numeri dal 5 al i a. I 
Francesi la dicono Bangette. 

Mojètla. T. delPArti in genere. Pintet- 
te. Mollette. 

Mojètla. T. degli Stamp. Mollette. Pin- 
zette{^?ìor.). Strumento d'^acciajo con 
due gambette elastiche, augnate, in- 
taccate nella cima, e unite dal capo 
che termina in una specie di spillone. 
I tipografi si servono delle due bran- 
che per levare e rimettere i singoli 
tipi d"" uua forma senza scompaginar- 
la, e dello spillone per ripulire roc- 
chio dei caratteri e farsi largo fra 
lettera e lettera. 

Mojètta. Dim. di Mceùja(/e moUi da fuoco). 

Mojètta. Dim. di Moeùja(i/il/Dto). 

Mojetiinna. Molkttine. Picciole pinzette 
I da cesellatori 9 giojellieri , e simili. 
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MoÌD(Pàn>. y. in Pèn. 
Moifuo. Aifoìne. Maine ; e latin. llUcébre. 
Moì)9c. Mcììicrio, Mollìccico. 
Moiisc. ùg. Moscione {*ìo8C, ^^ Tom. 
Giuntey Fhvigginoso. Suole dirai del 
tempo quando è vòlto ali» pioggia- 
Mojoeù. Fragola mora/ola o salvaHca 
(Targ. />».)• Sp. di fragola più grossa 
della silreslre, quasi semichiusa nel 
calice. Pa sui colli briansaoli. È la Fra- 
ga uesca syivesiìis dello stesso Tar.Toz. 
Mojìisc. sust. m, Moìlore. Mollume. 
Ulojàsc. ad. MoUiccéiioso. . 
MoU. jé filare. Àirotare. Dar il filo a** eoi- 
tclli, raso) o simili allorché T hanno 
inottusito -^ I diz. ital. hanno soltanto 
Taddiettivo Molato per arrotato, affi- 
lalo — I Pro veniali hanno il verbo 
Amoìdar^ e gli $pagnuo]i AnnAar in 
pari significato. 

Mola i denl^ i ung, i pescitt, i gasob. 
fig. K. in Dént) Óngia^ Pescìn« ecc. 
Mola. T. de* Mattonai, Pavimentai, ecc. 

Arrotare mezzane e simili. 
Mola o Molla e pia com. Smolla. Lascare, 
tentare, Mieniare, Rallentare. Ammol- 
lare. 

Chi tira e chi molla, fig. y. in Tira. 
Mola la bria, el fregg, eoe, F, in 
Bri», Frègg, ecc, 

MoUà el can al tor.. Bifilare il cane 
al toro. Accanare, Accanire. Accaneg- 
giare. AtHzzàre» — Lasciare, Sciorre, 
Molla molla! Allenta allenta! Am- 
molla ammolla ! Lasca la fune ! . 
iUolà o Mol là. Correre a briglie abbandonate. 
Molla Barzagh o Molla la hi gal Corri! 
Va! Fuggii rota! 
Mola o Molla. Scemare in genere. Molla 
el dolor. Scemare il dolore; diverso 
dal Passa o Passà-via el ào\ov{sdolere). 
Mola o Molla, att. &g. Far buona der- 
rata o buon patto o buon mercato. Sce- 
mare o /Omettere o Diminuire il prezzo. 
Mola o Mollò, neut. fig. Binviliare. Bar 

guk. Scemar di prezzo. 
Mola o Molla. Cedere. Recedere, Calare. 
Desistere. Tbrsi giù dalle pretensioni. 
Moìk o Molla. Cessare. Mollare. £1 molla 

mai. Non rifinisce mai. 
Mola o Molla. Appoggiare- Appiccicare. 
Accoccare. Sonare. Per esempio: £1 
gh^ ha molaa di bott. Gli ha appicci" 
cate delle busse — K. anche Pettà. 
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Mola di basiti. Figere o Figgere o 
Affigere o Imprimer bad. 

Mollagh de Tasen a vun. Ammollar 

delsomaro-a aao(*pis.- poem.aut.pis.). 

MoUaghela. y. Pett&ghela in Fetta. 

Moliagben quatler secoh come \ni- 

foicaur. y. in Quàt^er. « 

MoUaghi. Ripicchiare i cerchj ùg* 
<GÌBÌ Des. e Sp. .IV « 4), 

MoUà on slavion o on sgiafiboyOna 
legnada, on pugn, e sim. Girare un 
mostaeeionet una bastonata ecc. a uno. 
Azzeccare un pugno sul mo(*tosc« — 
Capponi in Tomm. Sin, a Indovinare), 
MoUa. Arrotato. Affilato — L'Àib. enc^ 
registico anche il lombardo Molato per 
reverenza al Guarìni. 

Cristail molaa. Cristallo arrotato ?* 
cioè levigato , lisciato, forbito a ruota. 
Molàda. Arrotamento* 
Molàda. Ad. di Vernls. V. 
Moladlnna. . . ^ Un po^ d* arrotamento. 
Moladùra. affilatura. 
Molagmóo. Filaccione ? Specie, di lenza da 
trote, la quale consiste in un lungo 
filo di seta che ha da capo fili d^ot- 
tene ed ami. 

Mi Ai \ ^' ^^^^"^ ^ Molendin. 

Moiétta. Macinatojo, Mulino verticale 
col quale si frangano le ulive. 

Molazza per M€BÙla(£2a olio). V, 

Molcin. V. Molgin. 

Molègna voce comasca per Molerà («ire- 
nana), y. — La cava d^arenaria presso 
la Camerista in vicinanza, di Como è 
detta dai terrieri Cava de molegna, 

Molègna. . .'. > Specie di Canna sottile 
da pesca. 

Molénd o Molènda o Molànd o Molènt. 
MuUnda, Molenda. Quella quantità di 
grano che di volta in volta si consegna 
al mugnajo perchè sia macinata, e così 
anche la farina ch^ei ne riconsegna. 

Molendin o Molandln Dim. di 

Molènda cioè Picciola quantità di grano 
data al mugnajo a macinare, ecc. '— 

Scherz I contadini chiamano 

Molendin un bimbo portato da alcun 
di loro a spallucce, quasi fosse il sac- 
chetto della mulenda. 

Molerà. Arenaria. Pietra arenaria. Cote 
arenaria. Selce molare. La base di 
questa nostra arenaria è il quarzo^ Se 
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ne fanno le coti da taglio, e perciò di- 
cesi Molerà da Mola (arrotare). È la 
Molasse degli Svizzeri — Nella Cava 
di Vigano Tarenaria si speciOca in Ar^ 
gendn o Comett o Cometton bUmch; 
, Cometton ross; Fenon ross; Venna 
granellonna ; Ceppiti; Ceppiti master ; 
Stampireeù\ Stravaccón; BoUitr; Ca- 
gncnk; MarsciU; Cceuden; Savonin o 
Savoninna o Savonetta; le quali yoci 
vedi ciascuna nella loro sede alfabe- 
tica — Deirarenarie suddette alcuna 
si potrebbe dire toscanamente Grani- 
iella o Macigno da macine 9 la grigio 
gialla Pietra forte ^ la rossigna PteCra 
bigia 9 la bianca Pietra serena{T«r^» 
Fiag, I, i5 — Indice p. 79). 
Molerà che tdcuni dicono anche Moréra. 
Cava d^ arenaria. La Molerà ed anche 
I Moler de Vigano. La Cat^a o Le Cave 
d'arenaria di f^iganb. 
Molerà nelVJlto Afs7. chiamano anche 
improp. una Latomia , wia Cava qua' 
hmque di pietre^ benché non arenane 
specificamente dette. Per es. La Molerà 
de Gregbentin. La Cava di Greghen^ 
Uno che è di pietra roacigna. — I 
nomi degli operatori in queste cave 
veggansi sotto Fornasée. 
Molèrmia. Così chiamasi nelle terre mi- 
lanesi JiniUme al Pavese ed al Lodi- 
giano la Melica nutans de* botanici. 
Molèstia e Molesta. Foci che usano talora 
le persone colte ; il dialetto però sosli- 
tuiscepià po/enft'en' Fastidi, Perzipità,ec. 
Moiétta. Arrotino, Aguzzacoltelli* Aguz- 
zaforbici^ Coltellinajo, 

Fa el moietta, fig. . . . . . Rimettere, 

scemare i prezzi, far buona derrata. 
Molettln. 2>im. di Moiétta, usato in una 
strofetta che è di continuo nelle boc- 
che del popolo non saprei ben dire 
se per ambito di padronanza insito 
nel cuore umano , o se per intimo 
convincimento che la nostra felicità 
risulti più presto dallo starsi ne^ suoi 
panni che dal mutar condizione. La 
quale strofetta suona cos» 

Me padr*el fa el moietta — E mi fbo el molettin, 
Qoand tara mort me pader—Tarooel moietta mi. 

Mólg o Mòlg. Mugnere. Mungere, Il nostro 
Molg s'avvicina d'^assai al lat. Muìgere, 
Va a molg el loff. F, in Lóff. 
Mólg e Molg minga assolutamente dicono 
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i Brianx. per Avere o Non avere latte 
per gli usi proprj dalla propria vacca. 
Per es. Su la Montaveggia st^ inverna 
molg nissun. In Montavecchia non è 
vacca la quale nella presente inver- 
nata dia laiiCy o perchè ammalala^ o 
perchè col vitello alle poppe, 
mig Jig. r. Smòlg. 

Molgin o Mongin o Molcìn. Mugnitore, 
Chi mugne - Fra noi però questa voce 
non è d^uso comune presa nel suo sig. 
generico ; sibbene lo è in quello spe- 
ciale e sinonimo 4IÌ ZottiroRi, cioè di 
quel Qttajuolo nella campagna milanese 
o nella pavese o nella lodigiana che 
avendo si vacche 9 ma non in numero 
tale da poter col solo latte loro fab- 
bricare il cacio lodigiano nella forma 
di pratica, o vende o accomnna il latte 
di sua proprietà col Cappcason^ perchè 
incorporato col latte di quello o d^altri 
basti a produrre la cosi detta forma. 

Molgiùda L^atto del mugnere. 

Molgiudìnna ( Dagh ona). Mugnere un 
Molgiùu. Mùnto, {imito, 
Mòlgora. ... Si vegga il detto in Bévera 
e agg. È come della Zandfra^ nome co- 
mune a parecchi fiumiciattoli in To- 
scana e che il Targ«(niitg. 1 , 248) dice 
procedere da lingua morta. 
Molin. Molino. Molino; e al pi. / Mulini 
o Le Mulinai y, anche in Mornée e in 
Mceùla). Le sue parti e attenenze sono 
Esterne. Rosgia o Ronsgin. Gora. 
Gorello, Beringolo{* fior») » Ingorgada 
o Gorga. Bottaccio, Colta, Gorata. Mar- 
gone, Conserva >» Canal o La Canà. 
Trombone, TYomba » Fuga. Cannuc^ 
cio(Giorg. agr. Vili, 193) «= Gnervl 
o Navrì o Nervi o Incastrin. Caterat- 
ta ta Sorador o Sfiorador o Diversiv 
o Scargavò. Scaricato/o, Bijiuto » Ro- 
don. Ruota* Botone » Pai o Bonch. 
Caviglie, NoUoler^ Pieuton..^ Travers. 
In TERNE. Elbor . Albero, Fttsolo*=* Ban- 
corin... :b Menadora o Menajura o Na- 
riggiaa o Piletta. Dado, Ralla «» Scud. 
Ritrecine ts Cariota o Carell. Rocchet- 
to? Tentennella » Banca « Moeu- 

ja. Macine, Palmento ( <A« cowtprmtle 
Fop<l o Fondali Lece. Fondo sa Covare 
o Corridor o MoBula. Coperchio ks Sere p«r 
la farinoa. Cussa). « Tremoeusgia. Tra^ 
moggia (« cui sono inertnti Food. Bocca 
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3s Gr«air«eiifc. CsiwlM oon Moriggiiear e 
BftttinBa. TVmmnd/e. F«sr. Fern ss GaUMt di 
ferr. . . .acCambtr. . . , )• PÓlpOF. Farina^ 

. jo s» Ludregliee o Rodeghee 

Molin a man. Mulino a mano. 
Molin a rodon. Mtdin fnmeeseo^ 
' che ha ruota grande e da lato. 

Molin a vent. Mulino a vento. Le 
sue parti sono Elbor. Stégola » Pai* 
jile o yele — Fig. . . . Cicalone. 

Holin a Yunna, dò» tre moeul o 
raud. Mulino di un palmento 9 Mulino 
di due 9 tre o più palmenti, 

Holin sott'acqua. Mulino affogalo 
(Gior. agr. VI, 17$), cioè che non può 
lavorare per escrescenza del fiume. 

MolÌD che va a forta d^omen o de 
• beali. Mulino a jecco(Zanob. D».). 

Bfolin d^ingorgada. Mulinala ricolta 
(Gior. agr. Vili, i83). Quello messo 
in moto dalPacqua di un picciol borro 
o torrentello riunita in una gora o 
conserva o margone o bottaccio(in^r- 
gada)^ e guidatavi per un canaletto 
detto gorello o fosso o gora. 

Holin a scudi n. Mulin terragno^ che 
ha ruota ptctiolina sotto. (nante, 

Molin che no raasna. Mulino immaci-- 
1^ Avegh tavola e moh'u. J^. in Tàvola. 

Chi va al molin s'infarino a. fig. Chi 
pratica col lupo impara a urlare. Chi 
tocca la pece o s^ imbratta o ài sozza. Chi 
pratica collo zoppo gli se n" appicca. 
Chi dorme co^ cani si leva colle pulci. 

Entrada de viu e de molin Tè en- 
trada de meschin. K in Entràda. 

Giug4a tavola e inolin.f^.f'n Tàvola. 

Pre|a de molin. Mola mugnaja. 

Tira l'acqua al so molin. fig. Tirare 
o Becar V acqua al suo mulino. Cer- 
care per ogni verso il proprio utile — • 
Ogni astuto mugnajo tira V acqua al 
suo mulino disse il Nel]i(Afog/. in calz. 
I, 5) con più compiuto proverbio. 

Vbm on molin a vent. >^g*^- 

Vess on molin che va semper.i serun 
Jrullone. Essere gran chiaccherone. 
Molin estendiamo anche a denotare ogni 
Sfacchina la quale sia messa in moto 
per forza di ruote ^ quindi chiamiamo 
Molin de la polver. Mulino da polvere. 
Macchina per mezzo della quale si 
viene lavorando la mistura delia pol- 
vere da fuoco. Di questi mulini dice 
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il Dis. d'Artigl. esserne di più ape-» 
eie, vale a dire Mulini apestelli^ Ma- 
lini a botte 9 e Mulini a macine. I mu- 
lini a pestello constano delle parti seg. 
Elbor. Albero a frocciao/i » Rodeo. 
Buota a corona che altri dicono il Bar 

stardo «> Spallelt. Calastrelli » 

Catenelli »•..... Ciocche -» Spali. 
Cosce del castello a* Fasa. Fasce •■ 
Folla. Pila che i Genovesi dicono 
Gambo » . . . . Grappe *» Peston. Pe- 

Stelloi^*'^ Scak. CmUio sa 8p«ron. ^rwie) m 

Cossinitt. PiumaccUtoli* Balle »- Ca- 
picen. Boceltetto. Lanterna = Rodon a 
palett. Buota a pale « Calaster. Se- 
diti «■.... Sojole o Soggiuole, 

Molin del cervelaa. T. de' Pizzlcag. . . . 
Truogolo quadrato di legno in cui la 
grascia bovina e porcina che suol 
entrare nelle cervellate nostrali ve- 
niva finissimamente tritata da quattro 
opiù mannaje cadenti sur essa per an- 
dirivieni mosse da un rotone aggirato 
a mano. Oggidì è quasi uscito d^uso. 

Molm del tabacch Sp. di macine 

colla quale si tritano o spolverizzano 
le foglie da ridursi in tabacco da naso. 

Molin de seda o Filato j. Filato jo. Quella 
macchina con naspi , rocchetti , ecc. 
sui quali si torce a trama o ad orsojo 
e si ammatassa la seta tratta dai boz- 
zoli lavorati al fornello. Le sue parti, 
che io verrò qui esponendo in quel- 
la ordine col quale le ho vedute agire, 
ed alle più delle quali neppure i diz. 
tecnici cosi nostri come forestieri mi 
diedero agio di equivalenti , sono 

Ronoff. Botane composto di Croser o 
Scroser Crociere «= Travers TYuiferse? 
B Sbarrada. . . . ^ Fond. ...» Etaoa 
Albero «oi Pollez Puntoni « Scud. . . — 

ScDDiiv » Elboriv Alberino ? Fu' 

solo ? cit* ^ *i ™o^ * ^° <^1**^ Sctro 

orinonU]« , « quetto « vn altro SctTDIlf . . . 
ch« fa aggirare la PiARTA. ... la quale 
pota «lilla Piletta Balla ad a coi iaari- 

•eoBo i Caste). . . . • lo Serp » 

CoLOHBTT Colonnelli » q«*l« '«ggono «". 

quattro o più giri di nafcpi e fasi detti VaLICH 
f^alichi^n Ognaao di quatti noT«ra dalle <(uat- 
tordici alle Tenti Asp Naspi i quali da on 
lato col FoUes Puntone della loro Coa. . • 
potano sul Gatteil Beccatello inchiodato 
sulla estremità interna del Sellou* 
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lernuto p«r ciò in ogni coboneno csa • dalVal- 
tfo colk Paletta. . • . ìncMtrmBO nello SteU 
lin. . . . ch« riceve il moto dalla Stella. . . . 

alU.ToItt tna dalle BoZXODcll 

( sulle Trombetta .... che met- 
tono capo cove racse nella RoBODA Ruota 
•bbraocitU dalle MaSCIBR .... Porrne di 
qua e di là d* ogiù coloonello^ e aMMia dalla 
SbRV* . . • • SS ^ ^S<*^ naspo foUoità una 

VOLTIBBA composta ai due Tra- 

Vei*8ÌU f «ir inferiore dei quali po- 
sano le Fondina J^adi (qoellì thm i Fran- 
cesi chiamano Cmrtmgnolk») inoliati in eoi gira 
per U pnnta il FuB FuSO che porU i Roc- 
che) Rocchetti^ o nel snperiore Toggonsi le 

Gocchett fermate dagli Stacchet- 

tej * fine di tener in sesto e Ibso 

e lOCchcUa, a cni per egual fine sovrasta il 
Gampanell o Campanili Rotella che 
contu di Cassa . . . « Fil de ferr. • . . 
aerrato dall'AiaSS • • • • a oggetto di tener 
accosto il filo SSi A meato ogni VoUinna Te- 
desi pare nn Tra verseli inchiodato rertical- 
mente sni due listelli che porta on Ruxcl* 
lill CarrucOÌina?'^^ quale serve a dare soorre- 
Tolesza a qnella Zbn TA Cigna} che sorretu da 
qnattro Strofinazs Strascichi per ogni valico 
la aggirare i fusi SS ^a <>Ì^oi valico sono Al- 
tresì tre Zbtt i quali giovano col 

loro oontinoo andirivieni a cita a fare si che 
il filo si spanda ben pari per tutto quanto i 
lungo il naspo SS A ogni naspo sta prossima 
altresì per di sopra alla voltinna ona Sta«- 

SGETTA «ulk quale sUnno le CaiD- 

lirett Camerine? reggìtrìci del filo torto e la 

Canelta Cannuccia? di cristallo su di cui 

scorre liscio liscio il filo, e passa al naspo — 

Per h operazioni successive dalV an- 
naspatura in poi vegg. Tornèi^ Cassa 
de cava, Cassa de iinmazzetlà , Seda. 

Molin di terr. . . . Sp. di Mulino donde per 
macinazione si ricava Toro e l'argento 
dai cenerà liei e dalle spazzature delle 
officine di zecc9k {le lavures dei PV.). 

Molinàra o IVI ornerà o Farinósa. ^« in Uga. 

Molinàsc. Muiinaccio{*ioBc.) — Nel con- 
tado s^ incontrano cento casolari da 
mulino con questo nome. 

Molinèll. ^ Muiinelto, Mulino d^un sol 

Molin ètt. S palmento, o che macina poco. 
Anche di casolaretti da mulino che por- 
tano questo nome è pieno il contado. 

Mòli. s. m. Mollica j e ant. Molsa. Polpa 
del paue. 
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A moli de mioca. frase cont. dcl^ 
TAlto Mll. A buon patto. A buon mer- 
cato. Con ogni maggior agevoleixa. 
Mangia pan, moli e croata, y. Pan. 
Moli per MoUàsc de roeloa, ecc* V, 
Mòli. ad. Lasco. Lente. 

Laiezà moli. Allacciar lascamente. 
Moli moli. MoUicchioso, 
Mòli . ad. Fiacco, Floscio. Spossato. Debole. 
Vi molle complessione* 

Tòni moli. Un mocceca. Un mocci- 
cone. Un colto dalla mocceca. Cencio 
molle. Pulcino bagnato. 
Mòli. ad. Tardo. Flemmatico. 
Mòli. Ad. di Vin. r. 
Mòlla. Molla. 

Moli de caroGcia. Molle da carrozza. 
Le molle del carro da carrozza hanno 

Partid. Ibglie = Partìda maestra. Foglia pri- 
ma o maestra sss Partìda seconda, tersa, ecc. 
Foglia §€eonia, itnm, ecc. ss Fasmà. Spro» 
ne f ss Feoestra dì partid. • . . as Rìsa. Voluta 
oB Vera e Vid e Bragoo. • . . . ass Cambrenia 
( nelle molle alla Polignac ) ss Gabbia- 
dura. Fasciatura? 

e si specificano in 

Moli a campanna. Jtlo/i« a tkiauiolm. 

Moli a essa. MolU a €$$ef Sono brevi • 
strette , e servono alle serpi ed ai sot- 
topiede per lo più ne* legni da viaggio. 

Moli a la mariasg. V". sotto Moli a offella. 

Moli a la Polignacca Molle di forma 

semicircolare, con pedaccio, con molte 
foglie fermate da una fasciatura, e con 
voluta da capo. Sono assaissimo mol- 
leggianti. 

Moli a offella e a la mariasg. .... Molle 
dì forma romboidale o sia in figura di 
mandorla schiacciata. 

Moli a pontellon. Mollt a punto f Sono 
consimili a quelle dette alla Polignac, 
però meno niol leggianti per avere an 
puntello che le ferma al centro. 

Moli a rangon Specie di molle a 

due lin«e, Tuna retta, TaUra ellittica. 

Moli ingles o drizs o de velocifer 

Quasi simili alle Moli a offella di cni sopra. 

Fassa i moli. Fasciare le molle. 
Rem onta i moli. Rical citare le molle. 
Smonta i moli. Smontare le molle. 
Mett i ver ai moli. Imbracarle molle? 
Meli in crosera i moli Alli- 
neare a perfetta crociata le molle. 

Moli de boffctt. s. f. pi. Molle dot 
mantici. Lieve. F, Saettón. 
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Moli de deDaiiK< Molle della par- 
ata davanti dei capro delle carrozze. 

Moli de leadiau o Cricch o Foiett. 
AloUe o Serpi da tendine di carrozze, 

BfoU del quader. T« di Zecca 

Quelle molle le quali hanno per of- 
ficio di ajulare a soUakare il quader 
e la vite del torchio di zecca ogni 
- Tolta ch^essa ha dalo il colpo del co- 
nio. I Francesi le dicono Jttquemarts, 

Ifolla dei giade» di somell. Trahoo 
cretto (Biring. Piro4ecn. — Alb. enc. 
in BUanceUe), La le¥a del giudice nelle 
bilancelle da saggi. 

In sui iiiòil o Coni i fiocch, fig. 
Sopra matto(Cr. Cesari )» Con la barba 
(Fag. Rime I, 55). Co'fiocciiL Sbra- 
cato. A seaecafatfa.' Coi fiocchi e coi 
Jhsioni. Alla ricca, alia grande^ alia 
solenne. Ona robha in sui moli. Coma 
del tibi soli{*^0T,). 

Legn sui moli. F. inlà^n{carroz%a), 

On l^n sui omU. fig* Un legno 
sfarzoso. 
MoUà, ecc. y. Mola» ecc. 
MoUàsc. Midollone. JSuzao{* pis.)* Il mi- 
dollo intiniO) la parie spugnosa delle 
cucurbitacee nella quale sono conte- 
nuti i semine della quale*si fa gclto 
come di parie poco buona. Nei co- 
comeri (irtgan) questo mideliaccìo è 
detto da noi iu città con parlicolar 
some CasteH^ e si ha invece per boc- 
con ghiotto — Da questi aciocchi mi- 
dolloni è derivato il dire MidoUonaC" 
ciò ogni babbione. 
HoUàsc Cosi chiamasi negli aga- 
rici e nei boleti la parie frutti fìcante. 
MoUascioeù | ^^^j^qJ^j j^ formentoii. y. 

Mollètia. T* di Mascalcia Tumo- 

rclto molle e indolente che si genera 
alle nocche de^ cavalli sovra il tendine 
o fra il tendine e Tosso della tibia. 
La Moiette de' Francesi. Altri fra noi 
chiamano /Wrg/i questa specie di male« 

HollètU. Borchia da ufficiuoli? Il Fer- 
moir de^ Francesi. 

Mollétta. Molletta, l'icciola molla. 

Molletta de la zanforgna. Grilletto. 

Holleltinna. Molletiina. Picctola molletta. 

MoUettón. Cammellotto finetto. Perugino? 
Stoffa di lana assai manosa detta Mol- 
leion anche dai Francesi. 



27) MOL 

MoUilegà Mollificai^. Ammollire. Mollire. 
Rammorbidare.Far mal le.Bender molle. 

MoUia Dim. di Móil sust. K. — Ou mpl- 
iin 4e pan. Una mollicolina di pane 
(*aret.). Mollic/iettaiZanob. Diz.), Un 
pò* di mollica di pane, 

MoUm. s. m. F^ MoliUt» 

MoUin* Dim. .di MòU ad. Mollicello. 

MollìU de forokenton elèe diconsi anche , 
secondo i var/ p€^si del Milanese 9 

. JLovUu. Bolliti, Cochlll, MoUascioeù» 
Mollazzwki , Menòquart Morsón, Gra- 
visln» Gnòcch, Monìj. Car/i<[>cc7ii(* pis. 
-Gior. Georg. Il» a45)* Stamponi, Tor- 
si. Le spighe del grano turco spo- 
gliate che siano de^ granelli ; si ado- 
prano quai combustibili. On sacch de 
formentott belTe secch el lassa ona 
tara de trentases lira de mollitt. Da 
un sacco di formentone sgranata e 
ben rasciuUo si hanno circa trentasei 
libbre grosse nostrali di cornocchi. 

MoUòn. Mollicone? di pane* 

Molliitt. T. d^ Armaiuoli.. ÀloUone, La 
molla maggiore dell' acctarino delle 
armi da fuoco, la quale dà il moto 
alia noce. È il fr. Grand ressort. Le 
sue parti, secondo il Oiz. Art., sono 
Aletta , Fot*o della ulte. Lamina fissa^ 
Lamina mobile 9 Nocca 9 e Piuolo(\rsi 
i Francesi Fatte 9 dùdl de la vis. Bande 
fixe. Bande mobile 9 Griffe 9 e Pitfot). 

Molòna per Modula ( da olio ). y. 

Mòlla. Getto. Malta, Smallo composto 
di rena e di calcina stemperata con 
acqua che , presa la parte per il tutlo, 
dicesi anche La Calcina. — li Calce- 
struzzo o Calcistruzzo h quella specie 
di getto o malta o smalto che viene 
fatto con calce e ghiaja, o con calce e 
cocci, ó con calce e pozzolana e simili. 
Molta grdiSSdi.Cal dna grassa. La malta 
fatta con poca rena e molta calce. 

Molla magra. Calcina magra. La mal- 
ta in cui sia calce poca e rena molta. 
Dà- su ona sgiafTada de molta. Jìin- 
zaffare-Fk la molta. Allestir la malta. 

Mòlu. T. de^ Malton. e Fornac . . . Con 
questo nome si denota la terra cre- 
tacea, argillosa, ferrettosa od altra 
dopo che, scavata e assai bene im* 
bagnata e lavorata a marrsi^zappa ) , 
è ri do Ila per così dire una pasta ter- 
rea atta a farne mattoni y tegoli , ecc. 
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Biesce una terrsf crassa appiccaticela, 
duttile t e indissolubile negli addi , 
che i mattonai francesi dicono Oiaise, 

Riva de la molta per Moltée. f^. 

Sbatt la molta Prendere a 

grosse manciate la creta da quadrucci 
già digrossata dal moltirceu , e dibat- 
terla e mestarla a mano per meglio 
stemperarla. È ufficio di quel secondo 
moltiroBU cbe i Fr. chiamano pougeur, 

Ti*à-f(aeura la molta Colla 

marra levar della col» la creta da 
tegoli e buttarla sulFaja tutta cosparsa 
da prima di minuta renella. 
Moltée. T. de* Murat. . . . Ogni mucchio 
di malta; ed anche il Complesso d^ogni 
fatta di malta preparata per murare. 
Moltée,... Tutta quella terra da quadrucci 
che il mattonajo si prepara vicina per 
ispiccarne i pezzuoli da conformare a 
mattoni » tegoli od embrici. Il fornajo 
spicca dal pastone i pastelli da for- 
marne i panetti; il fornaciajo spicca 
dal moltee ì bocconi da farne i mat- 
toni. È quello che i Francesi dicono 
Coque de terre apprétée o V^taon* 
Moltée e Mollìn per Molti roeù sig, i.* y, 
MMpìicaMoìtipUcazionemMultipliccaione 
Moltiplica. Moltiplicare. Multiplicare, 

Moltiplica in eros. Moltiplicar per 
croceaa(Cat. Prat. Mot. p. 9 retro) o 
per casella {PtLC, Ar, a^ verso). 

Moltiplica in longh e in largh. • • . 
Risolvere nella minima loro specie i 
termini complessi di una divisione. 

Moltiplica in scaletta. M. per hai- 
cuocolo(CAt.Prat. Mat, 9 ret.) o per beri- 
cuQColo o per iscacchiere{PaiC. Ar. ao). 

.., M. per castelluccio{?ac, Ar.^y), 

,,, M, per colonna{9hc. Ar, 37 ver.). 

• . . 3#. per gelosia o per graticola 
(Pac. Ar. a8). 

• ,. M. per qwidrilatero ( id. ivi ). 

... M. per ripiego(Pac. Ar. a8 verso). 

, ., M. per scapezzo {CblU. PraL Mat, 

p. 9. retro — Pac. Ar. 19). 

Molliplicàa. Moltiplicato. MtdtipUcato* 

Moltiplicando, s. m. MoUiplictmdo. Mul' 

tìplicando. (tore. 

Moltiplicatór. Moltiplicatore. Moltiplica- 

Moltiplichétt. s. f. pi.... Moltiplicazioni di 

facile soluzione , cioè le iacomplesse 

e i cut fattori constino di poche cifre. 

Moltiroeù che anche dicesi Mohia e Mol- 
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tèe. . . . Chi attende a fare di rena e 
calce malta in servigio de* muratori. 
Moltirceu. . . Quell^operaje che prepara 
la creta da quadrucci al mattoniero» 
Ne sono di due specie, dei quali veg- 
gasi in Fornasée voi. ilfP' i63 infine» 
Moltiroeù. . . . Una faiierella di malta* Per 
es. L*è minga staa assee el moltee; 
hoo dovutt (h anca on moltirOBu« La 
malta preparata non bastò ; mi con- 
venne allestirne ancora un pochino. 
Mohitùden. Moitiùuline. 
Mólto per Sossènn noi usiamo eh^io sap^ 
pia nelle sole frasi L*é molto ch*el 
ghe sia andaa,$*el le fa l'è molto e sim. 
Móma dicono i contad. brianz. per Mam- 
ma d^asee, de vin, e sim. V. 
Mòma de corali o de perla. T. farmac. 

Corallo preparato* Perle preptirate. 

Moment. Momento* Punto. Stanis. Istan- 

te. Instante. (*to5C. 

A moment a momeart. A momenti 

De li e on moment o Oa moment 

dopo. Poco stante. Non mollo stante. 

Del moment che. Poiché. Dacché. 

Dappoiché, Essendoc/tè. Del moment 

ch*el te le dis Tè sego ch*ei le farà. 

Se te lo dice o Poiché te lo dice lo farà. 

In d' on cativ moment. In un bruito 

' momento o In un momentaccio{*ttjmc. 

-«- T. 6 ). In mal punto. In tristo punto. 

In d*on moment. In un momento. 

In istante. In un subito. In un attimo. 

In uno stante. 

In su quel! moment Sid o Al o Nel 
momentoCiosc). 

Ve r afare d*on moment. Gli é taf- 
fare d*un mom«nto(*tosc.— Tom.G.). 
Ou moment! Un momento ! {*tosc.). 
Aspetta, bada» eh* io rifiati. 

On moment o Polter. O prima o 
pOi'(Targ. At. Acad. Cim. I, 497). 

Savè conoss o cattà-foeura el mo- 
ment giust. Saper vedere il bello. 
Momentàni. Momentaneo. 
Momentaniamént. Momentaneamente. 
Momentìn. Breve stante. 

Speccia on momentin. Un momen- 

tino....{*iosc. — T. G.). Bada un istante^ 

Momentinin. Brevissimo stante. 

Mominna nel coni, per Musco terrestre. 

MompaHglia. T. de'Confet. . . . Sp. di treg- 

gea minutissima. Dal fr. NonpareilU 

di pari siguif. — Per Nomparìglia. f\^ 
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Monàda» V, Ginèda. 

Monarca. Monarca, 

Pori el monarca profelU. scherx. 
Fart il satrapo. Stare sul quamquam o 
in sul mille o sulla sua. Filar del signo- 
re. Far dell* autorevole o del grande 
— Talora Creder d? essere una divi- 
nità{*ioic. — Tom. Giunte), 

Monàtt. . . . Uomo prezzolato per fare 
la guardia ai morii di fresco. 

Monàtt Infermiere d^appestati ; il 

Parabolanus dei Lat., il Netesin de^Pa- 
dovani, il Ct>r^eafi(Roux DicU) de^Fr. 

Monàtt. V. a. Scaltrito. Accorto, Monello. 

£ che in di eott dei mond al tia aK>iMtt.(Mag.)* 
Monàtt. Sudicio. 

Monàtta. . . . Donna prezzolata per giiai^ 
dia ai morti di fresco — Fig. Scaltra. 
Mouattón. Sudicione. 

Moucècch Nome che danno i 

Lariensi ai montanari abitanti sopra 
Dongo. F'. anche Fràta. — È curioso il 
riscontro di questo nonTie di Moncecch 
con quello dei Mongicks deUa Russia. 
Moncùccfa. Nome di paese che si usa in 
Ve andaa in del balon de Mon- 
cucch. È andato in Jumo, in dileguo 9 
in nulla ^ in visibilio ^ al vento. Il det- 
tato ebbe origine fra noi da quel primo 
saggio di aeronautica che ci diede 
il nostro animoso patrizio Marsilio 
Landriani nella sua villa di Moncucco. 
Alónd. Mondo « p'eggasi anclie Móndo 
per varj dettali nei quali questo voca- 
bolo si usa ancfie/ra noi cosi aWital.* 
Adio mond. Monile adtlio, 
Andà per el mond. Jndare per lo 
mondo. Viaggiare. 

A sto mond besogna savè fa a sia 
con tucc. In questo mondo bisogna 
star bene con tutU(^edì Op. VI, aa3). 
A sto moud besognarav nass dò 
Toeult. Se s* avesse a far le cose due 
volte ciascuno sarebbe savio (Doni 
Zucca p. 181 verso). 

A sto mond el Signor el vceur nis- 
sun de con leni. Ognuno ha il suo Ma- 
volo all' uscio{Uonos» p. i3o). f^ivere 
militare est disse Seneca \ Quisque suos 
patimur manes Virgilio. 

A sto mond gh^è nagott de stabil. 
Niuna cosa non istà fcrma(}louos. 54). 
A sto moud gh^è nissuu de neces- 
sari. F', in Necessari. 

roi. in. 
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A sto mond Tè insci: o inganna o 
vess ingannaa. f^. in Inganna. 

Avegh el mond de la soa. Gg. Ser- 
vir per saliera. Esser gobbo, y. in 
Goeùbb. È segno di tempesta quando 
i delfini vanno attorno, 

Avegh minga de mond. Esser tenero 
di checchessia* Essere avannotto ^ semn 
pliciotto , poUastrone. 

Avegh nagotla al mond. Non aver 
nulla(*iose. — Tom. Giunte). Non pos- 
sedere cosa alcuna, essere povero. 

Avegh pù ben a sto mond. Non aver 
più un bene al mondo {Bevoho Rime), 

Avegh pù nissun al mond. Non 
aver nessun al mondo che ami o ajuU 
(•tose. — Tom. GiufUe). 

Bell mond. limando galante. Il com- 
plesso di que'^che amano andar galante. 

Ciappà el mond come el ven. Pi' 
gliare il mondo come c'eviene. 

Come el va mai el mond I /^ V come 
va il fR0/i<^/(Nelli Serv. al forno I, 3). 

Conoss minga el mond. Esser sorOf 
inesperto del mondo 9 novizio. 

Daghen nient del mond. Avere in 
non cale le cose di quaggiù. 

De che moud è mond. Da poi che 
r acqua bagna. Da poi che il fuoco 
scalda. Da poi die gira intomo il cielo 
(Gher f^oc. cit. il Furioso XIII, 73). 
A memoria d'' uomo. A' di degnati. 

Donna de mond. p\ in Dònna. 

El mond besogua lassali sta come Pè 
o besogna lassali come el se trceuva. Il 
mondo va lasciato andare. Iljaut laisser 
le monde comnie il est dicono anche i Fr. 

El mond con pu el va inanz con puel 
dcvenla cativ. // mpndo tanto peggiora 
piii quanto piii invetera(SaiQaz. Arcad.)* 
Il mondo peggiorando invecchia, 

El mond de là. // mondo di là. 
L* altro mondo, 

El mond ci va lude per lu. // mondo 
va innanzi da 5é(Fag. Rime V, ihj e. 1.). 

£1 mond el voeur andà come el 
voeur lu. // mondo non è cavedio a po- 
terlo injienare die vada a nostro modo 
(Cavalca Discip. spir. p. 5o ed. Silv.). 

£1 moncLTè beli perchè Tè vari. 
È bello il mondo petxliè è pien di ca- 
pricci e gira tondo {così nel sonetto 
in proverbi d^Aless. Adiroari iu Burch. 
Rim.). Solo per variar natura è bella. 

'7 
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El mond Va de chi le sa god. // 
mondo è di chi se lo piglia. 

El mond Tè ona burletta o Tè ona 
comedia o i^ero I robb de sto mond 
hin tutt cialad. . . . JfUdl ex ìds quce 
tam ùistes agimus serium est 9 niliil 
magnum (Senec9i De Ira III, 54). 

Et mond V è ona roeuda , chi va-sù 
e chi Ta-giò. /^. in Roeùda. 

El mond Ve pien de birbi o de 
birbarij. M mondo non è nulla di 
lietta(Lippi Malm.). Il mondo è pien 
di tristi. E d è pia trappole cìie topi, 
El mond V è semper andaa insci o 
Ve semper staa mond o Ve semper 
staa instess. // mondo è siato sempre 
a un modo {^edi Op, IH» 18 e 44)* 
Sempre s* è guidato e giralo il mondo 
per un iferso{yivenz. Opere I, 124)' 

El par che te vegnet al mond doma 
incoKU. Tu mostri d*essere venuto pure 
jeri al mondo{LMca Parent. I, 1). Par 
che tu venga al mondo adesso {ììe)ì\ 
Serva padr. 1, 5). 

£1 patron del mond. f^. in Patron. 

El Signor je mett al mond, e lor se 

compagnen. Dio fa gii uomini , essi 

s'appajano. La gente simile facilmente 

si unisce. 

Gira el mond. Andare per lo mondo. 
Viaggiare. 

Gira mezz-mond. Camminar qiumto 

il sole{Hosc.-Tonì.G.), Viaggiar molto. 

Giugà al mond. f^ in Mónt. 

Gran mond. Mondo adulatore. Mondo 

lusinghiero. Mondo guasto o corrotto. 

Hin robb de sto mond. Cose cite 

s* usano(Krei. Tal, III, io). Le robe 

di questo mondo sono fatte a faccette 

(Pan. Fiag. Barò. 1, 102). 

Insegna a sta al mond o el viv del 
mond o simili. Insegnare altrui di che 
mese si capponano i giz<(((Nelli Fecch. 
Kiv. II , 33). Insegnare altrui il vivere 
del mondo (Gior. agr. I, 188). 

Là in eoo del mond. Colà dove è 
il finimondo. 

IP è el mond a Pincontrari. EU mon^ 
do alla nVerfa(Monos. aSg). // mondo 
va alla rovescia{* iosc-T. G.), Al me- 
dico la mula si rivolta. Il cavallo fa 
andar la sferza. Si suol dire quando ve- 
desi che una cosa cammina a rovescio 
di quello che regolarmente dovrebbe. 
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Manda a Palter mond. Mandare nei" 
Poltro mondo{Cr. Ces. in Mandare). 

Mett al mond. Dare al mondo. Par- 
torire. 

Mett a r onor del mond. Mettere al- 
Vonor del mondo{*ix>sc, — Fag. Celina- 
lier parigino I» 9 e altrove). 

No savé in che mond se sia. Aon sa^ 
pere in qual mondo un si sia. Non rin- 
venirsi. Esser fuori di sé, non veder lu- 
me, non si raccapezzare, non intendere* 
Omm de mond. F. in Òmm. 
Pari che tutt el mond el sia so o 
eh** el gh"* abbia el mond. Parer die 
tutto il mondo sia ^iio(Nelli Fecch,Pùv. 
Ili, io). El par che tutt^ el mond el 
sia tò. Che ah! il mondo è tuo^fe^ 
lice sei (Bibb. Caland. Il» 6). 

Pari de V olter mond. Mostrarsi 
delle cento miglia. Cadere dalle nuvole. 
Farsi o Mostrarsi nuovo di checcìtessia. 
Mostrare d"" essere nelC altro mondo? 
Pari in d^on olter mond. Sembrar 
rinato. 

Pari tutt** el mond. Parere quel tutto 
del mondo o quel più che possa essere. 
Per quell che gh^è de god a sto 
mond ! Non ci è sì belle grasce in que- 
sto inon^o(Cecchi Stiava III , 4 )• 
Per tutt r or del mond. F. in òr. 
Quand s^ è bon doma per lor a* è 
nanch degn de sta al mond. C/ii è so- 
lamente buon per sé è mezzo buono; 
c/li è buon per sé e per altri è buono 
ajffatto(Cinì Des. e Sp. Ili , 7). {caso! 
Quand se dis i coss del mond ! Fedi 
Robb de Poi ter mond. Cose dell'al- 
tro mondo ^ cioè strane, straordinarie. 
Savè cosse voeur di el mond. «Sa- 
persela. Non aver bisogno di mon-^ 
dualdo. Aver pisciato in più d'una 
neve, V. in Fiòla. 

Savè o Savè minga el viv del mond. 
V. in Viv. 

Savè fa a sta al mond. Saper vive- 
re. Aver prudenza — Anche i Fran- 
cesi dicono Savoir son mond. 

Sta in eoo del mond. fig. Stare in 
capo al mondo. Abitare iu parli lontane. 
Sto mond Ve on boff. . . • Prov 
che dicesi per denotare la caducità 
delle cose mondane, ed al quale in 
istil grave corrisponderebbero quei 
dcUi del Petrarca : Nulla quaggiù 
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diletki e dura. Quanto piace al mondo 
è breve sogno, ed 11 sapienziale f^anitas 
uanitattun et omnia vanitas* 

Sto mond l'^è pien de guaj. Questo 
' mondo è un mar di guaj* 

Tant per sodisfa la gent del moDd. 
Per soddisfare al mondo. 

Tutt el mond. Tutto il mondo(Kedi 
Lef,). Tutti, Tutt el mond el dis insci. 
Tutti dicono a un modo o dicono così. 

Tutt el mond Tè paes. Tutto il 
mondo è paese(P^o\. Op. II 9 m ) — 
M valentuomo tutto il mondo è patria. 

Vegni de rolter mond. Mostrarsi 
delle cento miglia o delle sei migUaja. 
Non risponder a proposito a quello che 
Tiene domandato» mostrandosene mollo 
lontano. Tomber des nues o de son 
haut direbbero i Francesi. 

Vegni minga al mond incoeu W. 
Eh io non vengo al mondo ora(Fag. 
For. Rag. 1,7). 

"Vess al mond perchè gh^è loeugh. 
Campar (uno) perchè mangia{*ì08C. -*- 
Tom. Giunte), 

Vesa andaa in del mond de la lun- 
na o in del balon de Honcucch. JSj- 
ser ito in dileguo. 

Vesses goduu la soa pari de mond. . . 
Essersi divcrlito, aver avuto godi- 
menti a sufficienza , aver fatto le sue 
prove di mondo 9 la sua carovana. 

Vess foeura del mond. Essere in isola 
perduia(Veiì. nelle Op. di Machiav, 
VII, 55). Essere in luogo fuorviato. 

Vess in del mond de la lunna. Es- 
sere stordito, mentecatto, pieno di 
mentecattaggine. Aver dato il cervello 
al cimatore. Non avere il cervel seco. 

Vess la fin del mond. Esser fini- 
mondo, /indare il mondo in carbonata 
o sottosopra, 

Vun cbe s*è mai savuu cVel sia al 

mond. Uomo che mai non fu vivo disse 

Dante, cioè che non ebbe mai fama. 

Hónd. T. del Giuoco de* Tarocchi. // 

ilfom/o(Allegr. p. 207). 
Moué^ Mondare, Himondare. Mondijicare, 

Monda el rts. y. in Rìs. 

Monda ì cavagn. T. de" Panierai. . . . 
Rimondare d' ogni bruscolo o sprocco 
dì vinco i lavori da panieraio , e ciò 
collo spacchiuo(corte// ile sciumm) che 
i Francesi dicono éplucìioir. 
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Monda i fasceu. Svisare i fagutoli. 
Levare rocchiolino ai fagiuoli. 

Monda i soldi, e assol. Mondàj, ger. 
Toccar i danari , cioè ricevere il da- 
naro dovutoci — Insanguinarsi in 
modo basso dicesi pure del cominciar 
a toccar quattrini. 

Monda la seda. Lo stesso che Fàsà 
i eoo, del che vedi in C60 pag, 335 
col. a.* rig. 18 e segg, 
Mondàa. Mondato, Mondo, JRimondo. 
yiondadQ.Mondazione.VBito del mondare. 
Mondadinna. Un pò* di mondatura, 
Mondadùra. Mondatura, Mondamento, 

Mondazione, Mondificazione. 
Monda ja. Mondiglia — * Mondaja menu- 
dra. J>istiziuole(Caro Jpol, p. 166 •— 
qui in significato fig,) 
Mondàja. T. agr. Cascature(0\OT, agr. IH, 
Zyi),.f^agliatura. Mondiglia, Ciò che 
i Latini chiamavano Excreta o Excre^ 
menta tritici. Le vagli atui*e d'^aja. 
Moiidarinna. Sceglitora? Nelle filande è 
il nome di quella donna che Irascc- 
glie i bozzoli e li ripulisce da ogni 
mondiglia. 
Mondàsc. Mondacelo . 
Mondeghili. Tramessa? (*net.). Coppiette 
(*rom.). jimmorsellato? Piccatiglio? 
Sp. di polpette fatte con carne frusta 9 
legata con pan grattato, uova e droghe. 
Mondali , che altri dicono anche Forment 
mondell e impropr, Forment carlon. 
Grano gentile. Grano gentile bianco. 
Calvello. Sp. di grano mutico, cioè 
senza reste, il quale ha paglia, spiga 
e granello bianrastri. Usa molto nei 
nostri colli ove i contadini T hanno 
caro perchè ne traggono buona paglia 
da far cappelli. È il Triticum hyber^ 
num de^ botanici. 
Mondèll o Mondelldn. v. cont. delPA. 
Mil. Seme. Granello, lì seme della 
pesca, della ciliegia, della prugna, 
deir avellana, ecc., tratto del nòcciolo 
e rimondo d''ogni peiuja. 
Mondèll. Jd. d*Òrz, r. 
Mondin e Mondinètt. Dim, ironici di Mdnd. 
Mondo. 

Oh che beli mondìn! Oh mondo 
curioso ! Oh mondo instabile! Oh mondo 
lusingltiero ! Oh mondo fallace ! Oh 
vedi mondo! 
Mondin per Mondò, r. 



Digitized by 



Google 



MON K3 

Mondin Verso il Novarese chia- 
mano cosi quel Vìllico il quale accu- 
disce a rimondar le risaje da ogni 
mai'' erba. 

Mondi n(Fà on) . . . Gergo degli spaz- 
zacammioi equivalente al Restare senza 
lavoro. La loro giornata è divisa in 
due parti? mattina e sera; e Stamat- 
iinna hoo faa, mondin vale Non ho 
avuto lavoro nella mattina. Sia setti- 
manna hoo faa trii mondin vale Fui 
scioperalo una giornata è mezzo. 

Mondinètt. J^. in Mondin. 

Mondisc. Mond mondisc. Mondissimo. 

Mondìzia, immondezza , cioè pidocchie- 

" ria in sul capo o nel corpo — L* ital. 
Mondizia è semplicemente sinonimo 
di Mondezza. 

Móndo, usiamo anche noi in vece di 

Mónd ma nei soli deUati e modi seguenti: 

Casca lo mondo. Buini il mondo ^ 

ma ecc.(Car. Let. ined. I, 3i3). 

Mondo porco* Mondo infido , frodi" 

' iore 9 ingannatore , fallace 9 empio 9 
bugiardo^ maligno , guasto , malvagio. 
Mondo rotondo bazzila senza fondo, 
chi non sa navigar presto va al fondo. 
// mondo è un coso tondo che nd" 
landò va da jè(Mon. La Fed. I9 io). 
// mondo è to/i^o(Cecchi Dote IV, 7). 
Omm del novo mondo. Uno del 
nuovo mondo, 

On mondo de geni e sim. Un mon-' 
do. Un gran mondo di gente e sim. 

On mondo de temp. Un mondo di 
tempo(kreX, Ipocr, 5^5 — • Doni Zucca, 
p. ii5). 

Mondd. Mondatore, e fra noi specifica- 
mente il Crivellatore, il Mondatore dei 
gr^ni 9 chi fa professione di crivellare 
i grani per nettarli d^ogni mondiglia. 

Mondò. T. de^ Mugn... Quello fra i lavo- 
ranti del mulino che fa da mondatore. 

Mondonòvò. Mondo nuovo(*1ìor. — Rosiui 
Sign, di Monza). Camera ottica, e le 
più volte quella che certi mosli*atori 
portano intorno per trarne guadagno 
coir invitar le genti ad osservarne le 
vedute. 

Omm del mondonovo. Uomo ca- 
duto dalle nuvole. 

Bfondonòvo. // bel di Jìoma, V, Cùu, 
Mostra el mondonovo. Mostrare il 
bel di Roma. 
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Monéda. Moneta. La moneta ha Faccia e 

Rovescio con Campi, Tipi e Iicri»iom; ha 
Esergo con Leggenda; ha Contomo con 

Leggenda o Cordone — Alcune monete il 

volgo nomina spesso in gergo, come 

On gialdin. Un di qu^ giaOi. Un gi*Uo$9. 
Uno secchino ; e anche in genere Un oro. 

On cBoco Uno tendo. 

On mezz oeucc Un messo icudo. 

On fòro. . . . Una moneta da trenta «oidi. 

Ona penna. . . . Una lira. 

Ona lanfanna. . . . Una parpajola. 

On borr. ... Un soldo. 

On ghicc. ... Un mezzo soldo. 

On ghell Un quattrino. 

On oentpee. .... Un centesimo. 

Andà la moneda. Correre la moneta. 

Avegh di moned. jévere de'* quattrini 
di molti; e ant. Essere mobolalo di 
danari. Esser danaroso , ricco. 

Fa moneda falsa. Falsare o FeUsì- 
ficare la moneta. 

Fa moneda falsa per quajghedun o 
Fass in freguj per vun. Far carte 
false ofalsissime per alcuno. Spararsi 
per alcuno. Per isvisceratezza d'affe- 
zione fare per un altro qualsivoglia co- 
sa, per grande e -pericolosa e fin delit- 
tuosa ch^ella sia — Il fr. Fairefausse 
monnaie(Roux Dict. ). ( scarsa. 

Moneda calanta. Moneta scadente o 

Moneda con de la liga. Moneta al-- 
legata con rame o simile. 

Moneda feXiÌYn» Moneta sonante, rea- 
le, effettiva, in contanti. 

Moneda piccola. Lo stesso che Spèzz 
o Spezzitt. r. 

Paga de V instessa moneda. Contrae- 
cambiare. Ricambiare. Pagare uno di 
quella moneta eh' ei merita. Vess pa- 
gaa de V istessa moneda. Ricevere tal 
misura quale si fece altrui. 

Paga de moneda de legn o Paga 
con la scoa. Deu* bastoni in vece di 
danari. Minacciare o Percuotere in 
vece di pagare. 

Paga de moneda longa. Lo Messo 
die Vess moneda longa. Fedi più sotto. 

Paga d' ona bella moneda. fìg. Pa- 
gare d'una bella moneto /(Nelli Serv. 
padr. I, i3) cioè Malrimeritare. 

^Qss moneda longa. Farsi tirare 
per il ferrajolo. Dicesi di ciii si ri- 
duce a pagare più tardi chV può e 
vantaggiandosi più che può. 
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MonécU P^r Spèzx. f^. 

Andagh o Vegnigh moneda. fig. • . . 
Suol dirsi quando TsTversario ci vuol 
sopraffare di ragioni che abbiano ap- 
parenza di Teritày o quando altri si di- 
chiara rimproverato da noi a torlo. 

Avegh minga moneda. Ifon aver di 
spiccio» 

Avegh moneda de dà-via. fig. Aver 
ragion da vendere. 

Fa moneda. . . . Barattare moneta 
Bianca a moneta di rame. 

Famm tra in moneda sto scud. i2e- 
cami la moneta a questo scudo (OéìXi 
Sporta li, i). 

Giontagh su la moneda o su la va- 
lutta Scapitare sul valor pla- 
teale, relativo di quella specie di mo- 
nete colle quali si eseguisca un pa- 
gamento — > e ù%. Non avere il suo 
pieno, Ifon avere il suo conto o il 
dovere. Scapitare alcun che in un con- 
tratto, non esser pari il contratto. 

L'*è moneda intesa, fig.^* vanno di 
ragia tra /oro (Caro). Fra loro se la 
€Ucono{*iosc.). È cosa convenuta, in- 
tesa, accordata già in segreto fra alcuni. 

Tra in moneda. met. Snocciolare. 
Far piano. Render facile, chiaro, ma- 
nifesto; spiegare minutamente. 

Vegnigh moneda. y. più sopra, 
Monedàscia. Afoiieto<rcùi(*t05C. ). 
Monedaziiki o Monetaziòn. K. Spésa. 
Honedìnna. Monetina» Monettaza, 
Monedònna. . . Moneta grande, pataccone. 
Mònega. Monaca» (naca. 

AndJi a monega. Monacarsi» Farsi mo- 

Andà a monega de sanf Aguslin con 
duu eoo in sul cossin o veramente 
Andà a monega de san Benedett cont 
i colzon in sul lett. y. in Benedett. 

Insalatta de fraa, bombon de mo- 
negfa fan sempe'r dori el stomegh. F» 
in Stòmegh. (naca. 

Manda a monega. Monacare. Far mo" 

Monega capuscinna toau mari sta 
cossi. F. Sta cossi in Sta. 

Monega d'^ofizzi. Monaca professa. 

Monega falsa. Monna schifa il poco. 
Da noi si trasporta anche a denotare 
un nomo finto, un ipocritone, un che 
faccia il santoccio. 

Pari la Ta riesca o la fattora di mo- 
negh. Parere il diavolo delle ampolle 
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(Gelli Sporta III, 3). Esser carico di 
robe diverse da recare qua e là. 
Mònega. Monachina» Dicesi fig. di quelle 
scintille di fuoco che neir incenerirsi 
la carta a poco a poco si spengono. 
Fra noi suol dirsi di queste scintille 
Hin I monegh che va in lece , ciò che 
anche il Lippi(Afa/m. I» 4) dbse: 

Che TÌ daranno almon qualche diletto 
Le DionachÌDe cpiando fanno a letto. 

£ quella tra le dette scintille che si 
spegne per V ultima , da noi viene 
detta la Badessa. 

Mònega dicono{con voce comune a quasi 
tutti gli Oltrapadani) in qualche paese 
del contado quell'arnese cìie noi in città 
diciamo Pret de scalda el lett. f^. 

Monegàscia. Acc, dispr. di Mònega. Mona' 
caccia» MonaconaCioBC, - Tom. Giunte). 

Moneghèll o Moueghètt pel Jiore detto 
anche Moneghinn. F» 

MoneghMl per EìztàrT(Jioraìiso)» V. 

Moneghèlla. F* Monegbiona. 

Moneghctt per Moneghèll. F, 

Moneg bètta. Centaurea. Ciano. Fiordaliso. 
Fioraliso. Fior campestre, la pianta 
del quale è detta Baltisegola. 

Moneghin o Stellin. v. delFA. Mil. Fior- 
rancino. F» in Biotti n. 

Moneghin. v. dell''A. Mil. Cincia bigia. Uc- 
cello che è il Paruspalustris degli ornit. 

Moneghin. Ad. di Lin. F» 

Moneghinn che altrimenti si dicono Mo- 
neghèll. Mughetto. Specie di fiore di 
grato odore ch^è il Lilium convalliumL. 

Moneghinna e Moneghèlla. Monachella. 
Monacella, Monachina, Monacuccia. 

Moneghinna. fig. Mammamia. 

Moneghinna. Cincia. P", Fratinna. 

Monèll e al pi, Monèj. Monello. 

Monestée. Monasleno. Monastero. Moni- 
sterio. Monistero. Munisterio. Muniste^ 
ro. C/Uostro» Claustro» 

Monetàri. Falsamonete, Falsator di mo- 
nete, Ftdso moneliere -— Il Berg. r^ 
gislrò anche Monetario. 

Monetaziòn. F, in Spésa. (na* F, 

Monfrinètta. Dim. e vezzeg. di Monfrin- 

Monfrinna. . . . Sorta di ballo cosi detto dal 
Monferrato donde se ne diffuse Tusanza. 

Mongadìli per Mondeghlli. F. 

Mongolfié(ona) Acqua concia con 

una mistura di conserva di marasche 
e di conserva di lamponi. 
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Momniia. K. Moniti. 

Monlan. s. f. pi. e Monltt. •. m. pi. .. . 
Bernoccoletti o fiocchetti ispidissimi 
eh* escono quasi ascellarmente dal 
gambo del cosi detto Predesé maU. 

MonipòU o Monipòlli. V, Manipoli. 

Monitocùr Nome d'^un giornale 

francese notissimo, e vale Avvisatore. 

Monitor. T. delle scuole di mutuo in- 
seg. . . Alunno che alla sua volta pre- 
siede alla istruzione dei condiscepoli. 

Monitòri. T. forense. Monitorio, 

Monìtt. s. m. pi. o La Moninna v. delPA. 
Mìl. .... Varietà di trifoglio a fiore 
cinerino rossiccio che ne* campi ma- 
gri cresce spontaneo dòpo la sega- 
tura del frumento. Corrisponde al 
TYiJoeuj ladin de* campi grassi. 

Monìzión. Munizione — Munizioni eia 
guerra — Munizioni da bocca, 
Pan de monizion. F. in Pan. 
S*ciopp de monizion. f^, in S*ciòpp. 

Monìzi(>n(per eccellenza). Munizione da 
/e/>ri(Targ. f^iag. II, 297). 

Monizionér. Munizioniere, Propvigionie^ 
re. Provveditore. 

Monoeà che anc/ie dicesi Morgnin. Monello, 
Picciolo fanciullo che nelle parole e nei 
fatti si mostra amabile e accorto. 

Monoeù donna. 

Monòton. Monòtono, 

Monotonia. Monotonìa, 

Mónsciu. Monza, Nome proprio di città. 
Cervella a de Monscia. F, in Brùgna. 
Corda de Monscia per Lugànega. r. 
Fa trentun de Monscia.T.del G.di Baz- 
zica.Fan05/7A//o.Oltrepassar il trentuno. 
Podè andà a Monscia a fass baratta. . . 
Esser assai semplice o ignorante. 

Monscic^sch. Monzese, Abitante di Monza. 

Falla o Giustalla a la monsciasca. . • 

Comporst aggiustando la differenza 

per giusta metà fra le parti. Zo stesso 

die Tajà el maa in mezz. f^, in Màa. 

Monsciór. Monsignore, Noi lo usiamo nel 
solo sig. prelatizio. (gnore. 

Monscioràa. . . Grado e ufficio di monsi* 

Monsciorìn. Monsigno retto, 

Monsù. Signore ; e strop. alla fr. Monsù, 

Monsù. fig. Franzese* 

Mónt. Monte — In città noi diciamo sem- 
pre Montagna e non Moni; nell'alto 
contado invece dicono comunemente 
In di mont^ Sul montt e simili. 
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▲ moni. Faocianne monte. Non sé 
ne parli altro -« A moni nen ! Fi- 
niamola, Zitti, Finitela, 

Andà a mont. T. di Giuoco. Andare 
o Fare a monte. Non continuare il 
giuoco* ma ricominciarlo da capo, e 
disdir la posta, come se per quella 
volta non si giocasse. 

Fa a mont. Porre o Mandare a monte. 

Giugà al mont o al mond. Giocare 
a terra del mio monte o a campanai 
(Doni Zucca). Si fa come segue: Sopra 
un mattonato o altro pavimento si di- 
segna con un carbone o simile un qua- 
drilungo , a traverso del quale si se- 
gnano quattro linee o divisioni (ognu- 
na delle quali diciamo Brusa)^ e a uà 
de* capi un semicircolo; in quest*nl* 
timo si fa un crocicchio, e nel trian- 
golo superiore di questo crocicchio 
si segna un cerchietto. Fatto ciò, i 
giocatori debbono con un piede far 
balzare una piastrella da una linea 
air altra senza toccarle 9 e senza met- 
tere il secondo pie in terra, farla per- 
venire fino al se mi circolo e al cer** 
chietto eh* è nel triangolo superiore 
del semicircolo stesso; e chi caccia la 
piastrella fuor del quadrilungo o del 
semicircolo, chi lascia d*andar a pie 
zoppo , e chi tocca colla piastrella le 
linee (ciò che fra noi dicesi Maronà o 
Fa ona maronada^ e tra i Fr. Boire)^ 
quello perde, a norma del convenuto. 
— 1 Francesi chiamano questo giuoco 
la Marcile , i Piem. Lasagna o Cioca* 

In mont. In pieno. In complesso. 

Tra a mont che nel contado dicono 

ancfie Tra in tocch. Mandare a monte. 

Far monte. Non ne far altro, Scondur' 

dere, 

Mónt. Monte pubUico, come fra noi i seg. 

Mont o Banch de Sant'Ambroeus. . . 
Monte commerciale stato proposto da 
Giovanni Antonio Zerbi nel 1S97 ® 
istituito nel 1601 a imitazione e fine 
uguale a quello dei banchi pubblici 
d*a]tre città come il Banco di San Gior- 
gio di Genova e sim. Se ne veggano 
specificate notizie nei libri intit. Delle 
leggi, contratti e governo del Banoo 
Santo Ambrosio della città ili Milano — - 
Milano, per Giovanni Battista Mala- 
testa , e Discorso in /orma di dialogo 
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intomo al detto banco di Giovanni An- 
tomo Zerbi Ragionato generale di es- 
so — Milano, per lo stesso, iSgg» 

Mont civich Sinonimo di Mont de 
Santa Teresa, f^, 

Mont de la pietaa. Monte di pietà» 
Il Presto» Fu speciiìcato per decreto 
17 giugno 1785 di Giuseppe II in tre 
monti detti Mont de San Giuseppa Mont 
de SanCAmbrasus e Mont de San Carlo 
alternanti fra loro nella xieoda. 

Mont de San Carlo. . . . Monte vita- 
lizio fondatosi Tanno i65S onde avere 
immediate da 85oo monlisti ottocen- 
tocinquantamila ducatoni. Accordava 
in origine il frutto del 5 per 100 a 
ogni luogo traendo i suoi fondi da un 
grave aumento sulla tassa del sale. 

Mont de San Franzesch . . . Monte 
TÌtalizio fondatosi nell" anno 1648 re- 
gnando Filippo IV di Spagna, che 
gli assegnò in proprio le gabelle de- 
gli olj e dei saponi, onde avere im- 
mediate dai montisti scudi centomila 
i» servigio dello Stato — Nel 1712 
Carlo VI assegnò allo stesso Monte 
nuovi e maggiori fondi camerali \ e 
d** allora in poi T istituzione si di- 
stinse in Monte nuovo e Monte pec^ 
ciào. Ambi accordavano il frutto del 5 
per 100 a ogni loro luogo di monte. 

Mont de San Luis e Filipp.. . • Monte 
TÌtalizio fondatosi nell'anno 1 706 reg. 
Filippo V di Spagna che gli assegnò 
in proprio il prodotto d^un soldo per 
ogni libbra di sale venduto nello Stato. 

Mont de Santa Teresa. . . . Monte 
rosi detto dei creditori di giustizia 
fondato nel 1753. Cessò col 1796. 

Mont Napoleon. ... Fu istituito il 

17 luglio i8o5, e durò sotto questo 

nome fino al i8i4« epoca in cui mutò 

il nome in quello di Monte dello Stato. 

■■ Cartella del mont. Luogo di monte. 

Donna che va a (a i pegn al Mont... 
La Pegnariola dei jTeneziani. 

Irapiegaa al mont. Montista (cosi nei 
diz« italiani ma forse erroneamente). 

Logatari del mont. Afo/ifi^^o? Chi pos- 
siede luoghi di monte in nome proprio. 

Mont senza pietaa duomo per iseiier^ 
za il Mont de pietaa uno de'^pià arguti 
nostri almanacchisti vernacoli nella 
Sctiimanna grassa per el 1797* A que- 



sto sclierzo risponderebbe quelP altro 
del Fag. Luog/ii pii non hanno pietà. 
Mónta. T. archit. Elevazione, Avegli poca 
monta on tecc. . . . Esser poco elevato 
un tetto, e perciò aver poco piovente. 
Mónta. Monta, 

A mezza monta. A mezzo scatto. Sul 
mezzo punto, A mezzo /em;7o(*tosc.). 

A mezza monta, fig. Cotticelo dal vino. 

A tutta monta. Sullo scatto. Sul tutto 
punto. Dicesi del cane deir acciarino 
deir armi da fuoco quando è montato 
si che è pronto a scattare. 

Tra de monta. ... I fabbricatori 
del cacio ludigiano dicono cosi allor: 
che neir invernata non si ottenendo 
dalle due munte di pratica la quan- 
tità di latte necessaria per lavorare 
il cacio in grosse forme, ne protrag- 
gono d* alcun giorno la fabbricazione 
onde avere dopo maggior numero di 
munte la quantità del latte occorrente. 
Monta. Montare. Salire. 

Fa monta la rizza, r. in Rizza. 

La glie monta. Monta in bizza. •S'im- 
barca. Si leva in barca. Gli monta la 
stizza , la collera , la bizzarria. 

La ghe monta per nagotta. yiene su 
troppo presto{kaìb. Co/, s. ul.). La gli 
monta per un nonnulla(Berm Ori. inn.), 

Montà-dent. Montare in carrozza. 

Montà-su. Montare o Salire a ca- 
vallo ; ed anche Montare in carrozza. 

Munta. T. milit 1/ andare i 

soldati a far la guardia in qualche 
luogo. Dal fr. Monter la g€urde. 
Monta. T. delle Arti. Montare. Mettere 
insieme le diverse parti d'un lavoro. 
Gli stampatori, per cs., dicono Monta 
el toro. Monta el timpen. Monta la 
fraschetta, Monta i mazz, ecc. 

Monta el s^ciopp. Levare il cane 
(Rosini Sig. di Monza). Armare il cane? 

Monta el telar. Armare il telajo. 

Monta i al. F". in Àla(de praa). 

Monta i canon. Incavalcare le artig.* 

Monta ona cà. • . . Arredare una casa9 
fornirla di tutti i mobili necessarj. 

Monta on vestii, on capell, ona scuf-- 
fia, i manegh. . • . Mettere insieme 
le diverse parti d''un abito, d'un cap- 
pello, d^ una cuffia, ecc. 

Stecch o Stacchett de monta» f', in 
Stacchètta. 
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Monta per Importa. K. 
Monta. Ammontare. Coprìre(degli stallo- 
ni ). Calcare{de^\ì uccelli ). 
Monta. Entrare in arcione. Salir in ar^ 
cione. Montar a cavallo. Montare in 
sella; e anche assol. Montare, 
MoQtà.assol.^o/itare? Entrare in carrozza. 
Gordon per monta. . . . Quel Pas- 
samano o Cordone che si applica quasi 
dappiede nelP interno dello sportello 
delle carrozze per dare alle persone 
deholi , vecchie, infermiccc un punto 
di più cui appoggiarsi nel montare 
in legno. 
Monta. T. mil. passato anche ai non mi- 
litari. Arredare. Vestire, armare, equi- 
Montàa. Armato, (paggiare. 

Montàa. Equipaggiato, 
Montàa. Arredato. 

Cà muntada. Casa ben ìnontala. 
Montàa. Ad. di S'^ciòpp. ^'^ 
Montàda. Montata, Salita, Erta. 

Montada o Salida d'oa pont. Pedata, 
Montadùra. Montatura. 

Montadui*a de la spada. Elsa. 
Moutadura di pee. Collari, 
Montagna. Montagna. In essa si consid.* 
Pé. Falde, Radici. Pendici »» Riva o 
Monta da o Rivanua o Costa. Erta, 
Montata « Scimma. fletta. Sommità. Col" 
mo t^ , • . Acquapendio i« . . . Cresta, 
A la montagna. A monte. 
Andlì de là de tutt^i montagn. fig. 
Trarnodare. Uscir dei termini. 

Borlà-giò de la montagna. 6g. Er- 
sere uno scagnozzo montanino(V9Ln, 
Poet, I , IX , 5 ). 

Buttér de montagna. F, in Batter. 
Canal in de montagna. Rosignuolo 
d'Arcadia. Canerin di maggio, y. Àsen. 
Canta come on canalin de monta- 
gna. V. in Canta. 

Cascia la montagna Per la 

più parte del contado milanese si- 
gnifica Soffiar tramoìitano, 

Ciappà la montagna. Pigliar la mon^ 
lagna o il monte. Avviarsi al monte. 
De là di montagn. Oltremonti. 
De montagna. Montagnolo, Monta- 
gnino. Montano, Montanino, Monta- 
naro* Montuoso. Montanesco, Monta- 
gnoso. Montanello. Giogoso, 
. Grazius come on sparg de monta- 
gna. F. in Spàrg. 
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1 montagn stan a so loeugh, ma i 
omcn s^incontren. K in Omm. 

Montagna russa o de Mosca. . . . Dal 
ìSiy al i8a4 nelF osteria del monte 
Tabor da lato alla Porta Romana della 
nostra città quella po'* di erta che vi fa 
il bastione fu tramutata in una monta- 
gnuola a viottoli artefatti sulla quale 
per furia di ruoteggi mossi da ca- 
valli uno saliva in certe maschere di 
slitta(che il popolo chiamò bentosto 
Guss — Andemm a la montagna russa 
per andò su e giò in gussa) per poi 
riscenderne a precipizio nella slitta 
medesima. Puerile imitazione delle gi- 
gantesche necessità del nord, trasse 
da quelle il nome. 

Quand i ni voi yan' a lamontagno» 
ciappa la zappa e va in campagna. 
y, in Ni voi. 

Vedegh de là di montagn che «/•- 
che dicesi Vede Terba a nass de noce 
Avci-e gli occhi nella collottola. Altere 
g/ì occhi d'Argo, Essere accortissimo. 

Montagna che varj contad. dicono Fl61da 
o Fioldinna. Colmo, 

Fà-sù la montagna. Far monte, 
On risott con su la montagna. . • • 
Un piatto di risi col colmo. 

Mon lagn àscia . Montagnaccia, 

Montagnée. Monlagnolo{8osU Lastri Cjp. 
V, 78). Montanaro, 

Montagnéra. Montanara. Montanina, 
A la montugnera. Alla montanina. 
Alla foggia de** montanari. 

Montagneròtta. Una iarcìdatotta moìUa" 
nara. 

Monlagnètta. Montagnetta* 

Montagnètta. Collinetta artiJiciale{TsLrg, 
Istit, II, a4i ) ne** giardini. 

Monlagnètta. fig. // Colmo, 

Gh*è>sù la montagnètta. È colmo, 

Montagnceùla o Montagnoeùra. Monta" 
gnuola, 

MonlamòU che altri dicono TiramòU. T. 
d"* Armajuuli. 2iiramo//e(*tosc.). 

Montàn. r. Monta nèll. 

Montanàr(Coldr ). Color verde montano, 
A la montanara. Alla montanina. 

Montauèll o Montàn. Pèppola, Uccello 
che è la Fringilla monti/ringillahia, 

Monlanistich Delle mmtcre. 

Montàss o Montass-sù. Rincavallarsi, Rint- 
pannucciarsi. Mettersi in arnese. 
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Montesèll e Montiseli. Ponticello. 
Mootisellln. Monticellino, 
Montìv. s. m. F'eggasi in Vént. 
HoDlón. Mttccldo. Monte. MànticckiO'^ 
Dallo spagQuoIo Monton, 

A mooton. MP in^nluppata, Scompi^ 
giiatamenie. 

A monton. jé cataste{ì!iélìi Serva padr, 

I , 4 )• '^ Jtisone* A josa. A bizzeffe. 

A carra. A barelle» In gran quantità. 

Cera a monton e foeura di mincion. 

V. in Céra. 

Falla el monton. flg. Mettere il piò 
numco innanzi(¥ìrenz. Op, IV, i5). 
Te fallet el monton. fig. Più su sta 
monna luna. Tu non t'^apponi 9 tu non 
dai nel segno, tu non la di* giusta. 

Monton del rù. Sugaja. Concimaja 
(Gior. Georg. II, i^H). 

Spend on monton de danee. Spende- 
re un mucchio di quaUrini{*iosc.-T.G.). 
Tra a monton. Disordinare. Disper- 
dere. Sciogliere. Scompigliare. — Man- 
ilare a monte. Lasciare imperfetto chec- 
chessia o Abbandonare checchessia. 
Vontón per Montone o Ariete noi asiamo 
soltanto in Salt del monton. r. in Sàlt. 
Montouà. Ammucchiare. Abbicare» 
Montonàa. AmmuccìUato. 
Montonscèll. Miu:chietto. Mvcchierello. 
Monticello - Montoncetlo ue^diz. it. sta 
soltanto per picciol montone o ariete. 
Kuntrùcch e Montruccón e Montruccòtt. 
Scagnozzo montanino(Pan. Poet. I, ix, 
5). r. Tarlùcch e Tarluccón. 
Montura. Divisa; ani. Assisa; con voce 
moderna (a cui non hanno ancora fatto 
buon viso gli scrittori dal Guadagn. 
Rim. I, i5 e dal Zanob. Diz. in fuon). 
Montura. 

In mezza montura. . . . Dicesi di chi 
indossa o i soli calzoni o il solo giub- 
betto coerente alP intiera divisa. 
Hontùra. Montatura. Allestimento. Il mon- 
tare, il mettere insieme le parti d^ un 
lavoro. 
Coo de montura. K in Cóo. 
MoDtùra. T. degli Occhiai. Lo stesso che 

Incassadùra. F. 
Mouuroént. Monumento. 
MtJra. Giuoco delle cor/in (Pulci Morgante 
XXVII, a3). Mòra. Giuoco noto. 

Giugà a la mora. Giocare o Fare 
alia mòra. Si- fa in due alzando le 
rol. in. 
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dita d^una delle mani^ chiamando il 
numero e cercando d^apporsi che nu- 
mero sieno per alzare fra tutti e due 
-^ Ona Morada fra noi vale Una quan- 
tità di partite al giuoco della mora -— 
Questo giuoco si specifica .poi in 

Giugà a la mora cantada. . . • Prolun- 
gare con una certa cantilena il nome dei 
numeri che si pronunziano ad alla voce. 

Giugà a la mora scritta È 

quando in luogo di dirsi dai giocatori 
ad alla voce i numeri che tirerebbero 
colle dita, si scrivono sopra una car- 
ta, e sciatti che sieno, se ne fa il com- 
puto per vedere chi esce vincitore. 

Giugà a la mora el fiaa. . . . Gio- 
care alla mora senza che vi corrano 
quattrini o simili. 

Giugà al fricco Vale quando 

si giucca in più in giro alla mora, e 
Tultimo che non fa punti resta perden- 
te. Friccà è teimine di questo giuoco. 

Mòra. Mòra. Donna mora. 

Mdra o Morettinna bella gridano i giO' 
calori dì mora quando vincono il punto 
o la partita. 

Mòra.. Dormiglione, Insetto che infesta 
singolarmente i meli. È la Phalena 
pyralis pomanah, 

Pomm rceus cont dent la mora. 

. met. . . . Dicesi dei tisici che talora 
si riconoscono per tali dairaver uà 
rossoretto, un punto di rosso nel som- 
mo delle guance come si vede un 
punto di guasto nelle mele infette da- 
gP insetti. 

Mòra. T. forense. Mòra. Andà in mora» 
Paga la mora, \ess in mora. Cadere in 
morOf Pagar la mora^ Essere in mora. 

Mora dicono alcuni dell'Alto MiL per 
Fonsg de la lumm (f^.) , traendo la 
similitudine dal frutto del rovo. 

Mòra ^ e al pi. I mòri o I mdr o Le Mòre. 
Mora, Mora prugnola. Mora di siepe. 
Il frutto del ^oyo (rubus /ruiicosusli.). 

Mòra. Ad. iTÉrba. r. 

Mora, Morm,eci;. F. Mola, Molin, ecc. 

Moràda Una giocata di mora. 

Moràja. T. deM*'abbrifer. . . . Pezzo di 
lamiera arcuata col quale s^ abbrac- 
ciano quei lavori di ferro che s^ hanno 
a fermare tra le bocche della morsa , 
affinchè non siano dalle bocche stesse 
danneggiati. 

18 
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Aloràja. T. de^Manis. Morsa. Strumenlo 
con cui si pigtia il labbro di sopra 
al cavallo, e si siringe perchè stia 
fermo. Anche i Fr. hanno MoraiUes e i 
Provenzali Mourrailho in pari senso. 

Moràl. s. f. Morale, 

Già tutu U noral del t«mp d'adew 
L*« trova ti drùs de di ]« grassa al ttort. 
( Maggi Rim. Il, ayo >. 

Moral. fig. ConcfUasione. Fondo, Sustan- 
sa. Senso arcano, 

Vegni a la moral. Venire aW ergo 
o a mezza lama. In genere sta per 
Conchiudere; in affari d^ amore per 
Venire air atto grande^ in cose pe- 
cuniarie per Isnocciolare i quattrini. 
Venire allo snòcciolo — Il nostro modo 
ha radice nella Morale delle favole. 

Moràl. ad. Morale, Certezza moral... Cer- 
tezza dedotta dalla sustanza stessa del- 

Moralista. Moralista, (la cosa. 

Moral itàa. Moralità, 

Moralizza. Morcdizzare, 

Moralmént Moralmente, Morahnent par- 
land, y, in Parla. 

Moràndel per Molànd o Molénd. V. 

Moràndel. v. delPAho Mil. fig 

Furterello di carnangiari o grani o 
robe (non mai però di danari) che 
faccia in casa alcun figlio di famiglia. 

Morbi. Ammorbare, Appuzzare. Appestare. 

Morbàa. Amtnorbato. 

Mòrbed. Morbido, V, Moresin. 

Morbcd come on butér o come ona 
gioncada o come on Iacee mer. Morbido- 
ne. Morbidissimo. Motbido oltre misura, 

Morbélt. ) Amnufrbatello ( Ber. Coir, a ). 

Morbin. ) Motbisciato, A/atuzzo, Tri- 
stanzuolo, Malazzato, Mtiffaticcio — 
Me^diz. ital. Morbetto leggesi soltanto 
in sig. di Picciol morbo o di Tristarello. 

Mòrbo, fig. Carogna, 

Che morbo! Qual morbo gUta! cioè 
che mal odore. 

Morbo de foss. Avel d'ammorbati 
(Diz. in Piastrello). Morbetio{Xridos. 
IV, 5 ). Coso da foffia o da Sariigna, 
Forse qiìesta voce procede fin dal- 
l'* antico Morbium o Commorbium dei 
nostri Statuti milanesi, due voci sfug- 
gite alla diligenza del Ducange e si- 
gnificanti, se non erro, la Morve deTr. 
o sia il Moccio nostrale, e quindi il 
Moccio contagioso o Cimttrro maligno 
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de" cavalli che li rende bestie da fosso 
comunque si voglia interpretarla. 
Morbón. Carognaccia, 
Mòrcia. Mòrchia, Mòrcia- La feccia del- 
Tolio. Al peg. Morchiaccia{* tose) — 
Pien de morcia. Morcìiioso, 
Mórcia e Mórcia-via. Passa là: Passa 
viay* io&c. *- Tom. Giunte), f^ia. Gridasi 
per lo più a" cani. V, anche in Marcia. 
yiòvà. Mordere, — K anche Mordignà. 
Can che boja no mord. V, in Gàn. 
I can gross se morden minga tra 
de lor. V, in Gàn. 

£1 porscell el mord come. // porco 
assonna o azzanna fieramente. 

I mosch e i sanguett morden. Le mo- 
sche e le mignatte pinzano{*iosc,~T,G.). 
Mord come on can rabiaa. Mordere 
Jieramente^rrahbiatamente, Azzannata. 
Mordes i ong. fig. Mordersi le dita 
o le mani di clieccliessia. Pentirsene. 
Murdcs la lengua. fig. MorsecclUarsi 
la lingua. 

Torna a mord. Rimordere. 
Mordéut. s. m. Mordente, loduraa a mpr- 
deut. Dorato a mordente (¥B^,JUm. IV, 

222). 

Mordcnt. s. m. Mordente ( Diz. mus. ). 

Mordénl. Ad, di Vii. A'. 

Mordignà. Morsicare. Morsecchiare — 
Mordicchiare. Morducchiarei^iosc, — 
Tom. Giunte), — Alla grossa noi usia- 
mo cosi Mòrd come Mordignà nel si- 
gnificato generico di Mordere; ma chi 
parla con precisione dice auclie fra 
noi Mord per mordere, e Mordignà per 
morsecchiare. i can morden, i caguo- 
ritt luordiguen. // cane morde ^ i ca- 
gnolini morsecckiano, 

Mordignàa. Morsecchialo, Morso. 

Mordiguàda. Morsa, Morsicatura. Mor- 
sura, Morseccììiatura, 

Morrlignadinna. . . Una lieva morseccliia* 

Mordignón. Mordiloì^, ( tura. 

Mordignón. T. de'Fabb Arnese 

di ferro di cui servonsi i fabbriferrai 
per torcere i loro lavori e anche ad 
altri usi. Nella tav. 54 » fig* 57(iSérru- 
rier) dell' Enciclopedia questo arnese 
è detto Griffe e Tourne-à-gauche. 

Mordorè. add. • « . Color bruno misto di 
rosso. Voce pretta frane. Mordorè. Al 
Verri in vece piacque scrivere nel suo 
Taccino delle Chicchere Amour dorè. 
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Mordùda. Morso. Moniimento, 
lforée(voce di alcune parti deirA. Mi!.). 
Cavaiore* Chi lavora nelle cave d*a- 
r<*naria(mo/er9 morer), 
MorélL add. Livido, 

DevenUiniorell. Inlividire. IlUpidire, 
Morèll. add. Morello -— Violato — Pao- 
nazzo. 
Morètl. add. Morello pari, di caTalli. F. in 
Mantèll , e agg. t» Morello senza segno 
non ti fidar col pegno ; e ciò perchè 
il cavallo di tal mantello suol essere 
vizioso e calcitrante. 

Morèll. j4d. di Fìgh. F. 

Morèll. s. m. Livido, Lividura, Pesca 
(Lippi Malm. VI, 84). Monachino. 
Mascherizzo. Livore. Lividore. Lividez- 
za. Livido che resta nella faccia per 
qualche percossa. 

Morèll de ferr Cosi chiamasi il 

ferro nel suo primo ossidarsi. 

Morèlla per Pelosèlla. r. 

Morèlla. Jd. d* Èrba , di Vesslga , ecc. V. 

Morellón. Ad. di Fìgh e Pèrsegh. V. 

Morellònna delia anche altrimenU Negre- 
ra o Scarloeùggia. Giacca. Schiaréa. Sp. 
d'^erha arvense ch^è la Salvia SclareaL. 

Morèna. Spalletta. Sponda. Parapetto. 
Quel davanzale di pietra viva o di 
cotto che fa riparo ai poni. La voce 
Morena è usata dai nostri ingegneri ; 
il popolo non la conosce, e le sosti- 
tuisce La Sponda o 1m Preja del pozz. 
Alcuni la credono corruzione di Mo- 
/era(arenaria); a me sembra o pro- 
lungazione della voce basso-latina Mo- 
ra per pila o pilastro di cotto» o un 
accorciamento dei pur basso-latino 
Morenare che valeva collegare paliz- 
zate con traverse, il che in origine 
si sarà fatto a** pozzi prima che se ne 
ringentilissero le sponde con lavori 
di colto o di pietra. Al che indur- 
rebbe anche il pensare che la ilfo- 
lera si conosce fra noi da men tempo 
che non la Morena. 

Morénd. f^ in Mori — T. music. Mo- 
rendo. Decrescendo lino a spirare. 

Mòréra per Molerà. 'F. 

Moresin. Morbido. Molle. Morvido. Ma- 
noso. Questo ultimo dicesi singolar- 
mente parlando di panni. 

Gont i moresinn. ^g. Colle buone. 
Colle dolci. CoUe belle. 
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Moresin comk. Morhidone. 
Moresin come ona sprella. K Derdsc. 
Moresin o Soli come on velù. Po- 

stoso come un velluto piano{JPag. Amor 

non op. a caso il» a4)* 
Puttust moresin. Mollicello. 
Morètt. Saltinpalo. Uccello detto Sylvia 

o Motacilla rubicola dagli ornitologi. 
Morètt ^/coTio alcuni anche per Machèttf^. 
Morètt. Anitra folaghetta. Moretta. Sp. 

d"* anatra che è VAnasJuligula cristata 

degli ornitologi. 
Morètt. Aforo(Alleg. a4o)' Paggio moro. 
Morètt e Morettin. Brunetto. 
Horettinna. Brunetta. 
Morettinna. P". in Mòra. 
Moretlinna dicono alcuni per Pàssera 

mattella. P". 
Morétto. Moricino. Picciol moro , picciol 

negro. 
Morèttón. Fisehion col ciuffo. Germano 

turco, VAnas rufina di Latham o ìtAnas 
' fisUUaris cristata d'otturi. 

Morèttón Altra sp. d* anatra; il 

• maschio è di color mischio di nero e 

bianco, la femmina di colore grigiastro. 
Morettòtt. Broniotto\J.9jìoh. Diz.) Abbron- 

zatello. ttrtmotto. Brunozzo. Brumaio. 

Morellotto. 
Moret tòlta. Bnmotta. BrUhazza. 
Morfìnna. s. f. Mor/ina(y oce dell^uso). 

Estratto d'oppio. 
Morgnào. Miao. Verso che fa il gatto 

quando miagola. 
Morgnarìa. F. Morgninna. 

Morgniga. | ^ Morgninna. 

Morgni ghetta. S ° 

Morgnln. Quietino. Ipocritino, Mammamia. 

Morgnìn. Monello. F. Monoeù. 

Morgnìnn. s. f. pi. Muine. Mozzinerìe. 
Monellerie. 

Morgninna che anche dicesi Morgniga e 
MorgmgheliBt.Quietina.Ipocritina.Moz- 
zina. C/ietona, Mammamia 9 ed anche 
semplicemente Furbetta.FurbacchioUa. 

Morgninna che anclte dicesi Morgnaria. 
Monelleria. Per lo più s^ intende di 
quegli attucci graziosi che fanno i ra- 
gazzi per cattare benevolenza ed ot« 
tenere quello che bramano. 

Morgnòn. Cohiacchia di campanile. Sor* 
bone. Chetone. Gattone. Lumacone. 
Nibbiaccio. Sornione. Sorgnone. Su- 
somione. Un di quei coticoni che non 
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cavano mai il mento del capperone 
(Firenx.). Fagnone. Soppiattone. Sop^ 
piattonaccio — F". anche Acqua-mòrta. 
Di morgnoQ besogna guardassen 
ben. DalV acqua cheta mi guardi Id- 
dio^ che dalla corrente nà guarderò io. 
Morgnònna. Chetóna. 
Mòri. y. Mòra sig. ;.• 
Mori che ancìie dicesi Peni i soeu di, e 
scherz. Sballa , Tira el reff o V anta o 
ì colzett, Andà al cagaratt o al babbi; 
per intensione Creppà» S^cioppà; mi- 
norat. Spira , Mancà-via. Morire. Par- 
tire da questo mondo. Finir di viscere. 
Trapassar di questa ulta. Passar al- 
l' altra vita. Uscir di vita. Dare l'ul- 
timo addio. Render V anima e pari, 
crisi. Render V anima a Dio. Finire i 
suoi giomi(ìfe\ìi Serv. al forno I, 3). 
Andar a fare terra cavo/ma(Nelli f^i- 
ìup. I, i5)i coutad. Andar via\ bass. 
Far bocchino (Salv. Annoi, Tancia 
p. 555, col. I .*). Cascare ass. e Cascar 
morto ; e scberz. Andare a sentir can- 
tar i grilli(*ioae. — Tom. Giunte) — 
r. anche in Cagaratt. 

A costo de mori yuj fall o sim. Ne 
dovess* io morire 9 il vo'fare^ ecc. 

A la veggia ghe rincress a mori 
percbè ne impara vunna tucc i dì. 
F". in Vèggia. 

A morì Combinazione rbe na- 
sce nel giuoco così detto della corda 
(poule) sul bigliardo, e consiste nel 
venir vie via perdendo i proprj punti 
e nmanere perciò escluso dal giuoco. 

Andà o Vegni-TÌa morend. Morire 
(Dante Purg. 7 ). Andare annullandosi 
(Gher. Foc. in Annullare 5 V). Di- 
gradare lentissimamente. Dicesi di stra- 
de e lungure qualunque. 

Chi ben yiv ben moeur. F. in Viv. 

Chi renonzia al fati so prima de 
mori de nissun el merita de vess 
compatii. F. in Pàti. - 

Chi tìv sperand «loeur cagand o 
cantand. Chi vive a speranza muore 
a stento ( Cr. in Stento ). 

£1 moeur el pencióra o el sur Lu- 

gan o el serpent Cosi dicono 

i contadini delPA. M. per accennare 
che sono in sullo scorcio della Ten- 
denunia; ed è come dire finisce Vinva- 
jaia\el pencióra siaPuva colorata). 
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finisce ruva(«ga, ugan, Tugan), il ser- 

pente(perchè tutti ne colgono, tutti ne 

usurpano e ciò pel doppio senso che 

ha la Toce pia di prendere e mordere). 

El voeur morì. Ei vuol morire. Dicevi 

parlando di chiunijue abbia fatta cosa 

da lui non mai fatta per avanti, di 

chi fece uno straordinarìo(o;i miracot). 

È vece chi mceur. F. in Véce. 

Fa mori a onza a onza. Far morir 

di lunga o di lenta o di penosa morte. 

LimareCtosc. — Tom. Giunte). 

In sentenza de mori. Lo stesso che 
A costo de mori. F. piii addietro. 

Lassa mori-giò ona cossa. Addor- 
mentare checchessia. 

Ve robba de mori. Gli è cosa da 
morireCiosc, — Tom. Giunte). 

Moeur de la mori di gaijnn. Tu 
possa far la morte, gazudina! 

Mori adree a ona cossa. Struggersi 
o Morire di . checchessia. Morirsi di 
voglia di checchessia. 

Mori adree a vun. Morir sopra uno 
(Zanon Rag, vana 1, i , pag. 4^ )- 

Mori a so lece. iìg. Morire nel suo 
/etto (Pan. Fiag. Barò. I» 6g), Morire 
sul suo letto. Terminare alcuna cosa 
coli^ esito suo naturale e più conve- 
niente. — F. anche in Léce. 

Mori ben. Morir di morte naturale. 
Morir di suo mède. 

Mori come i mosch. y. in Mósca. 
Mori cont el strati bianch. iforirco//a 
corona o colla ghirlanda. Morir nubile. 
Mori de la famm. Morir di fame» 
Allampanare. Arrabbiar dalla fame. 

Mori de la paura , de la rabbia, ecc, 
V. in Paura , Ràbbia , ecc. 

Morì de la volontaa de savè, sentì,ecc. 

Consumarsi di sapere , sentire, ecc. De- 

siderai'e ardentemente di sapere, ecc. 

Morì dei cald. Stillarsi dal caldo. 

Mori del dolor. Morir di dolore o 

a dolore. 

Mori del fregg. Morir di freddo. 
Assiderare. Agghiadare, (risa. 

Mori del rid. Morire o Crepar dalle 
Morì dei sogn. F". in Sògn. 
Morì de mort impro visa. Morir di su- 
bito. Ve mort de mort improyisa. Morì 
di subiio(CBTO Stracc. I, i) qui scherz. 
Mori el ciar, la lumm. Morire o 
Spegnersi o Estinguersi il lume. 
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Mori-^ìò. V. pia soUo Mori-li. 

Mori in di gucc. Morirsi d* inedia. 

Mori-li o Mori-giò ona cossa* Amf 
morzarsi, Restare sepolto o seppellito 
checchessia- Non se ne far o udire 
pia pianola. Mettersi in tacere. Falla 
mori IL Abbujare? 

Mori là de per là. Morir da sé* 

Morì prima. Premorire» 

Morirà puttost la vacca d'ioti pover 
omm. y. in V^ca. 

Mori-via. Andar via. cont. 

No savè de che maa stia de morì. 
^. in Màa. 

Per là possmorL^er lui posso ha" 
etfre(*tose. — * Tom. GÌMinte). 

Quand t*è cavecsaa i oeuv in del 
cavagacm, ae moeur. Nido fatto j gas- 
sera morta. 

Quand s^ha de mori, mori d^on maa, 
mori de l'olter Tè tuttunna. Al fig* 
ftm. In fine per lo gre^e è poi lo 
stesso esser preso dal lupo o dal cu^ 
siode. Da un lato è il precipiùo dal- 
i* altro i lupi* 

Voss^ mori de mori improvisa se. . . 
€S^ io possa morire da mille morti 
se. . . . Vo* morire o Poss* io morire 

se. . . . C^' io arrabbii se Che i 

miei dì sian pochi e rei se. . . . 

Sayè de che maa s^ ha de mori. F. 
in Màa. 

Se sa dove se nass> e minga dove 
s'^ha de mori. Ognun sa dov'e'nasce^ 
ma nessun sa dove ci debbe morire 
( Pulci Morg, XXV.— Anche i Proven*. 
dicono Vhome. sau ben d'ounte^ es nat 
mai noun pas d' otmte mourira. 

Vcss r ultem de la famiglia a mo- 
rì. Morirsi ultimo fra' suoi; e ùnn, Por^ 
far Parme alla sepoltura. 

Viv e morì o vero Vivere e morire 
in ^ella. y. in Viv* 
Mori. T. di Giuoco. F» Giugà a donna 

salta in Dònna , A mori in mori. 
ìiowL Morire dicesi anche delle piante. 
Morìa. Moria. Mortalità. Voce viva in 
Briana» nel seguente modo : Viv come 
la moria» Vivacissimo. Uno spiritello. 
Moribónd. Moribondo. Moriente* 
Moriggioeu. Topetto. Dimin. di Topo — 
Talora anche per Topo moscaruolo e 
Moscardino. 
Moriggioeù. 6g. Omicciattolo. V. Omètt. 
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MorìggioBÙla o Moriggiftùra. Nòàolino. 
Nottolino. Specie di serratura da uscio, 
armadj, ecc. V. Tavèlla. 

Moriggiorin. Topolino. 

Morìnèll. Mulinello. — MuUnetto. 

Morinèll. Frullino. Piccolo arnese di 
legno con cui si frulla la cioccolata 
o simili. Il MouUnet o Moussoir de^Fr* 

Morinèll. T. di Stamp. Bullo* Cosi chia- 
masi nel torchio da stampa quel ci- 
lindro su cut scorre il carro. 

Fa movinell. Fare il mulinello. Con 
moto acceleratissimo abbassare d'un 
colpo fraschetta e timpano in sulla 
forma da stampa. Si usa ne* lavori aUa 
grossa e di tiratura lunga e urgente; 
per istampare alile presta i giornali i 
torcolieri esperti fan miàÌMtfLci(ilsJont 
le mmOnet dicono i Francesi ). 

MorinèH. Fndiino. È quel dlindmolo ben 
Hseio di osso o di metallo che, imper- 
nalo orizsontale neir orlo superiore 
interno dello sportello delle carrosze, 
agevola il moto del passamano del 
cristallo per altare o. calare il eri- 
stallo stesso. Le sae parti sono 
Canetta. FruiUno »* «««r® d«l fruUioo » 

Spinn. FuSOli7 > du« pemettl oh'««c(m del 

corpo sss póM so dhie Pientun. Bitti? 

Morinèll. FUatojo. Quello dei funai. 

Morinèll(cAe altri dicono Carrèli, akri 
Firèll). Filatojo. Le sue parti sono 
Pè. . . » Spallett. . . » Roenda. Huota. 
» TraversèlL ....»> Molla. Molla 
» Manescin » Pèlles. ...» « So- 
vatta B Ferr. Fuso ■» Rodej. . . . 

Morinèll o Molin. y^5/»e//o , picciol naspo 
da fìlanda(Gior. agr. Il, iiBg)ì 

Morinèll. ftalico. Arnese da filare e tor- 
cer la seta. F'. anche Cròs e Firèll. 

Morìnèll di argin. Verricello d'argani. 

Morinèll di tendinn. T. de'^Carroz. Serpe 
o Molla delle tendine. 

Morinèlla. ... Sp. d'appuntatura che 
si fa da capo delie guernizioni per 
renderle più agiate e a sgonfietti. 
Fa la morìnella. fig. Far all'amore. 

^'!^- } Morione. Elmo. 
Moriòtt. ) 

Morìsnà. Mollificare. Mollire. Ammollire* 

Rammorbidare. 

Morisnass el temp. V. in Témp. 

Morìsnà e Morisnà-giò vun. fig.^mmor- 

I bidire. Indocilire. Indolcare.Disasprire. 



Digitized by 



Google 



MOR ( 1 

Addolciare» Appiacevolire. Indolcirsi 
uno — Appaciare. Rappaciare. Im- 
bonire. Calmare, 
Morisoàa. Mollificato, Ammollito. 
MorÌ8uàda(Dagh onà).MolUficare alquanto, 
Mortsnént. Emolliente. Mollificatilo. MoU 

litivo. 
Móritt dicono alcuni per Canestrèj. F'. 
Mormora. Mormorare. 
Mormoi^aziÓB. Mormorazione. 
Mornée. Mugnaio, Mulinaro, Monaro . — 
I lavoranti mugnai si specificano in 
Cargo. Caricatore? 
Fattor. Procaccino? 
Masnd. Macinatore? lavoratore? 
Maanorell. Fante? 
Mondò. Mondatore? Crivellino? 
Chi baratta el mornee baratta Ta- 
sen^ ovvero À baratta el mornee se 
baratta Pasen. Chi baratta imbratta 
(Monos»574)* Tante tramute ionie ca- 
dute. Dicesi a chi cambia Tolentieri 
servitù 9 padrone, bottegaio e sim*, per 
avvisarlo che sottosopra e' sono tutti 
d'Anna buccia, e che Peggio non è 
mai morto* Si usa specialmente par- 
lando di coloni, e allora in nove 
fra dieci cast il dettato è vangelo ; 
che tra il far a lasciapodere del li- 
cenziato , e il rimpiagnere mille bi- 
sogni del ripreso, sempre il padrone 
ha la peggio. Anche il chiar. Lapo 
de^ Ricci dice che Tante mute son al- 
trettante cadale 9 e il Tonras. nelle 
Giunte Quante mute tante cadute. 

PagRSS de mornee. Pagarsi in sul" 
V aja. Pagarsi prontamente e da sé, 
cosi come fa il mugnajo che dal grano 
datogli a macinare detrae di subito una 
parte a pagamento della macinatura. 

El mornee de la bella farinna , cont 
i oeucc el le guarda e cont i man el 
le rampinna. ... I con Udini sogliono 
incolpare i mugnai di rapacità; ecco 
r orìgine del motteggio. 

Pari on mornee. Parer ii€wc<i<o(cioè 
aspersa di neve - *tosc.Tom. G,). Essere 
tutto imbiancato o macchiato di bianco. 

Mornée e Mornerìn. fìg Nome che 

i Brianiuoli assegnano al baco della 
Cina detto altrimente Cavaler bianch 
perchè più bianco dei comuni. 
Moméra. Mugnaia, Mulinara, 
Mornéra. Ad. <f'Uga e d'krhsu r. 
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Mornerìn. MugnaiM -r-^ Per Mornée 

*j^. a.' y. 
Mornerìnna. Mugnainai^ iowc,)* 
MornircBÙ. Mugnaino, 
MoiTiiroeù. Cinciarella? Uccello che è il 

Panis cmruleus ? degli .ornitologi. 
Mòro. Moro. 
Mòro. Lionato. Qhexao, 

Tabacch del Moro. ^. in Tabàcch. 
Testa de moro(colore). Bronsino, 
Zigàr del Moro* K. in Zi gàr. 
Mòro e più cont. al pi, I Mòri. Le More 
.: prugnole. Il frutto del to^oiBubus fru- 

ticosusl». ). 
MorocòfT. y, in Mantèll. 
Morògna che anche dicesi Marògna. J2on- 

chf da' fabbri {Tikrg. Viag, V, 36g). 

JiostiecL Scorie del ferro. Materia die 

si separa dal ferro e dal carbone nel 

dm*e un caldo ai ferri che si vogliono 

lavorare. 
Morognón. v» a. Daz. Mere. . .. Quadro di 

macigno o pietra da macioed'* un braccio. 
Moròid. Morìci. Mòrbidi. Etnarròidi, 
Moròn. Gelso. Moro gelso, Mbro, Sispeeif. 
gexkeralmente in 

Morosi de fieujft doppia o ▼•rdoiu. Afi»ro 

a foglia «ronciiM. 
Moron de fneaje sempia o borlceura. Moro 

di fo^ia morajola. 

particolarmente in 

Moro bianco dì foglia arancina. 
Moro bianco di foglia morajola. 
Moro nero di foglia arancino. 
Moro nero di foglia morajola. 
Moro di Spagna o di Granato. 
Vedi tom. XVI, p. ifia Gior. Georg- 
e il Micheli n^yiag. Targ. IV, aSa. 
Moron bianch. Moro gelso bianco. 
Moro di mora 2rmncA(Targ. Viag. Ili , 
4o3). Gelso ^ mora dolced^sìvi Op. 
V, i48). Moro di fratto bianco. II 
Morus alba saliva mas Tourn. 

Moron borloeura. Moro di foglia el- 
lerina o morajola. Il Morus alba saliva 
foemina Toarn. 

Moron calabres o idiot, galavres. 
Moro di frutto pavonazzo* Il Morus 
rubra L. 

Moron d'*asta che anclie si dice sent- 
plicemente Asta o Aston. F. Astón. 

Moron de foeuja sempia. Moro di 
foglia ellerina, È senza more. Quelli 
che noi diciamo Padovan e Piasentin 
sempi sono tali. 
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Moron d« foBuja smaggiada. Mòro 
gelso di foglia arrugginita, 

Moron derefoss. Gelso pfvpagginato, 

Moroa de sces. . . . Gelso da siepe. 

Moroa de vivee. • . • • Gelsi no di 
nestajuola. 

MoroQ di Felippìmi* itforo cappuC' 
c/o(Gior. Agr. Vili 9 5i e pass.). Sp. 
di gelso detto Morus cuculiala da al- 
cuni, Morus muUicaulis da altri, che 
ha foglie grandissime d^un verde sbia- 
dato» corrugate e concave. 

Moron d'^lndia o de la China. Mo^ 
ro della Clùna o papirifero. lì Morus 
papy rifera de^bot. 

Moron fiorii. Moro fiora jo. Morofio^ 
re» È di due specie, il bianco e il nero. 

Moron giaxioeu. Lo stesso che Mo- 
ron piasenlin. f^, più sotto. 

Moron insedi i o dosmestegh o d** in- 
sed. Moro innestato o arancino(T9LTg, 
Istit. Ili, 291). 

Moron negher o negree. Moro di 
JhUto nero. Il morus nigra foem.ìi. 

Moron padovan. Moro ellerino» 

Moron padovan doppi. Moroanup- 
cino. Ha foglia grande e consistente, 
dà frutto grosso , e resiste bene alle 
intemperie delle stagioni. 

Moron piasentin. Moro ghiacciolo 
(*losc. — a Marradi), 

Moron piasentin doppi. Moro di fo- 
glia premice arancina(Qrìor, Georg, XVI, 
5i5). Viene in bella crescenza, è 
forte, perdura mollo, rende molta 
foglia salubre e sustau'AÌosa , e soffre 
meno le intemperie. Ha la foglia picco- 
la, verde carica, poco rugosa , serrata, 
lucente. Dà molta materia serica, bel 
colore ai bozzoli e lucentezza alla seta. 

Moron piasentin sempi. Moro di fo- 
glia ellerina(*\osc. ^- Giorn. Georg. 
XVJ, 5i6 — Alb. encic. in Ellerino)» 
Ha la foglia simile affatto airellera, 
dà poca materia serica e forse meno 
d'^ogni altro moro; è però priva di 
more e poco acquidosa; perciò poca 
basta a educar molli bachi. 

Moron salvadegh. Moro salvatico 
(Targ. Istit, lij, 391). Il Morus alba 
foliis eleganier laeiniuUs Tourn. 

Moroa spagnoeu o de • fieuja spa- 

. gnoletta. Moro di Spagna o di Grannia 

(Micheli ne' f^iag, del Targ. IV , 23i). 
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Moron apagnoeu salvadegh. Qtlso 

salvaiico di foglia spagnuolaCTriocìJgr, 

Moron toscan. Moro romano bianco. 
Il Morus atbafructu albo minori fo- 
liis integrisi^ 

Moi*on verdezza. Moro di foglia 
arancino* 

£1 moron Tha de senti i canevér 

di radis Nel piantare i gelsi 

non se ne devono affondare troppo 
le radicule. 

Foeuja de moron salvadegh mas'*c (in- 
fra l.). Foglia moresca(Fiihhr.Jgr. ia8). 

Morón per Moccój. f^. 

Moronà (on fondo) Porre gelsi il 

bisogno in un podere. 

Moronàa. Gelsaio{0. Georg.) Che ha gelsi. 

Moronàda. Piantagione o Filarata di gelsi. 

Moronéra. yivajo o Nestajuola di gelsi ; 
£ors* anche non male Gelseto, 

Moronm. ì Gelsirto. Ge/5eM0( Trinci 

Moronscèll. ( Jgr. 89 e pass.). Gelso 
novellino. 

Morós che anche diciamo Bèllo, Gi- 
màcch, Giogéo, Gtbigiàn, e sita. Patito 
(*fior. - Zan. Kag. civ, li , 5). Amante. 
Ganzo. Jmadore. —* Nel contado to- 
scano dicono anche Moroso. 
£l so moros. // suo colui. 

Morós. add. T. forense. Moroso. 

Morósa c/ie anche dicesi Bèlla, Gnòcca. 
La sua Dulcinèa. La sua dolce cura. 
Amorosa. Amante. Ganza, Amanza. In- 
namorata. 

Andà a morosa. Andare a vedere 
V innamorata. 

La sgajosa o sghejosa la pò pù de 

la morosa Proverbio a cui cor- 

rìsponde quel detto del Lippi (Maìm.) 
Cile d? amore lafitme è pia potènte ^ 
versione del laliuo Fames itmorem 
superat. 

Morosa. Amoreggiar^. Star sugli amori' 

Morosaméut. Amor^, Amorazzo, 

Morosa tt. SmanùercDom dato agli «mori. 

Morosàtta. Acc^ttamori. f^oqoa dedita 
agli ampri. 

Morusallà. Amoreggiare, Ganzare. F^re 
air amore. 

Morosio. Innamoratiuo?. Innamoratalo? 
Ganzetto, 

Morosinna. Amorosetta{Poes, rust. 3 11). 

Morosòtt. Leggiadro. Amante, Amatore, 
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Mòra. Morso. Freno. L« sue parti sono 

Ast. /iste» Ognuna di «iie dWidesi in Do- 
sora. StangkettaiDit» art. con voce ch« pttrmt 
equivoca se non anebe errata ) e in Bà. Guar- 
dia as Nel Deaera etistono gli Clacc o i Fc- 
netter quader o tond. Oedd ^ e preois. Qhioc 

. ' del portamora. Occhio del portaimono saa duce 
de Tessa. Occhio delfent del hariaxtaU sssi ,.. 
Corpo ss ... . Archetto ss ... . Battone sss 

Mei Ba GìiMrdia eiistono £stremiU(g«r> 

gouille) =ss ZanA>rgnitt o Cianud. Campanelle 
poUaredini s=3 Bolaon. VoltoJ) sss Stanghet- 
ta. .. . sa Imboccadura. Imboccatura o 
Cannone = Barbozzaa. Barbazzale » 
Essa. Esse del barìfazzale >» Rampin. 

, Bampino b Zanforgna de sguiuzaa. 
Campanellina dalla sguancia b= Pon- 
sò. Fondelli » Bolg o Arma o Armett 
o Roselt. Borchie. 

Mors a canonzin o Morz dolz. Freno 
dolce. 

Mors ardente fortt Freno aspro o 
duro., 

Mors a stanghetta Morso le 

cui aste sono collegate da piede con 
una stanghetta più o meno arcuata. 

Mors senza stanghetta. . . . Morso 
che non ha da piede alcun collega- 
mento. 

Mett el mors. Frenare, Infrenare. 

Mord el mors. borseggiare? (se non 
erro questa è la signiiicazione posi- 
tiva della voce, ancorché i diz. ital. 
la spieghino in altro modo ). Mordere 
il freno. 

Ticù-via el mors. Disfrenare. Smor- 
sare? 
Mòrsa. Morsa. Strumento di ferro col 
quale i fabbri e simili sli'ingono- e 
tengono fermo il lavoro che hanno 
fra mano. Le sue parti sono 

Ganass'o Sguansg. Guance. Boccile. 
Ganasce 7 Labbri? a Scoeuggia o Scoc- 
cia o Bovetta o Busserà. Dado. Gal" 
letto ^ Cavaliett. Cavalletto t» Mener. 
• Bastone t» Mazza o Mas^c de la vit. 
Aneliate Molla. 3fo//a =» Ranell. /?a- 
perelle = Vit. f^ite «■ Caviggìa de 
ferr.- Gamba » . . . . Cosce sa ... . 
Cecili delle cosce « . . . . ^^ffa « 
Vermen. Chiocciola della vite, 

Mett in morsa. Immorsarci* àor. — 
Celi? ) 
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Mòrsa. Morsa. Stmmento simile in parte 
al già detto che usano i falegnami. 
Consta di 

Cavali. CaoaUetto m Ganass. Guan- 
ce » ScoBuggia. Dado. GalleUo i- Vit 
Anello. 

Mòrsa , e per lo pia al plurale Mòrs. 
Addeniellato. Morse. Bòmj. Pietre o 
mattoni i quali sporgono in fborì dai 
lati de* muri , lasciativi a bello studio 
a fine di potervi collegar nuovo muro. 

Morsée. Frenajo. Morsaro* 

Morseli. Morsello. Bocconcello. Orlicelo. 
Morseli de pan. Tozzo di pane. 

Morseli o Boccón o Bernardin. T.de^Mur... 
Pezzuol di mattone minore della metà 
che s'adopera per empiere affatto ogni 
piccìol vano fra mattone e mattone. 
Ne^ muri di ciottoli il Morseli è detto 
fra noi più volentieri Scaja. 

Morsellàda. T. de' Confettieri e dei Far- 
macisti. ^forfei/a(a(co8l in quasi totti 
gli Antidotarj). 

Morsellàda (Color) Colore imi- 
tante quello della morsellata. 

Morsellin. Morselletto. Orlicciuzzo. 

Morsètt. T. delle Arti. Morsetta. Morset- 
to. Picciola morsa. 

Morseti a sgianfrèn. Morsetto da 
smentare, È di ferro e da mano, ed 
ha le ganasce inclinate ambedue da 
un medesimo lato. Corrisponde alla 
'Dcnaille à chanfrein de" Francesi. 

Morsett de banch. Morsetto da ban- 
co {W Mordacfie dei Fr.). 

Morsett de man. Morsetto da mano 
(VÉtau à tnain dei Fr.). 

Morsetta o Smorsèlta. Licciaiuola. Stru- 
mento che si usa per dare presa ai 
denti delle seghe. 

Morsetta. T. d'Oref. Morsa? Sp. di ta- 
naglia che ha le ganasce rattenute da 
una madrevite per cui mezzo elle s^al- 
largano o ristringono a piacere. 

Morsón dicono i terrieri prossimi al No- 
varese per Mollitt de formenton. K. 

flÒTì. La Morte personificata. 

Contra la Mort no gh* è remedi. 
Non vi è rimedio contro la morte. 

La Mort la sta in sul tecc, e noia 
varda né ai gioven né ai vece. La 
Morte è. cieca.. La morte, antica mieti- 
tiùce delle umane vite, atterra iu di- 
stintamente e giovani e vecchi. 
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La Mori la riva quand manch se 
gbe pensa. £a morte e V acqua ven^ 
gon presto{*i08C. — Tom. Giunte), 

V è la Mori che le cascia. Ei vuol 
morire ? Suol dirsi di chi fa una cosa 
soltanto quand' è ridotto agli estremi. 

Pari la Mort del Gentilin. r. Geatilin. 

Pari la Mort imbriaga. Essere un 
arfasatto. Essere uno stranissimo nece; 
e dicesi anche di chi sia Ossaccia 
senza polpe 9 ma rossaccio nel viso 9 
per similitudine a certe Aiorti cam^ 
pagnuole dipinte a matton pesto. 

Pari la Mort in pee. Parere un mor^ 
ticino o una morticinaCìotc, — Tom. 
Giunte). Essere o Parere una morte. 
Parere la morìa. Essere stenuatissimo. 

Vess bon de manda a toeù la Mort. 
Parere il presidente della Jlemma{Ftig, 
Bim, I, i36). Esser buono a mandarlo 
per la Morie, fi on fare a tempo allafiera 
di Lanciano che dura un anno e tre dì, 

Vess con la Mort a la gora. Aver 
la morte in bocca, 
Mòrt. s. f. La Morte* Nel giuoco deiroca 
è quel posto, segnato colla figura della 
Morte e col numero 58 » dove chi ar- 
riva paga e si rifa da capo al giuoco. 
Mort. 8. f» Morte ; lat. Iniérito, U morire. 

A damm la mort , el soo minga» 
Possa io morire se ne so cosa alcuna, 

A fil de mori. F» in Fil sig, 2.* 

A la fin di fin Ve minga la mort d'*on 
omm. Po* poi non sarà morte d'uomini 
(\elli jéstr, 1 9 8 ). Non è questo gran 
danno ^ non è spesa da atterrire; non 
è briga erculea. 

Andà a la mort. Andar alla morte, 
El pariva che Tandass a la mort. Bidu-' 
cedasi al lavoro con una passione che 
pareva eh' andasse €dlamorte(ysa,goi). 

Avegh i sudor de la mort. Aver i 
sudori della morte. 

Chi se sposa in advent finna a la 

mort s'^en sent Prov. fratello 

dell'* adagio latino Mense malas majo 
nubere, L^uomo fu in ogni luogo e 
sempre quel medesimo. 

Chi toeu miee con nient finna a la 
mort sen sent. . . . Proverbio che di- 
cesi per denotar la necessità di pren- 
dere in moglie una donna che non 
sia priva di dote. Ne^ diz. it* leggesi 
il suo contrario Dov"* entra la dote 

rol. III. 
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quindi esce la libertà ^ per far inten- 
dere come le donne che apportano 
gran dote, sono il più delle volte ar- 
roganti e insopportabili. F, in Miée. 

Chi va pian va san 9 chi va fori va 
a la mort. Chi va pi€in va ratto, 

£l peccaa el genera la mort. // peC" 
caio ingenera la morte. 

Fa fa la mort di agon. Far patire 
la morte gazzulina(*Areì, — Redi f'ò- 
cab, aret, ), cioè morte penosissima. 

Fa la mort di agon. Far la morte 
delle iacchine(poem, aut. pis. ) , cioè 
morire abbrostito, arso, abbruciato. 

Fa ona robba ogni mort de vescov. 
Fare checchessia ogni cent' anni (Heòi 
Op, Ili , i85 )• Fare checchessia pei 
giuòbilei. Farla di rarissimo. 

La mort se po' minga schivalla. Ifè 
la morte né V amor si può fuggire» 

La rocchetta Tè ona mort secret- 
ta. y, in Rocchetta. 

L^ oli e el pever hin la mort di er* 
bion. V olio e il pepe è la morte dei 
piselli(Cr, Cesari in Morte % IH ). Per 
i galinaxz el sped Tè la soa mort. La 
morte della beccaccia è lo spiedo {Za- 
nob. Diz, ) 9 cioè la beccaccia vuol es« 
sere arrostila allo spiedo. 

M'iorament de la mort. ^. in Mio- 
ramént. 

Prima la mort, e poeu el giudizxi. 
/^. in Giudìzu. 

Resuscita de mort a vitta. Biaver 
da morte a vita(j9Xg, At, Ac, dm, If 
SaS }. In italiano si dice così delle per- 
sone come delle cose e ^w de^ luoghi. 

Savè de che mort s^ha de morì, 
fig. Saper di che morte s'/ia a morire 
(Ambra Bem. I« 1 ). 

Sentenza de mort. f^, in Sentènza. 

Vess li con la mort in bocca. Es' 
sere con la morte in bocca(Berni Ori» 
inn, XXV 9 47)- ^« finche in Fòppa. 

\ess ona mort. Essere una morte $ 
cioè cosa spiacevole, dolorosa 9 e an- 
che semplicemente nojosa. Ve la mia 
mort. Egli è una morte per me, È il mio 
maggior cruccio, o e^ni trarrà a morte. 

Voregh i sudor du la mori, dolerci 
gli argani o dei bello e del buono, 
Mòrt. s. m. Morto, Defunto, 

Andà a cuntall ai mort. Dire le sue 
ragioni ai birri. Dire al muro, 

^9 
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Basiti de mort. Lìvidi debacijatti 
da morto (Borgh. Don. cosi. I9 7 )• ^• 
anc/ie in Basiu. 

Chi DO gh'è mort leva-sù. Il morto 
è sulla bara. La cosa è incontrastabile. 

Del color dì pover mort. Interria" 
to. y. in Color. 

Di pover mort Aggiunto di 

cose misere, meschine nel loro ge- 
nere, per es. 

Ciar di porer mort o bon d« fa ciar ai 
poTer mort. Lume che non fa lume. 

Conversasion di pover mort. Convenazione 
ove tempre ii piange il morfo (Nelli 
Ali. di Ved. I, 11). 

Foeagh di jwTer mort. Fuoco mescano, 

Paet di poTcr mort. Paese tpopolato^ deserto. 

El caretton dì mort. . . . Carro dei 
morti — La bara fu detta scherz. // 
cocchio a quattr'* uomini (Allear, p. i53). 

El farav rid i mort. f^. in Rid. 

Esuss per ì so pover mort. Dio ne 
lo rimuneri. Dio ne lo compensi. Modo 
di ringraziare della carità fattaci. 

Fa ciar ai mort che anche dicesi 
Bolla dedree ai mort. Dar incenso ai 
morti o ai grilli. Fdv cosa che non 
serva a niente, gettar via il tempo 
e Topera, ed ancìie Beneficare chi non 
sa o non può riconoscere il benefìcio. 

Fa duu mort in d^ on carlee. F. in 
Carlée. 

Fa parla i morì. Allegar morii 9 cioè 
citarne T autorità — e fra noi dicesì 
anche del fare testamenti suppositizj. 

Fior de mori. Fiorrancio, Calendula. 

Girani di mort. Magellanica(*tosc.). 
Specie d* erba cosi detta fra noi per> 
che è tuttora in pieno fiore verso il 
novembre, a^ primi del qual mese 
ricorre la solennità de" Morti* Essa è 
il dirysanthemwn indicum de^botanici. 

L"* è on mort che caminna 

Bicesi nel vedere alcuno che fu od 
è in grave pericolo della vita. 

Levarav*sù anca i murt. Risorge^ 
rcòte/t?(queste vivande) al sol vederle 
anco un morto di tre dì riposto(*tosc. 
— poem. aut. pis.). Levarav-sù anca 
on mort per mangia sta minestra. Que- 
sta minestra la mangerebbe con ap- 
petito un morto di fame di quattro 
giornKfag. Mar. alla moda 1,3). 

Mett sul liber di mort. F' in Lìber. 
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Mort in pee. sost. fig. Mogio. Sta- 
pido. Intronato. Boto, 

No vessegh pà mort leva-sù. Esstì'e 
cosa disperata^ ita sfritta — Essere 
cosa inconcussa. 

Piang el mort. Star a piangere il 
morto. Rammaricarsi inutilmente. 

Robb de cuntà ai pover mort o ai 
mort del Verzee. Frottole da dire a 
vegghia. Cose ridicole, non credibili. 

Robba che farav resuscita i mort. 
Roba da far vedere un morto e an- 
dare un ciecoij^etni Rim.). Odor da 
far resuscitare un morto(¥ikg. Rim. II, 
i3o, e. 1.). Vivanda o simile eccellente. 

Sona de mort. Sonare a morto. 

Tra mort e ferii gh' è nissun. f^. in 
Ferii. 

Vìv su la cassa di pover mort. 
Campare alle spalle del crocifisso. 
Campar a ufo, non ispender niente 
in checchessia. 
Mòrt. s. m. pi. / Morti, Dopo i Mort 
vegnaroo. f^errò il di dopo i Morti. 
Ferrò dopo il di dei Morii. 
Mòrt. s. m. fig. // morto* Postema, Di- 
cesi per ischerzo di danaro che altri 
abbia nascosto in qualche luogo. 

Trova el mort. Trovare il moria. 
Mòrt. s. m. fig. Soffoggiata. 
Mòrt. ad. Morto. 

Àndà adree mort a ona robba. Andare 
perduto di o dietro a cìii o che che sia. 

Dass per mort. Gittarsi fra i morti 
(Santa Caterina da Siena Let t34, 
num. 5). 

Già mort. Pi^morto. Predefanto. 

V è mej vess ferii che mort. K. in 
Ferii. 

Mezz mort. r, Mezz-mòrf. 

Mort al mond. Solitario. Segregato 
dal mondo — Morto civilmente, 

Mort a so lece Suol dirsi 

per ischerzo di pollami o simili che 
ti vengano dati in tavola , morti di 
malattia e non ammazzati a bella posta. 

Mort de famm(Vcss on). Esser un 
tritone 9 un miserabile. 

Mort de la famm , Mort del sogn, ecc. 
y. in Fàmm, Sògn, ecc. 

Mort de là de mort. Rimortò. Morto 
/A/ìto(Redi). 

Mort mi, mort luce, o vero Mort mi, 
r è mort el pà di mee fioeu. Tutti ho 
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Stoppato dopo eh* io son morto (Fag, 
Bime Ji , ikoy e. !.)• Morto io^ arda il 
mondo ( Tac. Dav. Post. p. 627) detto 
liberiano. Morto io , vada il mondo 
in carbonata. Morto io , la terra mi 
schisi col fuoco* Chi vien dietro serri 
l'uscio, Dtcesì da chi vuole scialacqua- 
re il suo ne* proprii piaceri , tenendo 
nessun conto di chi deve succedergli 
— Notisi il modo ellittico di queir io 
che esiste nel penultimo dei dettati 
italiani. 
Spuzià de mort. r. in Spuzzà. 
Vorè mort vun. roler uno in gelatina. 
Mòrt. ad. Morto. Spento. Ciar mort. lAune 
languido o moriiccio — Carbon mort. 
Carbon morto — Acqua morta. Acqua 
tepidiccia. 
Mòrt. Morto per triste, lugubre (Monti 
Prop. Ili , I, x3o con citazione di Dante 
e Petrarca). 
Mòrt. Mortificato. Reso insensibile , che 
ha perduto il senso. 

Gamba morta. Gamba mortificata. 
Man morta, y, in Man. 
aiòrl. Morto. Infruttifero. Danee mort. 

Danaro morto. 
Mòrt. Ad. di Capital, Culdr^ Danée, Fónd, 

Fòss, Mùr, Pés. y. 
Mòrt' Ad. eli Fiùmm. Fiume morto. Letto 
vecchio. Morta di fiume. Pò mort. Po 
morto. 
Mòrt. partic. Morto. 

Stèmm aleghcr ch'el diavol Té 
mori , gh** è doma i so fioeu. . . . Cosi 
dicono per ischerzo i buontemponi 
per eccitare altrui a godersela e a 
far bella vita. 
Mòrt. partic. Disacceso. Spento. M}è 
mort el ciar. Mi /è spento il lume, 
ÌSòn9.Ad,di Acqua, Ària, Càrna, Péli, Fòs- 
sa, Legna, Ròbba, Sentinèlla, ecc, f^. 
Mortadèlla dicono alcuni per Sallunm de 

fìdegh. F. in Salàmm. 
Mortài. Mortale. 

Mortài. Ad, di Peccàa, Sàlt, ecc. r. 
Mortalinna de sciroeu. Ad. di Lattuga, f^. 
Morlalitàa. Mortalità. Morìa. 
Mortalmént usiamo in Mettes-giò mortai- 
ment che diciamo anche Mettes-giò 
mortai. Ammalare a morte. Infermarsi 
a morte, Amalaa mortalmént. Ammala- 
to mortale. Infermo a morte. 
Murice . . . Anche de' mortai da bombe 
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o da granate e dei petrieri è da 
dirsi per noi Milanesi quello che dissi 
dei cannoni (f^. Canon). Chi volesse 
conoscere come se ne parli da bocche 
italiane ricorra al Dizionario d^ arti- 
glieria piemontese, giacché noi ci sia- 
mo rimasti soltanto coi seguenti: 

Mortée. Mortaletlo. Mortaretto. Mastio. 
Cannoncello di ferraccio col focone 
da piede che si carica con polvere 
e zaffi inzeppativi a forza per ispa- 
rarlo in occasione di solennità, o per 
giuoco come soglion fare i ragazzi. 

Dna salva de mortee. Una salva di 
mortaletti. 

Mortée. fìg. Pentolone. Boto, Uomo lento, 
pesante, tardo. 

Mortée Legno o ciocco mor« 

ticino o che arde difficilmente. 

Mortée. Mortajo. V. in Bronziu. 

Orlo. Orlo » Bocchell. Beccuccio » 
Cuu. Fondo. 

Vess Tistess come pesti T acqua 
in del mortee. P^. in Acqua e agg. ES" 
ser come dare in un sacco rotto o come 
dare a un morto o in modo affine 
Far tela di ragno. Far opera di ra- 
g/io(Ariosto Orl.fur. XVIII, 43). Far 
cosa di poco conto, quasi vana, di 
nessuna consistenza. 

Woriée{negP infrantoi da olio). V. Pila. 

Mortelèlla per Martelètta. V. 

Morterìn. Mortaj'etto(OinU Cam. II, a6i). 

Morterón. Mortajone. 

Mòr(i(A li) ... . Sclamo che si mette al 
giuoco di toccaferro(frara) allorché si 
vuol essere in sicuro. 

MortiGcà. Mortificare? Svergognare? Far 
vergogna. Smaccare. 

Mortifìcàa. Mortificato? Confuso? 

Mortifìcazión. Mortificazione? Svergogna^ 
mento? Scorno. Confusione? 

Mortin Funeral di poco conto , 

o vero FanciuUin morto. 

Mòrto diciamo anche noi nel solo modo 
seguente che io sappia: 

Dammelo morto. Dammelo morto. 
Alla fine si canta la gloria; e nobil. 
La vita il fine e il dì loda la sera. 
Innanzi al di delt ultima partita uom 
beato chiamar non si convieneQUonos. 
pag. aao). 

Mortón Funerale sfarzoso. 

Mortòri. Mortorio. Mortoro. Esequie. 
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Mortòri. Mortorio. Cimitero. La prima di 
queste voci italiane è usata dal Villa- 
ni nel senso preciso del nostro Mor- 
tori^ ancorché i diz. ital. le abbiano 
affibbiato il sig. di avello, contro Tau- 
torità di queirunico medesimo testo 
che nomina pel tutto il mortorio, e per 
le parti i munimenti cioè gli avelli. 

Mortòri, fig Cosi dicesi d^ una 

abitazione auggiata, buja, d^una con- 
versazione poco allegra, e simili. 

Mortorioeù In campagna molti 

sogliono chiamare così V Ossuario cbe 
trovasi quasi sempre assai prossimo 
alla chiesa parrocchiale, per distin- 
guerlo dal ^ortòW(cimitero ) solita- 
mente lontano i4o metri dagli abitati. 
Morzón per Molliti. V. 
Moslkich. Mosàico, Musàico. 

Lavoraa a mosaich. Lavorato a mu- 
saico. Con opera musaica. Lo diciamo 
anche del Musaico di legname , eioè 
della tarsìa» 
Mosaicista. Mosaicista, 
Mósc. Micio, Gatto, 
Mósca* Mosca, La Musca vulgarisL, 

Ai can marsc ghe va adree i mosch. 
fig. jii cavalli magri sempre sassaie 
(*tosc. — Tom. G.). M cavalli magri 
van le mosche. Le mosche si posano 
o danno addosso ai cavalli magri, I 
meno potenti sono ì più travagliati. 
Cascià-via o Fà-via i mosch. Jrro- 
. starsi dalle mosche(SACch, Nov, 196). 
Ciappà la mosca o la moschetta, ^ig. 
Venir la muffa al naso. V, in Moschetta. 
Dà a ment a tutt i mosch cbe vola. 
fi%. Pigliare i moscherini per aria. 
Essere schizzinoso, permaloso, gelo- 
so; gua];>darla pel pelo. 

El me can Tha ctappaa ona mosca. . . 
Dicesi a chi si vanta di alcuna presa 
di poco momento, o a chi Tebbe bian- 
ca e rimase deluso nelle sue speranze. 
Fà-giò i mosch. ger. Frustare ^Scopare, 
Fa i pce ai mosch. Far gli occhi 
alle pulci. Far cose difficilissime e 
quasi impossibili. 

Fa vegni la mosca al nas. Far mon- 
tare la stizza, V, in Bólgtra. 

Ghe va-sù i mosch. f^ impuntano 
o yi posano le mosche, 

I mosch van adree ai carogn. V. ad- 
dietro Ai can marsc, ecc. 
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In bocca ciusa no gh^ entra mosch. 
V, in Bócca. 

La prim** acqua d^agost la porta-via 
on sacch de pures e on saccb de 
mosch. V, in Agóst* 

L^ é de gadan a Torè ciappà i moscb 

col fabrian Cosi disse il Maggi 

per dimostrare che a voler ottenere 
checchessia conviene muòversi, non 
già starsene consolato credendosi cbe 
tutto ci debba senza più riuscire pro- 
speramente. La qual cosa con proverbj 
italiani direbbesi E* non si può pi- 
gliar pesci senza immollarsi. C/ii vuol 
il pesce bisogna che s* immolli. E* non 
si può avere il mele senza le mosche, 

Loeugh pien de mosch. Luogo gre-" 
mito di mosche. 

Morì o Mori-giò come i mosch. ES' 
ser grandissima morta o mortalità. 
Moeuren come i mosch. Or ben piove 
neW orto del prete scherz. 

(Eucc de mosca. V, in (Eùcc. 

Ona mosca la ghe par on cavali. 
Ogni bruscolo gli pare una trave, D'* o- 
gni mosca fa un elefante. 

Pari ona mosca in del lacc. Sem- 
brar un corvo nella neve o una mo- 
sca nel lattei* ùor.). Si dice per ischerzo 
a chi , brunozzo di carnagione , vada 
incipriato o vestito di bianco, o ac- 
compagnato con persone di carnagion 
bianca. 

Pont mosca, r. in Pónt 

Rar come i mosch biancb. Jtaro 
come i corvi bianchi(Fng, Com, V, 297). 
Raro come le mosc/ie bianche o come 
i can gia//i(*tosc. — Tom. Giunte), 
Baro come la fenice. Dicesi di cosa 
cbe sia affatto insolita, rarissima. 

Resta cont i man pienn de mosch. 
fig. Restar colle mani piene di vento. 

Sa ve quanti para fan tre mosch. 
Sapere quante paja fanno tre buoi 
(Adim. Son, burch. a^S — Fag. For, rag. 
1,7). Saper dire quante coppie son tre 
uova{^\à, —Fag. Rim. II, 170, e. 1.). 

Sa ve nanch quanti para fan tre 
mosch. Non saper (piante coppie son 
tre uova o quante paja Jan tre buoi 
(Adim. Son, burch, 275). Non saper 
quante dita s'ha nelle mani o quanti 
piedi s* entrino in uno stivale. Non 
saper accozzare tre palle in un bacino. 
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Non conoscer gii uomini dagli oreiuolL 
Non saper o Non poter cavare un ra- 
gno d* un buco. Domandasi quante 
paja fanno tre mosche altri invece ve 
lo /anno rispondere con molte paja 
di tomi(Parini Op. IV, 88). 

Sentiss nanca ona mosca a Tolà. . . 
Esser profondissimo silenzio. 

Tutt i mosch gh^han el so pij. r, Pij. 
Vess spess come i mosch. Esser pia 
che mosc/ie(Gior, agr. VII, i68). 

Mósca cavallinna. Assillo. Mosca canina 
o cavallina. Mosca ragno. V Hippo^ 
bosca. equinah, 

Moscàa. Picchiettato. Macchiettato, 

Legn moscaa. K. in Lègn , pag, 354 « 

Moscàda. ^. in Nós. {col. i.* 

Moscadèn. Lo stesso che Stòcch. y. •— 
Dal francese Muscardin. 

Moscardìn. Jd. di Cavalér. V. 

Moscardìnna che i contadini dicono an- 
che Mostarda , Mostardi nella e Mo- 
slardìnna. Cerambice moscato. Sp. d'in- 
setto che manda buon odore 9 e che 
perciò alcuni sogliono mettere nelle ta- 
bacchiere per profumarvi il tabacco. 
Anche i Fr. lo chiamano Muscardine. 

MoscaìèW.Moscadello. Moscatello* Aggiun- 
to di frutta, come pere, pesche, ecc. 

Moscatèlla. Ad. di Céra e Fàccia, r. 

Moscatellin. Ad. di Per. r. 

Moscato e Moscàtt. r, in Ùga e in Vin. 

Moschèr. s. f. pi. T. de'Sell. e Carroz Pa- 
ramosehe? Scacciamosche? Fila di stri- 
sce di cuojo appiccate alla testiera ed 
alla groppiera in alcune specie di fini- 
menti per parar le mosche ai cavalli. 

Moschéri. Moscajo. 

Moschètt. Mosc9ietto{C9LTQ LeU ined. Ili, 
94 - Lett. Jamig. II, 168). Canterella - 
Si dice Zenzariere o Zanzariere quel 
cortinaggio che serve a difender dalle 
zanzare, e le cui cortine scendono a 
perpendicolo del letto ma non toccano 
ten;a •— Camerella è quel chiuso di 
drappi o simili che si fa intomo al 
letto, cioè il vero moschètt comune 
fra noi — Letto parato o a sopraccielo 
è quello che ha sovrapposto un drap- 
po a mo** di cielo o cupola , che gli 
scende da^ lati , ma non lo cela. Ha 
molta somiglianza col Lett a balducchin 
de' nostri maggiori e col Lett a mo- 
schètt de parada dei Milanesi odierni. 



49 ) MOS 

Lett a moschètt. Letto a camerella 
o da campo o a cankpo. 

Moschetta (Salta la), fig. Saltar la, mosca 
o la mostarda al naso. Pigliar del mo- 
scherino. Montare o Salire o lenire il 
mosclierino — per nagotta. Pigliar i 
moscherini per aria. Pigliar i più leg- 
gieri e minuti puntigli. 

Moschetta per Beschiziós. T. 

Moschetta. Pizzo del mento alla spagn. 

Moschettàa. Picchiettato. Di pia colori. 

Moschi n. Moschino. Moschetta. Moscino. 
Moscerino. Moscherino. Dim. di Mosca. 

Moschin del vin. Moscione. Moscino. Il 
Culex vinarius degP insettologi. 

Moschin na( vaso ) per Muschinna. V. 

Moschi noeù. Moschettina . 

Moschiroeùla. Moscajttola, Guarda^dvan- 
de. Moscajola. Arnese notissimo im- 
pannato di tela greggia , che serve 
per guardare dagP insetti le carni e 
gli altri camangiari. . 

Moschiroràla. T. de^Manis. Paramosche. 
Scacciamoscfte. Cacciamosche. Ilosta. 
Folto mazzo di lunghi crini di ca- 
vallo , o Coda bovina , di cui si fa 
uso per cacciar le mosche. 

Móscia e Mosciàna. Mucia. Micia. Gatta. 

Mosci n. Macino. Micino» Gattino — Mo^ 
scino ne^ diz. ital. sta per moscherino. 

Mo^cìnna. jlffi^cxna( Sacch. Nov, i5o). 
Mucina. Gattina. 

Mosción. Pelliccione. Gatto grosso e di bel 
pelo -— * Il Moscione dei diz. ital. vale 
gran bevitore , ed anche il meschino.- 

Moscón. Moscone. Moscione. Ronzone. Mo- 
sca grande — Sotto questo unico nome 
e sotto quello di Mosca noi confon- 
diamo le moltissime specie di questo 
genere d^ insetti ; da qualcheduno però 
ho sentito specifìcare per 

Moscon dorè il Moscon d" oro(7A- 
non Rag. civ. II, 5) o la Mosca d'oro 
(Tom. Giunte), cioè la Mosca cupra- 
riflL.; per eccellenza poi diciamo 

Moscón. Moscone. La Mosca camaria de- 
gli entomologi , pelosa , nera , con an- 
tenne piumose, cogli occhi rossi, col 
torace a linee pallide e colPaddome a 
tavolette , la quale suol deporre le sue 
uova nelle carni. - Anche quelle uova 
noi diciamo talora inipropr. ^05c<m ; 
per es- Quella carna la gh^ha-sd el 
-moscon. Quella carne ha 1 cacchioni» 
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MoscÓD. fig. Uccello CS/LachìtkV' Comed, in 
versi IH, 3). Moscone ( Q\f^Yi D. Pi- 
Ione I9 i)' Bandone —^ Questi rondoni 
non stanno ben dintorno alle fancitUle 
(Fag. Controscen, Aminta), f^agheg- 
gino. Damerino. Vagheggiatore. Fagq* 
Zeiinno. Giovanotto che si aggiri in- 
torno a donzelle o donne per amo- 
reggiarle. Ohe girava intorna on quej 
moscon? Era nessun uccel intorno? 
Ghe vedi certi moscon intorna. Le 
veggo aliare intomo certi uccellacci 
(Firenz. Nov, 7.*), cerii frusoni 9 certi 
frusonacci(*ìosc. — Tom. Giunte), 

Moscon Sp. di maschera la quale 

indossava bautta e portava il cappello 
a tre venti e una mezza maschera tutta 
bianca al viso. Oggidì è uscita d"* uso. 
Mosconin. Mosconcello, Mosconcino. 
Mosconón. Mosconaccio, 
Moscovitta. yoce del dominio geografico 
la quale usiamo per ischerzo a questo 
modo: Varda on poo quella minestra. 
Tè tutta pienna de moscovitta. Oh 
vedi quale mosca jo su quella zuppa, 
Mosgètt. Dim, di Moeùsg. f^, 
Mosg^tt. .... Un moggio scarso. 
Mosgètt o Mosgèlt de sant^Anibroeus(Fe- 
sta del ). . . . Fra le arti minori(6a- 
dii) che esistevano per lo passato 
. nella nostra città conlavasi quella dei 
così detti Facchini , originar) la più 
parte della Valle d^Intragna. Quesl^arte 
soleva fare ogni anno ad epoche deter- 
minate varie offerte per ragione di 
pietà ad alcune chiese. Fra queste la 
principale e più giuliva o clamorosa 
che si fosse accadeva nel terzo giorno 
d'^agosto d^ogni anno. In quel giorno 
i Facchini del Rione di Porta Ticinese, 
( cioè dei Passi della Balla, della Can- 
tarana al Carrobbio , della Crocetta ai 
tre Scagni, del Ponte di Porta Ticinese, 
e della Riva) recavano alf Opera del 
Duomo il raccolto delle questue fatte 
per essa neirannata, così danari come 
robe. E ciò in processione solenne e 
con festose sinfonie e con varie strane 
rappresentanze tra le quali primeg- 
giava quella d^un moggio che con- 
teneva porzione delle offerte , ed era 
lutto infrascato a mirto ed orpello e 
sormontato da una statuetta allusiva 
alia circostanza. Da questo Moggio, che 
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dicevasi il Mosgètt^ ebbe nome la festa 
nata fra noi alPepoca delle prime pe- 
stilenze occorse in città, dopo le quali 
il cittadino ebbe ricorso al montanaro 
per rimettersi a numero. La festa stessa 
cessò verso il 1780 coir abolirsi delle 
questue di quella specie. Fin verso il 
1570 il popolo di Porta Ticinese dava 
altresì per compagno ol Moggio un gran 
cavallaccio di legno che nelPepa, in 
luogo di armi e d'armati come già quel 
di Troja, aveva salami, capponi, mor- 
tadelle e altre siffatte ghiottonerìe. E 
questo cavallaccio, che dicevano El Ca- 
valàsc o El Cat^alàzZf strascinato con 
una rimbaldéra delle maggiori del 
mondo in sulla Piazza del Duomo, la- 
sciando che il Moggio coirofferta eor 
trasse in chiesa, faceva copia delle 
sue frattaglie e tratteneva a cuccagna 
la plebe in sul limitare della chiesa me- 
desima. L'^origine di questo cavallaccio 
è involta , cred'' io , in antichissima 
nebbia ; il suo spegnersi accadde verso 
il 1 670 -per annuenza del popolo alle 
insinuazioni di S. Carlo cui giustamente 
dispiaceva quella comunanza per cosi 
dire di baccanali con una pia cerimonia, 
Mosgètt. fig. e scherz. Una tonfacchioUa* 
Donna grassa e picciola; quella che 
i Latini dicevano Doliaris mulier — 
Un tonfacchiotto, Uoni piccolo e grosso. 
Mosgètt. T. de'Carrozz. Basamento di 
serpe a esse? Specie di cassone che è 
base alle serpi isolate delle carrozze, 
cosi detto dalla sua forma alquanto 
simile a quella d'un moggio inclinato. 
Mòssa. Mossa, 

VesA su la mossa. Essere sidle mosse* 
Mòssa. Mossa di corpoiJom.GiunteySmoS" 
sa di corpo. Soccorrenza, V, Gagarellà. 
Mossa. Spumeggiare, Zampillare, Brilla- 
re, Schizzare. Dal fr. Mousser, Birra 
che mossa , Vin che mossa. Birra che 
spumeggia 9 Fin che brilla — Il Za- 
nob.(Ì>à.) dice che Mussare è voce 
generalmente in uso anche alle ta- 
vole toscane, e quasi le vorrebbe 
fare da padrino ^ a me sembra voce 
sgraziata in ogni aspetto. 
Móst. 8. m. Mosto, Presmone, 
Mòst. Mosso. F, Movùu. 
Mustà , che varj cofitadini dicono ancJte 
corrottamente Mostra. Avvinare, Con 
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una spugna intinta nel vino sia caldo 
sia freddo ripulire quella botte che 
abbia sito — V Ammostare dei diz. 
ita], ha tutt** altro significato. 

Mostàcc. s. ra. Mostaccio. Ceffo. Mìtso. ri- 
sacelo. Grugno» V» anche Muso. 
Brutto inostacc. Mostacciaccio. 
Daghel in sul mostacc. Battere cìiec- 
citessia altrui nel mostaccio* 

Fa de duu mostacc. Lo stesso che 
Fa de dò face. K in Fàccia. 

Mostacc de firagnocch. Mostaccio di 
lepron guazu}so(Sé[ìif^ecch. Jìiv. Il» 16), 
Mostacc de pippa. y, in Pìppa. 

Mostàcc. s. ni. T. de'' Magnani. Piastra a 
cassetta , detta Palaslre da'* Francesi. 

Mostàcc.s. m. fig. Bravo, t^alente. f^. Muso. 

Mostàcc. s. m. pi. Mostaccili. Mostacchi, 
Basette arricciale, 

Vostaccià. Bimbtv tiare. Sgridare ^ ed 
anche Binjacciare, 

Mostacciàda. Rabbuffo, Gridata — ilfo- 
stacciata nei diz. ital. significa sem- 
plicemente colpo dato sul mostaccio. 

Mostaccin e per lo più Bell mostaccin. 
Mostaccino, Mostacciuzzo, Visetto. Bel 
mostaccino. Fiso rubacuori. Bel visetto 
o visettino o visuccio o volticello, 

HostaHi o Brutto Mostafà. Mos tacciacelo» 

Mostarda Confezione più o meno 

mordace o dolcigoa secondo che ha 
in sé più o meno senapa e zucchero 
o miele 9 nella quale sono acconce o 
intiere o affettate -varie frutte 9 le più 
volte immature o di rifiuto 9 come 
pere 9 mele 9 noci , armeniache9 limon- 
ceUÌ9 zucchini, arancini 9 e bucce di 
agrumi 9 cedri 9 ecc. — La Mostarda' 
nei diz. ital. vale soltanto per Mosto 
con infusione di senapa. 

Mostarda a uso o de Cremonna. . . . 
La confezione di cui sopra che si fab- 
brica a Cremona o secondo il metodo 
dei Cremonesi 9 e che noi abbiamo 
per la più squisita. 

Mostarda de mei La stessa 

fatta con senapa e solo miele. Suol 
aversi per la peggiore. 

Mostarda de tutt zuccher. ... La 
stessa fatta con senapa e solo zucche- 
ro, e perciò squisita. 

Mostarda de zuccher. . * La stessa 
fatta con senapa, zucchero e miele com- 
misti , e perciò di mezzana condizione. 
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Fa vegni la mostarda, fig. Far ve- 
nire la mostarda al naso. Far mon- 
tare la stizza, y, in Bólgira. 
Mostarda, ^f^. scherz. Cessino, y. Ganga- 
Mostarda. 
Mostardinèlla. 
Mostardinna. 

Mostazzin. T. degli Off. Mostacciuolo, Sp. 
di pasta addobbata con droghe e zuc- 
chero, biscottala, e in forma di spuola. 
Mostazzin. met Mostacciata. y, Sgiaifón. 
Móster. s. m. Mostro, 
Mdster. s. f. pi. y. in Móstra. 
Mostòs. Sugoso — NV diz. ital. Mosioso 
significa soltanto che sa di mosto. 
Cerin o Facci n mostos. y, in Faccin. 
Mal mostos. y, Malmostòs. 
Pann mostos^ y, in Pànn* 
Móstra. Mostra. 

Fa mostra. Fare il garbo di, , . . 
(*losc. — Tom. Giunte), Fingere. Far 
mostranza. Far vista. Mostrare, 

Fa mostra de nagott. Passarsela in 
leggiadria. 

Fa mostra de vede minga. Far le 
viste di non si accorgere di checches- 
sia ; e comic. Mettere gli occhiali della 
vista grossa. 
Móstra. Mostra* Campione» Saggio, 

À\eghen assee de la mostra, ùg. . . 
Non ne voler saper altro di chi ò 
che che sia per averne a primo saggio 
riconosciuta la sconvenienza a nostro 
Móstra. Insegna. (riguardo. 

Móstra. Mostra, y, anche Vedrìnua. Mo- 
stra di oreves. Bacheca, Cassetta a 
guisa di scannello, col coperchio di 
vetro, nella quale gli*orefici tengono 
in mostra le giojc e le orerìe. 
In mostra* Appariscente. 
Mett in mostra tuttcoss. . . Vestire 
impudicamente. 

Vess in mostra. Stare a mostra. 
Stare in sulla mostra. 
Móstra. T. de* Sarti. Mostra, Cont i mó- 
ster. Mostreggiato. Tutt i moster. La 
Mostreggiatura. 

Moster di maDegh.Paramam'(*tosc. — 
poem. aut. pis.). Manòpole airantìca 
dal polso fino al gomito. 
Móstra per Rasségna, y, 

Ande a passa mostra. Andare a mo- 
stra. Mostrarsi ad effetto d^essere con- 
Mosti'à. Mostrare. (siderato* 
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Fagh mostra el cuu a vun, Mostra 
el faccion, i dent, ecc. F. in Cùu, 
Facción, Dént, ecc. 

Mostrà(asso].). . . Mostrare le carni nude. 
Mostra tuttcoss. . • . Essere semi- 
gnuda, vestita impudicamente. 

Mostra tuttcoss o el cuu. Cascare al- 
imi le uestimenta di dossoW, anche Cùu. 

Mostra corrottamente per Mostà. K. 

Mostràa. Mostrato, Mostro, 

Mostrìn in genere. Mostra, Campione, 

Moslrin. T. de'^Vinat. Saggio. Saggiuolo. 
Pìccolo fiaschetto nel quale si porta 
il vino per farne il saggio. 1 Francesi 
lo dicono Essai, 

Mostriu. Sconciatura, Caramogio, Persona 
picciola e deforme — Pari, di femmi- 
na Una mostretta. Una mostra femr 
mina scherz. 

Mostrinètt. Mostricina(TArg.f^iag. II, 382). 

Mostrioètt. Sconciaturina, 

Mostrón. Afoifroccio (Tomas. Giunte). Un 
mostro orrendo, Mostron porch. Nero 
ceffo. Bruito ceffo, lYistaccio, 

Mostrón. T. mil. Mostra ^roj5a(Machiav. 
Op, X , p. 3^7 ). Mostra o Rassegna 
generale o maggiore, (stroso, 

Mostruós. Mostruoso. Mostroso^ lat. Mon^ 

Mostruosamént. Mostruosamente, 

Mostruositàa. Mostruosità. 

Motétt. T. mus. MotUtlo, 

Motiv. Motivo, Ragione. 

Dà raoliv. Dar moltVi(Tomas. Giunte). 
Dare cagione, 

Motiv. T. forens. Motivo. La ragione che 
muove il giudice a pronunziare in un 
dato modo una sentenzat Fare il motivo. 

Motiv. T. mus. V Andare. L'Aria, Il Moti- 
vo, On gran beli motiv* Un Motivone, 

Motiva. Accennare, Dare o Fare o Toc- 
care un motto d'alcuna cosa — Men- 
tovare, Menzionare. 

Motiva ona sentenza. Allegare o Fare 
o Dare i motivi d* una sentenza, 

Motivàa. pari, di Motiva, f^. 

Mòto. Ak)U}, Movimento, 

Dà mulo. Dar moto o impidso. 
Fa del moto o Fa moto. Far eser- 

. c»io(Vieri J'rat, Proem,). Fare gita. 
In mòto. In moto. 
Mettes in molo. Mettersi in moto o 
in movimento ^- Pigliar le mosse. 

Mòto ^erpeioy .,.\\ Mobile perpetuuni delle 
scuole - ¥'tg,Nabisso 'Fistolo, Ir vcf^VLÌeio* 
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Motón. r. Peli de rooton in Peli. 

Mótria. Broncio, Muso. Cipi^io, V. Grin- 
ta. Dal sardo Mutria di pari sig. 

Motria scura. F'iso saturnino (Dt^y, 
Tac. Ann. 1, 88). 

Mòtria. gergo. Ardite%%a, Temerità^ ed 
anche yiso da pallottola. Faccia in- 
vetriata. 

Motriént o Motri<^ o Motriòtt. Musomo. 
Accipigliato, Imbronciato, Aggrottato. 

Mòtt V. br. per Mócch. y. — Fedansene 
ancìie i sig, meta/, in Gùtz e Guzzà. 

Mòtta. Zolla. Gleba, Vezzo di terra spic- 
cata pe^ campi lavorati, f^. Lòtta. 

Mòtta. Mucchio, Monzicchio. 

Motta de danee. Monte di danari. 
Motta de forment. Bica» Massa cir- 
colare o piramidale* non molto dissi- 
mile dal pagliajo, che si fa de* co- 
voni del grano quando è mietuto. 

Motta de ruff. Stert/uilinio, Mon- 
dezzaio. Letamajo, 

Motta de sass. Sassaja, 

Motta de terra. Monte di terra. 

Mòtta In alcune parti del con- 
tado, e spec. nelPA. MìL, ha valore 
misurati vo fisso, e suona come Due 
centinaja di pali, di stagge e simili. 

Mòtta. . . Nel contado significa altresì il 
complesso di più maragnuolc di fieno. 

Mòtta. F. in Nalìn. 

MottÀa. Màzzero. Ammazzerato, Mazze- 
rato. Aggiunto del pane quando è mal 
lievito e troppo sodo. 

Mottàa. Ammazzato, Ammozzolato, 

Mòtta-gròssa(Giugà a la). . . Sp. di giuoco 
contadinesco quasi simile a Saltafor- 
màggia. f^. 

Mottàss. Ammozzarsi. AmmozzolarsL 

Motupròpri. Motuproprio, De motupro- 
pi. Di proprio movimento. 

Movéut. Movente. Cagion movente o mo- 
trice. Motivo. Impulso, 

Movibel. Movibile. Mòbile, Movevole, 

Muv imèni. Movimento. Mozione. Moto; e 
ant. Movizione. Motura, 

Moviment de corp. y. Mòssa. 

Movimént. T. milil. Movimento(OtaiS. Diz.). 
Per es. Si eseguisce la carica in do- 
dici movimenti. 

Movimént. T. d'Orolog. Castello. Voce 
frùncese(Moupement) che da noi s'' ap- 
plica a tutto il castello di un orologio. 

Movimenliu. T. d'Orolog. Castelletto? 
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Movàa e Mòst. Mosso. 

Mozióo. Promozione, k moiion del tal. 
A promozion ilei tale. V è staa lu che 
ha faa sta mozion. Egli fu cìie prò-' 
mosse questo affare. 

Fa ona mozion. Mettere in mezzo. 
Mettere in campo. Mettere sul tappeto 
o sul tavoliere. Promuovere, 

Mozzètta. Mazzetta, 

Mùcc. Mucchio -— MonziccìUo <— Monte 

— Jmmasso -— Massa -— Cùmulo* 

A muco. A monti, A cataste. 

Miiccètt. Mucchietto — Monlicello, 

Muccettin. Mucchiettino{Tonanaa, Giunte)* 
Mucchierello — Montìcellitìo, 

Muccià e Muccià-sù. Ammucchiare. Cumw' 
lare, Accumulare. Ammassarcm Ammonr 
tare — Muecià danee. JBaggruzzolar 
quattrini — Far calìa, 

Hucciàa. Mucchiato. Ammucchiato. Ram- 
miuxhiato. Accumulato, (chiarsi, 

liucciàss. Ammonticchiarsi* Ammonzic- 

Blucilàgen. Macilàgine, 

Muda. Muta. Muda, Il camhio; ciò che si 
tìeoe in serbo per mutare. Per es. Ona 
muda de lenzceu. Una muta di len^ 
zuola. Muda de fodrett Muta di federe. 
Dass la muda. Darsi la mula. Av^ 
vicendarsi. Alternare. Esservi a muta 
o a mata a muta. 

Muda de can Ganatteria* 

Muda. Muta. Dicesi Muta a quattro y 
Muta a sei la carrozza tirata da quat- 
tro o da sei cavalli, ed anche i caval- 
li medesimi uniti insieme per tirarla. 

Muda Sp. di rete. 

Muda del vin. Tramuta, y. in Vin. 

Muda. T. di Gac. Cliiusa, Muda. Muda^ 
gxo/ie. It mudare. Muda il luogo dove 
si muda. Per es. Mett i usej in muda. 
Mettere gli uccelli in muda o in chiusa. 
Metterli al bujo affinchè si riserhino a 
cantare solo al tempo deiruccellatura. 
Andà in muda. Mudare. 

Muda. Mutare, Cangiare, Cambiare, 

Muda el lece. Cambiar le ìwmclie- 
rie del letto. 

Muda el vin. Mutare i vini, f^ in Vin. 

Muda i penn. Mudare. 

Muda la guardia. Dar la muda alla 

gttardia. Rilevare o Mutar la guardia. 

Muda \enuaìix.Rinnovare ciccia e quat- 

trini(*loac. -» T. G,) talora Muda ou ha- 

gaj. Mutai^ un bimbo» ì/LaitLTf^ i panni. 

^ol. IH. 
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Muda register. y. in Begister. 
Mudemm dtscors. Gttriamo in altro, 
Tant per muda. Per fjmtareCioac, — 
Tom. Giunte), Dicesi per isch. di cosa 
iterata sempre a un modo, 

Mudàa. Mutato. Cambiato, O^igiato. 

Mudada. Tramuta. 

Dagh ona mudada al vin. Dare ufui 
tramuta al pino(Sod. Colt. Viti 197). 

Mudaisc. V. deli' A. M. Mutevole, Mutabile. 

Mudànd. Braclie. Mutande, Sottocalzoni, 

ÌCudàss. Mutar di hiancherialij!^e\\\ Vec, 
Riu, I, i). Mutarsi. Cambiar pannilini 
o biancherie di dosso* 

Mudàss el temp. V, in Témp. 

Mudavèzz. Voce usata nei dettati segifer^ti: 
Vess vegnuu o Vegni el so san 
Giovann mudavezz. Fenir il cpnciale' 
sto. Essere nata o aver a nascere tale 
circostanza che metta altri in dovere 
di cambiai* vita o costume. 

Mudazión. Mutazione, Mutamento; e ant. 
Mulanza, 

Mùff che nell'Ai Mil, dicono pia volen- 
tieri Mofiblént o Muflfolént o Mulfént* 
Muffo, Muffito, Muffato, Ammuffito, 

MùiT. iig. MorUficato, V. Camùif. 

Mùlf secondo il Var. mil. Antico e disu- 
sato per modo che non sia più buono* 

MùlTa* Aftt^. Il Mucor mucedo dei sist. -— 
Ciappà la muffa. Muffire, Ammuffare — 
L'^ba ciappaa la muffa. Tiene o Ha di 
muffa. Uà pigliato di tanfo. Ha intana 
fato — Vegnì-sù la muffa. Muffare, 

Muffént. Muffato, K Mùff. 

Muffètta. . . . Lieve muffa. £l gh^ha-s& 
la muffètta* È mufffaticcio. 

Muffì e cont. nelVA, Mil. MoffolL Mufft^. 

Mufiii. Ammuffito. Muffato, 

Muffin. Muffaticcio, 

Mùffola. Muffola? Arnese che usano i 
chimici. La Moufffle dei Francesi* 

Muffolénl. K. Mùtf. 

Muggì e conL Muggià. Muggire Afifgi- 
re. Mugghiare. Mugliare. 

Muggiàda* Muggito, Muggidamento, Mfig" 
ghio. Muglio, Muglio. 

Muggiò. gergo de^ Macel. per Vacca* 

Mula. V* Mùila. 

Mularia. Mulaggine. V, Ostinazión. 

Mulàsc* Malaccio, 

jif ulàscia. Mulaccia, Mulona, 

Mulfttée. Mulauiere, 

Jhiulègoa. A4* di Bigf. V* 

20 



Digitized by 



Google 



MUL ( 

Mulètt. Muletto, 

MulèU* mei. Ostinatello, Caponcello, 

Mulétta. Muletto. 

Ves8 a cavali de la muletla. Bg. Aver 
buono in mano. A an dipresso la me- 
desima cosa che Vess a cà. f^, in Ch, 

Mulétta. T. de*Pizzìc. e Beccai. Moietta 
(Sacch. lfov,g9). Intestino cieco. 

Mulétta. . . . Sp. di Salame. U FuntU^ 
lus dei Latini 9 il Mlon dei Parmig. 

Mulétta. Mazza d* appoggio a martelletto. 
Dallo spag. o dal sicili&no Mulétta di 

pari senso Con ^riglÌA, maletU • eavij 
bUnchC Maggi JWro JGT* io3). 

Mulétto. T. d'Agric. dell'Alto Mil. Croce 
o Crocetta del magliuoh(Tnnci Jgric. 
a4)' Margolato? Virgulto di vite frut- 
tifero dall^anno innanzi con annesso 
un par d* once di tralcio vecchio in 
figura quasi di martello (il vero ma- 
gliuolo o malleolus lai.) che si trapianta 
' per aver nuova vite. 11 De-Capitani 
{Agr. hr. II, i5) la dice Musetta^ ma 
parmi crroneam.* — I Prov. la dicono 
' Capoun^ ì Fr. Avantin o Grassette. 
Mulettìn. Un picciol muletto. 
Muli. Mtdo. — 11 Burchiello lo disse Asino 
annestato — Bardone. 

A frega i asen se deventa muj o 
pero Chi prega osen de venta boeu. 
K in Àsen. 

A schenna de muli. V. in S^cènna. 

Carega de nvAX.Peso grande e sconcio- 

Dedrec di s^ciopp e denanz di muj. 
P". in S'ciòpp. 

El muli (gergo) Dicesi de** 

svXsìccÌMoW {luganeghin) ne^ quali dubi- 
' tiamo non sia carne falsata. RecanU 
salsiccia che non sia di miccia diceva 
il Burcliiello Son. a pag, 3o5. 

Melt-giò el muli. Pedi più sotto. 

■ Ostinaa come on muli. Caparbio o 

Incornato più die gli ajcm(Alb. enc. in 

Caparbio), Ostinato al maggior segno. 

Pientà o Mett-giò o Tacca o Tra 
el muli. Impuntare. Incaponirsi. In- 
capocclìirsi. Incocciarsi. Incaparsi. 
Pigliar i cocci. Fare' capo o il capo* 
Pigliare il morso co'' denti. Ostinarsi. 

Riga de muU. r. in Biga e in Mantéll. 

Scalza come on muli. V. in Scalza. 

Stampa de muli. Pqffar del mondo. 
Corpo di bacco o di Dianora. Esclam.* 

Tacca o Tra el muU. ^edi più sopra. 
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Vess alari o in aria come on muli. 
Scorrere la cavallina. Menar vita sbror 
cala. Essere sviato. 
Muli, gergo. Mulo, Nocentino. Bastardo. 
Fortunaa come on muli. /^. Gavig- 
gión e Forlunin. 
Mùlla. Mala, 

Mùlla. Pedignone, Bottacciuolo, Specie di 
gelone alle calcagna — Chi ha i pe- 
dignoni sostituisce volentieri le mule 
o sia le pantofole alle scarpe ; non è 
improbabile che la nostra voce tragga 
origine da questa specie di calzatura, 
se pur non V ebbe dalla sicil. Mu-^ 
lanca o dalla Mule fr. di pari sign. 
Mùlla de r ospedaa. Nocentina{?^g,Rime 

IV). ^ci/a(id. Ast. bai, I, 13). 
Mulón. Caparbiaccio, Caponissimo, 
Mulònna. Caparbiaccia, 
Multa. Pena (Fag. Av. pan. Ili, i). Multa. 
Impennatura, Andà in multa. Cadere 
in pena. Mult de lira. Pene del diavolo 
(Fag. Mar. alla moda I, 7). 
Multa. Multare •— Multàa. Multato. 
Mùroia. Mummia, 

Faccia de mumia. Fiso di mummia 
(Redi Op, V, 271 ). 

Mumia d*£gitt. Mummiaccia {Tom- 
mas. Giunte), Brutto nece detto per 
disprezzo a persone. 
Mùmia. fig. Mummia, Persona secca , ste- 
nuata. 
Pari ona mumia. Essere una mummia, 
Munìcipàl. Municipale. 
Municipalista. Municipalisla(2Anoh, Diz.). 

Rappresentante del municipio. 
Municipalitàa. Munieipalità{Zaiaoh. Diz.), 
lì corpo municipale, ed anche il luogo 
dove si aduna la Magistratura muni- 
cipale. 
Mùr. Muro, 

A mur a miir. A muro a miiA7(La5ca 
fintata I, 3 — Celli Sporta II, 6 
— Celi, rita I, 5). 

Andà adree al mur. Rasentare il 
muro — fig. Star terra terra come la 
porcellana* Starsi umile e povero. 

Ave o Mett la spenna o i spali al 
mur. Porsi al sicuro. Assicurarsi, Star 
sulla dura. 

Ave miss i pee al mur. Aver pontato 
i piedi al mi£no(Cecchi Jss. II , 3 ). 
Cava sangu d'^on-mur. r, in Sàngu. 
Dà ci eoo per i mui'. ^. in Cóo. 
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Dà el permess d« tàccass al mur. 
Dare V appoggio. 

Dur come on mur. V* in Diir. 

Dur con dur no fa bon mur. fig. 
Non vuoisi cozzar co' muricciuoli. Non 
conviene cozzare coi superiori o in 
grado o in forze. Duro con duro non 
fece mai buon muro (Doni Zucca chiac. 
11 ). Grattugia con grattugia non fa 
cacio. — Talora significa altresì che 
non è possibile il venire a checches- 
sia di bene tra due parti egualmente 
ostinate nel loro avviso. 

Fa parla anch i mur. V. in Parla. 

In di mur NelP interno o 

Nel cuor del paese ; per es. Andemm 
a la larga» minga in di mur. Usciamo 
di queste mura alVaria aperta. 

Lassa nanch i ciod in di mur. y. 
in Ciòd. 

Manda foeura V acqua on mur. Fare 
acqua un muro. 

Mett o Pondà o Pettà la s'cenna al 
mar. Fare capo o il capo. Incapo- 
nirsi. Ostinarsi. V. in S^cenna. 

Mur a terra. Muraglia terragnola 
(Vasari gSS). 

Mur a bugn. Muraglia a òossi(A11.35. 

Mur a seccb. Muro a secco (Gìov. 
Georg. II, igS). Steceaja (ivi) Serra. 

Mur de cinta. Lo stesso elèe Cinta. F. 
I Francesi lo dicono Mur de dotare. 
Gapell de mur de cinta. Cresta del 
muro di ricinto. 

Mur de cinta. Muro circondario 
(Targ. Hag. VI, 1 7). Nome di que' muri 
che formano il ricinto d'Anna casa. 

Mar de cott. Muro eli cotto , per di- 
stinguerlo da quello di pietra viva. 

Mur de division. ... È diverso dal 
Mur divisori, ed è il fr. Mur de cloison. 

Mur de dò test Muro di 

mattoni posti pel lungo, e d''once otto 
nostrali. 

Mur de quatter test Muro di 

due mattoni pel lungo, di once dodici. 

Mur de tavolaa. Muro soprammattone, 

Mur de tre test Muro d^ un 

mattone pel largo ed uno pel lungo, 
d'*once nove. 

Mur divisori. Muro comune (Day. 
Post, Tac. p, 65ik — . id. .G^mw/i. 36). 
Muro divisorio. 

Mur d^ona testa. Soprammattone. 



i55) MUR 

Mur majester. Muro maestro. Il Gros 
mur de* Francesi. 

Mur mort secch. Muro a secco. 
Maceria. 

Mur tutt a pissa. Muro scompiScia- 
to. — Muro crociato dicesi quello in 
cui furono dipinte più croci a fine che 
per reverenza di quelle ognuno si 
ritenga dallo scompisciarlo. 

Parla anca i mur. Le muraglie stesse 
parlano (^eWi Vec. Biv. Ili, aS). Lo 
scorpione dorme sottogni lastra o 
pietra. Dicesi quando sono in un luo- 
go molti rapportatori che spiano gli 
andamenti altrui per riferirli. Ogni pa- 
rete ha un delator nel seno disse Alf. 

Parla coni i mur. Dire al muro. Par- 
lare a chi non attende o non intende. 

Pettà el cuu al mur. Stare alla dura. 

Prega el Signor de dà el eoo in 

d^ou bon mur Pregar Iddio 

per incontrare buon compagno nel 
matrimonio. 

Saraa-sù in quatter mur. . . . Rin- 
serrato in quattro mura. 

Sassinà t mur. Disertar le mura. 

Sta a mur a mur. Stare o Essere 
a muro a muro, 

l^ralla adree al mur. fig. Fiver di 
limatura. Campar refe refe. Campac- 
chiare. Campucchiare. Vivere stretta- 
mente, con molta ecouomia. 

Tirà-sù on mur. Alzar un muro. 

Tccù in ponta on mur. T. de^ Mur. 
Puntellare una cantonata del muro — 
Armare o Fare un*armadura a fab- 
briche, volte, e simili. 

1 rà-giò on mur. Smurare. 

Yess Tiustess come parla cont on 
mur. Esser come parlare a quel muro 
(Pan. Fiag. Barb. I, a6). Tè come a 
parla a on mur. Gli è un dire al muro. 
Con chi non ha voglia di fare » ogni 
ragione è vana. // vaud^it autant 
parler à un sourd dicono i Francesi. 
Mùr. Paréte, Parìete. 
Mura. Le Mura. Le Muraglie della città. 

Set danaa? va a salta la mura. ... 
Un modo affine è questo deirAllegrì 
(p. 198) Per passar mattana andare a 
contare i merli. 
Murachée. v. delPA. Mil. Lunette di sasso 
(Lastri Op. V, 67). Moriccia {Annoi, 
al Decam. pag. 7). Muriccia, Mora 
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Kome dì que' monti di sassi che i oon- 
tadini traggono dei campi per ripulir- 
li , e ammontano intorno ad essi campi 
o ^in luogbi comodi a ciò. La nostra 
voce deriva forse dal bresc. Muraca 
•— Fà-sù di muracchee. Ammuriccia- 
re, Ammuricare, 

Muracòff per Morocòff. f^. 

Muradór die più com, diciamo Maìster 
de mur e ih campagna semplicemente 
Màster. Muratore, 

MurSija. Muraglia* 

Murajètta. Muraglietta, 

Murajón. Muraglione, 

Muràsc. Muraccio. Dispr. di Maro. 

Muràsc per Muràzz. y. 

Maràsc o Muràzz Nome delle 

muraglie grossissime d^una fornace 
da tegoli 9 mattoni e simili. 

Muràsc. . . . Que* mattoni che si pongono 
in giro accanto ai veri muraglioni 
della fornace per tondeggiarne il vano 
quando entro si cuociono tegoli. 

Murèll. Murello. Murella. Muretto, Muric- 
ciò. Mulino — Murell de fornas che 
altri dicono Parapètt. Muricciolone ? 

Hurélla. Marella, Se non erro, indica 
specificamente Murello prolungato. 

Murellìn. Muricino, Muricciuolo, 

Murellón. Maricciolone {Targ, Fiag, II» 

Mus'c. Muschio. (107. 

Muscadèn. Suggellino, V, Stòcch. 

M&sch. Musco, 

Si se gh*è musch! . . . Sp. diesel, 
indicante die altri dovrà fare per 
forza checchessia. 

Muschi nna e comunem, anche Moschin- 
na Specie di stufaruola di ra- 
me, assai cupa 9 spasa molto di fondo 
e stretta di bocca o di collo, con co- 
verchio entrante che chiude ermeti- 
camente. Chiamossi cosi perchè prima 
del secolo corrente si faceva in essa 
la conditura colle noci muschiate per 
la cervellata milanese. Il progresso 
sociale in fatto di pizzicheria contem- 
poranea ha sbandit^i Ja droga e con 
essa anche il vaso* 

Mùscol. Mùscolo, 

Muscoladùra Il complesso dei mu- 
scoli. Nelle arti del disegno direbbesi 
Muscoleggiàmento. I muscoladur je fa 
benon. Muscoleggia per eccellenza, 

Mùsega. Musica, 
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Canta o Di in musega* fig. Dire a 
lettere di scatola o di speziali o d'appi- 
gionasi o majuscole. Parlar clùarissi- 
mamerUe , alla libera , fuor dei denti, 
£la longa sta musega? Clic musica 
è questa ? Quando ha a Jinir questa 
musica? Finiamo questa musica. Oh 
l'è lunga la storia! Dicesi quando 
uno non finisce mai di parlare o di 
fare qualche racconto ; e si trasporta 
anche ad altre simili occasioni. 

Hoo de divel in musega? 

Quante volte ho io da ripetervi questa 
cosa? La volete intendere una volta ? 
L'è mudaa el majester de capel- 
la, ma la musega Tè anmò quella. 
È la musica antica(^stn. Poet. L, xxiv* 
y), È cangiato il maestro di cappella^ 
ma la musica è sempre quellaCtìor.), 
Mett in musega. Afu5Ìca/v(Machiav. 
Op. IX , 171 ). Mettere in musica. 

Musega de ball , de gesa, de tefater, 
de cor , instrumentai , vocal. Musica 
da ballo 9 Musica da chiesa 9 Musica 
teatrale 9 Musica corale^ Musica di 
strumenti 9 Musica di voci, 

Musega de gait o Musega rabiada. 
Musica arrabòiata{A\b, enc. in Musi- 
ca). Musica da gatti. La Musique en- 
ragée dei Fran<!esi — r* ancìie in Gàtt. 
Ooa bella musega Tha de dura pocch. 
Lo stesso che On gioeugh per yess beli 
rha de dura pocch. K in Giceilkgh. 

Musegàsc. Musicaccio(Fag, Rim, V, 25 
e. 1. ) — Castronaccio* Castrataccio.^ 

Mùsegh. Musico, 

Musegh de Lambraa o de TAmbraa. 
scherz. Gli asini* V, Canalin de mon- 
tagna in Montagna. 

Mùsegh. Castrato, Musico castrato. 

Pari on musegh. Esser menno^ cioè 
parer evirato per difetto di barba, e 
dicesi degli adulti e degli uomini fatti. 

Mùsegh. fig. Eunuco 9 o che pare tale. 

Museghin. Musichino(¥9^g, Hime V Car- 
nevale)* Castratino. Musiclietto. 

Masegón. Musicene, 

Musegònna. Musieone{^\e%, i56 e 137). 

Musèlla. y, in Musiroeùla sig. r.** 

Musèlla. // mii^e//o(Cresc. Op. Ilf , aa) 
del cavallo. 

Musèlla Labbro arrovesciato o 

molto sporto in fuori, che i Proven- 
gali chiamano per disprezzo Bobino, 
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Musellòcca. LabbnUa — Musona. 

Musellòrch. LaòbnUo; e fig. Musomo. 
Musone, Imbroncialo» Imbuzzato. 

Musellón. v. a. del /Tir. mìL Bocca grossa. 
Dà di muselon. fr. a. del f^ar. mil. 
Dare delle boccate. Percuotere altrui 
sulla bocca colla mano aperta. 

Mttsellón. y. in Musiroeùla sig, i.* 

Musellòtt. Labbruto. 

Musèo. Museo — Galleria — Dilettant de 
museo. Museante. 

Museràgn che altri elicono Rati musu- 
rign ed altri Rati orbin. — Muserà- 
gnolo(CaLTO Let, ined. I, tia — Duex 
Diz. — Spadaf* Pros. — Domenichi). 
Sorcio o Topo Bagno? Topolino agre- 
ste, diverso dal Ratto {nms rattus), 
dalla Talpa(nitt tappon), dalPAvella- 
nmoinisciorin) e dal Topo campa- 
gnuolo(raa de campagna , mas arpa- 
Us^fddmaus^fieldmouse), È picciolo 9 
le più Tolte bianchiccio, e talora di 
vario colore, col muso porcino o a 
rostro d'^uccello. È il Sorex nraneus, la 
Musette o Musaraigne de^Fr. , Io Spitz- 
maus de* Tedeschi, lo Shrew degringl. 

Musétto JLo stesso che Faccioeà o Faccio. A^ 

Mùsica, ecc. y, Mùsega, ecc. 

Musicànt per Bandista, f^. 

Mosla. Musino. V. Faccio. 

Musiroeù o Canestrèll de boeu, o vero 

Musirceùia o Musiroeùra. Musollera. Stru- 
mento che bì mette al muso a^ buoi 
e simili perchè non mangino o non 
mordano — Nel P Alto Mil. chiamano 
Musèlla e Musellón la Museruola da 
Luoi, e MusiroFà quella da vitellini 
che il Zanob. Diz. chiama Cavagnuolo* 

Mosiroeùla. T. de^Sell. Museruola. Quella 
parte della briglia che imprigiona il 
muso alla bestia da soma. 

Mett la musiroeula. fig. C/ùuder la 
bocca. Imporre silenzio. 

Mosirceula coni i dent de can 

Specie di musoliera tonda di cuojo o di 
ferro, e con molti denti aguzzi pur di 
ferro, la quale si ferma al muso de^ca- 
Talli con alcune cigne per obbligarli a 
tener la testa alta e divezzarsi dal tiro. 
Tegni la musiroeula. met. Tenere 
in briglia o a freno. 

Musiroeula. T. de^Manisc. Frenella. Mu-^ 
seruoia. Ferro che mettesi in bocca 
ai cavalli per iscaricar la testa. 
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Muso. Muso, yiso ; e poet. ani. Labbia. 

A muso a muso. A tfiso a piso. 

Avegh el muso de Hkydr, ec. jiver viso^ 
animo^ cuore^ coraggio dafare^ direste. 
Ve quell muso de fall , de dill , e sim. 
Gli basta la vista o il cuore o Panimo 
di fare o di dire ciò. È uomo da ciò. 

Che beli muso! Guardate bel viso 9 
bel grugno, bel grtignino. Il tuo bel mO" 
staccio ironic.(Nelli Serva padr. II, 17). 

Con tanto de muso. Con tanto di muso 
(Fag. Bime II, sia e. 1.). 

Dighel sul muso o sul mostace. Dir- 
glielo a viso aperto, 

Pà vegnl tanto de muso. Gonfiare 
uno. Gonfiare il viso ad uno. Perco- 
terlo forte nel viso. 

Muso duro. Muso </iiro ( Tommas. 
Giunte che lo spiega per muso o se- 
vero o sdegnoso o serio o sfrontato — 
fra noi soltanto neirultimo significalo). 

Per el so beli muso. Pel loro bel 
viso(?ag. Bime V, a4 e. l. ). 

Romp el- muso, fnfragnere il mO' 
staccio. Bompere il mostaccio o il viso. 

Vess on muso o on muso duro. Esser 
valente. La credeva on muso per fa cu- 
sinna. Io credea che fosse figliuola di 
Tellino per cttCiii<ine(Sacch.iVot»- 185.*). 
Musòcch. Nome proprio di paese che 
5** usa nella frase fig, Andà a Musocch. 
Fare broncio, y. in Musón sig. a.* 
Musón. Grifo. Grugno- Ceffo. Muso. Mo- 
staccio. Propr. dicesi della testa degli 
animali, cioè dagli occhi alle labbra — 
Si trasferisce però anche a denotare 
Fiso, folto. Sembiante. Faccia. 

A niusoii a muson. Ammusandosi, 

Con tanto de muson. Con un grur' 
gno tanto /«mgo^Nelli fec. Biv. I, i). 

Dass di pugn sul muson. Musonarsi, 

Fa el muson de porscell. Far mu- 
sonc' Dar segno di cruccio. 

Fa muson de can. Far viso di ma- 
trigna{Cr. in Matrigna testi). 

Romp el muson a vun. Infragnere 
il viso a uno ( Buon ar. Tancia II, 2). 

Toeà-sù on tond in sul musod. Toc- 
care una piattellata, 

Vegni lei muson guzz. Fare il mu- 
sino aguzzo come uno scojaUoloi^eMì 
FU. Il , 7 ). Dimagrare. 
Musón. Broncio. Muso. Musata. Buzzo* 
Cipiglio. Aggrottatura del viso. 
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Fa d muson o Fa ona spanna de 
muson o Mott-sù o Tegai-sù el muson, 
e Jig, Aadà a Musocch. Far musate 
(Tommas. Giunte), Pigliare o Fare 
o Portare o Tener broncio. Far come 
i colombi del Rimbussato, Far buzzo. 
Far musone ad alcuno. Mostrare mal- 
contento, mal umore, collera, dispetto. 
Musón. . . . Ne* mozzi(test) delle ruote 
è il risalto esteriore dond^ esce il fuso 
deirassile. È munito di cerchj(/m) 
nella circonferenza e raffermato nel 
centro da una fasciatura((;era eie mur- 
son). y, anche Busseròtt nelV Appendi- 
ce, SpessoL ha una Callotta che lo rico- 
pre a mo"* di scatola fermata con Viti. 

Musón die anche dicesi Pignattin 

Pezzo nel brillatojo da riso ch^é simile 
alPaltro detto Rceusa^ ma senza denti. 
Musón. Naso ? Il Rostro di quella barca 
oneraria che è detta gondola sul Lario. 
Mnsòn. Mazzocchi di spinaci. Il piccolo 
fusto degli spinaci. 

Musón. T. degli Occhiai Quella 

parte della cassa di un pajo di oc- 
chiali ove le branche(Af<mfi) si con- 
giungono col davanti (denanz) e che 
contiene la cernieretta fermatrice. 

Musón Nome di ciascun dente 

dei mazzi delle pile delle cartiere* 
Musdn. K. Pòmm de sella. 
Musón. . . . NeirA.. MiL e sp. in Brianza 
è detto cosi il gambo della spiga di 
grano turco che noi in città diciamo 
Fuston; dei quali gambi si dolgono 
talora i nostri morbidi allorché sono 
misti per caso fra i cartocci de^ paglie- 
ricci perchè ammaccano loro le carni. 
Musón(nelle cave). . . . Angolo sagliente. 
Musón. Ad. di Pòmm. r. 
Musonàda. Musata? Colpo di muso. 
Musonént. Imbronciato. 
Muso ni n . Musino. Musetto. ( porco . 

Musonin de porscell. Grugnin di 
Musonin(parl. di bachi). Muso{Tom. Giù.). 
Musonin (vezz. ai figli). . . . Broncetto. 
Mùssola. ì Mossolo, Mussolino, Mos- 
Mussolinna. ( solina. Mossolino. Specie 
di tela lina finissima. 

Mus9<j1a a righ. Mussolino al listato. 
Mussola a sgiói ... Mussolo a trafori. 
Mussola hatizzada. Mussolo batistaio 
(*tosc.) Specie di mussolo fitto imitan- 
te la tela batista. 
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Mussola damascada. MusMolino dar 
moscato 9 cioè a fiorami. 

Mussola de lanna. ... Sp. di crepone. 

Mussola d^ India E finissima. 

Mussola ondada. Mussolino ondato. 

Mussola operada Specie di 

mussolo tessuto a opera. 

Mussola solia Mussolo liscio. 

Mussola spolinada. Mussolo brillante? 

Specie di mussolo imitante il broccato* 

Mussola velada. Mussolino velato 

(Tomas. Sin. prima ediz. p. 49)* ^cor 

tiglia. Specie di mussolino finissimo. 

Mussolón. Batalone? Specie di mossolo. 

Mussóra per Messóra. y. 

Mussorceù per Piccini segolo (m^j^^ra). 

Musurìgn. Ad. di Kàtt. K 

Mutalis mutàndis. ..... Frase latina 

frequentissima nel discorso famigliare 
per indicare in alcuna cosa somiglianza 
generica con un'^altra salve alcune spe- 
cifiche varietà. È vusata spesso anche 
negli uffizj in egual senso. 
Mùtt. Muto. Miitolo. 

A la mutta. Alla mu<a(*tosc. - Poem. 
poet. pis. ). Alla mutola. 

A la mutta e a la sorda. Atta mu- 
tola. Alla sorda. Tacitamente. Zitto 
zitto. A chetichelli. A clietichella. 

Fa i so robb a la mutU. Far fuoco 
nelV orcio. 

Fa la part del mutt. V. in Pàrt. 
Restà-lì mutt. Rimanere a secco? 
Restar muto. 

Set mutt? Hai tu la pipila? Sai tu 
lasciata la lingua al beccajo? 
Sord e mutt. ^. in Sórd. 
Mùtt. Ad. di Dolor, Són, Vin, ecc. K. 
Multa. Muta. 

Giugà a la mutta. Giocare alla mu- 
tola ? ( Don. Zuc). Specie di giuoco 
che fanno per lo più i fanciulli, e 
consiste nello starsi addirimpetto Tun 
Taltro senza dir verbo quel più ch^ei 
possono i e il primo di essi che parla 
o ride quegli è perdente e tocca de- 
gli scappellotti a bizzeffe, con più que- 
sto complimento Mutta mutton^ Tee 
ciappaa on beli scopazzon, 
Mùtta e meglio Mólta.. . . La lira savojarda 

oggi ridotta a soldi 8 di quella moneta 
- Mezza-motta. . . La metà di detta lira* 
Mùtta. Ad. di Pàrt. r. 
Mutlón. r. in Multa s(g. i." 
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i^* N. che leggesi Ènn ènn. // signor 
Enne eime(Pan. Poet, I, xxi, 7)9 cioè 
un tale di cai doq sì dice il nome. 
Nà o Nàh. yia. Pur una volta. Alai, Pur 
JinalmeìUe, Per es. Nàl Tè vegnuu. Pur 
tata ifolta egli è qui, Nà! fenissela. f^ia 
finiscila. Finiscila una ^0/^(80 a 9 na). 
Kaccòrges. Accorgersi^ Jvi^edersi di chec- 
chessia — Qui si sono unili T affisso 
verbale e il pronome generico ne — 
Me soQ ben naccorgiuu ch^el ghiera. 
Ben ni* avvidi eh* ei v* era, 
Nagòtt. I Nulla, Niente ; e con voci poco 
NagòUa. ) usate Neente, Nonnulla. Non- 
covelle — Dal lat. Ne guUa quidem dice 
il Far, mil, e sulle sue tracce anche 
il Balestrieri in una nota alla Brand. 
Cam. Man. In realtà però noi avemmo 
questo Nagòtl dai Leventini i quali 
dicono alla romanza Nagutla — F» an- 
che in Niént. 

Andà in nagotta. Sconchiudere, 
Andà in nagDtta.^n<iare annullandosi. 
Andà in u%goììB,Consumare,Dilinuire. 
Bon de nagott. Capace a nulla{*iosc.). 
Chi TOBur tropp ciappa nagott. Chi 
tutto vuole nulla ha (Alb. enc. in dolere), 
Daghen nagott. Non calere. Non cu- 
rarsi. Non esser vago di checchessia. 
£l meslee de fraa o de pret fagolt 
Tè de toeuss fastidi de nagott. F. in 
Fràa. Si suol dire parlando di una 
persona sconsiderata» e che non si 
dia cura né pena di checchessia, e non 
pensi ad altro che a darsi tempone. 
Fa nagotta. Starsi» Oziare. Non agire. 
Fa nagotta. T. de^ Bottegai » Mercan- 
ti» ecc. Nonjarjiato, Non vendere» 
far poche faccende. Se fa propri na- 
gott. Non si fa fiato » e vale non si 
vende il minimo che. 

Fa nagotta. Non se ne curare. Non 
ne importare. Non vi dar nulla (Quc- 
st'^ultima frase leggesi nella Nov. lifi,^ 
di Franco Sacchetti in fine). 

Fa pari de nagott. Non dar nell'oc- 
chio. Non farsi scorgere. 

Faremin nagotta. Ne faremo niente 
(poem* aut. pis.). Non ne faremo nulla. 
Sarà niente. Daremo in nulla o in non- 
nulla. 



L'è mej ciappà pocch che nagott. 
Ogni guadagnuzzo è me'' che starsi. Il 
guadagno consiste in far faccende. 

Ve on afare o on negozi de nagott 
a V ed eli. È un giuoco di poche tavole 
a chiarirsene, 

Nagott affacc. Niente affatto. Nien- 
tissimo, ((Eùcc. 

Nagott Ve bon per i oeucc K. in 

Nanca e] galt el menna la eoa per 
nagott o vero Nissun dà o fa nagott 
per nagott. Ogni santo vuol la sua 
candela ? 

Nissun dà-via nagott senza on quej 
fin. Oggidì non si getta il lardo ai cani ? 

On beli nagotta. Un bel nulla. Una 
fava. 

On omm de nagott. Un uom da nulla 
o da niente o da nonnulla. 

Per lù Tè on nagoìx. È cosa di niente 
a /w(Dav. Tac. Ann. XI infine). 

Per nagott. Per niente. Invano. 

Sensa di nagott. Senza dir nulla. 

Senza fa pari de nagott V* in Pari. 

Servi nagott. Non valere a niente. 

Te farce on beli nagott. Farai la 
metà di nonnulla. 

Vegni in nagott. Ridursi al nulla. 
Venire annullandosi. Fenir al niente, 

Vegnì nagott in borsa. Non venir- 
ne nulla. Non guadagnar nulla , non 
importare» non avere interesse in 
checchessia. 

Vegnì-sù del nagott. Venir su di 
/tii//a(Tommas. Giunte). Da infimissimo 
stato venire in ricchezze» in fortune. 

Vessegh per nagott. Non esserci per 
. mi//a(Buonar. Tancia IV , a ). Rima- 
nere al di sotto a petto di altri. 

Vorell nanca a daghel per nagott 

per caritaa. Non lo volere nemmeno 
per V amor di Dio(Qt\o\\ agr. toscl, 494)* 

Nagottin. Quasi dimin, di Nagòtt usato 
nella seguente frase : 

On beli naguttin d'^or e spessa vi 
si aggiunge ligaa in argent o cont ei 
manegh d^ argent. Un ridente nulla. 

1 ridenti nulli. IT* in Òr. 

Nàh. Mai. Pur una volta. Pur fintUmente, 

Naina. Seùno, Una delle varie conferve. 

Altra voce orobica j dal gr. Nai^oy, 
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Nàn. Nano, 

Car el me nan.C!uorm/o.Qael che i Lat. 
avrebbero detto Ocide mi, Mulsa mea, 

Nao padella. NemeròUolo — A bef- 
fare i nani il noslro volgo suole dire 

Nao padella — Cb« sta in Cittadella, 
Che reud i maron, — Nan padellon. 

Nàn. ad. fig. Nano, Tozzo, 

Nàn per Nànch ; e talora sì usa ripe- 
tuto in più frasi euumerative per de- 
ridere alcun nano. Le nan vera^ ecc. 

Nana, y. Nanna. 

Nanàda. v, scltert. in luogo di Anàda 
(annata) che usasi in Ve ona nanada 
cativa « . . e dicesi per deridere i naai< 

Nanàscia. Nana mostruosa, 

r^aujistrèll. K in Rànna. 

Nànca. Lo stesso die Gnànch. F, 

Gli* hoo nanca pensaa. Non ci ho 
manco pensato, 

Nanchèn. Anchina, Tela la più parte di 
colore giallastro che ci viene dall' In- 
die» e che probabilmente ha preso 
il nome da Nankin» città della China. 
Vendesi a pezzette, 

Nanìn. Nanino, Nanello, Nanerello, Na^ 
neròttolo, Dim. di Nano. 

Nanln. vezzeg. Cecino, Carino, 

Nanìuna. Nanina. {ancora. 

Nauniò. Non anche. Non per anco. Non 

Nanna. Nana. 

Nanna. Nanna. Voce usata nelle frasi 
seguenti nelle quali ha forza di cul- 
la 9 covacciolo» letto. 

Audà a fa nanna o Audà in nanna. 
Amlare a nanna. Andar a dormire. 
Fa la nanna o Fa nanna. Far la nanna. 

Fa la nanna beli popò 

Che Tegiaarà la mamma •* Te portarà «1 oocò. 

Mett in nanna. . . . Metter a dor- 
mire i bimbi nt»lla culla o nel letto. 

Nanón. Peggior. di Nàn. Nano mostruoso, 

Nanòtt. Naneròitolo, 

Nàpel schei'z, per Nàs. V, 

Nàpula. T. di Giuoco. Verzìcola, f^erzò* 
gola. Più carte succedeiitisi per serie 
secondo il valore stabilito dalle regole 
dei giuoco che capitino riunite alle 
mani di chi giunca ; combinazione che 

. dai Fior., e dai Yen. è volg. detta Napo- 

Nàpola per Nàpel. f^. (letana, 

Napoleón e Napolión. Napoleone, 

Napoleon d'^argent. Napoleone d*ar^ 
genio. Moneta d'^ai^gento da 5 franchi. 
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Napoleon d^ or. Napoleone d* oro 
(^volg.ital.)- Moneta d'*oro da 40 franchi. 

NapoIeón(Col(5r). . . Sp. di color carnicino. 

Napoleonin che altri dicono Vini franch, 
Vintisett e mezza , e Marenghìn. . . . 
Moneta d^oro da venti franchi. 

Napoleonin Il grand* Uomo del 

secolo s* ebbe anche questo privilegio 
che fin le donne volgari allorché vo- 
gliono tra noi accennarvi alcun loro 
fìgliolino per fanciullo di moltissimo 
ingegno vi dicono Ve on Napoleonin* 

Nàpoli(Grò de ). ^. Grò. 

Napolln. Arancio o Arancino della duna. 
Arancio cinese, Sp. d^arancio pìccolis* 
simo il quale si suol mangiare da noi 
nella mostarda o infuso in qualche 
liquore spiritoso» come acquavite o 
simile — - Alcuni dicono cosi anche 
il Limonceilo di Napoli. 

Napolm. Ad, di Per. r, 

Napolión. K. Napoleon. 

Napolitanitt. s. m. pi. T. dc^ Pastai. Ca/i- 
noncetti? Particolare qualità di can- 
nelloni o sia maccaromin, 

Napolitànna per Nàpola. F', 

Naporièllo« Naporiello{PAn, Fiag. Barò. 
I » 69 ). Dicesi per ischemo a un 
Napoletano che faccia del bravaccio 
a credenza, 

Nappèll. Coppo, 

Nappi. Nappa{*io»c, — Tom. Sin. p.402). 
Cosi dicesi per ischerzo il Naso. F. 
anche in Nàs. 

Nappión. NapponeCiosc, — Tom. Sin„ 
p. 4^^)* Nappaccia('Tomma8. Giunte)^ 
Naso come un viottolo{ìd, ivi). NasaC" 
ciò. Nasone, Nasorre. Cosi dicesi scherz. 
un gran naso. F. ancìte in Nàs — li 
Faron Mil. deriva le voci NappieNap^ 
pion dal lat. Napus{nnv one) o dal gr. 
Nan-04(luogo cavernoso od ombroso)* 

Karànz. Arancio, Melarancio, Albero 
che produce le arance — L'Ariosto 
(nel Furioso XVIII, f38) si lasciò 
cader della penna anche Narancio ; 
loinbardesimo perdonabile al poeta se 
vuoisi, ma che i Diz. di Bologna, di 
Padova e di Livorno non dovevano» 
per avventura , raccogliere senza ac- 
cennare ridiotismo» o il men il meno 
farsi coscienza d'un x^edi e ilici Aroìi" 
ciò come fece il Diz. di Napoli. 
Serra di narauz. Aranciera, 
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Narànz. Arancia, Melarancia, Frutto 
dcU^ arancio. 

Acqua de naraaz.^ram;iWa. Bevanda 
fatta con aranci e con zucchero. 

Color naranz. Color rancio o non- 
ciato o aranciato e ant. arancioso, 

Dagh on naranz in sul inuson. Dare 
tuC aranciata ^ cioè scagliare contro 
alcuno un arancio(Lain. Dial, SSy). 

Estratt de fior de naranz. ^c^ua di 
ve/te(Guadag. Poes» I9 102), cioè Acqua 
di fiori e ramoscelli d* arancio. 

Naranz brusch. Arancia forte. Me-- 
langoio. Cetrangolo, Cedrangolo, 

Naranz de peli grossa. Arancia bue- 
dosa, 

Naranz de Portugall o assol. Por- 
tugàll. Arancia di Portogallo dolce. 
Peli de naranz. Buccia o Scorza à^or 
Naranzln. Arancino, (rancio. 

Narcis. Narciso, F. Tazzètta. 
Narice o Narlgg. Moccio» Moccolo; e nob. 
La purgatura del naso, 

Lassass andù-giò el narice. Mocci- 
care. Smoccicare* Lasciarsi cadere i 
mocci dal naso. 
Narice o Narigg. fig. Scriaio* Decimo, . 
Nece» Dicesi di persona gracile e poco 
vegnente , o in età ti*oppo acerba. 
Nariggént. Moccicoso, Moccioso, Che moc- 
cica. Che smoccica. Imbrattato dai moc- 
ci* che si lascia'cadere i mocci dal naso. 
Narìggiàa o Pilétta. Dado? lìalla? Cubo 
di ferro che sta nel centro del fondo 
d^una macina, e nel quale staggirà il 
perno inferiore del i'usolo di uu mulino. 
Nariggiùda. Moccicajn? MoccicagUa, Ca- 
duta di moccio dal naso, o Quantità 
di moccio esistente su checchessia. 
Nariggiàll. Moccéca? Moccicone? MoC' 

cicoso. Moccioso, 
Nariggiàtt in modo basso e scherz, per 

Bagionàtt. F, 
Nariggìn e Nariggioeù. fig. A/atuzzo, Scria- 
tello. Ragazzo poco vegnente e mal 
costrutto. 
Nariggión. F. Nariggiàtt sig. i.* 
Naris. Nare, Narice — Nari. Naridl, I 
meati e buchi del naso. Talora hanno 
peli che diconst propriamente Fiorissi. 
Naris del cavali. Froge. 
Peli di uarìs del icavall. Moccolo del 
naso del cai>allo{Cresc. Agr. lU , a3). 
Narisàsc. Ntiri larghe. Narici grandi. 
FoL III. 
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Narislnna. Dim, ifozz* di N^Az, 

Cotti be j MBtimeai é» naritiiiB. (Mag. JUm.) 

Narzìs. Narciso, Naixisso. F, Tazzètta. 

Narzls salvadegh. Viola a ciocca, Leucojo. 

Nàs che per ischerxo diciamo anclie £1 

Móccol, El Nàpel, El Nèppi o La Cappa 

del camin. Naso, Le sue parti sono : 

Canna. . , . (che couprende lo Ale o Pin^ 
ne, il Dorso o la Spina, e il Setto) =. Ponta. 

Punta. Moccolo «■ Naris. Nari o Narici. 

Il naso esercitò molto le penne dei 
nostri scrittori bemieschi* Chi si tro- 
vasse in bisogno di voci scherzeroli 
intorno a questo decoro del viso legga 
le Nasarie di quegli scrittori, la JVa- 
seitle del Caro, il Capitolo del Naso 
del Dolce, il Naso del Guadagnoli, eco*, 
e ne troverà a dovizia. 

Nas calcagnin q de can de Bolo- 
gna. Niiso di maciicco(*to8c«— *• Rime 
aut. pis*). Naso camuso^ schiacciato. 

Nas che guarda la testa Tè cativ 
come la pesta. Un naso arricciato à 
capace di rouesciare un impero(*tDSC. 
— Tom. Giunte). Il naso volto in su, 
o sia alla Roxelane, come lo chia- 
mano i Frane. , è creduto indizio in 
chi Tha di bizzarria e vivezza somma. 

Nas ch*el par on peveron. Naso 
come un peperone. Naso rosso come il 
/uoco(Doìcii) — Nez de betterave(hoìix 
Dici.) io dicono i Francesi. 

Nas che pissa in bocca. Naso apoz- 
z£io/o(Kag. Ast. bai. Ili, ^), NaSo che 
piscia in bocca. Naso arcalo o aquilino 
o agugiino o adunco. Naso di civetta, 

Nas con la gotta. Naso rampollante 
(Sacch. Nov^ i65). Naso che pare pinco 
di pescatore, 

Nas cont el scagnell de sciavattin. 
Naso arcionaio{C»TO Stracc. Prol.). iVo^o 
scrignuto. 

Nas del cavali. Mòccolo, F. in Naris. 

Nas de maschera. Naso da maschera 
(Tar. fior.) — - Guanlanaso. Questo ul- 
timo guardanaso dicevaai // Nasale 
' allorcbè er»>di ferro e formava parte 
deirehno degli antichi. 

Nas de Porci nella. Naso di Pulcir 
nella(F'd^. Rime V, gS e. 1.). 

Nas frames. . . . Nasino appuntato. 

Nas gropporent. Naso a bottoncini 
o a bitorù o a globetti. 

3L 
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Nas gtuz. afoso appuntuto. 

Nas roalcoASciaa. Jfaso uscito del 
fX dell' archipenzolo. Naso strano, 

Nas perfilaa. Naso ajfilato {Vecor* 
II» 5oa) proffilato o schietto o diriUo, 

Nas puttost perGlaa. Naso ajilatetto, 

Nas rispettabel. Naso badiale(C9p' 
poni in Tom. Sin. a Badiale), 

Nas schise. TVoso rincagnato o ricor 
gnato. Naso camoscio o camuso. 

Nas slremenaa. iVofc? &am^o/one(Fag. 

i?ime V^ 95 ed. lue.). Naso dajìutar 

poponi(Lìpp\ Malm. XI, 39). Naso di 

. ;»iVa(Fag. ^tìf/n. V, 9$ e. 1.). 

«■iv A lumm o A vista de nas. A occhio e 

• croce, A giudicio dell* occhio, A man 

chiusa 7 Alla grossa, senta constderaz.* 

In sig. più strelto di A sUrnm* !^, 

Andà al nas. Saperne nude. Sentir- 
ne male. Dar nel naso, f^enir la muffa 
al naso* Senùre grave disgusto da 
parole o falli altrui che ci tocchino 
al vivo. La gh^è andada al nas. Gli 
. cuoce. Gli sa rea. Gli pute, 

Audà-su per el nas Dar nel naso de- 
gli odori acuti, degli spinti volatili, ecc. 

Andà la mosca al nas. F, in Mósca. 

Argenl? siagnem el uas« f^. in Stagna. 

Avegh bon nas. Essere saporito 9 giù-- 
dizioso» Il lai. JSmuncla naris esse, 

Avegh slopp el nas o Vess saraa 
in del nas. Aver intasato il naso. 
Averlo stoppato per raffreddore. 

Bagna el nas a vun. Gg. Fare stare 
addietiv alcuno. Por piede innanzi ad 
uno. Superarlo, Avansar alcuno di ec- 
cellenza, stima o simili, sopravanzar- 
lo, superarlo. Per es. Voi t*han ba- 
gnaa el nas ehi E/ii ti sei trovata corsa 
quella preminenza{CAro Nas, i56). 

Cascem el nas dedree. Dammi di 
naso. Dammi negli orecchi o in tasca, 
Hincarami il fitto. 

Cascia el nas de per tutt- Dar di 
naso a tutU i cantoni. Metter le numi 
in ogni intriso. Por naso ad ogni 
cesso. Dar di becco in ogni cosa, FiC" 
care il naso o Dar di naso da per tutto. 
Ficcarsi, Il fr. Fourrer^son nez p€W tout. 

Cascia el nas dove no pertocca... 
Ficcarsi ove altri non dovrebbe. 

Càscia el nas in del cuu 1^ on can.... 
Si suol dire per rabbia ai ficcanaso. 

Ciappà piv^ el nas. Pigliare per il naso. 
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Colà el nas. Aver il naso rampol" 
Ionie, Patir coriza. 

Dà-dent el nas io d" on stronz. ùg. 
Fare come il moscon d' oro ; dare in 
una m€/a (Zanon Hag. civ, II, 5). Ma- 
ritarsi male dopo avere preteso ad alto 
luogo senz^ averne ragionevole adi- 
to, o dopo avere farfalleggiato assai 
tempo senza prò ricusando il bene per 
àmbito del meglio. 

£1 gh* ha sporch el nas. Egli è in- 
vitato alle notte del Jbrnajo, Ha tìnto 
il naso e non se n'*avvede, 

^I pò damm el nas de dree. Mi 
dia di naso, Bincarimi il fitto. Mi pi- 
sci su. L* ho stoppato* Noi curo. 

FaccioQ senza nas Al prop. 

Viso grande con picciolissimo naso — 
Al Gg. sch. per Cùu. K. 

Fà-sù on grupp in sul nas. F', Grdpp. 

Lassass bagna el nas. Lasciarsi cor- 
rere alcuna preminenza. Andar al sole, 
ledersi appiede in checchessia. Lasciar 
die altri ci ponga il piede innanzi. 

Lassass mena per el nas. Lasciarsi 
guidar pel naso* Andarne preso pel 
naso. Aspettare il cappello. 

Macaron, e Macaron al nas. Moccio, 

Mena per el nas. Menar pel naso. 
Menar l'agresto a uno. Far girare 
uno a suo modo. 

Mettegh dent el nas. fig. Assaggia- 
re, Sperimentare, V ha comenzaa a ca- 
sciagh-dent el nas. . . . fam. / cuccioli 
hanno incominciato a sanguinarsi. Ha 
cominciato a gustare alcuna cosa per 
Io addietro ignorata o malgradita. 

Mettegh el nas* Un po' più di fune. 
Dicesi a chi accenni mancargli alcua 
picciolo che per compiere un suo 1»- 
vero. Goss^hoo de mettegh ? , ,• Met- 
tegh el nas. Non arriva, . , , Un p& 
più di fune, 

Mett el nas de per tutt. F, pia ad- 
dietro. Cascia el nas , ecc, 

Nas trionfa e gora patiss. ... Si dice 
da chi sente buon odore di vivande 
.e non ha modo a gustarne — ed an- 
che per indicare che presso alcuni il 
piacer de* profumi e dell^annasare la- 
bacco supera quelli della gola. 

Parla in del nas. Parlar nel naso. 
Avere pronunzia nasale. Lo Sgnanjizar 
dei Veneziani. 
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Befignà-sù ei nai. Far le boccutce 

(Pan. f^iag. I, 6t ). Far Mio schifo. 

Regordass oanca del nas a la bocca. 

Non si ricordare dal naso alla bocca 

(*losc. — Tommas. Giunte). 

Resta con tanto de nas. Rimaner 

con sei palmi lunghissimi di naso(L^\\i 

En. 1 9 11). Rimanere o Restare con 

un palmo di naso o con tanto di naso. 

Se ved che resten -li con tanto de 

nas. Si i^eggono nasi eh* escono fuor 

del palmoiCuro Let. ined. II, i8). 

Sangu de nas. y. in Sàngu. 

Savè minga destìngu del nas a la 

bocca. Non discemere t Osino dal rur 

signuoh (Bibh» Caland. II, 9). Non 

conoscere il Kdal Q(Àret. Tal. IV, 5). 

Scommettegh el nas.^. in Scommétt. 

Senza nas. . . . Chi non ha quasi naso; 

il che (se non è da natura) fa dire 

Snasato o Dinasato il cosi difettoso. 

Tajass el nas per sanguanass la fac- 
cia o per impiastrass la bocca. ClU si 
taglia il naso s'* insanguina la bocca 
(Monos. 344). Tagliarsi il naso e in^ 
sanguinarsi la bocca{*U)sc> — poem. 
aut. pis.). 

Tajà«via el nas. Dinasare, Snasare, 
Vedegh minga del nas a la bocca. 
y, in Bócca. 

Vegni tutt nas o Vegnl tutt nas e 

geppa Dimagrare alP eccesso. 

Nàs. T. de'Carroz. ecc. Svolta? Nella 
bocchetta da timone all' inglese è Tar- 
co rÌTolto di punta. 
Nès. T. de^Murat. e Filandieri. Sfogato- 
jo7 11 fumaiuolo dei fornelli da seta. 
Nàs che anche dicesi Bècch. T. degli 
Strumentai. Nasello. Quella specie di 
beccuccio ch^è da pie deir archetto 
da sonare gli strumenti da arco, e 
nel quale sono confitte le setole del- 
r archetto stesso. 
Nasa. Nasare. Dar di naso. Fiutare. An- 
nasare. Odorare pos. e fig. 
Nasàda. Fiuio. 
Nasàda. iVa5aia(Monti iVop. III , i, iS/). 

Il dare del naso in checchessia. 
Nasadinna. Fiutaiina. 
Nasàsc. Nasaccio. 

Nàscita. Nascita. Voce che noi usiamo 
soltanto nei modi Ve^ de bonna na- 
scita. Esser bennato, Fed de nascita. 
Fede di nascita. 
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NaseondónCDe). Di nascosto. Di sop^ 
piatto. Nascostamente. Nascosamente. 
Di celato. Di furto. Mia celata. Alla 
sfuggita. Di piatto. Alla macchia. Sop" 
piattone. In celato. Per furto. D* involo. 
D'*imbolio — Il provenz. D'escoundon. 

Nascòst. Nascosto. Celato. Rimpiattato, 

Naséri. Naséca. 

Nasètta . fig. yaligiajo. Schizzinoso, Permar 
loso. Che ha o piglia per male ogni cosa. 

Nasln. Nasello. Nasetto. Nasino. Nasucoio. 
Picciol naso — L"* era on nasin d^ on 
omm. Era nasello o nasetto. 

Nasinoeù Picciol nasino. 

Nasón. Nasone. V. in N&s e Nappión. 

Nasòn. detto di persona. Nasuto 9 e sch. 
Ovidio Nasone o La Nasaggine del tale. 

Nasonón. Nasutissimo. 

Nàss che nelle parti prossime al Lago 
maggiore dicono anche Croséra. Tasso* 
Sp. d'^albero che è il Taxus bacchatoL. 
I contadini lo hanno in abborrimento 
e credono che standovi ali* ombra ca- 
gioni loro le febbri ; per questa ubbia 
e pel lugubre suo aspetto è anche 
nominato da alcuni Albero della morte, 

Nàss. Nascere^ e alla lat. Orire, 

A sto mond besognarav nass dò 
Toeult. y. in Mónd. 

Besogna nassel. Bisogna nascerci 9 
cioè avere da natura una tal dote. 

L*ha anmò de nass quell che me 
possa (a, di, e sim. Non è chi possa 
farmi 9 dirmi ^ ecc. 
Nass dcnt. Nascere. 
Nass incaviggiaa. Nascer vestito. 
Aver la lucertola a due code. Essere 
fortunatissimo. 

Nass-sù. . . . Dìcesi delle piante novel- 
line che incominciano ad alzar piede. 
Per tutt quell che pò ubss.. Peccasi 
che nascere possano jem/irs (Ambra 
Rem, I , i). A cautela. Per buon go- 
verno. Per buon rispetto. A buon essere» 
Torna a nass. Rinascere. 

Nàss. pari, d^acqua.&rotunre. Rampollare. 

Nàss. pari, di astri. Nascere. Levarsi. 

Nàss. pari, di semi in gen. Tallire. Ger- 
minare — Il tallire delle castagne per 
troppo riscaldamento si dice Jmpiolire. 

Nàss. Pullulare, Parlando di fortumi, di 
cereali e di semi è quel Germinare 
che fanno nel serbatojo all'epoca in 
cui vorrebbero essere seminati. 
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Nuffìón di cavafer. fr. coot. Noscchma 
da' baefùiUsirì Op, V, 148). Vcm in 
nas3Ìon. Stare nascendo. 

NassÓQ de pess. v. a. Daz. Mere 

Gran na5sa(r«te). 
Nassau. Nato; e idiot. IfascUUo. 

Apenna nassuu. Nato di fresco* 

Apenna nassuu. Aggettivo 

metaforico il quale indica menomezza 
o picciulezza somma in alcuni lavori 
manuali donneschi, come per esem- 
pio Bindellin apenna nassuu. Sterti- 
no. Pizzìn apenna nassuu* MerUUino, 

Nassuu ben. Bennato. 

Nassuu el di de Natal. 1^. in Natàl. 

Son minga nassuu incoeu ve. Non 
nasco o^'( Pananti nel Corner delle 
Dame milanese del 181 1 p. 4^o). $000 

* vecchio t aperto \^^ed anche per Sono 
conosciuto 9 avuto per buono. 

Nàsla. s. f. Odorato. Fiuto» Il senso del- 

• r odorare. 

A nasta o A la nasta. MJiuto; e col 
Bemi( Or/, in. XI X9 59) J naso. A giu" 
dicio dell'odore. 

Nastrasi), v» a. Da*. Aferc./ier Nastùrzi, f^. 

Nastùrzi* Nasturzio. Pianta e fiore noto. 
Casseti de nasturzi, met. Piedi a 
pianta di pattona^}À^^'i Malm.) tìiettoni 
(*tosc. - Tom. Giunte). Piedi grandi che 
pajono pianerottoli(ìd»). Piedacci grandi 
e larghi — ... Scarpe stralarghe — Lo 

' Strascino da Siena nel Cap* sulle Bellezze 
della Dama{hernl Rime li f aoa) dice 

La mi mostrava qoe'dtie bei pedoni 
Che ogmm parerà una colla ccalbata (forte 
ha da dire $eimH^tm). 

Nàta Gli Svizzeri del Ganton 

Ticino chiamano così il cacio fallo 
sui pascoli alpini (aip) allorché è fre- 
sco di non oltre due settimane; dopo 
il quale tempo e più assodato lo di- 
cono semplicemente Forma) magher. 

Natal. Pasqua di ceppo. Pas<fua di Natale. 
Pasqua di Natività, La Festa del Nor 
iole; e assolut* Natale. 

A Natal on sbagg d^on gali. // di 
di san Jbmmé cresce il dì quanto il 
gallo alza il pie. Allo scorcio di dicem- 
bre i giorni incominciano a crescere, 
benché di piccolissima cosa* -— f^, anr 
che in Gali e in Luzia. 

Bona fest e bon Natal e benna cama 
d^ animai o vero e bonn ciapp d^ani- 
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maL Augurio scherx. usilalo 

fra noi per Pasqua di Natale. 

Fa Natal Pasquare per 

Pasqua di ceppo. 

Natal al so. Pasqua al foeugh ; Na- 
tal al foeugh. Pasqua al so Se 

per Pasqua di ceppo Taere é tem- 
perato e fa il solci quasi sempre è 
il rovescio alla Pasqua maggiore sus- 
seguente. I Francesi pui'e dicono Quand 
Noèl a son pignon^ Pdques a son tison. 
Quand on voit les moucherons à Noél^ 
à Pdques on volt les gla^ons. 

Pauaton de Natal, Fa vegni su el 
panaton de Natal, ecc. f^. in Panalón. 
Sciocch de Natal« F'. in Sciòcch. 
Vess nassuu el di de Natal. fig. Esser 
nato in domenica. Essere fortunato. 
Zenon de Natal. F. in Zenón. 
Natalia.... Fanciullo nato il di di Natale. 
Natalìzzi. Natalizio, 

Natio I Bellinzonesi chiamano 

cosi il piccolo cacio casalingo o sia 
fatto in casa» queir istesso che i Lo- 
carnesi dicono Formagella e i Val- 
maggi ni Mòtta. Questo medesimo cacio 
i detti Bellinzonesi chiamano Toma se 
d** infimissima natura. 
Natta. Natta. Specie di tumore. 
Natta de fidegh. Gàngola. 
NatUnna... Picciola natta — Gangoletta? 
Nattós. Gaifgo/o50 (Tom. Sin. i85). Ag- 
giunto del fegato che abbia gangole. 
Natura. Natura. 

Fa on sforz de natura. F- in Sfòrz. 
In, natura. In essere(FBg. Mar, alla 
moda III, 9). 

Istint de natura. Istinto di natura, 
Vess minga in natiu*a* Esser contro 
natura. 
Natura. Conno. 
Naturili. B. Iti. Naturale, Natura. 

£1 naturai el se cambia pù. Chi è 
d*una nniurafino alla fossa <£ura(Fag. 
Av. pun. I, II). 
Naturai (Disegna al). Disegnare dal imk 

tom/e(Baldinucci Fita del Lippi). 
Naturai! che anche dicesi Naturalméntl 
int. Iniendesi(km\ìTh Cofan. II, a)./V<ito- 
rrt/e.'(*tòsc.- Tomm. Giunte), Per appun- 
to. La cosa corre pe* suoi piedi. Certo. 
Si. Noi usiamo le due voci in modo 
assoluto per affermare checchessia , 
quasi volessimo dire Di sua natura 
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dèbh* essere così. In queato coso sono 
sinonhne di Alter e AUercìiè^ e della 
frase toscana A dire. Per es. nel f^ero 
Amore non cura interesse del Fagiuoli 
(11 9 3) il passo seguente 

An$, Sicché il parentado è latto? 
Ciap. A dire 

tradurrebbesi da noi a questo modo : 

An$. Steche el parentori l' è oonclas eh ? 
Cm/9. Natnralmexit o wero Aitar o 9ero Al- 

Naturai, ad. di Stòria. K (tar die. 

Naturalàsc. Naturaccia. Malgenio^ mala 
inclinazione da natura. 

Naturalizza. Connaturare •** Nei nostri 
nffizj si usurpa altresì nel sig. di Am- 
mettere alcuno a compaesano. 

Naturalmént. intèrje%. sin. di Naturai. ^. 

Nàv. Nave? Navicello^ Barca oneraria 
usata sui nostri laghi cbe il Daz. Mere, 
dice lunga per solito braccia milanesi 
quarantadue. É diversa in qualche 
parte da queir altra specie di nave 
ehe i Leccensi dicono Oclàn; della 
quale diversità reggasi in questa ul- 
tima voce. Le sue parti veg, in Barca. 

Navàda. v. a. Daz. Mere. Navicellata. 

Navàda. Navata o Nave di chiesa. La 
Navada de mezz. La Nave maggiore 
o di mezzo» 

Navàdegh. Navolo? Nolo? Ohe voeur 
tant de navàdegh. Tanto per navolo? 

Navadìnna. Navicella. 

Navarin. lìgnamica, V. Tegnón. 

L'era ìubcI navarin, spioaser, peloja. (Bai. "Eiim. ) 

Navaroeù. v. a. Daz. Mere. Navichìero. 

NaTascée che anche dicesi per isch. Sona- 
ddr. Bardoccio ( Doni Zucca p. i Sg — 
Canti Carn. 1 9 9 1 ). Botiinaio(*làor. — 
Keini in Tom. Sin. a Latrina). Cavafo^ 

gne{^\OSC. Agli atti, al gesto, al porUmento, 
mi brio Bli par nn oaTafogne aff^à di mio). 

Votacessi. Nettacessi- Piomòinatore. Co- 
lui cbe Yuota i cessi cavandone il 
cessino. Fra noi gli acquai» i cessi e 
sim. mettono in quei pozzi neri o bot- 
tini che diciamo Scistem ; e perciò i 
votatori di siffatti luoghi, che nomi- 
niamo Navascee dal recipiente (nai/a- 
scia) in cui ne raccolgono T imbrat- 
to» sono detti Cisternieri nei nostri 
uffizj. Questo vocabolo però pecca 
cT ambiguità chi guardi ai diz. ital. 
nei quali Cisterniere è detto colui che 
vuota le cisterne doll^acqua piovana. 
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Navascént (Ande). Andar ancajoni o don- 
eolone ^Rancare, Rand^ettate^ i r zoppo. 

Navàscia. Cu//a( Seder. Colt. Vit. 196). 
Recipiente quadrilungo e in qualche 
modo a foggia di nave in eui si rac- 
colgono e si pigiano le uve per indi 
buttarle nel tino. In altri luoghi d^I- 
talia usano • tal uopo la bigoncia^ il 
barile^ la tinozza ^ la bennaccia o il 
f£>ios£o(Gior. Bgr. XI , 260 ) — Forse 
è un rimasuglio della Navia dei Lati- 
ni; in gran parte ie corrisponde la 
Castlada dei Biilognesi » e in pieon 
la Nave dei Modenesi. Ha 

Test. Testate >■ Foeuder. Fodere. 
Anima ^Cìm o Food. Fondo »» Sponda 
Orli « Ciav. Catene? 

Navàscia. . . . Recipiente consimile al sud- 
detto nel quale i bottinai trasportano 
dai pozzi neri alla campagna il cessino^ 
e gli spazzaturai raccolgono il fango 
delle vie della città. 

Navascià. . . . Purgare i bottini metten- 
do il cessino nelle cosi dette navàsc* 

Navascià. f^. in Navascént e Quauquàn. 

Navascln. Sconciatura, Naneróttolo* Uo- 
mo contraffatto e picei naco. 

Navascioeù. Tineila. Sp. di truogolone 
di legno* capace d'Anna brenta di vi- 
so, che nello svinare o nel mutar i 
vini si sottopone al lino o alla botte 
per ricevere quel vin<f che sovrab- 
bonda alla misura che si va facendo» 
È affine al Lanciddaru dei Siciliani. 

Navascioeù. Bìgoncione (Re O/'t. dir, ). 
Tinozze in cui si trasporta il cessino 
dalla navascià a quelle parti della 
campagna ove si deve spargere. 

Navasciceiì. T. de' Pizzic Quel truo- 
golone in cui si adagia il majale macel- 
lato di fresco e si scotta per dipelarlo. 

Navascioeù. s. m. Naneròttolo. Piccinaco. 

Na v asci ón . ^ Bilenco . Sbilenco . V no storto, 

Navasciòlt. Ì uno che ha le bilie<i sciabel). 

Navasciòtt Truogolone assai 

fondolulo nel quale i pizzicagnoli al- 
logano il lardo in salamoja allorché 
d'estate lo mettono in serbo nelle 
ghiacciaie. Nella stagione estiva serve 
come sostituto al Sala. V. 

Navàtt Fabbricator di barche. 

Navèll. Pila. Abbeveratojo. Vaso di pie- 
tra da contenervi acqua 9 ad uso per 
lo più di abbeverare le bestie — Quasi 
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eomunemente negli scritti de* nostri 
ingegneri» periti, ecc. si trova usala 
la voce Ascilo in senso di abbevera- 
tolo , con equivoco manifesto. 

Navèll. Conca come quella delle trombe. 

Navèll ch€ altri dicono Ma min o Busseù 
de r acqua o Bcviroeù. T. de' Matto- 
nai. . . . Trogoietto incavato nel dorso 
del cavalletto da mattonìeri per tener- 
vi un po'd'*acqua colla quale bagnare 
la forme e il lisciatojo nel lavorare 
i quadrucci, onde non vi si abbia a 
riseccar sopra la creta. Suol essere 
fondo once sei , largo once quattro , 
lungo once sette del braccio nostrale. 

Navèll. Navicellai^ swck. - Biring. Pirotec), 
Navell de spazzur. Navicella da lavar 
spazzature {ì-yx), 

Navèll. Avello , e poet. Conca per Tomba. 

Navèll. T. di Zecca Quella 

conca di granito in cui mettonsi a 
bollire i così detti tondini per bian- 
chirli; i Frane, la dicono Bmuilloire. 

Navèll. T. de* Fornai. Pozzetta, Specie di 
catino o di tinozza in cui s* immolla 
lo spazzatojo de* forni. 

Nàves. v. brianz. Zambra{*^ìs. — Cocchi 
Ve'* Bagni eli Pisa pag. 3o). Nome di 
tutti que"* torrentelli e rivi perenni 
che dal sommo de^ colli e dei monti 
scorrono per le convalli al piano — 
f^. anche in Àyes. 

Navèsch che altri dicono Nevèsch o Ne- 
dèsch e nell'Alto Mil. Gèrb. ... Sp. di 
gramigna che infesta i coltii. La voce 
deriva forse da Naves, aves. 

Navèlt. Navicello? Specie di barcone 
che i Leccensi dicono anche Ochìn. 
f^, — Il Daz. Mere, dice che soleva 
esser lungo braccia ventun milanesi. 

Navétta per Navisèlla o Spoeùra. F'. 

Navetlón. NaviceUone ? Specie di nave 
che sta di mezzo fra la Naxf e il Na- 
vètt per le dimensioni. 

Navettón. Anellone- Orecchino grande. 

Naviga. Navigare. Navicare, 

Omm che sa naviga, fig. Uomo clic 
sa navicare o barche^iare. 

Navigàa. Navigato, Navicato — e fig. Bi^- 
scottato, Spertissimo, y, in Òmm. 

Navìgli o Navili e bas. Naviri. s. m. Fosso 
naviglio. Fosso navigabile ^ e più co- 
munemenle per una stranissima ano- 
malia di lingua Fosso navigante. Fosso 
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cha sì può navigare. - Abusivamente si 
dissero già da noi Natigli anche alcu- 
ni Canali irrigatorj ; ma oggidì questa 
voce non è usata che a denotare i 
grandi Canali navigabili seguenti, per 
mezzo dei quali il Verbano, il La- 
rio, PÀdda, il Ticino, il Po e TA- 
driatico hanno fra di loro non in- 
terrotta comunanza di navigazione. 

Navigli Grand , detto anche antica-' 
mente Tesinèll o Navigli de Gasgian.. . 
Canale che , derivajido le acque dal 
Ticino presso Tomavento, procede 
'fino a Castelletto d^Abbialegrasso don- 
de , bipartendosi in due rami, scorre 
coll^ uno detto Navigli de Castelett da 
sotto le mura ticinesi di Milano, e col- 
Taltro detto Navigli de Bereguard fino 
a Bereguardo, Primo esempio di sif- 
fatti canali in Europa tentato dalla 
Repubblica Milanese fra gli anni 1177 
e 1 1 79, fu ridotto onninamente navi- 
gabile nel ramo di Castelletto correndo 
Tanno 1370 — Quella parte delPanti- 
co Tici nello che da fiinasco scorre fino 
a Pavia a prò della irrigazione è detta 
Navigli o Navigliasc, 

Navigli de la Marlesanna o Navi- 
glie tt Gran canale fatto scavare 

verso il i45o dal nostro Duca Fran- 
cesco I."* Sforza. Trae le acque dal- 
TAdda a Trezzo, e sotto Viarenna 
in Milano le confonde con quelle del 
Naviglio Grande, delFOlona e del 
Naviglio di Pavia. — Quelle acque dì 
esso che in gran parte furono inal- 
veate nella fossa delle antiche mura 
della nostra città accerchiandola da 
San Marco a Viarenna diconsi Navigli 
interna; e quelle che da San Marco si 
celano fra le case insino al Pon taccio, 
donde scolano sotterranee a Porta 
Vercellina, diconsi Navigli morL 

Navigli de Paderna Canale 

navigabile che sotto Paderno trae le 
acque dalPAdda e le conduce sino a 
Porto dove le restituisce a quel fiu- 
me. Tentato fin dal 1 5oo, fu compiuto 
verso il 1770 a fine di concedere 
alla navigazione anche quel tratto di 
Adda eh* esso costeggia e che ivi le 
oppone scogliere insuperabili. 

Navigli de Pavia Gran ca- 
nale navigabile che dal Ponte del 



Digitized by 



Google 



NAZ ( 

Trofeo proMo Milano scorre fino a 
Pavia dove rende al Ticino le acque 
che ne ricevette per mezzo del Na- 

- Tiglio Grande. Tentato invano sotto 

• la dominazione spagnuola, fu realiz- 
zato a tempo del cessato Aegno d^I- 
lalia , e compiuto nelP anno 1 83o. 

Custod del Navigli Nome di 

chi accudisce ai punti di derivazione 
delle acque dei suddetti Canali. 

Dazzi de la cadenna Gabella 

impostasi fin dal i4io a tutte le bar- 
che naviganti sul Naviglio Grande, ad 
oggetto di sostenere le spese di ri- 
parazione al medesimo , cosi detta dal 
Catenon di ferro attraversante il canale 
Terso il suo termine. (dietro, 

Navigliàsc. f^. in Navigli Grand pia ad^ 

Navigliètt. f^. in Navigli de la Mart esana. 

Navili. V, Navigli. 

Navìri voce conU e idiotica ^er Navìgli. F"* 

Navirceù per Navaroeù. F", 

Navisèlla. Navicella. (forme. 

Faa a navisèlla. Navicolare, Cimbi" 

Navisèlla. T. de' Tessitori. Spuola. Spola. 
Ha un fuscello detto Spoletto ove si 
tiene il cannel del ripieno per tessere. 

Navisèlla Sorta di panetto, alle volte 

indolcito con burro e zucchero, cosi 
detto dalla sua forma. Gli è sorella la 
5ic:iio/a(spuola) de' Fior. — ^. in Micca. 

Nayisellin Paneltino in forma di 

picciolissima navicella. 

Navol. Nùvolo. Nàtilo. Quel danaro che 
si paga per passare in barca dall'una 
all'altra riva d'un fiume o sim. 

Navón. Navone» Napo. Radice della Bras^ 
sica napus lunga, sottile, gialla , edule. 

Navrl o Nervi o Gnervi o Incastrln. T. 
de' Mugn. Cateratta della gora — Nei 
nostri Daz. Mere, è detto Nervile. 

Nàza (Giugà a la) Specie di 

giuoco che usa in qualche parte della 
campagna milanese ( ov' è anche detto 
Giugà a la porcola)^ e che si fa come 
siegue : Uno de' giocatori tira una pal- 
lottola di legno in piana terra perchè 
giunga a \m dato punto dove stanno 
molti altri giocatori divisi in due par- 
titi. Essi con certi bastoni, alquanto 
ricurvi in cima, danno alla pallottola 
con tutta forza de^ colpi, que'd'un 
partito per allontanarla dalla meta, 
e qiie' dell'altro per mandarvela ^ e 
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cosi Ta in lungo il giuoco sino a tanto 
che non si tocchi la meta o sinché 
infervorati i giocatori, in luogo di 
dare alla palla, dandosi delle mazzate 
sorde fra loro, non convertano lo spas* 
satempo in guai. Corrisponde csattam.* 
alla Póma de* Mantovani , ed anche ha 
parentela col giuoco toscano della Pen^ 
tolaccia, mutata la pentola in palla. 

Nazión. Nazione. 

Nazionàl. Nazionale. 

Bandera nazionàl Cosi chia- 

mossi fra noi dal 1796 al i8i4 la ban- 
diera di color verde, rosso e bianco. 

Beni o Fondi nazionàl Beni 

stabili incamerati a pubblico servizio. 
Guardia nazionàl. A^. in Guàrdia. 
Vestii a la uazionala. Con abito 
nazionale. 

Né. pron. Ci. Ne. A noi. El ne dà di 
bon parer. Ci consiglia bene. El ne ven 
de giustizia. Ne pertiene di giustizia. 

Né. Né. Né mi né ti. Né io né tu. 

Né per Non. Per esempio : Che né dal 
elei a andà dove el sta lu. Clie non 
dal cielo a dove egli dimora. 

Né per Pure. Ne sont chi per quell. Io 
ci son pure a questo Jine. 

Nébbia che dai cont. dicesi Nibhia e in 
gergo Scighéra, Ghìba, Caligo. Nebbia. 
La nebbia tal e qual la troeuva la 
lassa. La nebbia lascia il tempo che 
^^^^«(•tosc. — Lasl. Prov. V, atìi — 
Monos. 578). La nebbia lascia il tempo 
die la trova o che trova o cK^ ella 
trova (Magai. Op. 365 — Zanon Crez. 
rinc. pag. aaS — Gior. agr. XII , 65 ). 
Vegni-sù la nebbia o la scighéra. 
Annebbiarsi. Annebbiare. 

Nébbia. Att^gin^ delle biade e delle piante. 

Nebbiàa. Nebbioso, 

Nebbiàa. Annebbiato, Intristito, (tello. 

Nebbiadéll o Nibbiadéll. AJatuzzo, Scria- 

Nebbiàscia. Nebbiaccia{*\osc.), Nebbione, 

Nebbiasciònna. Nebbionaccio, 

N^h'ìèii9iJNebbiarella(yioT.Case conU^. i o. 

Nebbiétta de 1' asce. Panno deW aceto 
(Targ. Viag. Ili, 8). 

Nebbiettìnna. Nebbiolinaijwcg. Fiag. III» 

Nebbiin. Nebbiétta. (27. 

Nebbioeù. F. Nibbioeù. 

Nebbión. Nebbione. 

Nebbiós. Nebbioso. 

Neceseàri. 5, m. per Càmer. F. 
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Necessàrì t Neiessàrì. ad. Ife^etsarìo, 
A sto moDd gh^è nissun de necessa- 
ri..*. Tutti ci possiamo giovare;, ina 
ognuno di noi può far di manco del- 
Paltro a un bisogno. Lo diciamo per 
mostrarci noncuranti d^ alcuno, e le 
più volte per rintuzzarne T orgoglio 
se ci vuol fare il collo reputandosi 
che non possiamo fare senza di lui. 
L^era mò necessari che te fasset^ 
che te disesset? o simili. Occorreva 
ma'* che tu facessi sì e sì 7 

Necessari come el pan. y» in Pan. 
Necessità. Necessitare. 
Necessitàa. Necessità. Gli* era minga sta 
nccessitaa o sto bisogn. Non accadeva 
(Caro LetU inecL I, Sa). 

La necessita a no la gif ha legg. // 
bisogno non ha /e^e(Monig. la p^ed. 
Ili» i5). y. anche in Légg. 
Ncdèsch. y. Navèsch. 
Nedrugà o Nudregà. Cavare e rigovet" 
nare le cose dentro{dìsse il Sacch. Nov. 
i46 puri, di porci); e nob. Svisce^ 
rare. Disviscerare, Fra noi prop. è il 
cavar le frattaglie cosi eduli come no 
dui pulii quando si acconciano per la 
cucinatura; quello clie i beccai fran- 
cesi parlando de' buoi , vitelli ecc. di- 
cono Habiller. 

Ned ruga plagh disse il Porta per 
Astergere e Medicare le piaghe. 
Néfas (Per fass el). j1 ritto e a torto* 
Nega. Negare ; nob. Metter niego ; scherz. 
Abbntcciar san Pietro, Far i'«c(ro(Fag. 
Hitne li — Nelli Ali. di ved, 1,6). 

A nega se falla mai. Figliuolo, il ne* 
gare è il fior del piato. 

Nega el Signor in su la eros, y, Crós. 

Nega i ciuqu sold a Tosi, y, in Òsi, 

Nega tutto. Negare a spada tratta 

(Nelli yecch, Hiv, II, ao), ostinata^ 

mente 9 apertam.* Stare sulla negativa* 

Nega. Annegare. Affogare, {risa. 

Nega el rid. Soffocare o Trattener le 

Negà-giò. Ingojare. Ingozzare. Man^ 

darla g'ìf .Comportar offese o dispiaceri. 

Negà-giò la soa volentaa. Abnegare 

la propria volontà. Fare abnegazione 

' della proptia volontà. 

Nega in del broeud. . . . Cuocere 
checchessia in brodo esuberante. 
Nega. Ammorzare, Smorzare -— Nega la 
brasa. Smorzare le braci* 
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Negàa. Affogato, Sommerso, Annegato. 

Rost negaa. y, in Kòst. 
Negativa. Negativa. 

Ncgher e cont, Nìgher. Nero, Negro (Il Pe- 
trarca disse anche Nigro.) ^'Ghezzo.Atro, 
Anima negra o Anima persa. Empio. 
Giugà a la rossa e la negra, y, in Ross. 
Mett el negher sul bianch. Far delle 
parole bianco iiero(Fag. Zing, ). Beso- 
gna mett ei negher sul biauch. Le pa- 
role non s* infilzano. Deli, con cui si 
vuol avvertire doversi assicurare di 
checchessia con iscritture. 

Negher come el carbon. Negro di 
ca/i»o/z6(Pro8. fior. IV, lu, io5). Nero 
morato{*CioT, •— Son. di mess. Lazzaro 
barbiere — Vasari p, a8 ). Più nero 
die mom(6urch. Son» p. aoa). Nero 
più die un tizzon quand* egli è spento. 
Dicesi del viuaccio. 

Negher come ou sciavalt o come oa 
Groatt o come Tincioster o come on 
scorbalt o come la cappa del camia 
o come el tabarr del di a voi. Nero pili 
d'un caledfì one{Lìpp'i Malm, XI, 3). 
Nero come un calabrone(Buonì Prov, 
II, a84 — In Toscana chiamano ca- 
labrone il nostro bordocdi blatta orieo- 
talisL. con voce ambigua perchè omo- 
nima col calabrone vespa crabro )• 
Nero come il caimno(Oi^\i lìeg. 5^8). 
Tra del negher. Negreggiare, Ne* 
reggiare. Esser nericante, 

Ve83 lontan come el negher del 
bianch. Esser lontano pili che non è 
gennaj'o dalle more. Suol dirsi di cose 
che sianoitra loro disparatissime. 

Vestiss de negher o in negher. ye^ 
stir di nero, y estire a nero — y estire 
a bruno o a lutto. 

Vorè prova ch^el negher el sia 
bianch. yoler mostrare o far vedere 
il bianco per nero* Lo stesso che Fa 
corr on legn per on baston. y, Bastón. 
Negher. ad. fig.iV<ero(Tomas. Giunte), Tin* 
to. Cangiato di colore a cagion d'eira. 
Negher come on scin o come on 
capei). 7Vnto di sdegnoi^CAC. Sdì. Falsi 
Dei X , I ). Ai-rapinato — Vess ne- 
gher con vun. Essere nero con alcuno. 
Negher. Ad. di Argénl , Òr e simili, . . . 
Che non ha lucentezza, che e privo 
del colore e naturale e artificiale, ed 
anzi nericcio per violenza di fusione. 
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Négber o Nigbcr. jid. di Flgh e Pés. K. 

Négher. s. m. Lis^idura. V, Morèll sust, 

Négher. s. m. Nero. Colore per dipìnge- 
re, acquerellare, ecc. Abbiamo il Nero 
d* avorio^ il Nero di brace , il Nero 
di carbone, il Nero d'osso, il Nero 
di /amo, il Nero di nòccioli di pesca 
(Tar. Gor.), ecc. ecc. 

Négber. s. m. Bigio. Irreligioso. Spirito 
forte. 

Négber. s. in. N€9X> <£'oi5o( Tar. fior.). 
I confettieri cbiamano còsi Vosso bru- 
ciato cbe adoperano per chiarificare 
lo zucchero. 

Kegherfùmm. K Fumm de ras. 

Negligént. Negligente. Trascurato. 

Negligentà. Negiigentare. Trascurare. 

Neglige ntón. Negligentissimo. 

Negligénxa. Negligenza ^Negligenziaccia. 

NegHsgé Missa in neglbgé. In abito 

negletto. In peste negletta. Il contr. 
d*abilo da parata. 

Negozia. Negoziare. 

Negoziànt. Negoziante. 

Negoziazión. // negozio. Il negoziare. 

Kegoziètt. Negozietto, Negoziuccio. 

Negozión. Negpzione. 

Negòxzi. Coso. Lo stesso clte Ròbba. F- 

Negòzzi. gergo. Coso. Cotale. 

Kegòzzi* Fondaco •— Bottega -* Telonio. 
Banco, Luogo doTe si negozia. 

Negozzi de fibbi desconipagn o vero 

Negozzi de P ea. Negozio di poche 

tavole o di poca levata, Negoziuccio. 

Negozzi desaviaa. Negozio sviato 

(*losc. — Meini inTom. Sin. a Traviare). 

Negozzi ìnTÌaa. Negozio avviato., 

Negozzi. Negozio. Faccenda, affare. 

Fi negozzi. Ridurre a compimento 
wai contratto. Far negozio. 

Negozzi de orb o Negozzi orb. Nego- 
zione. Negozio, affare di molto lucro 
a chi se ne occupa. 

Negozzi stracch. Affare impicciato. 
Malaffare. Àffaraccio, 

Negra. Nera. 

Oh fioeul d^ona negra ! Poffar Van- 
tea! Poffarbacco! Poffar del mondo! 

Xcgrée. jid. di Moròn. y. 

Nej^réra. Uva mostaja. V. in Òga. 

Negréim. Sp. d* erba simile alla Morcl- 

lònna. V. 
Xogrìn. Increduletto. 
Negrhma. Brunetta. Donna bruna. 
Voi. III. 
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Negrón die altri dicono Garbòn , Car- 
bonscìn, Marc, Marsción o Marscètt 
o Negrùmm. Carbone. Ruggine. Fulig~ 
gine. Malattia del grano per cui le gra- 
nella rimangono iu sulla spiga come 
carboncelli spenti, neri e fetidi — Noi 
chiamiamo con pari nome la F'olpe 
o Golpe e il Calvonchio altra malat- 
tia del grano in cui la spiga tutta si 
tramuta in polvere nera e fetente. 

Negrón alcuni dicono esclusivamente il 
Calvonchio del grano turco « riser- 
vando il Marc al solo frumento. 

Negrón. Moraccio. Neron^^iosc. - T. G.)* 

Negrón ed anc/ie Negrùmm Ma- 
lattia cui vanno soggetti i bachi da 
seta allorché già abbozzolati non tro- 
vano ambiente veutilato e soffrono del- 
r afa. Per essa il baco infracidisce. 

Negrón e Negronón. jiteo *— Bigio, 

Negròtt. Nerastro. 

Negrùmm per Negrón. F". 

Nèh I o Néhn ! r, Nén. 

Nel. Ce lo, A noi lo. Per es. Nel daran. 
Ce lo daranno. 

Nemis. Nemico, F, Desenemls. 

A Tamjs pelegh el figh, al nemis 
mondegh el persegh. F. in Pèrsegh. 

Nén o Néhn ! Neh ! Né (Nelli Serv. pad. II, 
IO, III, 4 — i<J' Mogi, in calz. 1,4) — 
Talora anche per Ehi, Eh, Bada a me, 

Nenòs. F, in Nós. 

Néo. Neo; e alla lat. Nevo. 

Ncpunemhnch. Né pia né meno ^- Per 
Impunemànch. F. 

Nére. Scachicchio(*tosc.). Decimo. Nece. 
Scriato. Persona poco vegnente, malan- 

Nèrcia. Fem. di Nere. F. (data. 

Nercin. Scriatello. Scricciolino. 

Nercidn. Piagnone. Pigolone. Buf ondano, 

Nerón. iViero/ie(Zanob. Diz.). Crudelacdo* 
Coeur de Neron. Neronerìa. 
Faccia de Neron. Fiso torvo, 

Nèrv. T. de' Sellai, Pellat., ecc. ... La 
faccia superiore delle pelli ^' che la 
sottana diciamo Cama o Canmzz. F. 

Nèrv. Nervo. Questa voce usiamo solo 
parlando di mali ; in ogni altra occa- 
sione diciamo Gnèry. f'. 
Mal de nerv. Afa/ di nervi, 

Nervètt.T. de' Murat., Archit., ecc. listeU 
letto. Si specifica poi in Regoletto se 
piano. Tondino se rotondo. Costolone 
se grosso come nelle volte gotiche. 

2d 
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NerveltÌD. T. de* Sellai 9 Seggiolai , ecc. 
. • . . • Orlettino di pelle, che talor» 
ha un^ anima di funicella^ il quale 3*ìur 
tramelte lutto limgo via le costure 
delle pelli onde si ricoprono i sederi 
delle seggiole, i cuscini delle carrozze 
e dei sofìi, e simili. Serve a nascon- 
dere la costura e abbellire il lavoro. 
Quando se gli sostituisce la triaella, 
come usa per le carrozze, lo diciamo 
Cadenìn. ^. jipp* al voL IL 

Nervi e Nervil per Navri. y. 

Nervós. nervoso, Maanervos J/nZt nervosi. 

Nèscit (Fa). Dar in ciampanelUfin nulla. 

Nesiàa per Inasiàa. /^. 

Nèspoi. j4d, di Per. K. 

Nèspola che i coni, dicono On nispol. 
Nespolo, Nespilo* Albero detto Mespi- 
lus germanica dai botanici. 

Nèspola die i coni, dicono Nispola. Ife- 
spola. Frutto del nespolo. 

Gol temp e la paja madura i nespol. 
Con un po'* di pazienza anco la merla 
nella ragna intoppa{Mon, Ser* noÒ. 
Ili, 'il). Ctd tempo e con la paglia 
maluì'ano le nespole. Tempo viene chi 
può aspetiarlo, Biesce meglio chi suo 
tempo aspetta. Vi cosa nasce cosa e il 
tempo la governa. Chi ha tempo Zia vita. 
Per nespola. /''. in Per. 
Pucca nespola 1 c/ie anclie dicesi al" 
trimenti Acqua de belcgott! Corbez- 
zoli! Dagattelle! Capperi! Esclamazione. 
p^. Càspita. 

Nespol in. NcspoUna, 

Nespolón Grossa nespola. 

Netàll dicono i cont» brians, per Natàl. K 

Nétt. Netto. Pulito. 

Ave faa nelt. fìg. Jver fatto ambas- 
si infondo. Lo slesso che Ave man- 
giaa anca i ciod de la cà. F, in Cà. 
Dilla netta e saetta. Dirla fuor 
fuori. Dire al pan pane. Dire o Cfùor- 
mare la gatta gatta. Dirla tonda. 

Fa nett. Far repulisti. Fare il repu* 
listi. Farlo spiano. Rifiuire, divorare, 
consumare tutto ^ e pari, di sostanze 
Fare piazza pulita(*lo3c.,), QuelPonain- 
li el va a (^ nett tutt-coss* Ei va alla 
consuma, 

Giugù nett. Giocar netto , cioè leal- 
mente. 

V è minga nett. Ei non è una netta 
farina. 
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Mett in nett. Mettere al puHtofEtH-- 
dinucci Fila del Lippi — - Redi Op. 
Ili , 328). /Odutre al iie(to(Borgh. LeU. 
67 in Pr. fior. IV, iv, 49 — Galileo 
Lettera 19 novembre i634 al Mican^ 
zio y Copiare al pulito( Segni Lett, in 
Pros. fior. IV, 111 , 147)* 

Nett come on specc. Netto di spec- 
cìiio. Netto come un bacino, 

Nett de bugada. Di bucato, 

Passaìla netta. V. in Passa. 

Porlà-via o Tajà-via nett. Poifar 
via Q Recidere in tronco o di netto. 

Torna a mett in nett. dimettere al 
pulito(TBrg. Mt, Accad, Gm, I, iG3). 

Yess nett. fìg. Aver le mani o la 
coscienza netta. Non aver tacche, 
Nètt. T. mere. Netto. Senza tara. Esente, 
Jl netto. Detratti cali, e detratta ogni 
spesa. 

Nett de vestii e sim. Spesato di ve- 
stiario o sim. 
Netta. Nettare, Pulire. Forbire, Ripuli- 
re — Mondare. Rimondare — Purga- 
re — Sfecciare. 

Dà-chl el robb de netti. Dammi il 
nettato jo. 

Netta- foeura. Ripulire T interno dei 
corpi- 

Nettà-giò. Ripulire dall'Yalta al basso. 

Nella r ort. V. in Òrt. 

Nettà-sù. fig. Far repulisti. Far lo 
spiano, f^edi Fa nett in Neil. 

Netta- via. Ripulire le superficie* 

Torna a nella. Rineltare. 

Nella. T. d'Agr. Nettare il pagliuolo. 

Levare con iscopa leggiera d^in sul 

grano il vigliuolo. 

Nettàa. Nettato. Forbito. Ripulito — Monr 

dato. Rimomlato — Purgato — Sfecciato. 

Neltàda. PulìUi ("tose. — Tomm. GiunU), 

Ripulita? Nettamento. 
Nettadinna. Pulitina C tose, — Tonun. 

Giunte), Un pò* eli ripulita? 
ìieiiBdùra. Nettamento, Rinettatura, Pur- 

gatura, 
Netlàss. Nettarsi. Pulirsi. Ripulirsi. 

Netlass la bocca. meU Sputar la 
voglia. V* in Bócca. 

Podè nettass la bocca, ùg. Potersene 
nettar la bocca con due pezzuole{^eììi 
Vecchi Av. II, 5) — V. anche in Bócca. 

Ncttàss. fjg Pagare ogni debito* 

i Ncllisc (Nètt). Nettissimo* 
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Nettisia. Netiezui, Mondexaa, 
netùn. Nettuno. Nettunno, 

Secca i ball a Netun. Toglierer il 
capo ad una pescafa. Assordare o Sec^ 
care una pescaja* 
Ncoter. Neutro. 
Neutra]. Neutrale. 
Név e sch.\M sura Bianca. NÌBve, V, Fiocca. 

Ann de nev Annata nevosa. 

Aria de nev Vento che mi- 
naccia neve. 

Blanch come la nev. y. in Biànch. 

Consuma come la nev ai so. Con" 
sumarsi come il sol nell'acqua (Lesesi 
Spirit. IV, a). 

Fa i oroitt in la nev. y. in Omètt. 

Fà-5Ù la nev. Sptdar la neve, 

Ginee e fevi*ee la nev ai pee o vero 
la nev Pé mad regna, e mars Tè te- 
gna. Ciò che neve chiude sole apre. 
Sotto neve pane. In gennajo e in feb- 
braio le nevi , ancorché. crude n sop- 
portarsi» giovano alle terre collie, in 
marzo nuociono. Prov. contadinesico. 

1 omen de la nev o Quìj de la 
nev Qaelli che spalano la neve. 

La ney{overo la fiocca) desemhrinna 
per trii mes la confinna. F. in Fiocca. 

La nev V ingrassa i campagn. Sotto 
neve pane. 

Mercant de nev* jtpportator di neve? 
SI dicono così bassamente e per ischer- 
zo alcuni santi , come san Mauro, 
sant'Antonio abate» sant^ Andrea» santa 
Caterina» perchè nella ricorrenza delle 
loro feste suoi metter néve. 

Nev gelada. Neve gelata. 

Nev molla. Neve tenera, 

Ona sbrofiadinna de nev. Unaleg- 
gierjiorita di neveiOìor. agr. I, 129). 

Ona sciotta de nev ) per Levàa {ne- 

On lece de nev ) va/o). r. 

Pien de nev. Nevaio. Nevoso. 

Rabbia de nev. Nevischio. 

Stà-sù la nev. ^« Sta-sù in Sta. 

Vegni-giò a pattej la nev. fr. del- 
FA. ìiJA. Cadere a faide dilatale la neve. 
Vegni-giò la nev. Metter neve» F. 
Fiocca. 
Nevedinna. Nepitella. Nipitella. Nepeta. 
Erba odorifera che somiglia alia menta. 
Nevedinna. Jd. d'trba. f^. 
Kevésch. y, Navèscb. 
Nevèsch per Ley kafnevajo). F. 
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NevicHda. T. pìtt Quadro rap^ 

presentante un nevajo o un paesag- 
gio con neve che sta fioccando. 
Nevijd. Nipote, Nepote; e aat. Nievo. 

Segond nevod. Pronipote. Bisnepote. 
Nevóda. Nipote. Nepote — Il Sacchetti 
usò anche la voce veneziana Nezza. 
Nevodin. Nipotino. NepoUno, Nepotuceio. 

Nepotuizo. 
^^evodinne. Nipoiina. Nepoiina. 
Nezessàri. y. Necessari. 
Nì'àa. Afato ,Annebbiato,k%^\\xaio di fruito 

o simile intrislito e mal vegnente. 
Niàa. V, br. per Éndes. y. 
Nìàda. Nidata. Nidiata, Anche i Proven- 
zali dicono Niado^ (ficare. 
. Fa nì9idh. F<^r nido. Annidiare. Nidi- 

Scarpa ona niada Involare 

una nidiata d^ uccellini. 
Nianvù. Quaschsrino* Nidiace. Agelunto 
dì Uccello che non ha per anco abbais- 
donalo il nido. Per es. Merla n'iaroeu. 
Merlo di nidio o nidiace. Dal greeo 
Neiap<iA< ipostremus). 
Niarceù. Ad. di (Siìv* y. 
ISìàs. Nidiace. Merlotto* Cucciolo. Il Niais 

dei Francesi. 
Nìàse. Nido. Nidio» U covacciolo degli 
uccelli — Cuccaja usò il Caro ne^ Mat- 
taccini forse \ìer nido del cucuip. 
N*iàsc» fig. Nidio* Covacelo, Covàcciolo. 
CoVMM. Covile, Covo. Càvolo — Giaei- 
tojo. Il letto -*- La propria dimora. 

A andà foeu del nj'asc a 111 on iàce 
o che r è ben faa o che 1^ è mal facp. .. . 
Lontan da casa i negozi! sono, un ri- 
schio v o pessjinùy od ottiini. 

Boria o Vegunfoeura del niasc. CU" 
der in terra. Uscir dal nidot Alzarsi 
dal letto la mattina dopo aver dormito. 
Nì'asc del can. v. cont. Canile. , 
Vess anmò in del nì'asc. Esser nelle 
tegghie{MonQa. 34). 
Nìasc per Lece di cavaler. y. 
Ni'ascià. Annidiare. Nidificare» 
Sfasciceli o V ultem nlasciceu. Scacani- 

dio(Sp^dtt£. Pros)* 
Nibbi. Nibbio. 

Pari on nibbi, fig. Essere un tinchi 
tinchi(?an. yiag. Barò. 1, 6a). 
Nìbbi, scherz. y. in Lègnicarroita) voLIl 

pag* 36 r col. i." 
Nìbbi. Annebbialo, 
Nlbbia. V. contad. per Nébbia, y. 
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Nìbbìàa per Niàa. ^. 

Nibbiàa. Afaio. 

Nìbbìàa. Sonnolento. AddormentcUiccio, 

Nibbiadèll. V. Nebbìadèll. 

Nìbbìàscìa. Nebbionaccio che dà la stretta 
ai granì(Fag. Fon, Eag. Ili, 2). 

ì^ìk\nabxi.Sconciaturìna{k\\e%>\^^), Schiz- 
zo o Scricciolo {*^\QSc.) — Anche i Pro- 
YCQzalì chiamano Nehlats i paHidiccì ^ 
quasi a dire Persone di colore nuvolato. 

Nìbbi (£Ù che anche dicesi Nebbìoeù. . . . 
Specie di vino spumante prodotto di 
iin^uva nera e squisita delta essa pure 
Nebieul da'* Piemontesi. 

Nibbiorin. Scriatello, 

Niberla(Ma)! v. ant.(Mag. I, 558). Ohibò. 

Nlccia che il Balestr. disse anche Nizza. 
Nicchia. Nicchio pos. tf fig. 

Niccià. ^nmccAiarc(Cesa rotti Sag, Jil. 

• ling.). Nicchiare(k\gw. Sag. ArchiU). 

Nicciònna. Niccìiione. 

•Nicètta. Nicchietta. 

'Nìcet liana. Picciola nicchielta. 

Nichil fransi t. ... Stroppiatura di la- 
tinismo equivalente a Non se ne fa 
più altro» non sì va più innanzi, la 
carriera è negata. Fra i Seit Desgrazi 
del Pover 'Ceregheti Schisciamicchin 

''' (del Porta nelle Hime I9 l'ii) è no- 
verata anche quella 

> Dttl nichil tnmk de monscior 'vicari. 

l^icolètto mezza camisa. . . . Modo ve- 
neziano che il teatro ci ha reso co- 
' mune. Indica persona vestita con abiti 

• decenti si per foggia, ma che le pian- 
' ^bno indosso. 

Nicol la (Micchitt de san). ^. in Micchìn. 
Nid tfhe i coni, dicono Nin. Nido. Nidio. 
'' Nid del cocó e del lorocch. r«cca/rt? 

Pari el nid di gasg o el nid di passer 
o el nid di strij. f^ in Stria. 
Fien de nid. Nidiato, 

Nid Ne* monti sovrastanti a Man- 
delio sulla Riviera di Lecco è nome 
che i teiTÌeri soglion dare ai filoni o 

■ «gli ammassi delle miniere di piombo. 

Nidólla. Midollo ; e ant. con voci aret. e 
romanesche Merolla^ Merollo^ Mirolla, 
Pien de nidolla* Midolioso. 

Niéut; Niente. Nulla — Per noi la voce 
Niént è propria delle persone colte ^ 
le altre dicono NagòUa ( f^.). Anche il 
volgo però dice Niniént (niente niente) 
per quasi, pressoché e simili. 
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Come nienten^uss. A faccia fresca 
(Guadagnoii Poesie II» 9) — Talora 
vale anche A bocca baciata. 

Con nient se fa nient. ... Di nulla 
nulla ; senza i quattrini non si fa la lira. 
Fa andà in nient. Far tornare in 
niente. Mettere al niente. 

Fa qucll gran nient. Poltrire. Poi- 
troneggiare. Marcir neWozio. Non la- 
vorare. Non far nulla. 

Nient men che. Jnfin questo. 
Nient nient ch^el corra» ch'eoi disa. 
Niente cK'ei corra o ch*ei dica* Alcun 
poco cl^ei corra. Nient nient che"! sia 
beli. Niente bello ch'ei sia. Nient nient 
che se faga. Nulla nulla ch^unjaccia. 
Oh! nient! . • . Non è nulla; non 
se ne dia pena; non è stato nulla; 
e spesso lo diciamo succiando per cor- 
tesia un dolore qualunque di cal- 
pestio o d' altro. 

Per nient. Gratis, Senza spesa. 
Per nient se fa nient. . • Prover- 
bio di cui vedi in Nagòtta. 

Vegni in nient. frenine al niente. 

Annientarsi — f^enir da nulla(*ioBc* — 

Gior. agr. II, 57). Intristire o smagrar 

malamente. 

Nìgher. v. coni, per Négher. f^. 

Nighèzz. V. cont. di qualche parte del- 

TAlto Milan. Afa. Afaccia, Nefa. 
Nilz. Lo stesso che Nizz. F. 
NUz. Ad. di Formàj. K 
Nìlza. Milza; e idiotic. Minza ^ Chi ha 
' milza grossa di cesi A/i7zo5o(Zanob. Diz,), 
Nilzéra che erroneamenie fu scritta an- 
die Milzéra. . . . Specie dì gonfolite 
a minuti frammenti che si cava a Si- 
rone. È pietra ottima per basamenti e 
lavori massicci, turchiniccia, di grana 
fina e di tessitura compatta (V. Bib. 
ital. feb. i838, p. 216). 
Nilzètta» ..... Una picciola milza. 
Nin. V. cont. per Nìd(K.) la quale per av- 
ventura originò per opera delle balie 
il cittadinesco Ninìn. V* 

Porta nin. Far nido. Nidificare, An- 
nidiare ; e prop. fra noi quel Portar in 
bocca fuscclluzzi, piume, amenti, ecc* 
che fa Tuccello per comporne il nido. 
Nin. Cove. Buchi ne"* pollai dove le gal- 
line covaB Tuova. 
Ninà. Ninnare. Anninnare. Cullare '— Il 
Monti vuole che Ninmire sia il cantar 
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la ninna nanna o simile cantilena , non 
già il cullare come hanno i diz. Al 
suo dire fanno contrasto i seguenti 
lYinà che noi nsiamo flguralamefnte : 

Ninà. Dimenare ondulando. Di yceult el 
tereniott el ninna. «Si danno dei terre- 
moti ondulatori» 

Ninà el cuu» Ninà i qnart. Culeggiare, 

Ninà e Ninàss. v. neut. Cullarsi. Disacco- 
tarsi andando. Camminar dondolone ; 
neirandare imitare un oscillo qualunq. 

Ninée. Dindo* Voci infantili per Danée. ^. 

Ninfa ( Pari ona ). Far la ninfa. Proce- 
dere con abito e contegno effeminato. 

Niniént Quasi, Punto punto, Jd un Jilo, 

- J un pelo. Per es. Ninient el se coppa. 
Fu ad un filo di accopparsi — f^. an- 
che in Niént. 

Nintn. Pfidiuzto. Il Tomm. nelle Giunte re- 
gistra anche Nidiino^ voce poco felice. 

Ninln che anche dicesi Lilìn. Cecino, Ag- 
giunto a fanciullo o sim. per vezzo. 
Che car ninin. Cecino coiv — Talvòlta 
s^usa iron. Davvero bel cece che sei! 

Ninin.iVi(vr;iiz.Voci inf. per letto. La nostra 

sembra voce provenuta dal contadin. 

Win per Nido, e raddoppiata per vezzo. 

Andà in ninin, Fa ninin. Andare 

a nanna. Far la nanna. 

Fa ninin popò 
Cb« velinari el papÀ, 
£1 purtarà ci cocò, 
Fa ninin popò. 

Ninln. Cosino, Lo stesso che Belerin. F, 

ìiìiiotiì, Ninna, Mimma, Bimba, fanciulletta. 

Nindn (Rizz a la). F. in Rìzz. 

Ninorìn. Ninnolo, Cosettino, Cosuzzo, 

Minzà cfte anche dicesi Inzà e Inninzà. 
IncignoivCìosc), Manomettere. Intac- 
care, Cominciare a far uso di chec- 
chessia togliendone una parte — Dal 
lat. Jnitiaìi dice il Ferrari nelle Orig. 
Ninzà ona botteglia. Incignare una 
bottiglia — Ninzà in duu on naranz , 
ona micca. Rompere o Dividere o Paf^ 
tire we arancia, un pane. 

Ninzàa. f^. Inninz. 

Nioeù. Afato. Scriato, Screato. Ragazzo 
poco vegnente e di mal aspetto. 

Mìóla. V. a. Daz. Mere, ^nigella. Nigella, 

Nì'òlla. Midollo. T. Niddlla. 

Nì'orìn. Schizzo o Scachicchio o Scrìccio- 
lo(*{osc, — T. G,), Scrìatcllo. 

Mori noeù . ScriateUmo .Scricciolino-hiccio. 



E Ninna 
NinnareUa 
Che ut' appetta. 
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Nlrc e Kircioeù per Nére e Nercin. K 

Nìrón, detto anche Nerdn Nilón o Lirón. 
.... Canale che nasce da alcune fonta- 
ne lungi poche miglia al nord da Mila- 
no, entra in città pel Borgo degli Or- 
tolani , passa nella Caserma Castello, e 
si scarica sotterraneo nella Vecchiabia. 

NiscioeiUa o Niscioeùra o Nhzaeùk. Noe- 
duolo. Avellano; alla latina Còrilo, 
Pianta nota che è il Corylus avella- 
rniL. — Un luogo tutto a noociuoli 
direbbesi alla latina Coriléto. 

Niscioeula salvadega. Bacéccolo, Il 
Corjrlus a\^eliana sylvestris dei hot. 

Niscioeula o Niscioaùra o Nizzoeùla^ Noe* 
ciuola. Nocella, Avellana, Frutto del 

nocciuolo. ^^ nocciiiole vanno a Mazzitt 

doccile, •à hanno Sgorbia» Fiocco ^ 

Gusaa. Huscio «■ Peli, itbceia. Peluj'a» 

Niscioeula bislonga. #^. Nisèiolànna. 

NiscioBula redonda. Nocciuola tonda, 

Niscioeula rossa. Nocciuola pistacchi- 

na. Pistaccìùno, " ' 

Niscioeula salvadega. Nocciuola sai» 
vatica. Bacuccola, Bajncola, 

Niscioeula verda. Nocciuola fresca 
(Tar. fior.). Nocc/Ua?- 

Gtoas come niscioenl. Noccioluti 
(*tosc. — Tom. Giunte). 

Niscioeula de terra. Cèée di terra. Mani 
(Targ. IstiL), Pianta sUiquacea che ha 
due semi nel baccello grossi quanto 
un cece , i quali secondo qualche pa- 
lato hanno sapore di cece, secondo 
qualche altro di nocciuola, già futta 
succedanea al caccao e al rafTè* È VA- 
rachis hypogea dei botanici venuta di 
nuovo in gran moda a^ nostri giorni 
come oleifera. 

Niscicfeùra. F. Niscioeula. 

Niscioeùra. Giannetta? Verga le più volte 
di nocciuolo che i caporali delle trup- 
pe austriache si tengono da lato a una 
culla sciabola. 

Molinghen quatter secch come ni- 
scioeur. F, in Quàtter. 

Nisciolànna. Nocciuola avellana? Noc- 
ciuola lunga. Specie di nocciuola eh** è 
bislunga e grossa più delF ordinario. 

Nisciolin. y. Nisciorìn. 

Nisciolin per Carpanèssa o CarpanèlL K. 

Nisciolònna e Nisciorònna. Grossa noc- 
ciuola, 

Niscioriu. Nocciolino. V, Nizzolin. 
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Savè de niici0rin. Sentir di vieto 
o di mucido. Aver caltivo odore per 
troppa vecchiezza , le carni, Tolio, ecc. 

Nisciorii](On). Un micino» 

Nisclorìn o Niscìolin o Nizzolìn, e anche 
ambig, RioUin. Moscardino, Ghiro mi- 
nore in grandez2ui di un topolino do- 
mestico, di color rosso flavo. Comune- 
mente è creduto un topo » ma esso è 
meramente il Glis avellanarius dei si- 
stematici , il Muscardin dei Fr.9 la Dor- 
mouse ing., la Kleine Haselnums ted. 

Nisciorònna. K. Nisciolònna. 

Nispol e Nìspola. e conL per Nèspola. '^, 

Nissùn. Nessuno» Nissuno. Niuno. Neuno. 
Gnuno. Jgnuno ; e contad. Nimo» 

A sto mond gh^è nissun de neces- 
sari. K in Necessari. 

Ohe le tffiu foeura del eoo pu nis- 
sun. ^. in Toeù. 

On poo per un fa maa a nissun. 

F. in Màa aìv. (f^. in Ròbba. 

Robba de comun robba de nissun. 

Niter. Nitro — Il volgo chiama pure 
cosi ogni efflorescenza bianca salina 
qual eh* ella siasi. 

Nìv(Tegni in) Tenere i pesci 

vivi ne^cosi detti bure. V» questa voce. 

Nivelètta. V. Livelètta* 

Nivèl], Nivellà fitfr Livèll, Livella, ecc. V» 

NJver. V, conL per Nìvol. K. 

Niverèssa. v, del contado Ten- 
done allistato di nubi che non mai 
djsconl innato invada o in parte o in 
pieno Torizzonte apparente. 

Ni voi , e cont. Ni ver o Nùver. Nuvolo, 

Nugolo» Nubila. Nw^ola. Nube, Nugola, 

Àndà a toeù acqua o Andà per acqua 

i nivoi Si dice da noi quando 

vediamo cavalloni di nuvole spinti 
dalla levantiera correre poco alti da 
terra al ponente, e ciò perchè in 
apparenza sembra al volgo che quelle 
nuvole vadano a cercar acqua ai Ti- 
cino , e perchè in realtà le nubi che i 
venti deirAdriatico sospingono nella 
valle lombarda, ribattute dalle Alpi 
savojarde , sono solite sciogliersi in 
pioggia nella valle stessa. 

Andà de breva o de vent i nìvol. . . . 

Essere spinte le nubi dal vento di est 

o dai venti di ponente e tramontana. 

Masg pioverasg , tutt^ i nivoi van 

in gronda. ^, in Alàgg. 
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Nivoi luce Quelli che non 

danno speranza di pioggia vicina. 
Nivoi ross o vent o acqua, y, in Ciél. 
Quand i nivoi van a la montagna* 
ciappa la zappa e va in campagna. • •• 
Le nubi spinte dai venti a"* monti so- 
no presagio di serenità. 

Scola i nivoi Dicesi dai 

contadini allorché piove e fa il sole» 
Nivoi. T. di Teat. GirelU da 5cena(à|a- 

galotti Leu, IO.* I, iSg). 
Nivoi. ad. Nmfoloso, Nuvolo, Jnnuvoh^ 
to. Annuhilato, Bannuvolato, Nuvolata, 
Nugolato, Nubiloso. Nubilo, Nugoloso, 
Comenzà a vegni nivoi. Bagnare, 
Dopo el nivoi ven el seren. pos. e fig* 
Dopo la pioggia torna il del sereno 
(Cant. cai-n. I, i55). Dopo il cattivo 
viene il buono{*io9c. — Tom. Giunte), 
Nivola. Lo stesso che Nivoi sust, V, — 
Però fra Nivola e Nivoi pare che corra 
varietà » e che la prima signif. Nuvola 
lata , la seconda Nuvola più ristretta. 
Nivola del Santo Ciod Mac- 
china in forma di nube nella quale 
si cala il Santo Chiodo che viene cu- 
stodito nella volta sovrasunle al coro 
della nostra Metropolitana. 
Nivola. ?i%. Subbisso, Nuvolo. Nugolo. 

Nembo. 
Nivolàsc. Negra nube. 
Ni voléri. Nuvolaglia. Nugolaglia, 
Nivolìn. Nubiletta» Nugoletta. Nugoluzuf, 
NuvileUo. NuviUuu), Nuvoletta, NunHt- 
Nivolón. Nuvolone, Nugolone, {letto. 
Nizz o Nilz. ad. Mezzo (z aspro). Ad. prop. 
delle frutta, e significa in esse eccesso 
di maturità quasi vicino airinfraddare- 
De venta nizz. jimmezzare, Immez- 
zare. Ammezzire, 

Nizz in di oeucc. F, in (Eùcc 
Nizz. 8. m. Lividore. Lividura, Morello, 
Monacidno» Quel livido che resta sulle 
carni per qualche percossa. 
Njzz. Ad. di Formàj. F. (sciorìo. 

Nizzceùla e Nizzolìn. y, Niscioeùla e Ni- 
Nò. No* Non 9 e scherz. Nonne. 
Dì de nò. Dir di nò. Negare, 
Disi de nò mi. Pensavo di no io 
(Fag. VAsì, bai. Il, 9). 

No gh^ è el pesg che yeas li tra el 

si e el no. Come consuma altrui questo 

mal deltinfradue!{Oeììì Err, ITI, 3). 

Oo ann si , on ann no e sim. F» in Si. 
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O on beli si che m« consola o on 
l)ell no che me despera. Folete darla 
a mcnolfaU a slento: Un bel sì un 
bel no mi fa conlento(B\xon,Tancia V^y), 

Se ile nò. Mirimenti. V» in Sé 

Tant vai* el so si come el ine nò. 
Tanto vale il mio no quanto il suo sì 
(Cecch. EsalL). 

Vess tra el si e el nò. f^, in Si. 
Nò. Non. Per es. No set vegnuu? Non 
sei venuto? lì nostro Grossi disse 

Che Giove ch« no Giore <le la lippa! 

Nòbel, ecc. V* Nòbil, ecc. (bile. 

Nòbil e Nòbel, s. m. Nobile* Persona no- 
Nòbìi. add. Nobile; e cont. Nòbole, 
A la nobila. Jlla nobile. Nobilmente, 
CÒL nobela. Casa padronale. 
Pian nobil. F". in Pian. 
Nòbil. ad. fig. Dilicato. V. Nobilin. 
Nòbil. Ad. di Sàja. K 
Nòbila. s. f. Nobile, Gentildonna, 
Vohììhzz. y, Nobiión. 
Nobilln. 8. m,NobileUo? Nobiluccio?Ciosc.) 
NobilÌD del tecch. Nobiluccio meizo 
ricascato{*losc. — Rime poet. pis.). 
Nobiluccio da titoli disunti. 
Nobilin. Dilicatino. Delicatello, Mingherli- 
no.Devenià nobilin nobilin.//u2e//ca/ire. 
Nobilòn e Nobilàzz. Nobilaccio{Jom\\\dLS, 

Giunte). Nobile di gran prosapia. 
ìiohìXxkh, Nobiltà, Nobilei.ta^ e cont. No- 
tolezza — Te perdaree minga la no- 
l>iltaaafallve''l El credarav de perd 
la QobilUa a fall. Perderebbe uno spie- 
cJiio di croce a far yiie*to(*tosc.-T.G.). 
Crederebbe d"" abbassarsi a farlo. 
Nobiltàa. s. f. // corpo dei nobili* La 

Nobiltà. 
Noblèss per Nobiltàa. K 
Noce, che le persone civili dicono più 
volentieri Nott. Notte; e poctic. Luna. 
A la noce va attorua doma i tegnoeur. 
Sol gente di inai affare ^ cani 9 lupi 9 
bestie e botte vanno fuor la /20<te(Lasca 
Gelos. Ili, 1). 

Bonna noce ai sonador. E buon anno, 
E festa(Cecc\ì\ Com, ined. in €ecch. 
Prov, 96). Buona notte pagliericcio. 

Dà la bonna noce. Dare la buona 
notte. Salutare altrui in tempo di notte. 
De noce. Di notte tempo. Nottetempo. 
Erba cruda e gamber cott no las- 
seu mai donni tutta la nolt. y, in Èrba. 
Fa del dì noce* Fare il nottolone. 
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Fa la noce tutu in d'^on sogn. y. Sògn. 
Fa la veggia de noce. f. in Vèggia. 
Fa viltà de noce. Far vita nottìvaga. 
Fare il nottolone o il nottìvago. 

Ilin loDgh i noce de Miian eli! ... . 
Si suol dire per ì scherzo a chi va 
sbadigliando. Se lo sbadiglio proce- 
desse da vino smaltito si potrebbe 
sostituire al nostro dettato il prò v in- 
cialosimo del Fag.(negr /fi^. /o^/. Ili, 4) 
Andianne Faldamo che Ciùanli sgom- 
bera! che equivale a dire Ora che i 
fummi del vino (vin di Ciùanli) se ne 
vanno vuol esser BCii\x;k(acqua d'Arno) 

Hùo faa noce a Monscia. Mi si fece 
notte a Afo;izA(Targ. fiag, I, 5o). 

In del l)un o In sul pù beli de la 
noce. Nell'alta notte. Nel cuor della 
notte. Di notte profonda, A notte ferma 
o innolttnta o avanzata, 

\jA nott Tè la uiader di penser. 
La notte assottiglia il penòiero{Siu:chiii, 
Nov. DI.' ). — La nuit donne o poiie 
conseil dicono i Francesi. 

Marz inarzutl V è inguaa el di e la 
nott. Si usa per indicare V equinozio 
di primavera. /^. in Màrz. 

Mia de quij elle fa el lofi* de noce. 
F. in Mia. 

Nott de san Grislòffen. 

Nott de san Giovann. 

Nott de san Peder. 

Passa la noce. Passare o Consumare 
o Spendere la notte in alcun luogo. 
Pernottarvi, (lo, notte. 

Passa ona cattiva noce. Avere la ma- 

Sacch de nott. K in Shcck. 

Sangua de di de noce. y. in Sàngua. 

Sta semper attorna de noce. Esser 
un andatore di notte{Car.Let in. II, 1 53). 

Tra-via la noce. Vegliar la notte. 

Tutta la santa noce. Tutta la notte 
quanCella è lunga{M^g. Lei. se. If, 1 65). 

Vede Terba a nass de noce. y. ÈH>a. 

Vegnì noce* Far notte. Annottare. 

Vess lontan come del dì a la noce. 

Esserci la differenza die è dal giorno 

alla notte(Siu^. Op.ZSS)* F'.anchehou" 

Nóce. s. in. y. Nocciola. (tàn. 

Nocciàda. F. Nottàda. 

Nocciola o Nóce In alcuni paesi 

verso il Comasco e sul Verbano si chia- 
ma così quella specie di Gufo che io 
città diciamo Scùicioù. F. 
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Noccor roller. Bene sta. Sema piti. Il no- 
sti\> è un modo avverbiale contratto 
da Non accorr olier (non occorre altro). 
Nodo, che il t^olgo dice volentieri Nova. 
Notare. Nuotare. Noeudi. Io nuoto — Le 
più tra le frasi italiane che sono per 
addurre come corrispondenti alle no- 
strali sono tolte al Caro &i/7./)iz/!,p. 197. 

Fa el sali mortai o la tomma. Fare 
il tombolo. 

Fa el sciavattin. Fare il paneruzzolo? 
Nuotare gironi, cioè coccolone, e a- 
gitando i due avambracci come chi 
tira lo spago. 

Fa el'mort Nuotar supino a 

fior d^ acqua, e agitandosi appena 
quanto basta per non s* affondare. 

Fa Tanediii Nuotar de"* piedi 

agitando le mani giunte dietro la schie- 
na a imitazione dell'* aliare deiranalre. 

Fa la ranna. Notare boccone o rove- 
scio. Fare il ranocchio. Nuotare agi- 
tando tutOa \m tempo e mani e piedi. 

Fa la settada. Fare la lepre? Di 
rincorsa e raccosciati , dar del sedere 
per primo in acqua, e poi con uno 
scambietto git tarsi a nuoto regolare. 

Fa la spansciadà. Far^ il ranocchio? 

Nodà come on pass. ... Notar benis.* 

Nodà de quadrell. sch. Notar come 
un vomero(Dìz, ven.). Bisicar d* affo- 
gare per non saper di nuoto. 

Nodà in fiunch. Notare per il lato. 

Nodà slaniaa o Fa i perteghett o 
i lanzett. Fare il passeggio. Nuotar di 
spasseggio. Passeggiare. Notar colla 
sola testa fuori delP acqua, cavando 
e agitando V un braccio dopo V altro 
per avanzar cammino. 

Nodà sott'acqua J^uolar sottacqua co- 
me usano per eccellenza i palombari o 
marangoni o periti delTarte urinatoria. 

Quand se impara a nodà beso^na 
mettes i vessigli sott sella. (3ii non sa 
nuoìare ricorra al notajuolo che fa per 
Tuomo r uffizio del notaio jo de^pesci. 

Saltà-dent in Tacqua a nodà. Mei-- 
4ersi o Giitarsi a nuoto, 

Saltà-giò in pee. Fare il tuffo, 
Nodà fig. Nuotare^ Notare. .Stare a nuo- 
to. Galleggiare. Soprannotare, 

Nodà in del grass. Notaìv nel gras- 
sume 9 nell'unto^ nel lardarne, 
Nodadór. Nuotatore, 
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Nodàr , die i nostri vecchi dicevano No- 
dée.Nota}o.Notaro ; alla laL Tabellione, 

£1 mestee de nodar. Notoria. Noterìeu 

Nodar del Iella. Notajuolo, Noiajuzzo 
al peg. Notarucciaccio (*iosc, — T. G.). 

Nodar del malefizzi.iVòfix/o criminale. 

Nodar del pilaster Nome di 

que* notai che tenevano banco nd 
nostro Broletto per ivi ricevere le 
deposizioni testimoniali nelle cause 
civili. I nostri Statuti li chiamavano 
Notarli de pilastro. 

Passa nodar. Annotajarsi, 

Primm nodar. ... Il vero tabellio- 
ne, il vero notajo, cioè quello che 
sotto r impero dei nostri Statuti mi- 
lanesi era esclusivamente autorizzato 
a stendere e rogare ogni specie di 
atti notarili (laudatus ad omnia), 

Segond nodar. Secondo notaro, Pro- 
notaro ( D'Adda jérte notarile ). Nome 
di quella specie di notajuolì che i 
nostri Statuti (I, 356) chiamano Se- 
condi notarti o Pronotarii^ ed ai quali 
essi negavano' la facoltà di stendere 
o rogare atti , e accordavano soltanto 
quella d'intervenire ai rogiti de' pri- 
mi e avvalorarne il contesto quasi 
testimoni! notarili. Pare che questi 
notajuzzi fossero ricevuti nel solo Mi- 
lanese propriamente detto, e me ne 
dà indizio così la disposizione del 
capitolo 41^** degli Statuti ultimi del 
i55a, come il vedere taciute le due 
yoc'i Pronotarii e Secundi notarli dal 
Glossario del Ducange. Questa specie 
di notajuoli cessò fra noi a mezzo 
Tanno 1806. 
Nodée. V. ant per Nodàr. /^. 
Nodri\mm. Nutritura. Allevatura, 

Bestt de nodrumm Quegli 

animali bovini che vengono nodriti 
. esclusivamente o pei lavori rurali o 

per figliare e dar latte. 
Noè. Noè. 

E viva Noè. . . Sdamo solenne fra i be- 
vitori e i briaconi,e il motivo n''è chiaro. 

Pari Tarca de Noè. F. in Àrea. — 
Anche i Siciliani usano questo modo. 

Scampa i agn de Noè o de Matu- 
salemm. Aver pia anni del disitte o tU 
Noèi^lOQOs.), Vivere vita lunghissima. 
Noeùd. Nodo. V. Gròpp. 
Noeùd. Nodo. Nòcca, Articolo. 
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Noeud de la man. Noce o Nocella, 
Nceùd. Nuoto. 
Noeùf per Noeùv. V. 
Noeùra. Nuora, 

Cattaloeura mianoeura. f^Cattaloeùra. 

Di a la iioeura perchè intenda la 
noeura. Dire alla figliuola perchè in- 
tenda la nuora, 
N(£iis. Nuocere, Danneggiare, — I cont. 
delPA. Mi]. Io usano anche in senso di 
Dispiacere^ Malgustare; p. es. Te noeus 
ch'^el mangia? Ti spiace eh* ei mangi? 
NoeÙT. Nuovo, Novello, 

Cosse gh'è de noeuv? Cfte dà il 
mondo? {Uonos, p. 353). 

Cosse gh^et de noeuv? Che mi porti? 
(Bìhh, Caland. ]], 6). 

Gh^è nient de noeuv. .... Frase 
equivalente a Cosi è. Cosi debbe an- 
dare o essere, Comando o Voglio cosi. 

Lavora sul noeuv. K. in Lavora. 

Lavora o Tajà in sul noeuv. T. agr. 

delPAlto Milanese Troncare 

a una vite i tralci delPanno ultimo 
scorso per rimettere quelli detti marze 
che devono fruttificare Tanno dopo. 

Noeuv de trinca. Niu)vo di trinca 
(Nelli Serv, padr. I, i3)— pari, di 
monete Ardente, Nuovo di zecca, 

Noeuv novent. Nuovo di zecca. Dicesi 
di qualunque cosa che sia novissima. 

Oh questa V è propri noeuva. Oh que- 
sta è di nido(Ne\ìi Afogl, in calz, 1 , 9). 

Riva noeuv quejcoss. Giunger nuova 
una cosa. 

Tajà sul noeuv. V, sopra Lavora eec. 

Tira in noeuv. Rinnovare. 
Na»ùv(Fàcc).f7« nuovi{¥^nJ*oetìfXLu^i5) 
Nceàv. Nove — Pel pi, vedi in Quàtter. 

Giugà al noeuv che anche dicesi 
Giugà al macca. Fare al maccà{*ùor,). 
Specie di giuoco che si fa colle carte 
da tresette, e in cui, prezzata tanti 
punti ogni carta , vince chi primo 
arriva a far nove colle proprie carte* 
Noeuva. Nuova. Novella, Notizia, 

Dà noeuva de cà. met. Dar una ri- 
sciacquata, r, Felipp^^. 

Nissuna noeuva, benna noeuva. Nulla 
nuova buona nuova{Tommas, Giunte). 
Dettato con cui si pronostica non 
essere accaduto alcun male quando 
non si ha nuova alcuna. Simile al fr. 
Point de nonvelles, bonnes nouvelles. 

rei [ir. 
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Savè noeuva di fatt soeu. Saper le 

sue nuove, le nuove di alcuiK>( T. G,), 

Noeuvcént. Novecento, 

Noeuv-men-on-quattrìn.s. m. . . Monetina 

d''argento; il i6.*della pesza di Spagna. 

Nòja. Noja, 

Nojà. Nojare, Annojare* 
Nojàa. Nojaio, Anno jota, 
Nojós. Nojoso, 
Nòli. Nolo — Dà-via a noU. Dare a nolo. 

Sont minga chi a noli ve^ 

Non ci sono venduto, non sono te- 
nuto a questo lavoro •— /e ite suis pas 
loué pour cela dicono anche i Frane* 
Toeù a noli. Noleggiare. Pigliare nolo. 
Noma per Doma {salvo che, soltanto). K 
Nomadèss per Domadèss. F» 
Nomàsc. Nomaccio, 

Nóme. Usiamo questa voce soltanto nel 
modo : In nome de Dio. In nomine Do- 
mini(Gmz, Co/, IV, 8). Al nome di Dio. 
Nomenepàtris. v. scherx. Capo, Testa. 
Fronte, Fra noi è cosi detto perchè nel 
segnarsi , toccando la fronte , si prò* 
nunziano le parole In nomine patris. 
Gomenzemm on poo del nomene- 
pàtris. Cominciamo a dire A, 

Vess tocch in del nomenepàtris. fìg. 

Non aver tutti i suoi mesi. Essere 

matto o balordo — Per Tisegh. y. 

Nòmina. Nome. Fama. Nominazione. No^ 

mìnanza , e ant. Nomanzà, Nominata» 

Avegh bonna nomina. Aver buona 

Jama o buona nominanza ^- cativa. 

Aver mala fama , mal concetto , cat' 

tivo nome. 

Fass de la nomina o del nomm. Tr»» 
darsi fuori di tacitumità{VHndo\f, Gov. 
fam. Sa). Far nome. Farsi nome. Acqui- 
star grido o fama o luminanza. 
Nòmina. Nomina, Nominazione, 

Vess in nomina. Andar per tavolieri 

(Caro Let, ined, 11, 196). Essere in 

proposizione per alcun impiego. 

Nomina che i più idioti dicono anche 

Innominà e LìxmìokJlFominareJfomare, 

Nomina. Nominare. Dar la nomina, 

Nominàa. . Nominato — Vess nominaa 

nanca per ferr rott. f^, in Fèrr. 
Nominàa* Nominato. Famoso, Celebre* 

Rinomato. 
Nominàa. Nominato ad impiego. 
Nominàa. Ad. ^'Estràtt. Stratto nominato» 
Nominativ. T. gram. Nominativo. 

a3 
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Ohe cala eL oomìnativ. fig. Manca 
il verbo principale, 
Nominepàtrìs. F. Nomenepàtris. 
Nònun* Ifome — Ciò che ha un mede- 
simo nome dicesi Omonimo; ciò che 
simile Sinonimo ; ciò che falso Pseudo- 
nimo; ciò che nessun nome Anonimo. 

A me nomm » A so nomm. In no- 
me mio* A mio nome >p A suo nome* 
In nome suo* 

Avegh a nomm torna a cà. F'.inCk. 

Avegh nomm o Ave in nomm. /m- 
portare. Essere, Montare a. Per es. A 
tant al brasz Tha in nomm o gh^han 
nomm quindes lira. Son quindici lire 
o Sommano lire quindici. Montano a 
quindici lire. 

Ave in nomm. Chiamarsi. Aver nome. 

Come gh^havii nomm? Come è il 
vostro nonie?(Cea, in Come), 

De nomm. Di nome. Non di fallo, 
che ha il nome e non T autorità. 

£1 di del so nomm .Giorno onomastico* 

Yòi el nomm o Fa minga el nomm 
a VUD. Feure o Non fare il nome ad 
uno, Nominare o Non nominare uno. 
Dire o Non dir per nome. Fare o Non 
Jare il nome di uno, Nominai'lo » o no. 

In nomm. In nome. 

Mett a nomm. Imporre il nome — 
Si dissero nomieri quelli che imposero 
i nomi alle cose. 

Mett a nomm scusa insci. F. in Scusa. 

Mùdem el nomm. lìgnimi.Sp. d'esci. 
per assicui*ar altrui che si è certi di 
fare o di ottenere una data cosa, quasi 
- dicendo: se io non T ottengo, vo'non 
esser pid quel che io sono — L^Alb. 
enc. sbagliò questa frase Tignimi per 
una imprecazione; ma nel testo ch''egli 
cita deir Ambra (nei Bernardi) E ser- 
rarlo benissimo a chioiHSf e s'*egli scappa 
poi 9 tignimi 9 essa è a capello il no- 
stro Modem el nomm^ cornee negr/n« 
contesimi del Cecchi (111, i)iSeio non 
, t^ acconcio per il dì delle feste, tigni- 
mi; e nella Cojanaria del Graizini 
(IV, 8): Orsù; in nomine domini; s'io 
non me ne vaglio , tignimi -^ Il Lippi 
nel Malm. usò anche in questo stesso 
senso Dimmi Nino , cioè dimmi pazzo. 
S^io guasto nulla mi si muti nome 
. (Monjg. la Fed. IH, 33). Dipignimi 
(Aret. Tal, 199). Tosami {Fìrenz. Tri- 
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nuz, V, 5). Affine è altresì quel testo 
del Cecchi (Servigiale IV, 3) 

Qaest' uomÌAÌ sop pur pani, da poi 
Ch* e* comprano on pentir tanti danari 1 
E , M qo««to non fia pentir da vero , 
Dicami Tom. ........ 

Nomm propri. Nome proprio — Noi 
Milanesi decliuiamo secondo generi e 
numeri quasi tutti i nomi pixiprj ; la 
lingua illustre no. Per es. El sur Vas- 
sall, Cà Vassalla, i sur Vussaj. // sig. 
Vassalli, Casa FassalU, Isigg. Vassalli, 
Tult i matt han nomm Matléc; ma 
qucst-chi r è matt pussee. V. in Mattée. 

Nòmm. fig. Nome. Fama. 

Pass del nomm. V. in Nòmina. 
Var pussee el bon nomm che tutt 
i danee del mond. Molto meglio è un 
buon nome che una mala ricchezza 
(Alleg. p. i3a). 

Nòmm. Puntiscritto. Pontiscritto. L'ini- 
ziale del nome e del cognome che si 
fa ad ago con filo di cotone tinto ne'^pan- 
nilinl per indicarne il proprietario. 

Non diciamo anclie noi aW italiana in 
certe frasi: Per es. Non tutt hin bon. 
Non tutti sono buoni. 

Nòna per Nònna, r. La Nòna Grega. 

Nondimén. Nulladimeno. Nondimeno, Non- 
dimanco, Nientedimanco. Nieniedime' 
no. Nientemeno. Non pertanto. Tìdiavia. 
Pure; aut. Neentedimeno. Neenterneno. 

Nonistànt. Nonostante. 

Nònna. Nonna. Ava. Avola. La madre di 
nostra madre o di nostro padre. — 
La madre della nonna dicesi Bisnonn 
na, Bisava, Bisavola; quella della 
bisnonna Arcavola} e quella dell'* ar- 
cavola Bisarcavola, 

Fa la nonna, gergo. Tener il sacco. 

Nònno» die pronunciamo quasi come Nòno. 
Nonno. Avo. Avolo. Il padre del nostro 
padre o della nostra madre. Più co- 
munemente in città lo diciamo El Papa- 
grand. — Il padi'e del nonno di cesi 
Bisnonno, Bisavo, Bisavolo, Proavo; 
il padre del bisnonno chiamasi Arca- 
volo, Alavo^ Atdvolo, Trisavolo, Ter- 
zavolo; il padre deir arcavolo diccsi 
Bisarcavolo; quello del bisarcavolo è 
dello Tri sarcavolo. Quintàvolo, 

Nònuo, dello a un vecchio per vezzo. 
Biu)n vecchio. Nonno. 

Nuuóu. s. f. V. coni, svililiva. Nonna, 
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Non-plu»-àltnu s. m. Il non più oltre di 
ckeechessia(Mag9Ì. Op. 49)* 

Vesa el non-plus-tiHra. Passar baita^ 

g/M(Aret. Tpocr, at. Ili — AUeg. p. 61 ). 

Essere massimo nello propria specie. 

Nonsoché. Coso. Negozio. El gh^ha-lì 

on nonsoché. Ha seco non so che roba, 

Nonsoché. Un certo che, El gh*ha on non- 

sorbe ch^el pias. È in lui un non so che 

gmC0(per sìmìg. a quel di DantePiir^.5). 

Nonzièda. Annunziata, iVimsMiiki. Una delle 

fèste della Madonna. 
Norànta. Novanta, 
Noraniénna. Novantena. 
Norin. Forse dim, di Leonora, Foce usata 
nella frase Fa norin dedé. K Dedé. 
Nórma. Foce che s*usa nella frase 

l^et toa norma. A tua o Per tua 
iiorm<i(Tommas. Giunte), 

Toeù in norma. Pigliar di mira o 
in urta. Perseguii are , nuocere. 
Normàl. s. f. . . Statuto di norma uniforme. 
Norm&la. Ad, di Scoràla. V, 
Normalista... Alunno nelle scuole normali. 
Normanna (Tajaa a la). T. de^Manisc. 
Scodato — È diverso dàiringlesaa. Il 
primo ha la coda amputata senza più; 
al secondo vennero levati i tendini 
depressoli e lasciati gli elevatori, e 
perciò esso porta il mozzicone alto. 
Noróncol. Ranùncolo. Panunculo, 
Noroncolln* Banuncolelio. Ranunadetto, 
Nds. Noce. Albero nolo ch^é la Juglans re-- 
giah. — 11 Noce per antichissimo pri- 
vilegio 9 come ognun sa, era Talbergo 
delle fate e delle streghe. Oggidì non 
lo é più a motivo che quelle buone 
creature si sono accorte che i con- 
tadini dell'^Alto Mil. riuscivano a ve- 
derle in naturalibus conficcando un 
chiodo, un coltello o un altro ferro 
qnalunque in quel noce sul quale fos- 
sero andate ad albergo o a tregenda!!! 
Chi voeur noeus al vesin pienta nos 

granda e figh piscinin Il noce 

va piantato già grandicello , e il fico 
piccino» chi voglia vederli venir pre- 
stamente in bella crescenza. 

Scorlì o Scorlà-giò 1 nos, gergo, Scuo^ 

Mere il pelliccione, 

No«d^ndia.iVace<i'/m2ia.Nome dellVu- 

glanf nigra e del Cocos nudfera dei boi. 

Ko« matta. Cbstolo{*ìosc, — Gior. Georg. 

VII, 109). Fràssino, Kocione, NocìsUo? 
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•— Il suo seme dicesi Lingua di passe» 
ra — De nos matta. fWui^i^ — Bosch 
de nos matt. Frassineto, 
Nos matta. Avomio» Omo, Avorniello, 
Pianta nota che é il Fraxinus omusL, 
Nos sangiovann. Ifoce gentile f Fa le 
gemme e i fiori assai tardi; dà frutto 
più sicuro 9 ma poco. 
Nós. Noce. Frutto del noce. 

Derla o Derlon. Afa/Io i» Gassa, Qw' 
scio » Grioeu o Cuccurucù o Cantacucù. 
Gheriglio, Gariglio — Rusca. Peluja, 

Dò nos in d^on sacch e dò donn in 
d^ona cà fan on gran ciass. • . . In 
quella casa ove é più d*ana donna non 
mancano guai e pettegolezzi. 

Fà-foeura i nos. Smallare le noeL 

Giugè ai nos* Giocare aUe noci(^^Bar,)* 
Questo giuoco é simile att'ahro Giugd 
ai gandoll{F. in Gandiòlla) ed ha co- 
muni con esso tutte le circostanze 
ivi menzionate, trattone che dove in 
quello s*adoperano i nocciolif in questo 
si sostituiscono le noci — Castelttma 
(testo e nota in Tom. Sin,). 

Mi gh^hoo i vos, e i olier gh^hlm 
i nos. Io sono il THneaf e gli altri 
bevono {ìlteìnì in Tomas. Sin, a Beone). 
' Io Ito le voci ^ ed un altro le noci. 
Io ho la cosa in parola, in voce 9 ed 
altri in effetto; e dicesi per ribat- 
tere il discorso di chi asserisce cheta 
abbia avuto un uflixio, un benefiBio o 
simile altra ventura la quale di vero 
é toccata ad un altro. — Talora vale 
anche per Uno leva ht lepre e un al- 
tro la piglia* Uno fa i miracoli e un 
altro- ha la cera, 

Nos bislonga. Noce lunga, 

Nos busa che alcuni Inriensl dicono 
Nos boofa o cucca. Noce guasta, 

Nos carpich. Così chiamano varfLar- 
ricusi la Nos streneia. Fedi pia sottf^-, 

Nos de tre cost Così chiamano al* 
tri la Nos streneia di cui vedi pili sotto' 

Nos larga. Noce gentile. Noce pre- 
mice o stiacciamano, 11 frutto dellVu- 
gìans regia fructu tenero moUi puta- 
mine dei botanici. 

Nos redonda. Noce tonda, 

Nos streneia o carpich o de tre 
cost. Noce malescia. Noce roalagevide 
a rompersi che é il fratto deUViigìeiii^ 
regia fructu perduro dei botanici» 
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Nos yerd. Noci recenti. Pfoci fresche. 
Ogni noft la juUa a {k gaslelt. Ogni 
prun fa siepe, 

Pan e nos mangia de spos. f^ in Spós. 
Pertegà i nos. Abbacchiar le noci. 
Pesta i noa. Schiacciare le noci. 
Quell di nos* Nociajuolo> 
Rocchetton. • . . Sp. di noce assai 
più grossa delle comuni. F. Nosón. 
ìióa.jig. che anche diciamo (sempre mei.). 
ìiosBTVk. Caparbietà* Capriccio. Ticchio. 
Avegh di nos. Aver de', capricci. 
Bomp i nos o i caprizii. Scapriccire. 
Scaponire* Sbizzarrire. Scapricciare, 
Nós o Gioeùgh. T. d*^ Arma j noli. Noce. 
Braga o Staffa. Castello » Fust. Fu- 
sto •» Pedin. Pittolo »- $tanghetu. Le- 
.va «B Dent de tutta monta. Tacca discat- 
. to odel tutto punto » de mezza monta. 
■ Taeca del riposo o del mezzo punto. 
NÒ0. T. de' Gonfett Sp. di con- 
fetto al dragante che imita una noce. 
Nòs. Ad. di Pèrsegh. r. 
Nàsv Voce lat. usata nei dettati seguenti: 
Eh nòs...... Esci, che si usa per as- 

..aicurare, per affermare che la tal cosa 
debhe andare come un dice. Per es. 
Gh'«el andaa? . • eh nos. F* è egli an^ 
. dMoì . . certo ^ bisognò eh' ei v'andas- 
.se. — Talvolta per Non mai. Nò certo. 
No ayeghen o No vesseghen o No 
«savenn né in ne nòs né in du cas. 
Non saper mezze le messe. Esser dotto 
in Buezio, Essere ignorantissimo. Noi 
. gho n'^ha né in ne nos né in du cas. Ce 
n'è pur poco di quel che si frigge /(Pan. 
J^etet* II» ILT9 io). Ha poco cervello. 
Nosaria. Caponeria. Incapamento. 
Nosaroen. .Ad* di- Fónsg. F. 
NpiicODdóii ( De). Trafugatamaiie o Di 
trafugo{*ioBc» — T. G.). Vi nascosto. 
ìfti8i&ei*.Noeiajuolo? Venditor di noci. 
Ngwé/e. met. Capriccioso. Caparbio. 
NcMàtt. NoseUi. o NosellaiScs^ppì), Noe- 
. . <A£<z(a/^(Spadaf, Pros.). Agliata? Savore? 
. $|»ecie di savore che lo Scappi (O/7. 
.ip..55 e 67) dice proprio della cucina 
.milanese, e composto in gran parte 
di noci peste, commiste con mollica 
di pane inzuppata in JUrodo di .carne 
,.p 4i pesce e regalato di spezie, zaf- 
,Jp9rjBno, zenzevero, ramerino, menta, 
majora&a e pochi spicchi draglie. In- 
volto ne' cavoli cappucci, servito in 
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M torte, o sovrapposto a rane, luma- 
che , pesci o simili , era vivanda qua- 
resimale comune anche ai Bergama- 
schi che dagli agli la dicevano Jtida 
( agliata ) e v' aggiungevano altresì 
molte fette di rape cotte. Il sig. Lan- 
cetti(nel suo Foc. crem. ) dice che di 
una vivanda presso a poco uguale, 
usata anche fra'*auoi Cremonesi, è det- 
ta inventrice una certa Macaria cre- 
monese da Ortensio Landò nel Ca- 
talogo degV inventori delle cose che si 
mangiano il quale tiene dietro al suo 
Commentario delle più notabili e mo^ 
struose cose d*IUUia{tt carte Sp). Que- 
sto savore è uscito di moda fra i 
Milanesi odierni; ebbe però vita sin 
presso la fine del secolo scorso, che 
ne abbiamo testimonio questi versi: 

El nosett, on piatt d'iocant , 

L* ha dai not el nomm a el ytoA. (Bai. Sim.) 

Nosèlt. ùg Il gozzo. 

Nosignór. No signorin mio bello o gar^ 
bato» Modo di negare fra ironico e 
sdegnoso. 

l!Ìosìn.Nocina(T.G.),NocetUi, Picciola noce. 
Giugà a nosin. Giocare alla serpe. 
V* in GandóUa. 

Nosiroeù. Ad. di Fónsg. K 

Nosmoscàda. Nocemoscada.Noce moscada. 

Nosmoscada salvadega. Noce moscor 

dasalvatica o lunga. Il Targ.(&^^ Ili, 

56 1 ) sospetta che sia il fruito della 

MyHsUca madagascatiensis. 

Nosoeù. Nocetta. 

Nosón. iVocM7/i6(Tom. Giunto). Gran noce. 

Nosón che altri dicono Rocchetton. iVo- 
ce grossa. Quella che si ha dalla 
Juglans regia fructu maximo dei bot. 

No5onón( Porta i?imi/i). Grandissimo noce. 

Nòst. ì Nostro. Ve propi noster. È 

Nòster. ) nostrissimo — L' è di nost. È 
dei nostri^ cioè parenti od amici — Set 
di nost incceu? Oggi sei nosco? 

Nustràn. Terrazzano{Pvoa. fior. II, v, 62). 

Nostràn. Nostrale. Nostrano. Indigeno. 
•— La nostra voce Nostran ha pure 
un'* altra sfumatura di significato la 
quale ha per contrapposto Forestee 
per Fine. Per es. Robba nostranna ma 
bonna. Boba nostrale (e perciò doz- 
zinale) ma non pertanto di buona 
condizione. Ve robba forestera. Tè 
minga nostranna. È roba forestiera 
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(e perciò fine), non già nostrale (e 
pereiò doczinale ). Da queste fraai ve- 
desi che Nostran (indigeno) suol es- 
sere per noi di poco pregio, Foresiee 
(forestiero) di molto. £ la cosa è si 
TÌva da stendersi fino agli uomini. 

Fi el nostran. Farsi nuovo. Fare 
il neseio* Far lo gnorri. Far V Indiano. 

Kostràn. Fatto ali* antica. 

Nostràn. Ad. di Un, HèiT, Vin, ecc. V. 

Nostranéll. F. in Ciòd. 

Nostranèll e al pL Nostrane] o Nostra* 
nitt. Fezzegg, di Nostràn(noj(ra/e). 

Nostrànna. Ad. di Tila. ^. 

NostranòneNostranòtt.Fo^to /i/ron^'ooccia 

JilùsàujGuastoJlffatiuralo.Ammaliato,Stre' 

Nos vòmica. Noce vomica. (gaio. 

NòU. r. fròtta. 

Nota. Notare. 

Nota i pagn. K. in Lavandéra. 
Nota tuU i minim pitt cagaa. ^. Pètt. 

Nota, appuntare. Far ricordo; e fra botte- 
gai Far ricordo di cose date a credenza. 
Fa nota. Comperare a credenza. 

Nota. Musicare{U^ch, Op, IX, 171). 

Notabén. s. m. Nota bene. Il segno NB. 

Notàbil. Notabile, Osservabile. 

Notarèlla. Noterella, Nòtula, Annotazion- 
cella, Nbtoloj e corrottamente NotoleUa, 

Notarli. Notaresco. Notajesco. Notariesco 
— Ad. dì Carta. F. • 

Notazión. Annotazione. Nota. 

Notazionètta. Annotaùoncella(V eiiorì in 
Pr. fior. IV , 1 , 7 ). 

Notifica. Notificare. Rassegnare. 

Notifica e Notificazión. Notificazione. No- 
tijicagione — Bando. 

Notinn. Notolette? 

Notizia. Notizia. Ayè notizia. Risapere . 
Pervenire a notizia. Dà notizia. Dar 
notizia o ragguaglio. Far noto. 

No gh' è come i cativ uotizzi per 
savei subet. F". in Novitàa. 
Notizia o Novitaa grossa. Nuovona. 
Notizia ofizial. Notizia qfficiale(*yo\g. 
ital. del secolo). Notizia procedente da 
chi per dovere d** uffizio deve darla 
sicura — £ fig. Notizia die si ha di 
buon luogo 9 notizia certa ^ genuina. 

Notoroia. Anatomia. Notonùa. V. Utomìa. 

Notòri. Notorio, 

Nòtt dicono le persone civili per Noce. y. 

Nòtta. Nota. Mett in notta. Mettere in 
nota. Notare. Descrivere. 
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Prima notta. Quademaccio. Sirae^ 
Mfoglio. V* anche Prìmmnotée. 

NòUa. Nota. Annotazione, 

Nòtta e per lo più i Nòtt. s. f. pL Nota, Note 
musicali. Si distinguono in Note acci- 
dentate, armoniche, accessorie, oara^ 
teristiche, con doppia gamba, coniran- 
note, coronate ^ doppie, d* abbellimento 
o sia ili passaggio o sia false, legate, 
martellate, picchiettate, portate, punn 
. tate, sciolte, sincopate y principali ^ 
sensibili, sovrabbondanti, ecc. 

Nottàda o Nocciàda. Nottata{Neì\i Face, 
1, 5). Fa nottada. Far la nottata. Vagk 

la nottada Pagar Talioggio datoci 

la notte* (lai, calzolai, ecc. 

Nottapónt. . • . Segnapunti, stirum. da sei- 
Nòtte ^ra noi si usa soltanto nel modo 
posiL di Felice notte, e dicesi o.per. 
saluto al partirsi eli notte, ^o. per 
complimento al primo recar lumi in 
istanza, o per ischerzo se smocco^ 
landoli ci vengano spenti -^ Al Jig. lo 
trasferiamo a indicare Ella è iYa(actum 
est). Buona notte pagliericcio, 

NotteparòL T. music» Note parole. Di- 
cesi a indizio che nella musica vo- 
cale ogni nota debba valere una sillaba. 

Nottnrnìn. T. Music. iVòtiiimo(Dix. mus.). 

Notus in Judsea. Notissimo. 

Nova. Nuotare. F. Nodà^ 

Novàl. Novale. Maggese. La nostra voce, 
ch'io sappia, è usata oggidì aol tanto 
nelle parti montane del Varesino. 

Novamént. Nuovamente. Usiamo la voce 
soltanto per risalutare alla breve. 

Novéghen. Fóce sch. usata in . . • 

Ave a che fa a Novéghen o a Re- 

sentéra Non aver nulla al sole. 

Scior o Feudetari de Novéghen. 
Signor di maggio. Signor da burla. 

Novelètta. Novelletta. NoveUuzza. Novel" 

Novell. Novello. Novellino. {luccia. 

Al novell. Sotto la vetta pari, di gra- 
ni. Al ricolto novello o della stagione. 
De novell tuttcoss è beli. Fattor nuo- 
vo tre dì buono — y. anche in Scova. 

Novèlla. Novella. 

^oy eìììsìQ. Novellante {OiT.Let.in.1, loi)* 

Novémber. Novembre, 

Novènna. Novena. 

Novennàri. .... Solennità novendiale. 

Novènni. Novènnio. 

Novént. y, in Nceùv. . 
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Novìssem. ad. Novissimo. 
Novissim. 8. m. pi. / novissimi j cioè: 
Morte, Qiudizio, Inferno e ParadUo. 
Novitàa. Novità'^ e ant. Novanui, 

Che novìtaa ! ... È come dire Che yal 

tu ora maravigliando! le non son forse 

cose consaete? Non è queslo l'usato? 

I novitaa cativ se san subet o twro 

No gh^è come i cativ notiizi per savei 

subet* Le cattive novelle corron presto 

Novizia. Novizia. (Mon. aSo. 

Noviziàa. Noviziato. Noviziatico. Il luogo 

e il tempo nei quali si è novizio. • 

L' ann del noviziàa. Noviziato. Novi- 

ziatico. Anno di probazione o di protra. 

Paga el noviziàa. fig. Pagare il no* 

inziato{Tomm, Gitmte). Fare a proprie 

spese la prima esperienza. 

Noviziàa. met. Tirocinio. K. Garavàana. 

Novlzzi. Novizio. 

No vizzi, fìg. Novizio. Nuovo. Novizzo. Sòro. 
Nozzinna. Bocconcello. Bocconcino. 

Fa i nozzinn. Sbocconcellare. Smi- 
nuzzare. Il Couper les morceaux dei Fr. 
— fig. Vezzeggiare. Dar latte di gallina. 
Nùd e Nudo. F'oce usata fra noi solo 
n^ modi seguenti^ sostituendosi iti ogni 
altro caso la voce Biòtt. V. 

Nud e crud. Nudo e crtMJo (Magai, 
lef. scient. II, 17). 

Scoeula del nud Scuola del 

modello vivo. Studia ei nud. Copia 
del nud. Studiar dal modello vivo. 
Nudregà. ^. Nedrugà. 
Mìldla. 8. f. Zero. La cifra insignificativa 
degli aritmetici. Dal tedesco Nulle. 

Nulla Nome delle due carte nel 

giuoco del cucù figurato nelle quali 
è dipinto lo tevo( la nulla). 
Nnllatenénl.Gb« non fui nulla(Tom.Giunte). 
NùUo (Andà o Tra a). Annullarsi. Esser- 
gli dolo di nullità. Dare di nullità. 
Nùmer. Numero. Nòvero. 

Ciod de numer. /^. in Ciòd. 
In uuiner. T. mere. In buon novero. 
In "quantità. 

I numer del loft. . . . Que^ cinque 
numeri , fra i novanta onde consta il 
giuoco del lotto , eh* escono benefizia- 
ti. Gh^è-foeura i numer del lott. Sono 
esposti i numeri vincenti, 

Vees li per fa numer. Esserci per ri^ 
pieno o come iljinocc/ùo nella salsiccia. 
Nùmer. Numero. Cifra. 
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Numeràa. s.m. e Numeràdo.s.f. T.dc'^Neg. 
Cas. . • Nota della qualità delle monete 
colle quali si eseguisce un pagamento. 

Numera da, voce coniad. per Soranòmni.f^. 

Numeràri. Danaro. Contante. Numerario. 

Numeratór. T. Arilm. Numeratore (Proz. 
fior. IH, II* 46). Nelle frazioni è la ci- 
fra indicante quante parti si prendano 
d'^un intiero stato diviso in parti eguali. 

Numerizzà i pagin. Cartolare, 

Numismàtegh. y. in Gabinètt. 

Nùn. Noi. Nui. 

A dilla chi tra de nun. A dirla qui 
tra noi(Fortig. Rice. XXIV, aS). 

A nunl Su via. Animo. A noi. Sp. 
d^ ellissi; è come dire Tocca a noi, 
facciam cuore , facciamo animo ; locu- 
zione eccitante sé stessi e i compagni. 
De nun. Daiioi(*t08c. - Tom. Giunte). 
Al nostro paese; a casa nostra. 

Falla de sciori pover nun. Far. le 
nozze coi funghi. 

Ve mej dì pover mi che pover 
nun. K. ut Póver. 

Prima nun e poeu i olter. f^. in 
Tceu ^- Questo detto, che generi- 
camente considerato non si può dire 
né virtuoso né vizioso, é tramutato 
in solenne egoismo dai ghiottoni al- 
lorché nelle seguenti cantilene gli 
fanno egida delle campane imitandone 
il sonare a festa: 

Din don cUn , 

San Crittoffen l'è posdomui; 
InTÌda nittun — che Mmm smm ann. 
Fan e Mlamm l'è auM per non ; 
Din don dan. 

San Gristoffen Vi poidoman — l'è potdo- 
man «— man -— man ; 

o come dicono più spiattellatamente 
i contadini brìanzuoli 

Din don dèn , 

Di«na a cA toa, e te te Tosn regna Tèn. 

Semm chi nun. Delle nostre ! (Brticc. 
Sch, Dei X, a6, i). 

Vegnemm a nun. A noi. A bomba* 
Vcn con nun. p'^ieni con noi o con 
esso noi o nosco. 
Nutrì. Nutrire. Nodrire. Nutricare. 
Nutrii, Nutrito. Nodrito, Ben nutrito. 
Nutrìss. mangiar cibi nutricanti o nu^ 

trimentosi o nutritivi o nutrimentali. 
Nutriziòn. Nutrizione. 
Nóver. V, cont. per Nivol. K. 
Nuverisc. Nuver nuverisc. Nubilosissimo. 
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'• O. La quarta vocale delP alfabeto. 
Ze o co. y, in Zé. 

O. Cerchio* Grcoio, V ha faa on o ia la 
sabbia. Segnò un circolo nella rena — 
Faa a o. Circolare, 

Oi per OvflB. /^. 

Obbtàa. OsUa •— Il Ferrari trae la no- 
stra voce vernacola da Oblato^ Oblata^ 
ostia che si offerisce nella messa; ed 
il Giulìni esso pure da ObltUa od Oblia, 
Grand d^Aussy (nella sua Histoire 
de la yie privée des Francois II , 39) 
vuole trarre questa voce dal greco 
OfiaXia^ citando Ateneo. Anche i Ted. 
hanno Oblat e i Fr. Oublie in pari sig. 

Obbiàa. Cialda? Gli ostiai chiamano cosi 
la cialda intiera ch'^esce della forma 
con in sé dalle venti alle cinquanta 
ostie in bollini (oò^itf^/n) — Melt la pi- 
nola in Pobbiaa. Incialdar la pillola, 

Obbiadée. Ostiajo. Fabbrica tor d* ostie. 
L* antico francese Ouhlayeur, 

Obbiadin. Ostia. Pasta ridotta in sotti- 
lissima falda per uso di sigillar le 
lettere 9 e si fa di varj colori. — <• A 
Firenze cbiaraansi Ostie in bollini. 

Boccon d'obbiaditt Quel 

cbe nelle cialde da ostie per messa 
dicesi Betajj in quelle da ostie in 
bollini dicesi Boccon 9 e serve a rica- 
Tarne boUinuzzi più piccini. 

Obbiadin a rilev Specie di bol- 
lini Gguratì e di assai gentile fattura. 

Obelìscb. Obelisco. 

Oheraa. T. for. Fallito marcio, (lerìa. 

Obérg e Obèrsg. Jlbergo, Ostello, Ostel- 

Oberglsta. Albergatore, Locandiere. Oste^ 
e antic. OsUUano. Dal fr. Aubergiste, 

Obcrsg. y. Obèrg. » 

Òbet v. ìsX.iobitus) viva tuttavia nel 
contado in sig. di Funerale. Mortorio* 

Obiczión. Obbiezione. Obiezione, 

Obizz. Obice, Obizzo^ e ant. Aubizzo. Per 
le parti di questa specie d'^ariigl. si 
vegga ciò che dissi in Canon. 

Oblalór. Obblaiore. ll.lat. Liciiator, 

Oblàti.. • . Individuo di quella Cougrega- 
ziune di sacerdoti, cosi delta degli 
Oblati de** santi Ambrogio e Carlo 9 che 
san Carlo fondò nel i58o perchè ac- 
cudissero all'* istruzione seminai^istica 



ed a quelle altre cure, pastorali nella 
diocesi ambrosiana che loro affidasse 
il Metropolitano — Oblato nei diz. ital. 
vale semplicemente Converso» 

ObUttdeRò... Sacerdote oblato cosi 
detto dal Collegio di Rhò in cui san 
Carlo raccolse tali sacerdoti destinan- 
doli missionari nella diocesi ambros.* 

Oblattin Sacerdote oblato gio- 
vine 9 o di picciola statura. 

Oblattón Sacerdote oblato di 

gran ricapito, o di alta statura. 

Obligà. Obbligare^ 

Obligàa. Obbligato ^^ Coobbligato — So- 
lidario. Solidato. 

Aria obligada, Part obligada, ecc. 
T. Mus. Aria obbligata. Parte obbligata, 
Restagh minga obligaa. Non ne sor 
per grado o vero né grado né grazia. 
Yess obligaa a vun per quejcoss. 
Saper grado o buon grado ad alcuno 
di checcìtessia. Ghe son tant obligaa. 
Mille grazie. Gran mercè,Obbligatissimo, 

Obligànt. Obbligante, Cortese. Gentile, 
Accaparrante, 

Obligàto noi usiamo soltanto nelle frasi 
Ciavo obligàto! Addio fave, V h ita. 
Obligàto de Tavis I Ai segnali si co- 
noscono le balle. 

Obligazión. Obbligatone. Obbligo, 

Avegh on carr d^obligazion con vun. 
7*eitere grande obbligo con alcuno. Avere 
grand* obbligo ad alcuno. Aver somme 
obbligazioni ad alcuno. 

Òbligh. Obbligo — Obbligazione, Obbligar 
gione. Lo scritto con cui uno s^ ob- 
bliga a checchessia verso un altro. 

Oboé.O^oe. Strumento da fiato notiss.*" — 
Altre volte si specificava in Oboe d'a- 
more o vero Oboe lungo 9 e in Oboe 
corto. Le parti deiroboe sono 

Imboccadura. Imboccatura t^ Pesi de 
mezz. Pezzo eli mezzo »> Pè. Picele >• 
Giav. Chiavi » Ancia* Linguella. 

Obròbri. Obbrobrio. 

Òca. y. Òcca. 

Ocàda. y, Giugà a Tocca in Òcca. 

Ocàda per Loccàda e Loroccàda. ^ 

Ocasión. Occasione, Congiuntura. 

A Tocasion vedaremm. Quando che 
sia vedremo* 
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Ciappà r ocasion. Afferrare Vocca- 
xio7i€(Caro Lei, Neg. I, i36). 

Doma ocasion de doperà, de fò, 
o sim. In appunto. Jmmannito. 

La gent se conossen in di ocasion. 
L'occasione fa la barba di stoppa alle 
persone(Dom Comm* Burch. p. laS). 

Li' ocasion la fa Toniin lader. F". in 
Uder. 

Ocasion prossima. . . •'. Pericolo 
prossimo di peccare* 

Ogni minima ocasion. Ogni acca- 
sioncella, 
òcc. r» in (Bùcc. 

Òcca che i conL dioonp anc/ie Vira. Ocm — - 
Papero se assai giovane. È VJnas anser 
domestica dei natur. -— DelPoca come 
vivanda si dice proverbialmente Porco 
d'un mese^ oca di tre mangiar da 
re(Tan. Econ. 214)9 e ubbiosamente 
Jn lunedi non si xmol mangiar oca 
(Sacchetti Bime). 

Andà in occa. Porre o Piantare una 
pigna. Fagellare, Intanto che altri ci 
parla aver la mente altrove» 

Andà in occa. Dondolare, Ninnolare* 
Baloccarsi. Trattenersi in cose da nulla. 

Andà in occa. Dimenticarsi o «Scor- 
darsi di far checchessia. 

Andà in occa cont el biccer. Dimen- 
ticarsi in sul bicchiero(Q.9SQ Stracc. 1 , 4)- 

Caga come ou occa. Scacazzare. 

Dò donu e on^ occa fan on mercaa. 
Donne e oche tienne poclte.*Ove son 
femmine e ocìie non ui son parole po- 
che, y. anche in Dònna. 

Fa d^occa. Far il norrij lo no feri ^ 
il nescio. V» in Minción. 

Fa el becch a Tocca. V. in Bècch. 

Fa vede i occb de Pavia. . . . Con 
ambe le palme stringendo il capo ad 
un fanciullo alzarlo di peso da terra. 

Ghe diset òcca? Ch'*è loppa? Forse 
che è loppa? Ti par egli poco? o TV 
par ella poca cosa? Esclam. che si 
dirige ad alcuno per provargli che 
una data cosa è di non poco momento. 

Giontagh Tocca cont i penn. fìg. 
Mettaci V unguento e le pezze. Met- 
tervi o Andtume il mosto e Cact/uerel- 
lo. Perdere o Mandar male o Gettar 
via il ranno e il sapone. Andar per 
la decima e lasciare il sacco ^ Scapi- 
tarci di fatica e di capitale. 
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Giugà a Tocca. Fare attoca. Sorla 
di giuoco che il Biscioni descrìve co- 
me siegue nelle sue Note alle Poesie 
del Fagiuoli ( tom. VI in fine, p. 6). 
tt Questo giuoco si fa con due dadi so- 
pra una tavola distinta in 63 case tu 
giro a spirale, e le sue leggi son que- 
ste: Chi fa 6 e 5 va al 36. Chi fa 5 e 4 
va al 55. Chi va dove sono TOche, 
raddoppia : al numero 6 v* è un Ponte» 
dove si paga il passo, e si va al 13. 
Chi va al numero 19, dov^è T Osteria, 
paga e vi sta tanto che ognun tiri una 
volta. Chi va al 5i, doy*è il Pouo, 
paga e vi sta tanto che un altro lo 
cavi. Chi va al 4^9 àov'* è il Laberin- 
to, torna indietro al Sg e paga. Chi 
va al 5a, dov'è la Prigione, paga e 
vi sta finché da un altro sia cavato. 
Chi va al 58, dov'è la Morte, paga 
e ricomincia da capo. Chi è truccìato 
(cioè tratto dalla sua casa per es- 
servi sopraggiunto un altro) va nel 
luogo di chi lo truccia , secondo i 
patti. Chi passa il 63 torna indietro 
sinché finisca appunta >i -— On*occada 
vale fra noi quanto una buona quan- 
tità di partite che si facciano al giuoco 
delToca •— Il Fagiuoli(Ì^e I, 61) dice 
che questo giuoco 

Con due dadi sapete che si giooca, 

£ quegli ehe fa nove a un* oca «rriva , 
E poi di nove in nove ognor riunoca, 

£ cosi vince il giaoco, ecc. 

e altrove (II , i5 e. 1.) lo chiama 

bel giuoco dove son dipinti 

Mister) per cni l'uomo al ben si sveglia. 

Guardate come da due dadi spinti 
Passano i giocator secondo i punti 
Ponti f possi , prigioni , e labirinti ; 

£ quando Ad ogni ben si credon giunti, 
Dan nella morte ohimè che via lor porta 
Ogni speranza nel restar defonti. 

•— Ad imitazione di questo giuoco 
sono anche molti altri, fra i quali 
quello de la barca o del seti in bar- 
cheU^ ecc. ecc. r. Barca , Sètt , ecc. 

Giugà a Tocca. ... I Brianzuoli inten- 
dono per questo un''altra specie di giuo- 
co di cui non ho ancora piena notiùa. 

Giura Tocca pittocca. Corpo di Dior 
nora. Affé dt^ dieci. Poffar il zio. 
Esclamazione, f^. in Dinna. 

I paver mennen a bev i occh. fig. 
/ paperi menano a b^re le oche. Gli 
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imperiti ne vogliono sapere più dei 
periti. 

L*è fiiB el becch a Tocca, fig. È 
fallo il becco ali* oca, È /atta la cocca 
al /uso. 

Paradis di occh. K. in Paradis. 

Pari on^occa... Esser tOEfto, piccinaco» 

Quand i aned e i occh sbatten i 
al , r è segn de pìoeuv. E ciò perchè 

È toca ancora astrologa famosa , 

£ qtiando gracchia , e che diéattt télif 
Predice che sarà faria piovosa; 

così disse iJ Fag. Bime II, 5 e. 1. 

Va a toeull dove el toiujea i occh» 
ya al barone. Fa alle /orche, 
■■ Coli d*occa o anche assoL I Coli. 
Colli d*oca-- Colli» Stang/te a colli 
d'oca. Que^due ferri lunghi 9 massicci 
ed in parte arcuati che servono a 
collegare il carro delle carrozze fer- 
mati come e* sono per le scarpe(oreg<- 
gion) nelle due partite anteriore e 
posteriore del medesimo. Le parti 
d** ogni collo d* oca sono 

^■'«ggiìon. Scarpe se Tocch o Mancgh 

«= Becca. Nocca, cioè <|ue1l'angolatura io cui 
finisce l'arco maggiore dei colli ss Coli. Arco» 
Centina , cioè la parte arcuata del collo ^ 
Co». Coda? cioè qnelh ]Mirte dei colli che 
da un capo ra a iucomiuciare raroo(cotf;, e 
dall'altro si tramuU nella scarpa posteriore 
(oreggian dedree). 



Coa a coli 
d* oca. Ha 



d'^occa. Coda a colli 



Coa ( con loraj Intagli Rixi Voluta), Co- 
da , cioè quel lungo pesco di legname che 
|Misa con un capo sul traversone posteriore 
del carro delle rarroue; ha confitti in sé il 
piatto dei colli d'oca di ferro, e finisce coIVal- 
tro capo li dove si allargano i colli in verso 
la centina ss Coli d'orca. Colli d^oca. Colli ast 

CoisoD. Cosciali ss Ver de coa ma a 

Bmghett ss: Aneli de catelann. Cam^ 

panelle sss Rampin de scarpa. Gancio da scarpa, 

Coa drisaa. Coda? Qualla coda del carro 

d* una canroua che va da un traversone al- 

rahro senza ponto colli. Ha Stanga sax 

Cosson. .... ss Jntaj. Intagli. 

Coa storta. Coda torta. Quella in cui si 
osserva la Becca roversa Nocca a rovescio^ cioè 
raognlarità di cui sopra in quei colli d'oca 
nei quali Tarco (coli) è rivolto verso terra. 

Occa salvadega. Oli. Ottarda. Oca sai- 
valica. V Anas anserh. 
yol. ni. 



Occa salvadega o de la nev. Oca grana* 
juola. V.4nas anser segetum degli orn* 
Occa salvadega. Oca paglietana. Oca rea*- 
le. Monco* VJnser cinereus o VAnas 
anser fertu degli ornitologi. 
Occàda. F, in Òcca (giugà a T). 
Occàsoia. Oeona. 

Occètt. T. degli Uifizj. Specchietto. 
Occèlt. Occhietto. Dim. di Occhio. La 
voce Occetl però non è usata fra noi 
in questo sig. che nella sola frase seg» 
Fa r occett. Fare agli occhi* Va- 
gheggiare, fare air amore. 
Occiadin. F. Oggiadin« 
Occiàj. 8. m. pi. F* in Oggiàa. 
Ocxiàj. s. m. pi. T.de^Sell., Carroz., ecc. 
Paraocchi, Ciò che si mette al cavallo 
per riparo degli occhi. Le Luiieties 
o (Billères dei Francesi. -~ Montaigne 
le chiama Oròières. 
Occialin o Oggiaa de man. Occhialino* Ha 
Placch. ...» Veder. Lenti, Specchi. 
Occialin doppi. Binocolo? 
Occialiu -seropi. Monocolo? 
Ocórr. Occorrere. 

Coss^occorr. Che dire — ?l^bccorr 
olter senz'oUer. Non altro, ^'on più. 
Ocorrént. Occorrente. 
Ocorréuza. Occorrenza, 
Ochèttr Pecorelle. Le onde piccine. 
OchètL.. Sp. d^ insetti sim. a mosche rosse. 
Ochètt. F. in Slellìnn. 
Ochètta. Dim. e vetzeg. di Òcca. F. 

Ogni ochetta ona lirelta I 

contadini lo dicono proverbialm.* per 
accennare che da ogni oca si ricava 
circa una libbra di piuma nel pelai'la. 

Ochio o Navètt Navicellone quasi 

simile a uno di quelli che diciamo 
combaUin. Ha poppa e prora uguali, 
cioè aguzze e per cosi dire ambe im- 
pruate ; va a vela , ed ha governale o 
timon corto in luogo del lungo timone 
. (detto pala) che hanno gli altri barconi 

suoi consimili. 
Ocón. Ocwic(Burcli> Son. i6a).0ca grande. 

Paperone(L%%c9i Cena V, iSa). 
Ot:ònna. Ocoiia(Fag. Rime li , 9 e* 1. ). 

Oca grande. 
Òcria. Oc/Yi. Ocria. 
Ocuhsla. Oculista. 

Ocu]^a.Occupare. Impedire. Tenere spazio. 
Ocupà. Occupai^. Impiegare. Dar lavoro. 
Ocupàa. Occupato. 
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Ocupàa. Impiegato, jéffaccendaio. 
Ocupàgg dice il volgo per Equipàgg. y. 
Ocupàss. Occuparsi. Impiegarsi, 
Ocupazión. Occupazione. Faccenda, 
Ocupazión de slomegh. Impedimento di 
Òde. Ode. Oda. {stomaco, 

Odesèll, e spesso al pi, Odeséj o Odesij. 
V. cont. Utensili. Arnesi. V. TransUli. 
Òdi o (Eùdi. Odio, 

Mett ÌQ odi. MeUer in odio. 
Tegui odi. Nodrire o Colture o Ser- 
bare o Mantenere odio. 

Vegtiì in odi el maDgià , el bev, 
la viltà, ecc. f^enire a noja il mangia^ 
re 9 il bere^ la vita e simili. 
Odia. Odiare, Aver odio contro che o citi 
che sia. Portar odio a.,. Avere in odio. 
Odiass a mori. Odiarsi a morte ^ 
altamente 9 implacabilmente , irrecon- 
ciliabil mente. 
Odiàa. Odiato. Avuto in odio. 
Odius. Odioso. 

Fa ona pari odiosa. Far tm officio 
da averne odio e abbominazione. 
Odiosilàa. Odiesfolezza. Odio. Schiva i 

odiosilaa. Serbare la non odiosità. 
Odor. Odore. 

Acqii d^odor. Acque odorose (Yìqòì 
Oss. an.) o odorifere? o odorate? 

Avegh aduss di odor Essere 

profumato con acque odorose o con 
manteche odorifere. 

Bon odor. Fragranza. Olezzo ; e 
scherz. Odorone. Odore gratissimo. 

Cascia odor. />ar odore. liendei^ 
odore. Esalare. Odorare. Olezzare •— 
in sìg. cattivo Odoracchiare. 
Cativ odor. Fetoi^. Puzzo. 
Ciappà odor. Prender odore. 
Cossinett d^odor. y. Cossinètt. 
Dà Todor. Inodorare, Dar odore. 
Forma cont odor. f^. Fórma ( for- 
maggìa ) ciara o che ha odor de scaiTm 
in Fórma. 

Odor acutt. Odore acuto (*tosc. — 
Tom. Giunte ). 

Odor che Tè ona pesta. Odore che 
attosca. Attosca di odore. Avvelena il 
mondo con puzza. 

Odor d' aj. Odore alliaceo ( Targ. 
IsUt. HI, 555). 

Odor de briisaa. Puzzo di leppo. 
Odor empiréumatico. 

Odor de niagolc. Odor di miwido. 
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Odor de muffa. Odore o Fetor di 
muffa. 

Odor de oeuv marsc. Nidore. Puzzo 
nidoroso. 

Senza odor. Inodóro — Inodorabile. 

Tirà-sù Todor È qualcosetta 

più che il semplice Odorare che noi 
diciamo Usmà^ è attrarre con forza 
su per le nari un odore qualunque. 

Ven-via on odor de can. Ne viene 
un puzzo orrendo. 
Odorìn. Odorino. Odoruzzo. 
Odorós. Odoroso. 

Odorùsc. OdorettaccioiJàTg. Islit. Il, 345). 
Odorettucciaccio. 

Savè d'odorusc. Odoracchiare. Man- 
dar odore cattivo. 
Ò'e ! Oh. Ehi. Olà. Eh. Interjczione ap- 
pellativa — Talora anche è interie- 
zione di riprensione. 
Oè oè. F. Ovaè. 

(Elìce cìie scherz. diciamo ancJie Lan- 
tèrna. Ocelli; e fig. scherz. Lanterne 
(Fag. Pam. IV, 208 e V, ISy), Lu- 
cerne^ Luccianti^ Luccanti^ Lucci; fig. 
poet. e nob. Ciglia^ Pupille 9 l^aggi, 
Hai 9 Lumi. Luci ; con metaf. poco bella 
Lucenti giri deW anima ^- Chi ha un 
occhio solo dicesi Monòcolo o Unòcolo. 

Zij. Ciglia « Palper. Palpebre - Orla 
di palper. Nepitello, Nipilello » Po- 
pceu. Pupilla. Luce « Balla. Globo. 
Bulbo =» Bianch. Adnata, Albugine, Con- 
giuntila ss Cassa o Incava. Occhiaja. 
Cassa, Incassatura, Orbita. Coppo. «» 
Negher. Cornea lucida o trasparente «= 
Ongia. Ungula *» Sercett del popoeu. 
Iride r= Acqua o Lucid. Acquitrino 
(Vas. 571 ) = Canlon, Canto o Angolo 
lagrimatorìo =» Poutinna. Caruncola 
lacrimale. 

(Eucc besios. Occhio bieco o torvo. 

(Eucc bis o lórber. Occhi abbaci- 
nati(TomìXì. Sin, ^. 11, col. i ). Occhi 
appannati 9 torbidi ^ languidi. 

(Eucc bloeu. Occhi cilestri o cilestr^i- 
ni - Ditiramb. Occhiazzurro chi gli ha. 

(Eucc bottoruu. Occhi che schizzano 
altrui di testa{*iosc.. — T. G.). Occhi 
molto convessi o sporgenti in fuori. 

(Eucc che mazza o che coppa. Oc^ 
chi assassini o che uccidono il Cristian 
no. Ocelli vividissimi o JìirbìssinU. Oc* 
chi scintillanti o laìnpeggianti. 



Digitized by 



Google 



(SUG ( 187 

QCucc de birba. Occhi ladn(?ec%r. 
il, 5oa). Occhi traditori o assassini o 
ma/aiufn'/ii(*t08c.). Occhiuzzi ribaldi, 

(Eucc de brasca o de foeugh. Occ/u 
di bragia o di fuoco o abbraciati o 
abbragiiaU o ardenti o accesi^ cioè f Je- 
^TiOA. (f^. il testo addotto sott* occhi 
di fuoco in Fitt>co dalPAlb. enc). 

(Eucc de foia o de folega o de fal- 
chett. Occhi grifagni^ furbi, accorti. 

(Eucc de gatt. OccAi ce^ii o di gatto, 

(Eucc de gatt(parl. di cavalli). Oc- 
chi gazzuoli. (riosi. 

(Eucc de gatt sorian. Occhi lussa- 

(Eucc de latt Occhi iattiisi, 

lattiginosi, mucosi , come veggonsi ne- 
gli animali lattanti, per es, nei mucini; 
e da questa specie d''occhi è derivato 
il prov. Ifon aver rasciutlo gli occhi. 

(Eucc de poresinna. fr. cont. Occhi 
piccini. Occhietiuzzacci. 

(Eucc de sbirra. Occhi arditi. 

(Eucc de sciguetta. Occhiucci di ci- 
vetta — Fig. Occhi di civetta* Giallosi 
ardenti o lampanti. Monete d^oro. 

(Eucc d^incantaa. Occhi /issi? 

(Eucc fals. Occhi vetrini. 

(Eucc furb. Occhi marrani, 

(Eucc gagin. Occhi gazzuoli. Gli occhi 
bianchi p«r]. di buoi, cavalli, muli. 

(Eucc gasgioeu o de gatt. Occhi ce- 
sti o ìli gatta. 

(Eucc grazios. Ocelli vagliti belli ^ 
leggiadn^ gentili, dolci, benigni, soavi. 

(Eucc gaxt. Occhio acuio^ perspicace. 

(Eucc indormeotaa. Occhi languidi. 

(Eucc in foeura in foeura. Occhioni. 

(Eucc infoasaa o incassaa o incavaa. 
Occhi incavernati (J^wnàoìL Gov. fam. 
86). Occhi affossati o sfossati. 

(Eucc lusurios. Occhi disievoli. £l le 
guarda con duu ceucc lusurios. la mira 
Colt occhiettino della banda del cuore. 

(Eucc maccaa. Occhi pesti o sbattuti' 

(Eucc mascarpent. Occhi cisposi o 
caccolosi o scerpellinL Occhi orlati di 
tonnina o di savore. 

(Eucc mort in eoo. Occhi morti. 

(Eucc nizz. Occhi pef/f(Pandolf. i43). 

(Enee palpignent. Occhi incerti? Oc- 
chi né^ quali osservisi un battere con- 
tinuo delle palpebre. 

ÌBmcc piangiorent. Occhi imbambo- 
lati o lagtimosi o prcffU di lagrime. 
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(Eucc porchin Ne^ cavalli 

gli occhi piccini. 

(Eucc rident. Occhi ridenti o sereni 
o allegri o di letizia pieni. 

(Eucc sbirent. Occhi sgranatiCtoBC. 
T.G.)o di ramarro. Occhi vivacissimi. 

(Eucc sgarbellaa. Occhi scesosi?(M»'' 
chiav. Com, in versi II, 4)* Occhi scer- 
pellati o scerpellini. 

(Eucc spaventaa. Occhi tondi {Yas. 
aog). Occhi spaventaticci. 

(Eucc stort. Occld lor£c(Pan. Poet. 
I , X , 35 ). Occhi mal messi(*io&c. — 
T. G.). Occhi sbalestrati o/uor di sesto. 

(Eucc torbe r. Occ/U torbidicci^ sbat- 
tuti, intorbidati. 

(Eucc traditor. Occhi traditori. 

(Eucc viv. Occhi vivaci» 

(Eucc. . . Occlù gAibai(Oante Purg.B). 
mmm Adess i iìoeu nassen cont i oeucc 
avert. Ora i gattini o i macini hanno 
aperto gli occhi, 

Andà attorna i ceucc. fig. . . • . . 
Girare il capo, avere giracapo. 

Andà cont i oeucc saraa. tìg. Andare 
a chius' occhi. Far cbecch.'* con fiducia. 

A oeucc. ^ occA/o<Targ. Fiag. I, i5o). 
J giudicio de W occhio. A misura im- 
provvisa d^ occhio. 

A oeucc battent. Jn un batter d'occhio. 

A oeucc vedend. J occhi vedenti. 
A suo veggente; ant. A veggente. Pa- 
lesem.*, alla propria presenza e veduta. 

A sto mond besogna sarà on oeucc 
per dervi Tolter. . . . Talvolu Chi 
vuol de^ servigi bisogna farne — > Tal- 
volta Abbassati e acconciati — E in 
genere Quasi sempre bisogna indul- 
gere da un lato per ottenere dall^al- 
ti-o^ mettere gli occhiali della vista 
grossa per veder almeno qualche cosa. 

A tir d"* oeucc Per quanto 

può vedere occhio umano; fin dove 
giunge la vista. 

Avegh bcsogn d^on fazzolett per 

sugass i oeucc Si dice sch. a chi 

deve abbandonare la sua dolce cura. 

Avegh besogn d^ona scigolla per 
fregass i oeucc. . . . Per celia si dice 
a chi reputiamo debba piangere per 
cosa a noi indifferente, p a chi s^ in- 
finga di piangere per complimento. 

Aveghel semper denanz di oeucc* 
Star fitto (checchessia) negli occhi a uno. 
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Ayeghen ai CRuocJ^astidiare checches. 
Essere ristucco o stuccato o satollo di 
checchessia, As^er a nausea checcìtessia. 

Ayeghen ai oeucc o sora ai oeucc 
o dessoravia di ceuec. Essere a gola 
in checc/iessia. Ayera grao quautità, 
copin^ abbondanza di checchessia. 

Avegh i lusiroeu denans di oeucc. 
p'eder le lùcciole' 

Avegh i oeucc desgarbiaa. Auer oc- 
cìdo acuto j perspicace, 

Avegh i oeucc ingarbiaa. Aver gli 
occhi inipaniati(hor, Med. Simp. cap. 'i)« 
Aver gli occhi irtfpeli. 

Avegh i trav in di oeucc. Aver le 
travvegole o le traveggole. Aver man- 
giato ciceìvhie. In vedendo pigliar una 
cosa per un"* altra ; travedere. 

Avegh oeucc a la padella, fig. Avere 
o Tener T occhio o gli occhi ai mocfU. 

Avegh on beli laj d* oeucc Avere 
gli occhi grandi e bislunghetti ; ciò che 
i Frw dicono Avoir lesyeujc bienfendus. 

Avegh on gran colp d^ oeucc. Essere 
octdatissimo. 

Ave sott oeucc o denans di oencc.^c e- 
re sotto gli occhi o davanti agli occhi. 

A vista d^ oeucc. A occAiafe( Magai. 
Op. aaS). 

Bassa i oeucc. Chinar gli occhi. 

Besogna vardass di oeucc bass. Guar- 
dati da chi gitta i guardi sottocchio. 

Brusà i ctwcc. Aver bruciore agli occhi. 

Caga o Andà aoca i oeucc che pure 
dicesi Cag& i busecch o P anima. An- 
dare a bocca di barile{*ìoBc> — Tom. 
Giunte)» Avere una fortissima dissen- 
teria, o Durare gran fa ti e» nel man- 
dar fuori gli escrementi. 

Cascià-foeura ona spanna d* oeucc o 
Cascià-foeura i oeucc come on biss. Far 
gli occhi rossi o di fuoco, I Tose, dico- 
no anche Gli occhi gii schizzan di testa. 

Cava i oeucc. Sdisocchiare, 

Cavass i oiucc. <^avarsi gli occhi. Per- 
der gli occhi in letture o lavori miuuii. 

Cavass i oeucc. fig. Cavarsi gii oc- 
ahi per collera o simile. 

Comenzà a lusi i oeucc. Cominciare 
a far gli occhi luccicanti { Pan . fiag, 
Barb, I » 66 ). Dar indizio di un prin- 
• cipio d^ ebrietà. 

Cont i oeucc bass. A fronte calata. 
Con occhi bassi. 
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Cont i .oeucc in busiroeula. A occhi 
socchiusi. 

Costà i oeucc del eoo. Costar un 
occhio. Costar salato. Costare o balere 
il cuore o il cuor del corpo. 

Dà d* oeucc. feeder d* occhio (T^rg. 
AL Ac. dm, HI, 4i8). 

Dà d'*oeucc. Guardare. Dare occlUo, 

Dà d''fleucc. Badare, 

Dà i did in di oeucc. r. in Dìd. 

Dà in di oeucc. fig. £ku^ negli oc- 
elli o nell'occhio. Offendere la vista. 

Dà in r oeucc. fìg. Dar negli occhi 
o nelt occhio. Allettare , attrarre la 
vista; essere vistoso* appariscente. 

Dà on oeucc e Dà d'*oeucc a qucj- 
coss. Badare , Vegliare , Tener d' oc^ 
chio cltecchessia. 

Dervi i oeucc. ^;7rin0^Ì0CcAi(Cecchi 
Servig, ly i). Guardare il fatto suo 
( Baldo V. Cec. da f^arL), Aver occhio 
cauto. Procedere cautamente, andare 
circospetto. 

Dcrvì i oeucc a vun. fig. Aprire l'in- 
telletio a uno(Min, in Aprire). Aprire 
gli occhi ad alcuno, Diragnare. Ste- 
nebrare, Illuminare. Farlo accorto di 
checciiessia. 

Dervi i oeucc in busiroeula. Aprire 
gli ocelli per ctuUone ( Bemi OrL inn. 
LXVI, 3o). 

Oervi tanto d'^ofucc. Far gli occhioni 
(Meini in Tom. Sin, a Occhioni, not. 5). 
Spalancare due occliioni, Sb€u*mre gli 
occhi» Restar maravigliato -^ Besogna 
dervì tanto d** oeucc o dervl ben i 
oeucc Bisogna avere gli occhi d*Argo. 

£l fumm el lustra i oeucc. ... Si usr 
per racconsolare scherz. chi si lagni 
del dargli negli occhi il fumo. La fu- 
mèe eherche les ùeaux dicono i Frane 

Fagh dent Toeucc. Far P occhio a 
cliecc/iessia. 

Fa duu oeucc de can. Fare ocdUacci, 

Fa i oeucc o Fa andà attorna i oeucc. 
gerg. fendere. Far vento alla roba. 

Falla in sui oeucc Accoccarla a oc- 
chi veggenti, 

Fh l"* oeucc del porscell mort. Guar- 
dar coir occhio del porco {Q^, Fila 
1 , 5i)« Far t occhio del porco. Guar- 
dare colla coda delPocchio. Guardare 
a stracciasacco o a squarciasacco. Ci- 
pigliare. Guardare di mal occhio. 
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con guardatura burbera 9 a traverso 
e con mal piglio. 

Fregass i cducc. So ffregarsi gli occhi, 

Giontagh i ceucc. Rimetterci fiocchi. 

Inane che ghe le faga su on ceucc. 
Se non volete che ne venga il parto 
segnatocele LeL ined. I, 37). 

In d'on batter d'oeucc. In un batter 
• J^ occhio, (solo a solo. 

In quattr* oencr. A quattr'occhi. Da 

In sui ceucc. ^egli occhi d^uno, 
cioè olla presenza di quel tale. 

I ffiurc negber fan guarda, e i oeucc 
gris fan ìoamorà. • • L*occhìo bruno è 
bello a vedersi; il bigio è rubacuori. 

Lambicass i oeucc. Cavarsi gli occhi» 

La passion la quatta i oeucc* f^»in 
Passión. 

Lassa adree i oeocc. Bigttardare con 
occhio continuo{yL^gvX,Lett, se. 11, i5a). 
Non istaccar VocciUo da checchessia. 
Mangiarsi c/iecchessia cogli occhi. 

Lassagh adree i oeucc a vun. Guar- 
dare in alcuno. Porgli gli occhi addos- 
so amorosamente. 

Leggegbel in di oeucc. V. in Légg. 

L^ è pussee grand Toeucc eh'* el 
boeucc. . . . L'occhio ha per poco quel 
che alla bocca sarà troppo; e dicesi 
deirocchio di chi ingordo o ghiottone 
o affamato mentre divora i cibi colla 
bocca divora anche T imbandigione 
con gli occhi, e tutta la vorrebbe a sé 
per tema non glie n*abbia a mancare 
quando invece gliene sarà per avan- 
zare. Avoir plus grandsjreux que grand 
ventre o grande panse^ ovvero Avoir 
les yeux plus grands que la pansé 
dicono i Pr. •— Talvolta il dettato si 
usa in altri sensi metaforici. 

■ L^oeuoc del patron Tè quell che 
ingrassa el cavali. K. in Cavali. 

V oeucc el voeur la soa part. V oc- 
chio vuol la parte sua. 

Lontan di oeucc , lontan del coeur. 
Lonian dagli occhi , lontan dal cuore 
(Pr. tose, il, 74 — Fag. Com, pass.) 
G è lunge dal cuore chi non veggiamo 
continuumenteiVeiXoTì in Pros. fior. IV, 
1,19, che lo dice dettato anche greco). 
Quando la mamma ha passato il pàg- 
•giuolo ( collicello ) , non si ricorda piti 
del suojigliuoloi^xosc. — Tom. GiunU). 
La lontananza ogni gran piaga salda. 
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V. altresì in Coeùn — Anche i Prov. di- 
cono Luen deis kueils, luen dou couer. 

Lusl i oeucc. Sfavillar gli occhi(Lor. 
Med. Simp. cap. 7). luccicar gli occhi 
(Pan. Poet. I, zxv 9 59). Far gli occhi 
lueeicanti{?Bn. ria^. Barò. 1,66). Aver 
mangiato e bevuto bene. {talmia. 

Maa d -oeucc. Mal d'occhi ;doi\. Of- 

Mangia vun cont t oeucc. Mangiarsi 
uno con gli occhi. Divorare o Divo- 
rarsi una persona con gii occhi. Saet- 
tar con gli occhi. Mirare abnino di- 
siosamente o anche sdegnosamente. 

Mett denanz di oeucc. Mettere in- 
nanzi agli occhi o in vista. Spiegare, 
far presente. 

Mett i OBure adoss. Gettare o Porre 
V occhio su cliecchessia, 

Mett i oeucc in del eoo a vun. 
. . • Col proprio arricchire alcuna per- 
sona — 9^, omelie per altro sig. in Còo. 

Nagott o Nient Pé bon per i oeucc. 
Niente è buon per gli occhi. 

No avogh né oeucc né orecc. (ìg. 
Non aver occfU né orecchie. 

No sarà oeucc. Non chiuiler occhio. 
Non dormire punto. Ne pas Jermer 
Pentii dicono anche i Francesi. 

(FiUce a la padella, y, in Padèlla. 

(Enee no yeà e^ coeur no doeur. 
Occhio non vede e cuor non s"* arra- 
batta (Forììg. Hicciard, XXX, f)5 — 
Qui il poeta lo usò nel significato del 
nostro Lontan di ttucc lontan del coeur; 
ma ognun vede che lo usò abusiva- 
mente, e a volersene convincere basta 
por mente a €\VLe\V arrahattare che 
ognuno riscontra dove é cogion di 
dolersi e non dove manca meramente 
r amore). Ciò che l'occhio non vede il 
cuore non lo crede(Ffkg. Rime V). 

On beli colp d'oeucc. Un bel teatro. 
Un beW insieme. 

Paga duu oeucc e on dent.^*. in Paga. 

Paga r oeucc. Avere occhio. Avere 
buon occìUo. Essere di bella apparenza. 

Paga minga P oeucc. Non a^re oc- 
chio. Non aver buon occhio. Essere di 
mala apparenza. 

Palpignà i oeucc. Battere gli occhi 
guardando(Biivher. Doc, d^am. q34, f o). 

Pan cont i boeucc, forma j senza 
boeucc, e vin che solta ai oeucc. y. in 
Formàj. 
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Ilaria in quattr* omioc. Paiiar da solo 

a solo* (di pisia, 

Perd d^ceucc. Perdere éT òcchio o 

Pettagh i (Bucc adoss. Squadernare 

due occhiacci addosso ad alcuno, Fisar 

gli occhi addosso* (mosi, 

Pìang i OBUCG. Aver gli occhi lagri- 

Piente i ceuGC in faccia. Guardar 

fiso. Intendere o Porgere gli occhi in 

alcuno. 

Podè andà cont el capei! fceura di 
oeuGC. K in Gapèll. 

Podè minga destaccà i oeucc d^ona 
cossa o de vun. Non istaccar gli oc- 
chi da che o clù che sia. Non si sa- 
ziar di mirarlo. 

Poss minga legni averi i ceucc. Il 
sonno mi vince gli occhi 

Quatta i oeucc« fìg. yelarsi gli oc- 
chi. Non veder lume. Essere sopraf- 
fatto da alcuna passione, e perderne 
la vera cognizione delle cose. 

Quattr^ oeucc. scb. Gli occhiali, ^ 

Occhialone(Tom. Giunte). Chi li porta. 

Quell che se ved coi ceucc noi se 

pò scond Io lo veggo pur con 

questi occhi; è palese; è evidente. 
Salta ai oeucc. Balzare agli occhi. 
Salta ai oeucc a vun. Jndar sul viso 
a uno. Affrontar minacciando. 

Sarà oeucc. fig. Chiuder occhio. (Sdur 
der f^i occhi. Etormire. Per es. In sta 
noce hoo mai saraa oeucc. Ho vegliata 
V intiera notte. Non ho chiuso occhio 
nella natte* 

Sarà on obhcc o Sarà-sù i oeucc. fig. 
Passare una cosa a chius^ occhi. Odu- 
der gli occhi a checchessia. Far vista 
di non yedere. Dissimulare — al che 
molti si gettano ricordandosi che Le 
oche s'ingrassano al bujo{¥an. Poet. 
nota 5.* a png. Sto del voi. II.*), e 
fingendo non vedere per lasciar fare 
cosa che sia per tornar loro di van* 
taggio — Talora Usar connivenza. 

Sarà on oeucc per dervi V olter. ^. 
A sto mond, ecc. nella pag, 187. 

Savè fass i busch foeura di oeucc. fig. 
Saper levarsi le mosche o 1 moscheri- 
ni dal naso o dintorno al naso. Non 
si lasciar fare ingiuria. 

Schiscià r oeucc. Serrar V occhio. 
Dar d'occhio. Fare occhio. Far d'oc- 
chio. Accennare. 
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Se tiraraven foeura i oeucc vun con 
Tolter. P si herehbono in un bicc/ùer 
di veleno{bìoBos. 4)- ^i odiano alla 
peggio. — Caverebbe due occhi a sé 
per cavarne uno al compagno. 

Sott ai mee oeucc. Negli occhi miei* 
Spend i oencc del eoo. Spender gli 
ocelli. 

Sta cont i oeucc bass. Tenere gli 

occhi bassi^ cioè a terra e con umiltà. 

Stravolta i oeucc. Stralunar gli occhi. 

Tegnl el capell foeura di oeucc. f^ 

in Capèll. 

Tegni i oeucc a bass e la palperà avoi- 
ta o in aria. Gittar i guardi sottocchio^ 
Tegni i oeucc a cà. Raccoglier gli 
occhi a sé. Stare sopraweduto; e poet. 
con Dante (Pttrg. XXV, terz. sestuliì-- 
ma) Tenere agli occhi stretto il freno. 
Tegni i oeucc adoss a vun. Avere a 
Tener tocchio addosso. Stare coltoc-- 
chio addosso ad alcuno. Stare attento 
alla condotta che un tiene o a quello 
ch'^ei viene facendo. 

Tegni i oeucc avert o Sta coni ì 
oeucc avert. fig. Stare a occhi aperii 
o con gli occhi aperti. Tener V occhio 
o gli occhi aperti. Stare colT occhio 
alla penna o al pennello. Stare col-- 
Cocchio teso. Stare in occhi. Stare vi- 
gilantissimo. 

Tegni i oeucc in busiroeula. Aver gH 
occhi socdnusi. 

Tegni on oeucc al gali , e T oLtr* a 
la padella. V. in Gètt. 

Tira i oeucc .... Sentirsi ritrarre 
gli occhi ; giuoco convulsivo dei nervi 
ottici. 

Tirass i cavi) foeura di oeucc. Mo^ 
strare il viso o il volto. Opporsi ardi- 
tamente; rispondere liberamente. 

Tirass i cavij in di oeucc. Tirare 
o Mandare giù la buffa. Operare zenzsL 
riguardo né suggezione. 

Toeù i oeucc. Abbagliare. Abbarba- 
gliare. Ve on color ch^el toeù i oeucc* 
È un colore che smaglia. 

Tra crusca in di oeucc. fig. Buttare 
o Dare o Gettar la polvere negli occhi. 
Cercar d'offuscare Taltrui mente » ac- 
ciocché non bene discerna la verità. 
Tra- foeura i ceucc. Cavarsi gli occhi, 
Trà-foeura ona spanna d'oeucc. iS^or- 
rar gli occhi. 
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Tra la polver in di oencc. fig. Dare 
o Buttare o Gettare la polvere negli 
ecchi» Ingannare 9 aflfascinare. 

Trà-fiù i OBucc. Recer Vanima. Ayere 
un vomito sommamente violento. 

Varda poeu a no faghel in su on 
. eeucc. Bada poi che non ne abbia a 
venire il parto segnuto» 

Vardà o Vede de ben oeucc. Ke- 
dere di buon occhio o con buon occhio. 

Vardà de mal oeucc. Vedere o Guar- 
dare di mal occìùo o con mal occhio, 

Vardà sott^osncc. Guardar sottoc 
' chic o sotteceo. 

Vardass in di oeucc. Fare agli occhi. 

Ved pussee quattr^ oeucc che duu. 
Veggono più quattr'occìù cìte <iue(Salv. 
Gr. I, a). Plus vident acuii quam oculus. 

Vede de maloeucc. Veder di mal oc- 
chio. 

Vcdell cont i so oeucc. Accader chec- 
chessia negli occhi proprj. 

Vegnl on veli denanz di oeucc. Ve- 
larsi l'occhio. Mancare per deliquio. 

yesa V oeucc drizz de vun . Essere toc^ 
chic di alcuno» Essere Voccldo diritto 
o destro di alamo. Esserne il favorito. 

Vess nizz in di oeucc. At^re lo 
sguardo abbattuto o languido. 

Vess on spin in d'^on oeucc. V» in Spìn. 

Volta r oeucc a vun. fig. Córre ani" 
mo addosso ad uno. Cogliere in odio 
alcuno, 

Vorè mangia i oeur^. Stranare, Bis- 
trattare. Serpentare — Gittar in sfiso — 
Villaneggiare. 
<Kùcc. Occhi della pentola. Scandelle. 
Quelle gallozzole che vedonsi sul bro- 
do o sull^ acqua. 

Forma con Poeucc. V, Fórraa(for- 
maggia) ciara in Fórma. 
iEìicc. Gemma, Occhio nelle piante, nelle 
patate,. e simiti. 

Cascia foeura i oeucc o Fd i oeucc. 
Gemmare — Pien d^oeucc. Occhiuto, 
Gemmato. Dicesi della vite. 
CEùcc. s. m. pi. T. de''Fah.9 Carrozz-^ecc. 
Occhi ? Campanelletle di ferro che dap* 
pie dell^ intela j atura d^ un predellino 
veggonsi dalle due bande perchè ma- 
stiettate colle spine(^/7ÌRetl) congiun- 
gano il lelajo colla raoniaiai (pedada), 
(SMcc{che altri dicono Fenéster). Occhi 
(Alh. eoe. in Barbazzale). Campanelle 
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tonde e sporgenti dall^aste de^ morsi 
( ceucc tond ) 9 o Fori quadrati(cEucc 
guader) esistenti nelFaste medesime 
per attaccarvi portamorso , esse, ecc. 

(Eùcc o Boeùcc Occhio del bandellone, 

(Eùcc a compass o semplicemente Com- 
pass. . • . Nome di quelle snodature 
che esistono nelle molle dei mantici 
da calesso per agevolarne Talzamento 
o r abbassamento. 

(Eùcc. gergo. . . . Uno scudo. 

Mezz-oeuGC. gergo... Un mezzo scudo. 

(Eàcc per 0%%\ii(nei fagiuoli). V. 

(Eùcc. Polla. La vera sorgente. 

(Eùcc. T. di Stamp. OceAio(Alb. bass. in 
(Sud -* Oriseli. /)ts.). U rilievo delle 
lettere da stampa. 

(Eùcc de bò. Gota o CSoco/a(Targ. Di%.). 
Camomilla. Camomilla, Antemide, Bur 
Jìalmo. Specie di erba arvense cVè 
VAnihemis cola dei hot. Anche i Pro- 
venz. la chiamano ffueil de buou. 

(Eùcc de bò. Fiorrancio. Fiorrancino. 
Uccello notissimo. 

(Eùcc de bò I disegnatori chia- 
mano con questo nome que'*loro al- 
berellini di terraglia o di porcellana 
nei quali stemperano i colori : sono 
rotondi , e più spasi e più cupi degli 
altri alberelli quadrati che usano a 
pari scopo. •— V. anche in Piattelléra. 

(Eùcc de bò Specchietti che si 

mettono alle paste dolci dozzinali ed 
ai cavallucci che si sogliono vendere 
nelle sagre di campagna. 

(Eùcc de busecchin. Boccio? Rocchio? 
. V. in Busecchin e in Làzz. 

(Elice de gamber. T. dei Drogh. , Spez. 
Occhi di granchio(TBT. fior.). 

(Eùcc de insed. Scudicciuolo. 

(Eùcc de ^a calcerà. T. de"* Torniai. . . . 
Quel pedaletto infisso alla coscia di 
sinistra del tornio, ed a cui è rac- 
comandata la calcola da piede. 

(Eùcc del Signor. . . . Fui assicurato che 
verso Erba si chiamino (Skùc del Signor^ 
e che a Moltrasio sul Lago di Como si 
dicano Rosud le AmmonitL 

(Eùcc del vent. V. Sordinna. 

(Eùcc de mosca. T. di Stamp. Nompari,- 
^ia minore{A\h, enc. in Nompariglia), 
Specie di carattere da stampa minu- 
tissimo il quale corrisponde precisa^ 
mente alla Parisienne o Sédanoisc dei 
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Francesi^ alU Perlschrift dei Ted. e 
.alla Pearl degringlesi. 

(Eùcc de pernis. Ibéride, Sotto il nostro 
nome corrono tutte le varie specie di 
iberidi, come la Iberis umbellata^ ec. ec. 

(Eùcc de scisterna* Occìùo di cisterna 
(Moroz. Case Contad. p. 5^ ). Foro 
ovale che si fa nel fondo del pozzi 
neri, a fine che aperto al bisogno 
lasci campo ai fluidi soprabbondanti 
di scappar via entro terra. Fa Tuf* 
ficio a rovescio della pozza o piscina 
che si fa nelle cisterne d^acqua pio- 
vana perchè vi si depositi ogni lor- 
dura — Il Cardajcu de gìsterra dei 
Sardi — Dervì l' ceucc per lassa in la 
scisterna el spess. Aprir rocchio, 

(ECicc de spàrg. y. in Sparg. 

(Eùcc de trutta detto anclie (Euv de trutta 
freccia bianca* La f^icia satina alba 
dei botanici. 

(Eùcc d^ iuvddriada. Occhio di {Striata, 

(Eùcc di tirant, F", in Portatirànt. 

(Euccpolliu. JìiboUito{Targ, Fiag. I, i3i). 
/'0//i/io('*bientinese)* Jggallato e Paltur 
mc{*iu varie parti di l'oscana). Fórforo 
(*lucch.). Cuora o Ccrcinz(*lombardo- 
comaochiese) . Ficcato ja. Fitta. Terreno 
aggallato. Quel ter r eoo mobile e soffice 
che incontrasi nelle paludi. 

(EuccpoUin. Lupinello, Male del lupino. 
Specie di malattia del. pollame. 

(EuccpoUin. Lupinello. Sorta di callo così 
detto perchè simigliante a un lupino. 

(Eùdi o Òdi. Odio. 

(Eùf per (Eùv. ^. 

(Eùli. V. deWinJima plebe per Òli. V. 

(Eùlia per Avòri, y. 

(Eùlia. Og/ia. Ogliapodrida. Ogliapotrita. 
Specie di minestra fatta con moltissimi 
ingredienti. 

Fa on*<Bulia a la spagnoeura. J^^i- 
mile all'altro Fa on ris e fascsu. F. Kìs 
ed anche PosciÀndra. 

{Euli'^e^vin. v. di varie parti del contado 
per Arcobalénno. F. 

(Eùr , In iBur , ecc. V. Vceùr. 

(Euri. v. cont. br. usata nella frase 
In oeuri. MV orlo ^^ basente. 

(Euri. F. Òli. 

(Eùria. V. cont* Avorio; e con v. poet. 
ant. Ebure. F. Avòri. 

(EÙT che I bimbi dicono El Cocò o £l Coco- 
rìn. Uovo. Ovo^ al pi* Uo\fa. Ova^ scherz* 
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Cacherello» Pillola di cucina o di'galU- 
na. E isolato e nel discoi'so, se non è 
precedenza che addili altrimenti, iSuv 
intendiamo sempre quello gallinaceo) 
specificando poi Ubiv de pota, CÙu^ de 
puvion^ ecc. quelli di tacchina, di 
piccione, eccb — Quel vasetto sopra di 
cui si mettono in tavola le uova cotte 
viene detto Uovarolo <— In proposito 
d'^uova è bene il sapere che Non dh 
trista gallinaccia cfte di gennajo la 
nonjaccia come dicono i Fiorentini 
( T. G.) *— NelPuovo si osservano 

Cuu. Culo s» Guzia. Punta^^ Gozr 
zitt. Occhi. Jngallamento. Cicatricula 
B» Guss. Guscio «" Cartelamm o Car- 
lamm. PeZi/cimi(*t08C. — Tom. Giunte). 
«s Boss. Tuorlo » Blanch. Albume «= 
Oggin. Lo Scemo? 

Mei i5oo usavasi anche fra noi in 
tempo di carnevale il tirar' uova o 
comuni o lavorate alle finestre e alle 
carrozze cosi fra persone mascherate 
come fra genti non mascherate, inten- 
dendo esse farsi un amoroso assalto 
come già lo facevano anche in Firenze 
(a detta del Martelli LetL p. 79 retro) 
ma con uova lavorate 9 pavonazze^ 
turchine^ o d'oro, piene di polvere ma- 
scìdata di Cipro o con acque odorìfere. 
Questa cattiva gentilezza però si venne 
permettendo nel iSgo alle sole ma- 
schere e con sole uova muschiate o 
odorifere, nel iSgS alle sole maschere 
a cavallo, e nel 1609 per fine venne 
onninamente proibita. 

(Euv al latt. Uova volte al fuoco 
(Sacch. Nov. — Cr. in Folgere). Uova 
lèllere(^ urei). Uova bazzotte. Uova da 
bere. Uova cotte tanto solo che si pos- 
sano bere. 

(Euv al piatt. ) Uova cotte nel te- 

(Euv a miroar. ( game. 

(Euv apenna nassuu. Uovo recentis^ 
Simo, 

(Euv bazott. Uova bazzotte , cioè fra 
sode e tenere. 

(Euv cascaa. Uova affogate. Uova 
sgusciate , indi sommerse e cotte nel- 
r acqua bollente, e poi regalate eoa 
salse diverse. 

(Euv centenaroeu. F. Ccntenarceù. 

(Euv che balla. Uovo che guazza. 

(Euv con duu ro^. Uovo gèmino. 
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(Euv coti in bianch. Uova sparse 
(Scappi Op. p. II 5). 

(Eav coppatl'o al piati a»iniroàr. 
Uova coHe nel tegame. 

(Kuv cucch o ciòcch. Uova vane o in^ 
feconde o suòventanee — Uova barlac 
chie — Uova toglie. — Uova indottale, 

(Euv de bev-sù. Uova a bere o da 
bere. Bev-sù on oeuv. Succiare un uovo 
(*to5C. — Tomin. Giunte), 

(Euv de la lunna. . . • L'ottava nate nella 
lunazione d^agosto le quali si vogliono 
serbato] e per Tinvemata successiva. 

(Euv del cartellaram o del carlamra. 
Vtfvo sperduto o abortivo. Uovo nato 
senza guscio e colla sola pellicola. 

(Euv del gali. T. (Euv de meli. 

(Euv de Toggin. Lo stesso che (Euv 
frescb. f^edi pia sotto, 

(Euv de meli o de meli sotl o del 
gali o gallaa. Uova gallate o fecon^ 
date o che gallano. Uova da porre. 

(Euv de polla. Uova di tacchina, 

(Euv frescb. Uova fresche. 

(Etiv gallaa. K. addietro (Euv de mett. 

(Euv grand. Uovoni. 

(Euv goti,JUovaappuntate{\k\}l\ a por- 
re per avere galletti dice il Magazzini 
nella Colt. tose. p. if» a differenza àtì- 
YUova tonde utili a porre per aver 
pollastre). Le uova lunghe e agate son 
maschie 9 e le ritonde femmine. Cresc, 

(BUiv in camisa per (Euv cascaa. F. 

(Euv in cereghitt o ass. Oregbìtt* 
Uova affrittellate , cotte nelFolio o nel 
burro intere intere a mo* di frittelle. 

(Euv in ciappa o €USolut.Cikpp, Uova 
sode(*io5c. Alb. bass. in Ittf/*). Uova 
cotte in acqua a grado di sodezza ebe 
poi sì sogliono imbandire bipartite 
special, per Pasque maggiore 1» quale 
perciò è detta anche Pasqua d' uovo, 

(Euv in dolz e brusch. Uova con 
salsa agrodolce, 

(Euv in Povera o aomò de nass. 
Uova non nate(Cr, in Abitare), 

(Euv niaroeu per Éndes {F.) che 
alcuni dicono Guardanidio so uohìo 
natiu'ale. Endice o Indice se fittizio. 

(Euv rostii. V, cont. per Cereghitt. F. 

(Euv sbattuu. Uova dibattute^ e se 
cotte poi nel brodo Latte di gallina. 

(Euv strapazzaa. . . . Uova fritte nella 
padella , e dirotte in molti pezzettini. 

Fol. ìli. 
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■B Andà sui obuv. fig. Andare in bilico* 
Camminando, appena toccar terra. 

A sau March e san Grigoeu se dà 
roBUV ai bovaro^u. V* in Grigosù* 

Ave coppaa i oeuv. fig. Aver dato 
in tinche e in ceci. Aver fritto. Aver 
rovinato il negozio , aver dato in non- 
nulla. Il Maggi (CdTi^. Men,) diase 

9» no tocchtm «ai nosov, ; 

Quanto tU par f« 4rid cmm coppaa i cbot. 

Avegh Tceav sott a la polla. F. Fòlla. 

Avegb tredes otuv per donzenna. fig. 
Aver tre pani per coppia. Avere van- 
taggio grandissimo e soprabbondante. 

Catta in sui <ieuv che altri dicono an- 
che bass. Gatta su la pissa.fig. Chiappa- 
re o Cogliere in fragranti o' sul fatto. 

Cavezza i oeuv in del cavagnoeu. fig. 
Acconciare o Assettar Vuova nel panie' 
rustolo. Accomodar bene i fatti proprj. 

Cova i oeuv. fig* Star colle mania 
cintola. Non far nulla. F. in («amba. 

Del becch ven Toeuv. La gallina è 
bella e buona , di pel becco la fa le 
uova(*tjosc. — • Last. Prov. V» a64). Le 
galline fanno Vuova pel becco{*&oT.). 
È necessario dar ben da beccare alla 
gallina chi la voglia feccmda d'^uova. 
Oui fra noi » e cosi fors^anche in To- 
scana» abbenchè sembrasse cosa oscura 
al DatiC^ro^e Jior. par4e 111, voi. I, 
p. i6a, ediz. fior. 1723) il quale, rag- 
guardando al senso fig. che può aver 
il proverbio, pare che lo intendesse 
per La bocca ne porla le gambe^ 

Fa cambra i oeuv. Volgere Vuova 
«/yì«»co(Sacch. Nov. — Cr. in Volgere), 

Fa el so oeuv. ?ig. Aver il suo pieno. 
Ottenere il 3uo inlento. 

Fa on oeuv foeura del cavagnoeu o 
foenra de la cavagna. F. in Cavagna — 
Talora equivde anche a dire Una rùrt* 
dine non fa primavera , cioè Non si 
dee giudicare di chicchessia per un 
detto solo, per un^ azione unica. .) 
. • Fa pù oeuv. Aver ristreUo(h, cont.). 

Gittgà ai oeuv o al teceh. Fa^ a 
metti r uovo? (Cr. in Saìineerbio), &pe-* 
zie di giuoco che 4Ì fa in ^esla givi-» 
sa: Uno tiene un uovo ìu oiacN», umi 
per modo da non lasciarne . apparire 
che una sola estrenùtà fra il pollice 
e r indice ristretti insieme, mentre 
un altro con un altro uovo vi percote 

a5 



Digitized by 



Google 



<EUV ( I 

sopra ^ e vince colui il di cui uovo 
resiste alla percossa; Tallro perde Tuo- 
vo ammaccalo o rotto. I Vocab. bresc. 
e venez. asseriscono che in Toscana 
chiamisi Giocare a scoccetta^ del che 
si ha fede più sotto in Romp i oeuv. 
Guss -d^ceuv. fig. ^. in Gùss. 
In sui oeuv. fig. Injragrand^ e per 
bocca d^un idiota Infrangenti crimoli 
come ha il Fag. nel Trad. /ed. i. 

Lassa andè tredes oeuv per don- 
zenna. fig. Lasciar ire due o ire pan 
per coppia. Non guardarla per sottile. 
L*è mej on oeuv incoeu che ona 
gaìjnna doman. f^. in Gaijnna. 
Quell di oeuv. Wwfl/o(*tosc. — T.G.). 
Quella di oeuv. Uoifaja(iA.). 
Pien come on oeuv. Pieno zeppo. 
Pienissimo, Anche i Francesi dicono 
• in questo senso Plein comme un ceitf. 
Pien come on otiiv, Hicco sordo o 
sfondato. Pieno come un uayo(Buoni 
Proif, II, a 55). Cfie fia pieno il quor- 
gliene (Fag. Bime VI, note g). Pien 
* come un' wa(Al]egri cit. dal diz. in 
Pieno ad. — Ser Poi 4 » e qui in senso 
ilei nostro Uga sig, a.% cioè grappolone). 
Bomp i oeuv. Scocciar le uo\hi(*ìosc, 
- — Nesi Ortol. — T. G.). Romperne il 
guscio, la coccia. 
Sbatt i oeuv. Dibattere le uova, 
Sperlà i oeuv.* Sperar V uova. 
Sputzà d'^oeuv in ciappa o d^oeuv 
marsc. ^. in Spuzzà. 

Trova el pel in de V oeuv. fig. federe 
o Conoscere o Cercare o Guardare il 
pélo neW uovo. Essere osservatore mi- 
nuziosissimo. 

Vegnì-sù el savor de oeuv marsc. 
Aver Pincendìto, Avere lo stomaco 
acetoso, Avere acidità di stomaco. 
(Eùv. Uovolo non aperto (*ùot.). Cucco 
(•arct. — Voc. aret.) L' uovolo tuttora 
nella volva — r. anche in Fonsg cocch. 
(Eùv. T. arch. Ubvolo. In esso consider.^ 
Quadrett. Cortecce *» Freccia. . . . 
Ornato fra corteccia e corteccia, 
ffiuv bianch. y, Farinón. 
(Saxs de mosch. Cacchioni. - 
<Knv de polla, fig. F. in Meresgiàn. 
(Euv de- tratta. T. de^ Pastai. Ghiande-^ 

rino. V. in Pasta. 
<Euv de trulla. Veccia piscila. Lo slesso 
che (Eucc de trutta. V. in (Eùcc. 
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Oiella , ecc. V. Ofiel^a» ecc. 
Oféod. Offendere. — Da noi questo verbo 
è usato attivamente nelle sole frasi seg» 
El me ofend a . parla insci .... 
Detto a chi ricusa ofi*erte o simili. 

£1 so el me ofend i oeucc. // soie 
mi dà negli occhi, 
Ofòndes. Offendersi. Adontarsi. Tenersi 

offeso. Recarsi a offesa. 
Ofensiv. Offensivo. . 
Ofèrt. Offerto. 
Oférta. Offerta. 
Ofertòri. Offertorio. 
Ofés. Offeso — Ofésa. Offesa. 
OflT. Gnaffe. Naffe. 

Off ( A ). ^ nùm co#lo (Segn. Manna set- 
temb. cap. i5» %^). Ad ufo, A macca. 
A salvum me fac. A squacchera, A 
scrocco. A scroccIUo» Alle spalle o spese 
ilei crocifisso. A isonne. A sovvallo. 
Ciappà a off. Avere a macca. 
Mangia a off. Mangiare a macca o 
a bertoJoUo o a salvum me fac o a 
ufo o alle spalle del crocifisso. Pas- 
sar per bardotto. Avere o Venir di 
sovvallo. Spollastrare o Sgallinare* 
Ugnersi il grifo alle spalle altrui. 
Off (A) o meglio Ahoff» Ila hof , Ahaauff. 
Inter, oscitativa denotante noja o son- 
Òffélla. Offella. (nolenza. 

Bocca o Bocchin d^offell. V. in 
Bócca voi. /, pag. 114» col. i.* 
Moli a offeUa. V. in Mòlla. 

Offellarià La bottega dell'* offellaro. 

OffeUée.Qjf^^^*^- Ciambellajo.l Fioren- 
tini con voce ambigua lo dicono Po- 
sticciere — I confortinola i cantucciai^ 
i bericuocolai sono da noi detti più 
volentierì Bombonée o Bombonàtt. V. 
Fava mej con quij dance a andà a 

cà de Toffellee Cosi suol dirsi tra 

noi quando altrì crede aver male speso 
il propi'io danaro in checchessia , e 
spec. in poponesse(yài'a) anziché in 
poponi. Corrisponde al fir. C*est auiant 
de fricassé; Cet argent est /ricosse. 

Offellee fa el tò mestee. Chi fa mer- 
canzia e non la conosce i suoi danari 
diventan mosche. Chi fa V altrui me- 
stiere fa lo zuppa nel paniere. Chi 
non sa scorticare intacca la pelle. Prov. 
di eh. sig. che in modo ancora più 
chiaro il Maggi espresse cosi ; u I me- 
stee i ha da fa chi je sa (a. •» 
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Kìd d^ offeliee. Biso sardònico* 
OfTelIéra, che anche dicesi Bombonéra. 
ffozzolaraja(fai^. Rime V). Ciambeìlaja* 
La moglie del ciambellajo. 
Offellerinna. Dim, e vezz. di OffeUéra. V, 

Offellerón OfTeliaro di grande 

statura, o che fa di molte e grandi 
faccende nel proprio mestiere. 

Offellln OffelHna, oflTelletta. 

OfTellòona. Offeilone^Twa. JEcon. 53o). 
Officia! , ecc. V. Ofiziàl , ece^ 
OfficiÓ8.£r officio, Raport officios . . . Re- 
lazione ex officio. Viagg officios 

Viaggio per oggetti d^ uffizio. 
Offiì- V. a. del Var, Mi, Imprudente, 
Ofizià. Uffiùare, Offiziare. Celebrare i 

sagri uffizi — Mattinare, 
Ofizià Tun. Far buono o mal ufficio, Pas- 
sare un ufficio. Far maneggi o prati*' 
che, Baccomandarsi, 
Ofiziàl. Officiale. Uffitiale - Strettamente 
parlando nel nostro dialetto intendia- 
mo per uffiziali i sottotenenti , i tenen- 
ti 9 i capitani. Dal tenente colonnello 
al generale li diciamo Q^zìoc superier. 
Bass-ofizial. Basso uffiziale{OTB8BÌ 
Diz,), Nome collettivo de^ caporali e 
sottocaporali nelle fanterie , e dei bri- 
gadieri e sottobrigadieri nella cayall.^ 
Ofiziaj de stat magior. Uffizioli di pri- 
ma piana(!d»g. Op. 5i8) dal ted. Prima" 
planisten, Uffiziali generali(Or. Diz,), I 
generali di qualunque grado ed arme. 
OBzial di cobbi, ed anche assolut 

I Góbbi Nei secoli scorsi erano 

così intitolati fra noi i Grascini, cioè 
quelli che oggidì chiamiamo più comu- 
nemente ComesSy ed anche abusiva- 
mente Giudes de vituaglia. V, Comèss. 
E diceyansi Cohhi perchè ognun di essi 
ulficiali non poteva eseguire gli atti del 
suo ministero se non andava a coppia 
con alcuno dei colleghi nelP ufficio. 

Sott-ofizial.&>tto-ii^zra/e(Gras^».). 
Nome collettivo dei sergenti , dei fo- 
rieri e de^sergenti maggiori tra^fanti, e 
de*marescialli d^alloggio tra i cavalieri. 
Ofiziàl. ad, di Notizia. V, 
Ofizìàla. Moglie d? uffixiale. 

Ofisìèb Nel nostro Orfanotro6o 

femminile è nome delle maestre e di 
ogni impiegata, dalla priora in fuori. 
Ofizialètt.'. . . Giovine uffizialej. e an- 
che Uffiziale di picciol grado. 
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Ofizialitàa U corpo degli uffiziali. 

Ofitiètt. Uffiziuolo, Ufficiuolo, Libretiino, 

Ofìzzi. Salterio, Librettino su cui i fan- 
ciulli imparano a leggere, e che con- 
liene alcuni salmi. 

Ofìzzi. Uffizio, Ufisiv* Si diee in gen. cosi 
dei varj pubblici incarichi, come dei 
varj corpi di coloro che li disimpe- 
gnano> e dei luoghi in cui essi risie- 
dono* — • Fra noi la voce Ofizù al 
pi. ha significato identico cogli UJizj 
de* Fior. (Se faven el Foro ghe mette- 
ven-là tutt^i ofizzi, e noi pure aveva- 
mo, come hanno i Fiorentini, Le Logge 
degli UJizj y Al singolare indica Magi- 
stratura in genere nelle frasi Andà a 
l'ojhzi , Fegnì'Via de tqfiazi e simili» 
e per antonomasia in bpecie Tribunal 
crinùnale. Fuori di <}uesto caso ed 
anche nella frase Capp d'ofizzi denota 
sempre incarichi minori e dipendenti 
da alcima Magistratura superiore. Cosi 
Ofizzi interna, d'aria e partenza^ di 
pochette de distribuzion sono suddivi- 
sioni della Direzione delle poste; Ofizzi 
di periti 9 di trasporta di disegnador 
lo sono di quella del Censo; Ofizzi di 
rituali 9 de V inbmUnazion, d^arU e co^ 
merdo, di fazion mi7flar lo sono della 
Congregazione Municipale; Ofizzi del 
bolli di boschi di ipotecch sono rami 
dipendenti dalla Magistratura came- 
rale; e cosi di moltissimi altri che 
non occorre qui specificare perchè 
quasi sempre definiti dagli aggiunti 
respettivi; solo soggiungerò i seguenti 
come quelli che dal proprio aggiunto 
non lo sono tutti abbastanza. 
Ofizzi d* economia. Economato, 

Ofizzi de garanzia Uffizio 

dipendente dalle zecche del regno i 
cui ministri sono verificatori del titolo 
che la legge esige negli ori e negli 
argenti lavorati. 

Ofizzi di boUett Uffizio isti- 
tuito dal nostro duca Gio. Galeazzo 
Visconti nel i3S6. La persona prepo- 
sta a questo uffizio bollava e, occor- 
rendo, esaminava le corrispondenze 
epistolari di qualunque privato, ac- 
cordava i passaporti, ed esigeva le 
notificazioni dei forestieri entranti 
nello stato. Chi ne bramasse più estese 
notizie vegga il Giuiinì(ifem. Xl^ 4^2)' 
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Ofitzì di Panigaroeu. T, Panigaroeù. 

Ofizzi d^ordin Nome di quelle 

sezioni d*una Magistratura qualunque 
nelle quali si accudisce esclusivamente 
alla registrazione t alla copiatura» alla 
spedizione ed alla conservazione degli 
atti di sua pertinenza. Protocollisti 9 
Cancellisti , Accessisti ^ Speditorì ^ Re- 
gistranti sono tulli Ofiziai éTordin* 
Ofizzi d^ozen. y. in Panigaroeu. 
Ofizzi. T. ecclcs. Ufiìzio, DI Tofizzi. Dir 
le ore o le sue ore o le ore canoniche. 
Canta r ofizzi. Cantar le ore, 
Monega d^ ofizzi. Monaca professa. 
Ofizzi de mort. Mortorio, 
Ofizzi general. Jnnovale» 
Odiai per Breviàri, f^ * Di l'otìzzi di qua- 
ranta foBuj. y» Liber desligaa in Liber. 
Ofri. Offrire. Offerire* Offerere. 
Óga per Óva o Vóga o Sovénda. K 
Ogà. K. Voga. 

Òggi dicono le persone colie perlncosà. V. 
Oggià per Doggià. r. 
Oggi&a. s. m. s. e p. V Occhiaie. Gli Occhiali 
e più speo. Occhiali da iui«o(Tar. fior.). 
Incassadura. Cassa^Ved^r.Specchif^ 
Ast o Moli. Tempiali t:^l>enaaz.DavanU? 
Oggiaa a tempi o coi moli. Occhiali 
a tempiaUi^iosc.), Occhiali che si ten- 
gono fermi innanzi gli occhi per mez- 
zo di un bracciuolo elastico per lente 
che molleggiando abbraccia le tempie. 
Oggiaa che sgrandiss. Occhiali in- 
granditori. 

Oggiaa cont i moli doppi. Occhiali 
a tempiali doppj{^U}Sc.). 

Oggiaa de man.. . . Occhiai manuale. 
Oggiaa de nas. Occhiali da naso 
(Tar. fior.). Quelli che si mettono 
cavalcioni al naso, che non hanno 
altro punto d' appoggio che il naso. 
Oggiaa de prima vista Spe- 
cie di occhiali a specchi poco con- 
vessi che ingrandiscono poco gli og- 
getti e si usano a cautela per con- 
servare la vista. I Francesi li chia- 
mano con nome assoluto Conserues. 

Oggiaa de quarta vista. Occhiali 
della vista grossa^ cioè a specchi 
sommamente convessi. 

Oggiaa de segonda vista. . . . Oc- 
chiali a specchi discretam.* convessi. 
Oggiaa de terza vista. . . . Occhiali 
a specchi assai convessi. 
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Mett i oggiaa Dicesi a chi 

vediamo ingannarsi intorno ad alcun 
oggetto. Prenez pos lunetles dicono 
anche i Francesi. 

Quell di oggiaa. Occhialaro. 

Oggiaa o Oggiaa de fil. T. dei Sell. Pa-- 
raocchi(Dìz. art.), f^ Occiàj. 

Oggiaa. jéd. di Dént. K 

Oggiòda. Occhiata. Sguardo. Guataiura.. 
Adocchiamento. Mimiro. 

Dagh on'^oggiada. Dare una occhiaia 
o una rivista* 

In d^on*oggiada. ^malico d^un'oc^ 
cIUata(hot. Med. Nencia 58). 

Molla di oggiad. Occhieggiare. Fare^ 

agli occhi — Dtux Jitrtivamente delle 

occhiate. {piglio. 

Oggiada storta. Occhiata bieca. Mal-» 

Oggiàda de so. Una finestrata di sole. 
Dicesi quando subito dopo una piog- 
gia o fi*escara s'apre un tendone di 
nuvoli per cui passa il sole. 

Oggiàda. Ad. di Fórma(formaggia)« y. 

Oggiadin. Marmo occlUato{T^Tg. yiag. 
Il , 35a). Specie di lumachella grigia ^ 
cosi detta dalle sue tinte a occhi di 
pavone. Una doviziosa cava se ne vede 
sotto Mandello nella Riviera di Lecco. 

Ogg ia dìnnaL.Occhiatina.Occhiatella.Sguar- 
dotino. A la prima oggiadinna. Di pri-^ 
ma presa. Di primo lancio. 

Oggiadinn che mazza. Occhiarne 
che vanno al cuore. 

Oggiadinna de traversi Uno sguan^ 
dotino a traverso. 

Oggiadònna. Sguardo ghiotto — Occhia^ 
taccia(*io5C. — Tom. Giunte). 

Oggiadonònua.M.Occhiata vivis/epenet.* 

Ogg i alàsc. Occhialacci. 

Oggiàtter. Occlùacci. Pegg. di Occhi. 

Oggìn. Occhiuzzo. Occlùuccio. Occhiolino. 

Occhietto. (scèlL 

Fa roggi n del porscell mort. y. Pur- 

Oggin. Occhiolino. Occliio, Fiso ; e boi.* 
Ilo. Cicatrice. Ombelico. Mentre. Costa. 
Disco. Quella parte dei fagiuoli nera e 
dura per la quale germogliano. 

Toeù-via Toggin ai fasceu. Risarei 
/agiuoli{Fsig. Bime IV « capit. aS.*). 

Oggìn* Scemo ? Quel po^ di maucameato 
che vedesi neiralhume dell'^uovo dal 
suo capo tondo allorché si venga spe- 
rando.Quantoè maggiore questo manco 
neiruovo» taqto meuo esso è fresco. 
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Oggin. Capocchietta* VG el gli' ha Vog- 
gÌD. VcèimaleiieracoliacapocchUUa. 
Oggtn. T.^e^ Macellai, de^'Cuochi, ecc. 
Occhiale? Occhiaja? Quel poMi guan- 
cia tielle bestie bovine che unita alla 
cassa dell'^occhio ed airpcchio stesso 
si stacca dalla testa e si vende cosi 
staccata. I diz. ital. registrano Occhiale 
nei sig. di simil parte del tonno insalata. 
Ogginoeù. Oechiettìno. Occhietiuztaccio, 
Oggiod. Ucchielh. Occhiello. OcchieUo. 
Jsolo»19ome di que^fessolini bislunghi 
che si fanuQ nelle vesti perchè v^entri 
il bottone che le affibbia. 

A Alla el primm oggieeu o el ppimm 
botton o el prìmm basell se fallen 
luce • . . CU dà male il primo pas- 
so, dà male tutti i susseguenti; chi 
sbaglia la prima le sbaglia tutte; chi 
erra alla prima si pente dassexzo; con 
qnest^ avvertenza che il nostro pro- 
verbio mira solo a cose concatenate 
o procedenti par serie continua come 
é la bottoniera. 

Maestra d'^oggicen. Ucchiellaja, 
Slonzà i oggioeu. f^. Slontà. 
OggioBÙ.^^. e schen, per Ferita. 
Oggiceù. Anello. Quel ferro in cui entra 

il bastone del catenaccio. 
Oggioeù. Anello* Assai grosso chiodo che 
in luogo di capoodìia ha una specie d^a- 
nello per ingangherarvi checchessia. 
Oggioeu a bocca de eao. Anello ad 
àliai^ tose). 

Oggiceu a paletta. Anello a inges^ 
satura o da ingessare. 

Oggiceu a ponta. Anello a punta, 

Oggioeu a vit. Anello a vile. 

Oggioeù. Anello? Nelle catene da muro 

(cùzf ) è queirocchio nel quale si ferma 

rarp|ese(sla«gA«l<c)col cuneo(cAi^Msif)« 

Oggioeù. T. de^CarroBZ. Anello a rosetta 

(*tosc.) per le cortine da carrozze. 
Oggioeù. Bocchetta da ingessare. (Musdn. 
Oggioeù. Controserratura. Bocchetta. V. 
Oggioeù. Anello; e nobilmente Sfintère 
deWano. Quella musculatura che fa 
guaina al meato delPano. Fra noi 
però non si dice se non che parlando 
de^ pollami, de^majali e simili. 
Oggioeù. Campanella^ Cerchietto di fil 
di ferro attaccato alle portiere, alle 
tende, ecc. per farle scorrere à fine 
di aprìi'le o serrarle. 
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Oggioeù. Gangfisro. L^attaécatura d'^im*' 

poste e simili. 
Oggioeù. Orecchio. Parte per la quale si 
attaccano gli arnesi di cucina e simili. 

Oggioeù. s. ra. pi. Afielli, Que* fori delle 
forbiei nei quali entrano le dita per 
far forza e tagliare. 

Oggiolàda. Dimito? Specie di stoffa nota. 

Oggioladinna. . . • . , Specie di stoffa. 

Oggiolin o Oggiorìp. Uochisllino^ « prop. 
rucehiellino rotondo. 

Oggiolin o Oggioi^ln* Anelletto. Dim. di 
OggioBM nei varj signijicati fabbrili. 

Oggiolin.. Anelletto? Spect9 di chiodo o 
a vite o a punta cha ha un foro in 
luogo di capocchia 4 tali sono ad ea* 
quelli per le oortiaatte da vetri* 

Oggiòn. Occ/uoiii(Caro Mattaccini V.). 
Ona donna cont i eggioo* la Oc* 
chioni{*U>sté)» 

Oggionón. • t • Grandi e vivacissimi oc- 
chioni. 

Oggiorin. f^. Oggiolin. 

Oggiroeù. Bacino oculare. Scodellino ova- 
le, grande quanto un occhio, di cui 
si fa uso per lavarsi gli occhi. È fede- 
commisso negli stipettini da viaggio 
(seiatogl). 

Oggiroeùla per Palétta, y, 

OggUt s. m. pL Occhietti» OcchiwuU. 

Ogia {forse Vottln). ▼• ant* • • • . Mo- 
neta antica che valeva otto danari. 

Ógni. Ogni, 

Ogni pocch. Ad ogni pie sospinto* 

Ognidùn. Ognuno. Ciascuno. 

Ohai ohai. Uha uha (Fag. Ing. ìod. IH, 
4). Voci imitanti quel verso che fa 
chi sbadiglia. 

Oh bej oh bè) Cosi chiamansi 

in complesso tutti que^ ninnoli o ba- 
locchi da fanciulli che si vendono nelle 
domeniche delPav vento su per le piazze 
vicine alla nostra cattedrale ed anche 
fra Tanno da^ mereiai. 

Oh dèss(con e prolung.). Ohibò! Non mai. 

Oh. obi! Cocofaì Esclamaiione. 

Ohiinemi. ) Ohimè. Ohimè ohimella(fzg. 

Ohimi. i Ast. bai. Ili, 13). Diconsi 
per deridere un lamenteike* 

Òi. Lo stesso che Òe» K. 

Oibò. Ohibò. 

Oibella! per Ajbèlla. r. 

Ól. voce eoiA. per El. //. 

Ola, Olin. r. ÓUa, Ollln. 
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Olàhda. yoce usata né^detlaii seg, 

DrittOQ d'Olanda, f^, Drìttón. 

Penna d'Olanda. F. in Pènna. 

Ridesen Impipassen o Immoccas- 
Btn de roianda . . • • Ridersi, non 
curarsi di checchessia « aver chec- 
chessia in non cale — Talvolta Essere 
su del cavai grosso. 

Rceusa d'Olanda; r. in Roeùsa. 

Tifa d'Olanda. T. in Tih. 
Olandése, f^ in Carta. 
Olandin. Jd. di Pànn. K 
Olandìnna, e al pH (Mandimi i Olan- 

dìtt. K in Carta. 
Olchìèll. T. a. del Faron MiL Uccello. 
Òli che alcuni del volgo infimissimo di- 
cono (Eòli e i contadini (Biavi. Olio — 
Oli ol) si dividono in essenùali a- 
aromatici, crassi , empireumatici 9 e 
mangiabili >i da luna, medicinali, odo^ 
rosi 9 da pernici, ecc. Ne verrò qui 
enumerando (avuto riguardo alla di- 
visione alfabetica^ non alla specifica ) 
i più comunemente conosciuti. 

Oli arabo. T. de'Prof. Parrue., ecc..... 
Specie d'eolio profumato. 

Oli cott. Olio cotto. 

Oli d' abiezx. Olio abetino o d'aheto 
o di abez%o(Tw, fior.). 

Oli d'^absinzi. Olio <f' Af«eiuio(Tar.fir.) 

Oli d'anes. Oiio d* anaci{Tar. fir.). 

Oli d'antimoni. Olio d^ antimonio 
(Bìcett. ìtal.). 

Oli d' armandol dolx. Olio di man- 
dorle dolci{Twrg. IsImL II, ifio, ^ Tar. 
fir.). 0/10 mandorlino. 

Oli de bergamott. Olio di berga- 
moMTar. fir.). 

Oli de brusi. Olio da lumi {Hoac. 
— Prez. mere. — Giom. agr. Il, 1 13 , 
XIU, 5S3 e passim.). Olio da arde- 
7v(Gior. agr. I, iSg) -^ Talora Olio da 
friggere il pesce. Olio d'oliva comune. 

Oli de camamella. Olio di corno- 
mt7ia(Tar. fir.). 

Oli de canella. Olio di cannella 
(Tar. fir.). 

Oli de canfora. Olio di canfora 
(Ricett. iul.). 

Oli de capper. Olio di capperi(Tùrg. 
Ist. II, 465— Tar. fir.). 

Oli de carta suga. ..... Olio em- 

pireumatico di carta sugante. 

Oli de Corfik. y. piti sotto Oli verd. 
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Oli de gandòll de persegh. Oliò di 
mandorle amareijwr, fir.). 

Oli de gtussumin. Olio di gelsomini 
(Tar. fir.). 

Oli de la reginna. T. de* Prof. « 
Pan*., ecc. ... $p. d^dio prof amato. 

Oli de lenzoeu A chi deve stare 

a letto se vuol guarire, diciamo scherz. 
che ha bisogno d^olio di lenzuola. 

Oli de levanda. 02to di spigo(Jexg. 
Istit n, 5o8 — Tar. fir.). 

Oli de linosa. Olio di Uno o di linseme» 

Oli del Pehk. T. de'Profum., Par- 
ruc^ ecc. . . . Sp. d* olio profumato. 

Oli de Lucca. Olio di Lucca, 

Oli de macassar. T. de^Parruc, Pro- 
fum., ecc. . . . Olio odoroso, cosi detto 
forse dal regno indiano di Macassar. 

Oli de roagioranna. OUo di pena 
o di maggioranaiyvr. fir.). 

Oli de mandragora. Olio mta^drur 
golaio. 

Oli de mangiè. Òlio di ca«a(Redi 
Op. V, 70). Olio mangiabilelfiior. agr. 
1, 139). 

Oli de menta. Olio di mentofTar. fir.). 

Oli de millaflttur. T. de'Profum.^ 
Parruc, ecc. Olio eli mÀ/l^ori(Blagal.). 

Oli de Nizza. Olio di Nìésuu 

Oli de nos. Olio di noce. 

Oli de nos moscada. OUo di noce 
moscada(T»rg, fstit. Ili, 36o - Tar. fin.). 

Oli de nos vergcn • . . . L' olio di 
noce fatto senza che vi concorra fuoco. 

Oli de papaver. Olio di papttffero 
(Tar. fir.). 

Oli de pess. OUo di pesoeiTw. fir.). 

Oli de portugall. 02io di fior d^a- 
ranei(Tar. fir.) 

Oli de quarta frangia. Olio di sai». 
fi>u(Gior. agr. X , io4). L'olio d^ uliva 
di quarta pressura. 

Oli de raviscion o de raveiton. Oiio 
di rapaccione(Ttirg. Toz. Ist.). Sp. d*o- 
lio detto ffidle de navette dai Frane. 

Oli d* erba ruga. Olio di mia 
(Tar. fir.). 

Oli de ricin che V infimissimo volgo 
stroppia per (Euli de rici , (Euli de 
rigid e sim. Olio di ricino. 

Oli de roeus. Olio di roje(Tar. fir.). 

Oli de san Giovann Queir o* 

liò the varj contadini traggono dalle 
gallozze degli olmi e delle . querce la 
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notte di snk Giovuuii o f orbano poi 
come singoiar panacea* 

Oli de sant'UatÌDoa o de aauu Gu- 
stinna. Oiio da biadU(Tàr» £ur^ 

Oli de ,aM9*,0lia di pieim. Olio 
peInmaiTMf. fir.). Olio, di sa$so; e 
.. doti. Olio petroleo» Nafta.. Betròlh. 
. . OU de lacorpion. : Olio, di .scorpione. 
Olio d^ uliva in cui si fanno affocare 
gli acDcpioni per usado come farmaco. 

Oli de segonda frangia. Olio di fnep- 
. Vo{iV4(.Gior. agr^ iX« 375. )• Volio 
d^ uliva di seconda pressione. . 

Oli de atracchin Oliaccio da 

> ngnerne i caci e gli stracchini. 

Oli de strascioOt Olio, di Straccione 
<Fag. JUaa. V, no). OlLio dello Strae- 
cioae* Sp^.d^olio medicinale così detto 
perchè in origine era venduto da 
Bartolomeo BpnfaiUi' dettp Straccione 
¥erso la metà del 1.600 -r- Veggt^i nel 
Cinelli Scanz. XX T articolo. ^y^/a/i/i» 
e. se ne. avrà più Urga spiegastone. 
. Oli de tei^sn frangia. Qlio di .sofisa 
(Gior. agr. IX, SjS). L^ olio d" uliva 
di terza pressione. . . 

. Oli de terza frangia a. acqna. Oliq 
laoato(Ghr. agr. |X » 37$ )« L'olio 
d'auliva estratto dalle sanse a accpia. 

Oli de vedriosu. Olio di yetriolo 
(Tar. 6r.); e doti. Acido solforo, 
Addo ye$riolieo concentrato. 

Oli de vinasciopu. OUo di vinacciuo- 
U. Olio tratto dai vinacciuoli dell^uva. 

Oli de vipera» Olio viperino^ cioè 
olio in citi fu tenuta in infusione la 
€anie di vipera. (fir. 

Oli de scnever^ Olio di ginfipro{Tpir, 

Oli de zuccher. Olio di a»cc/ien0(idU)» 
. Oli d*.oiiior.. O/io odoroso o odori- 
Jero o odorato, 

oli decliva. Olig d* uUpo.{ coffiane ^ 
jfino^ sopraffino^ 

oli purificaa. • • • • Oliaccio d^« uliva 
puri6catocollVci4o solforico per usar- 
ne come olio comune da lumi. 

Oli ros^. Olio rosaio(F9ig.Jiim. II» 
899 e. 1. — Tar. fir.). 

Oli verd. Olio on/acinoilMcet. fipr.). 
Olio oit/àg»Ro(Salvini).. Olio tratto da 
olive non invajate e immature. 

Gii verd o de Corfù. Olio verde 
di Leyante(Prez. mere. liv.). 

Oli vcrgen. Olio argine. 
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■■■ Andà come on oli o come on oli 
d'^oliva. Correre o Scorrere bene. Di- 
cesi di carrucole, pulegge e simili, 
. .quando vanno su e giù senza àiSèr 
colta; e perchè per fare ci^.^i so- 
lvono ungei*e, nVè poi nato il. dire, 
. parlando di.ua che corra velocissi- 
mamente , JE' carpe che par unlo. 

Andà come on olL fig« Con:w% a 
verso. Andare a seconda e.senz4 Q3tar 
coli». • • , 

Boccarin de Toeuli. lìteUo, . 
Che dà oli. Oleario.. 
Di d^oeuli e piic. (iom. .Di d' oli. . . . 
^ Giorno in cjvi si. mangia ogni cosa 
., condita coir oltn in lujtigo di burro o 
sttrutto. 

h pceu. gh' han mis^rsù la saa, 
r asee e V oli d** oliva 9 e la panzanega 
, Tè bella, e fenida. .^.. in Panzénega. 
.. ,Faa ^.oluiHpintoaolio. . / 

JF? sia i;n Vo\u .fig. Farjftare^ Fare 
. starch^ip uno. per bella paura. 

Fin che gh*è l'oeuli io la lumm. 
fig. ....>. Sin che c^ é; fiato o Tifa. 
I^^pli el» v^n Q e\ ^ta disssouvia de 
Tacqua. tìg.ta n^ye si strugge , e. lo 
. JitronMlo si scoprfi{(^Qr6tracc. Ili ,3). 
La verità sta sempre a galla. 
M^surjn de Poli. F. Mesurin. 
J^lett-giò in Toli. Metter sott'olio. 
Conciare in olio. 

Mett-5Ù Toli. Inoliare., 
Peli d'oli, r. m Péli. 
Sotl «ult. Soteolio. 
Trà-^ia V o\\. Spander V olio. Si ha 
. per tristissimo presagio dai supersti- 
ziosi, e anche il Varotarì(Sat.6.") ci fa 
testimonianza di questa volgare ubbia, 
dicendo veramentemalaugurato questo 
e simili accidenti perchè 

Sa p«r«le el ria e l'ogio che s« spande. 

Varda ^ no stravacca Toli 

Si dice per isch. a chi ha il cappello 
a tre venti (che in gergo dittamo 
Lunun) che badi di non versar Tolio. 

Vessegh pù oeuli in la lumm. fig. 
Essere al lumicino. Esser alla cande- 
la* Esser la candela al verde. J^ser 
prossimo, fi spirare. 
Òli. in gergo. ..... Vino. 

Avegh-giò de P oli d^ oliva, gergo. 
Aver alzato il gomito. Aver immollalo 
bene il becco. Essere avvinazzato. 
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òli» per ÀTÒrl. E. 

Olia. Inoliare, Aspergere dMio. 

Oliàft. Inoliato. 

Olìàsc o OVìkzz o (MiÀxxd. ▼. a. Daz. Mere. 
Morchia. Morda* Feecia delfelio. 

<Hiée. •Oliaro{^io3C, ^^^ poem. aut. pis.). 
Oliandolo. Colui che traffica d*oiai. 

Olièra. .... La moglie deli^olìandolo, 
o Donna che traffica d*olj. f^. in 2iléra. 

Olìn e Olinna. r. Ollin. 

Olioeù. Morajuolo, Specie d*ulivo. 

Oli-sànt. Olio santo, 

Dagh i oli sani a Yun. Amministrare 
V estrema unitone. 

Sti^ cont i oli sani in saccoccia, fig. 
Star colle /ebbri di non • . . Jt^r un 
cocomero in corpo. Avere una battisqf- 
fiola. Stare come V uccello sulla fror 
^ca(*tosc. — Meini in Tomas. Sin. a 
Frasca). Star con la chieppa {*zrei. 
— Voc. aret.). Starsi in paura e in so- 
spetto che non succeda alcun sinistro; 
aver apprensione o timore di qual- 
che pericolo. 

OlÌY in gergo per Manèlt. F. 

Oliva. Ulivo. Olivo. Pianta che produce 
le ulive. Volea europeeah. - In Tosca- 
na, dove la coltivaiione degli ulivi 
è estesissima, se ne contano molte 
specie de* cui nomi furono per con- 
seguenza arricchiti i dizionarj della 
lingua italiana. Fra noi in vece tale 
coltivazione è alquanto in onore sol- 
tanto sulle costiere del Larìo', che 
di quei pochissimi ulivi eh* un vede 
sparsi qua e là sui colli hriantei ap- 
pena 5* accorgono i contadini di pos- 
sederli. Le seguenti denominazioni 
pertanto vogliono essere ritenute» an- 
ziché milanesi, comasche: 
Bolgénna. Morcìùajo. Infrantojo. 
Fràsta. Coreggiòlo? Specie d^ ulivo 
detto hotanicamente Olea/ructa ma- 
jusculo et oblongo. 

Grignoeùla. Ulivo passerino ? Specie 
«Tnltvo eh'^è detto dai botanici (Àea 

' fructu minore et rotundiore. 

Olioeù. Olivo morajolo o frontajone 
(Gior. agr. n.* 55 p. a4oV Sp. d^ uliVo 
meno soggetto a patir i freddi. 
Oliv ajosa. Forse lo stesso che Van- 

• iecedente. 

Oliva ciolinna o ccUiuna. Olivo co- 
reggiolo lungo» 



( 200 ) OLI 

Oliva lavoriMia. Olipo atiofo o cf- 
lorino o laurino. 
Oliva longa. Ulivo genovese. 
Oliva pignoeula» Ulivo a ciocche ? 
itm» Fteoja d* oliva. • • • • • Cori dagli 
«Ianni della nostra Aceadenia brai- 
dense di belle arti è chiamata la sedi- 
cesima lesione d^oniato e b quarta dei 
quadri. 
Lima a Ibsuja d^oliva. r*. m Lima. 
Oliva. Uliva^ CÌùhì. Frutto delfidivo. 
Deir ulive altre sono gallette o gal" 
lettone f altre ammandorlate^ grosse f 
mettane 9 morc/Uaje^ coreggiole^ mo- 
ra jote ^ napoletane^ da indolcire^ «ce. 
Avegh-giò de Teli d^oliva. K in Òli. 
Ciappè el neghèr i oliv. Fajare, 
yajolare. Corrisponde al Penciorà 
(saraeinare) dell* uva. 

Manetta a oliVa Maniglia in 

figura d^ulivetfa, maniglia di forma 
tilivare. 

Oliva squas tnàdiifa. Vll^A ao'iiala o 
' inoliata. I Toscani dicono proverbial- 
mente che Per santa Lipèrata V uUva 
è inoliata. 
Oliva. UliiH). Ramo di ulivo il quale si 
benedice la domenica delle palme » e 
daSsi ai popoli per divozione. 

Dominega di oliv. Domenica delPw- 
iivo. Domenica delle palme. 

£l sol sui oJiv, r acqua sui cii^p. 

Si silol dire pronosticando 

pioggia per Pasqua d*uovo se la Do- 
menica delle palme è il sole. 
(Hlva e CAivòtl. fig. Testicolo. GraneUo. 
Cambia o Dà o Muda Tacqua ai okv» 
m« b. Fare acqua. Orinare. 
Oltvàster. Olivastro. 
Olivèlla che altri dicono anche Olivetta. 

Ligustro. 
OHvetàn. Otivetano. 
Olivètt s, m. Oliveto. 
Olivetta. T. de* Cuochi» .... Specie di 
polpettina di più specie poco più 
grossa di tin^ ultra. 

Òii vétta. T. de^Oiojdl Granato 

affaccettato e bislunghetto a mo^dt pio- 
ciola uliva. 
Olivetta. Bruco. Cilindro o attaccagnolo 
de^ segnali che mettesi ne' messali , 
bréviarj e simili in capo al coreg- 
giuolo della testata superiore. 
OlivétU per Olivèlla. F. 
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OltTètUi. . • Spina di ferro per lo pia con 
capocchia a forma di mezz^ oliva » ma 
talora anche con capocchia quadra o 
tonda. Si 9aol conficcare, nelle parti 
gentili o gelose dei lavori per rasso- 
dare parti con parti» come per es. 
nel messo del)e giunture dei quarti 
delle mote delle carrozze a fine di 
ben raffermare quarto con quarto. Al- 
cune di queste spine sono a vite con 

Tarta. (UpoecMU sia fialetta. Dmdo ; altre 

sono a spina liscia con Tasu. C^oc^ 
€kU cK lUbattia. CmrttlU di riUditum, 
Olivetta. IfappimH*iQBC>). Specie d' ala- 
mar. VOlia con is floccus dei Sardi. 
Olivòtt. C//iiioiu(Trinc. Jgr. l, j). Oliife 
da indolcire, ÙUpe grasse ù galleiione 
o ammandoriale. Ulive cibarie. 
Olivòtt. met. r. in OlUa. 
Olivòtti. to stesso che. Olivòtt sig» i.* 
Òlla. Ordo. Olla. 

CMg^iwVcUtuPenioloneMrachierajo, 

Fa sta in Tolla. fig. Far tener Polio. 

y. in Grèlla. 

ÓUa che dìeesi anche Olla senza coli. Bg. 

Bouacchiuto. Persona grassa e tozza. 

Ollin. OrcUdino. 

Ollin, € in contado Olllnua. Baràttolo. 
Vaso piccolo di terra o di vetro, 
piuttosto corpacciuto 9 in cui si ripon- 
gono conserve e simili. 
OÌIUb. . . • Nell'alto contado chiamano cosi 
quel barattolo di terra di cui le don- 
ne lanno oso per riscaldarsi» a quel 
modo che le donne volgari di città 
nsano il veggio (e/ mari). L^Ollin però 
non ha né anse laterali^ ne manico 
arcualo per disopra come ha il veggio. 
Óìmm e Ólmo. Olmo. Albero noto che è 
YiUmns campesUish. *— Alcuni ne 
fanno due specie» VOlmo comune o 
piramidale » e VOlmo di foglia larga. 
Tifa d'olma. F. in TUa. 
dménu 0&iM|/a(Lastri Op. Il» ao8). O/- 
meta. Luogo piantato ad olmi. 

Obnètt» Giovane o hasso olmo. 

Cinìsan. K. Onlsc. 

Ològrall(Mdgns/b.Aggiunto diTestamento, 
e vale Scritto tutto di.proprio pugno. 
Òlter dice il popolo per Alter. Mtro. 
AndA vun per Tolter. F. in Vùn. 
Avegh olter per el eoo. Jver altro 
per il capo. Jver ben altri pensieri. 
Diottra part. K in Pàrt. 
Fol. III. 
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Pass vorè ben o Pass largh con 
queU di olter. F. in Ben. 

Ohe voeur olter. Ci vuol altro! {^tovi, 
— Tom. Giunte). — Talora JÈ altro 
male che di biacca. Di altra tasta Ita 
bisogno la piaga. Ci vuol altro che 
stoppa e cìiiara d'uoyo. 
Nissun d* olter. Niun altro* 
iToccorr olter senz^olter. Senza pia. 
No vess bon d^olter che de . . • iVoii 
essere da altro che da. . . 

Olter che . • • Altro ohe ... -^ Ed 
anche in sig. di Domin anco. Cerio* 
Per appunto. Cosi è, 

On^oltra pà bella adess! Oh! Oh 
bella! — Come! Oh come! Oh perchè! 
Quell di olter. l'altrui. 
Se non olter. dimeno. Per lo mena. 
Intanto, Ifon Joss^altro. 

Se no te gh^ et olter. Se non hai di 
meglio ; scherz. Se non hai altri mocco^ 
li. Se no.te gh^et olter, te stee fresch 
anch ti. F. in Frèsch. 

Vess tutt olter. Esser tutt^ altro, 
cioè tutt* altra cosa. 

Vun con T olter. Vano per l'altro 
(ACs^al. Op. 585). 
Òller. Msai o Molto piik. Inoltre. 
Ollertànt. Altrettanto. 
Oltramàr e Ohr9imwìa(Axùr).0ltramarino. 
Oltrànna (lY^te). F. Voltan. 
Oltù in varie parti del contado per, YoU 

ìùrtL {manfanile). F. 
Olzà. T. b. Alzaia. F. Akà. 
Olzà. Osare. F. Volzà. 
Om^. Omaccio* Bon omasc. Buon uomo. 
£l ven r omasc. // nibbio cala. 
L'è chi Tomasc o Tomaso di figh. 
L'amico è qui. 

Pover omasc. Povero diavolaccio. 
Omascln. Omaccìno, 
Omasción. Omaccione. 
Omasciòtt. Omacciotto. 
Ómber. s. f. pi. . . . • Sp. di fantasma- 
goria popolare che si produce o sui 
teatrini portatili o nei castelli da bu- 
rattini. In un luogo al bujo il palco 
dei teatrini o de^ castelli anzidetti , ri- 
schiarato da lumi per lato, è turato 
a cosi dire da un sipario di carta 
bianca inoliata rasente alla quale il 
giocolatore nascosto fa passare figure 
d^ esseri d^ogni specie, o ferma om- 
bre di attori ai quali presta la voce. 

a6 
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Fa Tede i omber. • • . . . Dare lo 
spettacolo ombratile anzidetto. 
-Ómbra. Ombra, L^ ombra de^ corpi. 
Ómbra. Ombra ^ e ant. Ombria — Om- 
brosità. Orrore — V^ggia. Aduggiamento 
{che ÙLìi gli alberi ) — Mezzo, 

Fa ombra o ombria. F", in Ombrìa. 
Nalicb per ombra o Nancb per ia- 
sogn. Neppur per ombra(Totti. Giunte), 
Ómbra. T. pilt. Ombra. 

Mezz'membra. Mezz''ombra(Bàìà* Foc. 

dis.y Penombra. Ombra portada. Sbatti- 

"Ombra. Ombra. Spettro. {mento. 

Pari on^ ombra. Esser una lammia 

o una lammiaccii^{*iosc. -^ Tom. G.). 

Ómbra (Giugà a i' ). K. Giugà a taroccb 

ombra in Taròccli: 
Ómbra, fig. Micoìino. Oft'ombra o On'*om- 
brinna. Un nero d' ugna. 

Ombra de reson. K in Reaóh. 
Ombre. Jd. di Caràter. r. 
Omhreggìk.T.-piit, Ombreggiare.Ombrare. 
Ombrèlla. Ombrello. Arnese che portia- 
mo tra via per ripararci dalla pioggia. 
Il Parapluie dei Francesi, — Quella 
specie d^ombrello che serve a riparar 
dal sole diciamo com.* Ombrellin del 
so. y. — Le parti dell^ombrello sono 
Baston. Mazza «» Aneli. Gìiiera «» 
Bacchett. Asticciuole o 5toccAe (Targ. 

Istit. li, 5o4) di vis* in lunghe • corte unito 
fra loro eoo bulletta • raperella di latta, • col- 
legate da nodi « Balcon o Cannett. Os- 
satura di ossi di balena => Fes. Spicchi 
» Capellett. Cappello. Cappelletto » 
' Pontal. Punta » Molla. MolletUna » 
Manegb. Manico {*• snodàa a due pezzi). 

Ombrcllàda. Ombrellata {Tom. Giunte). 
Colpo d"* ombrella. 

Otnbrellée. OmbrelUere. Ombrellajo. Fab- 
bricatore d^ ombrelle. 

Ombrelléra.... Donna che traffica o lavora 
di ombrelle, o Moglie d''ombrellajo. 

Ombrellin. Ombrellino. 

Ombrellin del so. Ombrellino da sole 
(Meini in Tom. &n. alla voce). Parar 
sole. Solecchio. Solicchio, ed anche 
Ombrella e Ombrello se grande. Il 
francese Parasol. 

Ombrellin de porla el Signor. Om- 
breUino della conamione{ÌAeìnì in Tom. 
Sin. alla voce). 

"Ombrellón Grandissimo ombrello 

coperto dì tela incerata dì cui quelli 



che hanno bottega posticcia in piatza 

le fanno riparo dalla pioggia. (bra. 

Ombretta. Ombrina. Ombrella. Dim. d*oin- 

Giugà a 1* ombrella. Giocare o Fare 
alle ombre. Specie di giuoco in cui si 
hanno i termini seg. : Matiadorij cioè le 
tre prime carte che fanno bazzane con- 
' sistono in Spadigiia , cioè nelPasso di 
spade ch*è invincibile, dai Fior, detto 
- La Fulminante; in Maniglia, ch'^è il due 
di picche o di fiori « o il sette di cnori 
o di quadri ; ed in Basto , cioè Tasso 
del seme di bastoni o di fiori, eh** è il 
•terzo mattadorè. Riporre il giuoco é 
' r aver campo, perduta la partita > a 
rifarne una seconda , i^estando fermo 
■ tutto 'fl danaro- ne Intatto. Ornare chia- 
masi il giocatore che fa giuoco (o, 
come dicesi volgarmente nel nostro 
taroccombre, Quell che entra) ^ Coté- 
tr' ombre quello de^ -compagni che ha 
• buono in mano per fargli contro. Co^ 
diglio è la perdiu dì colui che fa il 
giuoco con vincita d'anno dei due av- 
versar] , e quindi Vincer codiglio il 
vincere senza aver fatto giuoco(il che 
noi diciamo Mangia el pan d^angiol)^ 
Perder codiglio ( e fra noi Fa ona vo-^ 
loda o Fo^ o Andàrsù ), e Dar co- 
diglio — Casco o Far casco è il far 
giuoco o cadere con una carta sola, 
il che da noi dtcesi £ntrà a vunna^ 
e Cascherone o Far cascherone è il 
far giuoco con due carte, il che da 
noi dicesi Entra a dò. Ciascuno dei 
quattro pali o semi vien detto Cor- 
tiglia; em Farsi la cartiglia vale ripor- 
tar sul suo monte le cai*te prese al- 
r avversario superiormente al numera 
delle sue proprie. 
Ombria. Ombra. Spettro. 

Ombrìa baliiganna. F. in Balngàn. 
Ombrìa. Ombra; anche Ombria. 

Ave paura de la soa ambrla. Farsi 
paura coW ombra. 

Ciappà ombria. Pigliar, pelo* Aom-- 
brare. Ombrarsi» Sospettare. Adombrar- 
si. Pigiar ombra. InsospetUrsL 

Dà ombrìa. Dar ombra. Far ombra. 

Fa ombrìa. Adombrare* Aombrare, 
^g. Dare ombra o gelosia. 
Ombria. Rezio - Merigge - Bojcào - Uggia* 

Sta a l'ombria. Stare al rezso — 
Esser al^ uggia — Meriggiare. 
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. Veo* « ronbria. fig. Eueré al rtuo 
o ut luogù dot^é nùn si vede sole. Eaaer 
prigione. K in Presun. 

OmbrìaCoa^V'^ Micino. Un nero d'ugna. 

Ombria. jirre»Mare(A\\eg* p. 9). 

Oinbrkina(oa'). Un pelo. Un minimo che, 

Ombriós. Ombroso. Ombrato. Ombrevole. 

• Ombrìfero* Juggiato^ 

Ombrlós. fig. Ondtroso.. Sospettoso. 

Ombrì6s.0mbroso, Ag.di cavai che ombra. 

Omeggià. v. e. Far Paomù addosso altrui. 

Omègna<Legg ÓT). r. in Légg. 

Omelia. Omilia. Omelia, 

Òmeo* Uomini ^ aaU Omem «-^ Fedi in 
Òmm lejrasi in cui entra questo plurale. 

Òmen. T. del Giuoco, di Bigi, lo stesso 
che Omitu F. in Onètt sig. 7/ 
Gittgà ai omen. T. m Bigliàrd. 

Omenàri. Omacciotti. Dìsprexiativo d^'Uo- 
moy 6 fra noi usa anche semplice- 
mente per {/ofiuni't come chi dicesse: 
Guarda in queJl palch» no gh^é che 
di omenari. In quel palchetto non vedi 
che uomini ;donne^ punto. Il Fag.(7>tt^ 
Jed. ac. 3.*) usò in senso affine Uomi" 
Baccio voce che il T. G. assevera viva 
tuttora in 'Toscana nel nostro sig. 

Omenàsc. Ominacei{Borf;h.Don. CosU I» 4)- 

Omenón. Uominoni(^e\\\ Ali di Ved. I» i). 
Omaccioni. Acer, d^ Uomini. 

Omenón. Cariàtidi. Il nostro volgo chia- 
na cosi propriamente le grandi caria* 

. lidi. Qnelle della casa di Leon Leoni 
sono dette da esso Omenon , e di qui 
il nome alla contrada in cui sorge 
quella casa; le cariatidi che sorreg- 
gono il terrazzo maggiore del palazzo 
Lìtta sono da lui dette Omenon; non 
Goal direbbe le cariatidi gentili che 
sorreggono la tettoja del cortile del 
palazzo già Diotti ed ora di Governo. 

Omètt, cAe ySgttr* dieesi anche Morig- 
gieeù o Scindirceù. Ometto. Omettalo, 
Omiciaito.Omicciatto.Omiciàttolo.OmiC' 
ciàttolo. Omino. Omicciuolo. 

Fa i onutt in la boruis o Sta in del 
canton del fo^ugh a la i omitt in la 
scenderà. Covare il fuoco ^ e talvolta 
anche Fare a te te ^ cioè trattenersi 
in cose fanciullesche. 

Fa roroetl o la donnetta in la nev.. .. 
Stampar nella neve fioccata di fresco 
rimpronta della persona gittando?isi 
o boccone o supino. 
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L^Omett del capellin. . . • Sopran* 
nome dato dal volgo al Grand^ Uomo 
del secolo — Nella lingua popolare i. 
diminutivi di esteriorità assai volte 
tornano accrescitivi di sostanza t e a 
rovescio gli accrescitivi di quelle di-, 
minutivi di questa. Nel nostro dialetto 
la frase qui addotta e Coznn fanno esem-. 
pio delia prima, Capellon e Peruccon 
deUa seconda di queste mie idee. 
Omett del preseppi, r. in Presèppi, 
Omett del Signor. Omaccino della 
tergine ilfaria(Cecchi Dote Ù, 5 «^ 
Firenz. Op. II , 1 1 1 ). Uomo attempa- 
tetto d'^ottima natura, serviziato » far 
ceto 9 amorevole e di buona co- 
scienza. 

Vestii on beli scioochett» cVel par. 
on bell^ omett, ecc. V^ in Sciocchètt.. 

Omètt o Beir ométt. Sennino. Dicesi per 
vezzo a persona giovane, graziosa ed 
assennata. El gh* ha de T omett. JSgli ha 
del sennino. Pass on omett. Farsi un 
uomo. Profittare. Farsi onore. Ve on 

. omett. È uomo di qualche ricapito. 

Omètt che alcuni deWalto contado di" 
cono Medin o Pientón. Stollo. Stocco. 
Barelle. Mitrile. Anima del pagliajo; 
Stile intorno a cui s^ alza il pagliajo. 

Omètt per Lavarlo. F. 

Omètt Nelle barche è un travi- 
cello verticale fermo nelP estremità di 
poppa che sbalza in punta fino a pa- 
rallela co^ cerchi da poppa per sor- 
reggere la cosi detta Mantàvola. y. 

Omètt. .... In alcuni strettoi da olio 
è chiamato cosi quel congegno che si 
fa sulla traversa di madrevite(fcarifg'- 
gta) per agevolare al fattojano il le- 
vare e rimettere ne** fori del dado in- 
feriore della vite medesima la stanga 
colla quale s^ha a farla agire. Lo sorreg- 
ge una mensoletta detta Cagni o Gattèll. 

Omètt, e per lo pia al plur. Omltt o 
Òmen. Birilli (*ùorJ). Cosetti per lo 
più d^ avorio o simile che si pongono 
, dirìlLi in mezzo alla tavola da bigliar- 
do, e che si fanno cadere colle biglie 
nel cosi detto giuoco de* birilli. 

Omètt. Monaco. Quella breve travetta di 
mezzo d'*un cavalletto di tetto (^'ona 
cavriada) che, passando fra i due 
puntoni (^ra^cùvtt), piomba sopra Ta- 
sticciuola(/omf). 
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Omètt. Lucerniere. Piede di legno su cui 

posa la lucerna. 

Omètt. Appiceaeappe(J^onos. p. 196). Cap^ 

pellinajo. kmtse per lo più di legno, 

a cai si appiccano i cappelli, tabarri, ec 

Omètt. T. de* Par.... Un portaparrucche; 

il fr. Pied de pemtque o Cluunpifpwn. 

Ottiètt cont e! piomb o cbe salta in 

pee. Missirìzio. Saltamartino. 
Omètt de sart. Uom dà sarU(Stlr. Gr. Ili, 
a - Fir. 0^. VI, 5o8 - Lasca Gel. Ili, 1 1). 
Omettin. Omiciàttolo. Omettalo; e scben. 
Un Jbrasiepe(lAnoh. Dit,). 
Omettin del preseppi, r. in Presèppi. 
Omettin d^ India. Uno scricciolo. 
Omettin di scisger. Omidatlo. 
OmeUoeù. t. cont. Omettalo. (càa. 

Omissidn. Omissione •-'PeccuBd''. KinVee- 
Omizidi. Omicidio. 

Vessegb-sà quint non far omicidi. . . 
Dicesì di coltelli o altri ferri taglienti 
allorbhè siano spuntati e col filo tnt- 
t^ aflTatto inottusito , e per iscb. ancbe 
di schioppi alle mani di cacciatori 
inesperti, e d*armi da taglio relegate 
à chiave nel fodero da cbi le porta 
sènz^aver cuore di usarle al bisogno. 
Omiètt sofllé. Franz, de* Cuochi. Frittata 
moAtoCa(^tosc.) Neil* Enc. Gb. è detto 
chepotrebbesi chiamare /^rittalaat/ento. 
Omm. Uomo ; e poet. alla latina Firo — 
Dante usò anche Omo — La natura 
umana è tale che non è sustantivo 
nei dizionarj di qualunque favella a 
cui si possano accordare più aggiunti 
cbe a questo. Ricchissimi epitetari ha 
per esso anche il nostro dialetto, ma 
ei son troppi: io mi limiterò a rife- 
rirne qui i più comuni. {piana. 
Omm a la bonna. Uomo tessuto alia 
Omm a la man. f^. in Man. 
Omm benedett. p'. pia sotto Omm 
del Signor ironie. (ntdia. 
Omm' che i:unta nagott. Uom da 
Omm che sa f^ del tutt. Uom da 
' faccende. Uomo di tanti roifesci. 

Omm che la vede e stravede, r, 
in Stravede. 

Omm che ghe basta 1 soeu cinqu 
sold. Uomo di petto — Valentuomo. 
Orniti che va a Tantiga. Zazzerone» 
Omm che va cont el pè de piomb. 
Uomo giudizioso 9 considerato 9 pru- 
dente , consigliatissimo, die prova ogni 
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sua oosa a piombilo «- • secondo il 
Gh. Voe. Uom dai pie iòndOf che non 
sa inciampare 9 cioè (a mio sentire) 
che ha sinceretta dì giudizio » come 
i solipedi hanno sincerezza di passo* 

Omm comod. CeFmoifefie(*to8c. •-«• 
Tom. Giunie). V. anthe Gomodln. 

Omm cont i baiS. fig. Un uomo 
con le basetie{Pmk. f^. Sarò* I, 55). 

Omm cucch* Uomo freddo , impo^ 
tenie. Uomo inetto alla generazione. 

Omm curios. Cervello a oriaolL Uo^ 
mof alotico ffaniaelico* Capò ameno* 

Omm cart. Uoma di paco vedere 
(Doni Zucca 9 pag. iiS). 

Omm d^afari. Uom da maneggi 9 
dafaccendcf da negozio* 

Omm de ben. Uomo di buona vita. 
Uomo dabbene, 

Omm ddbol. fig. Uomo debole. 

Omm de bou rossumm. Uomo che è 
di buon osso{Min. in Osso). Uomo di 
buon cordovano o di buon nerbo o bene 
impastato^ vigoroso, ben compUssion.* 

Omm de oà. Uomo da casa che 
bada a ras» (Pag. Rime I, 354)* Uomo 
assegnato. Massajo. Massaro» 

Omm de cartell. Uomo di cartello 
(Caro Leu ine^. lì, 147). Uomo dalla 
prima bussoUi(\y\ aa7). Uomo di pez- 
za. Uomo' di molto nome* 

Omm de coeur. Uomo M buon cuore. 

Omm de compagnia. Persona céit- 
versativa — Talora Uomo di lieta vita^ 

Omm de comun o altrimenti Guardia 
campester e per celia Guardia tempe- 
sta. Guardia comunitatìoa o comunale. 

Omm de consej. f^. piik sotto Omm 
de parar. {giastato. 

Omm de eoo o de aest. lÌ9mo ag^ 

Omm de ferr. Uomo di ferro o ferri- 
gno^gagliardissimo^ robustissimo; e sch. 
Una pellacciaCioac. — Tom. Giunte). 

Omm de fo&uro. Forese. Uomo di 
villa o di contado» 

Omm de gesa che anche dieesi Omm 
de Dio o del Signor. Uomo d^ anima* 
Persóna che osserva ogni piratica reli- 
giosa ed è frequentissima- nelle chiese: 
* e perchè il volgo vien educato a giu- 
dicare dalle appaixsnze, perciò fig. Pei^ 
sona morale e virtuosa. Al volgo d^ogni 
specie però i fatti provano ad evidenza 
che Tabito non fa sempre il monaco. 
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• Oaaa ée pìkXaài^ Vbmó Msàmimto. t 
Uom di seimo, 

OoMft die i^raa TagUa. Penana di 
gnau riatpiio, 

Omra d» la legg. <f^. inhégg. 

Omm de lego o Gqo 4e W|Kb« F. pia 
MOTcMu'Omm de straso* 
. Oinm^dal Signor* Uomo €^ taUtnaf 
di cQBdenxat ^» fiài ^pnei. -^On omm 
dal' Signor. ìmoìc» Un terCvaino di 
Mtumr I>€métuddi0(Qno Cottu ai)« 
Anima dì JtfMwr l>oiMfii«rfHi.UoaM»poco 
ioUeranta, nonio Icba tuoIo la ooie a 
modo tuo» uomo didiffiailaipeiteuaaioBe. 

omm. da mala' léata. Uomo di mai 
affare^ di nuda taotia. Uomo mancin o. 

Omm da mmnèamMetdellone.. (giano. 

Omm de meataa. Uom^^d'aHa. Ardr 

Omra de matt a lem e a róat^ Uomo 
ài tMm ifoiia o da òoteo e da nunera» 
Talora anehe in altra mg.Uk manapane' 

Omm da mond. Persona tonversa- 
tipa. Uomo Moiùmnale. 4-» Tsdora Uo^ 
mo di monda. Uómadi iiUa ffaÉa(liasca 
ParenL -ptiÀafso) —Talora C^mu^po* 
ll£0. -^ Talora Uama^vkase'ia sacche 
non ha bisogno di manduaido (oon finase 
antilogica) ^^Tdora OnUgiana* Uom 
che conosce il mando a la sue 'vie. 

Omm de nagoit o de .r^ea o del 
klla. Fattmu^o{*ìa§c. «^Tom; Oinme). 
MasOapm^immUi. SpaioiaioUi. Spolvera^ 
muta, Saccarddlo. Uomo da nonnaila. 

Omm de parer o de conmf , Uomo 
di intona testai Buon consigiiatùre. 
Saggio consiglio^ cioè oonaiglìcFo — 
Talora Uomo pnsdonie^eonsif^ialissimo* 

•Omm de porolla. ^* in Perdila.' 

Onnn de paé. -^Toimo paeijiao. 

Omm de pocch parolL f^ piit sotto. 

Omm de polii» Omm alia contao ohe 
cnnta sossenn. Cromia di fa«o(Nelli Fo* 
resL in patr. I, i S). Uomo di poisoi^toac.^ 
T. G.), di molto conto o per antorìtà o 
per senno o per vigoria -o par riecfaezaa. 

Ohnm de preja. Fèdi pik imtanù 
a pag» ao7 Restaci, ecc. 

Omm de rivi. f^. sotto Omm de strasc. 

Oinm de scimma o conti baffi. I7omo 
di eima{pot%ù cort. ititrutt. ottava 87). 

Omm de strasc o de rivi o de legn. 1 
Barba di capecckio{PMì, Poet. II , 11 , 
7). Uom di stucco. Uom da nuiia o 
da niente o Uomo di pagha. 
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Omm do lèmma o che mettimnma. 
Uomo autorein>le » lensu a » oanlBgym#o* 

Omm de tesU calda. F^ in Tèsta. 
• • Oporn da Taglia. Uomo di creduto 9 
di €ohÉo\ di ricapito y oaìente^ d*as^ 
saii Uomo sdossai. Faieniuomo. 

Omm de Tclù che qnand Tè mort 
olxgK^ è pù^.. Si anaf dire par ischera» 
a ehi vanta -alcitn sùblntto^ ó per* ri- 
pieoo a «hi ci aaalti alcnn individuo 
nel quale noi non Tediamo miracoli. 
•. Onnn d*ingegn» Uomo ingegnoso. 

Ommu d* onor. Uòmo d'onoro «o di 



al^ma; o Chn aternitaa d^on 
omm. Tempeilone.Tentennone.F'i'ìàeAn. 
' Onim Faa. Uomo adaltò. Uom duro 
Metà. Uom» flato. 

Omm fraocr Uomo di poco spirito. 
Cencio molte. Puicin bagnato.- 

Omm gnzs» Uomo svcf^Uaio^ t'affi" 
nolo, accorto 9 sagace '^S^wsoenAo 
ir. per CTomo di grossa pasta^ sciocco* 

Omm in )ni1 temp. F. in Témpw> 

Omm madur. ITom maturo odi età 
néàtura. 

Omm mezS' matt. Uomo aromatico. 

Omm navigaa. Dirittone. Bagnato 
aetmato. Uòmo ro» nelle fiuuknde. 

Omm onest Onestàomo -^ Uomo 
moderato o ammodato o discreto. 

Omm pien de clAcciar. CTomo di 
parole o pieno di parole* 

Omm posaa^ o de sest. Uom grapc^ 
composto 9 ordinato. 

Omm regolaa. Uòmo assestato «^ 
Uòmo ànorkìsttrató. 

Omm r{sc*ios. Uomo 'arrischiato o 
arrischievùle. 

Omm risolutt. Uom fermo. 

Omm senta regola. ITomo disordi- 
nato ; se. che è come il pesce pastinaca. 

Omm seTcr. CTomo severo. 

Omm sineor» CTbmo é^un sol onore ^ 
scMéttOi sema tU/ppienza, sincerot leale. 

Omm suce. Uomo adusto , segaligno^ 
scanno, scarso, schietto della persona. 

Omm succ o de pocch pardi 

Uomo di poche parole» non cerimonio- 
so, ma le più volte leale, schietto. Il 
contrario delP Uomo di parole pieno 
di parole — Qualche v<kta , se dà nel 
troppo , l'Omm succ equivale alP CTòm 
cheto in cui pochi sogliono confidare. 
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Oitim fl^ttil. . . . • . Oomb die cerca 

• il pel neir voto. 

' Omm suttil ma gìust. .' . • . Uomo 

■di malagevole conlenlatoray ma probo. 

Omm tajaa-^gid cont el folcioa V^ a 

la bonsa de Dìo. Penuceio d* uomo 

' fatto col coltelio{BBg. Bmell^ «97 e. 1.). 

mmm A memorìa d^omeii. jf di de* nati. 

' Dire ' cbe amplifica il tempo passato. 

• > Avegh de V omm» Auèr del*9iriìe , 
della' masehièzta, 

BelPomoEu BalsaminOé 5p. di fior noto. 

' De omm. yiribnenie» MàsohiameìP' 

te — Assennai^ Giudizios,* Saputamente. 

Devènlà Omni. UttUr persona. Ore- 
seere. 

Dove gb^ è omen gb'^è podè. y, Podè. 

£1 boa mercaa el menaA roaun a 
r ospedaa» F* in Qspedàa. 

Falla de omm. A ffir, virilmente*. . 

Pass on omm» Farsi uomo». Farsi 
un uomo. Pigliar animo Tirile» .... 

Giugà ai trii omen. È lo steàso 
che GiugÀ al trczzon.. K. .m TrekzÓQ. 

Giugà a. r omm e la donna e la 
bestia. Giocare al turchetto(*\oì%Aial.). 
Nome di un giuoco di sorte, a tavo- 
liere, r, anche in. Turchètt. 
\ I bravi omcn se conoisen quand 
..gh^bin pù. ùtta* V asino non, conosce 
la coda se non quando ei non (ha* 

I montagn stan a so loeugh» ma i 
omen s^incontren. A trovar si vanno fli 
uomini spesso , e i monti fermi stanno 
(Ariosto Fur. XXIII^ i). Si scontrano 
gli uomini e non le montagne(ComjpBr, 
Pellegr. li, 4)* Chi non muor si rivede. 

In ce gh^^ semper maa se la donna 
porta i colzon, Tomm ci soossaa, K in 
Dònna. 

I omen e i tortej bin semper bej. . . . 
. Ali* uomo 9 se tale , non manca bel- 
lezza; la squisìtetu delle forme è uU 
timo pregiò neiruomo; e si suol dire 
in più casi, ma spec.'come per av- 
visar le donzelle da marito cbe Chi 
vuol avere spaccio non deve guardar 
pili cbe tanto in viso al compratore; 
cbè ogni viso gli ba da esser bello 
se di uomo dì qualcbe ricapito. 

I omen se mesuren minga a brazz. 
Gii uomini non si misurano con le per- 
#ic/<e(Geccbi IncanL l^ H) o a canne. 
Le persone non si conoscono come le 
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mone^Cini DesiL I» a). -^ F» mdie 
in Bràzz. 

La troppa sinztritaa la menna Tomm 
a Tospedaa. y. in Ospedaa. . . (Mòrt. 

L^è hiioga la. moH d^fm, omm. V. in 
«^ L^ommf parpona .e .Di6 .disponn. 
V uom propone^ ma il ..dei .dispcfne 
.(Rime >aul. pis.). OrdiiUi.P tumof^ « 
Dio. dispone, Vuomù, ordisce^ ^^ 
fortuna tesse* Ancbei i. Er». dilxmo 
. Vhomrtie propóse ei JHeu dispose^ ' 
. Meaz Xaòtn. k\ .Me4»-òmm* 

Morirà . puttoat la vacca, d* on poicer 
. omm. .A^ iB . Tifica.. 
> . Nen o vero OhiqnaH^omm. Ok quel^ 
Puomo{ìf9ik. PoeL.l, rviii,.30 — ; Cini 
DesidAU II). Moda di chiamare le per* 
'sene di basta eondòione» di picciolo 
e pereiò quasi ignoto nome.. 

No gh^è barila d^oonn cbe gbeie 
possa fa. f^; in Barba e in Fiòla. 

Ob pover omm! Oh pover uomo! 
(*to8c.X Xselam. commiseraliTa. 

Omm alegber el ciel ie jntta. • . . 
L* Ecclesiaste dice Et cognovi guod 
non essttmelias nisi imtari eifacere 
bene in vUa sua. 

QBBW&, asen e pòrcb se pesca dopo 
mort. Fi in Àaen. 

Omm tpdos o matt o virtnof. Oom 
peloso o matta o mfveniuroso (Monos» 
p. 39d)..Se mal. non mi. appongo il 
nostro provetbio. accenna nell'uLima 
sua parte, la gagliardia, il toscano le 
conaeguenze. Il Dati (nelle Pr. fior» 
II, V9 lao) diiende la parte e inge- 
gnosa.e virtuosa nella foltesza del pe- 
lante GOigli esempi di Acbille» Ermo- 
gene^ Aristomene, JUonida* ecc. ecc. 
Il NeUi(mi^. 1,15) chiama Uomo 
. di ricapito e giudisioso Y Uomo che 
. ha le mani pelose. 

Omm visaa Tè mezz difes. Uomo 
avvertito, me^zo munito. 

Ona miseria d^on omm. Un po' di 
merda insu,d9^fuScellini(ljB9ce Strega 
IV, 3). 

Ona perla d'^on omm. Perla d'uomo 

o Perla di galantuomoCiosc. - T. G.)« 

Uomo specclUato. Uomo quadrato. 

On bocGon de pover omm. V. Boccdn. 

On omm. con pa T è bon ci passa 

per mincion Chi pecora si fa 

il lupo se la mangia. 
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' Pdver omm. Lo $tBsso the Filippa, F. 

He di omen. // re deg^i uonàm{C»ro 
N<ics. \ifi '^ Cini J>es. V^ i — Doni 
Zucca p. gS retro «■ / Greci furono 
re degli uomini). 

Resià-11 come l'omm de preja ohe 
altrimenii si direbbe ìies^k de- preo- 
cisbecck ode-Atucch o Reslà-li come 
quell de 1* muBCBt^^v S$ar U come 
^uel dotta poca offerta {iiéìi Sén^e al 
forno 1 « 5 ). Impietfire, Insdssaré, 
MUbire» Beslaro come io» uomo di 
paglia. Resiare soprafTatto, stordi- 
to, maraTif^iiato. — ^ Delia statua cód 
detta Vamm do preja ^ che ha dato 
loego fi*a noi a questa frase figurata, 
veggasi ciò che dice il Gialfni(ll ,374 
^Ètg*}^ con quesi^ avvertenza cha la 
statua medesima oggidì si trova pro- 
mossa dal pian1«vreno dov^era già al 
primo piano di quella «asa che porla il 
civico a.* 6o5 sulla Corsia de^ Servi 
in Porta Orientale, dóve invano si 
cercherebbe la chiesa di san Giorgio 
al PoMza bianco mentovata dai Gùilini 
e distrutta già da mólti aimi. 

Sart d^^mm. F, in Sèri. 

Savè la a ik Tomm. Saper fare da 
uomo. Esser uomo. Essere un uomo. 

Sta scrìtt appos ai Dommche donna 
Leila toeù brutt omm, o che donna 
brutta toeù belPomm^.. Spesse volte 
U bella donna s^accompagna con uomo 
poco bello» e la brutta col bello. 

T** ee trovaa V umm. Tu hai trovalo 
ruOfwKGelli ^r£a IV, !i)« 

Vess Tomm de la pressa. Essere il 
cacafreUa. 

Vess on bnratiin d'^on omm. che 
anche dicesi Fk fa burattin o vero Fa 
ona figura de burattin o pure Pari 
4m burattin. £s$ete una frasca. 

yese on omm. Ssser un uomo Jinita 
Ctosc. — Tom. Q,).Eìfser uomo. Essere 
un UOMO, cioè di tutte boone doti. 

Vess on omm pers».. Esser perduto 
delT onore ; o Navigar per perdalo ^ 
o Non si rinvenire. 

Ytas pù omm. Ifon esser mai pia 
HOf»o(Sacch. Ifoo. i5i). Essere rovi- 
nato nella salute per fin che un viva. 

Vorè fò r omm d^ importane o de 
gravitaa. Jrreoarsi in sul ^uamifuam. 
Fare il quamquam.» Far del grette. 
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Òm^i« Uomo. Marito. Bl me onni. -iHù 

marito. ^ ' ' 

Òimn in sig. di Lavorante. Il Vasari 
(p. 860) usò Uomini in pari significato, 
. se però male non- mi appongo. 

L^omm rha de mazsà el teren, 

minga el tcren l' omtn. y, in TeréUt 

Omm de oanUona. Cantiniei^, •Canti- 

niero.CanopajooCanavajo -— Il Paolètti 

{Arte di fare i vini Op. II, j oS> nomina 

un Cerchiature che è pure assai affiue 

a questo nostro OMm de cantinna^ 

Onaa de cosinna. Guattero di cucina. 

Omm del torc. T. di .Zecca. .... 

Chi accudisce al torchio col quale si 

' coniano ie* monete; è succeduto al 

' Coniatore o Battinzecca da'* tempi nei 

quali ie monete si coniavano a mano. 

Omm di monegh. Servigiale. L^Omm 

de la Stella. li Servigiale delle Or- 

fané della Stella. 

Òiara. T. Teatr. Attore. 

El pi-imm omm. li primo fiomo(Pan. 
Poet. 1^ V, 9 e passim.) -*- £ cosi pure 
dioesi • Primma Donna. Prima Donna 
(Pan. Poet. 1, viti, 16) e SegMida Don- 
na. Seconda Donna (ìà. ivi); delle 
. quali donne talora le prime diconsi 
Prime donne a perfhtta vieenda{id. ivi). 
Omniapòssa. f^oce usata nel dettato Fa 
omniapossa. Fare tutto il possibile. Fare 
P impossibile. Fare tutti i suoi sforzi. 
Òmnibus, f^* in Lèga(carrozza) voi. II 9 

pag. 36 1« 
Omo. VUomo(T%c. Dav. p. Sg). V Amico. 
L^ individuo da ciò di che si tratta. 
Cerca , Trova, Vede Pomo. Cercare^ 
JUnvenire^ Federe Vomico. 

El ven P omo. Il nibbio cala» A. poco 
a poco costui ci s' accomoda. 

Miralo ben miralo tntto Pomo senza 
dinar come P é brutto. Mirai ben nùr 
. ralo tutta , Un uom senza donar qì/LonCè 
mai bruUo(¥zg. Mime r, \oj ed. luccb.X 
^ Fedi anche in Danée* 
L^é propri Pomo* Non può. essere 
« pOt il propòsito. È il easissimo. 
Omogènni. Simpatico. Geniale ^^ Cotifa- 
' conte ^^ Fra noi la voce Omogeneo nel 
suo sig. pos. non si usa che nelle 
' scuole e dai: soli aritmetici. . 
Omón. Omaccion di garbo. 
ón. Uno. Un. Per es. On eoo , on asen. 
.. Un capo 9 un asino* 
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Oaa. UnA^ Per ài. Qna cavra. CTna capra. 
Óac. 8. m. Unto, Untume. Sucidume* 

Gascià-lasura T oac. Mandar fuori 
. l'itàio. 

Dà-f(Bura Vonc.Dare infuora Vunto. 
Nettà-via Tono. Diiu^ii«ne. 
Ónc o Óag. 5. itt. pi. T. dei Carbonai 
> dell'* ▲. Mil. • . • 1 fuinajuoli del car- 
. bone» i carboni maicotU» 
Ónc. ad. Unto., 

Daghela oncia. Andare a seconda o 
alla seconda ad alcuno. 

Falla oncia. Bastare in sul grasso. 
Essere ndl* abbondansa » godere. 

Falla onda, jiffbgare U con nelle la- 
sagne. Per venire al proprio intento 
of&ire maggior partito che non merita 
la bisogna. — Talora sta per Gua^ 
dagnare assoL Far grosso guadagno. 
- - La ghe Ta<-aà (Hicia. La gli va a 
seconda o alla seconda. Gli succede 
prosperamente ciò di cbe si parla. 
Mestee onc o orb. f". in Mestée. 
One e besonc. Unto e bisunto come 
uncamasciale{hoT.Med. Simp* cap. 4*^). 
Untissimo. Più unto d* un panello. 
Ónc per Giócch. f^. 
Onciscéni che anche scrivesi Onsciacént. 

Vnto. Bisunto. Unticcio. 
Onciscént. Untuoso* Cbe ugna. 
Onciscià che anche si scrive Onscisciii. 
Untare. Ungere. Ugnere. 

Gh'^è de onciscià i barbis. Lo stesso 
che Gh^è de fa grass i verx. K in Vérz. 
Vess adree a onges o a oncisciass 
i strivaj. fig. Essere o Stare per par^ 
tire. r. in Strìvàl. 
Oncisciàa. Untato, «— Unto. 
Onctsciàda che ancfie scrittesi Onscbciàda. 
Untione. 

Oncisciadlnna Unxioncella. 

Oncìsciànna c/te anche scrivesi OnscìsciàD* 

na. Unto. Untume. Materia untuosa. 
Otieisciàtt. . . • Dicesi per iteherno dei 
Cuochi perchè di solito sono sempre 
unti e bisunti. 
Óod. «. f. pi. che sui nostri laghi dicono i 
BerUt. Oiu^*-* Onda grossa. Cavallone^ 
A Tonda. T. delle Cucine. Lo stesso 
che A scottadéo. K. 
Ónd. s. f. pi. T. de^Calcett.-. . . Nome 
di quei pesxi di ferro che entrano in 
• numero fin di aoo nella rosi detta 
Bara a lotlon d^utt lela|o da far calze. 



( aoS ) 0NG 

Ondàa* Ondato* Segnato a goisa di^onde* 
Ondàda* Ondata. • 

Andà a ondad» dndare a ùgaag — 
Andare a riprese- <k a baisi o a sbalù» 
Ondechè. Laonde. 

Qnàt%%ìò^.Onde^guu*e.Flìatuare pos«e met. 
Onèst. Onesto* 

Qna robba onesta • . • • Una cosa 
mezsana^ mediocre» equa. 
OsL preuxì owul. Un preuo onesto. 
Onestàa. Onestà. 
Oneatàa« Bmgiormfolevka, Con»ene»ohs%a. 

Equità. 
Onestlnna. . . • ToTagUelino o salvietta 
che si lega al collo dei faociullettì 
con due cosdelline o con nastri per 
guardar loro i panni d^e brutture. 
È sorella delia, danoi detta Bauscinaa^ 
però colla diveraitA che' dove questa 
ultima t breve axatondata da piede, 
serve tutto il .di ai tenerissimi bambi- 
ni 9 Ì^Onestinna^ pia lunga e riquadra- 
ta^ serve ai ileuiciullini già grandic^U 
in luogo di tovagli olino a mensa* Am- 
bedue sono un Bavaglio » ma secoado 
le defiittu<mt cbe ne danuo i dia. 
ital. Bavaglio jarebbe la Bausdnna^ 
e Bavaglino T Onestitma, 
Onestlnna per Bespettaùs. F, 
Óng cAe I cont, dicono Vdng. Ungere» 
Ugnerei 

1 cadenazz. s^han de corr besogna 
ottgi. fig. Ogni santo uuol la sua candela, 
Ong i baii>Ì8. Ugnare il jfieiilo(Gig. 
Beg. 579). Mangiar ben& 
Onget o VaU a ong. f^a aile foreiie. 
Ong vun cont on poo desdonsgia 
de bosch. f^. in Bastón. 
Óng. fig* Ugner la iiMiio(Cini Des* e Sp. 
IV, 4)- l^^i^B danari per ottenere al- 
cun intento. {nieru* 
Ongartnna. Fareetione alVunghera nut- 
Ongèllao Ongétta* T. d*Oref., Orolog. ecc. 
UgneikdMh. enc in Ciàppola^ CeseUi" 
no. Ciàppola.. Bulino tagliente e. au« 
. guato che si adopera a levare le parti 
Siqperflue del metallo in lavoro -— Il 
Celli ni chiama le ugnelle Fèrri augnati; 
i Francesi le dicono Jichoppes. 

OngeUa a panscia. C^'n^/MJa a miut- 
dorla{*ìùcch.). 
OngeUa grossa. Ciappola grossa. 
OngeUa piccola. Ciappolata. 
OngeUa o Ferr de inGa8sà.//icaMalq/o. 
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Ongètt o Ongètta. Ugnetto. Sp. di scal- 
pello schiacciato in punta» adoperato 
- dagli scultori per dar ne** fondi o sot- 
tosquadrì, e dai gettatori di metallo 
per ritagliare il boccame de' getti. 
Ongètt. T. de'Garbon. . . . Nome di quei 
po' di qaerciuoli che rimangono non 
cotti sul fondo delia carbonaja , e che 
si scartano come legne e non carboni. 
Oagètta. . . . Ugolino, unghiolina. 

Camarada* mi m'en V009 ecc. V. 

in Pùres. 

Ongètta. T. d'Oref, Fab., ecc. Ugnetto, 

Scarpelletio. Ciappola da rineUare, Sp. 

di scalpellino tagliente ; il fr. Ébaròoir, 

Ongètta. T. de'Fabb. Duletta. Sgorbietla 

da forar gl'ingegni delle chiavi. 
Ongètta. T. de' Col teli in. C/gnato. Intac- 
catura che è nelle lame de' coltelli, 
temperini ecc. per fermarvi l'ugna 
allorché si vuole aprirle. 
Ongètta. .... Certo malor d' occhi. 
Ongètta. r. Ongètt sig, 1.* (leva. 

Ongètta. T. delle Cave. . . . Sp.di picciola 
Ónghcr per Zecchin. y, 
óngia. Ugna. Unghia, 

Avegh i ong longh. jluer gli unghia^ 
m,cioè le ugne lunghe, non ritagliate. 
Avegh longh i ong o Avegh pussee 
longh i ong che la vista o Andà a 
l' ongia. Ai^r le mani fatte a uncini. 
Esser ladro. 
Blanch de l' ongia. Lunetta, 
Bosij di ong. J/', Bosla sig. 4**' 
Drovà i ong. Menar le mii/ii(Facez. 
Piov. Ari. p; 4i)- Rubare. 

Gnardagh ai ong a vun. Aver cura 
alle mani altrui ^ e vale osservare che 
altri non rubi o fraudi. 

Hin minga robb de fk in sui ong. 
iVbn sono cose da pigliare a casaccio, 
Malign finna in di ong di pee. f^, 
in Malign ^ e di siffatti maligni i Tose, 
sogliono dire volgar. che Prima son 
nati loro, e poi la malizia. 

Mangia i ong. Morsecchiar PunglUa. 
Difetto che ha fa Inno di andarsi ro- 
dendo l'unghie; difetto che Lorenzo 
de Medici attribuisce a' beoni , dicen* 
do ne'Simposj cap. 5.* 

Pftr il bere • eoftm fi buono e bello, 
Che tolto il giorno l' onghia «i moneoehia 
Per sTcr setot or ▼•* toltil cerr«llol 

Ncgher d' ongia. Kero d'ugna, 

roL in. 
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Ongia incamada. Unghia incamita. 
Ong redond. Unghie colme* 
Purisnà i ong. Sentirsi o Avere pru' 
rito di dar delle pugna a uno. Sentirsi 
una gina di ecc.(*aret. — Vocab. aret.). 
Brulicar le /n^im'(*pÌ5t. — Cini Des. e 
Sp, I, i). Pizzicar le mani, f^olerne 
un rotolo. Star per dare altrui, mo- 
strare un certo desiderio d'azxuffar* 
si. L'italiano dice ugualmente Mi piz^ 
sicano le mani^ e Ti pizzicano le mani 
per signiGcare Io sto per darti, o 
vero Tu stai per toccarne — I Fran- 
cesi dicono Les mains lui denuuigenU 
Betaj di ong. Spuntatura delle un- 
glUe. 

Scurtà i ong a vun. fig. Tarpar le 
ugne a imo sì che non noccia{*iosc, — 
Tom. GiunU) — Talora Tarpar le ali, 
Sentiss a ruga finna in di ong di 
pee. Sentirsi raccapricciare. Nascere 
in altrui un certo commovimento di 
sangue, con arricciamento di peli, 
che per lo più viene dal vedere o 
sentire cose orribili o spaventose. 
Tajà i ong. ritagliar le ugne» 
Tra carna e ongia besogna minga 
mettes de mezz. Non porre il dito 
fra V albero e la scorza. — y^ anche 
in Càma. 

Trovass mangiaa i ong. Mangiare 
il pan pentito. Mordersi le mani o le 
dita. Trovatasi pentito di alcuna cosa. 
Tutt i coss vcgnen a taj , finna i 
ong de perà Ta]* che i cont. dicono 
spesso la eoo d' on ann tuttcoss va a 
lavò. Tutte le cose (nel loro essere) 
son buone a gualche cosa(Donì Zucca 
p. ^). In capo altanno è buono ogni 
cosa(*tosc. — Tom. Giunte). Ogni prun 
fa siepe. Corrispondono spesso ai dett. 
francesi Tout sert en menage 9 Meme 
unej'étu à quelque chose est bonne, 
Vess carna e ongia. K in Cèrna. 
per Sgrìff{artiglio) lo diciamo im- 
propr, nei dettati seg, 

Aveghel in di ong. Aver uno fra i 
denti. Avere nelPung/iie. 

Branca cont i ong. Adunghiare. 
Adugnare — Artigliare» 

CasciÀ-foeura i ong. Spiegare le lin- 
gule (Magai. Leu. 6.** J, 83). 

Dà in di ong. Dar nella ragna(CsLro 
LeUfam. Ili» i5a). Dar nelf unghie. 
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Mettegh adoss ì ong. Atiacaire le 
dita addossoifinonw* Tancia III, 9). 
Mola i ong. Arrotar l'ugne» F'» an- 
che in Sgriff. 

Tirà-dent i ong. Ripiegare le un" 
gto(Magal. let. 6.« I, 82). 
Óagìa(degli animali in genere). Unghia — 
Gli animali d'aunghia fessa diconsi Fis- 
sìpedi o Bisidci; quelli d* unghia in- 
tiera Solìpedi e da altri Solidiaiguli o 
Animali dal pie tondo, 
Ong del gatt. Artigli, 
Ongia de cavali. Ugna, Le sue parti 
sono : . . Punta ts . . . Zoccolo « Quart. 
Quarti = . . . . » Felton. Fettone, . . . 
Tuello. Tenerume » Pelesinna. ...» 
Sceula. 5^o/o(Gior. agr. Vili, i5g). 

Ongia giazzaeula Ugna del 

. cavallo che facilmente screpoli. 
Óngia. T. de' Costruttori. Ugna. Augna- 
tura, Ugnetto, Quel taglio augnato che 
8Ì fa nelle travi o sim. per commet- 
tervi o puntarvi checchessìa con forza. 
Lassass o Slassass Tongia. • . . Man- 
care, guastarsi Pugna. 
Óngia. Granchio, Penna, Taglio. Quella 
parte del martello che per lo più è 
stiacciata, augnata, divisa per lo mezzo 
e rivolta alquanto air ingiù. 
Óngia. Costa; dottr. Ilo, Ombelico, Nelle 
fave è la cicatrice del seme. F*. anche 
in Oggin di fasoeu. 
Óngia d' asen o de cavali. Tussilaggine, 
Farfaro- Unghia cavallina. Pianta che 
cresce ne' luoghi acquitrinosi. 
Óngia de gatt che alcuni anche chiamano 

Erba mora. Guadone, Erba nota. 
Óngia di oeucc Ungula. 
Ongià. Unghiare, Aunghiare, Augnare. 
Adugnare. Adunghiare. Afferrare col- 
r unghie. 
Ongiàda. Ugnata. Unghiata. Graffio, Graf- 

Jiamento. 
Ongiàscia. Unghiaccia(FBg. Rime III, 1 34). 

Ugnacela, 
Ongiàtt. UnglUuto. 

Ongìn e al pi. Ongìtt. {7gne//o( Fort ig. 
Bice, XIV, 97 e altrove). Unghielta. 
Ugnetta. Unghiolina* Picciola unghia. 
Ongión. Unghione. Ugnone» 
Ongión. fig. Imbroglione. 
Ònice. Onice. Specie di pietra preziosa. 
Onipotént. Onnipotente. Onnipossente, 
Onipoténza. Onnipotenza. 
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Onlsc che idtri dicono Onizz o Olnhza o 
Onìscia o Olniscia. Ontano. Alno. AU 
bero che in qualche parte della To- 
scana è detto anche OniOf e io altri 
luoghi d'Italia Anno — Amidano é 
reg. nei diz. ita!., ma è voce del dialetto 
bolognese — È VAlnus glutinosaL* 

Onisc bass. Betula curva. La Betula 
humilis dei botanici. 

Onisc bastard. Betula ovata o fai" 
sa. La Betula ovata dei botanici. 

Onisc nan. Betula nana. La Betula 
nana dei botanici. 

Onisc negher o fab o salvadegh. Alno 

nero. Fràngola. Il Rluunnus Jhanguiah. 

Oniscée. ) Ontaneta^SaY] Omit, II, ia5 

Oniscéra. ) e passim). Ontaneto, Alnaja. 

Luogo piantato d'ontani. 
Onìscia, Onizz e Onizza. y, Onisc. 
Ondr« Onore, 

A onor e gloria de vun. In onore 
d* alcuno, 

Aveghen onor. Avere o Riportar 
onore di checchessia, 

Cavassela cont onor. Uscire a onore 
d* alcuna cosa. 

Con tutt' onor. Di piano. Per es. £1 
pò fall con tutt' onor. Lo può far di 
piano 9 senza pià^ senza contrasto, 
Cros d'onor. f^, in Decorazión. 
Fa di onor a vun. Far onore ad 
alcuno. Riceverlo onoratissimamente. 
Fa i onor. Far f onore o gli onori 
di casa{*iosc. — Meiui in Toroas. «SSùs. 
a Onorare), 

Fa onor. Far onore. 
Fa onor a disnà» Far onore a Mtno 
(Fag. Ast. bai. III, t ). 

Fass on bell'onor. ironie. . • • Aver 
disonore di checchessia. Te fét on bel- 
l'onor ! Belle orrevolezze davvero HCecr' 
chi Stiava IV, 3). 

Fass onor. Farsi onore. Acquistar 
lode in checchessia. 

Fass onor senza merit. Farsi onore 
del sol di luglio. 

Leva o ToBÙ l'onor. Levar V onore 
(*tosc. — Tom. Giunte), Disonorare o 
Disonestare — pari, di fanciulle Spul- 
celiare. Disfiorare* 

L'onor el va legnuu de cunt. Chi 
all' onor suo manca un momento non. 
vi ripara poi in anni cento. Cid ìètt 
perduto la Jama è morto al monda. 
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Mett a Tonor del mond. Mettere 
alPonor de! mom2o(Fag. in rane delle 
sue commedie). Sollevare di grado» 
innalzare, rannobilire chicchessia. 
Omm d^ onor. Domo d' onore. 
Perd Ponor. DisonestarsL 
Per onor de firma. V. in Pinna. 
Per onor di arma, y, in Arma. 
Pont d^ onor. Sentimento d'onore — 
Puntiglio d^ onore» Ve senza poni 
d^onorw /fon ha onore. Non ha senti- 
mento Sonore. 

Rend V onor. /fender V onore. 
Onór. Merito. Credito. Pregio. Stima. Bi- 
putaùone» Per es. La robba se no Tè 
sanna la gh^ha minga el so onor. La 
roba non intatta scema pregio. 
Gnór. T. di Giuoco di Taroc Onore 
(Alb. enc. in Carta % Carta gelosa). 
Cosi chiaroansi fra noi nel giuoco delle 
ininchiate i quattro re, il matto, e il 
primo e P ultimo de* tarocchi. 
Onór. s. m. pi. Onori. Dignità, titoli 
onorifici , gradi , segni distintivi , ecc. 
Gont i onor de guerra. Cogli onori 
miHiari(GT. Diz,). V. in Guèrra. 

Onor dolor. Onore con danno al 
diavol V accomanno. È male barattare 
a vento e a fumo. 
Onora. Onorare ; ant. per sinc. Onrare. 
Onoria. Onorato; ant. Onrato.-^ Onesto. 
Poverett ma onoraa. Povero , ma 
onorato. Povero, ma dabbene. 
Onoranza. Paraguanto. Mancia. 
Onoràri, s. m. V. Selàri. 
Onoràri, ad. . ; . Che serve gratuitamen- 
te, per semplice onore, ad honorem. 
Onora tamént. Lealmente. Da onest' uomo. 
Onoratézza. O/torolessa — Puntualità — 

Onestà. 
Onsciscià, Onscisciànun , ecc. y. Onci- 
scià , Oncisciàmm , ecc. 
Ontéra. v. cont. Folontieri. Volentieri. 
Ónza. Oncia. La dodicesima parte del 
braccio nostrale corrispondente a cin- 
que centimetri. — • Nei diz. ital. Onza 
è termine d'^architettura navale. 
Andà a onza a onza. V. in Andà. 
Mez2*onza,Mezz*onzinua «KMezz-ónza 
Ónza. Oncia, La 28.** parte della libbra 
grossa nostrale equivalente a 373 grani 
e -^ della nuova libbra decimale. 
A onza a onza. J dramma a dram- 
ma( Gher. Foc* cit. TAlaroanni). 
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Bev a onza a onza. Bevere a cen^ 
teliini o a zinùni. Zinzinare. Zimini 
nare. Bere a piccoli sorsi , come per 
assaggiare. Anche gli Spagnuoli (se- 
condo il Frane. Voc.) dicono in questo 
senso Buer per onqas* 

El maa el ven o I maa vegncn adoss 
a lira e van»via a onza a onza, o 
come dicono i cont. El maa el ven a 
brent e el va-via a quart o a zain o 
vero El maa el ven a carr e el va-^via 
a onz. // male non è spazzatura{T. G.), 
cioè non si spazza, non si scopa via 
cosi facilmente. K in Màa. I Fr. dico- 
no che Les nudadies viennent à cheval 
et s*en retournent à pied(hoìix DicL )• 
Fa mori a onza a onza. F. in Blorì. 
Vesa de vundes onz. fig. Ssser d'unr 
dici once. Essere bastarda 

Ónza. Oncia. La dodicesima parte della 
libbra picciola nostrale. 

Ónza. Oncia. La nona parte del piò 
liprando nostrale. 

Ónza. Oncia. V ottava parte del marco 
da oro ed argento. Equivale a agS 
grani e -^ della nuova libbra deci- 
male. 

Ónza o vero Onza d" acqua , e più com. 
Onza d^ acqua magistral. . • • Specie 
dì Misura determinante la quantità 
d** acqua che si vuol derivare da un 
canale in servigio delle irrigazioni o 
degli opificj. Consiste in quel volume 
di acqua il quale sgorga da un varco 
rettangolare, artefatto in una delle 
sponde del canale dispensatore, che 
ha tre once lineari di larghezza e 
quattro di altezza costante; e sgorga 
per mera pressione di un corpo d^ac- 
qua il quale occupa tutta la luce ed 
oltracciò supera costantemente il lab- 
bro del varco con uno strato d'adequa 
di due once lineari il quale dicesi 
Battent. QuesC oncia trae il suo nome 
dal contenere in superficie la 1 3.* parte 
del braccio quadrato , cosi come Ton- 
eia lineare è la t3.* del braccio li- 
neare. La curva terrestre, che il Ga- 
lileo disse un mistero, è forse cagione 
della discordanza de* noslin idraulici 
sulla precisa entità di quest* oncia, 
poiché essi ondeggiano fra le 39 e le 
53 brente nostrali d*acqua che la di- 
cono somministrare in ogni minuto 
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primo. Il varco anzidetto si denomina 
Bocca magistral o Bocca modelladu^ e 
se di minori dimensioni Bocchelt o 
BocchelUn^ e si considerano in essa 

Battent. Struto premente T ss Spali ù StiT 
ò Stil. Stipiti. Spuìleì as Lus. Luce. Vmno «sa 
Faradora. Parutoja f Sanuimne» sa Sosaja. 5o- 
gU* =s Tromba coveHa <* Calis o Castali. 
Tromba coperta o Castello? si Modali o Mo- 
dal. Modulo? sBs Ciel mort. Cielo ? =as Caoal. 
Incile ss Tromba f coTcrU. Tromha scoperta ? 

Di questo edificio fa inventore verso 
il tS8o r ingegner milanese Giacomo 
Soldati 9 come riferisce Tesimio inge- 
gnere milanese Francesco Bernardino 
Ferrari nella sua Relazione del modo 
con cui sono /ormate le bocche che 
estraggono acqua dai Navigli di Milano 
(Mil. Motta, i8a5); alla qual relazione 
ricorra chi ne volesse più ampie notizie. 
Questa Oncia è cosi nominata an* 
che nel Lodigiano, nel Cremonese, 
nel Novarese, nel Mantovano, ecc.; 
ma con qualche varietà di valore. 
V Oncia lodigiana per esempio equi- 
vale a circa -— deironcia nostra mi- 
lanese, e la nostra e converso a on- 
ce i -p-- lodigiane. V Oncia cremO' 
nese è determinata da un varco d^una 
oncia di base e dieci d'altezza costante, 
considerate queste misure come su- 
balterne al trabucco cremonese che 
è metri 2,8598. L^ Oncia novarese è 

• simile alla nostra , considerata però 
r oncia come subalterna al piede li- 
prando » In Toscana le bocche a pari 
uso sono circolari per quanto ne di- 
cono i nostri diz. ital., ed il volume 
d"* acqua che ne defluisce si dice Soldo 
é^' aerila (aliquota del braccio fioren^ 
tino di cui ogni ventesima parte è 
detta soldo e suddivisa in tre tfuai- 
trini da quattro piccioli Tuno) » Nel 
Modanese tali bocche sono quadrale 
e diconsi Poste o Màcine d'acqua, 

Onzàa I nostri idraulici chia- 
mano così la quantità dionee magi* 
strali d" acqua che si derivano dai 
grandi canali del paese in servigio 
delle irrigazioni, degli òpificj , ecc. 

Onzàscia Un^ oncia grassa che 

per ischerzo direbbesi un Onciaia(ùom 
Zucca p. DI verso). 

Onzètta. . . . Un'' oncia scarsa. 
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Oò. Oh! Ehi! Fia! Orsit. 

Opàl. Opale, Opàlo } e con un grecismo 
Perdeixttto» 

Òpera. Opera, — y, anche Òpra. 

Fa bonn' opera o opra, r, in Òpra. 
Fa on** opera santa. Fare^ un* opera 
faiila(Salv. Granch. II, 4)- 

I oper de la misericordia, y, in 
Misericòrdia. 

Legn d' opera, Legnamm d^ opera. 
y, in Legnàmm e in Tràv. 

Per compi T opera o Per corona 
r opera, ironie. A colmar lo stajo 
( Monig. Ili , ^7)> E per ristoro* 

Òpera. T. teatr. Opera — - Opera seria. 
Opera semiseria. Opera buffa. — Opera 
sacra. K. Oratòri. 

Òpera. T. dei Tessit Opera, 

Opera. Operare, Lo diciamo comune- 
mente dei medicinali. La m*^ ha operaa 
come. Mi riuscì operantissima. 

Opera vun.... Far oper.* chirur.* in uno. 

Operàa. Operato, Ad. di tela o stofiii la- 
vorata a opera. 

Operàri. Operajo, Operiere» Artigiano, 

Operàri. T. delle Dottr. crist. . . • Chi ha 
alcun incarico come di 8Ìlenftiere« in* 
fermiere, maestro di dottrina cristiana. 

Operària. Operaja, artigiana, 

Operària. T. delle Dott. crist. . • Donna 
che ha incarichi come più sopra. 

I Operariàsc Artigianaccio, artefi- 

ciaccio. Tutt operariàsc. TuÉUi gente 
arderà e minuta, 

Operazión. Operazione, 

Fa operazión o Opera. Fare opera* 
zione o operagione. Operare, E dicesi 
delle medicine. 

Operazión. Operazione cfUrurgica, 

Fa l 'operazión a vun. y. Opera sig,a,* 

Operazionètta. Operazioncella. 

Operazionètta. T. chir. Operazioncella? 

Operétta. Operuccìa(TArg, Al, Aecad. Cim, 
I, 3^9). Operetta, Operina, Operetta, 

Operétta. T. teat... Breve opera in musica. 

Operettinna. Opericciòla* 

Operón. T. teat. 0/7eroite(PaQ. PoeU I, 
VII, a). 

Opinion che V infimissimo volgo dice 
Punión e Opunrón. Opinione, 

Vess marsc in la soa opinion o Vess 
tropp amis de la soa opinion. Essere 
teste/ eccio o capone. Avere certe sue 
opinionavce. 
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Opònn. Opporre — Opònes. Opporsi* 
Oponùu. Opposto, 
Oportùn. Opportuno, 
Oportunitàa. Opportunità* 
Òpi. Oppio i e idiot. Alloppio. 
Òpi 9 die i f^aresini chianutno Rómpicb^ 
e i Comaschi Rompàna. Acero, Oppio. 
idiot. toppo. JLoppico. Àlbero da vite. 
TastuccMo, Testucchio. VAcero cam- 
pestre dei boi. 
Oposìùòn. Opposùtiane. 
Opòsu Opposto, 

Vesfl luU a Topost. Essere oppo^ 
stissimo. Essere tutto il contrario, 
Opp ópp. . . . Voci imitanti il latrar del 
Oppa per Aoppà. f^ (cane. 

Òpra. Opera, Opra. 

Andà in opra. Andare in opera. 
Capp d*opra. Capo d'opera. 
Fa bonn''opra. Fare o Bendere buon 
officio. Metter bene. 

Fa maPopra. Rendere un cattivo of- 
ficio, MeUter male. 

Mett in opra. Mettere in opera. Im- 
piegare checchessia in alcun lavoro. 
Òpra. Opera. Dramma. V. Òpera(teatr.). 
Opréss. Ambasciato. 
Opressión. Ansia. Atnbàscia, Opression 

de stomegh. Ambascia di petto. 
Oprìmm. Opprimere, 

Sentiss a oprinun« Sentirsi soffocare. 
Opta. Ottare? 
Òptime. Ottimamente. 
Opùscol. Opuscolo. Opuscolo, 
Opuscolètt o Opuscolìn» e Opuscolinètt. 
Opericciuola. Opuscoletto. 

Opzión L^ ottare* 

Òr. Oro ; poet. alla lat. Auro. — - F, an^ 
die Òro. 

Or bass. Oro basso. V oro dai venti 
ai dieci carati. Inferiore non è pro- 
priamente che un biglione d^oro* 
Or bass. Oro bianco. 
Or colaa. F. in^ Zecchin. 
Or de Bologna ch^el ven rosa per 
la vergogna. Orpello. 

Or de Paris Oro di Parigi. 

Or de Venezia. • . Oro di Venezia. 
Or de zecchin o Or al milla o Or 
fin. Oro fino o fine. Oro obrìzsto. Oro 
di coppdla o di paragone. Oro cop- 
pellato. Oro di veniiquaUro carati. 
Or giltaa. Oro in bagno. 
Or in foeuja. Oro infiogiia. 



) OR 

Or in laster. Oro battuto. 
Or massizz. Oro sodo o massiccio 
o scJùetto puro, V è d* or massizz. 
È d^oro in oro. 

Or matt. Orpello. (gliuola. 

Or pajoeu. Oro pagliato. Oro di pa-^ 
Or pajoeu. Orpdlo, Canterello. 
Copia» con Tor pAJflBO De fi giagi > fiora. 
(Mag. 2n/»rm.I, 335 e I, i39). 

m Balanzin de Tor. T. Balanzln. 

Bò d'or, r, in Bò. 

Bordin, Bottón, Fiòccb, Gallón d'or. 
Trindla^ Bottone^ Nappa^ Gallond^oro. 

Botton d'or che in qualdie parte del 
contado dicono Cortèscia. Spilli d^o- 
ro. Capo di Turco. Marglieritine, Lop- 
pio, Stella d'oro, Ranuncolo salvatico 
(Targ. Dia.). Senero^ cioè Sedano salvai 
iico(*pÌ8t. ). Il Banunculus bulbosus L. 

Broccaa d'or. Panno d'oro. 

Caghi minga or ve' o veramente Cos- 
se credet che gh'abbia i montagn d'or ^ 
o vero Gh'hoo minga l' asnin che caga 
zecebin ve', y. in Zecchin. 

Coo d' or. f^. nel voi. I a pag. 336. 

Costà tant' or come el posa. Montar 
un pozzo di quattrini{Aììeg. pag. i6i). 

•— Ci me costa tant'or come el pesa 

Dicesi di persona che ci sia costata 
gravissime spese per rilevarla o per 
altro. // a couté o II a mangé plus 
d'or quHl r^est gros dicono i Fr. 

D' or. Aureo, Aurino. D'oro. — E sic- 
come l'oro è fra i metalli il piti pre- 
giato 9 cosi noi sogliamo dire d'ogni 
cosa o persona che ci sia carissima 
eh' ella è d' oro » cosi come gli an- 
tichi chiamavano Aurea l'età o la per- 
sona da esser care a chiunque per la 
loro integrità. E diciamo L'èonpaes 
d^or^ L'è on ficea d'or 9 Ve ona do- 
netta d'or per esprimere che quel 
paese , quel tale o quella tale val- 
gono tanforo; ed altresì o per amo- 
revolezza o per ironia diciamo «SI. el 
me Tognin d'or^ No el me bagaj d'or^ 
e vale come dire Sì Antonietto mio 
caro 9 No delizia cara. 

Erba d' or. f^, in Èrba. 

Fa tutt i pont d'or. r. in Pónt. 

Fil d'or. Oro filato. Gavetta. 

Gotta d'or. f^. in Gótta. 

Labbro d'or(Col). Messo a oro. Si di- 
ce d'ogni vaso che abbia l'orlo dorato. 
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Liber d''or o La Borsa d^or. . . Nome 
d^un libro che ai dilettanti dì lotto 
è codice e alcorano ; indica loro le 
leggi del giuoco, e per chi ha buona 
testa ne pronostica certissime le sorti. 

Liber d''or. T. dei Bottegh. di lotto.. . 
Libro delle giocate di molta importanza. 

Libro d^oro Libro che pei 

Veneziani era quel medesimo che il 
Nohiliario agli Spagnuoli, e in molta 
parte anche il Priorista ai Fiorentini; 
in una parola il Libro genealogico 
de^ nobili del paese. Di qui noi di- 
ciamo Seritt nel libro d' oro chi ha 
di molti privilegi) chi ha, come si 
suol dire, il cintolin rosso. 

Mercant d^or. K in Mercànt. 

Nanca per tutt V or del mond. Nènk' 
' men se ai^essi a far guadagno di tutto 
il mondo{A\ìe%. pag. 18). Non lo farti 
per tutto V oro del mondo{^Xosc. — 
Tom. Giunte). A nessun prezzo. On ne 
le fairait pas pour toui Vor du monde 
o du Perou dicono i Francesi. 

On beli nagottin d'or e per lo più, 
vi si aggiunge cont el manegh d^argent. 
.... Si promette per ischerzo ai fanciulli 
per fare che sian buoni » ed anche per 
burla agli uomini 9 quasi vogliasi an- 
nunziar loro qualche bel dono ; e lo 
scherzo nasce dalla parola nagottin 
(dim. di nagoitj un bel nulla) la' 
quale distrugge ogni realtà di dono, 
senza che il bambino o Tuomo bam- 
binesco badi piti che tanto alla voce. 

Per quant^or che scalda el so o vero 
Per tutt Por del mond. Per tutto Voro 
del mon€lo(Ftig, Gap. Tlit. II, i5). 

Pess d''or. #^. in Péss. (rànza. 

Speranza dora. Speranxina. f^. in Spe- 

Stà in or o Vess in or. Esser d'oro in 

Toeù-giò Por. Disdorare, (oro. 

Trà-dent or a balocch in quejcoss. 
Spendere il cuore e gli ocelli in chec- 
chessia. Impiegarci quattrini a monti. 

Tra in or. . • . schers. Indorare 
(Caro Let. ined. I, 180 e 195). 

Tutt qoell che lus o che barlus o 
lusiss o barlusiss Tè minga or. Ogni 
lucciola non è fuoco. Tutto quel c/ie 
riluce o risplende non è oro. U far 
d^ cavalli non istà nella groppiera: 
La castagna di fuori è bella^ e dentro 
ha la magagna. 
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Vari tant or come el pesa. Valer 
cento cenfi(Nelli Fecch, Hiv, li, la). f^a- 
ler tanf oro{Fùg, Bim. II, 354 e. 1.). 
Avere grandissima abilità, ed anche 
Essere il casissimo, molto a proposito, 
adattatissimo — Anche i Fr. dicono 
Valoir sonpesant d'or — Te varet tant 
or come te peset. Tu vali ora(Lasca 
Strega IH, t » idem Spir. IV, se ult.). 
Vess come Por e el ferr. Esser pia 
lontano che gennajo dalle more. Es- 
servi la massima differenza fra due 
cose o persone - Anche i Francesi di- 
cono Jl y a de la différence camme 
du blanc au noir. 

V^ss dent in Por finna al eoo. A- 
sere nell'oro a gola. Aver macchi d^oro» 
Misurar danari a staja* 

Vess giust come Por. Essere éToro 
in oro. Essere esattissimo in peso o 
in misura, e fig. Essere aureo ^ inte- 
gerrimo^ giustissimo - Juste eomme Por 
o comme le poids oh Pon pése Vor 
dicono anche i Francesi. (perla. 

Vess on boccon d' or. Essere una 
Vess or colaa. Lo stesso che Vess 
zecchin stort. f^. in Zecchin - Cesi de 
Pargent en barre dicono i Francesi. 
Òr. 8. ro. Oro(*tosc. — Tomm. Giunte). 
Moneta d^oro^ e con voci dottr. Un a»- 
reo. Un nummo d^oro, El m^ha daa on 
or. Mi diede un oro^ una moneta d^oro. 
Òr. Danari, Uno dei semi delle minchia- 
te detto anche dagli Spagnuoli Oros, 
Òr. s* m. pi. I òr. Orerìe. Orare. Più 

cose d^oro lavorato. 
Óra. Ora, La a4** parte del di naturale. 
Mezz-ora. ATecz' ora «b Quart d^ora. 
Quarto d'ora *^ Minutt primm. Mi- 
nuto primo » Minutt segond o mort 
Minuto secondo — Minutt terz o viv. 
Minuto terso, 

A bon^ora e A bon* erótta. A o Di 

buon* ora. A buorC otta. V. Abonóra, 

Abonoròtta. Questa nostra espressione 

A bon ora ha di molta affinità con 

quel Prestetto che usò addiettivamente 

il Tasso nella terza delle sue Lettere 

poetiche alsig. LucaScalabrino a Roma. 

A Pora lissada. A dotta? 

Audà a fk Pora. f^. in Giudèe. 

Andà de ora in ora o Podè sta de ora 

in ora. Essere imminente. Star per ora 

I in ora. Accadere da un'ora a un'altra» 
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Andà in lece o Andà a dormi a 
Fora di gaìjnn. f^. ai» Gaijnna. 

A ona bell'ocra. ... In ora discreta ; 
né troppo presto né troppo tardi. 

A on^ ora. JlP una. All' un* ora dopo 
mezzodì o dopo mezzanotte. 

A or robaa. J ore buscate o rubate» 

A san Sebaslian dò or in man. • . • 
Dettato con cui si suol denotare il pro- 
gressivo crescere che fanno i giorni 
nel mese di febbrajo. f^. anche in Luzla. 

A sant"* Antoni on^ora bonna che i 
coni, dicono A sant* Antoni on^ora e 
on grogn. . . . Proverbio denotante che 
in gennajo i giorni crescono in circa 
di un'ocra. F' ancìie in Luzla. 

A sti or foeura de T acqua? . • . • 
Che fai tu a quest* ora in giro ? 

Avegh-sù i quarant^or. Lo stesso 
che Avegh-sù el muson. K in Musón. 

Batt i or. Battere o Scoccare o <So- 
nar le ore — Gg. e scherz. Batt i or 
che anche dicono Vedo el camell o la 
bestia» Feeder lajame per aria* Senr- 
tir sonare la lunga. Aver la picchie- 
rella. Aver gran fame — Ehi sur do- 
tor , sott a la vesta ghe batt i or? ... . 
detto per celia a quei fisici che hanno 
alle mani T oriuolo a ogni pie so- 
spinto per darsi aria d^aif accenda ti» e 
invece chiamarli affamati. 

Che ora fai el tò orelogg o vero Che 
ora fet al tò orelogg ? Che ore abbia- 
mo ?(*tosc. — Tom. Giunte). £l fa i tre. 
Mi dà le ire(Tom. Sin. in Dare ). 

Dura di vintiquattr'^or fin sira. . . . 
Prov. che spiega bene il valore della 
parola sera fra noi, assai diverso da 
quello ital. di Sera. 

Fa i or. Lavorare a ore traverse 
(Gior. agr. Ili, aio). 

Fa r ora Adorare per turno 

il SS. Sagr.* in una delle quaranf ore. 

Fa vegnl ora de disnà. Fare ora di 
pranzo(Che vai tu qui facendo ? ... ora 
di bere Buon. Tane. Il « 5 ). Fare fora 
delpranzoQ/iìctieìì i/iTar.f^iog.VI, 299). 

Fa viagg su V ora brusada. Cammi- 
nare su la sferza del caldo(iHono8, a02). 

Fissagh Torà. Appuntar torà. 

Foeura d^ ora. J contrattempo {T^rg. 
Fiag. IV, i38). J ore rot/^Zanon, 
p. ia6). In ore spostate. À pazza ora. 
lo^ora insolita. 
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In di or che me vanza. d ore ru* 
baccltiate. 

In d*on''ora Dio lavora. In un'ora il 
cielo lavora(F9ig. Mar. alla moda II, 5). 

LI adree a quelFora. Su quelV ora 
(^tosc — Tom. Giunte). 

VoxdL del copp. . . . L^ora del man- 
giare. Dal copp che serviva di cam- 
panello ai frati invitatorio a mensa. 
Fa batt el copp. Far sonar a man- 
giVire(Fioretti di San Francesco i55). 

L^ora tòppica. Vora del pastore 
(Pan. Civ. a3)L Modo franzesc. 

Meltegh dò, tre, quattr'^or d' ore- 
logg. Impiegarci un' ora , due ore^ ecc. 
d* oriuolo(Ce]ì. Vita) cioè intiere, con- 
tate, battute. 

No vede Torà. Farsi VmCora miU 
Vanni ad alcuno. Saper mille anni ad 
uno di vedere, e siro.(Red. Op. VI, 277). 
No vedi Torà. Mi si fa torà un anno, 
AH pare ogni ora cento o mille dì. 

No vede quella sanfora. Non ve- 
der l'ora. Parere un'ora mille. 

Ora baroli Ica o Ora de la scopola. 
T. teatr. ... L^ ultima ora in cui finisce 
la rappreseutazion teatrale in ogni 
sera , e nella quale si tollera che al- 
tri entri gratis nei nostri teatri. 

Ora brunenga. Sull* annottare. 

Ora brusada. Ore abbruciate della 
^tote(Magal. Op. 55a). Caldana. Cala- 
rla. Fitto meriggio. 

Ora brusada. fig Ora dedicata 

a qualche raggiro o a faccende segrete. 

Ora brusada. Ora bruciata (*ùoi\ -» 
Zanon Crez. rinc. p« 199)* Pazza onu 
Ora tarda, ora strana. 

Ora de la majolega. fig. Ora della 
buccolica. 

Ora eterna. Interminabil ora 9 come 
gli è quella di chiunque aspetta. 

Ora fissada. Ora appuntata — Ap- 
puntatamente. Con appunto di tempo* 

Ora tarda. Ora alta. 

Per nun tutt i or hin bonn. Per 
noi tutte le ore ci accomodano. 

Savè quant^or è. fig. Sapere U fatto 
suo. Aver Parco lungo. 

Speccia pocch, tre or e mezza. A 
rivederci alle calende greche. 

Vegni la soa ora. yenir la sua ora 
o P ultima ora. Essere alP ultima par^ 
tita. Essere vicino a morire. 
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Yess dò or grass o bonn. Essere 
due ore gro«fe( Lasca Nov. Ili, 73). 

Yess la sov^ ora. Essere la sua ora. 
Essere V ultima ora, 

yess miiTga la soa ora. Non essere 
ancora sonata r ora d* alcuno {Cosini 
Sig, di Monza), Non essere la sua ora, 

Yess sonaa i vintitrè or. Lo stesso 
che Yess pussee de là che de scià. y. 

Yess sui Yiotitrè or o sui viotitrè 
or e mezza ilg. Essere in là con gli 
anni. Essere alle ventitré ore. 
Óra. avT. cJte in qualche dettato per 
amor di ritmo diciamo Vóra. Ora, 
Usiamo questa voce solo nei dett. seg. 

A vora. Ad ora. In tempo. 

A vora che ghe soat. Fin cKio ci sia, 

D*ora inanz. Da ora innanzi. 

Ora vuQ ora Tolter, o più comun. 
On boti VUQ OQ bott Tolter. A vicen- 
da, eternamente. Alternatamente, Scam" 
hievolmente, A muta a muta, 

Yess vora e mai temp. Essere ormai 
tempo. 
Óra. Aura. Ora. Orézzo^ e con voci poco 
usate se non anco di cattiva lega 
Orezza, Oreggio, Orezzamento, La no- 
stra è voce sconosciuta in città ma 
viva e volgare sul Lago di Como , 
nella Brianza , in altre parti del con- 
tado, e soprattutto nelle ferriere lec- 
censi. Varie terre del Milanese hanno 
in nome BofFalora , voce formata da 
Boffa l^òra^ soffia aura, v^è orezzo. 

Giappà Torà el pess Il gal- 
leggiare supino alcun pesce per trop- 
pa aria raccoltaglisi nel notatojo la 
quale Io fa crescere di volume e lo 
rende inetto al nuoto e quindi facile 
preda di chiunque. 

Fa óra. Menar vento. Per es. Fa ora 
in su Tera cont on sacch. Far vento 
in sulV aja al grano con un sacco. 

Tra óra. Soffiare, Tirare vento. Es- 
serci auretta. 
óra. ..... La timpanitide incipiente 

negli animali bovini. El gh*ha Torà. 
È intimpanito(*ìosc, — Tom. Giunte ). 

Oràbbi Pertica con un^ assicella 

inchiodata da capo, della quale fanno 
uso i votacessi e gli ortolani per rime- 
stare e commischiare le parti liquide e 
le solide degli escrementi umani de- 
stinati alla concimazione degli orti. 
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Oràcol, e antic. Or&cqnel. Oràcolo, 
Cred de \ess on oracol o Pari on 
oracol. Stimarsi un oracolo. 

El par ch^el gh^ abbia T oracol ft 
avegh quell bagaj , quella tosa o sinu 
Si tiene caro quel fanciullo o sim. piti 
che oro. 

IL* è on oracol. È una maropiglia» 
Parla come on oracol. Parlare an- 
fibologicamente , enimmaticamente; od 
anche Sputare oracoli. Oracolare. Fare 
il quamquam. 

Tegni come on oracol 

Serbarsi checchessia come un giojello 
o come una cosa peregrina o preziosa. 

Oràda. Orata. Pesce di mare che è lo 
Sparus auratus degP ittiologi. 

Oràdega per Volàdega. F. 

Oradèll. Orlo, Diciamo Oradèll Torlo ri- 
piegato ne* cuciti ; gli altri orli an- 
che noi diciamo Órlo. 

Fà-sù r oradèll. Orlare. Fare Porlo 
nei cuciti. 

Oradellìn. Odetto. Dim. di Órlo. 

Oragàn. Uragano. Uracàno. Oragàno. 

Orangotàn. Orang - outang. Lo usiamo 
fig. per Tangoccio e deforme. 

Orànsg o Oràng. Banciato. Aranciato. 
Ad. di colore. Dal francese Orange. 

Oràri, s. m Distribuzione di l»- 

Tori e simili in date ore. 

Orate prò roè. . . . Maniera latina che si 
usa parlando di chi pesca per sé, di chi 
reca ogni acqua al suo mulino. L*è t ut- 
forate per me. E* fa per santa Maria 
in caja(Monos. p. agg). È un arrotino. 

Oratòri. Oratorio. Chiesuola. 

Oratòri. Oratorio? Nome di più luoghi 
nella nostra città dove ne* giorni fe- 
stivi si raccolgono fanciulli e giova- 
netti a ricreazione , e contemporanea- 
mente a uffizj di pietà e instruzion 
religiosa. La istituzione nel sno vero 
spirito ammetterebbe soltanto i fan- 
ciulli discoli o mal assortiti di pa- 
renti, onde coir amo del passatempo 
tirarli al bene^ ed è per riguardo a 
siffatta loro qualità che invalse fra di 
noi il prov.' Guardev de Pasquin e de 
Marfori e di ficea die van a Voratori. 

Oratòri. T. mus. Oratorio. 

Orazio, r. in Canlinna. Brevis Orazio 
(scrisse anche TAmbra nella Cofan* 

Orazióu. Orazione. (II» 4* 
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Di ben i so orazioD. fig. Sparecchiar 
fv per otto* Macinare a due patmenti* 
Mangiare molto, diliiTÌare* 

Maslega oraftion. Masticar salmi o 
paternostri* Labhreg^iar salmi* Schiac- 
ciare avemmarie, 

Mett o Tegnl i man in orasìon. Far 
Gesà colle mani* Stare a mam o a man 
giunte o a giunte mani» Toier le mam 
giunte come chi prega con drvonone. 

Orazion del Ballaran. Le è affine il 
San Balarano del Buoaar.(7VuM;ia T. 7). 

Si, font adree * di on^orauon per 
no boria in T acqua» Tornando da 
Bologna» . ^ , la scarpa mi fa nude 
n^è. ^ro?(lMCM Jraigog. I, i). Di- 
cefi quando ai VQol far capire a chi 
ci .parla che avremo le sue parole 
per fanfaluche. 
Oracionètta. OroaUoncinu, 
Oràzu. Orazio» Nome proprio usalo da 
noi ne^modi seguenti: 

Sur Qrauì fiaoch. Cencio molle. Pui- 
cin bagnalo — Non nèfacdam nulla. 

Sur Oraui grattasass.. . . Si dice per 

. celia ad ogni guastamestieri in lettere. 

Òrb. s. m. Cieco, Orbo — - Quel ragauo 

o altri che guida i ciechi è da essi 

chiamato taniemone» 

▲vegh minga a che A coni di orb. 
Non a»er che fare con orbi. Non aoer 
a mangiar i cavoli' c& ciecld, 

Dà*TÌa legnad de orb. J}ar basto- 
nate da ciechi o da cristiani. Dar di 
sudice e veeclde bastonate^ cioè for- 
ti, «ode. e. senza discreziotte* 

£l meoarav on orb a Romma. fig. 
&unui il campanello tm miglio lontano 
(DoniiSttc.ao5retro)«f^ anche Campana. 

L^è ginst quell che cerca Torb. TU 
m* inviti al mio giuoco, Jppunto qua 
io ti voleva. Inviti una nuda spagnuola 
a far calci. Mi solletichi dove mi giova 
(Alb. eùc in Giovare), Ne vo*un ro^ 
tolo, V uliva è caduta nel paniere. Il 
vento ci viene in poppa. 

Vess duu orb che fa ai bastonad 
o ai legnad o ai pugn. fig. Ssser 
- due ciechi che fanno alle bastonate, 

Tess en orb che ha trovaa on ferr 

de cavali Dicasi maravigliaiidò 

alcun accidente inipensato o alcuna 
buona- ventura in dii.non operò Too^ 
eorrente per o^ostgnirla. 
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òrb. s» m. schers. Ptase, 
Òrb. ad. Cieco, Cecato^.e ant Cicato, 
A Torba. M bu/o, Jlla cieca. Cie- 
camente, A^ chius' occhi -r AMonvera, 
A casaccio. Alla balorda, 

BeìVe orb oome Tera el fava i 
ritratt. Cieco cieco com* era faceva i 
nÌrfltf«(NelU Fec. Jtiv. Ili, 16). 

Dà-giò a Torba. Menare o Zombare 
a mosca cieca. Menar la mazza tonda, 
£1 le sa o £1 le vedarav anch Bosin 
orb. Lo sajino a Oiuccà(€axo JpoL 94). 
lo vedrebbe Gmabue che nacque cie- 
co ^ o die avea gli occhi di panno 9 o 
che avea g/i occhi foderati di pnh- 
. sdutto di Castfntino , o che conosceva 
l'ortica al tasto. K cosa visibilissima, 
pateatissima. 

Ve orba la «avalla. • , . . . Suol 
dirsi quando alcuno inciampa inav- 
vedutamente in checchessia, e si usa 
anche al figurato in altri significati e 
spec. per La merla ha, passato il Po. 
Tira a Torba. Tirare in arcata* 

Vegnl orba T indivia Difetto 

che accade nelT endivia allora quando 
Tacque colla quale ^ annaffia le si 
ferma sopra troppo a lungo. 

\e9S a Torba d^ona cosse. Esser 
al bujo di checchessia, JHon sapere 
nulla d^ alcuna cosa, esserne ignai'o, 
ignorarla, 
òrb alla latina per Privo dicono tuttora 
i contadini dell'Alto MiL nella frase 
On tett orb de lacc. Un capezzolo 
die non dà latte. 
Òrb. Ad, di Mestée o Negòzzi. y. 
Òrba. Ad. di Lèttera, Scàia, Stanza, ecc. y. 
Òrba e Orbàda s. f. T. di Giuoco. . • . 
Vincita fatta per mero caso, e non 
già per valore nel giuoco. 
Orbàda. Svista. 

Orbàga. v. delTAlto Mil. Orbacca, La 
coccola delT alloro; e pei* estensione 
anche la bacca dell^ ulivo e simili. 
Orbàggin. Cecità. Cecitade. Cediate, Ce-' 
ddtà. Cechezza, Cechitade^ Cechitate, 
Orbàsc* CùuMu;eiV?(*tosc. — r Tom* Giunte). 
OrbéJ*a«. Qcdiibagliolo. Abbaf^iaggine. 
Orbesln. y, OrhiacEà{serpe). 
Orbìn. deehinoCtOBC* •— Tom» Giunte). 
CiecolinO, Dim* di Cieco» 
Avegh gnanch on quattrin de(à 
.. cftuià T orbili. ^ in Quattri. 

a8 ' 
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Giugà a mennìi meima el me or- 
bili dUono alcuni per Gìugà a Toi*- 

-' bÌMeu, ed altri per Gkigà a scondes 
e sim. V, in Orbisttù e Scónd. 

Orbiseli. Lo stesso che V9èiil(pnplusnmm),y'. 

Orbiseli per Orbisttùi r. ' 

t)rbi6in. 1 OomeVx. Gom^m. Certa parte 

Orbisoeù. ) dell'aratro. 

OrbiacBà(Giugà a T). Giocare a moscacieca 
o' a ffatta cieca. Si fa da più ragaui 
uniti insieme , uno dei quali ^ tratto a 
sorte e bendato agli occbi in modo 
che non possa veder nulla , viene 
percosso dagli altri o con fazzoletti o 
con nianatelle» ecc. ; ed egli cosi alla 
cieca va tentando di prendere qual- 
cuno di èssi; e quegli ch^è preso 
subentra in suo luogo ed a lui vien 
messa agli occhi la benda che Taltro 
avea prima ; e cosi continua il giuoco 
a piacimento. Di quello eh' è bendato 
noi diciamo che L" è sott^ e quindi Andà 
sott^ yess sott e Tocca a andà sott, 
e Star sotto anche in italiano, come 
dalle note alla st. 47 del 3.* cantare 
del Malm. — - Simile a questo é Taltro 
giuoco detto di Beccalaglio^ se non 
che dove in quel primo si dà con un 
panno avvolto o simile , in questo si 
dà colla mano piacevolmente e una 
tfola volta da colui che bendò gli oc* 
chi a quello che sta sotto — In Lucca 
nel fare il primo giuoco usano dire 

D. Ciecamotta ! Ccs* hai peno T 

R* Un'ago s€n^uup* 

D. yi€n dietro a. me che l* ho trofmto. 
Orbisceù , che secondo le varie terre del 
contado dicesi anche Orbesia, Tobi- 
swùra, Giassoeù, e sul Nerbano Bis- 
sòrbola, Bissabissòrbols. Cecilia, Luci- 
gnola. dcigna; dottr. Serpente fra- 
gile ^ Solìfuga, Altri la dissero Ser- 
pente vermo. Serpente vetro ^ Sùbbor- 
gola^ e con voce equivoca Anfesibena 
o Amfisbena, È ì'Anguis fragiOs degli 
ofiologi. 
Orbisttù che anche dicesi Orbiseli o 

Bolzón Pesto di ferro attaccato 

alla maniglia del bastone di un chia- 
vistello o al mastietlo delle serrature 
alla piana» il quale si ia entrare nella 
serratura medesima per fermarvelo 
colia atonghetla che nel chiuderla 
passa nei di iui foro , e lo tien saldo. 
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Orbisosù* • . .r . • . '• • . Picciolo fine- 
strino' con inferriata nel pavimento 
• d^una stansa superiore per mezzo 
del quale si - ha veduta' neinnferiore. 
È osalo per lo più da* bottegai ai 
quali dà modo di vedere allorché sono 
nelle «tanae soperióri ciò* che si fa 
aeUa propria bottega soggiacente. 
Orbòo^ Oieò^^tosc. — Tom. Giunte), 
erbaccia* Acer, e peggtor. di Òrb F'. 
T«l vedet no » drbon che te see ? 
Non lo vedi te, cieco? TYi non vedresti 
un bufol' nella neve, 
Orbòn(cavaler). y. in Cavalér. 
Óre. Cretino* Govuntol Cosi chiamasi nei 
monti di Bellinzona. chi ha da natura 
quei difetti che lo fanno il riscontro 
del. Cr^m o del Goitrewt delle Alpi 
savojarde. 
Orcanètt. Oricello. Oredla* Koceella* iln- 
spa. Se ne servono gli ebanisti per 
dar colore ai legni da intarsiare. 
Oròèll. p. eont òr. per Usèll. r* — Altre 
volte questa voce era viva anche in 
città , e ne abbi a mo tuttavia testimo- 
nio VOstaria de l'Oroell a Pi Vtgentina. 
Oroellatà. Occhieggiare* AUacdare. 
Orchèstra. Orchestra. Quel luogo ne* tea- 
tri o nelle sale appartato dagli spet- 
. taiori il quale viene occupato dai 

sonatori — - Orchestra diciamo 

anche tutto il congegno de* leggìi che 
servono ai sonatori dell'^ orchestra — 
Orchestra. Ore/tesina (Diz. mus.). Il cor- 
po de* sonatori d* un* orchestra. 

Meit-^iù orchestra. . . . Piantare i 
leggìi mobili da musica per le serena- 
ta, le mattinate e sim. — I baronci 
di piazza sogliono spesso risparmiare 
alle bande di meti-giò orchestra oiTe- 
rendosi loro spontaneamente a leggio. 
Orchestrìn. • • • Ptcciola orchestra. 

Orchestrón Grande orchestra. 

Ordègn. Ordigno^ Ordingo; ant. Ordegno. 
órden. T.. Órdin. 

Ordenafòll. T. di Cari. •• • . Quali" opo- 

rajo nelle cartiere che attende a far 

macerare gli stracci^ tagliai*b\ met- 

terli' nette pile , ecc.* Corrisponde al 

: volgare Gornvemear de'>ErancesL 

Ovdeuànza, Ondenàri.ecc f^« Ocdinàn- 

«a. Ordinàri, eccé 
Ordk Ordire o Imporre la tela. 
OrdidòrdL'Ordiùfnklméoniaircht ordisce. 
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Ordiflóni. ÙrdHofo. K Otéìò. 

Cassa de ordidora» F.* in Cassa* 
Ordidùral. DnZùàrvi. OnUto. 
Órdtn o Órden o Vdrden» Onf/jia. v 
. . A VoKétlà,A ardine.» Aceómodaio. 
JpforeéclHiaojIHspostù* Sei a Tdr- 
den T ftì a fnièeer? 

Ben a IVnrden. Berne ad ardine. Bene 
. in afdina. Ben.injaTteee»^ (atea. 

Dà yrixàeìa..FarlatnMS9eriainddìa 

M Torden a ona bestia. T» de*Ma- 
cel««« Aocenoiare seconde Tuso del me- 
stiere i- Tar^ UgU d^una bestia ma- 
oelUta. V, iiabiller, de* macellai (Vane. 

. D£ v«Mdt on. desòi*den el Ibrmeon 
orden. F. in Dteaórdeib' • 

Fk i robb sema ofdeD.. Strafalciare. 

In Offdia A^lpiést. Per rispetto asHiò. 
In ardine. a ^ueHaeàm* 

Mal a.Focdin. Male.in ardine. Male 
• md ordine^ Mal in arkeee. 

Bfett a Torden a Uettin ordin.iirt- 
tere aiTofdiae. ... 

Mett a Torden on polaatek*. • •;. • 
Scentrato ebe &^abÌMa unpoflo^ rac- 
costarci, al tronco ali:, cosce e collo 
onde largii assumere fortna più tonda 
• gradevole eH* occhio. I Fr, dicono 
Tyotuset ana voìaOie, . 

Metles a l' onlin* àteitern in assetto 
o n ordinai in pania. Ordinarsi *- ed 
anche Mettersi in arnese. BineapoUsrsi. 

Pdr el ben ordin«i'«(r. Torriùie. 
Per corniate quiete e sieuré%ta. 

Per ordìn. Per ordine. Con ordine. 
Ordinatamente. Ordinaiinenie^ 

Sii a r ordin. Stare aU* ordine. 

Vess semper a Torden. Essere in 
punto a qualunque ora(Lor* de* Med. 
Simpm canto 5.* tertìna 9.* )• Esser 
sempre in punto. 
órdia o Órden. Ordine. Comando. 

0à , o scherz. Scbiscià-foeura o Sebi- 
scià i ordìn. Dare gli ordini. 

Lassa ordin. Lasciar ordine o coira- 
missione o commessione* 

Ordin del giorno. T. milit. . • Nel 
cessato esercito italiano indicava quel- 
r Ordine cbe i capi de* corpi militari 
niaadayano loro ogni di per arvisarli 
delle cose da farsi per essi nella gior- 
nata, I nostri coscritti d^oggidi incor- 
porati nei reggimenti austriaci lo dicon 
ìnTOce £/ be/èll dal tcd. Tagsbe/ehl. 
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Tess a T ordin de^ giorno. Essere 
in ordine ^ in pronto -^ ed anche iff- 
seredi moda^ in uso ^ in voga ^ infiore. 

Órdin.. y. in. .Deoorasiòn« 

ÓunUn; T. ecel. Ordini sacri. 
.. DÀi>ordindelagesa«iS;agrtManlarfl!>: 

Óffdin. Orvtint nra^bfCel^nJ^ì— .LB.sctttils: 
. di belle ivrii. braidensi 'hanno rese^ 
..ViOlsari. anche tra gT infimi, artigliai 
della nostra città queste Totei. 

Ordina* Ordinare. 

Ordink T. de* Med« OnAn^uv (Cocchi. 

. JHsù^ ft>4c. I» .T06). Prescrivere rimédj. 

Ordinàa. OrdinatOm , 

Ordinai (Numer). Numero orfinativo. 

OrdiuàiiM o Orcleainnp» i;. milit Ordin 

i nanuUfiraa* JHn. miL). Soldatodieia 

. .la guardia interna o che serve, agli 
.MQjBÌali» qd è raapdat^ a portar pie- 

. ghì.o simili pe*jiioi. superiori. . . 

Qrdin&nsa« T.d^U Mf&u^ Ordine, Ikertto* 

Ordinarne. S ffm ia t o néotogiepto delle 
segreterìe per Blandar ordine.» bando. 

Ordink*i. s. m..T..BMlit. Bando. U pa-' 

• eto de*»olda|i. , * . .» 

Ordinàri* 4|« m* T. .ec4M. Qrdit^xio. ) 

Ordinàri(GanoneghX •■• «> Nome dei mon- 
signori o canonici maggi^fi della npr 
atra Metropolitana. 

Ordinàri. T. post» O/Wirnuio. Di d*eardi- 
nari o de corer o de ppsta. K in Pòsta, 

Ordinàri, add. Do%sinale, Ordidario. 
Ordinari affacc àffacc^nalorduinrir- 
5fmo(Redi Op. V, ^).I>ozùnaUssimo, 

Ordmkrì. BÒà.Basso. nÌe.'AblAeth. Gent 
ordenaria. P/e6e.Gfcitt^ onoEiniina(*tosc.)» 
abbietta , bassa- Persone dozzinali. 

Ordinariàmént. Ordinariamente. CòMk^- 
mente. Per V ordinario. 

Ordinariàsc. On2inarMiCG£à(Min»>. 

Ordinarìol. T* «ed Nome dei canonici 

minori della nostra MetropoHtana« 

Ordlnariòtt» Dozzinale ansi che no. 

Ordinatòr. Oneitnalors (Grassi Di%. miL). 
Gommessarìo superiore che sopran- 
tepde a più altri commessar} d*esercilo« 

Ordinasiòn. T. eccl. Ordinazione. 

Or dio o Ordidóra o Gassa d*ordidora. 
T. de* Tess. Orditojo. Quadrilungo di 
legno inclinalo verso ima parete, che 
ha dodici piuoli per lato 9 sul qfuale si 
formano le pajuole(t /ior^)dell*ordito. 
Ordiò(prop. detto). Orditojo «■ Or- 
dioeula Ordiroula o Oi^jmvlaiJPanca. 
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Caànajo «* SpadoreUa ó Spaziòret- 
ìa. ; . . t» Gavicc. Catngiiei PiuoU* 

Bomp rordìó. Owtsiar V arie o i7 
mestierq ò la festa o V incanto. •' 
Ma Tcn U àooe m nun^k rordi6. (BaL dtit,)' 

Ordittàk. n rAp o/fn i»eo7i« Cassa d'^or- 

Ok^dfrceiìlil. > didora. Cannajo* Pmnea. 

OrdlzoBiMa. ^ Congegno dì verve cassette 

"ili legoo', nelle qnali stàdno i gomi- 

, toli detr acci« da ordire. 

Ordoeùvr. T. dei Cuochi. '/^. w Piètt.' 

Ói^gèll chiamano oleum VA fianco &sirei^ 

:«r^ di Jàqain deltd iVotref dai Fr., 

Bortolan , Ciaccer e Vantetéa in' vai^j 

paesi del regno* • 

Oreg^èlllade Porma. . . .*; Spi di fungo 

' 'cbe'veì^té fn autcmno innoltrato sugli 

' ' olmi • ed è* Ì^OheiUé àf èrme de* ¥t. , 

V'Jgàrieùs'idmaHus di 'BuUiard. La 

Toce À propria dei paesi d* Oltrepò 

"doTé -questo A^go è comune; la re*' 

gl'atro pecche talora anche sui nostri* 

mercati può' essere portato con tal 

floÀle dagli XMtrepadàni. 

Oreggèlla. ) Violine di macchia o sei" 

Gregge tta. ' vaUch», Ucnide dioica. Spe- 

"cie di fiore notissimo. 
Orèggia 'e di ph I Grece. Orecchi». Orec- 
chia, e ant. Ore^a, Al pi. Orecchi ^ 
Orecchie 9 ^AÒreecIUa. 

Bus., Trqmba o Meato uditorio >= 
. . . ,. Conca .«=..• Antro = . . . La- 
hirinto e* . , . Ancudine i» . . . Mar- 
\ iello 1=^ .. ,'.' Siajfa '^ ... Vestibolo 
>» Timpen. TTm/^a/ios» Greggia. Elice^ o 
Tero Roeusa (nell^ bestie). Orecchina. 
Orecchiuolo >= Grassell. Lolo, Punta ? 

Avegh anmò i prinm orece. Ai»r 

ancora i primi ocohi(*Ììùr, »~* Zanon 

: Jtagi vana p«g« laa ). Ripicco a chi 

si -Vania di. f^ìoventù essendo già in 

età, a chi h. il giovanetto è non è. 

Avegh bonnWeggia. Avere gii aree- 
■ ehi armonicL Aver buon orecchio o 
' Awr orecchio o A^r orecciUo Jino 
(Dix.mus.). 

Avegh i orecc fodraa de peli d^in» 
guilla. Aver mide campane» 

Avegh i orecc guai. Avere orecchi 
di spià(PaiB. dv* 38). 

Avegh minga d^oreggla. Avere gli 
orecchi disarmonici* Aver poco orec- 
chio .-^ Non aver oreechio(Oiz* mus.). j 
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Avegh' on campanin in di oreoe» 
Aver tintinnio ^&recchio^ 

Bocca che lacerimoni cent i orecc. 
y. in Bdcca. : 

Bofl^ ifr Coréggia oBoA partili in 
Toreggia. Zufolare oSufoiare p Fi- 
schiare o Soffiare aitrm ncffi órecehL 
' Canta o Sooè a opsggia.- Coniare 
.cosi a aria{Feg. Jtime V, Carnevale), 
cantare o Sonare a ariOf a orecchio^ 
• M capriccio^ 

Compagna « «reggia. T-i music^iiAi- 
re a oredchéo. Secoddaré senza musica. 

Déstoppagh i cricca Vuh..fig.iSft«- 
rare gHoreóehiauno, Fai^fir.ben 
intendere checèhèasiù. • 

De vigoreggia ghe senti< minga. fig. 
Tu eàkii^ a un sordo, TU mari una fa- 
vola aWoreeehio d^an mnrto^ TU parli 
a una pieira^ a un marOyot lido» Sappi 
che Un pajo d* orecchi straeeherebhero 
'mille lingue. 

Dolor di orecc. Mtd M cosso(rwg, 
Jstit fi, io9)v dottr. Otalgia: 

-Fa la hocca finna^ ai' orecc o vero 
Fa' tBOto de bocca. F» ' in Bócca. 

Fa oteggia de mercant. Fare orec- 
chie di mercatante. tHsaé^re -* Im- 
peciarsi gli oreóehi» Sonar ia^ sordina 
— « Accenna)/' coppe e dar' danari» 
' Fin d^oreggia; If acato sentire , e 
«Btic. Sentocchlo. Seniacddoso* 

Ouztà i orecc. Appuntare gii orec- 
chi. Origliare* Stare cogli orecchi levati. 
Altare gli orecchi pia che la lepre. 
Stare attentissimo. 

Merda di orecc. Cerume^ 

Mettegh on purea in Toreggia a 
vun. V. in Pdres. 

No avegh né oeucc né orece. V' in 
CBùcc. 

Greggia sinestra parolla onesta, 
treggia dritta parola trista. • . . Al- 
lorché ci cornino 'gli orécchi » se ciò 
accade al destro diciamo che altri 
parla bene di noi; se al sinistro* male. 

Quand el gatt el se lecca sora i orecc, 
el voeur piceuv. Il Fag.(i?ìm«) dice 

Ed in q netto «••erT«t« col campino 

8a si ptMa ToraceMo (il gatf)^ • dita para 

Cba hmk pioggia , parcbi agli è indoTiao. 

Anche il Zanou(/7ag. vana p. 8d) dice: 

Gli avrebbe a piover presto. • ..anche 

jersera il gatto nel lavarsi il muso 
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it passò gk^^FwM seUù o tjm iHfUt 
•^ V* ahnesl in Gètt; 
Quell di orecc d^OM. f^. in Òsa. 

* ^oeppà ìi^rècc. InUrèiutrs.StroHaré: 

• *— Thm ^ii^recchii • •• " 

^ Sooldà' i oreoe. . . . Dteesi deU*«ff0lto 
■ divini e dt^Kquori gene^iL #f. in Vìn. 

• Seél4«gh« t orÌBoe • fpm Msitere <d 

9tM^ss t oreo«;'J3lKth*r in-tmligùL 
Saliare in suUa^bko^ intoUerini* Faf* 

• gii occhi *rossi,' 

Sonii a oreggìfti iSiiMm0'ivviteiiAé(<Psn. 
nug. Ali4r. Il, !Ì5<> 

8odli I oreeò<'Coi«Mi/« o Fischiare g/ì 
orèeoAi. Senfìrf ivi* denlr» alciivo* 'su- 

• ' folimenU» o ffichìo^ CBiiol ilirsi p«r 
' bajà che €fè éctade 'qttiUdo àieiuio 

* Mia pàrIiiMÌo <di' quel talv. • * 

Sta cont i orece ptsz o in pee. Stare 

' €on gli oreechi'fepalè{Uechìw^, Op. VII, 

tS^ ). Stare a areecM Isimfr o tesi; Start 

con toreeehiù tèsa, Siars in orecchio 

o in Oftéehii 

' Stoppass i oreco. Ttamrvì, eper 
ìnteiiMone Impeciarsi gli arscehi. 

Tempeatagh i oreec a yen; MartsU 
iare agli oìtfcchi thmo checchessia. 
^ ■ ' iHrà i oreco al l«ct. JHrimare ù 
Maceonei ut e an poco H dettOm Spnnac" 
ciario alla «negli#.' ' .1 

Tiragb i oreec'a irun o Tira {ter 
ì orecc. Tirar gli attecchì a uno* Bi- 
prenderlo — Talora anokè. . • Far que* 
sto scherzo altrui nel tuo giorno ono* 
mastico per chieder^iene la strenna» 

Vegni denC d* on* oreggia , e andà'^ 
foeura de V oltra* . ^ . Non si Tokr 
risovTenire di checchessia, non ne 
fiir caso; ed anche non Tolervnsegr^ 
io — Ce qui entre par une oreUle sari 
par tmdre dicono anche i Francesi. 

Vegnigh quejcoss a oreggia a vnn. 
Fenire o Pervenire ad orecchio o alle 
orecchie. 

Vess dur d^ oreggia* Jver le cam- 
■ pane grosse o ingrossate. Atfcr male 
campane* Aver cattivo udito. Anche 
PAcad. frane, ha Ètre dur d^oreiUe. 

Volta 1* oreggia» ISg. Biattaccare il 
sonito. 
Greggia. 6argìa(Zanok. Diz.), Branchia, 
Noi diamo nome d^orccchie alle aper- 
ture branchiali che nei pesci sono 
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organi della reipii^ione, ed anche ai 
lóro opensttU 9 cioè a quelle coper» 
.chielle liscose che si veggono loro da 
ambi t lati verso la fine del capo. I 
Mantovani e i Venetiani le dicono Baìsc. 

Oréggìa. AliHfa. Membretto sporgente 
isolato ne^ corpi arteftitli per impu- 
' gnatura a fermatura. 

Fibbi a oreggia Sp. di fib- 

bìoni da finimenti cosi détti per aver 
dai lati due aliette sporgenti. 

Greggia.' O^0CcAlto* Quella parte bucata 

' chte sporta in foora isolata in va^j 
arnesi e per la quale si appendono 
o s* infilzano o si manicano. I oregg 
del sìdellin, del sfagnaa e simili. Gii 
orecchi del secchio^ del pajuolo^ ecc. 

Greggia. JBvfintfto neMibri, ne'mastri e sim. 

Greggia. Boev/ielta.' Nelle scarpe è quella' 
' parte del tomajo che cuopre il collo 
del piede. 

Greggia. Penna. Parte del martello detta 
anche altrimenti Ongùi. K. 

Greggia. . . . Quella ripiegatura che si 
fa negli angoletti delle pagine dei li- 
bri perchè serva di memoria, o nelle 
carte da giuoco per indicare i paro- 
li , i punti di vincita sim. GPlnglest 
la chiamano Dòg^s-^ar , e il Fagiuoli 
{Éime III, 5i) lascia supporre che an- 
che in Toscana si dica Orecchio. 

Greggia o Gi^egglo. OreccAìo(Gior. Georg. 
1837, p. 95). Oreccìùa. N^P aratro 
è nome di quelle sue parti che ser- 
vono ad allargare il solco. 

Greggia , e quasi sempre al pi. Grece. T. 
arcbtt Quella specie di an- 
tefissi angolari che si sogliono sovrap- 
porre al (hmlone de* cippi sepMeraU. 
r. AnteCìss. 

Greggia, e quasi sempre al pi. Grece. 
T. de* Fab., Carrot. ecc. .... Quelle 
• due aliette che sporgono in fuori dalla 
cima delle stecche (gami») d*un pre- 
dellino (Òofe/Zin), per le quali con chio- 
di e viti si ferma nel fondo del cas- 
sino (««rocca) delle carrozze. 

Greggia e per lo pik al pi. Grece 

Le impugnature sporgenti dai due 
lati dei fibbioni da finimenti. 

Otèg%\9L9 e quasi sempre al pL Grece. 
s. f» pi. T. de*Murat. AUef Ne'^tego- 
\m{copp) sono i due lati sporgenti 
della loro testata larga. 
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Orégg4»9 e /ptasi sem^m^ al pi*, Orècc. 

...... • N^Ua va^ga sgno i du9 Uti 

più largki di; essa verso la base, Je 
^ due alie per cosi dire dello* strumento. 

Qrèggìa* e quasi sempre al, pL, Qr^ec. 

• Nella bronzina (^ttifoZa) delle, 

ruote sono l due manicbi ebe ha. 

Greggia, e quasi, sempre al pL Orécc 
...... Le lipguelle porgenti dei 

pettorali da bestie da soma^ 

Greggia, o Greggia der^itt. Orecchio di 
topo,? Miosote? Specie di jeracio? 

Greggiùa. T« di Mascalc. . ., . • DifeUo 
deiroreccbie peudule ne* cavalli. 

Greggiàda. OreccìùxUa , e ant. Becchione» 

Greggiàscia. Orecchiaccio. , 

Greggiàtt. Orecchiuta* 

Greggiàtt. • . « Chi cantP o suona a orecchio. 

Qreggln. Orecchietta, 1. oreggitt. Le orco-* 

Qreggin. Orecchino. Pendente, (cidette, 

Greggin Cosi cbiamasi in alcfini 

aratri quella parte che resta dalla 
banda opposta dell* orecchia o den- 
tale« e serve ad allargale il terreno 
. anche a sinistra. 

Greggia. T. de* Macellai e Cuochi Oree^ 

i:Àiiia(Scappi lag)* Orecchiuolo (Qìììoco 

. macer.). L*orecchio deira^iiinale chq:si 

condisce e cucina in varj modi -— f n 

.. Tose, si chiama Cey7po(Tom. ^it.p. laa) 

la base sulla cpiale sorge l'orecchio. 

Oreggìn. T. de^ Manisc. Frenello, Grosso 
. randeUo cp.p un . laccio di funicella 
da capo, laccio col quale si impri- 
giooano le froge o il musello ai cavalli 
allorché. si vuole che stiano cheti in 
occasione di ferratura, di operazioni 
o sim. È una morsa (mono/a) leggiere* 

Greggin de gatt./^. Pere de cavali in Fèrr. 

Greggin de ratt. V. in Greggia. 

Gregglnna. Cicciolo» Specie di fungo cosi 
. detto dal colore che trae a quello della 
ciccia o sia carae lavata. È VJganau 
. etyngii di Dtcaadolle. I Fr. lo chia- 
. maao Oreille de chardon o RagouU^ 
Gingoule^ Boligoule. 

Greggtoeù. Orecchietta, Dim. di Orecchia. 

Greggiòa. Orecdùone, Acer, di Grecchia. 
Tirà-sù i oreggion che anche dicesi 
Tegoì-sù i oreggion o Tira^ù in di 
presti. Tirar gli oreccìU, Mettere la 
caue%UL alla gola. Fare il collo. Star 
sul tirato. Si dice quando il comprato- 
re è indotto .0 forzato da chi vende a 



Mpagareuna oosi^ fm-dék gittsio vdo- 
re. Tenere in sevjerdilio.pMica la pro- 
p<*ift mercanua. 

Oreggi<Wi. Paròtidif Malallia ne^ cavalli. 

Greggiòn. s. m. pk ^Se^i#^«'tl du« «treni 

. .di. ciaiiciUì. collo d!oca>d*ufliacarn>xaa 

. che. ripiegati a. squadra sono fermti 
con VÌA sHgU asoiahmii o' «ngU acan- 
nelli per tenere ben fermo e colkga^o 

Grelàgy. V-.OrMgi^ .. . . <E.cuto. 

Or«loglitb. ^».OiBoLa|^. .' 

Grétta. Oretta, Uaa breVora ^^-^ .Talora 

,:9LWÌk»'IMoivisoaìVi$^ - • 

Gréves. Oréfice, Qnffi9 ; M^Uì^Jurifive. 

. «-^ Koi confondiamo talora salto questo 

> I nome «Acho . HJtgénUefe^ .o^ ArgeniofO^ 

; €Ìoj^.:<;bl layora.4i;«<4i vagellami o 
simili .d?iargento«. ed il Gofifia che 
lavora d*oreria'afilmM|tt.<U lucerna. 

. Bottega, d* OK^ves. Oreficfirìa. 
. Conti*ada di Wf9Y^, yia.de^ Ore- 
fici r- Ooitrin. e volendo an|icheggt«re 

. si potrebbe, dirla .ool.tasto.addofto òfl 
Gh^r, (f^oci) Strada argentario,. 
Fa l!ofevfi0- JSferciti^re Voreficerìa. 

Gréves» gorgo. Paladino* U> SpauaUiraìo 
o il PoUinajo. che cotta pala raccolgono 
pier Le. .vie Je iip%9Mur^. o il letame. 

Urévesa. ...'.... La imbgUe, dell^oroAce , o 
Dosnacbe tcaiicaolfivora d*oraikeria. 

Greziòn idioi, per Orasi^ /T. . 

Or&nèìUOrfaneUoé.Ottfianettù, Qrfmino. 

Grfanotròffi. .OyyòMOfirVyio. . i 

Òrfen. Orfan&s • 

Òrfena. Orfana, 

Grgàndes. } Fiore? Flae? Sp. di stofl& di 

Orgàndis. ) cotone simiglìante a mussola . 

Orgàaieh Grdinativo, sislema- 

tioow Nei dis. ital. Organico ha signi- 
■ ficato diverso. 

Regolament or|;anich Rego- 

. lamento ordinativo, d* originario or- 
dinamento. 

Grganissà. Organi%uire e con v« ant 
Organare. Questa voce e tutte lese- 
guenti furono trasportate dal senso 
fisico al politico nel quale sono ve- 
nute cosi volgali in tutta Europa che 
anche Tltalia deve a forza piegarsi 
ad averle per ben accette. 

GrganiuÀa. Organizzato^ e con v* ant* 
Organato, 

Grganiuadór Chi organixu. 

Grganiazazión. Organizzazione» 
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Organzin. Orsojo^ 'Speeie di seia che al- 
caùi dìz. it. dicdDO hUcheOrganiUno. 

Orgasmo'. Orgasmo, • 

Òrgben. Organo, Xe sne parti maggiori 
sono*: 

Cassa o Vesteron. Jrmadio (eoa Àat. 
5jporr«//i(T«t. 418) • P«i««tf/(Id. 470 t* 
Cainn, Cannò (f^, im Càntìu per k ifàrie 
specie e parti) ^ M»ntes',' Mantici •«• Ca^ 
naa o Gondùtòr. Porta^^ento -^Somee. 

' Somiere ^ Sècretta. .- . «» Sonierìn. . . c«: 
Maestra. . • . » Ligadara. . * • » Cri- 
veli. . . . «- -Regìstvadttra. JiegìstraU^ 
' ravm. Pedalerà. . . . »- Tiràtutt. . . . — 
Gadenanailara. . . . »• Tasterà. TasUe- 
ra «- Tast. Tasti — Rcgiater. Megistii 
(P. ìir Register ;«r 2e iwrie specie) » 
Parapett i» Cantorìa. Poggiuoio, 

ATegh tanti fittu che* vegnen-TÌa 
come i.cann de Forghei). Aver . . /!- 
glioH che e^son come ie dHa(*hixr. «— 
Zanon Gelos. Crez* U9 5 ). 

Romp i orghen. Romper la cutcw 
mA(*iior. — Méinv in Tomas. Sim a 
Cùccuma). Lo stesso che Romp la gloria 
o la devozion e simili, V* inRómp. 
Òrghen.fig. Baggéo^ Tambellone, (^."Bsidée. 
y— Allorché reslmio nostro Porta disse 

6« droeuTa i orgh«n p«r orgauizzà 

espresse una verità non infrequente 
nel mondo ; e la espresse volgendo 
la parola Orghen al siguiUcato £g. 
dì Soiocco. Un'* altra maggiore ve- 
rità sgorga da quel medesimo suo 
verso ritenendovi ancora la voce Or- 
gìien al positivo ^ che» senza ricorrere 
agli Orfei e ai Numa deir antichità, 
noi tutti abbiamo sóli' occhio negli 
organi e negli organinl cosi fissi come 
ambulanti un mezzo, sagacissimo di 
voltolar a piacere questi cosi tondi 
che diconsi teste d?uoino. 

Orghenin. Organetto, Dim, d'^Orgaao in 
genere; ed in ispecie Organino{THz* 
nms,), Picciol -organo a cilindro che 
poetato su d** un trespolo o sur. un 
carruccio si suonla da certi poverini 
che a forza di girarne' la- manovella 
si procacciano la vita per le pubbli*» 
che vie, nei caffè, neUe lavemc, ecc. 

Orghenia, Organino a cusseUa(JsLT,ìJoac,), 
OrgAf>cao(*Savt Omit* li, 14 5). Orgit^ 
nino da passere.di Oanaritt(Sayi OrvtiU 
li, i44)* U nimiao degli organioi a 



' • diiadro di cui si tk uso per ihsegnahè 
'delle ariette ai càiiarihi. Corrisponde 

al francese Sennette\ 
Orghenin, e quasi s'emprt ai pLOrghe^ 

nitt. Fistola'. Zampogna, Jpena, Sàìn- 
' pogna; e pofet. JLe^b/vi/e can;7e(Rucell. 

Api. V. 57 ). Sfrumetifo rusticano mu- 
" sicale da fiato a cui è slnonìma, se non 

erro , quella Scalinetta di cui parla il 
' 'Mrgliavacca nella sua Relazione i635. 
Orghenìata. Organista. 
Orghenìlt. K Orghenin stg. 5.* 
Orgtroetìla o OgiiHseùta per Palétta de 

sciimà la'carna- o el -^^bs. V, Palétta. 
Òrgnétl. Occhialino, Farse dalla Lorgnette 

de^ Frane. Una sp. n^è detta Binòccolo, 
Qrgdfeùj. Orgoglio. 
òri per Làvor (alloro), y. 
Òri. V. deirAho MÌ1. Lauro ceraso — 11 

suo frutto dtcesi Orftiuroa(orbàga). 
Oriàn scherz. per Òr. V, 
Oriànna. T. de^ Tini. Terra oriana ; ed 

anche Oriana >il colore che se ne trae. 
Oi4bel. Orribile, 
Òrid. Orrido. Si usa anche sustantiva- 

mente , per es. L'^Orid de BeUan. L'Or- 
rido di Dellano, 
Oridèzza. Orridezza. 

Orientali Specie di stoffa nota. 

Orlgen. Origine '-Porta (OnStriosz) disse 

essere 1 tett orìgen de U-gr«n fortana 
Aregh peli de roffitn, 
Ugoni de cantaat, reff de tocchettf 
Leogua de advlator, 
GesgÌT de fonùtor. 
Crani de beoch content, e on toraoM 
De lader a V iogroii r 

origini di buona venturat il solo nome 
del(e quali (toltene quei della seconda 
e della quinta se onestamente usate) 
muove a ribrezzo ogni animo bennato* 
In origen. Originariamente, 

Originai, s. m. Originale — Aui^grafo. 
Archètipo, Protòtipo — MaUiee — Quj9- 
^0ta voce indica in genere quel sqg- 
getto da cut si trae o si può trarre 
copia. Ai Notai per es. rappresenta 
la Scritta originaria ch^essi disten- 
dono , e della quale emiCUopo quante 

. copie bisogna; ai Disegnatori il Bfo* 
dello che vogliono imitare; agli Stam- 
patori quel pislesp qui^lnnque,.o ma- 
noscritto o stampato, che hanno a 

...oovpQrre ricomporre; ecc. 
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Originai 

Originalón. 
o in parte del far eomune. 

Orinàri. Orinale. Vaso che fra noi e di 
majolica* di terraglia o di porcellana* 
e nel quale si orina. 1 Fiorentini ne 
usano di vetro colla veste di paglia. 
Cuu. Fondo? *> Orlo. Odo? «» Ma- 
negh. Manico? 

VetA on orinari, gergo. Esser la pila 
delPacgua{Amhr^ Furto V, i3)« 

Orinarihi. OrinaleUo» Orinalino. 

Orinna. Orina, Unno* Fra noi il volgo 
dice sempre Fissa. Piscia; le persone 
civili usano a preferenza Orinna « <;d 
in particolare nei modi seguenti: 

Avegh i orion ciar. jiuer le orine 

cAiare(Piscia chiaro, e fatti beffe, ecc.). 

Avegh i orinn sporch. jéver le urine 

grasse o sedimentose o con sedimenti 

Jilosi, 

Cava Torinna. Cavar fuori V orina, 
(Min. in Siringare). 

Pà vede i orinn. Mostrar le orine 
al medico i e ant. Mostrare il segno» 
Aitenzion d^orinna. Mitention eparina 
(Nelli Mogi, in calz, II, i) — Siran" 
gurìa — Iscuria, Pati la retencion 
d* orinna. Stranguriar^ 

Orioeùla (Tèrra). Terrìola, Così chiamasi 
da''contadiut la terra leggiere e sottile. 

Orizontàss che in campagna dicono Trova 
Tari. Riconoscersi. Rinvenire il filo 
di checchessia, raccapettare da più 
inditj la posizione in cui si sia, tratta 
la similit dal positivo Orientarsi^ cioè 
riconoscere dove e^ si sia per rispetto 
ai punti cardinali del globo. 

Orla. Orio. — Net cuciti diciamo Ora- 
dèli, y. 

Orla. Oriare, 

Orlàa. Oriato. 

Orladùra. OriaUtra, 

Orlando furióso che mazza va -i omen 
mort. Spaccanwnti, Rodomonte, Smar- 
giasso* 

Orlerà. . . • Gos) chiamasi particolarmente 
dai Calzolai quella Donna che attende 
soltanto a orlare scarpe e stivali. 

Orlètt. OWitccttf •— Ne^cuciti diciamo Ora- 
dellin. r, 

Orlètf. T. di Faleg Sp. di misura. 

Orlètt Mantigitnzza che si mette 

per pulizia al coUo de* bambini lattanti. 
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Orlètt eke pfU comim* dieonsi al pi. Or- 
lUt> . . • • Nome con c.ui alcuni chia- 
mano quel fungo ^e.è detto Jgaricus 
aceròus da EuUiard* È bianco, pisst- 
dato ed orlettato inferiormente* 

Orietta, ecc. per Filetta, ecc» K? 

Orlettìn. Orliceiuswì 

Ofletttnoiù. Oriiocitàsaino? 

OrlUt. y. Orlètt(/afigo). 

Órlo. OWo — y. anche Oradèll. 

Órlo. Or/o (Strat. Di%.y Nelle barche è 
Torlatura oriftzontale dei bordL 

Orlócch per Loròoch. F. 

Orlogée. F. Orologée. (F. 

Ormisoeù de praaper Vermisoeù de praa. 

Ornàa« Ornato* 

ScoBuk d^ofnaa. Scuola d!* ornato 
— Nella nostra scuola braidense gli 
alunni, mossi da. un principio na- 
turale- di pedagogia , ridussero , con 
ispontanea e inetta oonvenzione, dal- 
r astratto al concreto le varie lezioni 
di modello che già erano date loro ad 
imitare denominandole come siegue: 
Prùuiff.i,* CAm|MBtB. !.• TratwU. 3." 8«g» 
gionelt. 4.* SrgfioiMll ioUjfta. 5." Lotetta m»- 

pU. 6.* Lotctta doppU. 7.* 8.* Gcrl«tt. 

9.« FoBajft storta, io.* RoTersin. xi.* Vaiett. 
la." OnibreUÌD. i3.* F(Ba)a butuda - giò. 
14.* LoTon o LotaieUi ecc. 

QuairL 1.* Gamber. i.* Roranìn. S.* 7<B«ja 
drìtu. 4.* Fosoja d'oUra. 5.* Vasatt. 6.* PcMJa 
batuda-gii. 7.* ScioMhau. 

l*yTf ì. 1 .* Comadopi. a.* CavaUia. S.* Frit 
di «M. 4.* Qoadcr di .lualUtt. 5.* Cavran. 
6** Cctpagli. 7.* AqoiL 

Ornadin. Omatìno? Omameniino, 

Ornatista. F, Pittor d^omaa in Pittór. 

Ornèj. y. Orni). 

Omèll. A^mio. Avomello. 

Ornigà l'oce ani. corrispondenie alle pia 
moderne nostre Ragatti o TanlìisgiA). 
Frugacchiare. Rovistare — li f^or. mi/, 
cava questa voce dal greco òptMi. 

Omij o Ornèj Nome che da vasi 

in passato a que^ due secchioni onde 
i lattivendoli caricavano i muli per an- 
dar a prendere il latte in campagna 
e portarlo in cittk. 

Òro. T. del G. de" Tar. Palo di danari, 
y, Danée e Òr. 

Orcfech. Lo stesso clte Loróoch» V, 

Orologée, Oriolajo, Oriuolajo.Orologiere. 

Orologèra. . . . Moglie d'orologiere, o 
Donna che iaJvojsiiO traffica d>rologi. 
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Orològg o Orelògg, detto anche ant. Re- 
loeùj , Reloeilkri o Relògg, e sch, el Men- 
naròst o la Scigóila. Orologio, Oriuoló — 
V, anche Pèndola , Rìpetitión , Své- 
glia, ecc. ^—Secondo alcuni Orologio 
dovrebbe dirsi quello grande che i Fr. 
dicono Horloge; e Orinolo quello da 
tasca cbe i Fr. dicono Montre — Noi 
non abbiamo fabbriche estese d'^oriuo- 
IÌ9 e quindi appena conosciamo di 
nome gli Shozzatori^ i Finitori, i Faci- 
tori di ruote 9 ì Tagìiadenti^ i Facitori 
di molle, i Quadrantieri , i Lauoraiori 
di denti da pendole, i Nettapetzi, i 
Lancettaiy i Cassai, i Dagliafusi, x 
Pendolieri, e i moltissimi oggetti o stru- 
menti cbe servono a lavorarli. Mi limi- 
to perciò a registrare quelli di essi che 
hanno nome vernacolo anche fra noi. 
«■» Le parti onde consta Toriuolo 
sono le seguenti, servato meramente 
r ordine alfabetico : 

Assiett. Cerchiò. ' Ciamheltà és' Bfthiiziii • 
BiUncé. Bilanciere? ss Cadenua. Catena (con 
Kampift dft lunag».- Gancio da-piraOudè e 
Hjaipin d* tamlmr. Cmneia da' tahtkuiro.).=s 
Calotta o Mezsa-calotU. C«ior<a (quella c#a 
fMo , • fttàa in cui «ntra il .eastollo) 
Af«SM-<«/or/a^ (qoella consUtentA in un tem* 
plio« GOpcrchiello da castello ) s=s Campanna. 
C«Mp«jM(Alb. bass. in Timore) ss Canon del 
•procch. . . as Cassa. Cassa(rtdint le parti alla 
▼oce)s=3 Castell o Moviment. Movimento. Castel" 
io =3 Cocch. CoprihUanciere ? s= Coliss. Irica^ 
nalatura del rAttrcllù, Cotìsse ssGolboett. Cóton-- 
Nini. Pilastri ssCootrapotans. Contrappotema=s. 
Fermacadenn. Fermacorde. Guardacatena =s 
Lamaga o Fns^. Piramide e aut. Ziumaca (con 
BcewU Ruota, Ganalitt Caaaletti , Dent del 
cricchett Dente ^ e Cceur Alletta) ssz Lomassón 

9 Lnauga sss Manetta. Maniglietta? sss 

Marte]]. Martellino =s MaszeUa. Scatto ss 
Uolla. Molla (con (Enee. . . . ) ss Pendent o 
Blanegh szx Pendolin o Forscett. For- 
cella. Forchetta = Fiattinn o PUtinn. Car- 
telle a^ Piton del spirali. Fermo. Pieduccio. 
Piedino = Pont. Forcella del registro o Guida 
detto spirale = Portad. . . . ssa Potani.. Po** 
r<mza(vedine le parti alla voce) 3=3 Qoadrànt. 
Quadrante ss Quadratura. Quadratura = &^ 
gi«ter. Registro ss Remontoar. Remontorio =: 
Resegbetta. Rastrellino del colisse =s Rsucla 
coronna , Rocuda de la lumaga , Roeuda del 
regiftter, Roeuda gran mojenh o RcBoda de 
mezz, Rcruda picola' niojenn o Segònda rceuJa, 
Rirudn serpa. V, in Rteùda ss Ros^é. . • . aea 
1to«rt(a de) r»gpì<ter. Mostrino =x Sciotsc*... ?= 

roL iir. 
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8fer. Lancette sss Spirali. Spirale sa Soracat* 
sa. Sopraccassa ss Spartidoni. .Partitora . sss 
Sprocch. . . . s=7 Btolh» St^la ms Taubor o 
Barigli^ o Tamborin. Tafniuro c=s Tenip. Ttmpo 
.( con Bacchetu Asta ). 

Orulogg a carilion o con la mlisega 
o con sonad o con sonarìa. Orologio 
sonante ? o a suono o col earigUone, 

Orologg a cilinder.. . » . . Orinolo 
• collo scappamento a cilindro. 

Orologg a compensazion. y. in, Pèn- 
dola* 

Orologg a dou quadrant. . . . Orinolo 
a due quadranti , T un de*qnali segna 
le ore air italiana 9 Taltro alla francese. 

Orologg a eqmtion. r. in Pèndola. 

Orologg a gran ripetizion 

Oriuolo che batte ore e quarti ripe- 
tendo Tore ad ogni «|uttrlo« 

Oix>logg * polvOr- ^. Polvorin. 

Orologg- A quader o i» del qaadter. 
Oriuolo dm ifnadroftw: Sr.). 

Orologg a rìpettzion. K Ripetàtién. 

. Orologg a segone minntt mortiOrùia- 

'- toa mimai secondi ^yìv, a minuti' èèPzi, 

Orologg a so. Orinolo- a soie.^y. 
'Meridiànna. •' 

Orologg a stfrdTnna 'o Bipitizion 
mutla. -Oriuolo mUlo(Tàrg. AU Ac, 
dm. l, 345 e altrove). 

Orologg a sveglia. Oriuolo a spegiia. 

Orologg che se monta 'da per lur.i: 
Quegli oriuoli che i Ifrancesi dicono 
Mouires à remonioir. 

Orologg che va a did. Orologio che 
uà a menadilO\*tosc,-*-ZmMob»- Dia.)^ 
cioè che non accenna bene le ore se 
non per Ibrza di spignerne a luogo 
la lancetta. 

Orologg che va al mioutU Uno dei 
pili squisiti oriuoli» 

Orologg ooi di del nies. . . . Quello 
che i Fr. dicono Horloge à^nanlième^ 

Orologg d^ acqua. Clàssidra*. Oriuolo 
ad acqua(liih. enc. in Oriuoio)i . 

Orologg de cAmpainìn*..Oriàolùdi 
torrc(Tavg. At, Ac. Om. h^fè}. Orinolo 
da /orne( Alb. enc. in Orinolo). ■' 

Orologg del cocò. Oriuolp conrmete 
di legna (Tar. (ir.). Sp. d^orologio cosi 
detto dalla figura d"* un cuculo che- in 
esso apparisce nunzia di ciascun^ ora. 

Orologg de mur. Orologio d» oas» 
' setta(h\h* enc. in Contrappesi), 

29 
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Orologg de sacoccia. Orinolo da 
Uucafjw. fir.). 

Orologg de alaiiKa. Orinolo grande 

da camereijBT^. AL Jc. Cim, 1 , 344). 

Orologg de tavolin. Oriuolo da ia- 

f'o/a(Tar.fir.) o da tavolino(Jàh. enc). 

Orologg de viagg. Oriuolo da viag^ 

. gw(Tar. fir.). 

■ÉB Avegh r orologg in del eoo. Aver 
Voriuolo negli oreccki{*iosc> -— Torom. 
Giunle). Indovinar l'ore. 

L^ orologg el a" è fermaa. V orologio 
si fermò{Vd.g* JRime lì, 101 e. L). 

Meltegh dò, tre or d* orologg. y, 
in óra. 

Meli sui dea, sui dodes , sui tredes 
. r. orologg. Mettere sidle dieci , sulle 
dodici^ sulle tredici t orologio {Tag, 
Eime II, 101, e. 1*)* 

On cadeaazr d^ on orologg 

Un oriuolo falso, un oriolaccio, 

Pontà r oxolpgg.. Appuntare la lan- 
cetta o Vindice al segno d'alcuna ora. 
Tirà*sù Torologg. Caricar ^orologio 
(Fag. .Aù». U, lOO, e. 1.) Montar 
V oriuolo. 
Orologg in gergo. Cipolla. Tinconé{^iQSG. 
^— Tomm. G.). Di quella mercanzia o 
galanteria (id.). Bubbone sifilitico. 
Guadagnass on orologg. Piantar porri 
e ricoglier cipolleiBom Zucca tgi). 
Oro]ogiarìa(Negozià d^ ). Troncar d'oro- 
logi. 
Orologin. Oro/ogief/0(Biring. Pirotec. 87 
retro). Oriuolino o Oriuoluccio{^iosc. 
— Toinm. Giunte)* 

Orologin del coli. Mostra da collo 
(Targ. Ai, Ac. Cim. I» 3(4). 

Orologión Orologio assai grande. 

Orònna. Olona, Fiume che scorre in poca 
distanza dalla nostra città a cui per 
aoH otto anni fu concesso d^ esser 
chiamato La regale Olona (Monìi). 

Vesa giò rOrooina. m.h. efig-. Es-- 
sere mestruata» Avere i fiori. 
Cròi*. Orrore. 

Fa oror o Mett oror. Far inorridire. 
Orpiménti Orpimento. Arsenico e zolfo 
' commisti.. 

óra* Orso. VUrsus arctos de** sistematici. 
-*»• Nella Valtellina capita anche quella 
specie d^orso che i sist. dicono Ursus 
minor o Picciolo Jbrmic/iiere 9 e quei 
valligiani lo chiamano Ors formigai^t. 
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Fa balla T ors. Far ballare V orso* 
Fa el vers de Fors. Fremire come 
V orso. 

Fa ona cera d^ ors. Guardare a strtu:- 
ciasacco. Fare, occhiacci. 

Pari r ors che balla Ballon- 
chiare a mal modo. 

Pari on oi:s. . . . Aver un viso tetro. 
Pari peccennaa dai ors del marches 

Grevenna Portare i capelli 

molto arruffati i essere arruffato. 
Peli d^ors. Pelle orsina o d'orso. 
Pelos come on ors* Irto. Irsuto — 
yelu comme un ours dicon anche i Fr. 
Quell che fa balla Tors. Aggirator 
d' orsi. 
Óra. T. de' Pellico. .... Pelle d'orso 
col pelo. 

Ors bianch Pelliccia tratta 

dalla varietà bianca dell'orso comune. 

Ors gris. . • . Pelliccia tratta dal 

picciol orso mellivoro bruno chiaro. 

Ors negher Pelliccia tratta 

, dall*orso comune di color fosco ne« 
riccios .0 dall'orso dett\imerica settentr. 
di pelo nero e luceste come raso. 
Orsàsc. Orsaccio. 
Orsètt. Orsetto. Orsatto. Orsacchio. 

Orsètt. T. de'Pellicc Pellìccia traUa 

dall'orso novelliuo^ o Pancia d'orso 
col pelo. 
Drsettìn. Orsicello. Orsacchino. Orsac- 
chiotto. 
Orsoiinn. Orsolìne. Religiose di SanVOr- 
sola. Erano dedicate alla istruzione 
gratuita delle fanciulle. 
Orsù. Orsù. 

Òrt. Orto; e ani. OMàle — D'ort. Or- 
tense. Oleraceo. Olitorio — Culinario. 
Nella V ori. flg. Far piazza pulita. 
Far repulisti o il repulisti. Dar fine, 
distruggere, consumare ogni cosa. 

Vesa minga la strada de l'ori. Pfon 
essere la via deWorto{Jdh, enc. in Fia). 
Essere luogo lontano. 
Ortàja. Ortaglia. 
Ortajèlla. ) ^^^^ Orticello. 
Ortajoeù. ) 
Orlàsc. Ortaccio, 

Ortensia. Ortensia. VHortensia speciosa. 
Ortiga. Ortica. V Urtica urens de' boU 
Ortigà. Orticheggiare. 
Ortigù. tìg. Scottare. CoAellare o Fro- 
dare altrui. U BalesiU. disse 
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Quand f h*è quaj fallimenf , che bin pocch e 

spet», 
Qui) che ghe gionten-sù de eepiul, 
Atea e1 perd i interess, 
DUes mognandt ada sua ortig^aa del tal. 

Ortighée. Orlicajo* Orticheto, 

Ortìghéra. Ortefica. Sp. di malattia nota. 

Ortighétta. Ad. di Tila. F. 

Ortìn. Orlino. Orticello, OrHcino — Al 
pegg. Ortictllaccio — Orticino(seconào 
il Gagl. ) è anche quella strìscia a 
mo" di leggio che si fa presso il muro 
di cinta in^ un* ortaglia per allevarvi 
le primizie e gU ortaggi più dilicati — - 
Ai nostri contadini rappresenta quel 
pò* di quaderno ne* campi, per lo più 
rìcinto da una sieperella, in cui alle- 
vano le piante ortensi per loro oso. 
On poo d^ortin l*è on gran van- 
^^%* V orto è la seconda madia del 
conUidino(G\or, agr. tose. I, 4^^)* 

Ortografìa. Ortografia. 

Ortolàn. Erbolajo. Insalatajo. FruttajuO' 

lo — V Ortolano dei diz. ita!, vale 

Lavorator d*orto, non già rivenditore 

da'* generi che ne provengono. 

Cocumer e melon e meresgian ghe 

fan perd la pascenza ai ortolan 

Proverbio originato dalla quantità 
delle cure eh* esigono i citriuoli, i 
poponi e i petonciani, ortaggi i cui 
semi sono assai gelosi e di malage- 
vole allevatiira. 

Vòb 1* ortolan. fìg. Far lo gnorri, 
Magg ortolan tanta paja e pocch 
gran. T. in Màgg. 

Ortolan. Eròajuolo, Erbolajo. Insalatajo, 
Chi vende erbe eduli. 

Ortolan. Lo stesso che Firafàs. F. 

Ortolaninna. Dim. e vezz. d*Ortolànna. F. 

Ortoiànna. Ortolana -— Erbajuola* 

Orlù per Voltura." K 

Òrz. Orzo — Orz vestii. Orzo maschio — 
Orz desvestii. Orzo mondo — Orzòla 
o Scandella -*— Vorzo sfrutta (O'iot. 
agr. Vili, ago). 

Orz moudell. Orzo di Germania. 
Orzo sibérico o di Siberia. 
Zuccher d*orz. F. in Zùccher. 

Orzàda Zuppa d*orzo. 

Orzada. OrEiifa(Targ. M, II, 43a). K 
Semàda. 

Orzoeù. Le JmpolluzzeiStiCch, Noi^, 97). 
OrciuoU, Ampolline per la messa con 



la bacinella. Ampolline(Aìh. ene. in 
Ampollina). Que* due vasettini di ve- 
tro entro a* quali sta l'acqua e il vino 
di cui si fa uso nella celebrazione 
della messa ; vasettini che gli Spa- 
gnuoli e i Sardi dicono Canadèglias. 

Orzceù. Orzajuolo. Gràndine. Bollicina 
che nasce tra le palpebre degli occhi. 

Orzffiù(Svojà i). Una delle tante frasi 
di basso conio onde si serve la plebe 
per indicare il Fare acqua. 

Orióri. u. a. Daz, Mere, per Vérga(co- 
reggiato). K 

Oscenitàa. Infamia, Vitupero* 

Osmarln per Usmarìn. F, 

Osolà. Urlare, 

Chi sta col loiT impara a osolà. È 
simile aW altro Chi va sì molin 8*in- 
farinna. F, in Mollo. 

Osoràa. . . • Voce che il Far. mil. spiega 
per Pieno in modo che né ve ne manca 
nò ve rC è di superfluo. V, Usuràa. 

Ospedàa. Ospedale, ^celale. 

Avegh ona cera d*ospedaa. Avere 

una ceraccia{*icMC. — Tomm. Giunte), 

El bon meroa» el menna Tomm a 

Tospedaa o el strascia la borsa. F, 

in Bórsa. 

El vin a bon mercaa el menna Tomm 
a 1* ospedaa. . . . Bel ricordo contadi- 
nesco per avvisare come sia nocÌTa alla 
salute 1* intemperanza nel bere vino. 
La troppa sinzeritaa la menna l'omm 
a 1* ospedaa. C/U dice il vero acquista 
o<2io(Machiav. Andria 1 9 i )• (M dice 
la verità è impiccato. Chi non si sper^ 
giura facca il collo. La verità è ma* 
dre deW odio, 

L*ospedaa l*ha de fò lumm a la cort? 

San Giovanni non fa V elemosina al 

Duomo(dicono i Fior. T.G.-San Giovan* 

ni è il baiistero dirimpetto al Doomo 

di Firenze, e n*è chiesa molto più pie- 

ciola). Suol dirsi quando una persona 

agiata e ricca vuole che ttn*altra meno 

agiata di lei spenda per essa e la tratti. 

Mulla de Tospedaa. Mula. F. in Hùlla. 

Ospedaa di cavaler. / baclU racco- 

glitieci(*iosc,) 9 cioè raccolti da terra 

perchè caduti o altrimenti intristiti. 

Ospedal maggior. L*Arcispedale{Gui- 

da di Firenze ). 

Prior de Tospedaa. Spedalingo* Spe- 
daliere. 
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Quand stranada Tamalaa cascell-via 

• de Tospedaa. ^. in Amalàa. 

Vess Olì ospedan o oo mezz ospedaa. 

Jifer pia piaghe o mali che uno spe- 

dale. Essere come il cavallo del Cior~ 

ma che aveva cento guidaleschi sotto 

la codaCiosc» — Tommas. Giunte). 

Ospedalin. Spedalino. Spedaletio, 

Qss, Osso. Ai pi. Gli Ossi e Le Ossa. 

• Chi volesse nominare specificamente 

le molte ossa componenti il corpo 

• umano con voci italiane di buon co- 
nio ricorra alla voce Sclieletro nel 
Voc. del disegno del Baldiniicci. 

A la mej di oss. K. in Mediòss. 

Andà a fass tra Toss in la s^cenna. 
m. b. Andare al macello 9 al maceU 
lajo y al beccajo 9 alla beccheria, 

Andà a so Iceugh i oss Asse- 
starsi le ossa; e fig. Ritornare a ben 
essere , in buon sesto , in buon ter- 
mine; rassestarsi, raccomodarsi, rac- 
conciarsi di checchessia. 

Avegh faa-dent Toss. Averci alto il 
ca//o(Caro Let. fam. I9 3ao). 

Aveghel in di oss. fìg. Aver alcuna 
cosa fitta negU ossi. 

Avegh i oss dar. fig. Aver le ossa 
dure. Esser duro d^età^ cioè adulto 
affatto — Esser di buon osso, robusto. 

Avegh Toss in la s'^cenna o vero Ei 
gh'*ha piaa el cocò come dicono nel 
contado, fig. Aver tosso del poltro- 
ne. Portar la sporta al boja. Non vo- 
ler lavorare. 

Avegh ona robba per on oss. fig. 
Aver checchessia per un tozzo di pane. 

Avegh rott i oss de la fé ver. Aver 
franamento d^ ossa. 

Dagh o Pettagh on oss in bocca, fig. . . 
Dare altrui un picciolo compenso e 
che non sia menomamente conforme 
a^ suoi meriti o alle sue pretensioni, 
cosi per chetarlo. Jetter un os à quel- 
qu*un{^o\xx DicL ) o Jetter un os à la 
gueule d'un chien pour le f aire taire 
dicono anche i Francesi* 

De per tutt gh'^é el so oss de pela o 
de pellicce, fì^. Ognuno ha la sua croce. 
Da per tutto ci sono pene e afflizioni. 
Dopo mangiaa la cavaa besogna pe- 
Iucca i oss. fig. Mangiati i cavoli^ con- 
viene ridursi ai bntglioli{*ììiCch. ) — 
K. anche in Verzìtt. 
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£1 maa V è in Toss o in di oss. fig» 
// male è ito troppo in là. Il tarlo è 
nella radice. 

Fa a moeud de sii quattr^ oss. Fai 
a modo di questo Justo{VBT. Suoc. II, 1 ). 

Fagli dent Toss. &g. Farci il callo. 
Fare il callo in checchessia. 

Fa i oss. Inossare? Va minga ben: 
rba <anmò de fa i soeu oss, e Tha 
de fa quii di oller? Chi vendemmia 
troppo presto o svina debol vino o 
tutVagì*esto(Séìì Foresi. In pat. I, i5). 

Fa oss. Inossire. Ossificarsi. Indu- 
rirsi in osso. 

Fin che gh^è sti quattr'*oss chi. Fin 
ch'io viva. 

Ghe giughi T oss del coli che T è 
insci. A rifar di mio se la non è così. 

Gh* è remedi a tuttcoss , foeura de 
Toss del culi, yè rimedio a tutto 
fuor che alla morte. Ogni cosa per- 
duta si può ricuperare^ la vita no. 

Giontagh i oss o vero Lassagh i oss 
in d^on sit. Lasciar le ossa in alcun 
luogo{Twg. f^iag. VI, 19). Lasciarla 
vita in un luogo(Pvììcì Morg. Vili, 5). 
Lasciar la pelle in un luogo. Morirvi. 

Giustagh i oss. pos. e fig. Racco n- 
ciare o Riporre le ossa. 

Incassadura di oss. Bòssolo, Conca- 
vUà. 

In su Toss. . . . Tristo; di poco lucro. 
On negozzi in su Toss. Affaraccio. 
Robba in su Toss. Robaccia. 

La carna attacch ai oss Tè la pus- 
see bonna. La carne più vicina alTosso 
è più saporitamoaos. pag. 316). 

La carna senza i oss la pò minga 
sta in pec o vero No gh''è carna 
senz^oss. y. in Càrna voi. i.^ p.22$ 
col.** 2.* verso il mezzo ; e ag. nel sig. 
ùg. Non va mai carne senz'osso. 

La lengua V è senza oss , e la fa 
romp i oss* y. in Léngua. (pf""^ 

Lassagh o Giontagh i oss. F. più. so- 

Lassa T oss. . . . Staccarsi la polpa 
dalle ossa. 

Lavora in su T oss. ... Lavorare 
con pochissimo utile. 

Malign finna in di pss.. V. in Malign. 

Mori i oss. AverfrangimentQ d'ossa. 

On oss foeura de loeugh. Un osso dis- 
logato Q disovolato ; e ùg. Spostatura. 
Spostamento — Sconcio. 
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On sacch d'^oas. Ossaccia serùA polpe. 

Oss de la ciav. V., Cìàv sig. lo.^ 

Oss de la gamba, Foa/^ , diviso in 
Tìbia e Fibula. 

Oss de la spalla, y. Palétta. 
. Oss del braso. Focile^ diviso in Ulna 
e Radio. (del collo. 

Oss del coli. Nodo del collo. Catena 

Oss del fiancb. Osso scio. Ischio. 

Oss del stoniegb. Stemo. 

Oss deslogaa. Osso disovolaio o uscito 
deW uovolo. Osso dislogato. 

Oss spolpai* Ossa scusse o scarnate. 

Oss spoDgos. Osso spugnitoso come è 
quello cribroso o cribriforme del naso. 

Quell di orecc d''oss» ^. in Dìàvol. 

Rompes V oss del coli. Dinoccolarsi. 
Snodolarsi il collo. Fiaccarsi il collo. 
Dinodolare il collo. 

Romp i oss. Fiaccar Possa. Basto- 
nare a mal modo. Bompre les cStes 
dicono i Fr. 

Sentì el fregg in di oss* Sentirsi il 
freddo ricercar le midolle e gli ossi. 

Se pò cuntagb i oss^ Gli si contan 
tuUe rossa(P%n. Fiag. Barb. 1 , 6a ). 

Sta in lece a madurà i oss. Crogiolarsi. 

Sii quattr^ oss cbì en fan nò de sti 
robb. Iljiglio di mia madre di que- 
ste non ne fa{¥%g. Bime IV , ago). In 
questi panni non si fanno cose tali. 

Tira in su Toss. Lo stesso cfie Tira 
in forma. F. in Fórma. 

T<£Ù on oss dur de peluccà, nrre 
a rodere un mal osso(1ìmoiì. Tancia WU 
II). Torre a rodere un osso duro. Pi- 
gliare a fare una cosa difEcile o Aver 
' a che fare con un uomo accorto o 
potente e difficile a superarsi. 

Tutt i oss loraen a so Iceugb. In 
cento anni e cento mesi toma l'aafua 
ai suoi paesi. 

Tend per on saccb d'^oss» Ricavarne 
un bocconeCiosfi, —*■ Tomin. Giunte). 
. Dicesi dei cavalli venduti per poco. 

Vcss doma peli e .osa. Esser ossa 
e pelle. (ossuto. 

Vess gross dp oss. Essere ossoso o 

Vesa menuder o sutil dje oss. ,. . . 
Avere ossatura sottile^ il contr. del- 
Teaser ossuVo. 
Òsa. s^. m. per Pighirceùla. F. 
Òss. s. m. pi. Piombini. Leguelti lavo- 
rati, al tornio I . a'^ quali si avvolge re- 



fe, seta o simili per farne cordelline, 
trine, giglietti ealtr.i somiglianti lavori. 

Òss. s. m. pi. Bulli. Rocchetti. Pezzi di 
legno ritti che si fanno cascare al 
giuoco cosi detto dei rulli. 

Giugà al oss. Giocare o Fare ai rulli 
o ai rocclietti, e con voce aretina a'ga- 
liossi. Questo giuoco (che ant. nomina- 
vasi anche Giuoco della mezzora come 
dice TAlunno nelle Bicdiezze della 
lingua volgare in Pace) si fa cosi: Si 
..prendono sedici o più o meno roc- 
cbeiti di legno detti rulli o rocchetti 

. (e fra noi 05^ )> ognuno dei quali ha 
il suo numero , fuorché uno che si 
chiama il matk>(e fra noi e/ re), e si 
rizzano in terra ordinatamente e col 

. detto matto in mezzo: in essi poi 
si tira con una palla di legno (da noi 
detta borella ) , o con un zoccolo pure 
di legno 9 grave e piramidale (che il 
Mal manti le chiama rullo esso pure ), 
e chi più ne (à cadere con quel ti- 
ro, vince — Quasi simile a questo 
giuoco è r altro cosi detto dei birilli^ 
che si fa con alcuni pezzi di legno 
che si pongono diritti , e che si man- 
dano sossopra con una palla che si 
getta contr^ essi , e sono lo stesso che 
i rulli , ma assai piccioli. 

Òss bus. Osso mastro ? (Scappi Op. p. i5 
verso). Osso maestro{Tstn. Econ.b'òo). 
Cannella, Osso pieno di midollo ch^ è 
attaccato alla polpa della coscia e della 
spalla nelle bestie macellate. 

Òss de balenna. Osso di balena, 

Òss de mort. T. di Confettieri. StinchetU 
(*fior.). Specie di dolci fatti con pa- 
sta e mandorle toste, altri rotondetti 
e grandi air incirca quanto un dol- 
laro, altri bislunghi come cannelletti 
stiacciati» 

Òss de seppi. F. in Seppi. 

Ossadiìra.. Ossatura. 

Ossadùra. T. delFArti. jénima — Iniet- 
lajatura. 

Ossadùra* Ossatura? Nome di tutta Por- 
Iettatura che risalta fuor del piano 
esteriore delle bande (^àcciW) delle 
carrozze in generale quanto sia lungo 
tutto il fondo e la parte. mediana di 
esse , e che talora si ricopre per or- 
namento di lastrine di metallo. Nel- 

. r. interno ha lungo via a sé ;stes5a 
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un'* incastratura in cai si fermano le 
varie parti dei lavoro. 

Ossadura de schenal. . . . Orlettatu- 
ra di tergo delle carrozze quando non 
hanno quello stipo che diciamo horlon, 
Ossadura de spegnerà. . . • Orlet- 
tatura di faccia delle carrozze. 
Ossàri. Ossuario^ In genere Serbatojo 
d^ossami^ « più specificamente Edicola 
nella quale stanna esposti alla pubblica 
meditazione ossa e scheletri umani 
giacenti alla rinfusa o più sovente 
anche ordinati in diverse fogge. 
Ossàri, fig. Ossaccia senza polpe. Ossa e 
pelle. Dicesi per ischerzo ad una per- 
sona sommamente magra. 
Ossàsc Ossacelo. 

OsscòU. T. milit. Gerbera (così TAlb. 
bass. ). Guardancanna? Sp. di salva- 
gola semilunare di argento o d^aitro 
metallo che portavano gli ufficiali del 
cessato esercito italiano quando erano 
in fazione. Dal francese Hausse-^oL 
Osserva. Osser%mre, 
Osservala. Osservato. 
Osservànt Osservante. 
Osservanza. Osservanza. 

De stretta osservanza, fig. Taccagno. 
Osserva d*ona cosa. Osservare una 
cosa. 
Osservatòri, y. Spèccola. 
Osservazión* Osservazione. 

Fagh a Fagh minga osservazion. 

Fare o Non far caso. Osservare o Non 

osservare. Fttre o Non fare osserva- 

zione a checchessia. 

Osservazionèttn. Osservaziorusina. Ossero 

vazioncella. Osservazioncelluccia. 
Ossètt. Ossetto. 

Fa la pissa cont i ossitt. gergo, abor- 
tire. Pisser des os dicono anche i Fr. 
Giugà ai ossitt. V. Giugà ai legnitt 
in Legnètt. 
Ossètt. Stecca. V. Plghiroeùla. 
Ossètt. T. di Cac. Lo stesso che Qua jroeù. f^. 
Ossètt o Forcèlla. Forchetta o Forcella 
(Alb. bass. in Lunette ) ; anat. Sterno. 
Osso biforcato alla sommità del petto ^ 
e sp. quello dei polli o simili il quale 
talvolta alle mense e tra persone fa- 
migliari si suol gettare in aria onde 
pronosticare , dal modo in cui si posa 
al cadere in terra, se una tal donna 
partorirà uà maschio o una femmina. 



Quest* ossicino è detto dagP Inglesi 
Merry-iJiought. 

Osseltin. Ossicino. Osserello. Ossicello. 

Ossìgcn. Ossìgeno. Grecismo che s* è 
fatto volgare anche nei nostro dia- 
letto ed è usato o a torto o a diritto 
dalle persone un pò* coite* 

Ossiti, s. m. pK Ossetti. 

Fa la pissa cont i ossitt. F' in Pissa. 

Ossitt o Cossonìtt de sterza. T. de^Carroz. 
Coscialetlì? Que^due legni che tra- 
passano pel traversone vnierìore^sest 
denant) dei carro delle carrozze 9 di 
qua e di là dal punto ove è il mascliio, 
e nei quali è fermato per di sotto il 
rotino di legno della voiticella. 

OssUt de dree. T. de^Carroiz. 

Pezzi di legno che servono a sempre 
più tener collegati fra loro i traver- 
soni (^e5f) cogli ascialoni delle sale 
(corp d*assaa) della partita di dietro 
dei carri in alcune carrozze. 

Ossòn. Ossacelo. 

Avegh i osson. Esser ossuto. Aver 
grandi ossa. 

Osso sacro. Osso sacro. Codione. Codrione. 
Coccige. Uropigio. 

Òsi. Oste. Ostiere. Ostiere. Taverna/o. 
Taverniere. 

Chi fa ei cunt senza Post le fa dò 
yoeult o vero I cunt besogna faj con 
r ost. fig. Chi fa conti innanzi alVo-' 
5te(cioè prima che venga Poste) gli 
convien farli due voUe^Meim in Tom. 
Siru alla voce Osteria). 

Domanda a Post o Ves» come do- 
manda a i^ost s^el gh'^ha ìnm vin. Es~ 
sere un dorrumdare all'oste s'egli ha 
buon vino. 

Fa i cunt senza P ost. fig. Fare U 
conto o la ragion senta l'oste. 

Paga ci cunt a l''ost. Accordar Paste. 

Pagare la spesa o lo scotto alt oste. 

Quand Post Pé su la porla ei gh^ha 

de ùi nient in ck. Barca roHa mari-' 

naro scapolo. 

Ves8 capazz de renegà o de nega 
cinqu sold a Post. Negare un pasto 
■ alVoste colla bocca iin<a(Zanob. Diz.). 
V. in Sòld. 
Osta. Ostessa. La moglie delPoste o la 
Donna che tiene osteria — La voce 
italiana Osta è antica. 
Osta. T. delie Segreterie. Ostare. 
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Ostàcol. Ostacolo. 
Ostàgg. Ostaggio. 
Ostàn. jégostìno. Deir agosto. 

Castegn osUnn. f^. in Gastègaa. 
Ostànna. F* Blleresciànna. 
Ostarla. Osteria, Tat^ma. -— La taverna 
postìccia sotto tenda o simile in cam- 
pagna» come sono quelle che si ri^ 
zano pognam caso in Bavera » dicesi 
Baccandla^ ancorché il Monti non ab- 
bia questa voce per ben accetta, 
Andà foeura de T osteria* Sia^emare. 
Imbriagass a Tosiaria del pozz- • . . 
Bere acqua. 

Loggia a la prima ostaria. Fermarsi 
al primo ol/oggÌP (Magai. Op* p. 3o). 
Starsi contento al primo dire o al 
primo dare in che un s" incontri* 

Loggia minga a la prima ostaria. 
Nonjermarsi al primo usoio, portarsi 
oltre(Fag. Bime 1, 56o). Non gabellare 
ogni rapporlQ (iyfi)* Aver gU oreeM 
lunghi e il credor ear(ii(Macbiav. 0/9« 

V, i79)- 

Mett-sù ostiwria. Aprire, o Mettere 
osteria, AUar/rtisea» 

Ne a Tostaria né in lece no se ven 
mai vece. A tavola non s'invecchia. 
Chi va alla tatfema va in sùta etema. 

. Dettati epicuraici che scappano detti 
fra i bicchieri, allorcbè taluno vor*» 
rebbe fermare a lungo tra quelli chi 
non ama riporre tutta la vita sotto 
coltre o in mensa. 

Ostaria de lader. F. Ostariéssa. 

Ostaria Nome di quelle due carte 

nel giuoco di enea figurato nelle quali 
è dipinta Tosteria. 

Ostaria Frequentar le taverne. 

Ostariàscia. Lo stesso che Ostariéssa. f^# 

Ostariàtt. Tavemajo. Taverniere* Colui 
che ama di frequentar le taverne. 

Ostariéssa che anche dicesi Ostaria de 
lader. Osteria a mal tempo* Osteria 
povera V malagiata è da non vi capitare 
se non per pura e pretta necessità. 

Loggia in d^on^ostariessa. Alloggiare 
a mala /rasca(BoTch* Son, 209). 

Ostariétta. Tavemuccia? — Baccanella 
(Targ. r*flg. I, i34). 

Ostcnsìbil. MostrabileifZwo Lfit. ined, I, 
aSj e a 49). 

Ostensòri, che alcuni dell'Alio Mih di- 
cono pure Custòdia. Ostensorio. Noi 
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distinguiamo gli ostensoq in due spe- 
.cie; Ostensori a Tambrosianna. Osten^- 
sorio secondo • il rito ambrosiano , e 
Ostensori a la romanna. Ostensorio 

. secondo il rito romano. Il primo ha 
forma di tempietto nella parte che 
riceve Tostia nella lunetta , il secondo 
ha la stessa parte sferica e a raggiera; 
Le parti del primo sogliono essere 

Pé. Piede »> Goletta de sott. Golat» 
Botton. Pianta » Goletta de sora. Go- 
la sa Basa« Masetto » Colonett o Caria- 

. tid. Colonnini » Campana de cristall. 
Campana ^ Animetta o Tondin. Ciam^ 
bella ss Lunetta. Lunetta ta Cornison. 
Cornice « Galaria. Traforo ? «^ Cupe- 

• letta. Cupolino •» Cros o Salvator. Cro' 

• celta o Salvatore. • . 

Le parli del secondo soglion essere 
Pé. Piede « Goletta. Oola » Scigo- 
letta. Nodo » Goletta. Gola » Botton. 
Pianto» Basa. Masetto ^¥\ Bagg. lUg- 
giera « Scatola. Scàtola •* Veder. CW<> 
stalli *» Tondin o Animetta. Gambelr 
la •» Lunetta. Lunetta » Nivoletta. iVa- 
vola >B Mond. Globo «» Groa. Croeettaà 

Ostenta. Ostentare. 

Ostenlazidn. Ostentazione. Ostentamento* 

Ostetricànt. Ostetricante. 

Ostetricia. Ostetricia. 

Òstia. Ostia, — Il nome d^Ostia a* usa da 
noi solo neutre significati seguenti, 

. che negli altri diciamo Obbiàa. y. 

òstia. Salda. Acqua in cui sia stato di- 
sfatto amido, onde servirsene per te- 
ner distesi e incartati i panni lini fini, 
le trine e simili. 

Dà Tostia ai pagn. Saldare o Insala 
dare le biancherie. Dar la salda alle 
biancìterie. Inamidarle. 

Òstia. Ostia. Quella cialda grande ch'^esce 
intiera della forma e comunemente 
ha in sé due ostie da messa e due 
comunichini (partieol) ; la firrata dV 
sti}(C^Wia) come la dicono i Siciliani. 

Òstia. Ostia. Cialda con entro segnato 
f 
il monogramma XHS ^^ serve ai pre- 
ti per la celebrazione della messa* 

Ostia de refud. .... Quella cialda 
con entro segnato un Crocifisso e due 
Marie damati, la quale si usa sotto^ 
porre a certi medicinali. 
Mett dent in Tosti?. Inciuldur^ 
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Scàtola di osti. . * VOsHera dei Sardi. 

Òstia che andie diciamo Aprètt. . . •• . 
L* effetto' che pjroduce la salda. 

OjitiàrL Osiiiaio. 

Ostin. . • .i. . Dim. e vezz.- d^Òst. K 

Ostinàa. Ostinato, 

Ostinadèll. OstinatèUo. 

.Ostinadón Ostinatissimo 9 che 

vuole caponissimateente il piacer suo. 

Ostinàss. FarJronte(Caro ApoL 77). OsU- 
narsi. Perfidiare* Stare in sulla perfidia. 
Ingrossare. Incaponirà Incapare. In' 
caparbire ; e fanu' Entrar nel gigante, 

Ostinazión. Ostinationé, Caparbierìa, Ca- 
paròiaggine. Caparbietà* Caparbia vo- 
glia; e sch. Mulaggine, Incornatura* 
Incapamento* Caponaggine, Caponerìa, 

Ostinna Diin. e vezi. d* Osta, y, 

Òsirega.Ostrica,VO^reà edtdis de^sistem. 
Quell di osti*egh. Ostricajo, 

Òstrega, fig. Ostrica, Ciabattino* Spatac- 
chio catarroso. 

Ostreghée. Ostricajo* 

Ostreghlnaa. Ostrichetta, 

Ostregón. Ostricone, 

OslruziÒQ. Ostruzione; al din. Ostruzione 
cella, 

Otil^a-planté; Franzesistno degli Orolù* 
gioì per Pientaa drltt. F,. 

Ottàgon. Ottagono, 

Ottàngol. T. dì Ferrar. . . . Specie di 
reggetta di ferro ottangolare. 

Ottàngol hi. T. di Ferrar Bcggietta 

simile air ottangolo suddetto , ma più 
piccina. 

Ottàv. Otta^, 

Ottava. Ottava, 

Ottava. T. mus. Ottava, 

Ottavàri. T. eccl. Ottavario, Corso di 
prediche che dura otto di 

Ottavi. Ottavio, Nome proprio usalo in 

Ave OH fa d^Ottavi pien. Parere il 

secento, Avere grande spocchia. Soffiate, 

Andare in contegno o in gota conte- 

gna^ e minovat. Stare sali* onorevole, 

Q\\ttyìòxì,Oitapiano. Nome proprio usalo 
nei seguenti dettati: 

Cont on la d'Otlavìan. Con im far 
da gnorri. 

Pas d^Ottavian. Il presidente della 
fiemnta, 

Ottavìn. Flautino* Strumento da fiato as- 
sai più breve del flau4.o e accordato 
un^ ottava più alta — V Ottalvino dei 



diz. ital. vale per uno dei registri del 

corno da caccia. 1 

Ottegnì. Ottenere. 
Oltegnùu. Ottenuto. 
Òttica. Ottica ^- Òttich. OUico, 
Ottòber contad, Occióver. Ottobre; e 

amie. Ottóhrio, 
Ottober Tè el mes che se pertega 
' ì rugher. V, in Kógora. 
Ottomànn e Taborè a Tottomanna. K 

in Taborè. 
Ottùs. Oscuro. Bujo. 
óva dicono alcuni per Ó^9l o Vóga. F. 

Vóga e Sovénda. 
Ovàa. s. m. Aovato(Sod, Ag. i64)* Ovato. 
Ovàa.'s. m. Piastrello. Pellieiato. 
Ovàa. add. Ovatp,- 
Ovadin. Ovatino. Tondino, Piccola tavo- 

• • letta di figura -tonda od o^vata. 
Ov«>. F, Ove. 

Ovaè. e^j^(Guadag. Poes, II, 169). 

Ovatta* Oiwta. F, Lo^Àtta. 

Ovatta. Aòbàmbagiart, ' < 

Ovaltàa. Cotonato. AbbambagiattK 

OvtXttiàòr^ì, ' Àbbamòàgiàtura? 

Ove o OvsB. Fagito. Fa ov». Fagifie, Dal 

• greco o'u«<7/ióv gHdo, e di qui gli evoè 
de* baccanti , e ' fors^ anche P odiare 
dei popol grande agli ovanti. 

Ovéj. Ehi, Cenno d'avviso o di ohiainata* 
Over a. Ovaja. 

Avegh<-giò Tovera. Aver le badala 

in un paniere o in un catino. 
Casca Tovera. Cascar P ovaja. 
Ovéra. Buttagra, 

OverlQBÙr. Overturai^xm, poet* pis.). Ert" 
• trata. Entratura, Apertura, Sinfonia da 

cui si dà principio al dramma. 
Ovin. Uovicino, Piccini uovo. 
OviroBù. Uovarolo. Il Coquetier de'Fr., 

il Coucouniero dei Provenzali. 
Òvol. Uovélo — Ed anche Specie 

•di ferro da scorniciare. 
Ovón. Uovone(l^SiÌ\ in Pros. fior. IH, f 9 7')* 
Oeén. V. a. dal lat. O cei*do con la quale 

{dice il Far, mil.) ivano gridando per 
' Milano quelli che acconciano le scarpe. 
Òzeii. F, in Paniganceù. 
Onós. Ozioso. 
Oziositàa. Oziosità, Oziosaggine, 

OziosÓEi^ Oziosaocio. ■ 

Òzzi. Ozio. 

Voiiì Ve el pader <li yiazi. Votio è 

padre dei Ws/(Fag. Itimeli ^ 1 ed. lue). 
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Jl è. Pd(F«g. Cam.). Babbo. V. Pèder. 
Mòri mi, Tè mori el pa di mee 

fioeu Si suol dire da chi cura 

soimnamente la propria vita, poco 
imporUndogli drogai altra cosa , pur- 
ché possa conservare sé stessOf f^ on- 
cìie in Fittù e in Mòrt ad, 

Pàhhi; Pastura. 

Pàbhi detto Erha gattera da afcuni* Pa- 
nico peloso (^e Ori. dir.). Erba pra- 
tense destinata specialmente al pascolo 
de*buoi, e corrispondente, io «redo, 
al frane. Alpiste o Graine de Canarie. 

Pkhhi. Botta campajuola. Anfibio noto 
che é la Rana bufo dei sistematici. 

Pèhbi ònpropriam. per Bottarénna. W. 

Pahbiàa.. . . . • Arginetto tutto verdeg- 
giante di panico peloso (pabbi)\ da 
moltissimi di questi arginetti sono 
intersecate le nostre risaje. 

Pabbión. Panicastrella. Panico sahaUco 
(Tai'g. Diz.). Sp. d'erba pratense; il 
, Panicwn crus galli dei botanici. 

Pacca. Pacca. Bòtta. 

Paccagnìzza. Colpo. Botta. Pacca. 

Pocca paccagnizza! f^ale quanto Poc- 
ea nespola o Pocca buscai F. Nèspola. 

Pècch. Pacco{*vol^. ital.). Involto. ìnpo* 
glio — Nei diz. ital. Pacco è nome 
specifico di un dato invoglio di pelli. 

Pacchétt. Pacchetto. Pachetto. IniH>ltino. 
Gomponn a pacchétt o a la longa. 
T. di Stamp. y. in Compònn. 

Tempera a pacchétt. K in Tèmpera. 

Pacrhettln. . . ^ . Picciol pacchetto. 

Pacchettinoei) Picciulis.* pacchetto. 

Pacchettista. T. di St. . • . Il fr. Ptiquetier. 
V. in Compònn. 

Pacchettón. . . . Gran pacco o invoglio. 

Paccià. Sganasciare. Pacchiare. Sbaffiare. 
pacchiare (*tx>sc.ì. Mangiar molto e 
di gusto ma in modo sconveniente 
sbattendo le ganasce e quasi sconcian- 
dosi t baffi per affollarsi a ingollare. 
Dove se tratta de paccià hin pront 
tace. Molti a tavola e pochi in coro 
(Pros. fior. Ili, II, 2t)). 

Paccià sora paccià. Mangiare sopra 
stomaco ( testo del Ficino riportalo 
dall' egr. G. Villa in Gher. f^oc). 

l^aecià sost. m. per Pacciatòria. K. 

roL HI. 



Paceiacciàgh. r. in SgSèceheta. 

Ptkccikdn.1lfanglataccia.Mangiatona(*ì09C. 

T. G. )• Pacchiamento. Marcata. 

Pappata. Scorpacciata. Spanciala. Ona 
pacciada de castegn. Stieciolaia{*to56ì!ìi* 

Pacciàda. Bg Lucro illecito, 

Pacciadinna. Dim. e t*e%zeg. di Pacciàda. 
Mangiatina{Tom. Sin. p. SSp). 

Pacciadìnna. fig. Un p& é^ agresto. 

Pacciaròlt. Pacchlerone{*tòsc. — » Tom. 
Giunte). Bambocdotto. Paffuto. 

Bon pacciarott , Bon panatton o 
Bon paston. Pastricciano. Buon pastrìc" 
ciano. Pasticciano. Pastacdo. Buon pa^ 
sticcione. Uomo bonaccio — Il Tassoni 
osò anche alla lombarda PacehiarvtttK 

Pacoiaròtta. Badalona(Baon. Tancia II, 
4). Pacehierona{*Uìst. -— Tom. Oiiiale). 
Pastosona e fatticciotta, 

Pacciarottèll. Bamòoccetto -— Paffutello. 

Pacciarottón. Bamboceione» — * Pastric- 
cianaccio. 

Pacciatòria o Mangiatòria die anche di" 
cesi El Paccià, e secofulo il Var, mìL 
La Pàcia. // Pappio{*\osc.). Pappatoria. 
Pappalecco. Buona pasciona. Pacchio. 
Pacchia. Il cibo, il mangiare. 

Pacción che anche dicesi Pappòn. SpaC" 
chione(*iosc. — T. G.) Pacchione. Man- 
gione. Pappone. Pappolone, Pappac* 
chione. Pappalardo, Pappatore. 

Pacciònna. Pappona{Vag. Av. pun, 1 , 5). 
Mangiona ( tose. — T. G,). 

Paccionòn. Pacchionaceio o Spaccldonao* 
ciò o Mangionaccio{*toec. -* T. 6.). 

Paccionòuna. /^a/Tc/iioirarcMC^tosc.-T.O.). 

Pacciottà. ) Macinare a due palmenti. 

Pacciozzà.t Taffiare. Sganasciare. 

Pacciùga dicono alcuni contadini per 
Lacciùgayig. in senso di Porììnn^. r» 
ed anche in genere per Gnarnizión. K» 

Facci ugà. Impacchiucare» Impacciucare. 
Imbrattare. Lordare. 

Pacciugà. fig. Abborracciare, jkroechiare. 
Acciabattare. Acciarpare. Arrumaccia" 
re — Per lo stesso che Vessigà. ^. 

Pacciugàda. Imbratto. Imbrodo UUura. 

Pacctugamént. Imbrattamento. 

Pacciugamestée.Gfi«5to/arto.^.Pacciug/)n. 

Pacciàgh. Mollore. Mollume. Bagnamento 
e umidità cagionata dalla pioggia nella 

5o 
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PAD (234) 

terra -* TaWolta i^usa ancbe per 
Pacciame* Pattume. Pacciame, 

Paccìùgh. Imbratterìa. Imbratto* 

Cìar come el pacciugh. fig. Tbrbo, 
Non IÌSCÌO9 sotto cui sìa malizia e fraude* 

Facciughént. MolUccico, Molliccio. 

Pacciughéri. Un gran mollare» 

Paccìnghin (detto a fanciulli). /m^mttliio? 

Pacciugón Chi ami assai di tra- 
mestare cose liquide, pattume, ecc. 

Pacciugóa Jig* che anche dicesi Pacciu- 
gamestée o Imbrojamestée. Guasta* 
larte. Guastamestieri. Imhrattamondi, 
Abborracciatore, Acciarpatore, dar" 
pone. Garpiere. Colui che si pone a 
fare cosa che non ha bene in pratica. 

Pacciugònna. Garpiera? 

Pacciugòtt e Pacciugottèll. Imbrattino? 

Pace. F^oce italiana che noi usiamo sol- 

r tanto nei modi seguenti^ sostituendo in 

. t^ni altro caso la vernacola Pàs. p^. 

E pace. E buon anno, B festa. E qui 

finì; e nuiraltro(Cecchi Prov. p. i44). 

Fa pace. PaivggùirfeR«(Pr. fior. IV, 

III, a5). 

Fa la pace Giocare una 

. ultima partita per far patta o pace. 
Pace celebrata. Una buona pacioz- 
za. Una paciotza allegra allegra. 

Veas pace. T. di Giuoco. Esser pace 
— e in sig. affine anche fuor di giuo- 
co Essere scoii<i(Pros. fior. IV, i, 56). 

Pacem abéte che altri dice P&ce o Ale- 
ghcr Isèpp. Pazienza. Tal sia. Così sia. 
Sia con Dio. Sia pure. Frase di rasse- 

Pacénia. r. Pascénza. (gnazione. 

Pacifegh. Pacifico, Fra noi però si usa 
ordinar.* quasi che nel senso di àpata. 

Pacificàss. Pacificarsi. V. in Pàs. 

Pacfònd Composizione metallica che 

imita alla grossa T argento riuscendo 
però di colore rossi gno, e della quale 

. si fanno cucchiai, guantiere e simili. 

Padedoeù. Ballo a due? Sp. di ballo a due 

. sole persone \ dal frane. Pas de deux. 

Padèlla. Padella. Arnese di cucina noto. 
Faccia de padella, yiso scojacciato. 
In la padella Tè bon anca on sciatt. 
F. in Sciàtt. 

Nan Padella. T. in Nàn. 
Salta de la padella in del foeugh. 
Uscir delV inferno e entrar neW abisso 
(♦tose). Saltar dalla padella nella bra- 
ce. Fuggir C acqua sotto alle grondaje. 



PAD 

Tegnl Pance a la padella. Tener roc 

chio al pennello^ alla penna^ tCmochi, 

Tegnl on oeucc al gatt, e Polirla 

la padella. Aver cura alla padella e 

al gatto — r* anche in GàtU ' 

Te see bella come el cuu de la 
padella. Oh le bellezze cadono a te 
dalle calcagna mona «ucù/a (Ambra 
Cofan. IV, 5). 

Padèlla. ChiosaC^iosc. — Tom. &n.). Gran 
macchia d^olio o d^altro untume sulle 
Testi. F» Làmpeda* 

Padèlla. Padella. Vaso di cui servonsi 
gr infermi per fare a letto i loro agi. 

Padèlla, gerg. Nanerottolo. 

Padèlla di maron, e neWAlt. MiL Padella 
di boroeul. T. de^Castagn. Padellotto 
(Alb. enc. in Bruciatajo). Padella gran- 
de e tutta pertugiata in cui i bruciatai 
fanno arrostire le castagne. La padella 
casalinga a cancel letti di ferro che ' 
usiamo a pari fine è detta dai Luc- 
chesi ì'Incatrala{dtt coirò ^ cancello). 

Padèlla. T. de^Cioccol Gran padella 

di rame di forma OTale nella quale 
si abbrostisce il cacao. 

Padèlla o Padellòtt dicono alcuni Con* 

fettieri per Bazzlla Bacino di 

rame che trae al piatto e nel quale si 
fanno le confetture. La Bussine de^ Fr. 

Padellàda. Padellata, Piena una padella 
di checchessia. 

Padellètta. Padelletta. Padellina. Sp. di 
padella senza manico e col solo occhio. 

Padellln. Padellino. Pajuolo. 

Padellìn e.Padellin del fidegh. fig. Na- 
nerottolo. V. Sciabalón. 

Padellón. Padellane. 

Padellòtt. Padellotto. Specie dr gran pa- 
della ellittica con due maniglie dai 
lati per cuocervi tacchini (^o//ùi), 
anatre, oche, ecc. 

Padellòtt. ger. Nanerottolo. V. Sciabalón. 

Padellottèll che altri dicono Cazzirceula 
de capon. iVaWce//a (Scappi Op. pag. 9 
retro e fig.). Sp. di padella ellittica 
con un solo e breve manico a mezzo 
il corpo a uso di cuocervi capponi 
o altri simili pollami. 

Pàder. Padre; e alla lat. Patrc. 

Al di d^ incoeu T è cativ leva pader 

e madcr Si dice per ischerzo misto 

di rabbia volendo denotare insubor- 
dinuzioue nei figliuoli* verso i genitori. 
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PAD ( 

EI IradiraT anca so pàder. Farebbe 
un tradimento in un calice {Cteàn 
Servigiale I, 4)* 

Hoo minga coppaa o maizaa me 

pader Cosi risponde altrui chi 

si Tede messo innanzi alcun partito 
da disperali — Pare che io abbia 
ammazzato il padre alla sorte e che 
perciò ella se ne voglia vendicar meco 
disse il Buon.(7lin. W^i )in senso affine. 

Mi nò Tè el pader di gatt 

Scherzo che si ripicchia a chi niega o 
si rifiuta a checchessia(mi nò — io no), 

Pader de legn che il Maggi {fnierm. 
n, 157) disse PadrsBri. Padre imbe^ 
etterato , invasaio , astratto 9 estatico 
per l'amor de* figliuoli , che si lascia 
cavalcar dai figliuoli. 

Pader di dificollaa. Fisicoso. 

Pader di logg o de tntt i comedi. 
// maggior hajonaccio del mondo* Chi 
mette in zurlo o in rozzo tutti. Il 
Boute-en^rain de* Francesi. 

Pader drizz. Padre per opposizione 
a Padrigno, In pari modo diciamo 
Fradell drizz 9 Mader drisaui^ Miee 
drizza, Sorella drizza, (yenìn. 

Pader, fioeu e steyenin. f^. in Ste- 

Pader nohil. . • • Attor drammatico 
che si dedica spec. alle parti grairi. 

Per i danee el vendaray anca so 
pader. Per un soldo venderebbe tani' 
iim( Nelli Fecch. Riv, III, 4). 

Per ona voeulla la se ghe fa o se 
pò falla anca a so pader. Da una volta 
in su tu non mi chiapperai pià{ììLonos, 
p. aga). Dove Posino casca una volla^ 
ei non ci casca due{l^àìì FiUip, I, 3). 
Pàder* Padre {^er onoranza ai regolari). 

Pader ahaa. Padre abatei^vu. Poet 
II, 3iB); e Padre abate di governo 
<id. ivi) chi ha il governo attuale. 

Pader compagn. %g. Compagno, Con» 
socio. Compagno da trastulli. Una cop- 
pia e un pajo(Mono$,). 

Pader o Fraa Gandiott. K in Fràa. 

Pader Ghirìnghell. Fraffaùo, 

Pader son balord, de scoreggia mi 
sont sord che anche diciamo altrimenti 
Mi de cà stoo in Borgh di occh. Al- 
banese messere. Io sto coi frati. Amore 
ha nome foste,- Tagliaronsi di maggio. 
S'* usaiio dire quand^ altri interrogato 
non risponde a proposito. 



a35) PAÉ^ 

Pader tastabroeud. r, Fraa broeuda 
Pàder. s. m. pi. Padri, {in Fràa. 

Vess anmò e Vess andaa al Limbo 
di santi Pader. F", in Limbo. 
Padiglión. Padiglione, 
Padignà. i^. a, del Var. mil. Fuggire. 
Padimà. Pacificare, y, Pasentà. 
Pàdova. Padova, Nome di città usato in 
La barca de Padova. Quel che i 
Fr. dicono Tout le carìage. F. in Barca. 

Va a Padova Improperio che 

si grida dietro accalderai ambulanti. 
Va a Padova a fò el magnan. K Ma* 
Padovàn. fig. Babbeo, V, Badée. (gnàn. 
Padovàn. Ad, di Mordn. /^. 
Padovanèll. Seggiolino(*EoT.). Solitaire 
de^Fr. F. in Lègn a pag, 36i eoi, i.* 
Padovànna. Ad, di Gaijnna. F. 
Padràerì. v. a. F, Pader de legn in Pàder. 
Padrègn. Patrigno. 
Padrin per Guidàzz. F, 
Padrin. Patrino, Assistente ai duellanti. 
Padri nà. F, Madrina. 
Padrón dicono i colti per Patron. Fé 
Padronanza. Padronanza, Padronaggio, 
£1 sa la soa padronanza. BuonpU" 
drone. Mio buon padrone, 
Padronissem. PadronissimoiCr. in BaC' 
c/ietta). Al femm. Padronissima {Vag. 
Ciap, tot. in, la). 
Padrònna. y dicono le persone civili 
Padronscin. > /7erPatrònna,Patronscln, 
Padronscìnna.) Patronsctnna. F, 
Padù. { // Padule. Il Palude. La 
Padùmm. S Palude *« Pantano, 

Acqua de padà, Erb de padà. Uscii 

de pndù. Acqua paladale , ^be palur 

daU^ Uccel palustre o Uccello di padule. 

Paélla, Paellln, ecc. v.c.per Padèlla, ecc.F. 

Paés che i contad. e V infimissimo volgo 

dicono PBjés, Paese, Terra, 

El paes de la cucagna. // Belgodere 
(Pan. PoeL I, xxxix, 6). 

Ogni paes gVha la soa usanza. 
Tanti paesi tante ìssanze. —* Paese 
che vai usa che trovi. 

On paes dove se liga i sces cont el 
cerv«liaa. F, in Gervellàa. 
Paes gross. Terra grossa. 
Paes pien de cà. Paese ben accasato. 
Paesi bassi, fìg. e scherz. Paesi bassi 
(Bellini in Pros. fior. Ili, 11, \^J)%^ 
nob. Le parti dabasso o dabbasso. 
Il luogo della vergognaifiS.n. I, 1). 
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PAO ( a36 ) 

fieoprì paei. Scoprir fm€S0* Frtnder 
. nolùiil copertam^nU* 

Tomàtfipaea. nimpairiart* JUcove-' 
rare hUm fuUria. Tamar al paesu 
Tutt el mond Te paej, F. in Mónd» 
Pao0à^g« Pa^^ Paesetio^VAÌh, eoe. reg. 
anche Pae$aggio , ma qael voce usata 
da pecbi^ nella quel cosa non mi pare 
. cK« gr italiani d'^oggìdi siano per con- 
Paafèee. Paeieccia* (irentre. 

PaesétL Poeseilo» Paesetia^ Paesino, 
PAeaistA. Paesista, PUtor paesista, Pme^ 
Paesdtt. Tema un po'* grossa* {sante, 
PàE Taffe. Paff paE T\jgfe iaffe. 
Paga. Paga, 

Alla pa^aoPagadoppte.<Sd;rr«tfso£iii. 

DI de paga* . . • Giorno in cui si deano 

le paghe; dì nel quale si dà la paga. 

Tirfc la paga. Avere la paga{ T. G.)* 

- Vess a paga intrega o a meiaa paga» 

Essere a tutta paga o A mezzapagi^ì^,). 

?9g/L Pagare, 

A paga prima s*é Inai servii. Cld Può* 

le il latfow malfiiUp lo paghi imumst 

inattcKBuooi Prov* lU 7)» Chi paga it^ 

nanùàsanfito dopo{Selii ree, ìtÌ9,U^g), 

A paga a* è seoDpr'a temp. Jl pi- 

giiar non esser leale ^ al pagar non 

€eser oorrenie» Ài pigliar si va a no%%e , 

al pagar si va al mortorio, ^bòi la 

mano pronta al scappello e tarda alla 

borea^ Indugia la morte e il paga^ 

mento più che tu puoi. Proverbio che 

tn qpeìchc caso può essere consentaa«o 

ai dettami della prudenza, ancorché 

in gfittarale meriti più fede il detto C/ii 

paga Itene non failisee mai; e paga 

hanjooim cha paga fotff0(B'uon. Fiera) ^ 

A tflSù'«sù a eretta se tetta f a paga 

ea cfieppa. È doìee cosa accollare a 

non rendare(CBXiL cara. I» 6i). 

CU eoadanda page. f^.Comandà sig,^ * 

Chi giuga de esprÌ2%i paga de borsa. 

. Fk in Gapr)sai. 

Chi paga aubet paga dappiè ^«Sùbet. 

Chi roin[> paga, f^» in hóm^ 

Ho 090 òosse pagarev a vede o sim, 

Qiiei die .paghemi ^ a- peéere o 

Quel che non pagherei \ 6Ìfnt<T«6.). 

• No .veesegh danae ohe le paga. Non 

at^r pago. Essere cosa che non si può 

pagare» F, anche in Dania. 

Paga ai eò tomp. fiispondett ad uno 
Jei43easi, nUpondare a etti si dee dare. 



PAG 

Paga a la man ob tanl. Pagar di 
primo tratto un tanto» 

Paga al de là. r. Strapagò. 

Paga anlecipaa* Pagare avanti tratto. 

Paga a pronti* Pagare di o in contanti. 

Paga con la scoa. P". in Scóa. 

Paga de festa, r. in Defòsta. 

Paga d^ona bella moneda* F. Monéda. 

Paga duu OBocc e on dent. Spendere 
il cuore o gii occhi o il cuor del corpo. 
Dare gran somma o la cosa più cara 
per ottenere checchessia. 

Paga el selari a vun. Pagar uno del 
suo salario» 

Paga Post, decordar r<Mfe( Lasca 
Cen. JfJ, nov, io.* p* 263). Pagar Poste. 

Paga pontual. Pagar puntuale come 
un appalto {Pan. PoeL J«xxviii« a5). 
Pagar come un banco( Doni Ubr* ao i — 
Zucca p. aoa verso). Esser pronto, 
puntuale, infallante pagatore. 

Paga profumatamenl. Sopraccompe- 
rare, K Strapaga, 

Pagai^v qiieU che se sia a yese 
minga andaa là* Ogni gran cosa ri-- 
comprerei di nOM esservi andato(Cero). 

Pagass de «nernee. y. in Momée. 

Pautalon paga» r. in Pantalóa. 

Vilan cria e vilan.paga..^. in Vilàn. 
Paga. Scontare così il piacere goduto o il 
bene avuto, come il male fotto. Besogna 
pcsù pagaj. JPoi le si scontanoCioec. 
— T. O.) o gii atra vissi o gii strapaazi. 
Adess el le paga in preson. Ora sconta 
in prigione (T.G-) — in lece in letto. 

Falla paga cama salada. r» in Cànaa. 

Paga canna salada. K« in Càroa. 

Paga el flo* Render ragione di cbec- 
ckessiadkunXe Inf, XXll» S4>« Scontara 
il suo peccato, y, anche in Fio* 

Te me la pagaree.T'e la vò" far pagare. 

. Vnana je paga tult. V. in Vùnaa. 

Paga, dppagare^ Pagare' Paga Pobucc o 

la %'ista. dppogane PocelUa. 
Pagàa. Pagato -7^ Pait pagaa. f^. in JPàtt. 
PagÀa, in senso dispr. Prezzolato. . 
Pagàa. ^p^|i0/a. Rest& pagaa. Appagarsi, 
Pagadèbit a La moda, adiers» Hetsar Ba- 

taeohia, il bastone* 
Pagad<Sr. Pagatore ^*- Buon pagatore del-- 
P altrui borsa è signore. 

Caliv pagador^o Itfoneda laaga^faga- 
torello ^ più iiitensnmenle Malpàga. f^. 
Pagadór. Paga(areifi»ìlUfkr»h 
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Pagadóra. Pa^alOAi(Fag, Mime I, 6S4). 

Pagatrice, 
Pagamene Pagaménto^ Pagatura* 

E in pagameot. E. par maggior con- 
lento (Pan. P<?e/. I, xvm, 9). J? />er 
soprappiù, £ giunta -*< Ironie* f /'er 
bel pago» E per ristoro, 
Pagiona* Jd, d' Ùga. T. 
Paganón. lo stesso che PigaoBÙla, f% Ùga. 
Pagare. F. Pagherò. 
Pagàsìo. Foce usata nel dettato Talìs 
pagazio talìs cantaiio. Tal sonata tal 
èailata(F9ig. JUma II, ^9$ e. 1.). È 
simile air altro Pocch danea pocch 
«anOAnloni. F in Danée. 
PAgcoa. Pagina* F Pàgina. 
Pàgg.P^gio* — * Il Targ.(^M. Acead, dm, 
I9 p. i65) nomina i Paggi di valigia, 
Paggitrla. Paggerla. Quantità di paggi* 
Paggiaria. P0gg«rùi(Magal. — AJb.cnc.)- 
Jl isoUegio de^ paggio il luogo in cui 
atanno a educazione i paggi. ignito. 
Paggin. Paggi/M>(Fag. Him. 1 , 585 ). Pag*- 
Pagherò.^. m.Pag;Wò.Conr«MÌOQeficrittn 
d^un debito con promessa di pagam.* 
Pagherò del loti. Polizùno del lotto, 
Pògina. Pagina, 

¥k pagina o Mett in pagina. T. de- 
gli Starop. Impaginare, Formar le pa- 
gine coi caratteri mesti insieme dal 
compositore. F, Impagina» 

Pagina bianca. T. di Stamp. Pagina 

biancattoeìcome si dice J>/tora bianca). 

Pagina in cui non è caraitere veruno. 

Pagiuàscia* • « • Pagina grande e ìoeml, 

Pagmèlla. • . « . Breve pagina. 

Paginònna Gran pagina. 

Pagiiairin, . • « « Gli ebanisti chiamano 
tosi auBtantivtmente varie specie dì 
legni albicci o pagliati che naano per 
listnllare i loro lavori, 
pègn. a. m. pL Panni, Abiti. Festimenti, 
A batt i pagn cmnpar la stria. F, 
in Stria. 

Batt o Batt-foeura i pagn*. Battere 
I panni per iapDlverarli(*ta6c. ^^ Tom. 
Giunte), Scamatare i panni. 

Imbogan de pagn. Jf^fagottaioCPaf^, 
JUnw), 

I pagn d*invernat I panni del verno 
(Faces Piov. Jlrl., p* 170). 

Linger de pagn. . . Con pochi panni 
indosso. Vk]L{Foci tose.) asserisce mo^ 
do toscano il 4110 CDnU« Esser grave. 
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Mettes in di pagn de vun. 6g. Festirsi 
i panni d^alcuno. Entrar ne* piedi d'al- 
cuno. Giudicare delle cose come altri 
ne giudicherebbe in proprio; essere 
nelle medesime circostame di alcu» 
no -* Mettet in di roee pagn. Entra 
nemici piedi, Festiii i miei panni* 
Mei t-fceura i i^Bga,Sciorinare i pannit 
Né pan né pagi) no fiin nai dagn. 
F, in Pan e in Oàgn. 

Sarà i pagn adosa a vun. fig« iSsr- 
rare i panni addosso ad alcuna* 

Sconduu dent in di pagn. latrato, 

Andar turato (ì^'* comici fior.paasim» 

. per es. C^cdUì J^issimili Ut^.e altrove). 

Sta in di soeu p«gn. Starsi ne'* suoi 

panni o ne' suoi cenci» 

Tajà i pagn adoss a yun, Vare ai- 
dosso a uno (ì^op» Mime 8). Tagliar 
le tegne in capo ad alcuno, Cardeggiare, 
Cardare uno. Trinciare il giubbone # 
i(/fo(Fag. Bime IV, igS). Tagliarla a 
Mno(Sac* Bime Ut 58). lavorare alcuno 
Jino Jino, lavorare uno di straforo, 
lavorare addosso a uno{ZMnoh» I>i*»), 
Trà-giò i p9gn. . . . Sciupar^ i pan- 
ni» esserne un dissipone. 

Vess in di pagn de vun. Essere 
nel grado d'alcunoiJAikch, Op. VII, 339). 
Pàgn. s. m. pi. Biancherie, Panni lini. 
Asse di pagn- F. in Àssa. 
Coo de pagn. Capo di panni» 
Dà-via i pagn a la lavaodera* Dar 
i panni a lavare, 

Oesteod i ^hgìu Stendere o Tendere 
il bucato. 

Inmnedl i pagn del lavande^. • . . 
Con isprpsti leggieri d" acqua rimba- 
gnare i panni lini rasciutti dopo il 
bucato per flir che reggano allo ati- 
rarlt eoi ferri. 

V è. la Bsiee d^l hoja die lava i 
pagn. F» in Bòja« 
Nota i pagn. F, in Lavandéra. 
Pagn brutt a sporch. Panni sucidi. 
Sii pagn no hia né lavaa né de lava. 
Queste è H bucato di donna Oiiva, mette 
la pulce moria e la leva vioa{*toac, — 
Tom. Qàmie ). Dicesì pari, di biaacbe- 
rie mal lavate, semilautm{\eiìno), 

Tareà i pagn . Appicciare o Appuntare 
i panni. Attaccare insieme con due pun- 
ti di cucito due o piti capi di panni 
per metlerii poi ooal uniti in bucalo* 



Digitized by 



Google 



PAJ ( a38 

Pagné dkono alami per Imperiai. V, 
Pftgoitt. 1. m. pi. diro, e Test, di Pàgn. Pan- 
pAgnÓD. ▼. coDt. Pannaeci. {nieelii? 
pBgnÓQ jtgg, di Pànn. f^. 
Pagnòtt o Cossinètt o Cossìn. T. de*T«- 
ligiaù Bardeila^ e secondo il Grassi 
Dii. mil. Paniottine da sella. 
Pagnòtta. Pagnotta -^ F> anclte Pan de 
- munizion in Pan* 

Ciel faa a paguott Cielo a pecorelle. 

Ciel faa a pagnott, .se no pioeuT 

del dì , ploray de nott Lo stesso che 

Ciel faa a lana, se no pìceuT incoeu, 

pioeuT sta settimana. K in Lana. 

La pagnotta, fig. TI pane. L'impiego» 

Sgobba per la pagncitta. taj^rare 

percitè si spagnottUPnn, PoeU I» Tf 9). 

Pagnottella Piccìola pagnotu. 

Loeugh pi) de la Pagnottella. F* in 
Loeùgh pìj. 
Pagnottista, scberx... Impiegato pubblico. 
Pagòra, Paguràscia, ecc. K Paura, ecc. 
Pàja. Paglia — La paglia altra è eannel- 
losa(lAsX. Op. Ili, 306), altra fo- 
• gliosa{ìvì), 

Andà a dormì su la ]iaja. andare a 

contraffarle nespoleiCecEs.Croc.ìU 4). 

Avegh pocca paja in bast. Quasi sim. 

a Vess senza paja in bast K. pUi sotto, 

Cà de paja. Casa pagliaresca. 

Capell de paja. Cappello di treccia 

(Baonar. Fiera HI, 7). r. in Gapéll. 

Capell de paja bianca. Cappello di 

truciolo (e vero truciolo, non paglia). 

Capell de paja de palma. Cappello 

di trucioli di palma. 

Caru de paja Carta fatU 

colla paglia macerata in luogo di cenci. 
Cont el temp e con la paja ma- 
dura i nespol. ^. in Nèspola. 

Dottor de Sinigaja ch^el mangia fen 
t el caga paja. F. in Dottor. 

Fa o paja o fen. Canutrm cappa o 
mantello, F, anche in Fén. 

Fa salta la paja. . • . Dopo battuto e 

- ribattuto veder di spigolare il residuo 
delle granella dibattendo le jMglie. 

Foeuj de paja spaltri. • . • • Qua- 

- drato di mezzo metro dì tessuto di 
paglia o di truciolo, assai rado che 
si suol adoperare per fondo ai cap- 
pellini di seta o simili donneschi. 

Forma j de la paja. . . . Quel ca- 
. ciò che sccTcroto dal siero si mette 
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nella paglia a nnodare e a diTOtar 
serbatoio. 

Forment eoo pocra paja. Gnmo muti 
impagiiaio — con sonenn èen ùmpa^ 
gliato. 

Cenar poWerent pooca paja e tant 
forment. F". in Cenar e Marx. 

La paja attacch al foengh la Ta imnga 
ben. 6g. L' uomo è Juoco^ la donna, è 
stoppa^ viene il diavolo eùffii accocca^ 

Magg ortolan tanta paja e pooch 
gran. r. in Màgg. 

Mangiass la paja foeura dd bast o 
Mangi ass la paja sott al cou o Man- 
gia el fen in erba. Mangiarsi la ri- 
colta in erba. Bere U pù¥> in agresto^ 
Bevere tuovo avanti che nasca. V. am^ 
che in Bkat, 

On foeugh de paja. f^ in F«aàgh. 

Paja de fa rape). Paglia da cappelli» 
Vendesi a mannelli o a manate^ non 
imbiancata o greggia^ sfilata e sul ter- 
reno da svellere òianca{Gìor. agr. tose» 
1837 Ubelle). r. anche in Capèli — 
Si dice Pagliafolo(Ltaì, Op. III« 206) 
Chi semina grano ad oggetto princi- 
palmente di averne paglia da cappellL 

Paja de ris. Paglia di riso. Loppa 
di Ks0(Targ. IsL li. Sto). 

Paja triada. Pagliaccio. Paglione. 
Pagliericcio. 

Paja trii ann fa battaja, fonij on 
ann te regoeuj^ • . . Proverbio con- 
tadinesco il quale importa che il con- 
• ciò di paglie vale tre volte quello dì 
pampani o fogliami, e che dura a 
rallegrar la terra per assai temjpo. 

Pien de paja. Paglioso. Rnff aunò 
tutt paja. Concio troppo paglìoso(GioT. 
Ceorg. Il, a44)* 

Quell de la paja. r*. in QuèlL 

Triusc.de paja. PagHericcio. Par" 
glione. Pagliaccio. 

Yess come la paja attacch al foeugh. 
ùg. r. in Fosùgh. 

Vess doma paja. Esser pagliosa e 
vana(^H messe). 

Vess senza paja in bast. Essere 
sburrato. Esser, gracile , debole , fiac- 
co, e tale che spremendolo tutto non 
farebbe una scodellina di so/^Cecchi 
Incant. V, 6). 

Pàja. T. de' Cioiell Difetto dì 

• splendore ne* diamaAti. 
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Pfljèda. Pa^iacdo^Jwf^. UL II , 64 )• 

P^ìjàda. Impagliata? Specie di tettino 
di paglie collegate a stretti inteiralii 
da salci e vimioi, eoa molti dei quali 
tetlini i fornaciai ricoprono e difen- 
dono dalle acque i mattoni crudi la» 
sciati air aria aperta a riseccarsi. 

Pajàdat Impagliata. Riparo di paglie alle 
finestre villerecce. 

Pajàda. Pagliata? Paglia e fieno insieme 
tritati a cibo dei bestiamL 

Pajalónga. Fuseragnoh, Spilungone. 

Brooellon grò» e el pajalónga Ardoni. Bai. G«r. 

Pajànna. /'o/elno. Erba ch^è VAntlioxan- 
thum odoratumh.^ la PaJetta(RÌ\ra) de* 
Pavesi» e la Coa de mtt(altra) de^Lodig. 

Pajànna che anche dicesi Lischètla. . . • 
Erba delta dai botanici Jira cespitosa* 

Pajànoa in significato di Pajettón. F* 

Pajànna. Jd. d' Èrba. r. 

Pajarìn. add. Pagliato. Color di paglia* 

Pajarìnna. Jd* di Zia. y. 

Pajarìzz. voce dclPA. Mil. Pagliericcio» 
Saccone. È lo stesso che il nostro Po* 
jàsc di città) con questa differenza 
che dove quest^ultimo si riempie coi 
cartocci della spiga del grano turco, 
il pajarizz si riempie di paglia. 

PajarcEÙla. F* Pajroeù sig. 3.* 

Pajaròtta. s. f. Zivolo giallo scherzoso. 
Uccello elle è YEmberìza citrinella L. 

Pajàsc ed anche Pajón. Pagliaccio(TBrg. 

JstiL II, 56). Saccone. Pagliericcio. 

Pieno di cartocci di grano turco posa 

primo nella lettiera sotto alle materasse. 

Foeudra. Guscio » Fceuj. Cartocci. 

Pajàsc PagliaccioCtosc. — Diz. Boi.). Mat- 
taccino? Zanni? Maschera nota. 

Pajàsc- . . • . O dal pagliericcio cui tocca 
soggiacere a strapazzi d^ogni specie, 
o dal pagliaccio (maschera che da sua 
posta si fa ludibrio a tutti), questa 
▼oce viene ricevendo diversi valon 
secondo il modo e Toccasione in cui la 
profferiamo , non perdendo però mai 
quel fondo ludicro che hanno le prime. 
Dettavi con un* aria dì viso sdegnosa 
tì qualifica persona di mal carattere; 
con aria seria o riprovativa vi scher- 
nisce per Buffone o v^ indica Bajoso e 
ruzzante oltre il lecito e tale da venire 
a noja; con aria scherzosa, vi addita 
Bajonaccio , Cernei bajoso 9 Persona, 
traltosa e da averne piacere j con aria 



compassionevole, vi battezza Doknone 
e di poca lesHitura — Per es. Va ! che 
te see on pejascl Oh 9 tu sei pur 
Puomo da due visi! Davvero che tu sei 
uomo di conto! ratecomeco! Fa che 
tu mi sei da quanto il terzo piede che 
non ho ! Famm minga el pajàsc nee ! 
Non mi fare il buffone sai 9 bada a 
quel che tu fai, non la mettere in 
burla, non pensare che questo sia uno 
scherzo, una baja. Fenilla on poo de fa 
el pajàsc. £h andate andate ùajonacci ! 
Te see on gran pajàsc ve^l Bajonac- 
ciò che sei ! Semm propri tanti pover 
pajàsc! Siam pure i gran corbelloni! 

Pajascètt. Sacconcelio. Sacconcino. 

Pajascètt. Buffoncello — Mattaccino. 

Pajàscia. fig. Assuma al fem. i valori di 
cui vedi in Pajàsc ^g. 

Pajasciàda clte anche dicesi Palaziàda, 
Zannala. Pagi tacciata (* tose. — Tom. 
Giunte) — Buffoneria. Bacelleria. Bag~ 
gianata — BajaXa. Baj accia ^ e se scritr 
la ^iagia/a(Pros. fior. Ili, 11, 56). 

Pajasción. Baccellone. Scempione. 

Pajasción. Bajonaccio, 

Pajasriònna. Bajonaccia* 

Pajascionón. Acer. disp. di Pajàsc sig. a.* 

Pajàzz e der. per Pajàsc, ecc. V. 

Pajée. Pagliajo. Fu anche detto Pagliajo 

di paglia per distinguerlo dal Pagliajo 

di grano , cioè da una bica o da un 

monte di grano in paglia* Suol avei*e 

Capell o Cap«;Ilinna. Coperchio? ^ 

Omett o Pai o Pienton. Stollo. Stocco. 

Mitrile, Barelle. Anima del pagliajo. 

Can de pajee. f^, in Càn. 

Capei) à el pajee. . • . Coverchiare 

il pagliajo. 

Chi viv a cort moeur a pajee — « 
Alcuni usano questo proverbio per de- 
notare r instabilità della sorte dei cor- 
tigiani, e in tale significato gli cor* 
rispondono il dettato volg. fior, che 
/ cortigiani hanno solate le scarpe di 
buccia di cocomero^ e il prov. deUt 
Crusca Chi vive in corte muore in pa^ 
glia. Altri lo traggono a significare 
che a'' troppi sciali e alle troppe corti 
bandite susseguita spesso la povertà { 
e in questo senso gli corrisponde il 
dell. A grassa cucina povertà è vicina. 
Ferr o fìampin de pajee. F. in Fèrr 
a pag, 107 col, a.' verso il fine. 
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Mett in paje«. Jppagliajaré{ÌÌAffLtr' 
z(nì Coltwazion§ toscana , pag. 47 )• 

Peccenà el pajee... . Rastrellare tutto 

intorno un pagliajo per ben ravviarlo. 

Vtss naasnu quand el dia voi el se 

peccenava la eoa dedree del pajee. 

y. in Diàvol. 

Vess on can de pajee. ^^, V. in Càn. 

Pajés. Voce bassa per Paés. F", 

Pajètta. Pagliuzza. 

Pajètta. Pennacehini{TtLr^. Tst.). Erba 
detta dai botanici Agrostis capillarìs. 

Pajètta aìtra^ detta anche Erba mag- 
genga. Fienaruola. Gramigna de* prati 
(Targ. Tst. — Ke Ort. dir.). Erba detta 
dai botanici Poa trivialis. 

Pajètta, altra. Codolinaijwg, Diz. — Re 
Ort. dir.). Erba detta dai botanici 
Phleum pratense* 

Pajètta che alcuni con ^ee ambigua di" 
cono anche Pajoeù. Pagliuolo» f^igl lac- 
cio. Pagliòlo. rigUuolo. figliatura. 
Quella paglia corta che residua sotto 
la lunga e già battuta, la quale si pone 
da banda in sull^aja perchè rimanen- 
dovi sempre alcun granello si viglia per 
riaverlo. È diversa dal Pa/ee( pagliajo) 
e dal Resc1iee{QumX3\o delle loppe). 

Pajètta ... In genere di cesi cosi anche la 
paglia che risulta più trita e minuzzata 
dalla trebbiatura del grano, a diflferen- 
%h dalla paglia men trita e pti!i lunga. 

Pajètta. T. de^ Battiloro , Ricam. ecc. 
Pajuola. Paglietta. On majstadin coi 
pajett d'or. Un santino a pagliette. 

Pajètta pelosa detta anche Erbf pelosa. 
Scagliola cannella{^e Ort. dir). Erba 
detta dai botanici Phalaris arundi^ 
nacea varietàs. 

Pajettón che alcuni dicono anche ^ henr 
cftè impropriamente 9 Paj&nna. Fata- 
ride arundinacea(così nel Mattioli). 
Erba arvense nota. 

Pajettón. Loglierella. Loffio selvatico. 
V. Erba mora. 

PaJDa(Gà) gergo. Pag//tf. nizncAePajnàrd. 
Àndii a dormì in Cà Pajna. Dormire 
al pagliajo. Contraffar le nespole. V. 
anche In Cà. 

Piajnàrd così detto dalla paglia^ che in 
gergo diciamo Cà PajuH. Tanghero. 
Villano, contadino. K Pajsàn. 

Pajòcca. Pagliuca. Pagliuzza. Unjil di pa- 
glia. Un fuscello di paglia. Pagliuoia. 
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Pajòoci. Culmo delle piante granÙMeee. 

Pajocchin. BruscoluzMO. PagUkcola. Dim^ 
di Pagliuca. 

Pajorchin. Petncciuola. Piantaggine. Cen- 
iinerbla. QtUnqtàeneH>ia^ Lanciuola, 
Orecchio di lepre. Amaglossa. Erba 
assai nota , detta Piantana dai Pavesi 
e Pedochino dai Lodigiani. Il Fontana 
(Dizion. econom. ) dice che la pian- 
taggine si chiama da noi Piochino 
quasi Pio quinto j per una popolar 
tradizione che questVrba abbia rice- 
vuta da san Pio V la virtù di guarir 
le ferite e le contusioni. Neil* Alto 
Mil. dicono Lonza o Lengua la Pian- 
taggine lanceolata, Piocchin o Piotón 
la maggiore, Piocchin la media. 

Pajocchin pelos. Piantaggine media. Sp. 
di piantaggine; la Plantago mediah. 

Pajoccón ed ancìie Scolción diconsi in 
varie parti della Brianza que* vegetar' 
bili cìie noi diciamo Pajànna e Pajètta.^^. 

Pajoeù. Jjata. Massa. Il disteso delle spi- 
ghe del grano preparate in sulPaja 
per la battitura. 

Fa soltà elpajoeu. Vigliare. 
Netta ci pajoeà. Nettare il pagliuolo. 
On pajoeu. Una tribbiata. Una battuta 
(Lastri Op. IH, 3o5). Fa duu pajoeù 
al di. Far due tribbiate il dì. 

Rebalt el pajoeu. /^are la batterella 
(♦fior.). Ritrebbiare? Rivoltare rajata 
e tribbiare nuovamente la paglia già 
battuta mentre che viene ripresa scom- 
pigliatamente colla forca. 

Romp el pajoeu. . . . Dare le prime 
battute e dirompere Pajata. , 

Pajoeù dicono alcuni abusivamente per 
Pajètta (vigliuolo) r. 

Pajoeù Quella specie di setola 

paglieresca che si suol mettere sotto 
le code a^puliedri per ajutarli a te- 
nerle sollalzate. 

Pajoeù. . . . Fascetto dt salci noli o di ser- 
menti di vite insieme ristretti e legati, 
il quale si ficca nella testati! interiore 

' della brenta onde faccia ostacolo al 
vino che non n* esca allorché si tras- 
porta a spalla d^uomo da luogo a 
luogo. Si usa anche porlo per lo stesso 
fine negr imbottatoi o sìa nelle pevere. 

Pajoeù. add. Pagliato. 

PajoEÒ. Ad. d' Oc K. 

Pajoeùla per Pajoeùra. f. 
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Dna pajceula ona coazzoeula. .... 
Dett. cont. che avvisa cader di molti 
capelli alle donne ogni volta ch'elle 
partoriscono. 

Porta pajoeida. .... Recar qual- 
che presente di cibarie alla puer- 
pera ^ usanza contadinesca. 

Pajoeùra che i conL dicono anche Pajoeù- 
la. Impagliata, Infaniata, Puerpera^ 
Farioriente, Donna di parto» Donna che 
per avere partorito da poco tempo sta 
ancora a letto dice ii Redi nel Voc. aret. 
Yesa in pajceura* Esser di parto. Stare 
in parto. Lo starsi in riposo dopo il 

Pajolètt Picciol pagliaio. (parto. 

Pajón. Lo slesso che Pajàsc. f^ 

Ave brusaael pajon. Jver abbru- 
ciato t alloggiamento < Aver rotta o 
spezzata la taglia — Te^seram confre- 
gisse dei Latini. Aver- fatto in qualche 
luogo cosa tale da meritare di non vi 
essere più ricevuto, e non ardire di 
tornarvi i e fra noi significa anche più 
comunemente Aver gabbalo ro5£0(Lalli 
En. trav» IV » ao4) — * A^er dato un 
canto in pagamento — Aver lasciato in' 
asso, E valgono Aver piantato alcuno 
senza soddisfargli del dovuto. 

Pajón che anche dicesi Biava aelvadega 
o matta. Palèo o Forasacco peloso(T^rg . 
Tozz. io Bromus moUis). Erba nota. 

Pa|<ki. T. de^Ricam. P€^lione. 

Pajón Pagliuola o sia piccola parte 

d^oro o d^argento che s'ausa per saldare. 

Fajonln. ..... Pagliuola o sia parte 

minima d^oro o d^ argento che si 
adopera néìt saldature. 

Pajroeù o Pairceù che altri dieono El 
Stagnia. Fajuolo. Vaso rotondo di m^ 
me, con manico di ferro arcato; ser- 
ve per bollirvi entro checchessia- e 
specialmente per farvi la pulenda -*— 
Anche i l^rovenzali lo dicono Pairoèo, 

PajroBÙ. Lebéte. - 

Pajroeù. Torchio, nocchio* boccio, Tree^ 
ci0(Cr. anon.>. Torcia di campagna 
o sia Covone di paglia acce6o(dic6 il 
Salvini in Pr. fior, IV, r» i54). 

Pajrolàda. Pajolata. Un pajuolo. Pieno 
un pa|uolo di checchessia. 

Pajrolm. Pajoletto ì 

Pajsàn ed anc/te Vilàn o Contadln , die 
per ischerzo dicesi altresì on Liri, on 
Pisis , on Cont de la scilorla , on 

roi. in. 
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Picche on Pajnard. Contadino! Pillar* 
no; e per isch. Zappaterra{A]ìeg. Let.) 
Conte del pian di Legnaja^ cioè còd-' 
tadino(llIonig. Ser. -nob. HI, a3). '-— 

' La voce Paesano è pochissimo usata' 
in Toscana in questo Senso, come 
quella che vale più generalmente com-^ 
patriota, dell' istesso paest — Dalle 
varie funzioni che adempiono i coa- 
tadini, si chiamano aequajuoli^ aC" 
costatori 9 aratori, battadori, campa- 
gnuoli, coloni, innestatori, mietitori, 

• piantatori, potatori, propagginatori ^ 

'^sarchiatori, seminatori, sfrondatone' 
spianatori, vangatori, vendemmiatori, 
«eupatori, fattojai; come tinche but^ 
tari,giumentai, caprai, vaccari, man" 
driani, archimandriti, vergari, ecc. . 
— r. anche Biólch oBóleh, Boschi- 
roeù, Massée, Pisonànt, Famèj, Ge- 

. neràl, Cavalànt, Gasée, Campée, ecc. 

I coqiandament di pajaan. . . • Per 

ischerzo noi diciamo tali i seguenti: 

Vumui, liit poMM «1 vA «b« U kuuM}- 
Bò f «1 mftogìÀ • Imt ol £i boa prò.) 
Tm, el mari «1 bait mai Ja ^ìm m mo gl|*« 

el lò perché ; 
Qnattar , Y è possee bon el TÌn che Taequa ; 
Cinq, r è on gran xuaa el maa cU dine; 
Ses, El di de san Peder se catta i «cires ; 
6ett, De la mort no fatten sbeAPf 
Tott, Chi. . . in boeca a chi vceur tare tropp ; 
Noeuvy.la gatjuna negra la fa bianeh i ctfiit { 
" Des-, Mgond V entrada se fa i spet. 

On bon pajsan el troeuva sub)et 
Ifleugh. / buoni contadini sono pà^ 
droni di tutti i poderi{*ioac,), 
On mìa de pajsan. K in Mia. 
Pajsan quader. Zoticonaccìo. . 
Pajsan vestii de la festa, fnilan ri* 
vestito. Chi si pavoneggia d^abili ra- 
soi iti o mena vanto oltre U suo stato. 
Pari el; Signor di pajsan. Aver cn- 
pellacci spdi^. Corrisponde precisanl.* 
' al Dejiuam càfSariem habere dei Lat. e 
BlVÈtre/risd comme une poule ihoUillée 
o M'Avoir mne viiaine huiiA à^ Frane. 
Pajsan. T. di Zecca. Riàvolo? Ferro col 
quale i fonditori di zecca tramenano 
le paste. Ha simiglianza con q nel ferro' 
che diciamo Tirabràsca. r. > 

Pajsan. Ad, di Cavali, r. 
Pajsanàda. Fillania, Sgarbo. Malaci^anttu 
Pajsanàsc. f^ilUuùtccio. Conladinaccm} ^ 
Pajsanàscia. VUlanaccia? i^ 

3i 
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,a> fini. MUgr. p. .^«5 ). Ow^M^etta. 

P9|sàp^f G09^tadma, yUU^ti.. 

^ uffeìm^MaMauéSCA. yiUaBeseamnU' 
. AUa foggia de' ci^atft4ÌQ« 9 >^ l^^^yson-^ 

P9^«^q4>n. f^illa/uQU^. JPeg^. dj YillAoo. 
]^i|j^«o4tt* CÒnUtdiaojUQ. FilfwtoW. Goa- 
, .ti»dijM9 di Wla Malura le di b«Ua «ià. 
Baj^QJrtu»^ FQntfpzìSa, CoMU^ifWiku Ò^- 

.toiCfiw.V.^ . . .^ 

Etti ^ j!^nc<*» / cMiàduù Par. i^fl/&» iSMwi- 

.d'Aie. JEVawQ^^ottxro ^he^i^eeco ipi wa 

:per. uppof^o ài tralci d«Ue vUi. 

. . fai de jcqpi^ P»l ìb «of^^A. . , . 

P^p. gr9«M]| cli« .si uaa bei perg0leti. 

Pai de4i4»i;^^,maU...« ; « . equivale 

a. PaIo meutado per la pokk^ara delle 

viti. Suol éstktiis lungo eirea due liletri 

é metzù -a del diameli^ di cinque 

centimetri incirca. 

Pai de s* ceppa. Palo pedagnuolo. 

ì\ palo grosso che sì suole spaccare 

in due palanche a sostegno della vite. 

Pai regonda.. . » . ^ U pal<^ grosso 

/:be. pojvple {a oiaao^ 

Pai tir^idor voce usmta nelle parti 
. del cqnifulo pnossfme al Bergamasca 
■ perjfdhii sig^ a/ f^. 

Pai yecc* Cu^mecchio* , 

mm Avegh 9n pai ia la 9" ci^jya, Stare 

impalato o it^ipi^^Hf come wi eero. 

4smr h scoiale, nel g^ubboi^eCTi^oQi 

ffoU alfii Crusca lU 44^ji tniwr .ieM>. 

Chi ?q;ur iQ4>fkr^.«vhc»t«ij(i«aà pbria 

.4, pai prima de lìgà^., . ; • Proverbio 

• fisi iioatrì vigiia>af>U coU^iani ai <luaU 

^il..pwrt^^ q*4. f \^ P^r. la^ vigna i pali 

.^ 9e nqn ^^no Uigaii in un fascio ca- 

gippa non ppchi.AiadiriYieo» *9 gi^ve 

. ((ei:diieinpq, 

TfiiMÌ*YÌa i pal,.^a4iri^ 

Pài j?pr OmèU, d.et:p4j«#» >^f. 
Pài pian. T- d.a! jEl^crtieri» ^0m * • 3pe<;ie 
dUncndine « .foggia. dispai di Terr^»! 
colla ^9^tKq\m pi^»^ ; 

Pài tand» T. d^MVanvm'Àtt ì»»p* 

Specie di an<i|diii^ « fi^gÌA di palp 



V^Ah 



di. fei'fO «olla capoicdiia cpov^ft» per 
ballarvi <|uella parie «tei yaai di. rome 
iCbe ba da riuscire. oolLcata* JUa così 
detta Boide o Enclume, ronde àt^ Fr« 
Pài. T. di Qì^oco. y^ pai; 
Pài de wì»iin. CcéHf^itf^.diJ'errQ da ifui- 

//m'(Tar. fir.)^ 
Pala/ T. de' Forcai. Jvfym^pme^ ^deu 
,^4U 4elfprw^ . . 

CarMA. pbc cress d<^eo 4fsapea3) 

ca^'iia cbe cala dagljieM eoo la paU~«« 

. Dietic^Q Icbe iodica i fanciulli ««sere 

b«lP4|aQ«i, di cibo abbandanH^i «i vol- 

. genti a vecchia) a ancpr pi 6. 

Bèi in pala, i mitch. * i. . ... Pinporro 
i pani .BuUa pala del XofAQ. 
.. Pala di.mipcbtau . » . . ^ Pìccìola 
pala che ei «*» per infarA;»f:e i pa« 
iieiiii il Pell^tpa dei Franoefii* 
Pala c^ anda. . f. $pati»dór». 
Pala. i^4^. f% iii4c/ie.Palà(t.4 Veoloràa. 
Paia e CAr«. l'Otre. coMCPàra* ^ . . . Sp« 
«di tibM»iie tuUo proprio di quei nostri 
.kuviceUoai e naviceUi rbe Aoi dàcia- 
.«IO bareom o òo^j\ , 
Pila. • . . * # Il piaOo de"* montatoi da 
carroize. r. in Pedàda. 

Pala* . « . . . di^eesi nella inoUa da 

bilancia(Afiffg de feiTde balànza) il- 

. piatto ehepuòjiervlrc ^al montaiojo. 

PalÀ. Palart, Impalare. Metter pali alle 

viti 9 e agli albexetti noVeUi oode 

jneggerii — Impalate te sntif.h'&fèa-^ 

. tassar de^ francesi -^ A Cara(X^t ined, 

Uli 76 £ iqa) liiò anche Impalare in^. 

vigaa e aasol- Iaipaiam{i\ì 9 «09); ma 

siccome nelle .Un|;ue ^{y«nit «so q 

..Ijraauoética hanno, a euvaune il do* 

>. miglio, QMsi qui$ar0 l^^daf^e assoluto» 

> aacaoncliè «seoondò Ja ^raiiimaiica at** 

jti:isiaio a rappreseùtare Tidea» ae- 

^'«ofido l^uso lorilerdi^be . riaibile^ se 

. non ibase usato. con giudìstosa diacre- 

wone — r. anche Palfefiè^ , 

P-alà eie 0lcum, diamo àocàe Tenta. 

Spa^léatìe^.^^tnite, Separar doll^ pa- 

Mgba il grana pék* iiie;^M)del veaiilabro. 

Palàa. Spe%liat0. .Spaiato 9 e H^^esi del 

cfràlio« (l^lo* 

Palàda. Palaia. MySiata.. RàltifiJUa.^Pa' 

Palàda. Palata, Colpo ài p^U^ 

Pfllàda^ Palata, Pieaa una pala, di pauft 

o ilfrb« 
Palàda. palata dol.grtnci. 
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Ma<Hii. Faìadifio, 'Toòé ciré miitmo 
solfiinio weNa fi^e Frundì tomt on 
ptfladìii. fVi^(0 e Jbrte, MsofuJEb — 
TaWoltB Con vis^ fBrmtì. 

l^riadinna.T. di Masc. Lampasco.^tdàtinti, 
FofHt, Prohit)g«nTento preternaturale 
della membrana palatina nel caralla. 
CairA la paladinna» . . . '. Laneet- 
tare la fffefnhrana palatina per' farne 
cessare P infiammatone e il prbhiii^a* 
mento. VOter te fampas dei Franeesi. 

l^alaHa. Paihià{*t6sc^ — Lastr} tìp: V, 
t6). Quantità di pali dispósif {h^ la 
palatura delle tìIk 

ratai)ira(Se«trl). /^« in 8cttéla7 

Palathina. Patafim. Sarrocchino di pel» 
Ifccin 9 vellctfo O' sim. terminante per 
dinanzi a stola con due listoni cadenti 
fin qnasi a* piedi a co? le donne fiìono 
tener luogo di scialle. 

Palato alpós. si usa franai ^Àsf soitaHto 
'néìlajrase Palato di manco; in ogni 
aiiro caso diciamo CMde'la bocca; r. 

Palato al fig. Gusto 9 senso del gusto. 
Avcgh minga de palato. .\ » «Non 
guatare, non comprendere i sapori. 
Avegh d palato cativ ò la bocca 
cativa. Jivér corrotto il palato. 

Palavéra Palivéra o Falivéra voci còni. 
deWMto MiL corrispondenti ^ìa ciita- 
éii^Mca Lughéra còsi di neue cóme di 
Jkoeo. V. e cìfessi traspoHano anche 
ad altre idee 9 dicendo p, es, Ghe troo- 
aù ona palavera de buia e simili, 

PnÌHtikda.r.B. Lo stesso che Pajascìàda. r. 

PaHkKS. Paiaxto, •>— Il ricìntò esteriore 
d^n palazzo fu detto dal Vasari(6filS) 
Guscio di fuòri. 

%\ palazz di sedes arrna Il 

palazzo di giustizia , attuai residenza 
del Tribunal criminale , così detto da 
sedici stemmi che si veggono sot ra 
il suo maggior balcone. 

Palazz noeuf. . . ITelle nostre scrittóre 
dei secolii 3.^i4-*er5**intendeTasi smto 
questo nome il palazzo del ptd>blico 
Àt esisteva std piazzale oggidì nomi- 

* nato Plawta di Mèrcani là dove poi fu 
innalzato TediUzio ddle 6caole Palati- 
ne con soprarco la statua c^Ausonio. 
Palazz vece in del Brovètt vc'cc. 
.... Sotto tpiesto nome nelle nostre 
acrittvre de^secoK t5.* i4**' e i5.* in- 
tendevaif T attuai Palatco di Corte. 
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Pblàcz. Patazzo delht Kogèoil» ò Mpub" 

bKc&. 

"" l^segh di guaj a pdazr. fK ©nij. 
PMtz\ Palazzìn, Palazzìnna» Pa1aze6n^ 

presso I contadtm deltAìtò hiii. eimi^ 

uafgono a Cbsè , Casino » Casone, cfaè 
■ a agni cma ptccCóia o grande purché 

non rustica. 
Palazzètt. Pataziettd. Patagttto. "^ 
•Palàz^nna. -Cksho» Casa da campagna! 
Palazzón. Pa/ozzo/ie (Targ. Pìag. IH, io) 

«^ Al dfspregratfro Patnztaccio, 
Pàlch. Pit/co. Pientà i palifh per vede l^n* 

trada o sim. • • • • Pare def palchi sui 

2 naif altri possii éssens ap^ttat'óre di 
ictm^ entrata di principi o aimSli'. Il 
Palco di questo genere fU atrche duétto 
fmfa^tof/amènfic>, e dal Ifernf Càtàfkìeo, 

Vkìcìk e Pàlch scenkfa. Paho* Le àiìe 
parti {)i*inc]psrlissfhief sonos • ' ^ 
' Prosceni. Proscenio <■ Monta. • • • 
I t» Ta j di qliittt; . . . . >■ SCracl di qtdnt. 

'* Strade « Boeucb per i pes. ..,.■■ 

' Galarial ...'.•■» Piah sforaa per i 

' rfiorincj e per t cord ài scenari. 
Avegh del posséss Jte palch. • . . Es- 
sere valente nelTarte mimica. ' 

Pàlch. Palchetto. OàHnó. QXiello dove 
stanno gli spettatori itf teatro. 

Palch de ritirada CoiH dtia* 

mansi qnerp«ikhettt d'un teatro nei 
quali va il principe come privato, e 
quando non vuol far uso del maggior 
palco (pafchetton)^ 

Palchettin. Paìcuccio. 

Palchettista. . . . Proprietario d*uno o più 
palchetti in teatro -ed anche Chi gode 
di tale palchetto per un dato tempo. 

Palchettón. • • • . Il maggior palco dei 
teatri , il palco regio che per solito 
sta di fronte al palco scenico. 

Palénn o Spallènn. s. f. pi. v. cont. . . . 
Quelle due Ritortole Hi sàlcio èhe sono 

t manichi aHa brenta e aHa gerla» A 
quest*^ ultima tati mantdii si fanno 
talora anche di cinghia , di pelle o di 
corda, e allora i nostri contadini li 
dicono Èhadtse. Qué* della brenta di- 
conii anche da alcuni fra noi Manico 

' ó Barèll à Màne^. ' ' 

Palennàa. . . . Assicella forata e confitta 
là versoii mezzo di quella parte d^una 
gerla che dà net dorso di chi la portat 
e ne* cui fori sono infissi dftl loro capo 
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' superiora i manichi della gerla che 
diciamo Palènn — Forse Palennaa per 
: Spallennàa. {semente, 

Palés. Palese, Manifesto. In pales. Pah- 
^aìesB, Palesare, Manifestare, 
PalesUnna. T. di Stamp. Palestina {Aìh, 
bass. in Palestine), Carattere di mezzo 
fra il grosso parangone e il cannon- 
cino. ^. anche in Caràtter. 
Palèlt. Paletto, Palicciuoh. Palo assai 
hreye e sottile. 

Avegh on palett in del cuu o Stft-sù 
drizz come on palett. fig. Jyer, nelle 
reni Palinuro, Stare impalato. 

Pari on palett vestii. Sembrar un 
; htcemiere vestito. Dicesi di donna lun- 
, ga e magra. 

Palett. fìincontro(Trmc{ Agr, 34)- Cfl/oc- 
. c/«Vi(Zanob. />«;). Breve e sottil palic- 
ciuolo , o TroncoAìe di palo che nelle 
vigne a ripiani (a ronch) sì ficca nella • 
costa della presella (pon^ superior- 
mente inclinato verso la inferiore 9 e 
, nelle vigne a gabbiuolo si ficca pure 
un po^ inclinato nel terreno per rac- 
. comandarvi ii capo da frutto che si 
trae dal fusto pialato della vile che 
.. ha dì rincontro a un metro circa di 
distanza. Suol essere lungo poco più 
d'un metro e avere il diametro di 
. cinque centimetri. Questa specie di 
PaUtt è quella che tra ì Monferrini 
. ha nome dì Catene e fra i Bergama- 
schi di Pai tirador. 
Paletta Gruccia, Mazzuolo, Sostegno sa 
cui posa la civetta da uccellare. 

Pari ona sciguetta in sul palett. V, 
in Sciguetta. 
Palétt dicono alcuni nostri barcajuoli 

per Rèmm.,K. 
Palett. s. f. pi. Me, Fele, Le braccia 

deir albero o fusolo de' mulini. 
Falétt. s, /. pi, per Tapp de giov. F, 
Palétta. Paletta, St^'umento noto. 

Paletta del butter. ... li butirro al- 
lorché è sodo si viene fra noi rita- 
gliando con un filo d'ottone; aUorché 
. . non si tiene ben insieme, come acclude 
all'estate, sì fa in porzioni vendibili 
con una specie di Spatola dì legno \ e 
questa diciamo Paletta* 

Paletta del pess. V. Tijéra. 
Paletta de rugà-sù el fceugh. Po- 
. letta da caldani. 



.Palétta. Mestola, Arnese dì legno con cm 
sì giuoca alla palla. Anche gli Aretini 
lo dicono Paletta^ e gli Spag. jPoleto* 

Palétta die anche dicesi Racchétta. Lac- 
chetta. Bacchetta. Retino di minuge 
con cui sì giuoca al volante (i^o/iii). 

PalétU. Bamata, Sorta dì pala per uso 
d'amniazzar gli uccelli a frugnolo. 

Palétta e anche PaletU de scumà la carnx 
che nelPMlo Mil, dicono Scumiroeùla, 
verso U Comasco Gervìs, verso il Lodig. 
e il Crem, Méscola e varj Lariensi 
Oggiroeùla od Orgiroeùla. Schiumaruola 
(Alb. bass. in Éeumoire), 

Palétta. Beano. Mestola traforata che serve 
alle trattore di seta per cavare dell» 
caldaja i guscetti, ì bacacci» ecc. 

Palétta o Capia a la todesca Pia- 
stra che n^ettesi alla bocca del cavallo 
allorché é infrenato per impedirgli di 
metter fuori la lingua. Gomnaemeoie 
si usa un altro come cerchio con vaHe 
maglie in mezzo allo stesso scopo. 

Palétta. Linguetta del grilletto. 

Palétta. T. di Gart. Leva, Bocciuolo. Brue- 
ciuolo. Lagno che mosso dall'albero 
della cartiera, percotendo il fusello 
(la staffetta)^ preme la stanga (gom- 
betta) de' massi, e fa che lavorino 
nelle pile (in di foli). 

Palétta Quel perno largo e piatto 

d'un naspo da filatojo che mette capo 
nella rotellina motrice (5le/iut). 

Palétta. Faccia, Quella parte della mar- 
tellina ( coperc ) delle armi da fuoco 
contro la quale batte la pietra focaja. 

Palétta in alcune parti del contado versa 
nord e nord ouest per Bemàzs. F^, 

Palétta. T* Agr. Balla. Paletta? Netta- 
vomere? Nettacoltro? Ferro inastato 
o allogiato sul pie del pungolo (f^ùaa) 
con cui l'aratore rinetta dalla terra 
e dairerbe il vomere e il centro men- 
tre va arando. È quello che Plinio 
nomina Ballum^ e corrisponde al Afois- 
dedor dei Friulani, alla Palsella dei 
Reggiani, alla Piattina dei Piemontesi, 
alla Bamiòla dei Ferraresi, al Deròous 
o Coretto o Darboussado dei Proven- 
zali, al Curoir dei Francesi, alla Bè^ 
stola degli Spqgnuoli. 

Palétta. T. de'Cioccol Sp. di spatola 

grossotta e assai larga da capo colla 
quale sì tramena la pasta da cioccolatte. 
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Palétta. T* de'^Foniai. . . . Assicella scAtì» 
le 9 larga un quarto di braccio e lunga 
uno 9 dalla quale si fanno scivolare 
suirinfomapane (po/a) i panetti. Ogni 
forno ba di molte assicelle cosiffatte. 

Palétta. Paletta; e dottr. Scàpola. 

PalètU. MésiolàiHo^c. — Gior. agr. VII, 
44o)* Ne^'buoi è quel prolungamento 
delPosso della spalla che è al diso- 
pra delle due gambe anteriori. 

Palétta. T. de'Macel. V. Paleltdn. 

Palétta. T. d'Orolog. Paieita, AlietU che 
^inta daUa ruota de^ riscontri gover^ 
na le vibrazioni del regolatore d*un 
orinolo. 

Palétta* T. di Stamp. Paìetta, Ferro con 
cui si leva da* barili e si mette sul 
oalamajo del torcbio T inchiostro da 
stampa* 

Palétta d^ immura. Paletta da stuccare 
(*lucch.). Lastra pid o men grossa di 
ferro che, murata per quel capo ove 
ha r inginocchiatura (sanca) o per la 
punta 9 abbraccia alcun oggetto che 
ai vuole fermo al muro coli* altro capo 
conGttovi con uno o più cbiovi — Vi 
sono Palette da imposte^ Palette da 
porUUende^ e queste hanno 

Zanca. Inginocchiatura^» Ponta. Pun- 
ta volta all'* insù in cui entra il bastone 
a cui s" appiccano le cascate «» Bus 
del ferr. • • . Foro in cui si ficca il 
ferro per gli anelli delle tende. 

Palétta (A), y. in Forzelllona. 

Palettàda. . • • • Quanto, cape sur una 
paletta. Ona palettada de foeugb o sim. 
Cólma una paletta di brace o simile. 

Palett&da. Palettata. BotU o colpo di 
paletta* 

Palettada*... Quanto cape in una mestola. 

Palettéda Colpo di mestola* 

Palettada... Colpo di paletto o palicciuolo. 

PaletUn. T. de^Ramierì Nome 

generico delle diverse ancudinuite 
foggiate a guisa di piccoli pali di ferro 
delle quali usano i calderottai secondo 
loro bisogno. 

Palettln In un brillato jo da riso 

' è quella sp. di piccola pala che dando 
nel paletione delP albero fa muovere 
i pestelli* 

Palettlnn. s- f. pi. T. de^CarroK. .... 
Ne* parafanghi da ruote sono que* ferri 
che ne sorreggono le alie« 



Palettbne. Polentina. 

Paletlón. . . • Gran paletta da stuccete. 

Palettón Legno pron^inenle del- 

r albero di un brillato jo da riso» il 
quale urtando nel palettino^ solleva 
il pestello. 

Palettón e PalélU. T. de^Macel. S/aldaturm 
di polso. Aletta? Mestola. V. in Màn& 

Palettón. i?emo. Specie di pala consistente 
in nudasse grossa» riquadrata» spianata 
6 fitta in un bastone grossotto e di. 
mezzana lunghezza. Beccai e pizzica- 
gnoli se ne servono per tramestare il 
sego</a grattonad^ del sev) nelle cal- 
da j e si tosto che per forza di fuoco 
incomincia a liquefarsi, e ciò a fine 
di purgarlo da ogni feccia. Si rasso- 
miglia quasi ad un remo col giglio 
moazo o ad un infornapane. 

Palferià o Per&rià la vigna* v. conL . . . 
È propriamente il Piantare ia terra 
i pali da raccomandarvi le viti, esclusa 
ogni altra operazione relativa. Perferìà 
sembra un avanao del lat* Perferre. 

Pàli.T.eccles. Palo, PaliotiQ.Palio. Ftonr 
lo/e-— £l guarnerì di pali.... o sia Par- 
madio in eui si custodiscono i molti 
palli d*una chiesa è detto dai Sici- 
liani Pallerà. 

Pàli. T. di Giuoco. Seme. Cartiglia. Palo. 
Cosi chiamansi le quattro diverse sorte 
nelle quali sono divise le carte da 
giocare, che sono cuori» quadri o 
maUoni, picche e £ori nelle carte 

. da tresette, e bastoni, spade, coppe 
e denari in quelle da tarocchi. 

Pàlìa o Pària. Jd. d'Erba. F. 

Palià. PalUare. 

Paliàa. Palliato. 

Paliativ. Palliativo» 

Pàlid. Pallido. — Fra noi la voce e usata 
più comunemcaite parlando dei co- 

. lori delle stolle» ddle sete e simili. 

Palinna* T. de^Livell. Biffa. PalettOi Asta 

. che si conficca nel terreno» in cima 
della qual^ si mette un pezauolo di 
carta o simile detto Scopo 9 per co- 
gliere la mira nel livellare* 

Palissón. T. de^Coileiatori* SteecO' J^itvh 
mento consistenle in nna pala di ferro 
ciroolaree non tagliente, ferma in 
un corto bastone» sulla quale il cuo- 
jajo striscia e arrota le pelli p»r di- 
stenderle, rammorbidirle e farle pia 
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maneggevoli al latóre»^ dperMtoii e ctie 
ìiir volger fiorentine Viene detra A^<s 
ifii*^ -"• I Pr. di concJ Pahson lo "utrib* 
mreulo, Paisiofùr ìf^p^ttnìout * ftnthe 

' ì flùsMitA fanno uéo dt quesfo stt*u^ 
mento nel lavorare le pelli dff gbitùti. 

Fkllaiclbtia» r, ^iiladWiila. 

Mota vena il Cùinasco per Pa^mà* F. 

La malba ttttt ì ftia» palma. . . . '. 

Le «lal'Vtt è In panflce* de^ eoiìtadini. 

flàlmafJa). Pakniti&. FropHarttenie Kmno 
di p^lmà lat'OTafo eliil «tlol darsi alle 
gefttr per dH>qztt»ne ael(*ttlthna dottie* 
fiìoaf ài quàréwtnm. Fra noi sttol «ssere 

' «tta eattSM con lavori di pagt4a , forse 
pcf difetto dei ratti! dr fenieef dattili- 
fera più coimiiH iti foseao^t 11 palhii- 
th è signorile, e toeea ai parroehfi^ ai 
prebendati^ m rìtthì « a ehi fa del rio- 
còl gli altri fl^tfce^nftétttfltt'o deirutivo. 
Dominerà di palm^ DmmiUtti del- 
l^tUiuo. 

i^ltttàr^ y* deftk stili) txAlù*BMenHsiùno. 
PMipabìlUsùkò, Patpabiie t paiitnù. Che 
sf tooca tón mano* 

MmèUc dieem péP'sò ti Moirarese ^foella 
eke'fitih nmif^ ptanupe alcuni di- 
ÌDùn9 Lisel)tt'9 i'BrUmtnoU {presa fórse 
la parie per il tutto) Ooséll, e i Man» 
tùuani FavtfiSii v Pàvtfrd»;'Jlf<tSM sordìh 

' MoMus da pae^^ Pfittrio* Codone. SiUn- 
eia. Sola.'Papéamaggiere{Tàrg' fstit,). 
- la lyphm kaijbllu àtii' botanici ---Le 
fogli* di questa pianta si' dicono pro- 
pciamentf Stkmcé à Me « e U' spiga 
{elgósell) è detta propriamente Matta 
sorda, • • 

Palmo. Palma. Cosi chiamiftsf il <9oneavo 
della mano. 

Bey cont el palmo de la ma«. F* In 
Bév. 

• Pòrta HE palttio de meti. fig» Te- 
• kef9 & Pariate in pahna di mane uno* 
' Putianfc et palmo de ila mart^ . « . 
Così dieiftMo per'iseherso TAverepre- 
sédtinténfp di esser per mevere qual- 
che donativo. 

Paloeù. GotawsiìxAn, 

Palén eid anche' Pardo* . . . > « Orosso e 
knsgo pal|>;:#n an^bs in Tvàvi ' 

Palóft. ;, • . # Vhtné di fo^Htti «li« iM>lle 
formaggiare {in di easer) scMengtfno 
ì patchotit siii quali pofaao te forine 
del eaeia lodigiani • 
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P&lonàdtf* ¥. hnatrt. Fdlata -^ Fra Palo^ 
féadat PassonadàèdtYtrtM'y la pri^ 
ma è palafitta ton due lerti di aè'so" 
p^a sttóto, la stiK«otida palafitta tnua 
interrata. 

Palór Alentrì Làrfensi cfaiamam 

cosi quti^ cenerumi che ranno via vo- 
lando dalle legiie <folei e minute nel-* 

- Fatto ebe le bruivano — E cos^ di- 
cono anche le Falde Sella nes^e che 
va fioccando — 'Vùct alfine affa Po» 
lacera dell'Alto Mil. F. lugfa^a. 

Falòss. iVi/o^cio -^ CostoHère -^ àfika^ 

' dna. Arme da' taglio. 

Palòtt. Pala — In Milano la voee PoOitt è 
eonfune ad ogni speete' di pala di IegtiO| 
meno quella da forno* la campagna» 
e speeialmeate in Brianza , ehiatiiano 
Pala quella a manico lungo f liscio» 
PaloU quella a manicio corto e oree- 
efìfufO) tiel quale sì fa entrare la inane 
per intpugnàrfo, come il Seguente Fa- 

' lott de barca -« Al Po/atf adoperata per 
tenti lare il grano corrisponderebbero 
le VOCI italiane Pala da sputare e an- 

• che ^r<t/o/o Seòohdò le Tiirifffe ftr. 
Avegh ì dsnee a palott o de A-sù 
a palotf. ffrfer H^ofo a gola, Aoer 
fnuccHl d'orò, Misurar danari a staja. 

' Esser ricco sfondato; corrisponde al 
francese ffemuer Pargeni' à la pelle. 
Fà-sé a paloft. Scalare. 
Palott de barca ehe anche dicesi 
Conchètt. Fotatza, Gotatta {che Io 
Stratico i>it, mar. scrive OoUatta ) ; 
e comunemente Gotosstf oFotatta a 
miiifo(che lo Strafico dice anche Oat" 
tàt^uéla^. 

Palòtt. T. de'^Fab. d^ amido. . . . Spe- 
cie ^i vofatta. 

Palotfèda. Palata. Quanto può capire ia 
uua pala — ed anche un Colpo di pala. 

Falottìtt. Fotatxòla'-^F. anche MénéU^ 
e SèsSdTfti 

Palpii. Palpar». Palpeggiasi. 

Palpa. jimmencire(*k<sT.). Appassire. 

Fa palpa. Far impaipare{Smp^i 

Op. pag. 35); SòffHggere. Friggere 

leggermeute» come Palpè i scigoll e 

sitmli -^ Dicesi anche per Sommùseiare, 

Palpàa. Soffritto, e collo Scappi ffàpal- 

■ paté -— Sòmmoseiato. 

Avegh el cun palpaa. fig. i#ipers U 
cui mencio. 



Digitized by 



Google 



PAI/ 



( ^47 ). 



PAIi 



là quando è biscotta , fatu à» leinj>o. 

p9J|ièa che dicesi anche Pesjnàg q Ca- 
jQiùfT, e y per . maggior /or%a d' eeprps- 
^wn^f Palpaa .conia i^i^U. fig. Mor- 
Sifieaio. AbbaixhialQ, Confuso 9 .«d «a- 
chiB Scadalo, Snutc^atOy 
, . |lest^-4ì.|>Alp^a palpaa. Jmbianehire. 

Palpàbil. Palpabile' Palpc^le* 

Pai^dfi. FaJpeggìafa, 

Palpàda o Palpadiana ( Dagh ooa). Far 
imf)(9Ìf>a^4Ui^^umtOnr. in Palpa «xg. i,"* 

Palpa4inn»f i'fti/^iqgjgija^aCP^. l*^y. pan. 
«♦ i5i. . . 

P^ée (probaLu* dal }at. P{{pfrm)* Carta. 
.FrMcb Q pulpto^ hiUi ^^j^tt <d«l <^r- 
veUee* ^«^ «/» Ccir.v«U^^ . 

Palpee bagnaa. fìg. CertCip molle. 
Pulcin bagnato. UpmD debokt fifhccp> 
ài mmle gtmbe, ^burrt^tp. 

Stom^gh de palpee. f^^ in Stòioiegli. 

Palpée elìe anche dwesi E^bet. Libello. 
Domanda giudiziaria fatta per iaoritto. 
Fa con* i palpee. F» Palperà. 
Manda on esibei o pò palp«e. Dar 
libello o un libello. 

PalpelÀr. T. i» Carta. 

Palperà e com» al pi. Palpér. Palpebra ; 
e ant. Palpebro. Le palpebre «— L** orlo 
^Ue palpebre fu detto Lembo e da 
Dante Gronda — l peli cbe sono in 
•cima aiie palpebre si fiÌQpao Làppole 
dai Luc(:hesi^ 

I <(»upc a ba^ e la. palperà i« alt. 
r. in (EÙAC. 

V«lp«u<i ehe ancli^ difififi^F?^ oprr k pal- 
pee... Fare scialacquo di atti gi^rid«ci• 

Palperhi* Oarioliiv^. C^^rùgfinfl>. Coìiaccia. 
Cariuzza. 

Palpìgiià. Pafpe^iare. brancicane. 

Palpignà i oeuOR. Jl^af^ql0^iare{Tpmm, 
Ànr, p^g. 354 probab Udiente con voce 
Inccìnescsdel pàe veggfisi in Palperà). 
JUtppalare{*]^. come di/cp il Xorni^a- 
«eo Sin, in Lappola e nota 8> Ba^er 
gii oQclài. Jfniccare? Batter, le paipe- 
tre. Quello speaao per^j^.tei' di p^l- 
peJke che si Xa iu serrare c;4 fipi'ir 
gli .occhi, ciò che vìeup detto C/igno- 
ter dai Fratt<MÌ • AugenbUtUin dai 
Tedeschi; il ^Uitare dei Ialini. 

Palpigixàda. i^alpeggiatA. Falpamenìo, 
TusteggiamentOt 

Palpìguadiuna. PalpeggiaHfia. 



P.9Ìj^ign»imB.Pefjjign4nfi.^ii^ H effQ$* 
. fa nol^. 

Axiàk « Palpigiwnwi. JWb. iP4lpeg- 
giare. ^rancifore, ^ . 

Palpi gnént. Lappql§ggianle*.^^i9m pr^ 
prk> dell' ocehÌ9 di V^W> ^he Abbi#i 'A 
diietto di, batter le i^alpebrc. 

PlilpiguÓQ. Brai}cicaipre. Brancicone, Pai- 

, patorf — O^^gl^ indiscreti ^ ^gra;(iati 

braucicaturi che cercano dottorarsi in 

utriusqae (si perdoni la sgrammalica- 

tura) diciamo poi ^ecialo>*. PolUnoeù. 

P^lpijfeù. Cartaccia. Cartazza. Cottoli' 

.^noj CprtolinOf 

P^]pira;ù< ^g, àfanpia. 

P^]^\ru\lnr X>im^ di Palpiraeit, f,. 

^4^}[ÌL, Palpitare. , ^ 

Pdl|^itapiént^ , ì l'ojpito'x PalpitazioncP^^ 

Paipijta:fiu% 1 pitanter^tQ. icicare. 

PUpiti(^ndà ai), s/pbl Palpeggiare, i^ran- 

P^ta. Fango, ideimi* Vfitat Poltìglia . 
^lidiciame. Brago^ e aaiicianiieptp Bra-^ 
c(7 — È da os^^yar^ cbe i «diz. i4iJ. 
banno la voce Impaltcnarsi per qoel- 
Tavvolgersi che fa il porco nella fa^- 
ghi<glia> jiejla qual voce ognuno vede 
questa nostra palta. 
Pesik p^lla. Sfangare i*tosCf). 

Paltacrèja. In varie pArti delPMto Ufil. 
dicevi così dai contadini g nella die in 
città nominiamo Teri*acrcja. Crela. 

Pajtàn. Pantano. 

Paltànna» 4d. di Sàbbia. F* 

Paltàscia. Fan^gaccio. 

P4tàa — Formeut paltin e la segra pol- 
verina F. in ^égra. . 

PialUona,. Moticcbio ^S^ot. — Meioi in 
Tom. Sin. a Mota). PoUijgUa. Fan- 
^iigiia- La mpta per ì(i vie q(«4ixdo 
cade pio^^ia miinuU. 

Paltìttua. > . . ^ Sudiciu^ne sulla Ungila. 

Paltò che altri dioonp P^altò^s p P^niò, 

Pastrano? Pai frauc. Paletoh Specie 

mezzana fra soprabito e pastrano rap-i 

presentata nel figurino 10 luglip ;[358 

. del Qorrier dellp Vaine milanese » 4^- 

. r/sd in /|uel foglio del 90 pUobre i938, 

. e ricordata anche m quello del ip 4i- 
.cembre i838. 

Paliorin. Pastran^Uo? 

Paltùmm e Taìliisc. JPacciume, Fanghi^ 
glia. Limaccio, 

Paltuficéat. Fangosp. Limaccigsa» Mei" 
mosq. PoljUgliaso, l4ité?A9. . 
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Pamèlla (Gavej a la). • . • • Specie di 
pettinatura alla piana della quale si 
vede esemplare nel Figurino t34 del 
Corriere delle Dame milanése. 

Pampàla e Pampalmna. ) 

PampalónePampalònna. r-*»P«°Pir*v 

Pampalughèlto. Zugheito, Dim.di Zugo. 

Pampalùgo. Zugo, Uomo piacevole e 
buon compagno, ma anziché no sem- 
plice. 

Pampàra per Palma, f^. 

Pampàra e com, anche Pampàla 

Nome di quelle canne gremite da 
capo a fondo di cialde(oift') con so- 
vrapposti dolciumi di più qualità e 
specialmente coroncint , cuori , ca- 
vallucci, ecc., e con ramusceUi di 
mirto u fiori alla cima, delle quali è 
una specie di fiera presso la nostra cliie- 
sa di san Bartolomeo nel giorno ^4 <^i 
agosto in cui ivi si celebra la festa di 
quel santo martire. Queste canne, al* 
tre piccine(;7<im;ia/imi), altre mtz- 
tAneipampàlo pampàr)^ ed altre gran- 
dissime(/)am;ya/oiiii ) , sono comperate 
dai fanciulli che reduci dalla sagra 
ne menano vanto per città riportan- 
dole inastate alle case loro. Il Giù- 
lini (VII! , 4oa) chiama questo avanzo 
iP antichità milanese 9 benché 5Ì voi" 
gare 9 uno de^ più oscuri , e lo ab- 
bandona inesplicato. Non mi si ascrìva 
a temerità se, facendo a indovinare, 
io eiiponga essere mio avviso che 
quella Canna sia figura materiale della 
palma del martirio, e che il nome 
fra noi assegnatole derivi dal greco 
BajifiaXi^ié (tremar dal freddo), tralU 
Tidea dalla specie del martirio sof- 
ferto da quel santo secondo T opi- 
nion volgare, o pure dal gr. Daii^avàu 
( essere trasparente ) — > Questa nostra 
Pampàla sembra alti^si quasi sorella 
del Majo che usano piantare in To- 
scana per calendimaggio oggidì con 
fine profano e altre volte forse a onore 
delPapostolo san Giacomo minore, vit- 
tima delPodio di' Anania. E della qual- 
che soreilania di forine siano tesli- 
monj questi versi deirAtlegri pa]g. 161 

Il qaal (majo) di bencaocole • ciambelU , 
Di mdarance dolci • confortioi 
Farò grmuito, e d'altre com bella 
Cita monlaraiuio U0 pouo di ^ualtritti, ecc. 



PAN 
Koce usata per lo 



pia 



Pampardìnua. 

nelle frasi: « • 

Vess o Mett in pampardinna. Stare 
o Mettere in mostra ( V* Ardión. ) , ed 
anche Starsene badiale ^ in sultono^ 
revole^ in pandoUe, in ponUficale, Forse 
la Papardina del lllaggi (Atme II, ao8). 

Vestii in pampardinna. yèstito in 
pontificale(Luem Sibilla), 
Pampinélla. v. cont. dell'Alt. Mil. Pun- 

pinella. Erba nota. 
Pamporzìn o Panporaìn. Panporcino, Pan^ 
terreno; otSc, Jrtanita, Sorta d'*erba 
e fior noto. E il Oyclamen europemun 
de^ botanici* Ne abbiamo a fiore av- 
vinato e a fior bianco 9 cosi come 
abbiamo le viole mammole violette e 
le bianche. 
Pampòss. f^, in Pan. 
Pan. Pone —* Piccino e gentile lo diciamo 
AffCcAetta( panetto); Piccino e dos- 
«nale , JIGcea (pane ) ; grosso Miecotta 
' o Pagnotta (pagnotta, pane). 

Pan assolatamente intendesi da noi 
per Pan grosso, Pan di libbra, e ven-' 
desi a peso mentre i Panetti , che comu- 
nemente diciamo 1 Micch o I Micchett, 
si vendono a numero. Ve cressuu el 
pan e r è calaa i micch. // pan grosso 
ha rincarato e i panetti sono rappicci^ 
niti; al qnale proposito taluni usano 
dire per ischeno Saravel minga mef 
cress i micch e cala el pan? 

Pan assoluL fra i miHtari per Pan 
de muniiion. yèdi pia sotto, 

Pan basaa. Pane ammaccato. V. in 
• Basb. 

Pan ben leva». Pane alluminalo o 
illuminalo o con gii occlU, 

Pan bescott. Pan biscotto. Biscotto, 

Pan bianch. Pane di grano, 

Pan boifett che anche dicesi Pan 
de fior o Pan papalin secondo il Va- 
ron mil. Pane affiorato (Zanob. Di%,), 
Pan buffetto. Pane sopraffino. 
. Pan brusaa. Pane abbrudaticdo. 
Pane riprese dal forno, 

Pan brustoli!, pane arrostito^ abbro" 
stilo 9 abbrostolito 9 abbrustolato, 

Pan casarenglu Pane casalingo, 

Pan casarengh ordinaci. Pan co* 
' f»erfo(Legge toscana iSceiienib. 1777 X 

Pan con dent de la vescia. Pan vec* 
ciato veccioso, . 
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Pan eoa dent 4d lmi\^ PaM^tdlo- 
giùUo Q gjiagUaUK 

Pao coat ei chifnqu. Pa^ addobbato 
coi cumino* 

Pan coti in bianch. Pan cotto in 
bianco{lSeì\i Serve aljbmo I^ x)« 

Pan coU Bott a la t>or»Ì3. pane sue- 
^enericeio o succenerino, {robbUUo, 

PaQ ogtt tropp m presaa^ Pane ar- 

Paa iTangiol scherza per Pan de 
me), f^ *- /a altri sig. reggasi pia sotto 
Mangia el paa d^augM» «ce. 

Pan d'^arb/tri. .» Paoa di peso arbi- 
trario, non aoggetto a ptso di lArilTa. 

Pan do fariona de caslegn. Pan di 
castagne. Castagnaccio. Potìonn'^ Pane 
aaslagnino dkonp i CorsL 

Paa de lira* Pan grosso? Noi in- 
tendiamo per questo nome i pani 
grandi del peso d' una libbra grossa 
rimo od ogni pajo. 

Pao de lusso. Panjine? 

Pan de me} • Jkme di /mg/<o(M attiol. -* 
Targ. Jet. Il» 77) Pane di vero milium. 
Probabilmente intese parlar di questa 
aorta di pane iì Burchiello in quel suo 
aooeUo ove disse: Perchè a Milan 
ai mangia pan di miglio? giacché ai 
tuoi tempi il miglio s\iniva al grano 
f»er fame il pane comune; e da quel- 
Tueo oggidì onninamente cessato prò* 
viene il dire noi 

Pan de mej e schar%. El Sgresgioo o 
El Pan d*or £i Pan d 'angiol o el Pan 
giald il Pan di formentone o di grano 
twt0 9 cioè il pane futto colla iarioa 
di Moa maf^* 

Pan de micca dicono i contadini per 
Pan biancb. Pan di grano, 

Pan de mistura* Pan di miscugli 
(*pist. — Cini Des. e Sp. IH» 9). Pan 
di mescolo. MescoloCiose-)* Pane me- 
scoloCr^p Ist. m, 568 e altrove — 
Alb. bass. in Méieil.)» Altre volte an- 
che fra noi era mescolo di segale, 
«igUo e saggina; oggidì però il ao^e 
per sé generico è divenuto specifico 
del Pan mescolo di farine di grano 
e formentone» In Toscana intendono 
pane di grano e segala. 

Fan de monisionr Pan M rasiene 
( Magai. Op. 17S). Pana di mimisi^ 
(Grassi Dia. nùLy 

Pan depeoun de tnrr «Il Awilc pnÉHe. 

yol. III. 



) PAN 

Pan^de preslin. Pan «OM^ro(!Ne]ii 
^iofve al forno U \)* Pane (lemie. Quel 
pane che si fa e si vende dai fornai, 
per opposiiione al pan iBAsaliogi(». . . 

Pan de rosgioeu; Pan di iriteUo. 

Pan de segra. Pan di segala talvolta 
misto con larinn di grano e di segala 
o di grano turco e segala« 

Pan de semola. Pan tondo* Pane di 
fior di farina. G>mun/ è in forma pic- 
cola» tonda o bistonda, ed è sopraffine. 

Pan de soldaa, y. Pan de monizion. 

Pan de lena specie* Pan triteiioso 
Q inferrigno. Così fu chiamata una qua- 
lità di Pane di farina di grano e tri- 
telJo(rosgio/i;i) commiste» inoomiucia-i 
tosi a cuocere fra noi nell^an^io 1751. 

Pan d*or sdierz. per Pan de mej. r. 

Pan d^or o dor che anclie dicesi 
Friiura dorè. Pan dorato^ Pan santo, 
Pan unto. Si fa con piccole fette di 
pane tufiàte nel brodo o nel latle« rìn- 
volle nell^uova dibattute» e poi fritte. 

Pan frantes* Pan franzesa o lorenese. 

Pan giald. F* Pan de mej. 

Pan luster Pane imbagnato 

esternamente colla chiara d^ uova. 

Pan mal levaa o moltaa. Pane matto 
o mal liofilo* 

Pun modones. • • . Pane assai po- 
roso e illuminalo, 

Pan mòli o meu-coti. Pane cottic- 
elo o semicrudo o pastoso. 

Pan mottaa. Pan maztero ammàz" 
zerato o mazzerato. Pane mal lievitOt 

Pan papaiin. r» addietro Pao boffett. 

Pan poas. Paa raffermo. Pane cotto 
da più d^un giorno , poco salubre se- 
condo il dettato itai Pan d'un di e 
pin d'un anno^ economico secondo il 
dettato provenzale // pan fresco ajuta 
a impoverire — Fig. vegi^i Panpòss 
€ Panposaòn o Panpossondn. 

Pan sòr. Pane boffice o illuminato. 
Quel pane che per mezzo della lievita- 
zione ha acquistato maggior porosità 
e leggerezza, e facilità maggiore a es- 
Ber mastica^ e digerito ; e dall^eocel- 
. lenza di questo pane è nato il detto 
Pana illuminato e oacio decoro vero 
Pan cogli pochi f cacio sensi oùdU^ e 
vino €he cavi gii oochi» 

Pan spongos. Pane spag/toso* 

Pan todesch.fwr.Pan Instai:* r. 
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Pan to<tdfl. Pane arrostito^ ahhrostito^ 
àbhrustolUói^' ahbrusiolnto^ abbrormio. 
' Pan luti a crosta. Pane incoccalo 
oinerostinato. 

Pan tutt a moli. Pane mùlollaso. 
• Boffetla. . . . Sp. di pone tondo o 
tondieoio; ne abbiamo da un soldo 
e da due. 

Boffettinna.Dcm.e vez».di BoflOètta. A^. 

Fil de pan. Filare o Filone di pane» 

Fiorentinna o Firentinna.f^. pia sotto. 

Grizzin. . • . Sp. di bastoncelli di 
pane dei quali reggasi nella voce. 

Micca de duu. . . Pane da due soldi. 

Micca de mezza lira. . . Pane del 
peso di mezza libbra nostrale — £ 
scherz. fig, per Gozzo. (do. 

Micca d^on sold. . . Panetto da un sul- 

Micca fiorentinna o assoL Ona Fio- 
rentinna. . . Specie dì panella o piccia 
o coppietta da on soldo o da due di 
figura fra tondiccia e quadrata. 

Micca franzesa Panetto da un 

soldo molto alluminato e che serba in* 
farinatura esterna anche dopo cotto. 

Micca lavorada o a grìgnoeu. . . Pa* 
ne a cornetti in più forme. 

Micca solia Pan liscio. 

Micca trezzada... Pane a moMi treccia 

Micchetta. Panetto, 

Modonesa. . • • Panetto alla modanese. 

Navisèlla. . . . Pane da un soldo o 
da due di figura ellittica. 

Trezza, f^. sopra Micca trezzada. 
Ita. Ave fornii de mangia pan. Aver fi- 
nito il peso. Esser morto, f^ Cagaràtl. 

Avegh nanca pan de mangia. Aver 
carestia del boccon del ;ya#i4S( Machia v. 
Op. IX, 218). Non aver pan pei sabati* 

Avegh on quejcoss per on tocch de 
pan. Aver checdiessia per un petto di 
pane(SBcch, Nov* "97)' 

Besugna sta a sto pan. A questo 
fiasco bisogna bere* 

Bon come ei pan o come ei maria- 
pan. Dolce come lo zficc<iro(Pan. Fiag. 
Barb. 11» 17 O* Mtf oiieH pane. Per- 
sona che sia in estremo grado di bontà. 

Chi gh^ha on meslee in mao no 
ghe manca on totch de pan. A% Mestée. 

Chf menua la tiorba guadagna, on 
sold de pan» ecc, V* in Tiòrba. 

Chi f otta el cuu « Milan le volta 
al pan. M iw Miiw>.ij :. 
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Color del' pan de mej. Ifnpolmlnaio, 
Internato. Giallastro, F* anche in Mòrt. 

Compra; Dà, Toeà peir on focch 
de pan. Comperare, Fendere 9 Avere 
per un pezto di pane\^iosc. -*- Tom. 
Giunte). "Ricavatine un boccone{id,).' 

Dà ona legnadti e on boccon o on 
tocch de pan. Crucifiggere le genti e 
poi baciar loro te 'piaghe{kret. Ipocr. 
f. 106 ). Dame una adda e uhafredr- 
da. Dare il pane e la sassata. Dare il 
pane col bastone. Porgere il pane con 
la spada. Dare il pan colla btdèstra. 

Di che i micch hin minga pan. Dir 
che san Cristo/ano era nano. Negare 
la verità conosciuta. F* anche in Grós. 

Din don dan, ece, pan ecc. F, in Nùn. 

£I pan de la colezioo. Il pan d* or 
sciohere{k\ìe$, 34). 

£1 pan de micca el pias a tucc. fig. 
Ogni uccel conosce il grano. Il buono 
piace a tutti ed è* conosciuto da tutti. 

El zest del pan. La Panattiera. 

Fa el pan. Spianare o Fare il pane. 

Fa el pan in cà. Fare pan casalingo; 
e fig. Far fuoco nell'orcio. Fare chec- 
chessia a chetichelii aita macchia. 

Fa el pan insemma. Fare a combutta. 
Accomunare, fare una cosa in comune. 

Fa el pan tutt in carsenza. Fate 
quanto Fa tucc i pont d'or. F. in Òr. 

Fa pan restituii o Rend pan im- 
prestaa. Rendere pan per focaccia o 
guaine per coltelli o colpo per colpo. 
Qual ballata tal sonata. Dattero per 
fico. Qual asino dà in parete tal riceve. 

Fa semper quell pan. . . . Far sem- 
pre ristessa cosa, sempre le slesse 
faccende, far sempre a uli modo. 

Fasta a pan e acqua. F.in Mitcchètia. 

Fa sta a pan e pessin. F. in Pessin. 

Forma) senza bosucc , pan coni i 
bceucc, ecc. F, innanzi Pan cont i boeucc. 

Giugà al pan brusaa NeirAllo 

Milan. i contadinelli adunali in circolo 
mettono in mezso due di loro dei quali 

dice Cimo • t altro rUjtonde 

Et fa* el imiiT Sì , V hoo faa. 

Coa*M»l raiUA? On poo bruMA. 

Chi è staa ? L'è «Uà «to porcb chi; 

• «additilo Tun de^coinpagni lo. la sog- 
getto di cattura si restanti i quali , 
tambussatolo alquanto^ si ri (anno poi 
tilttt^ ionelne da capo «t giuoco* 
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. I^egna v^da • pan fraach •e..va 
m inalora prfl$i« Jpptmiai . jpn* 'copne 
. fa . legfH . ce/YÌj( . cAe. . utile di> ea^atne 
Misfon tu jr;wr»(F|ig*;^^>W; V4, ^5f ). 
.1 Fr»> 4) cQQo . yeu/v^ Jem'i^ » fiam. i<n- 
<2r^ iU bois VMrt,meUenl lu maUoir^au 
desert — .Farina jCres^uo . « ( pan Jèndre 
ajudoitn un houttaut 4 cUtseàndre di- 
cono i Proven^aU» . ^ 

L'*^ m^ì p.ai}k.0 polenta in cà j^oa 
che pitanza in cadi olter. È maglio 
una fetta di pane in casa sua che 
neir altrui ablfondai^e in ricche^(tx* 
in Pane cUf Lib. Siinil, ). .< 

L^è mej spend danee in pan che in 
roedeainn. F", in Medesìnna .e Laniosù. 

L* è min^^a pan de roa^ià. fig 

Non è di assoluta necessità. 

Mangia el pan a tradimeni*. Man^ 
giare il pane a tradimento* 
,. Mangia el pan d' angiol. /^incer co- 
diglio. Dicesi nel gipoco deir ombre 
il yincere senza avtr . fatto , nessun 
giuoco. Fra noi si trasportA ai^cbe a 
4^olare i} (alto di chi ottenga dei 
vantaggi per m&ro caso y di chi tiri 
diciatto con tr$ dadif di chi abbi^ la 
Pasqua in dqn^nica. 

Mangia pan e spua o pan e cortei! 
o pan.lù de per lù a ueivpan, moli 
e crosta. Mangiar pane^ e sputaeció 
(A.reU Tal. IV, 19). Mangiare asciuttai 
mente^ Mangiar pane scusso o asciutto 
o atido^ cioè senza companatico* Il 
lai. Panem siccum comedere che i Fr* 
tradussero Manger son pain sec* 

Necessari come el pan. Arcineces- 
. sarissimo. Kecessario necessarissimo. 

Jfò pan ne pagn no fan mai dagn« 
y. in Dàgn* 

No gh'è magher campanìn che no 
.daga pan e vin. y. in Campanin. 

On^assa de pan. Una topolata di 
;Mtne(NeUi Serve al forno I» i). 

O tuppa o pan mceuj » se no hin 
fraschy hin fceu). È tutta fa^fa* Gli è 
tuttuno, gli è un^istessa cosa. 

Pan coni i boeucc o coni i oeucc 9 
formaj seni'* oeucc , e vin che solla in 
di oeucc. Pane alluminato e cacio cie- 
co e vin die smaglia o che brilla o 
che schLua* Pan cogli occhia cacio 
senz'occhi e vino che cavi gli occhi. 
Cado serrato e pan bucherato (Alb* 
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; end* in picio ). Pan leggkwt> e grave 
.formaggio pigHa jpovipr» ^ W faggio 
(Tan, Scon^ %jl, Pan dUufi'fpotno e 
', yin f un, anno ^ e fé muojo sarà mio 
\ . 4fc«^o(*io8C.-r-T. 4x.)* Uopo ,d' un'ora^ 
pam 4^ un giorno e vind'Mf^^anno npn 
fecero mai danno dicoiM> i Siciliani. 
, . Pan dwiu» pan Iriiy €Cc. F. in Sèit. 
i,\. ;Pan a pos villa de apos o mangia 
. .de .apofr. F4 in Nd»..- 
... Per 00 . iftc^h ,da pan. . fig*. Per una 
. misceaifm^Fia^ l^^^^J'erMnpezzo 
.,,di pane*, * .. • . s\\,m^ v\\ •^■■. /' . 
. :: Podè minga (k.^ixeìUp^n^ i\gs,jflon 
\fmter la vita{*iù^Q,). . ,.; ,-., 7 
. . Qnand el piel l- è fao a.pai». gb^Nainm 
l^acqfia, incoeuo domasi- '«^ iiv. l^a. 
Quand se gh'^baiainml^è.sh/qiy anca 
. el pan lu de pejr. Imu- rtf,jtanufrpane. 
,,^^l,paiato .sofuf soav^.i il pane' ,' 

Reod pan imprestaa. Z^ stesso cf^C 
., Fa pan reatiiuii. F. più addietro^ ; 
.,. Rubass el pan foeura de b<%fC{M .F". 
pia sotto Tmà o Rohà. el.pan» ec(^ 

$e el pan el voenr minga^ c^u^ la 
carfenza hala de brusà?«.MP^r<;)ì.è.^(lri 
non merita debbo io 'patirne le.pei^e? 
SVrango^ el pan. Dare altrui il pan 
colla balestra 9 cioè darlo malvolen- 
tieri e c^n istrapazzo^ 

Succ come el pan de.m^)., V, in Sùcc. 

Suga el pan. T. de** Forn. As(^iug^re 

o Prosciugare il pane» Cuocerlo bene 

bene per levare ogni umidità alla pasta. 

T^ni a pan .e acqua* F. in Micohètta. 

Tegnl a pan e pessin* fig. Tenere 

infletto — ed anche per 

Tegoi a pan e spua* Tener, uno a 
arusca e a cavoli. 

Toeù o Aobà el pan fceura di dent 
o de bocca. Far cadere il pan di mano 
( Rime poel. pia. ). Levar la palla di 
mano. Torre altrui il comodo d^alcuna 
cosa o Pautorità» e arrogarJi a sé* 

Tceù-foeura el pan de bocca per 
dagbel a que)ghedun. Levarsi il p^ne 
di bocca per darlo altimi*io9C. — 
Tom. Giunte). 

Vess come el pan ch'el stuffiss mai. 
Essere come il pane che mai non viene 
a noja(Dom. Faceta 74 )• 

Wess come tJ pan de la forr^ni 
locca, el cerchen in la marna e Tè 
in del forna. F. in Fornéra. 
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'^ ' Vas^ nwnt^mtn cònt iJ fpait de fan 
' iMdìWé State ittie hufnse. Essere in 

^) ' V«ss tteeèSsarì ^ua à «n «her tbtne 
-' el pan. iA«/* ^màpirk bisognò éT^kri 
^« <f/té it ti^^a del (*dppeUo{CBr^ let 

firn. \s %Vjh 

y^as^a Yt99 tàiH^t» pM pet vun 
' «n» rdbb». MueréHì Non esteta pasta 

pe* suoi denti. L-'è tninga pan per tkcc 
<" # f%4 i .A/^/i chiuìiìfttt è abile nfare, . • • 
^'— ' V^as ob-llìiao^ìit^. pan-fr ti'adimetat. 

Essere un pan persoi^losc,^^ Tom. 
^'-&'<iiÉlè)^'f^é'p«rsobii buobd a nulla. 
Vtss pau restituiti. /70^<£er« agresto 
"f»r^\u^àat;éf^&ériììÒrt. lA. LXV, 6). 
•' 'J&WhK 77^71/^» >jVtfie^C^Metl.n- I, 7)1 
1; . . y iv'a 'ptw e ^lùi'Séiraée/dar h milze, 
.v)A.:i Vd^è<ttié}coM^ de-^éj che el^aiide 

roicca. fi^. Censire migiior pane' €he 
■di gran&,^^ ' 
Vhiìn tà^\\ Pane.' f^tto: Modo di cafnj[>a' 

• Ve. If ^ li bella the SBi*ev andada-via 
X)itUoSt ihé Stfii n à mangia ón pan 

' ' de sett erMt. Fa un petto die io me 

' 'He' scerei Ha hmanzi che stare a così 

^ dur>o pane{Ge\ìì Sporta). 
' \ Ave trovaa on pan in vitta.* Aver 
àcconcfaio o accomodato il fbmafò. 
Chi gh^ha òri mesfee in mntt troeuva 

•pan de per tìiìu Chi ha arte ha parte» 

*" F* in Mesiée. 

' ' De et pali in straa Itfandar 

• in asso, licentiare, destituire. 

Dà pan e vun. . . . Dare alimi al- 
' tnn modo di procacciarsi il pane. 

El pan del servì el gh'^ha sett crost. 
' fi pan degli altri ha sette croste{GìMf 
dagn. Poes. IJ, r56)* Lo star per le 
' ' case degli altri è un grande strapazzo 
(Nelfi Sen^. padr. Ili , 4 ). CAi man- 
già il pan degli altri bisogna chefa- 
Uehi\^t\\\ Feo. Hiu. f, 1). 

Pfto che gV ha sett crost o Pan 
' Qont i aett crost. Pane arrotato(¥ùg, 

• >/ Oenit» Il 9 ri ). Pane del dolore. 

Pan de ean. Pan da eani(Feig, £im.). 

Pan onc. . . • Buon ricapito» im- 
pief^o lucroso. 

Veto el pan. fig Rimanere 

fuor di padrone, perdere T impiego. 
Plfei. Pane, MòzsOio largo e z dolce). 
' Pan de buter. Pan di barre — fig. 
Buon f/astaccio. Pasta di miele «-* ed 



• anche fig. Gmnso • mòrbido. Diresi di 

' pollo ^ dihdio, o siiti, gi^ssoffo e dt 

bdl'aspetto ; 'lalonS' dicesi- aneiie delle 

persone' pienòtto « grassottelle, re- 

gnentocce li C»ro{Slrarér. Il, 1) di^e : 

■ Una pitUmk che pC JHcóiùte al cuòre 

' éiifÒM àtasson d'argento della mia, 

comMHftUif PO*' siete guarito in se».so 

affine al nostro Pan de buter ^^ SI usa 

anche' per È una fkanna^ ano zocdtena. 

Pan de piomb o sioiiit. Pane gii 

piom^boy ece. ' 

Pan de saa fhina. Pane di saljbie. 
Pan de savon; Pane di sapone» 
Pah de zuccher. Pane Motto di 
tacehero. 

On pan de sefonsgia. F. In Scidnsgia. 

> Faara pan de cuccfaer. FaUo a cono. 

Ona colthvetta o ona montagnetta a 

' pai^ de zÀccher. • . '; €oll'e a cono» 

' mònticello a cono. 

Pan I fattojant chiamano cosi 

' ogni snolo di semi oleifei-i che sotto* 
pongono hi faltojo per estrarne Polio. 

Pàn-cold. €g, Èlo stesso che CaragntSn. F. 

Pan de zlicèher. • . . fCome di quei due 
canti che mettono in mezzo il quadro 
raovato d'ioga i fiancata del coper- 
tone della oassetu dei cocchi da parftta. 

Fan del cocó. F, in Coca* 

Pan de Spagna. Pan di Scagna, Specie 
di pasta d' novo salliee e com« in pani 
alti grandi e lunghi ; noi lo cbiamàa- 
mo anche Martapèn^9t in panetti^ 

Pan grand disse il léaggi(ìatn* Il , 309) 
per Panattón. F» 

P-àfi in vin ehé i Brians* dioùno Pian- 
noijn de la Madonna* PaneacìUo* Al- 
leluja, J>i foglio acetoso» Soriu d^erba 
arvense cosi detta fra noi perché trae 
al sapor del pane intinto nel vino. 

Pan miBuj. p'. in Sùppa. 

P&n moijn. F. PanmoiJQ e Sùppa* 

Pan restii. Oesen^'na(Magal. Op, 338). 

Pana. V, contad, delfA.MiL perPkutn. F* 

Pana. Appannare. 

Pana el veli. T. de' Barcajuoli. F. in Véli. 

Panòa. ad. Panato. Infaso o involto nel 
pane. Per es. Acqua panada. Acqua 
panaia{F. PAlb. cnc. in Panato siisi,). 
Pritura panada o impaoada. Fritto ptt- 

Panàa. Appannato. Nebbioso (nata. 

Panàa. PUtrato. 
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PMttdfSm* Credmaa* Queli* tavoli clit 
«* apptr^cohia' ptr ìcvVìaìo déUmta- 
▼ol* ore ài prttitM» Oli -SiMgtiiioli 
1« drcotif> Apài^oitara» 

PaaMlórft. f ^ d«^ OtusuAt lo sies$0 che 

* ^nftggia. f^i ' 

Panadóra. jtpptuitmiùjo? d'dift.ifa}. spie- 
gano aHrìmetiti' questa voce- che pre<^ 
aero fn |^r«4tilo dal Bbigalotti; ma io 
credo erroneamerrte ). Pétmsa? ( Alb. 
baia, in Brosséy Pttto -di pannolano 
ordinario con òui al liaeia il pelo al 

' etiviklli nelle scuderie. 
Pènà'gg pe>» Pénnègg. 7^. 
Paoarètta. . . é Qael'Telo di fiore «he 

• si va formando stilk snperfieie del 
"latfe allorché' sta' posando pei^ i»di 

quagliarsi. È in c«fto modo on resti- 
duo di trftna. F". in Panerà. 
Panarlsft. Panefkéùo* Paiereeeio, Patt^ 
' reecMo. Malore che vien altrui alle 
radici deironghie^ Àùoh^ i Fninéesi 
scrivono PiMarès.- 

PanaroeiUa. Pannoro/atLast. Op» II» r46). 
Arnése cor quale si estrse il panno 
o fiore dal iàfie. In alcuni luoghi è 
vaso di stagno; nelle nostre caseine 
formali invece è un Tìotolone di legno 
molto spàso « alto 8 oentimetri e del 
• diametro dt oentim,* S^ col quale, oltre 
a sfiorare il latte , si rovescia anche il 
coagulo, s*esiraa il lattieellof^oròiK ec. 

Paaaròn a Pano^t dicono in aicuni 
paesi dei óoniado la Blatta orienule 
o sul il Bordòcch. K 

l^inàsc. Partaedo{ÌSitt. ). -^ Noi però 
usiamo questo peggiorativo rn un senso 
lotto speciale trasferendo la qualità 
di cattivo dalla sostenta alla quan- 
tità. TuH quéll panale el ghe farà maa; 
e non vogliamo già dire che sarà di 
eattiva qualità quel pane, ma ohe 
Quei tanto pane Jota moie a quel tale 
di cui si parla* 

Panàscia. F, Pannasela. 

Panateli. Panicelfóé Paneiiino. 

Panateli. . . . Picciol pane d^oro, d*ar« 
gento» di piombo e simili. 

Panateli. Ptf;reao(Targ. Jstìi. Ili, 48S)* 
Quadruccino di lacca o simile* 

Panateli. Paneiiino. Hìomzo, Quel poMi 
burro che fanno i poderanti col latte 
settimanale della loro vacca. Dimtnu* 
tivo del Pane delle cascine formali. 



Paoaltótl a Panatton do NaCal. * . « Fp. 
di pano di frumento addobbato fon 
• baurro^ uova, succherò a wa passe* 
rina(ifgibstt) o snitsna, ohe interseèato 
a mandorla quando è pasta, cotto che 
sia risolta a aK>Iti cornetti. Grande a 
di nna o più libbre sogliamo farlo 
soltanto per Katale ; di pari o simil 
pasta ma ic paneilini si fa tutto Tanno 
dagli offi^ai e lo chiamiamo PanaUo^ 
mn*^ Ned .oonlado invece il Panaiton 
SBol essere di farina di grano turco e 
regalato dt spicobi di mele e di cfaio- 
ohi -d' uva •*«- 1' dia. ìtaHani ricordano 
il Pan di AuneróaD^qoaresimale, tondo, 
fatto di bianchissima farina impastata 
cop olio» dentrovi ramerino e nVà 
passa nera o libibbo; il Pan pepato 
oott aaieley pepo a dai peizetti d^aran^ 
ciò <u di iucca; il i^ns forte ^ aporie 
. inferiore .dal Pan pepato^ il Pan ha- 
iestrone con miele e mescolato eott 
•nóci e' fichi cocchi ; e. il PaniamUé 
affettato^ arroaiito, a insntipato nel- 
l^icqua , a condilo coO aoèie , zucchero 
. e simili. Tutti doloiomi parenti ma 
non identici col nostro Panaitén. 

Fa vegnUsù el panatton de Naial. 
Far uenire il latte aiie ginocohia^Pan, 
PoeL II 9 xzr, 10). Far venire il tor- 
dèudeUo { Nelli VAstr. I, 5). MctÈtre 
a /aw». Sollevar Taaimo, disgustare. 

He ven-sù d panatton da NauL La 
mi rikùUe{*toéc —- Tom. Gamie). Mi 
si fa sfoMocoCCaro Ui. fam. 11, 86) 
a vedere^ udire, pensare checchessia. 
Panaltóo e Bón panatton* fig. Pastricciano, 
Poétaceio* Bonaccia. V. in Pacoiaròtt. 
Panattdn* v*a. fig. del Var. Mil. Dappoco» 
Panatlonin« Dim* di Panatton. F* 
Panava, v. Cent. • . .Pane bollito col latte, 
^ncòcc. lo stesso che Pancòtti ^. 
P9kncocnì6nJinpalpo.iioliitiiH>*'peif9aaooi' 
tón. K«<*fig..«Visoda focaccia mal cotta. 
Pancòtt che anche dicesi Pancòcc Pan 
èùUìto. Pan cotto* Panaia. Pappù. 
Cera de pancott F* in Céra. 
Ciel fra a pancolt. Oieio a pecorelle. 
V* anche in bènna. 

Pan duo, pan trii, Cec* panigada 
e pancott. F» in Sétt. 
Pancottìn. Dim. di Pancòtti r. 

Paaeottóo o Pan^^occión Cosi varj 

contadini dell* Alto MiL chiamano il 
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- Panhollito fatto coi p«ile dì' gnató 
' turco grattato 9 » difiei-eiiKa.cksl Pan- 
eoHj Toce cbe riservano a 4eno4ire 
• il Panbollàlo fatto col> pane di. fru- 
mento grattato» • •. 

Pandàn. JRisconiro. Contrappunia.'Daì fr. 
Pendant Fors* anche Corrispondenza 
< (come spiega il Gi&.. nelle f^oci 11» i3a 
: » citando un testo del Buonarroti). . 
Pdudemeijn. Qaaècino[*(ioT.yPane sooce- 
> nericcio o succenericeio. La Pinaa<deì 
' Veneziani, f, Brusàda e Garsénaa^ 

Pandemeijn Panellino di farina di 

grano turco regalato di* zucchero e 
. butirro, e talora anche aambocato. 
Pender. V. Picch. 

Pandòra (la sura). MfoiMA schifa *l poco. 

Panédi per Ziiccher d^orz. r, 

Paneggiamént. Cascaiaj Jticascaùu Corti- 

> naggio o Onerni mento di cortina ohe 

fa r ufficio deirandca tnaniovanna* V, 

Paneglli. Panegirico, 

PanèH. .Sausan: Frantume delie olive, 
- mandorle 6' sùnili ida cui sia già stato 
■ tratto r<olio« Però qtwlla specie ài ifo- 
caccia rotonda che 'rimane dopo tratto 
r^io dal linseme e dal seme di ra- 
■ - vizzone che è chiamata da noi Panell 
. e di cui facciamo glande uso' per in- 
grassare il beàtiame,.è.detu dal Tar- 
gioni Tozzetti (in'JInusica napue\ e 
. Jstit III, a5 ) Pa^ta o Stiacciata ì^ e 
.nelle Istii. ìli 9 2JO PlttcenUi^ dal Za- 
nob. Di%* (in. Mandorlata) Paniccia^ dal 
Gior. agr. Vili; a56 Panella - li Panell 
.. d^aimandol Aiandoriata {TÀmoh. Diz.) 
. è il Orignon de^ Francesi. 

Panel! de gratton. K in Gratlón. 
Panerai e/ra icont deWJUo MU. Pana* 
i'anBa(*fiÒr.). Cremore^ Crema» Fior 

• di Uute, Capo o Cava di latte. 

F&-8Ù la panerà. AppamtarM{lMa\tì 
-. 0/>. II, i5a). Sto latt Tha faa->8ii la 

• panerà. Qaesto latte s^è appannato. 
. \ Mezza panerà* K. Panerètta. 

. Panerà doppia. .... Il fior di latte 
di prima spannatura. 

Scumà»yia ^ Tiràggio la panerà al 
latt. Spannare. Distare U latte. ; — 
La Spannatura (Gior. agr. X, 5io) —* 
VÉcrémer dei Francesi. 

Sorbett de panerà. ^. in Sorbétt. 

Stracchin d' ona panerà, Stracchid 
de dò paner. f^. in Stracchin. 



Iteeriiv'« gtiiei'temfH»^^ phr. Pàner* 
rZ«h(igg«mu: ii9iiggf^4 Uti§gine^ Li^^ 

: gine; 4o%tr4 ^fiiUdi^ Nfpme di <|iieUe 

macchie simili, alle JUNi»tì che si'.spir^ 

\goaoaiiig<9krnientff:^)>T9o^ Anche i 

Provenzali dicono Po/iC'ia litiggine e 

Panoi^ il litigginosar > 

Paoéra:( Maggi /nXe^^.;lI','^^3i). Jrcil^ 
(*iuecb*)* Ar^ui'* {faf^^tUera» (lassa. in 
cui 'serbasi. il. panel». . , 

Panerà, f^. .Scud^g^. 

Paneràa. fMigfiM^o. l^mUgginoso. . 

Panerètta che qfifihe dicpfi ^P^pè^M, o 
Mezza-pkner^. . • . ^..Qpe) latte ch^ 
si Uva dalU^. superficie della, caldaia 
:in cai s** ha a :(OHoc0re il .cacio lodi- 

• giano dopo che vi. fu messo il cagKo. 

I^anerén. PenfpUme., b^ngardo,. 

Paneròtt per 9u^cp4n..«^t:9>'' ^* • 

Panètt, Peiwola^Fai»ofeito»,VrappÌ4ffillaf 
. Paiinicellp lino -òhe le- persone civili 
dicono anche tra noi F^ut^olèfL K, 
Panett del coli. .Cratt4fUa» V. Colla- 

. rinna» 

Panett dei collt F^tuol^tta da colio. 

Pe%utola da* collo. .(^\k> con cui. le 

donne sogliono coprirsi intorno al collo* 

Panett del naa. CMKrù?o(*Vocab. 

; aret. -^ cosi detto .percbèi tenevasi già 
dai fanciulli alla, cintura). MoccaJtojo* 
Benduccio. Moccichino* PeMu^La. 

PanèU. Jcciaf^hmln contado, intendesi 
specifioatamente qual Drappioello che 
le contadine indossano a mo'' di pic- 
ciolo sciali e eh^isUe si mettano in 
capo a foggia di velp i9lJ.airch^ «i^ 
ti'ano in chiesa. £ siccome tali drap- 
pi celli soglion essere .di tela, la qual 
tela in contado è detta Pann^ cosi 
Panett pare che si9 8Ìnco|>e di Pana 
neU o dim. di Panno (i?aiiiiett; panett)* 

Panèua. ^. Panerètu. 

Panettàda* />ézur/a(a(*tosc. — Tom. Sin.). 
Pieno un fazzoletto { panati) di chec- 
chessia, (zoletto. 

Panettàda. Pev&olata {ini). Colpo, di faz* 

Panettée. v. cont... Venditor di fazzoletti. 

Panettln. Pe%xolina. PetsMÌucda, FaziO- 

. /«<tin0(*tosc. — Tom. Sin.)* 

Pànfeta. • • . Voce imitante il remore d'^un 
do] pò in genere, e specialmente d^ un 
colpo battuto in cose molli o cedenti. 

Panfil. . . . Sp. di giuoco in cui dicesi 
PunfU il fante di spade ch'é la carta 
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' dominante 9 e Panftlett quello di ba- 

' floni che è il Secondo trionfo. 

PMi6}ètt. K. sopra in Panfìl. 

Piragélingua» fig Dicesi d'ogni 

conto 9 d^ogni lista, d'ogni^ fattura 
ass^T langa ; Irati a < lar Toetafora da 
quelle lunghe liste di carta- che so- 
gliono tener fra mano » secòlmri allor- 
ché Tanno' ff processione' cantando 
l*inno che fncomlncia per Pdnge linr 
pia 9 e che èstam^^ato sn quelle liste. 

Pangelìrech* ▼. scherz. Panegìneo. 

Pani, Imporrare? Imporrire? Dicesi del 
legname che tagliato e lasciato sotto 
alla scorza ammollisce.' 

Panie Cestone quadrilungo intes-. 

sulo di vimini b di giunchi marini, 

• nel quale s'alloga un cento bottiglie da 
infiascar vini. É voce francese fattasi 
comune tra noi dopo che si rese co- 
mune Tuso diserbar i vini in bottiglie, 
e sui'sero le fabbriche di siffatti vasi. 
Mezz panie. ; . Cesia simile alla sud- 
detta, ma la metà più picciola e capace 
di sola una cinquantina di bottiglie. 

Paniglida. Fior di sambuco. Pan con 
dent la pànigada. Pane sambucaio. 
Questa nostra Panigada proviene Ibrse 
dal greco navocTOt^o^ (ottimo), sia per- 
chè di grato sapore e salutare, sia 
perchè atta ad allontanare i punteruoli 

' dal frumento come dice Van Diesche. 
Se altri la volesse contrazione di Pa- 
nis gaudium^ ed ei se lo creda. 

Micchin o Pandemeijn con la pani- 
gada. Panetto dolce samhucatOj cioè 
con fior di sambuco. 

Pan duu, pan trii, ecc, panigada 
e pancott. F. in Sètt. 

Quand te fec el pan, regordet de 
A ona brosada- o ona carsensa con 
la panigada. Ricordati 9 come tu Jai il 
pane , di fare una stiacciata coi fior 
di sambuco ( Lasca Sibilla V, 7 ). 

Qu alter fVritol con la panigada. Quat- 
tro yrittellette sambttcate. 

Pani^arceù (Offizzi o Archivi di ) . • . . 
Uffizio così detto dalla nobil famiglia 
dei Panigaroli oggidì estinta che ne 
aveva il goveiTio, e nel quale si regi- 
stravano tutti gli atti pubblici più 
solenni — Questo stesse UlEzio od 
Aj'chivio cessato verso la fine del se- 
colo scorso dicevasi nel looo e prima 



Ofi»ti d'Oten dalla famiglia da Oaead 
che prima dei Panigaroli lo gover- 
nava. Si ha r Indice delle scritture 
contenute, nei codici' di ques^. uffizio 
o archivio istampato del i643 dal 01^ 

• stode di esso Cesare Picinelli. Tali 
codici riposano oggidì neir Archivio 
governativo di San Fedele. 

Panìgh. Panico. 

Panigh de Spagna. Discipline(cos\ il Targ. 
in Pofygonum orientale). Pianta nota. 

Panighètt ( Partii del). ^. in Partii sig. 8.* 

Panighètt. Panico. Sainella? Quel panico 
seminato folto che si falcia quando è 
sul mettere la pannocchia per farne 
mangime agli animali bovini -^ Al- 
cuni intendono anche sotto questa 
voce la Ferrano, 

Panii. Imporrato. 

Panìn. Pani/io(*toso. — Tom. 6.). Pappo, 

• Voce che si usa per vezzo co^ bimbi 
in luogo di pane — Anche le balie 

- provenzali dicono per vezzo Panet 
per Pan ai loro allievi» 

Paniroeùla Conceda spasa colla 

quale il caciajo suol levane il fiore 
al latte prima di passarlo al zangolooo 
detto boriiroeii per farne il burro. 

Paniseli. Gattone, — Pennecchio* Conoc- 
chia» Boccata, Quella quantità di lino 
o simile che si mette in una volta 
sulla rocca per filarla. Dal lat. Pa- 
nucelliwn. 

Fà-sù i panisej. Appenneccìùare, In- 
eonocchiare. 

Paniseli. ^1 Parioeùla. 

Panisellin. Dim, di Paniseli. F. 

Panisellón. Acer, di Paniseli. K 

Paniss. Imporrire. Imporrare. U cuocersi 
e l'infracidar del legno per cagione 
di troppo umidore interno. 

Panizzazión. Panificio. Panizuuione, 

Panmoijn. Zuppa(Aìh, enc). Il pane in- 
triso nel vino, detto La soupe au per- 
roguet dai Frane, la Weinmàhrte dai 
Tedeschi. Il Domeuichi nel suo Ca- 
pitolo della Zuppa che sta fra le Rime 
del Berni(II, 5ii e segg. ) parla di 
Zuppe di trebbiano , di greco , di mal- 
vagia, ecc., e chiama in genere Zuppa 
il nofttra Panmoijn. Anche.il Buonar. 
{7'anc, 79) dice E fecero in quel vi» 
zuppon tanValti — F. anche Sùppa. 

Panmoijn de la Madonna.f^. Èrba brasca. 
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Pàaii. Panno» Panno hmo -^ Le Tar. 
fir/co«l oooM i nostri paottftfuoli cla»- 
siOcttno i Pamni in toptafini^ Jini 9 
masijini^ ordinar j. Dal neoM p«i dei 
, paesi dai quali vengono loro li speci- 
ficano per Perugino 9 Sédan^ JLodòue, 
Loiwierst Elhcmff Schio^ F'ero'nOf ecc. 
Soggiungerò qni sotto i più travisati in* 
sieme con altri di yaria deneniinatioiie* 

Paon alt Panno largo t panno 

che ha molto ia% a molta laÌM4 come 
dicono i Francesi* 

Pann bass. • « . • • Panno stretto. 

Pann ben battuu saraa o s^eiasser. 
Panno serrato oJiHo, 

Pann ben feltraa. Pam»o benfilirato, 

Pann ben fola*. Panno ben sodalo» 

Pann camoIaa.Pajmo laiÌ4lo,<armal9. 

Pann Carsé. Panno di Chersey nella 
contea di Sarrej in Inghilterra. 

Pann cnir A spina, fitto* pesante. 

Pann de bigliard o de trucch. • . Pan- 
nolano di color verde, tra fine e dotai* 
naie, che si stira sulla tavola da bigliai^ 
do. Suol esser alto un metro e meazo. 

Pano de dama o Drk de dama (drap 
de dame) dicevasi altre oolte quel pan^^ 
nojino, sottile^ manoso che oggidì corre 
sotto i nomi di Zafir , Peruwiènn, eoe, 

Pann de Rodella. Panno agnellino^ 
cioè di lana d^agnello. VAgnelin (ir. 

Pann de soppedsni • , . Panno gres- 
solano e per lo più di color verde die 
si stende in ani pavimenti per tappeto. 

Pann de testanna Panno pros- 
simo al capopeaaa. 

Pann de vigogna Panno di 

pelo di vigogna (cfl^ns vicMiuia), finis- 
stmo, e di color cannellino o nero. 

Pann fiiiion o fasson de. V, Ut Uso. 

Pann fiorett de Padova. Panno par^ 
doaano» {in poma* 

Pann in peana. Pamuna* Pannolano 

Pann lingerin. Panno sotUle* 

Pann mal folaa. Panno mal sodato 
e eia rianti arcamo è quel di Casentino, 

Pann mist o sgiaspé o flamé. Pan- 
no divisato. 

Pann olandin. Panno oìandinOm 

Pann pagnoa Panno nero* fi- 
nissimo, usato rovescio, per hitto, che 
ci venne di Sedan iu Fr. insieme col 
nume datogli in oi'igine dal fabbrica^ 
\Qm(Pagnon). 



aS6 ) PAN 

^nai^fsaioSé Pannina di buona mano 
(Bracciolini Scher» proam.).P4Vi»o amst- 
bile o manoso^ che ha morbtdesi«i 
quello che \ Vr. dicQUO Drap ornane 
reiuc o manlant* . , 

Pann pieo. Panno ben coperto* 

Pann rar.. Panno scoperto^ 

Pann rasa^ Panno cimata. 

Pano ratinaa. Bovescio* 

Pann refolaa o reU^. Panno ben 
coperto o feltrato o Jitto. Quello in 
cui il ripieno cuopre bene T ordito 
nel garso — La voce Be/olé è uà 
pretto franaesismo da Be/ouler* 

Pann o Rovers Giani»er. Panno di 
Jenitsar o fabbricato au quell^andar^. 

Pann scur. Panno bufo* 

Pann slamett. Drogheito stamattato, 

Pann tajaa-via de la pesaa. Fanno 
levato della pezza* 

Pann tiut in fiL . • . • Panno tinto 
di filato. {titano. 

Pann tint io lanna. TintUlano* Tin- 

Pann tint in peaia. Tinto di pezza? 
y* in Tencioria. 

Pann usaa. Panno domo o domato. 
«M Andk a Una 01» taj de pann. Stac^ 
care un panno da rivestirsi, 

FÀ-sù a braaa de paon. Ingannare 
a partito^ sommamente, grandemente. 

Gropp de paon. NodoJLa lanajuoli? 

Jngannass a brau de pann. Ingan^ 
narsi a partito 9 cioè assaissimo. 

Mercant de pann. Pannaiuolo. Pan- 

Meas pano. Panno sottile, (lue/v. 

Srimossa del peun, yivagno^Cimossa, 

Pànn , voce cont, ohe in genere si usa pet: 

Tìla. F, /V/i«0(Fagiuoli Mne 1, 68). 

Fa pann. Tessere* Far tela. Fare il 
panno. 

Pann de duo lin* Panno o sia nla 
di tutto lino. 

Vegni color d^on paon lavaa. Di' 
ventar come ana «e/iere .Ambra Furto 
111, 4)* Dù^efUare nel viso come un 
panno lava/o{hMC9i Cena li, oov. 4**)- 
Impallidire^ Insassare* Jllibire, Tra- 
mortire. 11 F%g,{Jmor ec, 1, 18) ha 
f^' avete Jatto un viso di pan latmto, 
Pànn così assolutamente usano in ispecie 
i contadini per Tflla di Uno e stoppa. 

Pano Tela tesa a mo' di 

velario per le viis io uccasMO di pro- 
ccasiooi e iooaiui «ì Unùiari o oei 



Digitized by 



Google 



PAN 



(aS7) 



PAN 



vestiboli delle, chiese in eocatiène di 
Mgre od altre solenaità* 

TM el pano. • .. Tendere la tela ^er 
lo fine di cui sopra; e fig« limri pan- 
ni; lo. stesso che Andà.al cagaiiatt r; 

Pànn a CavèlK Penta; e ach* Palqfa^no 
(AUegr. pag. ai3). 

Finn. T. de* Confett.^ Liquoc. , ecc. ecc. 
Caiuu Filtro. La CJuiusse dei Franoesi. 

Piinn. s. m. pi. T. di Stamp. Feltri, Quei 
pannelU die s'adaHano fra il timpano 
e il timpanello dei tordiio da slam- 
pa, e servono per far accostare alle 
stampe o forme il foglio bagnato, per- 
ché, ne ricera l'impronta in tutte le 
sue parti egualmente. 

Pana del letlorin. T. eccles. e de** Ban- 
derai. Bandindla del leggio» 

Pano. s. m. pL T. teatrale Quei 

pezai di scena .laterali yìcìùì al pro- 
scenio che ne limilano con dipiato 
sempre «informe Timboceatura en- 
trando ndle prime due incanalature 
{Ut/) del palco. 

Pannàa. ad. Feltrato. AddiettÌTo dì stoffe 
preparafe in modo che rassembrìno 
panno. Drogbètl panna a. Sa ja pan- 
nada. K Droghètt, Sàja. 

Pannàa per Spaner&a. K 

Pannascòila. Carpitella. 

Pannàscia o Panascia.. v. cont. Carpita. 
Quadrilungo dì pannaccio di lana al- 
bircia dei quale fanno «so i con- 
tadini ddPAllo Mil. sia in luogo di 
sarrocchino per coprirsi le spalle e 
. il petto allorché piove o é gran fred- 
do 9 sia per coprirne le loro bestie 
da soma, sia per riparo agli usci 
quando hanno i bachi da seta. Berga- 
mo fa gran traflko di queste carpite. 

Pannii^a I beccai chiamano 

cosi qudle larghe tovaglie in cui in- 
voltano le carni che mandano in fre- 
sco alle ghiacciaje. Sono simili alle 
MantiraseiV.) cangiato lo stretto e 
lungo in lungo e largo. 

Pannòs che pronunciamo polentieri Pà- 
nòs. Pannaecio* Pannone* Bigello. FiU 
laneeco, BureUo. Panno infimo 9 gros- 
solano , e dicesi per lo più del panno 
che usano i frati « i contadini , ecc. 

Panò. Bi^uadraiurai^Ror,). 

Fa una slanta a panò. Riquadrare 
lina stansa{*tu>r4y Dipiogera una ^tau- 
ro/. ///. 



ca in riquadratura, cioè circoscriverne 
le. pareti con adeguate cormci quadri- 
lunghe a più doppj e. di icolori fer 

* solito diversi da quello tutto uniforme 

• * del campo. Dal fr. pimneau{foànmìa), 
Panòccift. Tìncònei. Bubbone. > Btéone» 

I Postema ndl^ anguinsja cagionala da 
lue venerea. 
Panoeùra. y. Panùr. 
Panón. i'affOiie(*tosc.-^T«G.). Gran pane. 
Panòs. F*. Pannòs. 
Panporzin. F*. Pamporaìn. 
Panpòss. K. in Pan — > fig. Bracone. 
Panpoasondn. Rg, Il presidènte della 

Jiemnia{?9L^. Bime I, i36). 
Panscètta. Paneeila. Panxetta. yenÈrifii" 

no. Diminutivo di Pancia. 
Panscètta. Sorra. Tarantella. Carne ddla 

pancia del tonno. 
Panscètta. Ifentresca ? Qud Lardo veno- 
so e .carnoso che ai trae dalla paneia 
del porco. È il Petit4ard dei Francesi. 
Panscètta. PaRce^&t(*roman.— -Scap» Op. 

pag. 19 ) di vitdla. 
Panscettinna. Picciol veniricino. . 
Pknscià o Pànza. Mentre. Buzta, Paneia. 
Epa, Peccla. Gagnn, Ponza. 

Andà o Gorr a panscia a terra .a 
a gamba a terra. Andare di carriera 
o di scarriera o a tutta carriera o a 
tiUlQ corso o a briglia sciolta. Fare 
scappata. Cantere di scarriera o a bri" 
glia sciolta a cavallo. 

Avegh la pan8cia(assoi. pari, di don-* 
ne). Essere incinta. 

Avegh la panscia o d venter in 
bocca, r. Bócca. 

Con la panscia in foeura. Di jìandol- 
le -— in giò. Boccone. Corporone t- in 
su. Supino. Resupino. Bisupino. Colla 
pancia all'aria. 

Impieni la panscia. Stivar Vepa. 
Imprestà-via la panscia o la peli* 
. y. in Pdl. 

. La panscia no sVmpiss de compas- 
sion. La ragione e il compatimento 
non empiono il corpo (Fag, Un vero 
amore non cura interesse I» vi). 
Mangia a creppa panscia. y, Mangii. 
Mettes dent a panscia averla. Pren- 
dere checchessia a scesa di testa. È 
lo stesso che Mettes dent cont el eoo 
e coni i, pec y. in Gó<j. 
Panscia de velù» K in Ydù. 
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PaiMeta d« vermen. y&ttnùxio (Pir. 

Iroproparid contro alcun panciutiM 
Tansoia flida a cakettai yentte di 

stnizioto, {spianala. 

Pabscia in dent. Pancia smihba n 
Taascìa pa^sa o moUa. Pantia o 

Trippa guizza. 
Panscia pienua no pensa a la voBnja^ 
• Citi sta à4né non pensa a chi sia mais 

(Guadagn. Poes. I, i5). C/it ha il 

corpo pieno non eresie aJV affamato, 
Pfisciada in la panscia * Una pecciaid, 

. Salva la panscia per i iigh . ^. cu Figh* 
StÀ-li a gratlass la panscia» Siare a 

graUaì'si là pancia. SdonzBUaì^scla. 
Pànscia. Fenirs. Éntasi. tìlcesi delie oo- 
. lonne^dei vasi e simili allorcliè hanno 

più o meno del venirìcoiso. 

Fa panscia. i^iftr CO/790. Farsi in/uona. 

Dicesi dalle muraglie che invelano e 

minacciano dannò* È il renirem/aoere 

dei Latini, il Faire ventre dei Frane- 
Pàuse ia. ... La parte più corpacciuta dei 
Pùnscia. Quva della campana. ( vasi. 
Pànscia. . . . nelle lettere. L^a el gh^ha 

la panscia. V a ha la, . , , . • 
PansciJula. Spanciata* Ventrata. Dà dent 

ona pause iada in del tavol. Battere 

una ventrata nella tavola^ 
Panscìii* Pnm;tmi(*tosc. — T. 0.). Pan- 
cetta. Panzetta. Ventricino. 

On beli panscin. Un venire raccolto^ 
Panscln. assoL . . Principio di gravidanza. 
Pansción. Pancione{^io%Q. -— T. Giunte). 

Trippaccia, Ventrone. Gran pancia. 
Pansción. Pancione ( Caro — Munti Pro- 

posta 111 ) A , i3 — T. G.). Fentrone 

(•tose. -*• T. G.), Trippone. Peeeione. 

Buzzone. Uomo assai panciuto» 
Pansciòuua. Ventivna {* loto, ^^T. G^). 

Donna panciuta. (pancia. 

Pansciondn, Ventronaccio, Grandissima 
Panscionón. f^en/ro/Miccio(*tosc. — T.G.). 

Uomo che ha grandissima pancia^ 
Pansctùu. Panciuto. 
Pansmàn. Franxesismo de^ Militari. Ilo* 

verno d^ cavaiU. 
PantaliSn. Pantalone, JVome di maschera 

nota — Fig. si usa per Fraffatio o 

Colui che paga per gli altri. K Polàeeh. 
Pantalon paga« Fraffazio sat*à egli, 

il Siciliano Cappuldtit%u paga tattu 

(cappellaccio t>aga)^ 
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PanCalón. Siin.pl. Auiia/»il(*fiori«<Horii« 
commerciale di Firenze )• Calzvm ehe 
dalla cintura aggiungOMo stn verso il 
oollo dal piede. Dal fr. PatUaions^ 

Gnmbi «....»» Staff. ....•» 

Patta o Pàttitt o99ttìònJÌT9ppa^ Par* 

tid deuanz. / dtie davnnU «n Pàrtid 

. dedrec» •»••«■ Cini« É^Udo '^ Pal« 

. MtU. Serra «> Taj de la palla. Lo 

spaxwtù. 

Pantalon a oampannak »... Pan- 
taloni aeoampauati e ttgualncntb Inr- 
ghi negli stremi* 

Pantalon a colisa. « • . i Pantaloni 
allistaii dai due lati esterni. 

Pantalon a la rosàa. • « « Pantaloni 
assai larghi • coii serra a guaina* 

Pantalon a ringléSa. • ^ • . Panta- 
loni all^usanaa ingleié. . 

Pantalon con la stsiffa> ...» Pan- 
taloni con una staffa mobile o fissa 
elle abbraccia nel fiosso la scarpa o 

10 stivale» 
Panlulon tiraa a la gamba 

Pantaloni configorati pienmnenie colla 
Ibrma degli arti inCeriori. 

Pantalon coni el pè« Pankdoni a 
scarpa ? 

Panlalonàda. Scen^iagginct 

Fh di pautalouad. Goffeggiare. 

Pantaiunllt, s. m. pL Pantatoncini(*Qor*)t 

Pànteon. Panteóne. Pdnieoné Questa voce 
ai fece comune anche nelle bocche 
del nostro popolo dopo che fu pro- 
mulgala col decreto italiano au giu- 
gno 1809 rereziun^ di un Sepolcreto 
destinato alle ceneri ed «Uà memoria 
dugli uomini grandemente beneme- 
riti della patria nelle magistrature» 

. nelle armi* nelle scieuza e nelle arti. 

11 Porticato di Skin Michele ai nuovi 
Sepolcri volg. delti al Poppone dovca 
tramutarsi in ials sepidereto « HlPonur 
del quale vennero designate poco tem- 
po dopo le ceneri del Valoroso Tculié 
che primo fra i nostri gerlerali italiani 
ili astrò col suo sangne i fasti miliiart 
del regno , e quelle dell'egregio letle- 
raia padovanu Melchtorri; .Cesarotti. 
Quel Panteon però si rimase imi pro- 

. getto per lo successivo vieande del 
rei^uoy e non lasciò di sé altra me- 
moria fira noi fuorché il titolo con 

• iitiproprietii di ìloie aisagnatoglt^ 
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IHinl^ra a PMiér^ a Bemardòi». • 4 • • 

Il tralcia 4i vite Imo (k un palo 

aU^ altro nelle viti a pergola, o\da 

UD pedale air altro nei lilaii. 

Panlòffia. Bandiem^* Donna solaniailiiata. 

Meata-^antoiia* CMiii(^fior<)» 
PantòlTola. PmU^akk/^ Panùi/bki, Maila. 
PUmeUm -~ Lo. p«Dtttfolo ponlifioali si 

dicono SàmdmU 

QuftU di pantoffoL r. in Q«èll. 
Pantòwlmroli É'^dm* per idiotÌMiHo l^n- 
tomìpna. Pantomima. Sceneggiar .muto. 
Avegh sossenn .pttntòminna* A^er 
mimica* Eesér valente neUm mimica. 
Panlottìlmasa a PanlomUina* iìfv Fitmio- 
me. Oaraia» FiMt0, 

Faglucinii' pantomioiia* fknw una 
fiUa eom alctmof 

Te fh^ae d^qà di paBtoB H n H . Finr- 

gif Simuli* T'iF^fihgi. 

Pantrid o Panali. PangNtUola. Farinata. 

Pano graitqgifito e cotti^ pel brodo o 

nell'acqua oon banco 3alo a c«(CÌo gffit.* 

Pan&rid marìd*^; Pamgreiiato col- 

Panlirid p44Mi»,v..* . J) puaffiAtato 

oolal0 per ima pMfa ^ ipalsa onde 
. acevararlo d«^ parli più groiaolant^* 
Pantrid. gcherz. per dagarèlhi. T. 
Pammdlfi* MiM di PilBtrì4- f^* 
Psptrli. r« Pantrid. . 
PapAr ohe aliti dicano Pànosùrt aUri 
. .«e éPoUane Reiòn* T. dei Carrosz., 

Sflin ec^ft^SonQ Ip guide di ouojo della 

martingala («trìM^. Dal fir. Panunes, 
PèiUMu lo. Steno .c^e Pànsaia. K 

Creppa panto putoat olio, robha 

Yanaa« f^. in Jti^bba. 
Pmmkmtg^ a« L Fòia. Fattola. Panirac- 

€ola. Bubbola* Baggiane. Panmna*. 
Canta panaanegh» Foleggiart^ Far 

Viafe. Ffiyolfggiaire^ 

E poen gh'^han miséray la saa» Ta^ee 

e . Toii d^uliva « e la panaauega T è 

iitlla o fcAida. Slretta la foglia sia , 
. UtFga la via; diieJa.voeffii eh' io^ho 

detim ia mia* Modo aol quali) «i so- 
- g^Mio> taamiiiave le novello dalle ba- 
. Ile« dAlle iÌMHeiphe» ecc. ecc.. Anche 
' neHeBime d* un poeta piaano Irg- 
.. gieai qoe^o i|iodo' «ebbene alquapto 

vaviolO:... 

' • 1> f<Mi» Ita A» i* cmmif • fn Js tìa , 
Dita k Tott» ckf l^A dfino h aùa* 



PAP 

s. f. flg, Di^tUMaecio. Uoin« 



Pa«aèiii«a 

da nulla. Il Tanzi disse a up «ifTatto 

.' ^1 pM-Hoi)pmm, sii propri qs\» p4nulMg«# 

l^fm^pegliéf. Carota joJrayolajo.r.BsXieh 
Pào). Paolo. Giulio. Moneta nota, 
Pj^fll^M, Paolettomdìi MI. fUFed. I, 3). 
.. fao(ww:*Ql*to«e.)- Un giuUetto. 

f^\tm^ ap. di St^ffi^ 4i set^B. 

PiM^lò^t. Minimo. V. in Fràa. 
P^V»(]^ateHct)noiprom^iziapiQ?kppn,f^. 
Pap^ e Paparin. Babbo. Ypci ifif^^ti^ 

Pbe valgono pfKlre< II. francese Po^^. 
P^pà. fig.i7«. SoprecceUente in checch^s- 
. ..f 19. Per acriv T^ el piipà. JÈ il re d^gli 

seriilaFi. El se cre4 4e yess el pap4 di 

poetta« «Sì repHla l'arcipoet^ rrr dìspreg. 

Papà di asen osim. Re tffgU asinji^^^cc. 
Fapà-g|-and. Iflonno. A^cbe i FrwpP«i ban- 

DQ Qnn^'papg, ^ Qc^m^père ^ i Tede- 

... «obi <rrP«Ki|/er,:» ^V inglesi Cfroiuf- 

Papàl. Papale. ' (Jaiher. 

A .b» . papaia^ , dUa pretina. Laulqr 

niepitei^ «quisitamente^ >. .. . ; 

A la pi^pfiìà. dUap^ip^(fiemiJ^im. 
;.: Ul, 277 ). y//a /ift^^(5acc. Anu I, 

II ). Min ^iaHellat^é .... .. .; 

. \ . B^ne4iaeipn papal#.^^7i^ml!Ì2Ìoff ;i^ff^ 

<volg. it,)TTAl|ig.FCggaiiiqPenedi^ón. 
Plipèl 9 PapabJn. F. in Carta. 
Papalin. JPnpalino(*\o$f^ r- T> <31»)t^ 
Papalifi. ddf di Pài», ^. Tt- U yar, ijii7. 
. Vuole cbe la voce Po^a^nt in questo 

<>g*» provenga da ^amaf^yfiqr ài farina. 
Papalnina. DQppiq^,dÌ^ Bpmn^ : . 
P^paliptifl. . • . Sp. di Berrettino a cu^ot- 

to che cvopre pejr ii^tierp Li tqsta 

e gli oreccbi^ quello. simile Msato fial 

SompuA Pontefice dicesi Osm^nr^o; 
Papalón,. F^ in, parta, 
Papdrduia (S^à in), Star^ alfa paperma. 

V in Pappa sig. i .' li !rtag.{ V^, 1 1 9) dfssc 

^ AooU in p&eu ai trsT^i j^ttMf i^ |)«p«rfliu4« 

P^arèll. F. Pappi^rcU. 
Pjiipar^n. F. in Papà «f. J •^ ^ ; 
PppàvcF. Papavero; e e^U Pitpparflq^ ^ 
Papéle., Zo jle^jo Me Pajpée,"^. . ^ 
Papdè^, T, 4egji VV^n-.j -v^vOf* fa- 
sciataci dagli SpagQi)ol j ( ;i<y7€)^} e.^e- 
np^nte qu^la S<>prac9art9 ^\ìiq fftto 
d^ uffizio cbe indica il numero di pror 
tocqllo , 1« ditta della preseptazioDf 
dell'* ^ttp y la • classe d"" ^cbivio . ^he 
gli si pertieme» e aecopdo i casi an- 
che la spedizione datagli, ... ^ 
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PA? 
Fapeletfè ù )?à i p«pelett. ... Altéstire 
' le sopraccarte di cui addielro. 
Papéssa. Papesca. Il secondo tarocco. 
Papié*-mascé. Càrfa pesta. Dal ir. Papier 
mdché, 

-Restà-Ii de papié*nfiascé. Bestare come 

un uom di caria pèsfà{Vag. ifim.y. Im- 

' hidncare: Lo stesse che Reslà-H come 

quel! de la mascarpa; F. in Mascèlla. 

Scatola de pnpié mascè. F. in Sfcètòlaf. 

Pìoipìgltòtt. Le CartucceiGns^. Gozzi Op. 

• XIX, ar^ -^ Alb. bass. in PapillòU). 
Cai'tòliTie iriaTigolari nelle quali gì av^ 
volgono i capeglr a ciocchettine, per 
conforrtiarlt iti ricciolini durevoli. Se 
ne fanno anche còl pk>hibo-o coi 

• ]^etlntrtzi dt' seta. * 
' Ayegli-sù i papigKoft.;. ; Aver k 

■ ' catliicce. Èèrè èn pàptilàlèi d icóbo i Fr. 

' » F^eh- dié^dipigiiott SÙiCcinerV. in 

- *»èt*r. •••/-•■. 

•Papigliàtt* (Cot% « la) o Còtlia IÌbi carta. 

/wciirte/o(Scappi' 0/>.'p; \€^y JJ^igia- 

• naia. AggiiKttb-^t capppni , fagiani , 
'' qtraglié, coàfoHtie o siWiìJl arrostiti 

involti in rete o crtrta* uftta. ' » 

^ùp\n che altri dictmo. Cascaìnpètt, e che 

•' più ahficameMe dteei*t^o'Bò'ìUtrf^en' 

zolo d*ahgent&; d*orù é «ini. I^ihùhit^ 

péttA dnavacMné. "Pèn%Qk>. G^oitUò 

•'• éhé usano' te dontte pòrtarte al Wi^ 

• ' ftetìd^tè sttl'pètro'*- Qi«^lt>ché io' dissi 
■' in MStst(5ryr9) eorrèggmsi còfné €Ìdgue: 

Ncircdittò 11 ' g«nn)ijo\ t68^ del cdùì^ 
di Méf^ftr 's^j^tìt^^'^ittìti- bottai dvperth 
legata in tirò smàltàt& del PHÌort^ di 

-• li/« aoò citva, GoogiongeDdo -questa 
In^e* tal >sèii9o del te^to^ del">Dale- 
strieri die addussi ìn'Boita' mi bv^ 

'" ^^Sk^ die' là BòfiU era una specie d( 
" PapSn é sin di Picchiapetto, 

raplniift^ *. f. e 'Papi?, s. m. C&ffatella. 

Ceffatina. arnica ceffatelttt'Guakciatina, 

Fa corVVtnr^papinn. F* in S*giàtf. 

Pa^^s(f^s'dè Cà). '. : . Così dicési. in 
cergoM'éksét* Karzante, Tirvèr là Kaifzà 

' ' {ìd'tiaihtta)] fìVi-Se perchii i ^sifTafti 

' 'ò parla fadb ó mangiando fanno ct^lla 

" Boòca questo Verso pàp pìip'pap. 

Papista. 'i*rt;>fjte. • 

Papdccia. Babbucdai^iOÈc^l Specie di 
pianella alla turca -^ Oggidì intehdesi 
' anche per ogni specie di pianella. 

Papón. Pappone, 
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Pappa o Papa. Papa. Pontefice, Somme 
Pontefice^ Sommo Sacérdxnte, Sommo 
Pastone. Santo Padre. Sua Santità, 
Beatissimo Padre, Il capo visibile 
deUa* Chiesa Caiioliea. 

Alida' 'a Bomma sensa vede el pap- 
pa, fktder il presente^ sulP uscio, Con^ 
- dfir «tn negoxid'bene fio qaasi alla 
fine e guastarlo in • ioHtf eondusicoe. 
• Andà <de pappa. Jf^dar ili rondo- 
ne. Lo stesso ei^ Aodè de re. ^. Rè. 
' ' 80CC011 de pa^ii- Boeam ghiotto, 
V, anche iit Bocoód. 

Dà a OMBl a U a tra come ei' pappa 
u'tcrocch. Ikir tanta fismtsuia ad mto 
quanto se fosse d? india o di Zimla, 
Far conto che ano c^ntf. Dot Tudienza 
o audien%a che dà H papa ai fitrbi o 
àifu^fkM, Ifon ante oreccliio o retta 
alle parole di scolai' che ci pttrl«9 non 
Ikronso del >d:^ d^ alcuno. > 

Faccia' de ptippa. flg. Fiso di ges- 
' ' sOi Un 'boto. Un magroi 

) GM elttn-viananeh el pap^a. E 
di che gli sian poi dal papa tolte 
(disse'Ht i^ariniol^ III, 8&). 

Giusta ^e>' pappa. Acconciare atti- 
mamerife^e in sefiso' trisio Aceoneiare 
pel-dì dalle Jh^e, 

Lavora perel-j^appai fig. Pescarepèt 

proconsolo. Lavorine aénca frutto , 

' ' aenca' prò — ?Bd anoho Logorar per 

nitri --^ F.'aitìjesì'inCorònnu^OésBiecc, 

Mangia de pappa. Stare- eome papi 
(GioK agr. IX, 186). 

Mofton pappa a'en fà'onolier.iig; 
^e muore un papa ne vien fatto àn al-^ 
(ro(Rim. ani. pia. IV, 71). // podestà 
' > nuovo edceia il oocckia. Le amove coso 
fimno «Cordar le atatiobe. 
* O pappa pòver'pret« O Cesare o 
nichilie{Pen, Poet II, xi, 39 )k 0€^ 
sa^ o Niccolò. 

' Pappa de geàs « Statua de :ge^. ^g, 
' Cero. Bel eeré,- Magio. Pastore, 'Boto, 
• Figura inaenaota. (Soldàa. 

Soldaa del pappa o dola pisaa« F. in 
' Star de piq>pa -e onL Slà-'i» papar^ 
àìne.' Star come unpauerinòil^r^ Mcd. 
. Cana. 66f^) i Staf^^'come mnaipapoiina 
(Nelli Serm, padrJ ¥i 1 1)^ tìiodere^ il 
papato. Stare alia paperina,: Stanai nel' 
. la pasciona, Godiéi-e e elarai con ogni 
comodo ed agio» • • 
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Slà^n • come 01* parpim ^e ge<s# Pa- 
rere un boia 9 un magia ^ un postare; 

• cioè' es^^re unk fiatai fiseiìMUi, ' 

YeÈS Oli pfippa - de gess. Sgser^ di 

' legno o di gesso{f>Ap Rime II, QtSve. I.). 

Vigna de' pappa OJiriJ. n Vlgma. 

f^^ppa. Papa, Nofiìe del 4(uÌBto taroéco. 

Pappa. Pappa, Zuppai Minestra "^(^uwnr 

dò ihinibi cercalo la^ptfppa «11^ nostre 

dbnnìcciuole che st«nttb fbè^ttrlotaeuo- 

'* cere, esse per'acehétal'li ^sogliòn in- 

Ti Urli a dire cosi • ^ 

Coeus casus — Camai^rÌBiis , 

Sant* AmbNBUt l' bacatelo ÒM v^ni» . .> 
M k pappi Uitt i dì« . ;j • 
•' A^regh la pappar be]|^« filila. fig:Jif«re 

• • J^ papfm ^smaliiiardéU maestro^ • • 

•W MI iètrovài-Ja pappa fada.* . . 

A chiunque è possrtyilé fòVsi onbre ih 

-' «èbse'^f^HAi'prèpantte^dè.altri^'e si 

'*'*dtce »ieÌH mena -Tsniéidi .'case, «èlfc 

quali allri gli ha spianala. 4o\'Tkv) 

<• • Fa via ^]^appattfig.'/ii^f(AÌAuii^^ Aju- 

tai^ -'ailruf'a .òaanj^orre.fpAìIbhe serit- 

-• inrA -^!ed ^aciefae. iIRkv*^ Z^» fSiMda in 

•-" checehMSM." :•• ' •• •• ' ••• * •♦ 

Tkìu pappa ai ioh^r. fi^JOnnylemart la 

lepre e un 4dtPq pè^iàrHla^UtmJare 

i miraciflp'e un ^alero aue^ la't:dra — 

' Fan ik pamttù' aàìdiùpolo,' • 

• Oné boana pappa*'Patp/>o/ui<^toac.). 
Una pappoccia. . •'■ >^ . {poiato, 

" Tolì^ bnitt'de ipnpp9.<FkftU> Ùnpap- 
-Pappa e PappiìTHiù. K Paocik « >\ 
Pappf%ftlL' P^ftpagalìo,. Lo 9sittatu»\se^ 
vems degli ornitologi» «^««Aiupi^a- 

- g.'dli' i^Dostrl'* fenoMèi sègHou* do- 
tìknndartr^htnta hoUfTPappàgall qiiant 
hin i or?*' - . 5 . . ..I. . I. ' 

PappagML fìp Pappagallo* Chi «Avella 

• come i piippagaili ^ cìwè sehca saper 
che si dica ^ o Ohi itfoh Ai nitro se i|on 

- se ridivip «(nel che sente dire^ed altri, 

• -seus» saperne il diev "^ •• 
PffpptogèlUM ; .< ». Vaso di yetro^y di 

• 'tri ajotieii '>o simile cIm; ' 'ha" la * fiseina 

• df^ An ' hurfirioi ico» ■ «ti 'bveiro • cM9 di 
> nSTtflnt^» daf'fpiifle^ fti"tt80 ebi' /è fin- 
fermo gi>lM^««ifett«e'0 ehi 'p«^e' vlAin- 
conkinonto 3d^'unnà ^'«'«on ipud ser- 
virsi d^'dmàle; " ^ ' • "^ « *•■'> 

-Papparèll; s#'4V fil;'Mi^lhM(^urcto:VSp. 
di piastà Holas-^'tioar' lÉiohet-alttiSiiàile 



àa^tagliatelli se mai omi «Ibtte* péf 
Peocedenui iti Itragheisae-per F'esf 
sere solitamente rimpastala >«o).1uévmi 
■ . Si' éuoce in xuppa ; - é talvolta anche 
fritta neir dia e tnxuccherata. s^imi' 
bandisce fra i. dolci; 'Afttheta.Mantaira 
aono dalle Pt^ròle. l\ Tdatoas/^ii€ 
^/«•y^. 55^) aceeritia là v^se.LflUfArm 
• per oeoMmeaiaUa Tioabanaiittipiasio 

' significalo. • , '.i '• i>.i. > I- 

Pappa-sài . . V . w . :. • . Nett* A» Mii.'é ^si 

Pippasciàdnai' > .^duainaia una <Polti^ 
i)ap}>aseiànania;'/y \glia; dillatt» b liatt»- 
'ridtro c{«agli»lé è si vefanaente di siero, 
> «aqùfr e Vinello (;?o«éa) la quale, lin- 
1 risovi il pane di grajioxtureb sbrièio- 
'\lato^str& bolfire tramènandeilat^oofl^ 
*^tiiMio>.sialantotkAM il pabe. uoa veuga 
' .per. cdsk dite.>pa$ta. >^F;« Maggi (Falso 
. Fil.y paig. ao«>." •♦ / •. .- ♦ ••.«•• -^ 
Pappatasi , . ••'In^to pt^ pìreiòlo. della 
' ''xansara!« lémbslo .quanti^ eAsa<. È il 
: : On/ezs ' eiiiamsLk ^iì-. Bipio pHpaiiasi' pnr 
> > ••femii^ I, t corpc\r9.t^ aUefuet pilosie • dello 
i ^ • ShopakìQffmma'^imsubrioai) ^-xìaiCurruca 
.. d^ahriieotomólogtk' ii . » r ••>•. i •• 
^mppMs^^i T^wifuiUùtéei £y«etoaef,«. in 
' àenao' peggiore #appaCÀni : .-r u 
9mp^na^ Pappimi; Pappterelta..JPùpptteda 
-i * ^*tose^).' ' Awiaigf/ia^ Sp. «diniinestrana. 
^apiiìnti a / Pappina-, . . A come \ inla < débsa 
•". t>reataficjié«^)f|peldta'ia mbdordi*gra- 
. nita ,. ^ati». coii \^ar ^i ^ ìàùe > ooHa e 
»'€aa àkri «ngne^éntil- • «• i • n > > 
-Hàpplona. xPappinà.. BionconuingiAre*. 
Pappinna. Aotfuana,. Feieàa; i , i .. . 
Paftpón pe/». P.aeoiiiil A^isr Pa^iaròtt f*. 
Shippònoa :;Mi^ .FW^itenai <K^ , 
Par ;ier Pàh.K ./•....: .. '. 
Pàrv acf/£vpirr: Pai!Ì> usiamo nelle yrasi 
.\ ^AÌ pavide ÌclkiàSe8eia^^/:pa3r di chiun- 

. * Oe sò.pal-tò.DBsàpari.tf^ian Bàri 

JlUv; 9i"!cc7tfaf/ii« idelP infinto . («i%o in 

/ciogo «{i Per (prepoàiaiamé^ /^< 
jpàba. su:ni. ìPi^^iVKm<>^Jiidiih» i^il«0- 

t^ cw^i^viracCK. dispr.. PA|r«ciM(*taBC — - 
i\> Tqmto Glnn7ii^.)y>«'"< > ^ '' ; > -ji f; • 

^*i.'\ SàvèiOiii&Q sbvÀ naiie» quìMdpara 
•> '\fent\frt. mosch. ìf^n in' Mdsca. . 
.iKw.At^es'siOnioltbi* para., de maneghi y» 
-'.'*^.»Mèn«||aJi.*^ «.--S ., . ... .••., 



Digitized by 



Google 



fAt 



(a6a) 



fA» 



P0rÌ« jijtpargLr€. Parare^ Addobbare con 
^vèt^ Paroi^^ (parali. 

- ' Pia para voltia messcda. K.in VoHià. 
Parà-sà i besti. fiararef 
PairÀ«.«. m/^. Pavàda. 
Pn>&a. add« e partlo. ÀppamUr* Pareto* 
WwMSXÌ. '€ercm0é Bpecic di guancialétto 
" «^^ercbio fermata ton alntai nastri 
al capo de^ bambini per. riparo dalle 

• percosse nelle cadut^e. 
Pliraballm. Cercinine, Òimt di Cercine; 
JHlrabràsed. Guéirxiiérace(^H%. tiVt,}. Fei^ 

vo rtcurv* cbe nei forni serve :a .te- 
ner raccolte da ui^a benda le brad e 
k earbonigie. 

Faraoambi. È la 9t9$so ella Quettacamkn* r*. 

V«neù9r, ì^iliutnnó{Alh* baia, in' Bamé). 

( Jffimmo d P(UoIa{^ots)^. sth** Piscia- 
cani(*tosc,). Nome di- cjuei colonnini 

• itbonbhi) di pietra' che mettoasi lungo 

• < i' rauffi 0. a pie. degK stipiti delle 

porte fifi^ncb^è' nbn^ siano danneggiati 

t dalle Tettpre *nn»'£ cosà pi|re si chiamano 

*. 4|ue*''Pilastiinr o eblonniai consimili 

od anche di legn» ohe Àipiautano di 

. dìstaosà in dìsianaa' dà^ ambi i kti 

d^una strada niaestva per impedire 

« . >ar ^^f kl di . toceakte * r ▼iotteli . riserreli 

.r. idalle' bande ar pedoflù* Perliearì pel- 

2 iVJipoIogitp d» Dante- (p. 588 ) ^ oomi- 

-M if^cntando. ^xxA lEcraoi^. df. Dante che 

» «Mee (h^JSSrc^ 99pih li suùi "rigttntdi , 

fa avvertire cHe'i"Keniam liebiantano 

JHguardL l Tedèsobi li dicono Pariti 

stock 9 i Beki^nksì FUàfu 

^lUÒBi Jpparakf.^Péutat^, Paramento* . 

De parada. Di gala. Per ea* Vestii 

de parada. K in Vestii. 

Mettes in parada* Mettersi in. gaia. 

Farèda, Tv ìfiììì, e di Scherma. Parata. 

Paràda(pa7e a dire Pal^da da Par p^o) 

*>é «ncAe Parila. Prùda{Ltairi Op. fV, 

107). Quel lembo di' campo phe^ri- 

' > meinwradn^'ato da nn pergolato o:dfe n 

altre viti palate». . ' >...,. 

^Miradeghv ^ÀrRtfi60<Stnri<«i. lombardi). 
' jirie* OMt^eliiamaTaai altre Tolte, in 
varie città di Lombardia il Gorpd' di 
i : qpàlMi eserQÌtavano;àegalnoen4e4n pae- 
se ciasenn^atte. méccénioatf 11 Fanatico 
diéglì > oreBiéi ,< . def fiibbr i 1^ « d e^ea^ol ai , 
ecc. ecc. (cosi detto daL.|;imM}' Iliftpa- ]| 
(Texoirai recipere^ atùkitbtìieiw «f/IMj^ i) 



fu ipoce iamigUfire ambite tra 991 aio 
{Terso la Qne M «ecpl# «cQi^sa e »i- 
nonime di Si^wob, Collega» «Sprii^tib» 
. Af |fr« Uniyersitli tuilf^ u^te in pari 
-senae^ Ai Paratici di oìaae^n>rte•s&- 
praiftenilera la 3adia Qepif^di^e del' 

. ^oHe^ « 9i^te..fiapilu4ÌQÌ poi ^on 
gonfaloni dipìnti pe^ ciasi;uf»*ai*fe aor- 
eoieplignavii«f> fl f'^CfW»^* proy^i^ne 
neUs pubbliche ^oleppUìi e proceAsipni. 
. .P0|à el paR#iegL, Pagar. l\ea^rqiur- 
ra; cioè la tassa d^aimnis^i^ne all^^rte 
nel passa badi^r 

Scritt al paTadegb*<SiprÌ(<P4n7n<ilrf- 
cola* llatvicelate.' 

Statutt di parèdeglk ie^ del» Arte. 
SkityH éeffjttfe^JMkfi PibUetooa Am- 
brosiana è «ila.vaeeolte ^nQfibiseimtfi di 

. . queaf I Statniji dei; neMtiia |f»iiati«. 

Faoàdega. r^ Statane ... . . 

Pavadinna. Pàmtitim* Ùn^pocédifamiino. 

Pàrnàh^PànidisitT' Danke ki4i«sairealo 

Mostra 

Artide inparàdififigtfi^fiii^iilg/orùt» 
iJK' rn^i6ì/«r, in ifreda diisueàele*' 

l'.i .Gbi vain'|kUradia va ia>boa knugh, 

e chi va a cà del diavol va a e^ 

. knngb. k , *... Ile buone lopet^ hanno 

. preifito^ la teiaf^a pena. %. 

— i Fior de ^ndk.-^. in Fiór« < 

Fittavol de rhì 6ltawe& d* parodia 

' <o pure Pr9a'.e>.rif.-.iitla?«l de' para* 

. «dis. r, in Rls. 

Ghe pard^ vesa intpaifadia.,!)^»»- 
femo ^ pa^ d^ essere sftiiato it^pm- 
rmdisóé. Anche ì Frane^ dicono li cpoU 
. éùne Oli paradis» 

God- el paradia a sto mond e a VoU 

. . . te^. .2>«9ft/Sira iqnéistif mando e V al- 
tro (Sbìv. Granchio I9 a)« 
Ih •filvradU^ fie po' miiiga lindagb m 

: carocDÌa« Bhn fi im in' pfuktdisQ coi 

( gttanoigUino'k .Vedi pia innttnli. 

..i.' Isernjri e veM'pédepf^fòdtel ^pa- 
radis in sto nioiMi.e p«att in Taller... 

i:. Le. necheate porgono. fapilitA a^ «l|i 

!.. aa: faifne- ibiaab ^éo ^U ««éata Mici 

I.. edèi initenra (Oanaet in*:dielo* I FfUne. 

-..•i»vèce> èteonéi I4» ricàeSì emitlQ Jbni 
iiilàur'.papxéU en ae msmde»: <■ 1 

>'i << Lis^iort «tat^ beo •dtgadan dipann- 
dis a sto mond e ^:|!<iMtefv 0^i'hm, 

.r.-ééntÀnJfmsto mtmdo Madfcm neiPttih 
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ParadU éì dono Cpsi dicesi 

per bGk«r9» il Caldaoiiio o ti Vegf io 
o In Cecttla che le donne si jnctUno 

' fr«* piedi per slMiii emide aUorehé 
$osto ittdiite al layoro o alla yegghia. 
Peradij di oeth. . . Ydce sdlier- 

• aeirole deoolania uti paradiso ìm^a- 
ginark»; a ▼'^fia puMi Ai 4alW»lta Tusa 

' per /4t/hfVu>ipcriCki#a«itMa* Quello che 
i Provenzali direl»baro Pwradoagt^ pa- 
radiso fabo, imiAAgiaatno. Andà in del 
Paradt» di o««h. • • iAUBrdroit en pai 
màis comme une faucille dicono i Fr* 
Paràdis tevesteriPam^Vo Asri««Mi 
UseU de parodia. Cadere <£i panuiiiiOi 
Vofé flÀ in paradis a dibpeit di 
8ant« . ..., Ficcarsi do?e altri non et 
iroglia^ pf>etender di raggerei in luogo 
dova non ci ani dii ylia anteriorità 
di possesso* 

Vorè andà in paradis in carocQÌa. 
Fobr mmlan tn pamdigo col guan." 
eudino ^^ il Sego«ri(Qi»«r0«* pred* 5f .* 
It 8) disse nobilmenl^ che // parar 

' di90 iKNt dùttoii agPinfingardi ; ridi-» 
mari fam. ehe ìfìén si può amdaiie in 
paradiso in cocchio; il ¥Mf^j(Bime Vl| 
9gl^ che In paradiso non si va in car^ 
rozut. A proposito del qnala avver- 
timenlo i bnoocompagni sogliono di 
ripicco dire schers. che dvolers sal- 
var V aldina e' ci bisogna dare pianò 
in sai nocàoloffiectàììi Acquaàiino 1,3 
*^ SamariL 1# 4 ~^ Fiacchi in Ceccht 
Cam. iiwed* p*^go)« vale a dins che vo- 
gliono tener ooalo dal corpo per salvai 
PaniaMi» traendo in ischeno nate* 
fiale la spirituali^ deli'aAÌma. Il no- 
stro proverbio denota al positivo ciò 
che tutti sappiamo ; al fig. che Non è 
mele senza moseht(CucQ LeL iainJ, 1 79). 
Mon v^è rosa senta spine, e di chi la 
vorrebbe altrinkenti dicesi clipei fluide 
Puovo mondo* 

Paradis. Jd. di Pònm. F. 

Pairadisbi che anche dicesi Ddiaièita . . •• 
Luogo dalitioso) villa deliaosa. 

Paraddnoa. Gran parato^. 

Paradór. Paratore* Fesiajaolo* Colui che 
accudisca agli apparati dtdie feste. 

Paradóra. T. idraui. Alb» eòe. Paradore. 
Coronella, Argine curvo che si co- 
atruiace moli» indietro ad una ripa 
icorrusa o che minaccia rovina. 
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Parmdàas. PuMdoeso^ 

Paradòss. Jróanecia» Teìnpiaie ( Cpsx 
leggesi noi Milista,. che dice anche 
corrispondere a questa- vooe la latina 
Temptom)* Q^eUo dei travi d^ull ca^» 

. v«Uettà<<l'otiii oavriada) da. tetto » che 
sta di ineexo tra ijL >£biìdo e il coni- 

• gnolo^e serve a sostenere i 'córrenti 
{cocA;gAe£|) ohe senka di esso si flac- 

. oherebbero per la troppa distanza 
ohe è dat (ondo al oomignolo* in eui 
'sttinao infissi eoi loro capi. 

(Maf. JFìd. JFil.). 

Paradòss. AsinellOé Quella trave che 

i^egS* !• itl^trè trati del tetlo ch9 

• piove a un" acqua sola. 
Parafa. T. forenso e degli Uffis). Parafa- 

re? Firmarsi colla propria cifra s vidi- 
mare f autenticare colla propria cifra 
• colla propria finna abbreviata alcun 

BtIO. 

Parofìnga. 2 Parafango. In genere è quel 
Parafangh. \ Riparo qualunque per lo 
pid di cuojo èhe vedesi ilei calessi 
por difendere il eassino e ohi v^é 
dentro dagli spmati del fango mossi 
dal girar delle ruote o dal caiuininar 
del cavallo. In ispelsie il Parafango 
dei diz. italiani è quello che noi dieia- 
mo anche Seoisàa^ e sembra che debba 
jiervire altresì a denotare i seguenti : 
Paralhngh de cavali o de denanz. 
Parafango, Quel riparo per lo più 
di cuojo che suol essere fermo in 
certe specie di legni come eiUadinn^ 
lega scatfaa, faeton e simili ^ e mo- 
bile in certi altri « allo scopo di difen- 
dere chi sta nel cassino dal fango che 
solleva il calpeaiio del cavallo. Il par- 
rà fango hsso o vurlicale diventa anche 
paracadute iu caso che il cavallo )A 
ktaccbi col earrino dal carro ^ in esso 
ntggoasì le parti seguenti: 

Pétfcitttt. Pedmtei dd ritdf W huX per 1b 

' qu«U 4 ionèiUto nel • «aImm s=s €•«. Péitdi 

ibi riui? e^ M.>neU. Btmtaaoli éti ritti t sa 

PNmtAnitt. Mitti f 39 Pàentoii. iU/p 4S» met- 

- 0ùf ma llMobeU, TmPttfé f ififeriore e «ipe- 

rtore sat Bicx. Volutt ddU tnvfrs^ tup^mn T 

Parafangh di roeud cfte altri dicono 
Alettón. . • . • . Nome di quei due 
sporti a foggia d^ali ehe si conficcs^ 
no nelle fiancate delle* carroue per 
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fare si che al girar delle rdote ì! 
* fango non le imbraUi. Hanno 

■FtmeMU «.....« 

Parafceùgh tn sènso di Qualiaeaml^n. F, 

Panifoeùgh J'ara/ìiaco(Alb.bass* ìoÉenm), 
f^€iUmrtwltt(*&or^ Gtmrdaf»UM:o{»ecoft- 
do il Voc. ven.). Specie di venlaletU 
di cui ai fa oso T inverno per riperar- 
ai, particolarriieBle il viso, daU?ardor 
del fuoco. I Veneaiani, per quanto 
parmì,. danno nel segno più di tutti 
rhiamando questa arnese Paradiso. Il 
Parini(0/>. Ili , 5) ne fece una grazio* 
' sissima descrizione* 

Parafoeùgh c/te i^tri chiamano con iro- 
cabolo franzese Écran^ forse per di'' 
sHttguerla dal ParafcBugk delio ^ 
sopra. Pamfuoc0{lL\h. bass. in Écran). 
Quadretto. di carta, tela od altra stoffa, 
intelaiato e montato sopita un trespelo, 
che s* alza e $* abbassa a piacimento 
per riparare la persowt dal troppo 
ardor del fuoco. 

Parafceùgh. ••'.,. Assicella sottile e 
alquanto concava, alta centimetri no 
e larga 65,' che i fabbricatfirr del ca- 
cio lodi giano collocano tra il fornello 
e la calda/a, allorché. ne T hanno ri- 
mossa per lasciar quagliare il latte o 
cavar la forma dal. siero, onde -di- 
fendere la caldaja stessa dal troppo 

. calore che manda il fornello. 

Parafùltnen. /Vim/{i/jn<iie(*volgar. ital.). 
Oonduttor elettrico^ 

Parafùmm cAe altri dicono Fumìn o Ca- 
jnìn o Camiaètt. Ne** fanali e 

- nelle lampade è quel tubo ond^ esce il 
fumo. 

Parag«>n. f^, Parangdn. 

Paràgraf. Paràgrafo» > 

Paràgraf. *T'* di SUmp» ... Il segno §. 

Paragrandin. i'iirtt^raAdÌne(volg. itsl.). 

Paralhegh. Pnraliiicù, e idiot. ParUtico. 

ParaJim* Far. incagliare. Fermare* 

Pacalùmffl. f^eiil0/a. . Pieeola rosta ohe 
serve per parare il^ittme di lucerna 
o di candel* affin4*hè non dia negli 

* occhi. I Francesi lo direbbero un 
Grt/tfc-fiie. • 

Serri de paralumm. &%• Servir per 

• lucerniere, V, Fa ciar.ca C\kt sig, i."* 
Pacamàj. Pallamaglio. 
. . Goo de paramaj. y. ih Cóo. 
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Giagà 9l.^fm^* 'Giocane m palla, 

.. a ma^io o « palhmaglio* Giuoco 
BOlisaimo i eui tenniai.sono ; Maglio 9 
nome dt quei iniwudlo rotondo di legno 
armato di ferro eoa' asta assai lunga 
col quale si batte la palla a sMglio^ 
Jppello^ nooap di quel pieeolo cerchio 

' sul quale ti bMlte la palla avanti di 
. darle ;^ppefi«m, cioè ^ porre la palla 

'•aopra r appello, eciv>ecc« 

Pairamàn. GuamiÌA. JEka*' 

Pararoàn. T. dei SartL le mosU% delle 



Paramàm p • . Voci usate altre volte 

ParamiBias. ( dai nuiestri i quali cosi 
dicevano agli scolari quando volevano 
ohe prasen tassello la manìQ per. dar loro 
delle staffilate. Far parare la mano 
(Bargagli FegL Sanesi^p, i3). Porger 
la mano per le stallate {poem, aut. 
pis.). Star tiiUe parate (Vug, Bime I» 
309). Parar iiMiu>(idem tW Par. IV, 
• cap« S.** — ^qui per^ in senso di pararla 
per ricever danari, non già boss^. 

Paramént. Apparamento* Paramento» Par 
mio — Al dim. Paratino. 

Parangdu. i'iiragone. 

Senza parangoa. Senui parL ìncomr 
paraòilmenle* 

Sta al parangon. Pareggiare. Ga- 
reggiare. 

Parangoa ^er. Tócca. F', 

Parangon. T. di Stamp. Pturangone, Ca- 
rattere da stampa che tiene il messo 
fra il testo d'^Aldo e 1? ascendonica. 

Parapètt. Parapetto. Sponda* 

Parapètt Gaardapetio, Assicella talora 
ferrata che s'applica, al petto quando 
si adopera il tra|>ano cosi detto da 
petto. 

Parapettàa. Jgg. di ScenàrL f^ 

Parapettin Picciolo parapetto. 

Parariix. Benduccio. Frontale, Benda da 
fasciarsi il capo la notte. 

Parasciopùla che • anche scrittesi Para- 

■ . sci aura. Cinciallegra, angoliera. Cin- 
cia. Cmcatpotola "- U lombardo Pai* 
rossola e il nostro Parasciaeula trag- 

' gouo origine .probabilmenle dal lat; 
Parus^ nome che danno gli ornitologi 
a' questa famiglia di- uccelli. Ifot per 
Parasciceula intendiamo per eccellenza 

. la ^ia^A^gniiVMggiiors.o.sia il Parus 
majorh,r . .• • » • 
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Andà ■ ciflppà pnraieioeul. V, in 
Tremacda. 

Cacciador de parasciceul o Caccìa- 
dorèll. Cacciator da cincimpotole. Cac- 
ciatore di poca abilità, e lo diciamo 
pari, di cacciator retajuolo o lacciajuo- 
lo; che i cacciatori con fucile poco 
valorosi diciamo partic* Brusascés. f^ 

Parascioeùla de montagna o Parasciolin. 
Cinciallegra minore bruna. Cincia ro^ 
magnola. Il Parus oterL, È nera e 
bianca. (la. F. 

Parasciolin. Dim, generico di Parascioeù- 

Parasciolin o Morairoeù. in isp. Cincial- 
legra turchina o piccola o puticckia. 
Cinciarella, Il Pttrus ccendeusL. 

Patrasriolin de eoa longa. Codibugnolo 
terrestre o deUe selue, Codilungo. Cin^ 
da codona* Il Pùrus caudatusL, 

Parasó. Lo stesso che Celìn^ Solin, Bof- 

Parasó per Maotesln. F, (fettln. F, 

Paratalàgh .. . Voce imitante quello strepi- 
to che nasce allo spalancar usci o simili. 

Paràttola che anche dicesi Pellàrca. Gio- 
gaja, Pagliolaja, Quella pelle che sta 
pendente sotto al collo de* buoi, e che 
alcuni dicono anche Soggiogaja, 

Parcèlla. P/vpr, Particella; è voce che 
usiamo soltanto negli u^zi per indicare 
Parte d* alcun atto esponente una sola 
delle pia e diverse transazioni in quel- 
Patto stesso comprese, per esempio: 
Parcella de convocaa.... Strallo d^una 
fra le varie d):liberazjonì che formaro- 
no soggetto del Convocato comunale. 

Pàrch. Parco, Barco, Parco della caccia, 
ElParch de Monscia. Il Parco di Monza, 

Pàrch. Parco d'arliglierie. 

Parcòmm. K Percòmm. 

Pardée. V, Perdée. 

Parccc. Parecchi — al fem. Parecchie, 

Pareggia. Apparecchiare, Parecchiare, 

Pareggia assol, e Pareggia la tavola. 
Apparecchiare, Mettere le Uwole, 

Pareggila. Apparecchiato, 

I desgrazi hin pareggiaa come i 
tavol di ost. K. in Oesgràzia. 

Pareggiò. T. de* Cuojai. Adilohhatore 
(*tosc.). Quello fra gli operai d'Anna 
concia che accudisce specialmente al 
governo delle pelli intanto che sono 
a conciarsi nel canale o morlajo o 
addobbo che si voglia dire. 

Pareng<1n. Paragone* 
rol. Tir. 
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Parént. Parente. Distretto di sangue* 
Consanguìneo, 

Fa parent. Far come. Far al pari di 
altri. Hoo faa anmi parent de Tasen 
de la favola. Feci io pure come Pa- 
sino o al pari deW asino della Javola* 

Fass parent de quell. F, in Quèll. 

Gn^ett di parent ? vaghel a cunta. . . 
Si suol dire a chi ci noja lagnandosi 
con noi di cose nelle quali non vo- 
gliamo prender parte, o narrandoci 
cose che non e* importano o che ci 
sembrano immeritevoli di attenzione. 

geni o parent o el patron mal- 
content. F, in Foeùgh. 

1 mej parent hin quist. F. Quist. 
Parent a la lontanna. Parente da 

/pntono(Fag. Non bis. in amor ecc, 1, 3). 

Parent strecc Parente stretto. 

Passa parent de la canaja. Èssere 
messo, in mazzo colla baronaglia, 

Var pussee o uero V è mej on amia 
che des (o cent) parent* AT bisogni 
sono molto meglio gli amici che i pa- 
renti(LMca. Arzig. IV, 4)* È meglio e 
più gioua un amico che cento parenti 
(Varchi Suoc. IV, i). ' 

Vess on poo parent. Esser parente 
dalla lontana. 
Parént in ger^jo Creditore. 

Resta parie-nt Rimaner cre- 
ditore per robe o danari prestati. 
I^rentèlla. Casato. Casata, Cognome di 
famiglia -— Nei diz. ital. Parentela vale 
parentado, perentorio t relazione. 
Parentesìss e dauditee. / due segni della 

parentesi. 
Parentòri. Parentado, Parentorio ; e ant. 

Parentaggio, Parenterìa. Parentela, 
Parer. Parere. Consiglio. 

A me parer de mi o A parer me 
de mi. A mio parere. Al mio parere, 

Audà a teeù parer. Andar a consi- 
gliarsi* 

Giappà el parer de vun. Accettare 
il consiglio d'* alcuno* Andare al con- 
siglio d^ alcuno. 

Dà per parer. Dare per consiglio* 

Mitaa parer e niitaa dance. F. Danée. 

Sentì on parer o Tueù j)arer de 
vun. Aver consiglio da alcuno o con 
ideano . Deliberare il suo consiglio con 
alcuno. Consigliarsi con alcuno. Pren- 
der consiglio da alcuno. 
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Vegnl del o de parer Coa- 
venire o Annuire forzatamente* 
Par^r<per antonom. Cot^uUq. l\ consigHo 

che il clieQte ritrae dair avvocato. 
Parer, gergo, lo stesso che Fclìpp. T. 
ParèW. V. coni, per Palctt, f^ 
Parètt, pioò P^lètt* Paìkciualof Legno 
trasversale che collega col mozzo 
{pa^spni^) U CQsì delta J^a de cor- 
f'fceu. K in, Clorrifleù* 
Par^tt o al p(. Parili per Rèmm. f^ 
ParnoQB* In sino a che. 
Pari per Piruf^w/o) usiamp nel deit, 

Avegh adosa e| trenta pari. Parere 
il secento. Stare in sul mille* Av^r 
boriai» fasto, alterìgia» 
Pari. Foce usata ne'segiienii dettati: 

Ave beli pari o Vpregh beli pari. 
Star fresco. Per esempio: Ghe voeur 
beli pari a casciass per tuttcpsa. Chi 
si piglia affanno di tutto sta frtSQO^ 

Ave pan o Ave pari a sbatt. Poter 
zufol(irc. Poter scuotere- Poter fare t 
4ir^' Dicesi di chit ad onta d^og^i 
suo sforzo» non sar^ per conseguire 
quel ch*ei vorrebbe t e corrisponde 
al francese Avoir beau f aire. 

De so pari q De so par. Di pari 
condiùone^ 

Giugà n p^ri 9 dispari* Giocare a 
Scricchi quanti o a pari e caffo, $^ oc- 
cult» deptro al pugno o in ambe le 
{nani quella quantità di danari ^ noe* 
CioU od altro che più piace, poi si 
domanda ad altri che indovini «e il 
numero dì essi è pari o caffo , e ehi 
frappone vince le monete o le robe 
occultate , chi no « perde altrettaQlo* 

la pari. ÀlU^o% Accosto* 4l pori. 
V, Impari, 

Io pari. Al paragone* 

Meli ì\\ pari» T* degli Artigiani* Ai* 
tesUve ? U francese BabouUr. 

Mett in pari. RaffroMare* . 

Sta in pari % chi se sia. Andare in 
riga di chi: p chi che sia, 

T'ee pari a dì, ecc. Ta puoi dire* 
2ì$ hai bel dlre^ tee. 
Pari. Sembrare, Parere, 

Chi bella voeur pafì gran dolor 
b(cu|^ua sofrì, K, in Dolor, 

Fa pari de nagolt. f, in Nagòlt^ 

Bu quell che par ^ pias* JFare quel 
che pare e piace* 
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Me par « no me par^ o vero El 
me par nò, el me par si. Mi par^ e 
non mi pnrCé 
Pari boo* Far buon nspetto* 
P^ri el Dominee de Busl^ el DiavoI 
de la Ciarellat el potla de Modfns|, ecc* 
A% in pomiaée. Diàvoli P^tia« ecc* 

Pari e no vesa V é cpmp ordi e pò 
less. Quanto ^ disperso Vessar dalp^^ 
reret{¥^%* Rime If M^) Parere e non 
essere gli ^ come filare p non tessere 
(Cr. in Parere), Il parere e non esse' 
re ha corta coi2a(Caro Let fam* l\lf Sq). 
Pari la Afort del Geatilin , |a Serva 
de pilatt, el Signur di pajsaai U Mori 
imbriaga , ec. ec* f^ in iffòrt, Serva 9 ce. 
Pari on sant, pn ^ecolf ecc* y. in 
Sànt, Sècol, ecc. 

Por quell che me pfir ^ mi. ^. Se« 
gond mi in Segónd iwv» 

Senza fa pari de nagott. Senza ehm 
paja suo fatto. 

Te par? Ve par? Ghe par? Parti 
egUf Pan»i egli^ ecc. che ciò sia da 
fare o dire? simili. 

Varda mo"* 9^ el par quell ? f^edi un 
po'*! cìd se lo sarebbe imaginato di luif 
Pari vun. Rassomigliare uno. 
Pària, Ad. ^Tferba. F, 
Paria. V, coni- br. V, Imparià. 
Pariàa(Avè)t Troppo ci varrebbe alt! 
Paribus con paribus. Ognuno co/' supi 

eguali — Si vis nuòere nube pari* 
Parigin. GanimeduiUf, F. Slòcch. 
Pariglia. Pariglia* 

Parìq. . . . , . Pala minore della cosi 
detta PaXa Para o Paron la quale 
sta da poppa a sinistra di alcune bar- 
che dei nostri laghi. AncVessa ha da 
capo il contrappeso di un sassaccio 
attaccatole con più giri di fune. 
Paricsùla che altri dicono anclie Paniseli « 

Tórtoro di paglia^ 
Paris. Parigi. Nome proprio di città. 
Andà a Paris a vend i scovin. F* 
in Sppvin. 

Cuu 4^ Paris. , , . • Culo posticcio^ 

Goss de Paris. F. Gòss sig* 4.' 

Pareo Paris e Vienna che van al ball 

' insemma. ^ vuol parer una b^ana che 

vada a render visita alla ifersiera(Fag^. 

ciì. Paoli 266), Si spol dire quando 

Vedesi alcun vcechio accompagnato 

con una g;tovaue» ulciin giovane 
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anche t^cfiiò é Veccliifl, éttni aria 
di zerbineria e Al galaiytiafe «^ In 
Toscana quandd un Vecchio ài Aiarita 
con una giovinetta titano dire tch. 
' che I^ faranno ta bibbia insieme^ cioè 
il Vecchio e il Nuoto Te^tatnehto. 

Polp de Paris. K« in Pólpa. 
Parisiènn per (£qcc de mósca, f^. 
Parìsiètin(Ala). jf tutta parigina{*i<At. *^ 
poeni. ani. p\i ). GalantlsSimamenite. 
Parìtàa. Pflrftó-(Fag. Ciapo fui. Il, 7 — 
id. Jmor non op. à Caso li, f — Pa- 
nni Bimé 111, taf). Paragona, Simili- 
tudine. Per es. Te tirct-avolira ona pa- 
rità a che gh^ha a che fa nagott. Questo 
non è paragone adattato ^^ Anche i 
Fr. hanno Pafité Oeir ugual sènso. 
Parla. Parlare, favellare. 

A parla porch se falla minga te 
falla mai. Nel poco parlare è sèmpre 
ogni buon tag/io(Gelli Sporta III, 4 *~ 
Monos. 85). Chi parla semina^ e chi 
^ tace raccoglie{CBro Com. io4). Chi 
molto parla spesso folla. 

Con chi parli eh? A ehi diclCio? 
(♦tose. — Tom. Giunte) Intendete il 
parlar «;o/jf«rc.^( Nelli Serv. padr. II, 
14 ) Dico a te sai! Sp. di esclama- 
zione che si u^a specialmente coi 
fanciulli allorquando non obbediscono 
ai nostri ordini alla prima* È come 
dire Parlo io al vento? 

Dervì la bocca e lassa parla la 
desgrazia. V. in Desgràzia. 

£1 par che parla todesch* F. in 
Todèsch. 

El parla perchè el gV ha la bocca. 
ET favella come i pappagalli, V. an* 
che in Bócca. 

Fa de cinquanta parla o de duu 
parla. ^{'erdW/ingii£(Mono^.pag. ta4)* 

L*è cattiy contratta con qtiij che 
fa de duu parla. Con quegli che hahno 
due boccile mal si può praticare{VM. 
990). J chi ha due cuori, due lingue 
e due volti non si pud credere(ììlonos, 
p. ia4). 

Manda o Andà a parla còl doccà 
Boss. Andare o Mandare al cassone , 
cioè Morire o Mettere a morte. P^. 
Cagaràtt. 

Moralment parland. Di ragione. Se 
condo ragione* 
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Òli quèsf Tè pària o i^eto Sé par« 
iWril Insci parlatii beli. Questo % par* 
lat da uofno di garbo! 

Parla ad Efesios. Ft Kfésios. 

Parla circoncis. schèri. Parlar con" 
aisoi laconico. 

Parla come òn dottor. Pattare per 
divinilÀ{FBg. Rime 11^ 345, e. !.). — 
Parlare assennatamente. 

Parla come on liber stàmpaa* Spie* 
care ò Scolpir le parole. 

Parla come oh liber stampaa che 
anche dlcesi Parla mef che né oa 
dottor. Parlare come wi libro stiun" 
pato(*Xosc. — l'om. Giunte il qual^; dice 
che il popolò sempre modesto intende 
la frase in beile). Pariat saggiamente 
o appuntato. V, anclie in DOttò#. 

Parla come on liber atampaa pieii 
Ah sproposef. Parlare come un libro 
itraceiaio{*ioéc. -^ Tom. Giunte). 

Parla òon bella mancra. Parlate in 
bel modo -^Tdìon Avere un bel pòrgere. 

Parili con la foeudra. P"* in Foèiidra. 

Parla cont el sA perchè Parla min- 
ga senza el so pòrche. Dire checcheesia 
per buona ragione o óagione. Parlare 
non senza cagione non sine {fui^e. 

Parla de Cristian. Parlare in cristia- 
no(Caro ApoL 66), òioè in linguaggio 
intelligibile, y. anche in Cristian. 

Parla de matte» de imbrìagh. Aftfa* 
nare a secco. Aprir la bocca e soffiare. 

Parla de omm. Parlare assennàtam.^ 

Parlk d^olter. Entrare in aitrù.' 

Parla fodrM, Favellar collo strascico. 

Parla foeura de pròposet. Favellare 
a sproposito ofoòri di proposilo. 

Variò fttura di deni o fort. Darla 
foori. Parlar risentito^ DiHa/uorJuo* 
ri — r» anche in Dént. 

Parie in aria o per aria* Saettare o 
Tirare in arcata. Anche i Fr. hanno 
Parler en Pair in qtresto senso* K» krÌM. 

Ptfrlà fn del naa* K irf Nte, 

Parìe' ib di den^ Parlare con re- 
ticenté •— P". anche in Dént. 

Parie in d* où^oreggia. Dir pianai 
mente alle oreccliie. Fagliare M o- 
• reccMù. 

Farla i» la man a vun. Frastorna' 
rei e prdpr. fra not Distrarre altrui 
dalPopera attuale «00 diacofu etero» 
gònei. K anche in 
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ParU in poni e vìrgola. Parlare 
per punta o in punta di forchetta. 
Parlare appuntalo. Dir parole appun- 
tate,* Parlare ricercatamente. 

Parla in quattr^ oeucc. K in (Eùcc. 

Parla in sogn , in spaseli, in zergh. 
V. Sògn, Spaseli 9 Zèrgh. 

ParlÀ latin o franzes a sim, come 
ona vacca spagnoeula. J/", in Latin. 

Parla leogua doppia. K in Léngua. 

Parla lor de per lor. Parlare da sé 
(Bib. CaL), Far solilot/uio. 

Parla maa de vun. Sparlare. Mor- 
morare, Sonar la campanella. Cardare. 
Cardeggiare. 

Parla minga per aria. iVò/i parlare 
al bacchio. Parlar non sine quar^. 

Parla mocch. . . . Profferire le pa- 
role mozze; il Grasseyer dei Parigini. 

Parla per ce o in per c'è. Fa^fellare 
in sul guamquam{V wch* JSrcoL i8a). 
Parlare per dottorerìa^ cioè in tuono 
magistrale. F'. anclie in Ce. 

Parla per zetta.... Per leziosità di 
linguaggio sostituire al ci la z^la; per 
esempio dire zerto^ deziso e simili 
per certo ^ deciso^ ecc.; altra specie 
di parla per ce o per c^h che taluni, 
credendosi di toscaneggiare, usavano 
ai tempi andati (Maggi Op. I, 36a). 

Parla pocch e maa o propri quand 
besognarav tasè. Fare come H pecorino 
da Dicomano{*ùor. — Dom. Fac. 5a6). 

Parla pocch e parla ben. Jbbi il 
cervello nella lingua. Bada bene a quel 
che tu dici. 

Parlà-pù a vun. Tener favella a uno 
-r- Tomagh a parla. Bendargli fati^lla. 

Parla riseryaa. Parlar riserbato o 
colle seste. Avere il cervel nella lingua. 

Parlemmen pù. Mettavisi su il pie 
per sempre. Non se ne parli più; sia 
dimenticata. 

Prima seni e poeu parla. Odi il 
Vangelo e poi ti ^0gitA(Ceccbi Dote 1, 4^ 

S'en parla nanca. Né men si fiata 
di checfihessialFag. Bim. Il, \^i e» !.)• 

Se parla minga per nagott. E non 
^abbaja a voto. Cioè si ha fonda- 
mento di parlare di una data cosa. 

Se saludem ma se parlem minga..... 
Ci salutiamo ò i^ero 9 ma ci teniamo 
favella — Nous. nous saluons , mais 
nous ne nous parlons pas dicono i Fr. 



Parla assoluL vale anche Amoreggiare, 
cosicché sembra che l'amore abbia 
ispirato primo il linguaggio. 

Pavlagh a vun o a vunna. Amoreg-' 
giare. Far le paroline. 

£1 ghe parla. Le discorre 1 

La parla al tal. La discorre col taleS 

(* V. cont. tosCé — Maini in Toinas. 

&n. a Bagf'onare). Fanno all'amore* 

Parli in sig. affine a Mormorare ed 

anc/ie in buon senso a Correr fama. 

Fa parla anca i mur. Far dire di sé. 

Fa parla la gent. Dar che dire alle 

genti(Ingann. Ili, 5). Dar da parlare. 

Dar da dire di sé. 

Parlassen de per tutt. Dirsene infino 

alle porte di Pflng£(Redi Op. V, aji). 

Se n'è purlaa per tutt. Ne fu un 

gran dire o Ne fu un dire per ogni 

dove(*l03c. — Tom. Giunte). 

Parlii. Cantare. Dire. La scrittura la parla 
insci. La scritta ilice così\^\osc. — 
Tom. Giunte). 

Parladór. Parlatore. Parladore. 

Parlànt. add. Parlante. 

Parlànt in forza di s. m. T. de'Confett 

Con questo nome assoluto s'indicano 
que' confetti o .bianchi o coloriti ne' 
quali è strettamente accartocciata una 
cnrtuccina su cui è stampato alcun 
detto o molto o frizzo. 

Parlatòri. Parlatorio; e ant. Locatario. 
Collocutorio ; e con voce equivoca 
Colloquio. Luogo dove si favella alle 
monache. 

Parlatòri, fig. scherz. . . • Bocca. 

Avegh impedii o ocrupaa el parla- 
tori. Aver piena la bocca dal cibo. 

Parlatriz. Parlatrice, 

Parlerà, v. ant. di cui si ha memoria nel 
Giulini (X, 378 — anno i35o). Bin- 
ghiera. Pulpito donde s' aringa. 

Pàrna Ao sentito dire da qualche mani" 
scalco» straniero qui accasalo il Già- 
vard. F. 

Parodi per Curàt. F. 

Paròchìa. F. Paròquia. 

Parochiàn. Popolano. 

Parceùr (on) .... Un ornato di gioje. 
Dal fr. Parure, 

Parolàscia. Parolaccia ; ed anche Motto 
sconcio — Pafvla oscena. 

Parole ti a. Paroletta. Parolaccia. Paro- 
lazza. 
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Pàrolì. T. di Giuoco. PàrolL Posta dop- 
ina (Alb. bassr in Paroli), Nel giuoco 
della bassetta o faraone e simili si- 
gili Gca il Doppio di quello che si è 
mandato posta la prima volta — ed 
anche lo stesso 

Segn de paroli Ripiegatura in 

un angolo delle carte da giuoco fatta 
per segno del paroli di cui sopra — 
V identica foggia ne^ bigliettini da 
visita passò nel i838, per singoiar 
caprìccio di società, a denotare pre- 
«entazion personale del biglietto alla 
vostra porta, un paroli di persona, 
una ripiegatura di persona. 
Paroli nètta- Parolinetta* 
Parolinna. Parolina. 

Ona parolinna ! Una parola di gra^ 
Mia! Di grazia senti prima una parola. 
ParoUnn dolx. Parole d^ amore, 
Paròll. T. de'^Confett.... Dolci in forma di 
lettere alfabetiche regalati di rosolio. 
Paròlla. Parola — f^oce. f^ocabola. Dizio- 
ne, Termine — ant. Paràida o Parinola, 
A parolla per paroUa. Parola per 
parola, J parola a parola* Di parola 
in parola, 

Avegh minga bisogn che ghe met- 
ten i paroli in bocca. Non aver bisO" 
gno di mpndualdo. 

Biassà i paroli. Biasciar le parole. 
Con paroli tutt dolz. Con parole 
Jregiate, Con parole di mele. 

Coni oua bonna parolla se giusta 
tanti coss. Le buone parole acconciano 
i ma'* fata. 

Dà di bonn paroU. Dar buone parole, 
Dàdomik di bonn pareli. Dar parole. 
Pascer di parole» fender paroleite. 
Tenere a parole» Iniertenere. Largheg- 
guir di sole parole* Dar baggiane* Dare 
C Fendere bossoleUi. Dar vesciche per 
palle grosse. 

Di ona parolla in d^ on^ oreggia. Fan 
vellare all'orecchio* 
, D^ona parolla in Toltra. D'una 
parola in altra, 

£] gh^ha seroper quella parolla in 
bocca. Egli mi è sempre addosso con 
quella parola ; e talora Gli è U suo 
intercalare(*iosc,). àvoir toujours une 
parole à la bouclie dicono anche i Fr. 
£1 Toeur che la sia oua parolla de 
re. ET vuole che la sua sia paivla di 1 
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/v( Varchi Frcol, I, 195). Vuole che 
da quanto egli dice non sia levato un 
jota, che il suo dire stia in luogo d^ora- 
colo, che dalla sua pretesa non si 
dibatta un pelo. 

Ghe cala o Ghe manca doma la pa- 
rolla. Pare un CrisUanino(*Xosc* — 
Tomm. Giunte), Dicesi parlando di 
bestie assai famigliari e destre.. Pare 
che gli manchi solo ilJiato(?^cìoì, DÌìk 
Prop* 3); e dicesi parlando di lavorì 
deir arti del disegqo allorché imitano 
la natura per eccellenza. H n^y num- 
que que la parole dicono anche i Fr. 

Ghe moeur minga la parolla in boc- 
ca o £l bettéga no. Non gli muore la 
parola tn^ denti. Non gli balbetta la 
lingua, 

Giò vin e su paroli. Buon vino 9 

/avola lunga {ìHonos.), Dettato simile 

alPoraiiano Fcecundi calices quem non 

f ecere disertum ? — Talora anche fi» 

dentro 9 senno Juori{Mono$. laS). 

I pareli quand hin ditt hin ditt. 
Come una cosa è detta non vi è più 
remedio(Borgh, Don, Cosi. 1 , 5). Pa- 
rola detta e sasso tratto non può pia 
tornare addietro(yiorìoa, liy). 

La soa vera parolla. la parola pro- 
pria, 

Lassaghen and4 ona mefza paroUa. 
Aprirsene così a me%%a bocca con uno 
(Magai. Let* scient, I, ). 

Lassa minga andà in terra \ paroli. 
Non lasciar cadere le parole ^ cioè 
ascoltarle attentamente, riteqerlc, e 
trarne partito a suo uopo. 

ftlancH doma la parolla. V, sopra, 

Mancagh i paroli in bocca. Anno- 
darsi le parole nella gola. Morire le 
parole tra'' denti* 

Mangia ì paroli. Mangiarsi o Ingo- 
iarsi le parole. Ammazzar le parole* 

Mastegà i pareli. Parlare riserbato 
o colle seste. Avere il cervel nella 
lingua. Masticar le parole, 

Mastegà i paroU. Biasdare. Ciuci- 
stiare, proferir male. 

Mena-via con di bej paroU. Menar 
per parole. Menar parole, 

Mesurà i paroli. Parlare con le seste, 

Mettegh ona bonna parolla^ Inter- 
porsi per lo bene* Frammettersi* In- 
tercedere, 
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irffiftK pftfoll. K Mitia-ptfròIIa. 

Madà i {caroli. CóWerèdre» Mutar 
parole. 

Non tult i cavaj hm de posta, e 
non tiitt i paroll meriten H^posta. Le 
parole non è"" infilzano. Ogni parola 
non vuol risposta. 

Noti e pàroll. r. in N6tla. 

Ofia parolla tira Poltra o Dna c?oo-, 
ciera tira l'ahra o \^ero 1 paroH hin 
come ì scire9, che adree a Tuona 
gh*^ én yen àes* Una parola tira P al" 
ira. Il dir fa dire, 

Paroll de fcBUgh. Parolacce, 

Paroll gfaas. Paróle grasse. Motti 
sconci. Parole oscefie, disoneste. 

Parolla storta. Parola torta* 

Parali spongent. Punture, Motti pun- 
genti. 

Passaghen ona parolla a tuo. Par- 
lare una parola di checchessia a Uno 
(Cnro Ut, Neg, I, 58). 

Pesa o Pesa minga i paroll* Pesare 
o Non pesar le parole. 

Restagli senza pardi. Restare a bocca 
chiusa(ATÌodi. Furioso I, "^0)4 Non po- 
tere formar parola. 

Roba o Toeù i paroll ioeura de boc- 
ca. Furar le mosse, Fìncerla altrui del 
tratto, 

Soi'À i paroll in bòc^a. Guasiare o 
Rompere tuopo in bocca. Tagliar le 
parole in boeoa. Tarpar le parole, 

Sentinn à di qnej meKza parolla. 
SenUme smozzicare gualche parola 
(Sfachiar. Op, a54)* 

Senz'Potter paroll. Senza piik peonie, 

Taccass de pareli* Oltraggiarsi di 
/7aro2e(Borgb. Don, Cast. I, i). Js^er 
parole con uno. Pigliar parole, f^enir 
a parole. Riscaldarsi di parole, Con- 
tendei'e con parole. 

Tajà i paroll. Tarpar le parole(T,G,), 

Tirà-foeura ì paroll con la Tampi- 
nerà. Cavai^ di bocca le parole colle 
tanaglie. 

Tirass de ^^roTì.Ksòpra Taccass, ecc. 

Trà-là ona parolla. Buttar là una 
parola{*U>5c, — Tom. Giunte). 

Trà-via i paroll. Perder paróle. 

Tutt i paroll no pagheti dazzi. f^, in 
Dàzzi. 

Tutt bcj paroll. Thtté caccabaldole. 
Tutta soja. Tutto Iccchetto o lecchéttino. 
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ì^iìe cacherìe. T^uUt belle paròle li- 
nciate. Tutte paroline dotci e fregiate^ 
melate^ gentili^ leàcate^ graziose — 
In proposito delle quali parole tton 
conviene dimenticare cbtf le Parole ili 
mele spesse volte san piene di fiele» 

Vess minga bon de di de paroll 
ili eros a vero l^o sa ve di qiiafffer 
paroH in eros. Non saper spiccicare 
parola (*iosc, — T. O. ). Non sapere 
accozzar due parole. Non esser atfo a 
dir linlla, èssere un ifribecille che non 
Sappia nepi'mr favellare, non saper 
Connettere tre j^arMe. 

Yiiss pussèe grand i paroll chef lù« 
Dire di gran motti sconci. 

Voììh i paroll. Sdire. Disdire. 

Vorè semper che Pultema parolla 
la sia la soa. . . . Volerla sempre TtUta. 
Pardlla. fig. Parola. Promessa. 

Àvegh foeura ona parolla. . . . Aver 
dato parola di checchessia. 

Ciappà in parolla AeceCfare 

di sabito le offerte o le proposizioni 
altrui. Prendre au mot de* Francesi. 

Dà parolla. Dar parola. Promettere* 

Dà parolla a vunna. Impalmare, 

Giugà sa la parolla. K. Giugà pag, 
à55, col, a.*, riga la.* 

I paroll lighen i omen. Le paiHtle 
e i contratti legano gli uomini, 

I tò paroll tegnen min|;a. Tu suoli 
far delle tue parole fango. Tit porli la 
fede in grembo — • e pia riméssamente 
Tu suoli far a faneiullo o a bambino. 

Lassa andà su la soa pàroUa. Lasciar 
uno alla fede. 

Manca de parolla. Far delle parole 
fango. Mentir la parola. Venir meno 
della parola. 

Mancador de parolla. Mancaior di 
fede. Mancatore della promessa ^ e 
famigl. Un volta faccia{^ùtìU'^ìtóm 
in l'omas. Sin. a Faccia), 

Mezza parolla. V, Mezza-paritltf. 

Omm o DóniHk de paroUa. Uomo o 
Donna della sua parola. 

Parolla de re. Paròla di re (Mach. 
Op. VI, a59 — I*ic. Mart. Lei. 78). 
Fede certa — Paròla Sonore che non 
ne madchi pure un jota* 

Parolla de sari. Paròla da non se 
ne fidare .^ poco attendibile^ da non 
se la vedere mantenuta. 
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Quacid «"i daa ona paroM» b^^ugQa 

maategoillaf Parola data non pub ri- 

$r^rvi{Gìorn, jGeorg. i838, XVI, io6). 

Spend la parolU de vun* Spacciale 

ftH parola d* alcuno* 

$(a in paroUà. Star sopra la fide, 
lUar sopra soUo la parola* 

Sta ÌD parolla Jfon coQcbIu- 

, dÌ0re «cnw pr^ovvìso, 

SU su la p^roIla- Andare sulla parola, 
Tegnì in parpUavun.. Tener alcuno 
Ifiga^ alla sua parola» 

Torna indree p^roIla* V» In Tori^à. 

Ve3s m«M iQ paroUa... .Ay eroe quasi 

d«ita parola, aver quasi che promesso, 

ParòUa. T* Milit* Npme, Parola. Motto che 

si dà negli eserciti per riconoscersi. 

Ciamà la parolla* Pigliar (a parola. 

Dà la parolla* Dare il nome alla 

guardia. Dare la parpla. 

Passa paroUa. Passar parola. Far 
. passa parola^ 
Paròlla. Lettera alfabetica. VO Ve pna 

pprulla tonda. VO lettera tonda, 
tiarolòon». Parolone* Parolona. Focegon-- 

fia^ sesquipedale* 
Parolònna. Letierone, lettera di scottola 

o da speziali, 
Paròn per Paldn. K — per Barcbiroeù. ^. 
PanSn.... Paletto fìtto in terra a cui il 
fuiiajolo raccomanda i fili di spago le 
trecciuole dì fune allorché begli e at- 
torti gli stacca daUe girelle(r/| corriceu). 
Paròquia. Parrocchia - e fig* per ischerzo 

JKasorre- F, in Nàs, 
l^arpàj. Farfalla^ con voci poco usate 
Papilione. Parpaglione. Nome p^r noi 
generico delle moltissime farfalle che 
specificano gli entomologi. 

De venta parpaj. Injatjallire. Dis^n-^ 
tare infarfallato. 

Linger o Legger come on parpaj, 
lievissimo. Leggerissimo. Leggiero co* 
me una piuma o come unaJbglia{*(ìQV.). 
P^rpàj o ParpajòU o Parpajòcch o Par- 
pajn. Falena del grano. La Phalena 
Unea granellai,, 
P^rpàj. T. de'MacelL di peqore. Bisciole. 

Si annidano nel fegato alle pecore. 
P^rpàj. Alia. Ferro ad alla. Ingegno di 
ferro di varie fogge che serve come 
fermatura e specialmente nei lavori 
^ cerniera; grosso, tiene il poatp delle 
bandelle nelle ÌQipanm^e. 



Parpàj, luminello- Fr«i ?>oi proprù^e^te 
è qudla specie di luminello I9 quale 
consiste in up lubeltino di latta uscente 
in un cerchiello tutto frastagliato pure 
di latta. Serve p«r le cosi deitM^igQll 
de fa dar. y. in ScigóUa e Legni%z* 

Parpèjd o Tarpa] femenat v* cont* » • • 
La femmina del baco da spta. 

Plirpajarla. T. di Ferriera .... Nome 
collettivo delle Vfirje ^peqia di galletti 
ad alia (parpaj). 

Parpaiuv Farfallina. Farfallino^ 

Parpaj n. y. Parpàj sig^ ?,? 

Parpaj n. Jlietta^ Piccioralia da cerniere. 

Parpajòcch. Fi Parpàj sig. a/ 

Parpaja»ùl(| o Parpajo^ùra. F. Parpoeùla. 

Parpajdn. Farfallone - Con questi) deno- 
mipazp* generica noi indichi«imp quasi 
tutte le specie di farfalle e di falepe 
purché grandi ^^- 1 conladini daono so- 
prattutto questo nome al Tescliip, cipè 
alla Sphynx Atropos degli eatomalo|i* 

Parpaj òli. F. Parpàj 4ig. a-* 

Parpceùla che anche diciamo Parpqjoeùla 
e ParpajoaùraMt. MopetinAdi bassa lega 
del valore di dieci quattrini milanf^i; 
Tettavo della lira milanese. Jp upa 
faccia presentava lo stemma ducale 
. di biscia ^d aquila iqqpartate cii'con- 
dato dalla leggenda Afediolani />. ; 
. neir altra una Figura femminile siapte 
presso un tronco di colonna a ministra 
la quale con pna verga nelU mano 
destra accenna UP globo che h9 da 
piede» e colla leggenda nominale Pro^ 
. ^identia. Usci affai tp di corsp ncU'an- 
np i3u8 — Egidio Vfirr%rì{Orig, lin^. 
Hai, in ^arpajo) fa pp pajo di castri- 
lucci in aria sullo etimplogia dì que- 
sta na3tra voce» tramutando con su- 
bita alchimia Toro dei padiglioni di 
Gio. VillarP(f5/./r. ^/, 71) p^l bi- 
glioD^ delle nostre parpagliol^ *^ Le 
Gride milanesi dei secoli ifi^** « i^.* 
uccenoanp JParpagliole vecchie e MUaye 
nostrali 9 e menzionano , dfScrivQHP, 
V9luUno altresì Ip Poffogliole p4rmi' 
giane, piacentine ^ monfenine^ mairi 
tov^one» masseranesi» savoine e tede-* 
sclte cprpenti in Lombardia $ le quali 
monete corrispondevano tutte poco 
più poco meno alle nPstrali e • Vni 
sembtaup andare a famiglia colle Air- 
p^Ulioles astigianp dpi j4&9» ooUe 
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Parpetroìe del Siciliani e colle ParpaU 
loie degli Spagnuoli , e riconoscere 
tutte insieme per madri (se pure non 
fo anch'io un castelluccio in aria) 
le PàrpaiUoles o ParpignoUes di Tar- 
rascona » Le quali cose tulle ho 
- voluto qui accennare olirà i limiti del 
mio ufficio per ispecificare alcun pò* 
questo atomuzzo monetario che nei 
libri della scienza trovo a mala pena 
additato per le generali. 

Parpoeùla o Parpajceùla .... abusiva- 
mente chiama il <Qostro popolo anche 
' quelle altre monetine di bassa lega che 
sottentrarono dopo il 180S alle vere 
parpaglioU con valore identico nelle 
arbitrarie contrattazioni plateali e con 
valore alcun poco superiore nella 
realtà specifica e legale; ciò sono i 
pezzi da dieci centesimi italiani 9 sviz- 
zeri » francesi , ecc. ; i quali chiama 
poi anche per Des^entésem o Duu e 
mez%{\xn coso da due soldi e mezzo). 
Di o Dà el rest de la parpoeura. fig. 
Dare ad alcuno il resto o il suo resto. 
Cantar la zolfa. Dare una gridata, fare 
' un rabbuifo ad alcuno, ed anche far- 
gli conoscere risentitamente V animo 
proprio — Il Fagiuoli nella sua com- 
media V aver cura di donne è pazzia 
(II, 33) ha Seco il i^sto del carlino. 

ParpGeùia per abuso janadattico 

chiama altresì il nostro volgo ciò che 
i Lai. dicevano Cunnus ; e in questo 
gergo, appunto perchè tuHo del vol- 
go, non ha dominio il sinonimo Par- 
pajoeida che dalle persone civili è 

* usato a comune con Parpceùla nel solo 
significato monetario. 

Parpolln. DUn, «^ez. di Parpoeùla. f^. 

Parponimént. Proponimento, 
' Ave ftia vot e parponimént. Esser 
poteto(Mach. Op. IX, 8i). AverfaUo 
proponimento fermo ^ stabile ^ saldo ^ 
risoluto^ deliberato ài fare, dire o no 

.' checchessia* 

F4 vot e parponimént, V, in Vói. 

Parpònn. Proporre, 

Parpòttera. Carota, Fiaba, Favola, Hin 

'•minga parpotter de donn , me T ha 

" <u|itaa mia mader. Non sono già fo' 
le donnesche i P ho risaputo da mia 

- madh!. Si suol dire per isrhcrzo, e 

'•salva la reverenza dovuta alla mater- 



nità, per indicare appunto che la cosa 
in discoi*so è una favola donnesca. 
Parpòttera (El maa de la); .... Forse 

isterismo o mal di madre. 
Pàrt. s. m. che il volgo dice Pàrter." Parto, 

Andà el part a la testa, r, in Tèsta. 

Comenzà a lamentass di doloriti del 
part. Nicchiare, 

Derviss el part. lenire in sul parto. 

Donna de part. Donna di parto, f^» 
Paiiuriénta e Pajoeiira. 

Fresca de part. Tenera di parto. 
Fresca del parto* 

Leva de parter o de part. f^. Leva. 

Mori de part. Morir di parto. Morir 
sopra parto. Morir sopra partorire. 

Part fals. Mòla, 

Part falsaa. Parto supposto o sup^ 
posiìizio o sottoposto* 

Part succ. . . . Parlo non acoompagmi- 
to dallo sgorgo delPacqua deiramuio. 

Quieta dopo el part. Essere di par^ 
to. Stare in parto, 

Sarass el pari. Cìùudersi il parlo? 

Sta in lece on poo de dì dopo ei 
part. Fare il parto, 

Temp del part. Puerperio, 
Pàrt. s. m. per Scoladisc. ^. 
Pari. s. f. Parte* 

Andà in o per la part a vun che 
anche diciamo Andagh in yers* Fèeler 
uno. Jndar a trovare uno, 

Avegh de part quejcoss. jéver tma 
sommetta da parle(* tose). 

Dà in part. Sbrigare, Dare spaccio» 
Compiere, Finire, Spicciare, 

De part. Da costa(BBrh, Doc. i^^^ 4)- 
In parte. Da parte. In disparte. 

De part de pader o de mader o 
sim. Da lato o Da canto di padre o sim. 

De parte mia. In o A mio nome. 
Da o Per parte mia. Per la parte del 
tale , cioè per mia commessione, per 
commessioue del tale. 

De parte mia ecc. Dal canto mio^ ecc. 
Dalla parte mia^ ecc. 

De pari e part. Da parte a parie» 

De tuli i part. Ad ogni mano. Da 
ogni mano, A destra e a sinistra. 
D'ogni parte. D'ioga* intorno. Per ttfilo» 

Di [)art. Dalle parli. Dalle bande* 
D^ti lati. 

D'oltra part. Dalt altro canto. D'al- 
tra parte, ' Altrondfit 
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Fa pari « voleniaa. Panialeggiare* 
Ester troppo parte in fare, dire* so- 
stenere chi o cheocfaessia. 

In altra part. Altrove, 

Lasaà de part. Lasciar da banda. 

Meti a part o de part. Metter da 
parie (*^or. •— // Sahadattaro p. 8). 
Porre da parie» Mettere in serbo. 

Ifett de part* Porre da canto, Met^ 
Ure da banda. Porre da parte» 

Mett de part ooa cossa. jMujare 
cftecchessia( Fag. For, Jìag, ' II , 1 ). 

Part dedree. Parte posteriore^ e alla 
lat. Parte postica, 

Part denanx* Parte anteriore^ e alla 
ial« ParU antica. 

Per ooa part. Per un certo rispetto, 

Smifè pà de che part voltau. . . . 
Essere impacciato in graTÌasimi debiti 
o ìa brighe assai pericolose ; non sa- 
per come uscire di guai ; JYe savoir 
de quel coté se toumer de" Francesi. 

Sta de part. Star da parie o da sé o 
segregato. 

Tira de part. Tirar da parte, 

Tcgni a man o Mett a pai't quej- 
coss per la fever. V, in Fé ver. 

T<eù in bonna o in cativa part. 
Pigliare {Tornare ^ Becare) in buona 
o 9nala parie. 

Tornii in la part* Tornar frc^ piedi, 
Pàrt. s. f. Parie — Porzione — Contin- 
gente. Tangente, 

Avegh ona part o dò part in d'ona 
banca. Aver parte in un banco con 
uno 9 due o pia carati (*tosc.). 

Chi gh'^è gh^è; e chi no gh''è, man* 
già la parte soa. Chi tardi arriva trova 
il diavol nel catino. Les absens ont 
toujours tort dicono i Francesi. 

Ciappè la soa part. Aver la sua 
p€irte(*iosc.) degli utili. 

Dà la soa part. Assegnare la sua 
porzione. 

De tre part vunna. De dò part 
vuuna. m. b. per esprimere il terzo 9 
il mezzo 9 ecc. 

Fa i part, F& la part. Far la parte 
o le parti. Scompartire. Distribuire, 
Stribuire a ciascuno la sua porzione. 

La tersa part diciamo assolai, per 
un Terzo del rosario. 

L'^osttcc el Teeur la soa part. r, in 
(Eùcc. 

f'oi. iir. 
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Qiiell lassù el fa la part a tucc. . . . 
Iddio è giustissimo distributore d*ogni 
cosa. 

Tirass Catta la part sul tond. . . . 
Volere tutto per sé. 

Vess a part di atil. Essere a parte 
o in parte degli utili{*iozc.)* 

Vess el priram a tosù-sù la soa part. 
Aver le prese. Ottener le prese. 
Vàri. s. f. Scòtto. Paga la soa part a Tosta- 
rla. Pagare io scotto alVoste *— in ge- 
nere. Pagare la stregua ^ la quota. 
Pàrt. s. f. T. di Giuoco. Passata. 
Pàrt. JParte^ L^ona delle persone o dei 
corpi a conflitto qualunque fra loro; 
e negli Uffiaj anche il Privato nelle 
sue relazioni col ministero pobblico. 

Besogoa semper senti tutt dò i part. 
Odi P altra parte e credi poco» 

\tsz giudes e part. Esser giudice 
e parte, 

Vess part inieressada. . • • Averci 
parte o interesse» 
Pàrt. s. f. Persona.. lì fr. Bàie, 

Ballarin o Ballar inna per i part. Bal- 
lerino per le partH*ioac.), Nome di 
que** ballerini che attendono special- 
mente alla parte mimica de^ balli tea- 
trali, per confronto eun quelli che 
esef[aiscono la danza propriamente 
detta. 

Fa de dò part in comedia. fig. Es* 
sere un teeomeco. A^er due visi. 

Fa i mee part. Far le parti mié^ioec») 
cioè quello che a me spetta fare, ecc. 

Fa i part nobil in comedia. Portar 
le parti gravi in commedia. 

Fa la part de. . . Far la persona 
di. . . (Bentlv. Lett, 56). 

Fa la part de giudes o sim. Adem- 
piere la figura di giudice o sim. (Sal- 
vini Disc. Accad. Ili, 78). 

Fa la part del DiavoL . . . Aizza- 
re 9 istigare, metter male. 

Fa la part del mutt. • . Starsi muto. 

Fa la part del tazzet. • . . Tacere. 

Fa la soa part. Fare la' sua quat^ 
trinata. Oh per queil->li el fa anch lu 
la soa part. Anch'* egli c'è per la sua 
(Magai, lei, 1.* 1, 4). 

Fa on'^oltra part. Vestirsi un'altra 
;yerso/»a(Castigl. Cortig. I, i5o). 

Part mutta. T. drauHn. Persona e 
Personaggio muto o tacente, 

55 
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Prìmm, Segond, Terz part. Prime ^ 
Seconde^ Terze partì{*iosc,). 

Pàrt. T. music. Parte — Parte vocale ^ 
strumentale 9 reale ^ dominante , ecc. 

Pari. avv. Parie (J). Inf. 17). Part de chi 
e part de là. Parje di qua parte di là, 
Part negher, pari bianch. In parte 

. nero e in parte bianco; e ani. Cfie 
nero 9 die bianco. 

Partner, y. Parler. 

Parlamént. Appariantento* 

Parlameiilin. Appartamentino(A\g9v. Op, 
VII, a65). 

Partà5g«/>imione. Voce prelU h.Partage, 

Parte, t. m. £l parte. T. postale 

Quella cedola che incomincia colle 

. parole Parte il corriere N, N. per ecc. 
liO Stundenpass dei Tedeschi. 

Partegnl. Appartenere. Perlenere, Parte- 

Parténd. Pretendere. {nere. 

Parlénia. Partenti; e ani. Partimento. 
Parata, Noi non usiamo la voce che 
nei soli modi seguenti: 

Ariv e partenza di corer o di lettor. 
Arrivo e partenza de* corrieri o delle 
lettere. 

Vess de partenza. ^ Essere suU 

Vess in aria de partenza. S le mosse. 

Parler. Parto. V. Pàrt sig, i.' 

Paiièrr. 7>ion/b e Trionfi di ta^la^Cosi 
dicunsi alcune statue o gruppi di zuc* 
chero 9 burro o simili 9 con più abbel- 
liraenli 9 che si pongono sulla tavola 
d'un coavito —Al dira. Trion/bccio. 

Partèrr che anche fu scrìtto Partaer o 
Pertèr. T. di Giard. Forse potreb- 
b'esser detto col Crescenzi Quaderno. 
Partèr. Parterre{Ttirg. Jstit. Ili, 76). 
Perter, Voce delPusu venuta dal fran- 
cese, e vale quel piano de' giardini 
che rappresenta opera rabescata e ch'è 
tramezzato da ajuole a fiori. 

Partèrr, .... Cosi chiamansi que'vasi 
di fiori e simili che si mettono sopra 
una mensa per ornamento. 

Parlesànua. v. a. Daz. Mere. Partigiana, 

Parti. Partire, Affinare, Sciogliere e se- 
parare Tuno dairallro i metalli oqde 
si ba a fare moneta , e affinarli. 

Particola. Comunicldno. Particola. 

Particolar. s. m. Possidente — Prìvalo, 
Vin de particolar. ^. in Vìn. 

Parlicolàr. 9A, Particolare, Pariiculare, 
Peculiare» Singolare. 
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ParticularèU e Particolarètt. . . . Pos- 
sidente di poco avere; equivale al 



Crostinàa(pBdroneìÌA) dell' Alto Mil. 

Particolaritaa. Singolarità, 

Particolètta. Comunicliino picciolissimo. 

Partid dette anche Quart denanz. T. dei 

Sari. Petti, Busti. Le due parli davanti 

di una camici uola o d'un panciotto che 

si soprappongono e s' allacciano o ai 

abbottonano dalle due bande. Fannosi 

ancora de' panciotti ad un petto solo 

e con una sola abbottonatura. 

Partid che altri dissero Lamm de molla. 

8. f. pi. T. de' Fabbri fer., Carroz. occ 

Foglie, Nome di quelle lame onde si 

compongono le molle che insieme coi 

cignoni o anche da sé sole servono 

a sorreggere la cassa delle carrozze 

in sul carro. 

Faiorà. Sjnvne? Quel po' di d«ot« ch« si 
Tede in tutte !• foglie (puriid) delle molle da 
carrosca, tranne Fultiina , e per meno del quale 
le s'incastrano per appunto Tnna nelP altra. 

Fenèstra Nelle foglie delle molle 

dtcesi quel loro pertugio nel quale s* incastra 
il dente che Vnna di eiise ha di rincontro per 
ben congiugnersi 1' una T altra. 

Final biella foglia maestra delle 

molle dicesi quel po' di lastra che corre dalla 
vera onrra al T della molla. 

Partida maestra. Foglia prima o 
maestra. La prima lama delle molle 
da carrozze. Vi si osservano 

Riu ==: Fasotq. Sprone ^ =s. Fene- 

•tra sss Final = Pescioeu. T. 

Segonda» terza partida ecc. Foglia 
seconda^ terza 9 ecc. 
Partida. Impostatura(TBTg, Fiag. VI, 17). 
Parata. 

A la soa partida. Alla sua ragione 
(Bocc. Dee. Vili 9 io, 7). 

Partida averta. Conto acceso. Debito 

acceso, {partita. 

Pientà ona partida. Accendere una 

Partida e Partida de mercanzia* T. mer- 

cant. Parata., 
Partida. Parata di giuoco. 

Fa la partida.... Giocarla partita. 
Fa partida. Sincere la partita, 
Giugà in partida. Fare in parata 
. (Magai, Op. 127). Quel che i Fr. dicono 
Jouer en panie liée, /^« anclte Giugà a 
taroccb in Taròcch. 
. La prima partida Tè semper di 
s'cepp. // primo si dà ai pula. 
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Partida. fig Ramo di scienui o 

d^arte qualunque» 

Vess la soa partida Essere 

quel ramo di arti o di sapere che 
altri conosca per eccellenza. 

Partida. T. de"* Colteli. Lama. Coltello, 
Ognuna delle due lame d^una forbice. 

Partida d*oradell Ogni riscon- 
tro binato d* orlatura. 

Partidèll. PartUuzio? 

Partidèlla e nell'Alto MiL Partidoeiila. 
PartitÌRa(G\om, Georg. i858 p. $7 e 
Sg, XVI, 5^). Picciola raccolta di chec- 
chessia. 

Partidinna. Dim* vezxeg. di Partida (£&* 
giuoco). 

Parti doeùla per Partidèlla. y, 

Partidón. Partito sbardellato(TBg. Gen. 
cor. ], 12). Kicchissimo partito di 
matrimonio. 

Partidón. PaHitone{¥9f^, Mme II, 247 e. L). 
Gran partita. 

Partidón. T. del G. di Bigi. Thita par- 
iita(^aan.), CombinaKÌone nel giuoco 
del bigliardo che consiste nel gettar 
fuor del bigliardo tutte le biglie colle 
quali si giuoca^ e vincere cosi d'^un 
colpo la partita. 

Partidór. T. di Zecca. Spartitore (Targ. 
Fiag. Ili, 55, 58). Partitore. Affinaiore, 
Chi per via d^arte purifica Poro e Tar- 
gento spartendoli dagli altri metalli. 

Partidór. T. d'Orolog. Partitoni, f^, Spar- 

Partidór. T. idr. Partitore. (tidóra. 

Partii, s. m. Partito. 

Vess el temp de fò partii coi lader. 
V, in Témp. 

Partii. Partito. Via. Modo. 

Avegh el eoo a partii. Avere il cer- 
vello a partito(LBScai cena i .% nov. I.% 
f. 60). 

Meli el eoo a partii. Mettere il cer- 
vello a partito. 

Tra partii de tuttcoss Far 

servire ogni cosa a proprio vantaggio. 

Partii. Partilo» Patto. Condiùone. 

Trovass a mal partii. Trovarsi a 
mal partito 9 a cattivo partito , a strano 
partito* 

VhTìxkmPartito. Risoluzione, Determinazione, 

Partii. Partito. Bipiego.Spediente, Jiimedio, 
Sicura el partii. Assicurare la barca 
in porto(Lìppi Malm, X, 18). 

Partii. Partito di matrimonio. 
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Partii de drizz. 1 

Tra a Tari on partii. Mandare al^ 
t aria un partito. 
Partii. Fazione, Setta, Parte. 

Tegnì o V^s9 del partii de v un. Par- 
teggiat'e. Pigliar parte. Tenere pUi da 
uno che da^un altro. Sentirla per uno. 

WesB del partii del pan de mangia» . • 

Tenere per chi ci dà lucro. 

Partii assol. e Partii del Panighett. Tro\Hiti 

di Tì}bia{Cwro Stracc. Ili, 5). lYwatel- 

lo. Pretesto, Occasion del petrosemolo. 

Arma partii. F,piii sotto Tirà-sù, ecc. 

Dà on partii. Toccare un tasto. En- 
trar con destrezza in un discorso. 

Partii no m^ en dee , che de cà mi 
sto in soree Modo prover- 
biale che si usa da chi non vuol as- 
solutamente sentir parlare né anche 
indirettamente di una data cosar, e 
vale lo stesso che s^ei dicesse: Non 
mi parlate della tal cosa perchè io 
ci sono sordo. 

Tirà-sù o Arma on partii o on par- 
tii del Panighett. Pigliar P occasione 
del petrosemolo(Voc. bresc). Trovare 
un pretesto^ una scusa. In questo senso 
il Lalli nell'*£>i. tnw* fa dire da Giu- 
none ad Aletto: 

Per iuaoT«r ranus poi tra qomto • cpiellOf 

Prandi la scasa por dal pairosallo. 

Partii, panie. Partito, Ito* . 

Partitànt. Partitante(lPro5, fior. 1, 11, aoa). 

Partizión. T. di Zecca. Affinamento. Spar- 
timento. Il separare Toro dalPargento 
e ambidue da ogni altro metallo. Quello 
che i Francesi dicono Départ. 

Partizión. T. di Zecca. . . . Luogo dove 
sono gli affina toi, cioè i fornelli e i 
vasi ne"* quali si partiscono le paste 
da monetarsi. 

Parturi. Partorire, Partorire. Sgravarsi. 

Diliberarsi. Alleviarsi. Fare il bambino. 

Divenir madre. Portar figliuoli. Dare 

in luce o al mondo o nel mondo. 

Avegh maa de parturi. V. in Màa. 

Parturi duu fioeu a la vosulta. Par^ 

torire due figliuoli a un corpo, a un 

parto 9 ad un medesimo parto 9 a un 

portato. Binare. {parto. 

Vess li li per parturi. Essere sopra 

Parturiénta. Partoriente, Parturienle. Par- 
toritrice. 
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Donna che va a ^iirà i partarient. 
Donnicina che si guadagna la vita a 
far da guardadonna* 
Parturii. Partorito. Partorito 9 -e poetic. 
Parto. 

Che Ve pocch cho Tha parturii. 
Tenera di parto^ 
Panerà (ift). In paraUié VEn parure dei 

Francesi. K Ardìòu. 
Parzialitàa. ParziaIUà. 

Per parzialità a. j4d animo* Pania* 
ieggiandù* Parzialmente, 
Parsipiti) Parzipìióa, ecc, f^. Pertipilà^ 

Perzipitót» ecc. 
PflS. Pace. 

Andee in pas« f^atiicondio» Maniera 
uèala in accomiatar da eè i poveri. 

Andee in pas che la caritaa Tè fada. 
f^» in Garìtàa. 

Ave la pat in cà. Jverlapace di casa. 

Dacs pas. Jkirsi pace* 

Fa la pas a tuoc» Mandar tutU alla 
pari. 

¥lk pas. Far pace. Far la pace» 

In santa pas. In santa pace» 

IMondà in santa pas Yun. Mandar via. 

MM ti BÒ oceur in pas» Darsela già. 
Por già f animo. Non pensar più a 
cheochcssia* 

ffo podè dass pas. ^on si saper dar 
paee(*ì09c» -— Tom. Giunte)* 

On omm de pos. Un uomo pacifico. 

Pas d"OtUiYÌan« Cheiòne. lYanquU- 
loncm Persona che parla pochissimo, 
ohe foiontieri sta cheta, e dicesi per 
lo più per dispregio» 

Sa ve minga dass pasi Non si saper 
dare paee{Tomto. Giunte). 

Tant per god pas. Per aver la pace 
di caeu. Per amor di ptwe. Per essere 
O Per isiare in pace. J^r la pace. 

Vess on omm de pas o vero Vess 
tutta pas, no soompooes per nient. 
Ssset ih pace. Per es. È di paté lai , 
non ri scapa{Tomm,.Oi»mie). 
Pàs. T. di Giuoco. Pace. 

Fa pas o Vess pas. Fare pace o la 
pace* Pattere. Esser patta o pace o dei 
pari» Dicesi quando due hanno il pun- 
to pori, sono egtialmente distanti 
da un cerio segno, e di qui Dar la 
pace vinta 9 cioè conceder airaiiro la 
pòsta per vinta quand'ha pace, cioè 
del pari. 



Pajoénta o Pasiénia. PaùeniUé Pazieatia» 

Abbia pazienza. P<u«e/tsa(Fir. TWif • 
III9 5). jébbi un p&di eoffermaa. In- 
dù^ alspumto. 

Armass de pasienza. drmmrri di pa- 
zienta — In pari modo usiamo Jrmass 
de eanta Jiemma, Jrmass de russe" 
gnazion e simili* 

Avegh la pascenza de Giobb. Essere 
pazientissimo. Comportare ogni cosa 
pazientissimamente. Essere un altro 
Giobbe» un nuovo Giobbe, il modello 
dei pazienti* 

Gocumer e melon e mereagian ghe 
6n perd la pascenza ai urlolan. y. im 
Ortolan. 

Con la pascenza se remedia a tiUt- 
coss. A qual si voglia dolore rimedia 
la pazienza. Ogni infortunio greve Fa 
pazienza /fet'e(Monos. 88). 

Con la santa pazienza se fa tuttcoes. 
La pazienza è sì grtm reina c/te ogni 
cosa le serve e ogni cosa reca sotto 
sua signoria* Colui eh' lui pazienza ha 
ciò che vuole(F9Lg. Av. pan. in versi 
scena ullima ). Roma non si fece in 
un dL A penna a penna si pela 
un* oca. 

Coni et lemp e la pascenza se fa 
tuitcoss. Chi ha pazienzia/a ogni cosa 
(Berni Ori. in. XXXllI, 64). 

Fa perd la pazienza a on saat. Far 
rinnegare la pazienza. 

Fa scappa la pazienza* Far scappare 
la pazienza {Pros. fior. Ili 9 11, aa). 
. Vincere la pazienta altrui. 

Oh cara pascenza I La pa- 
zienza in questo nostro dettalo sta 
proprio a credenza, non essendo altro 
che un^ esriamauune come a dire Oh 
maraviglia ! 

Oh che pascenza! Oh Dio che noja^ 
che struggimento! 

Pazienza de Caposcìn o de mar- 
tir. ••• • Pazienza grandissima. 

Pascenza nen. Padenzina pari* ai 
bambini(*losc. -«- Tom. Giunte)* 

Pascenza un corno 1 Idi pa zi enta sta 
bene a chi la porta cioè a' religiosi 
( Nelli Serva padrona 1 , 1 ). La p€t^ 
zicnza è pasto da poltroneiBerui Ori, 
in. li, 1x9 19). chi ha ragione d'*im- 
pazientarsi risponde cosi per rabbia 
a chi r esorla a pazienza. 
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Pasceou per ì pover morti • . . « 
Sia con Dio; modo di rassegnaziooe. 
Pasiensa se. Avesse egli , • . pur pure. 
Perd la pasc«nza. Uscir de"* termini 
della p€tuenta(Cdro Lettjanu li, 2^5). 
Porta pasceosa. Jver pazienza, Pa- 
zientare. Portare pazientemente. Pas- 
sar con pazienza. Portare in pace. 

Scappa la pascenxa* Dare in impa- 
aienza» Impazientarsi» 

Toeusaela in corp con pascenaa. .Suc- 
ciar checcJiessia^ 

Vorè fò scappa la pasccnza. Pro- 
vare o Esercitare la pazienza d' uno. 
Cimentarlo con detti o falli capaci 
d'^impatìentare. 

Voregh la pascen^a de Giobb. . . • 
Volerci paxiensa iofinita. 
Pàscol e al pi* Pàscoi. Pascolo * Pasco. 

Consol di pascol. A^. in Fàggia. 
Pascola* Pascolare. Pascere. 
Pascolàa. Pascolato. Pasciuti^. 

PASoolellìn* V. cout br Pascoletto, 

pasooluuo. * 

VA Signor el creja ragnellin cont 
el so pascolcllia. l^. in Cavagnceù. 
Pìasentà che anche dicesi Padinnà* Paci- 
Jicare. fìappacificare. Appaciare, Abbo- 
nire» placare* Calmare, Abbonacciare. 
Rabbonire. Habbonacciare, Acquetare. 
Imbonire. Imbuonire. Sedare. Quetare. 
Tranquillare. Acchetare* Acquietare. 
PasmL Spasimare. 

Vzsmk pressò i contadini e specialmente 
presso quelli deWJlto Mil. vale lo stes- 
so elèe il nostro Sussi, /^. 
Pavmàa. lo stesso die Palpàa, f^. 
PìBSpà. Brancolare» Andare al tasto. 
Pàsqua. Pasqua d'uovo. Pasqua dell' A- 
gnello{¥ro$. fior. IV, i, 89). Pasqua 
maggiore(Pecor. aj^ e altr. ). Pasqua 
della surressione. Pasqua di Resurre- 
zione. Pasqua ^r Agnello 9 e assoluta- 
mente Pasqua* 

A Pasqua se mangia el cavrett e 
r insala tinoa cont i ciapp. Capretto 9 
insa lata e uova sode sono vinnmde pa- 
squerecce. 

Beliett de Pasqua* // Polizzino{*io3c. 
-* Tomm. Giunte). 

Dopo pasqua. Fatto pasqua. 
Fa pasqua • Comunicarsi per pasqua 
maggiore. Noi non lo diciamo nel senso 
deir italiano Pasqiuire^ cioè sguazzare 
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per pasque maggiore» ciò cbe isvece 
diciamo del Natale. F* in Natàl. 
Fior de Pasqua, y. in Vént. 
1 Test de Pasqua.. • Le feste pasquali. 
Pasqua alta Pasqua che ri- 
corre assai innoltrata nell^anno. 

Pasqua bassa Pasqua che 

ricorre poco innoltrata neiranno. 

Pasqua de mag. Pasqua rosata. Pa- 
squa rugiada. Pentecoste, 

Vess content come la pasqua. (ìg. 
Aver il cucfre nello zucchera. Esser 
Jiori e baccelli. 
Pasquàl. ad. Pasquale. Pasquereccio. 
Pasqualin e com. al pi. Pasqualitt. . . . 
I Monzesi chiamano cosi Tuova sode 
coi guscio posate sur un ovatino di 
pasta dolce e imprigionatevi da una 
crociera di pari pasta. 
Pasquée. Piazza — Il Giulini crede che 
le nostre voci Pasquee e Pasqui" 
rrpu possano derivare dalla voce la- 
tina Pascua^ perchè ivi altre volte 
pascolassero le bestie. I Venez. le cor- 
rispondono coi loro Campi e Ctmtpièi. 
Pasquètta. Epifania, idiot Befania., Pa~ 
squa di befania{?de. Aritm* p. aa^). 
Pasqoetla on^oretta. ..... per signi- 
ficare che alla -Epifania il di comincia 
. ad allungarsi quasi di un'ora. 
Pasquìi^. r. in Marfòri. 
Pasquinfcda. Pasquinata, Pasquillo. 
Pasquirceù. s. m. . . . Colui che , stan- 
do fermo alla mera strettura del pre- 
cetto, si confessa e si comunica lina 
sola volta l'hanno, cioè alla pasqua., 
e anche il più tardi ch^ ei può. I Na- 
poletani chiamano un cosiffatto rigo- 
rista Annicchio. 
PasquiroBÙ. s m. Piazzetta. Piazzuola. 
Pasquiroeà. ad. Pasquale. Pasquereccio. 
Pass. Passo* 

Andà a i2i duu pass o a la quatter 
pass o a ciappà ona boccada diaria. 
Andare a pigliarsi una boccata diaria 
(Fag. Com. I, 178), un poM^ asolo. 
Andà del so pass. Camminare an- 
dantemente ; e fig. Correre pé' suoi 
piedi 9 pi*ogredire secondo natura. 
A nda de pass. Andar di /la^so, adagio. 
Andà d^on beli pass o d^on pass 
slanaaa. Studiare il passo^ sollecitarlo. 
A pass a pass se va inanz* Un passo 
alla volta si va a Roma. 
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A passo longo. Con lunghi passi. 
A gran passo. Di fretta. 

Cuntà i pass. Annoverare i passi. 
Camminare assai lentamente^ e se con 
passo arcilenttssimo diciamo Fa trii 
pass in su on quadrell. f^. in Quadrèll. 
Dà pass. Spicciare. Sbrigare. Spedire. 
Compiere. Passarsi. 

Dà pass a on impegn. Disimpegnarsi. 
Soddisfare. 

Fé duu pass. Far due passi^Seììì 
VJstr, II, 3). 

Fa el pass adattaa a la gamba. Far 
il passo secondo la gamba. V. in Gamba . 
■Fa el pass pussee longh de la gamba. 
Fare il passo più lungo del piede{czXr 
tiya frase del Davila IV, SSg). V, in 
Gamba. 

Fa i pass longlì on trcbuccb. f^ in 
Trebùccb. 

Fa i so pass Ricorrere alle 

autorità amministrative o giudiziali per 
farsi render ragione. 

Fa on pass fals. Fare un passo falso. 
Mettere un piede in falso. 

Fa on pass fals. fig. Fare un passo 
falso (Cvasca). Dare in fallo. 

Fa on pass inane e duu indree. Fare 
un passo avanti e due indietro{* tose. <•— 
Targ. F'iag, I, i3i ) in terreni ove si 
sdrucciola. 

Fa trii pass in sii on qnadrell. K, in 
Quadrell. 

Gh'^é doma duu pass. Ci son due 
passi(h\hh, Caland I, 6). 

Ogni pè in del cuu el manda inanz 
on pass. Ogni prunfa siepe. Poco ram- 
pollo fa fiume. 

On pass dopo Tolter. Piede innanzi 
piede. Passo innanzi passo. Passo pas^ 
so. Con lento passo. Con soave passo, 
A pian passo. 

Se la va inanz de sto pMS, Se progre- 
disce a questo modo. Se contìnua cosi 
Slongà el pass. Allungare il passo 
(Alb. enc). Affrettare o Studiare il 
passo. Andare di buon passo. Andare 
più che di passo. Raddoppiare i passi. 
Te faroo slongà mi el pass. E che 
sì che io f arotti uscir di passo ! 

Torna indree on pass. fig. . . . In- 
terrompere il filo del discorso per 
rannestarvi le cose pretermesse. 
Vesi curi de pa88..*.àver breve passo. 
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• • Vess longb de pass. Avere buon 

• passo. Far passi lungfU da natura ; 
e pari, di cavalli Andar di trapasso. 

Pass. T. di Ballo. Passo. 

Pass Passo rialzato. 

Pass andant. Passo andante. 

Pass avert. Passo aperto. 

Pass battuu. Passo baJttuto, {rèe* 

Pass bure. Bipicco? il fr. Pas de bour- 

Pass de pirovetta. Passo circolare* 

Pass doppi. Passo doppio. 

Pass drizz. P€isso diritto. 

Pass fiorettaa. FioreUo^semplice , in 
iscacciató 9 in gettato. 

Pass glissé Passo scivolato. 

Pass naturai. Passo semplice o^naUi- 

Pass plojé. Passo piegato. {rale. 

Pass redond. Passo rotondo. 

Pass sciasse. Passo in iscaceiato. 

Pass sempi. P€Lsso scempio. 

Pass sgetté. Passo in gittato. 

Pass tortiglie Passo attorto» 

Marca i ^hss. Far basse dante. Quelle 
in cui si misurano solamente i passi 
e si attende alle varie posture. 
Pass. T. Milit. Passo. 

Marca el pass Continuar di 

muovere i piedi come se s"* avesse a 
fare il passo non si mutando però di ' 
Inogo né punto né poco. 

Pass acseleré. Passo doppio{Gr,Di%.), 

Pass de carega. Passo di can>a(id.). 

Pass ordinari. Passo ordinario {ìò.y. 
Pass (del cavallo). Passo, Il camminar 
del cavallo eli e dicesi Andare o An- 
datura dalPAlb. enc. in Traino e pas* 
sim, ed è il suo andar con tre gambe 
in terra e la quarta in aspetto^ cioè 
sollevata - Andar di passo; il farlo an- 
dare cosi a mano dicesi Passeggiarlo. 
Pass. Passo. Passaggio. Il luogo onde si 
passa — Fra noi ba pure quello spe- 
ciale significato cbe in parte ha presso 
i Fiorentini la parola // Canto e in 
pieno anche fra i Toscani // Passo ^ e 
vale quella Parte della città dove è 
continuo il passare di molta gente. 
Per es. El pass de la Madonna del 
Castell, de TAgnell, de la Zigogna» 
del Malcanton, de la Balla, de San 
Giovano in conc», de la Cantaranna 
de Porta Verzellina, del Laghett, di 
Trii Scagn, del Carobbi, del Pont, de 
la Kiva, de San Paol. 
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Boa de £k el campee o de mett a ou 
pass dove passa nissun. Uom da nulla, 
I Frane, dicono Cet homme n'est boa à 
aucune sauce 9 n'est bon ni à rótir ni 
à bouillir^ n'est bon yu'à noytty n^esi 
bon à rien* 

Dervì o Sarà i pass. Aprire o C/ii«* 
def^ il passaggio 9 la conuuùcazione 9 
le venute 9 le strade. Dare o Serrare 
il passo. Dare o Negare o C/Uudere o 
Togliere il passo. Dare o Non dare o 
Negare pratica. Riaprire o Riserrare 
il passo. 

Impedì el pass. ... e parlando di 
strade Occupar la via. Tenere la via. 
In sul pass. Sul passoC\osc. — Tom, 
Giunte), A quel luo(^o per dove si passa 
Gomunemeute. 
Pass. Passo, Luogo d^ autore. 
Pass. T. di Giuoco. Spallo, 

Fa pass o Passa, Ave faa pass o 
\e8S passaa. Avere lo spallo. Essere 
sptdlaU), Dicesi quando uno piglia 
tante carte che col loro contare pas- 
sino il numero di 5i , e perde tutti 
i punti di quel tratto o altro che siasi 
convenuto. 

Fa pass o Passa. Far passo. Per 
allora non voler legar la posta. Anche 
gli Spagnaoli usano Pass in questo 
significalo e il Franciosi ni ne^ suoi Dia- 
loghi spagnuoli italiani lo spiega non 
90 con quale autorità per Far monte. 
Pass in gualche luogo del contado per 
Mèda di una determinata misura, f^, 
ìléd3L{catasta). 
Pass. ad. Passo, Appassito, Appassato, 
Fizzo, Guizzo — Moscio — Fincido. 
Pass pass. Passissimo, 
Phs8Si,aiyy,Pià, Per es. Cinquanta e passa 
carr. Cinquanta e più carra, Hin vint 
ann e passa. Già venti anni passano 
(Ariosto euforia prologo ). £l gh^ha 
on'eotrada de quaranta mila lira e 
passa. Ha una rendita di passa quOf 
runtamila lire (*tosc. — Tom. Giunte), 
On ann e passa. È un anno e di passa 
(Fag. Av, pun. I, 12). 
Passa. Passare, Far passo da uno ad 
altro luogo. 

eh* el passa. Passi. Invito a entrare. 
Passa o Andann-fijeura per la bella. 
Passarsela liscia, F. in Bèlla sig. 3.'' 
Passa attacch attacch. Rasentare, 
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Passa denanz. Oltrepassare, Dipas" 
sarei e fig. Mettere il piede o Por piede 
innanzi ad alcuuo, cioè superarlo di 
slima, eccellenza, ricchezza, sapere. 

Passà-dent(attivo). Intromettere. In" 
terserire. Inserire» Passagh-dent on 
bindelliu. Intromettervi un nastrino — 
(neutro). Entrare. 

Passa la montagna. Travalicare il 
monte — i colli un. Scollinare. 

Passa el segn. F. in Sègn. 

Passà-foBura. Uscire. Passare, 

Passagh sora. Sorpassare» 

Passà-giò. Passare abbasso o già, 

Passà-giò. Penetrare. P. es. St^acqua 
Tè passada-giò dò onz bonn. Questa 
piova penetrò per due once entro terra. 

Passa inauz indree. Fare le passate. 
Far degli andirivieni. Asolare in un 
luogo. Far le volte della leonessa. 

Passa la balla. Uscire il vin del capo, 

Passalla-foeura per el bus de la ciav. 
Trovare una gretola, • 

Passalla minga. Non gabellarla, 

Passalla netta. Passarsela liscia. 

Passa on danee. Far buona una 
moneta per tanto, 

Passà-via. Oltrepassare. Andar oltre, 

Passà-via. iàg. Passar oltre. Svanire, 
Passa, in altri sensi affini. Passare. Per es. 

Fa piissà Tamor. Fare che uno si 
disnamori. Fare die V amore gli vada 
nelle calcagna, 

Hin robb che passa. Le sono cose 
passeggiere^ tì'ansitorie f trapassevoli. 

Passa el di, la noce, el temp, F, 
in Di, Noce, Témp. 

Passagh sora. Passarci jii(Fag. Rim. 
V, 39, e. 1.). Trapassare, Non far caso 
a checchessia. 

Passa i vint, trent^ann. Avanzare 
o Falicare i venti ^ trenC anni. 

Passa la stacchetta. F. in Stacchètta. 

Passa Timbassada. Passar l'amba^ 
sciata 9 trasmetterla, farla. 

Passa on'acqua. Falicare o ^arcare 
un Jiume — .Segar C acqua = a sguazz. 
Guadare. Guazzare o f^alicaix a guazzo. 

Passa on para de di fceura. Far due 
giorni incampagna.SQggiorntirvi due di. 

Passa per el coeur o per la mcnt 
per el eoo. Passar per la niente cose, 
pensieri, persone (*tosc. — Tom. G.), 
I f^. anclie in Mént. 
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Passa per i bachett Passar per le 
èacckelle come Passar per l'amUj per 
le piacile e sim. 

Podè passa. Poter passare(*i09e. — 
Tom. Sin,), Esser tollerabile. 

Se la passi ben. Se la passo bene. 
(Monig. Pazzo per forza 1, a*i),cioè 
se mi vien fatta pulita, se riesco be- 
ne , se non inciampo. 

Se riyee a passa st^apn, sii.francb. 
Trascorso gitesi^ anno siete sicuri. 

Tutt i di en passa vun* f^. in Di. 

i^ Passàssela. Farsela. Come te la 
passe t? Còme la /ai? 

Passàssela ben o Garopaasela. Farla 
o Passarla bene, 

Passàssela benone. Farla benissimo 
(Vettori in Pr. fior. IV, i , 6 ). El se 
le passa benone. La fa benissimo, 

Passàssela minga mal. Passarsela 
(•tose. — T, G.), Far non male i suoi af- 
fari—ed anche Godere discreta salute. 
Passa. Passare (*iosC'). Andare da uno o 
ad uno, 

Digh cb^el passa de mi. Digli che 
passi da me. 

Passaroo pceù. Passerò da voi quan- 
do che sìa. 
Passa. Rivedere* Osservare. 

Fa ptissèi. Ripassare i panni, i libri, ec. 

Passa i danee. Riscontrar la moneta. 

Passa on lìber, ona scrittura, ecc. 
Scorrere, Trascorrere. 
P«issà. Sugare. Dicesi propriamente di 
quella carta che per difetto di colla 
non regge alP inchiostro. 

Carta che passa. Carta che bee (Àlb. 

enc. in Carta). Carta che attrae Tin- 

cbiostro, e non buona per iscrivervi. 

Passa. Promuovere — Approvare — PaS" 

sareCiosc. — T. G.). Esser promosso. 

V han passaa tenent. Lo promossero 
tenente. 

Passa ai esamm. Passare agli esami 
(*tosc. — Tom. Giunte ) , cioè esser 
approvato dopo esame. 

Passa a on esamm. Passare (P9in. 
PoeL I, IX, 4)- 

V^sòÒLàoìiov. Laurearsi. Addottorarsi. 

Passa i esamm. Subir gli esami. 

Passa ingegnee, nodar ecc.^ neut. 
Passare a ingegnale ^ notajo, ecc. 

Passa ingegnee, nodar ecc., alt. Laur 
reare ingegnere. Ammetter notajo. 
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Passa tenent. Passar ienente. Esser 
promosso tenente. 

Passe. Dare. Corrispondere, Aver asse^ 
gnato. Passàgh on tant. Passare un. 
tanto(*M09C, -— Tom. Giunte), 

Passa. Perder stagione^kv. Fur, 1. 58). 
Passare, Perdere freschezza, perfe- 

Passà. Feltrare, mitrare» (zione. 

Fa passa o colà • • • . Colare so* 
stanze dense o viscide per istaccìoy 
schiacciando ecc. come pomidoro, pa- 
sta da amido. 
Passa per ona pezza. Feltrare. 
Passa per sedazz. Passare asso!, e 
Passare per lo staccio{*i06c. — T. G.). 

Passa. T. de*CioccoUt. Ripa3saie{Aìb* enc. 
in Pietra). Dirompere il caccao e la- 
vorare la pasta da cioccolatte sulla 
pietra col moìoìo (con la cannella)'^ 
Fra noi Repassà significa il Rilavorare 
la pasta quando nelle antecedenti la- 
vorature non riusci a perfezione. 

Passa a la preja. Spianare il caecao. 
Passar sulla pietra il caccao{}jBS%, Op. 
I, g6). Il fr. Broyer. 

Passa. T. di Giuoco. Fare spallo, F* Pass* 

Passa. T. di Giuoco. Far passo. Non te- 
ner la posta. 

Passàa. particip. Passo^^Xosc. — T. C). 
Passato, Trapassato. Trascorso, 

Passata la festa gabato lo santo. 
V, in Fèsta. 

Passàa. Feltraio, Passato ner istuccio, 
Pantrid passaa. V, ^Pantrld. 
Passaa per i sctt cribbi o per i sett 
sedazz. V. in Cribbi. 

Passàa. Immezzito, Divenuto mezzo. Smao* 
cato. Sopraffatto, Stramaturo, Mezzo, 
Dicesi delle frutte di so\ erchio mature. 

Passàa. Passatoi* iosc). Trasandato. Qua 
tosa passada c/ie anche diciamo ona 
Verginònna, ona Popolànna. Una Fan- 
ciulla trasandata. Una Pulcellona. 

Passàa. T. di Giuoco. Spallato. Che ha 
avuto lo spallo. F. Pass. 

Passàa. Stracotto.- Colio eccedentemente. 

Passàbil. Passabile. Comportevole. Com- 
portabile. 

Passabilmént. Comportevolmente, 

Passabindèll. F". Guggèlla. 

Passa broeud. s. m. Staccio. Colalo jo, 

Passacòrd. Passucorde, 

Passacordin Strumento sbnile 

quasi al passacoi^de ma più picciolo. 
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PMs^d. s. £ pi. Pasmnum ^ddoppi^tj 
o frangiati femii n^U^.iateraq dejle 
carro^s^ ai ritti . delU fiaiMiaUs per 
dare modo a cbì è djBotro di ada- 
giarvi il braccio o aggrapparvisi colla 
mano per comodo o fennezza. 

PaMÌda è usaiQ nei modi seguenti : 

Dà ooa passada a on ljher« Dare una 

corea a un libro» V. in IieggiuAnna. 

De passada. Dar passata* C/Uudere 

un occhio. Far le viste ài non vedere. 

Mettere gli occJùaU dalla vista grostsa. 

Dà pasaftda che. anche dicesi P41S- 

. «agh-aora^ Passarsela in leggiadria. 
Passarsene» Passarsela leggiermente o 
tacitamente . Non badare 9 non far ca- 
so, non risentirsi di un'* angheri^v o 
d*un torto che ci sta iattò — • ed anche 
Procedere senza rigore in checcbesfja. 
Fa ona passada con vun. Fare una 
passata — Buttarne un motto. 

Fa passada Fa ona bella passada». • 

, Far passata negli onori o simiL'» avan- 
zarsi , venire in istato. 

Passada. T. di Cacc. Pantera» Sorta di 
rete da uccellare. 

Passada. T. di Caccia. JRassfUfi^..Passag- 
gio. Passo degli uccelli di passo, Per 
san Franaescb gh^é la passada di dord. 

. Il tordo è fra noi di pa$so ai primi 
di ottobre. 

Uscii de passada. y, in U^éll. 

Passada, T. di Cacc. Tesa. Passo* Luogo 
acconcio per tendervi le reti, o co-* 

. gliervi ucceUi di pas30. 

Passada .••... Nome di quel filare 
d* alberi tappezzato di rete che si 
mette per fianco a breve disUnza 
dagli uccellari onde gli uccelli cam- 
pati da quelli diano iu questa, e la 
preda non manchi* 

Passada. T. de^ Cioccolal. Blpassaiurai 
Ognuna delle quattro lavorature che 
ai fanno della pasta da cioccolatle in 
sulla pietra per condurla a perfezione. 

Passada. T. di Mus Passaggio? 

Passada. T. de^ Parruc. Passata? La qua* 
Fantina di capegli che s'^inireccia sulla 
seta nel far pan*ucche. 

PassadèUa pari, di Donna. Passatella» 
AvanzaUÙa in etài^iosc *^ T. G^ 

Passadlnna. Pas$alina(k]\eg. i66). 

Passadlnna. Strisdatiao. Dagh ona pas- 
swlinna al cossiizoont.di scoldalett o 

yoi. in. 



: i«m Pagh ona pao^^i^a ^e s^ldaUtl 

. .al cossip, CoUo 9cqUflleito 4ar^ due 

striscif^tine al gut^fii^e. Df gh ol|^ pas- 

. sadinna al lece. T/iÌiepidir^ o ;$ceid^gr 

giftrp il letto -^ d# «Gorame.lJa al xesd» 

Una ligiata al rtisqjo» 

Dagh ona passadinna a M WuQffr 
Dare una scorsa alla lev-One* . 
Pas&adizzi. 1 Àndito. Fassaggettp, Stj^ut 



UZZI. È 

lóra. \ 



Passadóra. S lunga e strptu ad uso di 
passaggio. , 

Passadóra. Passato/o. Ponticello. , 

PassaGóf. F, Erba d^ veut in Vé|it. 

PassamÀn. Passfltnano. 

PassamAutìn Nome di. quegli 

anelli per lo pi^ d^oa^sp 9 d'avofio 

. ne^ quali si fanno passare i tovagUuoli 
da mensa arrotolati onde averli fermi 
in essi a mo' d''u^ ciliu4ruolo,.e ci^ 
sia per galanteria, pia p^r ispec^ifipar^ 
. colla diversità di ciascun anello la per.» 
tinenza di ciascun tovagliuolo a ciasc^i^ 
commensale d'^una m^fiesiiiM famiglia. 

Passamontàgn. s. m. T. de^ Cappellai e 
Berrettai. Pappafico ? Quella sp« di ber-r 
retto che copre , oltr^ alla zucc?» VQf\ 
che gli orecchi. È la Calo^t^ à oreil" 
,,les dei Fr. e somiglia la Papafinna 1^0- 
Stralc.con questa «ola diversità che 
questa è d^un pezzo, e il passamo/i' 
tagne ha gli orecchi uoli di riporto. 

Pass^. ad. Passante* 

Passànt. ad. Digestlbile — 4d. di Vin. F* 

Passa ntainé ut. Passabilmente. 

Passa-per-lùtt. s. m. che auc^he dicasi 
Ciav comi^nna* . • phiave . qhe apre 
tutte le serrature d^una casa. Il Pass&» 
par-tout dei Francesi, V ffquptschUesr 
sei o Dietrich dei Tedeschi*. 1 

Passapòrt. Passaporto. 

Gh'^han firmaa el passapòrt. ... È 
sfidato dai medici. 

On. passapòrt per Taller mond... Un 
colpo d^arme da fuoco proditorio* 

PassarèJl (Fa i). F. Giugà a squelloeu 
in Squelloeu. 

Passarèlla. T. dei Costrutt..... Tirante 
codato che serve a tenere in sesto 
abetelle, antenne e simili. 

Passarèlla. T. agr. . . . Tralcio o Capo 

'.di vite bienne che si lascia sus^ister^ 

per conservare mozzicato il legno 

della vite stessa. Alti*i fra noi lo di- 

. cono anche Càs^&l o Sp^ron. 

3(3 
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P«fltttrèlla. Femminella? Capo dì vite 
che inette dopo la potatura e si ri- 

' tiene da frutto per ranno dopo* 

Passarèlla (giuoco); lo slesso che Rètta. F. 

Paésaràscia. Passeraecio, PassèroUaccio. 
(•tose. — T. G. ). 

Passaréra. Ritrosa, Gabbia ritrosa. Gab- 
bia col ritroso da pigliar passere. 

Passaréra. Passerajo{Suyi Omit. tose» HI) 
2a6). Specie d^accelliera che sì fa nella 
parte più alta della casa. 

Passaréra Speciale insidia che ten-^ 

desi ai passeri. Consiste in un coccio 
emisferico appiccalo in alcuna parte 
alia delle mura d^ una casa; nel suo 
mezzo ha un baco pel quale entra la 
passera a nidificare, e quando i passe- 
rotti sono rilevair, spiccasi e spogliasi. 

Passarètta. Passaretta. 

Passarètta. r. in Vin. 

Passarètta per Passera boschiroeùla* f^. 

Passa rin. Passerino, Passerina, Passe- 

' rottino{T. G.). Diminuì, di Passere — 
/Vr Passera boschineùla. f^. in Pàssera. 

Passarìn. met. Cecino, Membrino, 

Passarìn o Scrocchin. Grilletto, Sottoscat- 

' to. Quel ferruzzo in un* arme da fuoco 

che serve a farne scattare la molla. 

Paletta. Linguetta >»..., 7\!sta ^ 

(Eucc. . • • » Sottman. Guardamacchie, 

Tira el passarlo. Sgrillettare. Far 

iscoccare lo scatto del grilletto sud.^ 

Passarinna. Passerina, 

Giugà a lavariuna passarinna.... Sp. 
di giochetto de* contadi nelli dell' A. M. 

Passarinna. Nicckio, Natura, 

Passarltt. I pulcini dei volatili qualunque. 

Passaròtt» Passerotto, 

Passavàn, Bulletta di passo f 

Passavolànt. T. iMilit. Passatojo {l>omen. 
Faeezn 4^^)* -^^jf^ morta. Individuo 
noverato sui ruoli militari e non esi- 
stente in realtà sotto le insegne; paga 
militare rubata al pubblico. 

Passègg. Passeggio, 

Passeggia. Passe^giare-con gravitaa. Pas- 
jeggfare a trippa(¥fk^^. Rime lU ^37» e.l.). 

Passeggiàda. Passeggiata, 

Passeggiadlnna. Passeggiatella, 

Passénzia. v. coni, per Pascénza. f^, 

Pàsser pravón die altri dicono Passer 
de montagna, altri Pradirosù, altri 
Zión. Braciere. Strillozzo. Uccello che 
è V&nberiza miliaria degli ornitologi. 



Pàssera. Pàssere. Passero, Passera-'-^ Per 
eccellenza noi chiamiamo cosi anche la 
Passera nostrale o grossa o capannaja 
o realtà la Fringitla cisalpina di Teni. 
Passera bianca dicono alcuni /'Cm* 
beriza nivalis di Tèmminck^ cioè VOr- 
totano di montagna o io Zigolo della 
neii^e(Suyì OmiU li, 75). 
' Passeta boschi roeula òhe alirì di- 

' cono Passarìn o Passarètta o Gabbi- 

roeù. Passera mattugia o maitefugia 

o miglituina o minuta o sartina o 

strega o salciajuala o piccola. Passe- 

npfto(Savi Omit, in FringiUa montana). 

Passera canera per Canettée. F", 

Passera • n»attella che altri dicono 

Tricchtràcch ed altri Ludovìgh o Lu- 

duvigh ed altri Afattell di riv. Passera 

scopina o scópa/ola o sepajola. La 

Motacilla modularis degli ornitologi. 

Passera rameoghinna. Passere ni- 

• dtace o nurnuse? 

Passera sciita ria. Passera solitaria. 
Il Turdus solitariusL. 

■» Lengua de passera. F* in Léngua. 
Pari el nid di passer. . . . Avere i 
capelli tutti arruffa ti. 

Par) ona niada o on vivee de passer. 
Fare un passera/o o una dùucchiurlaja. 
Se tutt i passer conossessen el mej. .. 
Modo proverbiale che vale quanto dire 
Se tutti avessero capacità bastante per 
saper distinguere il bene e il male. 

Passeréra. F, Passaréra. 

Passèlt. Fioretto* Spada di marra. Spada 
senza filo per uso di giocare di scherma. 

Passètt. Passetto, Specie di misura nota. 

Passètt. T. dell^Arti. Pendo, Pezzuolo 
tondo d^acciajo o d'ottone, fatto a 
foggia di caviglietta, ad uso di fermar 
le cartelle ai colonnini o altri pezzi. 

Passètt. T. de* Sell. Passante. Nome di 
quelle sottili striscioline di cuojo che 
sono nella briglia o in altri simili 
finimenti, nelle quali si rimettono gli 
avanzi de'cuoi che passano per le fibbie. 

Passètt* .... Nome di quelle specie di 
borchie o d*" affibbiagli di metallo che 
servono a tener chiusi i jnessali. 

Passettin. T. de* Sellai. Picciolo passante. 

Pàssi. // Passio* La Passione, Quella 
parte del. Vangelo in cui. si narra la 
Passione di Gesù Oisto •^ Paga per d 
passi. Pagare per U lettura del Passio. 
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JsoL a). Passo trito. Pìeciol passo. 

Pania, add. Ptasicéi^haBi. Qp. IV, 5i). 
Pàsmdo* Soppassà* PaSseUth Sommo$au)é 

Passìón. Passione^ 

Ategh ooa gr^n passìon al ooeur. 
Aver kmia passione sul €iwn{*Xó8ic^ — 
Tomm. Giunte). 

Avelli passìofi per nagotla. Essere 
spassUmaU>, Non iitracciarsi gli occhi 
di ehecc/iession Essere impassibile, o 

. apatista, « ihMeaU. O- ind^erenie. 
Ayegh passila per quejcoas. Airre 
appassùmaiù per ckecches$ia(^i(>Bc>). 
Ciap^ paasìoD pef* qttejcofa. Àppas- 

. Mn4rsiper€fiecchessia(*io9t.^T.G,)' 
Ctm^s$ìQiLJppasaiaìuUameK$eiP€U' 
sùmmi/unemie* ...,-. 

La paaiion la cpialU i ouee*. Za 

' passione non ascoUa ragione» La pas- 
sione acàeea, . 

Stà.in ^Menfm^ Soffrire. Dolersi^ Jtfer 
rammaricoiiiBg» Fai. Jil. Ut 3)* 

Vefa la aoa paaston. Mfsere la sua 
passione WdM in Gìorn» agF. toac. 
i84o p. aig). 

Tesa lafoa passim (felfP aonjof^ 
ironicot^ù Vea» propri tutta Ia.ao«, pas- 
aioa Jver in uggia^'-^ Miuseire carne 
grassa* 

PassìoDàa. Appassionato. Paasieiiaa oomè. 
Jppassionadssimo. 

Passionàa. Passionata. Afflitto. . . 

Passtooàsda. • • • • Grave passione. 

Passionàss. Appassionarsi. 

Passìonètta. PassionceUa{*io%c>). 

Passìoniu. Fior di passone. Il fior, dì 
queir erba che dèi boU èideUA. Gra- 
nadilla o Passiflora. 

Passtrèniia; Nome proprio- di paese usato 
ndìa frase fanadat&ea Vess de Pas- 
siranna. Esser badessa dì 'Pasìfignano 
(*fior. — » Za&oiri Eagaz* pana ^. di). 

Passitt. s. in. pi. Passini(Bnrch.*San* a 14 
— - Cacchi IncanU V, i). Picciolt passi. 

Passiti. Ad. di Ftgb. T- 

Passiy. Passivo, 

Passivitàa. Passività, 

Passmàn. T. di Ballo. Fioretto. 

Passón. Gran passo. Passacelo. 

Passón. Pa/o(Alb. enc. in Palafitta 9 Ma- 
glio f Castello j eocv). Troncone sr per 
lo più con ghiere di ferro nelle te- 
state, che si affonda col caHello o 



•eolia berta(miirfii») nel terreno per ti* 

' tegno delle acque ò per saldessa di 

fondamenta in una fabbrica qualunque. 

Bau a pàsson, F. in Bàtt* 

Passón. T. de^ Carrai. Palo? Nome dei 

quatiit) pali che.pongonsi ai qaatUr<t 

angoli icsterni delle due' testate (più" 

.. Imaseicsà) d*un biroccio o d^un carro 

a fiate che insieme coi ridali (scalin) 

- servano di ritegno al carico, .e. di 

•' Appoggio ftllc ^uoi. che si assicurano 

intorno ad essi. - 

Passón de stribbià. y. in Stribbià. 
Passònà. Palificare f Palajittare., 
PasScMàa. Palafittalo, 
Passoaida. Palaflttata. Tnwata •— Il Bal- 
. diuaii|cci(f^oc. dis4 usò anche Passonata, 
Pasionln. Paletto? 

Passonln^;. . • • Mozzo di palo che serve 
.. di sostegno alla co^ detta Assa di corr 

riceù. K in CorriouL 
Pàst. Pasto. 

PisL i^os^X FJorens. Op,. VI^ i49 V A 
. ìi|aesto pasto de'^contadini corrisponde 
I il nostro Pranz. Banchetto,. 

A tutt past. Bg. 4 tutto pasto {^ac 
gal. Operet aia ^- Doni Zucca p* 9o5 
verso e Com. Burch. p. 69 -^ Fag. 
Bùne U, ig6 e. 1.). A tutto transito 
(Caro Ut. ined. 1,54). 

Fa on poo de past 7*eAef:e in np^ 
Moline. F^re un FasterelloCVoBC.} o un 
PasteltO'O un Riconoscimento v. cont. 
(Gior. agr. 1, 99) ai parenti U di ,dello 
sposalizio* 

Fa past dicono i contadini il F^r 
,pnnn0 9 convito ^ banclietto. Banchet- 
tarcPasleggiare, El past de spoisa» 
.,Jlprìfunp maiale* 

Mangia a past. Mangiare o Fare a 
pastOk Sefisa prezzare cosa per còsa 
. ^pepdere air òste un tanto ^sao per 
ogni pasto e per ogni testa, 

.Mangia o Bey fallirà de. past. Man- 
giare, o ^Bere Jm pasU^ 

Sta ai pfist.^ . •* . . Non mangiare in 
. #)itr*orff sa non che in quelle destinate 
ai singoli pfsii fella gloriata ^ servare 
i pasti. 

Tegni past- • • • .Essere ci)>o.di 
sostanza ,. cibo, sustanzio^; 

Ves% tutt a past in^ don^ cossa. /n* 
grassare incltecchessia o di checchessia. 
Essere nelUf. sua beva* 
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FiàBttf. Pnsta. If ónw getrarico di thtil q«ei 

- mescoli intrisi che per fi>m di rii^e' 

• nfttuftì di fuoco ii conducono a coa- 
gulo, e^ freddati che siano, a più o 

' mend todeata. ' 

Pésta. Ti de'Caciai. .« . . La parte ca- 

- s^osa del' latte asaodala ita cado. 

Paita fresca. . . . t nostri caciai chia- 
i mano cosi quella pasta del cacio lodi- 
^' gS^no che risultò da un latte non riaeal- 
^ dato <tuanto occorreva per quagliare. 

Pasta madura. K Fórma (fòrmaggia) 

• madura m Fórma. 

PàsU. T. di Cartiera. // Petto, 
Pasta. T. de' Cartolai e siTtìi>i*ftt(liHngé 
' Pik)tecri. 545). Pò»tlgHa di farina di 

■ 'i^anò-ò^dise^le^'tàKim anche aMumi- 
nata, che s'appiastra sitila carta quando 

''iì'y^ìe ihdollai*e SU checchessia. ' 

pasta; T. de'CfanActtai. AtWrt. Parhia 

intrisa con ac^a, regalata con tue- 

chero » uova e droghe, e ridotta ptò b 

^ lAen Soda in CùbfortTni dfi HraVie foi^e! 

* ' Mbtt!à-p«isté. ' 'Ptùtt ntett^ alte èila 

com<i5ca(*Rt3rr.): Pasta 'simile quaii ìilla 

' ^ft)fe1iMè, C6|»èrhi però'dT albumed'uo- 

' Irò', la tjùale cosa fa Si ^hfe <*el Ibrno 

- \i st rimanda bsìisettd. Se' ne IWrino 
' fó'éaccé'; ^netti'(MfctAftrt » fc^c: ' 

Past consifi la' giazza. \Pki^ 4>Hl' 

--'Ikmfi^^r.y '•• ' ; (na. 

^^^ ' Paìrt-venerfatiri ;.:. Paste alla -fenefia- 

• " "Pafet: ;• . : . Pùsle a/Zii^tf^ì/flttff^fioV'.). 
' ^ T>aàt: .". . JPàstt tUta nizzardafBòr,), 

Past Paste amate alla pra- 

"' itsy{*fht,). ''' ' 

' PsfSt. •. . . . .)Paste a venfo(^ot.). 
" Sàhh) specie di Sprimmi (jéttmm)V ^ * 

Past pòste haiMe Ména- 

'^ póhìaHa^^fkìé.). * '' 

^' Past. •. . . . Pàì*è'/r*iihcesi{^Bot:\. 

' 1 Pftsta froHia. Pastàheùte: CIbb fatto 

con fartóa; iUèrtièrd è tioVa* . ' 
-vv . , . 'A^i^it j f^^xi de pafsta fròHa. Lo 
stessè^' éhè ^A-tegh i "rtan de 
^'' ■'" ' •"•sfrasc. K.-i/i -Màtf." ' ' ' ['■ ^ 

" '' Co^SVclT de pasta • frolla? Cke è 

etlà?dl Mòta ?(•ttìB^. — T. «.). 

Pasta levada. Pasta lieviiatà/ Ferina 
' cdta •burtt», uova,' zticchero ^ sale. 

Se ne fatfnò focacce, panetti dólci 

■ \micMtty/éà^. 

Pasta rffbjada. Phsià s/b^f/«(*tosc; — 
Tom. Giunte). 'S/egHutav 



Pasta. T. de^Ciocc; Pasta (àXb. eoe. in 
Cioccolattiere),' 

Pasta. Te de** Cuochi* Colla? CoUettn^ 
Ogni' intriso da saka o conditura in 
cui predomini la farina.' 
' Pasta Terda. Cb/fetta'f^enjtf.^ cioè mi- 
schiata ccii erbe triteo con sugo dVrhe. 

Pasta. T. de^ Fornai. Pas^a da psoU* 
La paMa la va fada col leiaa, se nò 
anca el pan de fior Té pannottaa. fig. 

«' ....-Nelle cose, se hanno da riuscir 
a bene non si dee tf^hiseiare la mi- 
' Dima cura di regola. 
• Mett i mali in* pasta, fig. MètUr ffymo 
in fagta. Ingerirsi in checchessia. 

• "'Pan de pasta dura ecc. V. in PÀn. 

Sa tè de paste. ^ .. « . . Dicesr del 

pane mal lievitato e mal cotto. Ilfran- 

' 'cese Ve sentir^ que la pété. 

- ' . Vèss'é^ bonpna pasta, flg. E$Sèredi 
buona pasta. Esser/atto dibuonù pasta, 

' ' Vess'de PisteS8a)>ftsta. 'flg.'i&serB 
d* uka hiàcià\ -d^iuM stampa , tPùna 

^' fatui , itùha mèdest^tt stampa , VT un 
•medeHmo'toniò -^ Siam nàte danne^ e 
tutte d^una po^to^Monig. Serva nób* f,'5). 

Fl^ia. T. drPtfStiiv Xssagnai, Vermi- 
' 'Cullai,' èf^. 'Vttsia, Pasta da iìippa. 

' Pasta dà Mnesttè, — Le paste dli cop- 
pa si dividono generalissimamente in 
' ' 'ì^ì^tk. Pine — Sorafinn. Sopraffine — 80- 
rafiniuini ■ 

e generalmente in 

'Biancli. • 4 . Paste di meira farina di grano. 
Giald. Panie tajferanate, 
D*(cuT «^Con l'teuT. PeaN ^uo9o(Hn, Poet, 
r^ lìxit, sft)r 

-«'SI' dassifioaiio poi in 

Pan gron. Patte gn»$é^ m 

• JtUiv» di %9m ìm paffa pi« aùnttl* ch« 
#1 onnV «.i«V aiìi^tf^. 

.; .Iie JPosle.gnrMM ai ^ipecificano in 
> TUUIott.. fTmmulH gtiUti. 

<f notcK I OiMccAi' .' 

Laflagn.L««^ffK*X««#fapft* , 

MacaroD. Cattnonàcni, CaU' 
neUoni* 

liacaron |;ross. Maltagliati 
(*totc.). Specie di can- 
nellóni casaitnglii*, groj- 
totti e a baco' Targo. 
! PapAireYI. 'Papjmrddfe. 
' lla«M!iii7Vfv//ir-'i4|faeRMr«. 



suddivisi in 
moltissime 
varietà le 
ìipiali si veg- 
gano nelle, 
respeltìve 
sedi alfa- 
betiche. 
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Le Minestrine si specificano ib 



"ArmandolettA. SemifiL 
Bicretu. PmUt if«fftì(lo«e.)* 
€ÉHÌim. Oiiftt dm ||iaiDM<*to9e.> U qtuilS 

in U lo tgmmpé dì «o*f4, fkatèm^ 4m^ 
JlM .e DuUtt. 2M( P XMmt» > 
FideUtt. r^rmUtUu 
FideUtt fi^ C^j^AMH(*tOfO.)* 
Gkn^«n BUsoUlt. BucioUni T 
Lantìcc. S€meneeilt{*to»e,), 
NapolìUnìtt. patte mila napoletaiia J 
(EoT de tratu. Occ%i di /»err&/(*tòtc.). 
'ftemm de teeton. SèmiàlCtiHt.). 
" Sraioh. GMgniiò/«(*ttMe.>. • • ' 

SteOett. A«^K»l#. MikA». fttftflMÌtff^lOM.). 

Ternttt. iV«s^<w(*liiec^.|. /MM«u(r&«r.). 

Delle quiK patte <p <Mlé varietà loro si 

vegga Belle t ispettive sèdi alAibeiiche. 

Patta paàtitzada; /Vuftì uecontia. • 

Piata* T: de*P(szTcag. . • . •• U tritato 

-" delle carni pòrcitiè da iostociSare; ^t 
es. Pasta' de «odegbtn , de stJauìkn , 
de cervelltia , tCc Paitutne da cotì- 
cfaiiti, da salimi', da cervellata, ecc. 

Pista. T. tie^'Teti^t'. Pasta àé\ vetro, del 
cristalto, ecc. 

Pasta (yiwg<^); F> Paàtìima. , ' • 

Pasta, fig. rihippo. V. Partila /g>. 

Pastiscia. Pùstaccia, Pastume,' 

Pastèccum. Biscottin:o(V)àù. Peet I, xkni 
^3). Stkiajffh,'Cejfitta. Fra noi credo 

"^ cbe aia nata questa voce- scherzevole 
da quelli ccffatilia che di il Vescovo 
nel conferire la cresi ina* e ch^egK 
accompagna coHe parole Puac iuism* 
Anche in Toscana ^idioti dicono Par 

' stéeo per Pax teCom ; e il Lasca (>Smi. 
JAi , p. n) usò Pasteeo nel sig. di Errore* 

Pastée. lasagnajo. Pasta/o,- Fèrmieellafo, 
Fabbricator di paste da suppe. 

Pastée*;;er Pastìca;>fg. T. 

Paslée. Pattume. Pacciame, 

Aveghel pbstee al cuu. Attere il 
neccio ai dii/o(MnCch.)« Avere merda 
nelle brache. 
Ttttt on* pastee de sudor. Tìsttó pa^ 

' ' sterislk di ' «ndore(*loifc. — Ti • O. ), ' 

Fastégg. s.m. Paechià.Pàeckia, Pappatoria, 

Pastégg. Pasteggiamene. Il pasteggiare. 

PiSteggii. Pasteggiarèi 

Vin de paiteggii. f^. in Vitt; 

Pasteggia. iìg4 Lo Stesso che CSòd vun. 

Pasteggiàbil. Pasteggiarne, 

Paiteggiàda, Mangiata, 
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Pesterà. . . . Moglie di pasta}o o Donni 
che vende paste da znppe. 

PastUia. Pastiglia. Pasticea. Paetkeo. • 
PastìK... Pastif^ie aiìa Berrjr{HÌCft}^ 
alla protfen%ale(*^ot.) 9 ecc. 

Pastlnna. T. dr Cucina. Cb/Asfta (Cuoco 
macer. p. 5^). Ttit rìso d^ acqnao brodo 
e fisima daVestiMe frittella e simili. 

Paslìnna o Pista; Gtwnato grigio. Ohir 
maio bastardo. Prugnolo io^Amdo.'Spi 
di fVingo mangereecto chcè'lVgnrìcttS 
ordella di Bolliàrd. Ha odore di'^asta 

' df fìrida di gfano macinata di fresco. 

Pastiza. Pasticcio, -' ^ 

* < Crosta. Crostata «* Cassa. -Cassa t^ 
Pien. Bipieno. • -(PWt. 
' Baratti i pakizft in tanta polr. ^. iti 

'Pasttct d*icqna e nevi M^neghin 

Peteccutia 'fSiS') thene^jtho Mtt dii 

dicono Bevemte. . .*:'• Piòggia^ eìievìi 

ad'un ié&ipò.' ^ • - • » •'' -' * 

' Se l^è'fada de-drkav'la^iptes^ anca 

" li èrbMa del pastiw '; v ;.. '. Mcdo 

* proverbiale u'Satò dil Haggr *^r de- 

* iiotare che 'anche f soggetti più tri- 
viali' possono piieere -qtran^ éiino 

' trattati di un^ ibilè pCt^na e* in qtlel 
mddo' che si conviene. • ■•'' 

Pasttet'; fig. che' anche dicesì e- sèPnpre 
meta/. Pista*; Pastée ,' BfisbfnisC, Gir- 

' bi\j^ t^heminna^ Pastrù'gn,' TmbVòj e 
sim. i^aiorro (Monig. Liicr.p/o^. 11,^4). 

* 'Pìbtppo.fntrico.tktgM.CHbala.- Paggi* 
ro.' Trama, Vilappo'. Ihtrùsó^Bki^àne^'-^ 
Fi domi pastitz. ifo/ij^ che pàstióci. 
' Fi ott pastiza* T. di Giuoco, ilb^ 
càtzar le -carie, 

On pasUzfe d^òn diiCOra. Una flH- 

tera. Una ■ tantafeì*a, UHa sat^cia, 

Uha chiiicchiurlaja. 

Pastitzf de-paroll . Bisticcio . Bistkdco. 

Pastìtz:. T. de^'ParrQccb.(Maggi (^. VI, 

67). .. . . i Farina di sigile in <hii 

8* appiastrino i capegK da tessere per 

metterli incartati in forno a perdere 

; ogni minimo rimasuglio delP umidore 

' con/tratto nel bollire e ribollire a cui 

furono assoggettiti per rìutei^e dia* 

unti. P',' anche in Ca^i'èll ^— ' W èl pa- 

stitz. . . 'Appiastfrare i caj^egli ic<Mbe 

Pastizzi. hnptMcciaìiB, • tropèa. 

Pastizzia. M. di PiMa, Polenti. •T.^'"- ^ 

Pastizzida. s. f. PasUdció, Mbroglù^'." ^ 

Pastizzaria. PasUccerìa» .:.•..;:<- 



Digitized by 



Google 



PAS 



(a86:) 



PAS 



Pastine^- Pasticciere* FasUUiere. Quegli 

che lavora di pacta o di pasticci*. 
Pastùsée. fig. r, Pastiuón. 
Paalì^U* Pasticcetto. Pastica(*io»c. — 

T. G.). iDtrighi amorosi. . 
Paatiz2ÌQ« PasUccinp, Piccìol pastìccio. 
Pastizzin. Pasticcina{*Xq6c.). Sp. di dolpe. 
.PastÌ2S(itt de croQimt. ^ Pasticcine ili 
., mandorle ali* inglese. 

Pastinón Gran pasticcip. 

P^stizsón o VAE\\ztàit* Imbroglione* ^vs» 
,. boccone^ Busbo. Busbaeco* ff^* anqhe 

BiJfìttìa -*- U Pasticciona dei diuon. 

ital. vale Bonaccio. 
PASlòcC'J^iastricciQ' Goaztabugiio* Zuppa. 

Viluppo. Intrigo. 
PastÀccia, Paspcchia*^ Fiaba» Fandonia. 
Pastòccia. Pastocchia* lugvnxìo^ finaione. 
PàeXnec\ÒL.ImpiastrìcciareXS^ua^zab^gli^^. 
Pas|^4 (in gepere).. Intriso, ; 
PastÓD. Pastone. Grosso pe9xp di pasta. 

, , . BoQ pa$toi^ die, anche diciamo Pastór 
. p BojQ.pastór a Pastorò^t o Boa Pasto- 
. rlAX*. Pasta di »iipc^/tK*tosc* — T. G.). 

Pastaccio. Bonaccio. Buon pasticcione. 

Pastricciano. Buon pastricciano. 
PjkStÓQ. Pflstpne (vedi sotto ). Po^te/Zo 

da ingrassare(così Vhìb. hvi9S. in Pdtee 
, e j^ Pd0n)* Cibo che si^ prepara per 

gli uccelli e pei pesci*. 

Paston di.TOSsigQQeu. Pastone da 

rusignòli{S^YÌ OrniL II, 3p), ■ 

Pastóu. T. 4i F.ab. d^ amido 

. .Quei!'' amido non ancora sfiorato che 

si deposita, ne?, secchi. 
Pastón vero Paston de molta p Riva 

de la molta o Moltee. • / •.• Quella 
. quantità di tetra già stemperata che 

è pronta p^i lavori del fomaciajo ; 

la quale i Francesi dicono f^a%ón. 
Paston. T* de"* Mattonai. . • . Quella por- 

. ^one di pasta terrea da roaUon crudi 

<;he ben arrenafa è. diyisa dal monte 

. nikaggiore e prossima jil cavalletto su 

. ct^i si ha a lavorare e conformare. 

Pastdou' T. de^ Mattonai. ...••. Quel 

, ,p^2^q di cr^ta informe che levasi 

4^11a i(Dassa e costrignesi neUa forma 
. ^l'u. del mceud) donde esce raatton 
., CP^àQ(lp^ay j^er poi diventar mattone 
^^{quadrell) cotto che sia nelk fornace. 
Pastonìn.;>pa^//tftto. • 
PasUk. Pastore. Noi, lo usiamo nei; soli 

sig. di PecoraJQ y^Caprajo. 



Pastór e Bon pasfpròtt o PaMor^t o 
PastonSn. Lo stesifo che Bon pastón. f^» 

Pastóra. Pastora. 

A la pastora. Pastoralmfinte. In abito 
pastorecdo o pastorale. 

Pastoràl o Baston pastoral. T. eccles* 
Pastorale. 

Pastorèll. Pastorello. Pastoretto. 

Pastorèlla. Pastorella. Captili a la pa- 
storella.... Sp...di cappellino donne- 
sco alla pastorale. 

Pastorón. Pastricciano. K. in P^stóp. 

Pastoròtt. ... « » Uomo o Donna che 
Mnsi bel viso e pienotto. 

Pastoròtt Boa pastoròtt. Lo stesso cke 
Bon pastón. f^. 

Pastds. Pastoso — e fig. Morbido. 
Paon pastos. Panna manoso. 

Pa^tositàa» Pastosità di stile, di pittura * 
dMo<|ueii^a(*to^. — Tom. Giunte). - 

Paatrùgu. lntr^Uo{Qr\or^ agr. tose. pass.). 
PoUinicdo. Piastricdo. Mescuglio fatto 
confusamente e alla paggio - ed anche 
Negoziato, trattato^ conclusione d'*af- 
fare alla rinfusa» a un tanto la canna. 

Pastrugnà. Impiastricciare. Impiastric- 
dcare. Impiastrare. Imbrattare. 

Pastrugnà, Stazionare — Brancicare. V. 
Mastinà.U Pdtmer dei Francesi. 

Pastnignàa. Giacilo, 

Pastrugnàds' Piastriccio. V* Fastrùgn. 

Pastrugnadinna.^ , • • . • Un poMi pia- 
aUricdo — Una brMieicatina. 

Pastrugnadór. F". Pastfugndn. 

Pastrugnamént. Ifnpiastticcico. 

Pastrugnln.^ Impiastratore, 

Pastrugnón. Impiastratore. Imbrattatore. 

Pastvugaón* Stauonatore -^ Brancicatoti. 

Pastrugnònna. Fem. cù'.Pastrugnón. F. 

Pastura. Pastura. Man^me, Ferrano, 
Postime — Pastura d^usaj. Becchime* 

Pastura. T. di Caccia. EscaSo? Quel 
. luogo dove , sogliasi rinvenir caccia- 
• 9*^Ct.salvaggii|a9 uccellame. / coni 
hanno trovata la pastura. 

Pastiàra e Pasturón. Pastoja. Pasturale. 
Quella parte della gamba del cavai- 
,. lo alla quale ^i lega una fune (detta 
^sa pure pastoja)^ per fargli appren- 
dere l'ambio, p perchè non possa 
carorniqare. ^ ^uo taleq.to* 
. Pfistttrà^ Pasturare. Pascere. 

Pasturai. Pasturale. ImpastuKO. 

Pasturón. F". Fesi\iLXQÌpastoja). 
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Pat4. ▼. e. br. f^ Fa patta in Patte. 

Patacca che altri dicono Patacca. PnMo. 
Fatacca — Credo che a questa voce 
abbia dato origÌDe la Pala romanesca» 
cioè la settima parte di quel soldo pa- 
palino che correva a tempo della resi- 
denza de* Papi in Avignone. 

CuntÀ ona patacca. Non montare 
un ago. Falere una patacca. 

No intendesen ona petacca. Ifon 
ne sapere un'acca* K. Intendesen. 

No me n* importa o Me n^ importa 
ona petacca, on corno, ona maladetta^ 
on figh secch , ona sverza , on carac- 
co, ona sbozzarada o simili. Non me 
ne cale né punto né poco. F. anche 
in Svèrza. 

Patacca. Patacca (*ùor. — - Zanon. Rag. 
pana p. ii3). Piastra. V. Plsis. 

Pataccón. Poderone ( Vedi il testo ad- 
dotto dal diz. in questa voce). Moneta 
grande, come doblone, bajocco, ecc. 

Pataccón Tutto toppe. 

Patiiffla. Epitaffio. 

Patàflla. Cedolone. 

Patàffia che anche dicesi Patanflànna. 
Frittella» Una macc/iia da dirle voi 
(Allegr. pag. 170). Modo basso per 
denotare una gran macchia. 

Patèflìa. SpatanfialCìjasc. -— Tom. Giunte), 
Donnaccia grassa e grossa. 

Madamm Patafita. Madama Patàffia. 
(Pan. Poet, II, p. 391, nota 4^). 

PataflUòn. Pataffione^ Stronfione 9 e alPao- 
crescitivo StronfionacdOy come al dimi- 
nutivo Stronjioncello — Uno de^ primi 
paiaffion del concistoro{*toac/'^ TjG.). 

Pataffiònna. Spanfierona {*ùor. — Tom. 
Giunte). Donna grassa. - 

Patanflàn e Patanflanón. PtuUraccolone. 
Bon patanllan. Buon pastricciano, 

Patanflanàda e PaUnQànna. Corbelleria, 

Patanflànna che anche dicesi Falòppa. 
Carota. Frottola* Favola* Fiaba.' Pan- 
traccola. Fola. 

Patanflànna per Màggia. F, Patàffia. 

Pataràtt. Ciancia. Fola, F, Bàlia. 

Patata palata. • . • Voci imitanti il romore 
del galoppo ; e usale cosi anche dai Fr. 

Pautàgh patatàgh Iterazlon di 

voce imitante T ampia ripercussione 
del suono di gran colpi ripetuti.*- 

Patatm pautón. Tlffe taffe, li suono del 
iambusiare. 
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Pautón e Patatónfeta. F, Tónfeta. 

Ptttàtta. y. Pomm de tèrra, 

Pateàtt.f^i>ce /0lÙM(pateal) usata scher%, in 
Atestaa per pateatt* .... Provve- 
duto al rigattiere (pAitM). 

Patelètta* Ribotta {*iOBc. -~ poem. aut. 
pis.). Riscontro? Quella specie d''alietta 
che suol essere , in forma ora acuta , 
ora tonda o simile, al capo dei due 
petti di un abito o di un* panciotto. 
1 Provenz. hanno Pateletto in quasi 
ugual significato 'com^ è il nastro. I 
Fr. la chiamano Patte o Matelotte, 

Patelettìnna. Riuoltina(*&OT.), 

Patelettònna. • • . • Gran rivolta. 

Patèma e Patèma d' anim. Patema* Pas-* 
Sion d* animo. 

Patena. T. eccl. Patèna. 

Patént. Usiamo la voce in Ciar e patent. 
Palpabile e paiano, £1 se ved ciar e 
patenL Si riconosce patentemente. 

Patènta* s. f. Patente. Propr. Lettera pa^ 
tenie con cui il Principe ordina chec- 
chessia solennemente o conferisce al- 
trui gradi o diritti o privilegi o gra- 
zie. Oggidì però è volgare in quasi 
tutta Italia nel significato di Cafte 
d' abilitasione alP esercizio di certe 
arti o di certi diritti concesse altrui 
dalle pubbliche autorità. 

Patentà Accordare leUere j>atenti 

nel secondo sig. di cui in Patènt. 

Patentàa Che ha pateato nel 

secondo sig. di cui in Patént. 

Patentlnna. Dim, di Patènta — Le licenza 
di trarre granaglie per la Svizzera 
erano dette Patentine nelle gride mi- 
lanesi del secolo 17.^ 

Pater. Lo stesso che Pater, e lo usiamo 
nelle frasi On pater e oa^avemarìa 
segond el solet. Ogni salmo in gloria 
toma, V. anche in À.ve — In temp 
d'^on pater son chL Quasi lo stesso 
che In d* on credo son chi. F, Crèdo. 

Pater per Paternòster sig. 2.'' F. 

Pater. . • • . Diconsi pater o paternòster 
dai nostri artigiani quelle pallottoline 
che veggonsi in alcune modanature». 

^ièr. Paternostro, Orazione domenicale. 
Anche i Fr. dicono come noi Paièri 
Avegh a che la come i resi] o.come 
Pilatt in del pater. Jvervene • tanta 
porle guanto ha san Marcellino in pa^ 
/VMÌifo(MagUa]i in Pros.fior.Vl, a, ivi). 
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Biom. pater. S^grumiire p^Uerno^tn 
(Alb» enc. io Caroneianéì,.Sp4iif^mih* 
^ sUnte^ Fara onuione. t^imMca' V* 
Ptiertt. 

Cerca i retii in del pater- Voler 
trovare le macchie nell*aro{$9Ìy*. Pr* 
ioéc. II, 65). 

Di adree el pater o el pater di 
ratt. Dire Voraatiione o CaMare il pa^ 
iemosiro della beriuccia. Mormorare » 
dir male borbottando sotto voce. 

Di el pater presso i contadini per 
Dire le sue oraùoni. 

Mett di resi) in del pater. Intorbidar 
quel cìlé è ddaro^Cwo LeL ined. HI, 79), 
Pater DQStèrycampanna de ferr, cam- 
panna de ratt, corin coratt..*. Cantilena 
usata dai fanciulli in certi loro giuochi» 
Savé nancfa el pater. 6g. Essere 
ancora tdC abbiccì. Non sapere mezze 
le messe. 

Sayell a ment come el pater. Sapere 
per lo senno a mente. 

TroTJi di resij o Catta resij in del 
pater. Apporre alle pandette o al sole. 
Biasimare qualunque cosa» per gttima 
ch^ella sia. 
Pàtera Nome che i nostri intaglia- 
tori in legno danno per idiotismo a 
tutt^ altro rilievo che a quello d^ una 
' vera patera, ed è quel, rilievo nei 
fregi consistenti in una cartella tonda 
corniciata con alcuna testina nel meno. 
Patera che anche dicesi Biassà pater. 
' Spatemostrare. Scoroneiare* Affettare 
di dire molti rqsarj o patemosti*i, far 
il bigotto. 
Pateràtt. Coronciajo. Bacchettone. f^.Beàt. 
Patèma, s. fi Babbuffoi Bammanzo* f% 
Fellpp^g. (nicale* 

Paternòster. Paternostro, Orazion dome^ 
Paternòster o Pater. T. de* Coronai. Po- 
temosirino(hxaer, Fiag, .i5). Nome di 
dascuna di quelle paUottolette mag- 
giori delle corone che fra decina e 
dèeiaa d^avemmarie segnano la recita 
d^un paternostro. 
Patètiioh. Pafelico(?tosc. - T. G.— e dice- 
st d* uomo , discorso» dramma, suono^)* 
Pati. Patire. 

'Banigoa . o Beaogna |>ati per compa- 
tii Corpo sétollo non crede aI digitano. 
'Patì el vermen soiìlari. Pati i^^ma 
• • « sinUli. P^Uir di Jenia^ d*4isim^r^^cc. 



Pati t flatie Patir M jC^'((edi C^*. 
. m^ i53). 

Patiss A hon per el cativ. Uno fa, 
il peccato e Poltro la penitenza^ e 
fàmigl. // porco pati le pene del cane* 
y. in Bón. 

Quand no ghe n^è patiss anca la 
gesa. V. in Cesa. 

Toma a pati Bipatire {^edì Op. 

Pati. Immezzire, JrwieUre* Immezzare, 
In^ietare^ parlandosi di carni. 

Pati. Guastarsi una vivanda, una medi- 
cina o simile. 

loanz eh** el patisse. Per le^^art 
questp vin daifiascHif^^. Jv^ pun. 
in versi III, la). Dicesi parlando di 
qualsivoglia cosa alla quale altri desi- 
deri metter sesto per timore che stan- 
dosi più oltre pe abbia a patir danno. 

Patigh. Marinare» Jvcr del marino. Avere 

. un certo cruccio interno per cosa 
che ci dispiaccia. El gh'^ ha patii sus- 
senn. La cosa gli dio nel naso, 

Patigh minga. Non se la pigliare 
(Nelli Sen^. padr. Ili, ai ). 

Patii. Patito, battuto. Spunto. Smorticeio. 
Che mostra il patimento nel suo este- 
riore. 
Faccia palida. Viso sparuto^ smunto. 

Patii. Guasto* Vin che ha patiL Fin 
guasto. 

Patjn. Pattini. Ferri. V. Patina. 

Pàtina. Patina. Itwemicatura. ycmice* 

Pàtina. T. pittor. Pàtina. Pelle, 

Pàtina., fig* Apparenza, Orpello^ 
Dà la patina. Dar colore. 

Patina. Fare alla slitta. Correre sdruc- 
ciolone sul ghiaccio con certi ferri 
alle scarpe detti pattini. 

Patioàa Che ha patina. 

Patoà. Dialetto. Dal fr. Paiois. 

Patòcch che ancìie scrivesi Fattòcck. 
Patumioso, Melanconico. Tristo. 

Patrèmm. Foce usata nel dettato 

Andà a patremm. Andare a patrasso. 
Morire. K in Cagaràtt — 1 Francesi 
hanno AUer ad patres. 

Pàtria. Patria. Luogp natio. Patria na- 

. tiva o natia o genitale. Nome che 
«suona dolce a tutti, dolcissimo poi 
a ehi .sor ti. patria 4ion sqrva. 

Gh'^è nissun profetta in patria. Chi 
muta lato muta Jaio. 
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Patrìèl^a« P4Mir^. 

Patriarca boflfett. n« b. SpaJku^one 

(^tpaa^ Che $ta in gotef Che sùde itkgote. 

Pari OD patriarca... Star in parto ^ in 

panciolle^ ialronfiato, in tatto suo agio. 

Pairìavcàa. Fmbiaiieato% Pidtiareìùa. 

Patrbfiètti. Patrinumio. 

•Goagregazion del patrimcoii. • • Can- 
•aaso manioipalt accudente alle ao- 
•tanze dal comune» Fu aoitituito ai 
Sei della Camene del Comune^ 

Bl se e el ma hia «1 patrìmoni di 
mindoa. ^. in Sé. 

Patriòtt. MaeeMèo. Cofli^<(<ri«tt^. Compa^ 
kioUa^ Dello alaaso paese «-•^ Il nostro 
popolo chiama M PMrioU o El Tem$er 
ptiirioU quei If atro di cui vegj^si in 
Filodrfonàtegh. 

Patriòti. ìRepubblicéne. Chi ama s visoer 

Pairìolldii. i rat.*il governo repubblicano. 

Pèiris. Foce eke $i usa nel deUa^ 
Talis patria, taiia fili. F. Fili. 

Patrinà. Padreggiane. Patri%»ape, 

Patrtau. Patrizia, 

Patrizzi (Posa de» san). F. in Pòzai. 

Palróo ed anche fra i pia tiolU Padrón. 
Padrone» Signore; e ant, PaUvne. 

Andà a patron. Andare a padrone, 
AcooBuidarai agli altrui servigi — ed 
aqohe... L^andara ogni dì alla caaa del 
padrone quel ferVo ch^ abita allrdvé. 



Bon patron. Piadron mio: L'I è bon 



patron» Padrone» Padroneio^e* Faaeia 
pMre{Tomin. SinX 

Debit da patron Tè on' investitura 
a vero Oeb^ de masaee investitura 
de pslPOD. r. in Dèbit. 

De la s^vitù se conoss ek patron* 
K. in Servili^. 

£1 patron de la melonera. fig« 12 
padvon^i U signore; e yev eoceUeaza 
.il. signor de^aigaari-* cioè Iddio* 

£1 patron del laond. Iddio^ Gh^ han 
portaa ei patron del mond. .01^ por- 
ianmo il viatico^ 

Fa carezz al can per al padpan. 
yolar bene al bamìfino per amor della 
^a/i'a(Monos. 39). Amare alcuno per 
rispetto d^'un terzo. 

Fa el patron Falla de patron. Spa- 
dronef^i^re{*ì09C.^T.G*)Padron^ggÌ4ire. 

Fass patron. InsignorimL 

Oiornada de garzon e rabbia de 
patron» • ... La giornata iateivotta 

Fol. IlL 
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da rovascióni d^aaqila o. da altre* ili- 
temperie oba non peraatttano il la- 
voro, e diaao apesa al padrona e stio- 
perìo al lavorante* 

Gfiornada de pa dr an. y<. in Gioniàdé. 

Qiugi a patron e maasee. I^^séosso 
che Giugà a to^ummal e dammeLjr.TsaA. 

I patron riven adtiss qtiand manch 
se speccen. / padroni ^oao come la 
morto; vengona fimmio non ^aspettar 
ttOi Pfuverbio de*^erv»tori(Fag. Com.y 
. La vii in carooeia la manda el pa- 
tron a pò. Fé in Vjt. 

L^è mej yess on haagher patron 
ehe oa grass lavorant. È me^io esser 
oapo di luoeHo^» (a «ù* gaMa) ohe àoda 
di kono (o di drago)* 

Lìgà r asen dove v<nitr el patnm* 
Fn in Asen. 

L^oanoc del padron T- ingrassa . el 
cavali, y, in Cavali, 

Mett a padron. 4cconQÌare pot smvo 
con alcuno* 

O gent o parenl o pa^on maloan« 
tent. F. in Foeùgh. 

Padron de botega.i/ maesiro^Padnon 
di bottega — * oà. Padrone della casa* 
. Patron de la cispa a da la merda. « . • 
Padron di ^uUa» che non ha dominiìo; ' 
Xe valet de carreaa dei Fraacési. 

Patron patron. PaiinMt^'oii6(^tose.). 
Faccia pare.- 

Porte reapett al can per el paii^n. 
F. in Càn. 

Quand el patron el Toeur bav aif« 
Ibla Tasen. F> f>i Àsen» 

Vegni«>via de patroni^. . . Venir dal 
servigio *- Essere smesso. 

Vene patron de la e de des(a. Poter 
fare alto -e basso a suo \senno^ jherc 
carta Idonea* Comandar le foste* 
• Vttsa via de. padron. tOssene fiufSt 
di padrone (ìfeìlì Seroe al^Jorpa HI» 
, i4). Essote smes90^\iosiio. h^ T. G ^ 

•Vosnja de lavora aallem adoss» lavora 
ti vilan che mt nopoas. ^« in Lavora. 
Patróq (Maa del), hkd del matrone o 
. del madrone (laàìl &i. tr. lib. 4.^)— • 
Mal del aMtfrxvie(Nav. lul^san. IJ^ afto). 
Dispepsia dottrinalmente. JpOeondrior 
si in geneiro e ab«aivamei|te »-« N<j)le 
donne s^ dica Affe%ione isterica, 
Patfonànsa. Padronanui. 
Patròana. Padrona, Padronessa, 
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Palròmui* T. mil. Cartocdere* Gihenut. 

^ Tasca da earlocci(carCaldcc). Dal ted. 
i'alr(me(carica) e Patnnkuehe, 

Patronscln* Padroneino. 

PatrooMÌnna* Padroneina^w^* Padrona 
dna padroHCÌona(Se]ìì Ser. padr. 1 , 8). 

Pitt Patto f-* A tatt i patt Di Joì%a. 
. Coni el patt che. A patio chei Con 
questo patto che» 

¥k patt. Patteggiare. Pattuire. Patto- 

' vire. Fermare il patto, lYarre patto, 
JEisere in patto di fare w^ o similù 

Pari che scabbia faa patt col diaTol. 
V. in DiàTol. 

Patt ciar mesjiiia yeggia* Pattì. 

chiari andcizia lunga{K9Lf. Borgb. dm. 

Jìir, HI, 6). Patti chiari amid cari 

(Magai. Lei. Ateis, II, 55;). 

Patt de grazia Quel patto 

' per cai ia alcuna contrattaxìone il 
cedente si riscnri a certa condìziani 
il diritto di riacquisto della cosa ce- 
duta. Allorché cediamo altrui uno 
stabile a pagamento di danaro tolto 
in prestanza e che non potemmo 
restituire al termine prefisso , talora 
nella scritta di cessione ci riserviamo 
■ la facoltà di ricuperare lo stabile me- 
desimo a quell^ora che* potremo sod- 
disfare il mutuo per cui venimmo alla 

. cessione. Questa riserva è quella che 
dicesi Patt de grazia j e dal più de*" le- 
gali patto di ricupera o di revergibilità. 
Sta ai patt. .Slare al patto. Tenere 

' il patto. Servare i patti — Sta minga 
ai patt. Rompere il patto (tAoìiìx Prop.). 

Patta. Braclielta, Toppa, Quella, parte 
delle brache che ne cuopre lo sparato 
dalla parte dinanzi. A^ anche in Golzón 

, .i<— Questa patta quando sia sdilacclata 
noi la didamo scbcrz. Botega aderta. 

Patta. X. de^CaciaL Panno di 

canapa grossolana largo un .braccio 
e un quarto < 90 centimetri) e luogo 

. dne braccia e ma2zo<i^ centimetri) 

. ohe.il cacìajo fa passare sottei là forma 
del^aoio lòdigiano jiella calda ja ove 

-diventò tale, e nel quale raccoglie, 

. fltrigbe, raodhiude la forma stessa per 
passarla al cascino ( in * /^.yàs»em). Ivi 
giunU la patta cede il luogo al patton.F, 

Patta. T. de^ Caciai. . • Pezaa quasi simile 
alla sovra esposta di cui si fa uso per 
raccogliere il così detto Stracchino* 
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T. de'^CalzoL e Zoccolai' fcr Pat- 
tinna. Gmfggau 

Zoocor de patta o de mezza patta. 
Ve in Zòccor^ 
Patta. T. de^Garroz. iiis^olta? Nome 
geneHco di tutte quelle calate di pelle 
o di stoffa che dall^orlo d^un corpo 
qualunque pendono a copertura delle 
facce d^ alzata del corpo medesima. 

Patta del cossin de sbarou. Calata 
del' cuscino di serpe? 

Patta de seder o di banchett o di 
cassett . . * . Quella risvolta di pdle 
o di panno, contornata di gallone 
od. altro che cadendo dal sedere co- 
pre i eassetti nelle carrozze» 

Patta di hors di porter. Risanila? 
Coperta? delle borse degli sporidii. 

Patta. T. de^Carrozz Nei pre- 

dellitti è quella lastra di lamiera o di 
cuojo che riveste V intela j atura di con- 
trammontata (contrapedada). 

Patta. T. de" Guantai Quella rivolta 

tondiccia o aguzza che in certa specie 

di guanti sta in luogo delle dita.. 

Guant de patta, f^. ut Guànt. 

PàttafFà). Impattare. Pattare, Far patta. 

•Ter. di Giuoco sim.alPaltro Fa pas. y. 

Vess'pattà o patta e pagaa. Esser su 

e Jtt(Nov.Aut.san« Ihyj). Esser del pari. 

Pattarb. Ciarpe, darpùme. Cencttia. 

Sferre vecchie. Fecchiume, 
Pattée. RigaUiere, Curattiere. Rivenditore* 
Quegli che rivendo vestimentie masse- 
rizie uaate* DellVitimologia della uostra 
voce si veggano le Orig, del Ferrari 
— f^ anche Pattirceù e Goccoritt. 

Fa <^ No fa o Fa minga per el pat- 
tée. met. Fare o Non fare per la tot- 
' ^ tega. Essere o Won essere il caso. Esse- 
re ó Non essere acconcio o a proposito. 
Pari ona bottega de pattee. .... 
Esser piena seppe di mille cose e per 
ilo pili di poco pi*egio è disparate 
quali soglionst vedere nelle botteghe 
4ltii ngattieri.^ 

Trova ott qnaj petzoeu. per el pat- 
tee. F^.in Peasceù. 
Pattée per Perito. F. 
PaUèll: e più comun. alplur, Pattij. Pezze. 
, Que^ panniiini onde ravvelgonsi i fan- 
ciulli in fasce. 

£1 sa come el sta io di paltii. fig. 
ChLhacodadipag^tt ha sempre paura 
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che ii /kooo non Tmrda. M è in di- 
fetto ò in saspéUo* Chi è eòljmvoU di* 
mnfidsfittto stima che ognun Japelii del 

• stM'Jhtto» 

fi prtmin ann- & brazft^a-bracc» el' 

• f egond pattèì e faiS , el terz ann a 
Clio a cuu, el quart ann qnani'e mai 
t*hèo eognoasna. F, in Gùo. 

. El primm ann Btringh e bindej, 
el segond ha» e patte), r, £1 primm 
ann ecc. in Càa* 

Fé ai pattej. in piàtitof^i deiVjtìio 
' JManese eqvdpole a db ehe nei Basso 
dieeti GiugJk a sqnclloen. f^, in SqucHoftù. 
Stàfreach in di patti}. È' io stesso 
ehe Sik ftsegh. r. 
Pftttèil. aeherz. Sàcohino(2tin, Hap civ. 
I, 1). Drappo, Zendado da capo, li 
Fatùbì ^ Ifinaiòl^eUe Veneziane; il 
Mesero delle Genovesi -^ El conMidree 
anca a ima carvrar par che la gh* ab- 
bia el pati eli in eoo. ^. in C2r?ra«> 
Pattali de ney. F. in Nér. 
Pattellfo. Dira, di Fatteli. IT. 
Patterà. .... La moglie del rìgattlere, o 
Donna cbe faceta profesaione di riven- 
dere vestimenti e masserìzie usate. 
Paltln. Sportellino de* calzoni(*tesc. -— 
■ Tom. Giunte). La toppa assai ristretta. 

• Suol èssere più larga da piede che 
' da cima, e ha due ucchiellì soli. I 

pantaloni dei fanti italiani allevano 
la patta (toppa); quelli da scuderia dei 
cavalierì italiani il palton; quelli dei 
fanti boemi e ungheresi hanno il pat- 
Int -V- Altre volte la brachetta fkceva 
uffitio di tutta questa famiglia toppe- 
resca , e chi volesse vedere che gen- 

• til moda si fosse cosi fatta brachetta 

• ricorra alle Commedie • tedesche di 
KalcebUe, e vedutane la figura ne^ ra- 
«tetti «he le abhelliacono, non potrà 
ebe lodare quanto ne dica il Dome- 
nichf'a pag. 77 delle sue Ftteetie, 

Pattinna. Guiggia*- . La parte superiore . 
delle pianelle; e anche pia propria^' 
mente ognuna delle dne.guiggimaé- 
allacciatrìci dei- cosi 'datti zoccoli da 
monte nei quali la ^gniggìanoa-rtoo*-' 
pre tutta la òìum dal piè^i'^opravvia. 

PattlBBa, e da^aieum anàte Partl^friu». ^ « . 
6lvaoéio a* pie doppf cte shiif a itedter 
m mano '. qvumda. a^irap^gna il ììbito 

• >da siifara le baahaharie^ per non, is««i- 



tarsi; quella che i Provanz. chiamano 
Arrapoferri o Manado^ e i Francesi 
Manùfue de repasseuse de Unge. 

PatUMia. T.de^ Sellai, Carrox. ecc. . « . 

Larga pezza di cuojo cbe si app<me 

a diverse parti de^ finimenti o sim. 

per salvaguardia delle parti di essi 

colle quali s*hanno a trovare in attrito. 

Pattinna de la caviggia d^anell del ti- 

. man. . . Cuojo deUa caviglia deltinMne. 

Pattinna di borlon o borlonitt. . • Cuo- 

. fo de* cerchielli da gamba pei cavalli. 

Patiiroeù. JHgattìere di poca vaglia. Cmt^ 

' ciajnolo più che rigattiere. 

Pattòcch. r, Patóccb. 

Pattó|a. Pattuita. 

Batt la pattoja. Far U oolU della 
leonessa* /tliare intomo ad alcun luogo, 

Pàttón. . • Quella gran toppa che ricopre 
tutto il dinanzi dei calzoni dall'Ann 

• fianco all^hro.La loppa (pafla) non ha 
più di tre uecbiellff per l*id>bòttOBatu- 

• ra; il topponeCpoM^ii) na ha comaae- 
mante cinque e talvolta anche setta. 

Pattón Pezzo di grossa tela ca- 
napina eguale in dimensione alla fac- 
cia superiore della forma del cado 
lodigiano che si sovrappone ad 
quando circondata, dal solo 
(fassera) e spogliata della patia^ la- 
sciasi sullo spersore ad assodarsi. Sul 

. patton sovrappongonsi t fàscetti di' 
pa/etta indi VassòH e su questo i sassi 
prementi. Il Cattaneo la definisce un 
Tessuto di funicelle, di centimetri 70 
per 70 che si dispone sotto la forma 
allorché si svinèola dalla pattai Quel 
tessuto stampa sai due piani una gre- 
nutnra, la quale agevola al siero e 
alle altre materie efiervescenti ruscita 
dalla pasta della forma. 

Pattdn. Lo stesso che PàttÀnna<l0Riiea). K.* 

Patióa<On). Un abito .che o per 

• crojezca o grussolaiiità di stoffa o per 
ti-oppi doppi riesca cpsasi simile a 

..lonaca a a un veeohiunM tatto tappe* 
Pattonént. ad. ... « . Tatto loppe. 
Battonìtt. .' • . • Pazza a "piik doppj o 
- imbottita che sirsòttopone per pnàbia 
ai bambini lattanti fira le pesce line 
e quelle di frustagno. Il fr. Bnde; 
il bologneae €hrfaaaòf. ... 
PattoBl^^.dAa oMcAr dicasi Paltònna o- 
Pesca del>stMDa[agh.^.<*Sp^ d'iìiibotthoi 
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ohe ri tiene e Aedo énlìù ÈìamMto per 
giiarctitirle dalle iiAprcssioiri dcttWia. 
I Fr. lo dicono Pièce iTeManac» 

Pattònne. 7W« da péine. Q«el paonelitiò' 
4xni cui 81 diopre il pène in eiiU''fl8ée. 

PattÀmia. 7Ìpppom;(*1ior*>. Specie di pic- 
ee] a cohre con che ei ricnopre sopra 
alle peèBe<jonEt ai pattej) un baMbnio 
che'iia in. fajceé 

PattiMHi. Jhttacm^ Tònica. Vette Innga 
ehe uiaae i i^giosi danitrali, cosi 
detta da noi in aenao airviK) il fr. Fr^, 

PaAldnna, » . • . Panno grosaolano edn 
cui i bruciatai tengono coperte le bru- 
ciate perchè non raffreddino. 

Paltònna. Lo stesso che PatMalnna. Fé 

PaildnBa(del ferr de soppressa). #^.Pat- 
tbina» 

Potlònna. « « « • Grosso trapunto a loggia. 
- di tenda col quale s* impedisce alParia 

. di penetrare per le porte delle cbàese, 
per gli osci da v«B o per quegli usci 
■ l icrni di casa cbè siano sprovveduti 
.dì Baciale o di bnsaob. Se Portiera 
non importasse idea più nobile sarebbe 
li casisBimo per oérrispoodere olla 
nostra Patkmka. 

Pnttuèlk I BmndeUo o Penderlo di 

PUttuèBa. 1 Testi!». Gbe pend-giò doma 
pattnett. t tuMa hwandeUL È sMd». 
àettalm, ~ Per Mantirètta. K. 

Pattate. Patte o PtiUume o XetfctffnTpis. 
«M Irtor. Georg. Il, 9a6)« PagHacoio 
tGior* agn V], 977 V hhpaUo Ogni 
erba secca la quale sia buona a far 
lette per le bestie e ridursi posoia 
eeilioitfM'^-* ft Curioso riscontro queslo 
ch< i Bo log n esi chiawanoPeftiocto la ea» 
Biipa più «erta» ì mossiconi di canapa. 
Tegal ben a pattuso. /m/Mtttr ^efte 
(Gior. Georg. Il, a5i>. 

PattOB». Paitumò, Pàceimmek Paeeiume, 

nrt|iVs& • •. Si • Sudiciume schiABioso che 
. viene • galla ani jbbvo intanto che si 

' y» apnrgaodo la grana della quaglia- 
tniMi' di latte .onde- ha* a produrvi la 
forma dei oaeia lodìgianòw. . 

Pattdae^ v. br.'ClMifpone; Abborraceiatate, 

PattBs<^Bt« PatUMeià, eoe. F. Spattu- 

sitént^ Spattusoià, . eee^ ' . . 
Pattasela. ìiceàtapare, (tiaoeiaio. 

Pattusciàa. GuaiciUu Skmwnmt^ «^ jtèòtir- 
PattosaiMN. PiaslrieùÙK^r^ fTiitipfiei. • 
PtfttUBéiéòi.* alleai CÙKfpoHeé. '2 



PaUoiciònill^ Oatpiemt OmfoPIM? 
Plitàrgno^ l^atomft» JPùÈmrmia* 

jLvegfa la paittk*gnai Averh pa tmm e 

o le lune mattana. Essere pmktmÌ4kio. 

Paùra« oke in gefge dieesi anbhe TOflfa, 

Fiffa, Spaghèlt, e daU^ùf^mo volga 

Pagih*ab Paura. 

Avegb nanca paura de eeat che 
seappa. yEs^re brenna coma um hrnnpo. 
Avegb una paura meladella o del 
diavol o ona paura de tie di. Apere mta 
medda p^m^. Avete wta egmngkera- 
OssSfàa patirak^ere grf U td ies im a pamra. 
At>ere'patìra olire ogni eroderei^ 

Àveghpattrode la sOa ombrìa» Farri 
paura coW ombra. Ai^ef paura delCtmt' 
brama o de'*brnieali o deUe mOsohem 
A^ere i <oniglim^corpox Aver un cuore 
qutmUf un gritio^ Essere pautosiesimo 
^-^ Di obi in tutto rìU'oVa difliceàlà 
.di6tsi Adombrar m^ragnaàelik Fargli 
nodo la àuppa, 

Avegh paura de uìssud per et lilè> 
el cusi, ecc» POan airer pamv di oànmA 
(donha} deìtetà eoa intomo aJJU»a^ 
al eudrOf eoe.(MQnos. ^04)^ 

Avegb paura de luttcosSi Spericolarsi 

(*tosc. — Meini in Toni» Sin. a Peri^ 

gHarsih Temer pericoli in ógni dove. 

G^^faeo paura del regesuf Ihmo 

. per la tneeoltai^ìoec — - Tom. Gtmilr), 

Sto in paura del raecólÉo. 

Mal non fbr e paura non averv in- 
écia gracchiar ehi gracchia e fu i4 do- 
fere, poi se rovina il mondo nom temere. 
Mett paura> Impaurire. Mktter pmt- 
ro ; e lig. JSCfsr paurevole e pauroeo 
o terrìfico* 

Hlett paura coni el s'ciopp voauj. 
Far una vecchia paura, F. ih S^cìòpp. 
Mori de la 'pe«raé Morirsi di pumm ? 
Onpooàep^Btà, Un po'* di pauriceia. 
Trà-»via la paura, disviar la paUna. 
Paura* Mai d* oceano* Fasdnaeionei 
Paùrai Biiiorsm. B^knoi K. Ibrdflrà* 
Bairseé ^ààea. 
Pavairim Paperino* • . 
Psnraubmak ^ Pfevorinnaé 
Pavariéft pee Pavy'mi ^ * ' • 

Sore el-'paTei<fte ir el ftorìùmf(Jor9e 

. hojrioo)^;e[Sett1»conq»8saielkfir»eeBrt«... 

I Be||li>abitiinifonio:ebc*srÌR;s«tta)peltb. 

Pairei^> V . 'Oi ;0aa« Jfcnrt Avvero. * *■ * (da. 
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Paverèlla. «••'•» BfMScie d^erlMi delta 

da4 boUnki Sh9hanUa arétnsit» 
Paverlnna. V, ^sterUnlr^ 
PiyeM. Mkm* 

Fa vede ì oiRJi de Payìa. rv iiròeta. 

Scatola de P«Via «ht quand Pè 

v«rajo la M» bittta-»^fa. schers» SbaHola 

' dt Cariagme^ oioè di oarta(F)ig. Urne 

Sofà ]^atfon « «olt,«0MpaèsiOtK r*. I/I 

Pavarióa. 
PHViiSti.'T^ de^ Stufata OoMr«m. e««. . . 

TttHa vn^alii Biadante di an^ tetto; 
•A pation. ji' tapimma, 
l^tT^née^ TappéUiefiSé Artigiano che 

laVora paramontr da Jeito « oofti- 

tiagiii, eco. «co.' 6 ehe dispvne nelle 
' ttHnie arafczérie^ calont, e eimilt.' 
Pavì'onin. Tv di'Cattr, Murat. eco. • « . 

Usa j^kctoPalii tutt* andante di tetto. 
Pa?ir«T. <MrAlto Mil..«. La parte ac- 

eeaa> disi IttHgaieio del kima -*^ Pàfriro 

per lecigiM4o.léggesì jiel flìa.dl Padova. 
Pàvol. r. Pàol. 
Pa<fénb Piopom» tigone, Paonei II Me- 

ieagris gaHapmfo'ìéi 
Pavettèa». Pm^méxeiy* PugonmttK Pùo- 



Paveoateln. Fammzzkcit^. Fagomazieeio. 

Panneggiane Péwaneggittrgi. PagòHeg^ 

giarsL Paoneggiare, Foimeggitiru. Bo- 

VmfmÈÌn^fhoneiM^PittfOHeeUoéPMf^neino. 

Pavèmitt. PagoHeàPtf, PaoneSMa. La fem- 
mina del pavone* 

PaaMiif. ad^ Pkziènm. 

Patiéat. s. ivi. ^ , « '* Jl eondannalo al 
Bup^lStie. 

Paxiént.-a. m. . w Terméne proprio del 

gkftieo t^ dette ék magher e grass, 

' V. Giligà- à magfaiar e grasv in Hàgher. 

Paziènza. V. Pascénaa. 

P4«éoìav Sùapùiaitéi K Àbel. 

Pazienziàtt che anche diciamo Picvdi ]la- 
-moza o: Va le Valeria^ ra fA f^eria 
f*ftoe.). Pt n ti mna .ì*ur*pmr^ Manco mde. 
Pur beato. Espressione che serVea de* 
■otarr ^^oncessiòna ^ actoàdìsoenden- 
MI9 qaantanqua alquanto fet'zAta *^ ed 
anolte' rasaegiWBionè per asaelato '«- 
Il Pagieélr. aueUè m» Ce*im«|iia: osa 
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speèse aocte lit parola fitnièktUiU — 

Pazienziàtt el dìairva' fraa 0«adl»tt 
quand al perdeva i dànea de'4a <d«s- 
«»k r. *i Fràa. 
Pozala« -. ^ .. .' Di tutta le gfan faldiglia 
pazzeresca dai, 1^S|:abolèfio il noitro 
dialetto fti gìraU a Mattém^ Mètty ec. e 
ttott accoglie «har la sola PtmiM^ e in 
queste due sole fidasi al^^ (à mi jMtsdvdi: 
Che pazzia » vero L^è^Ha pazzia. 
èsodo che noi usiamo solo in onmiùne 
di rlfjrewtre tuioni ' t^tutkiggiaiàe àL- 
tager^ sèessb. Ob :elte peaiiiafLa 

• serar ona pazaiar ìit- ógid ak^à easo 
dkimto Mataéfiai f^é 

Fa pazzii per v^a o tutinài. AzalAÉPv. 

Pé. Pi, MI pi. La imnionaiite p, 

Pè. PMe. Piai «l pl< P^*^'» M- FM^ 

* Ponta. Panta^ Pianta» PiaM», Piota. 

Stofo «a Calcagli. Cttieagno ^ ìiMiau 

Fiosso^ Dfd. DClkt'» . . i . Tlané^*^, . . 

MeUitarào *^ * « « «>#W^i iB*>0a1i.Ó>/lo. 

Qoì tetto t»òrigtt i* 9oK dwtàtt d^è hktino 

HÉdkv ttèllà ^oè Fé ìMnè ^. Il ^«ii« «laMo. 

•A eoo e peen ;^; Ma Ode» 

Alali 4» Alaà laen i pee eoa vun: 

fig. Jndttr lesto emi ^lmm»{ì(hdk^ ùp, 

• IX^ tSe). . i ^a Ai i» mwarlilor o- ritenuto. 
Compovterai deatramOiHe è oOn cautela 
nel trattar ao» ga*te di debbia» fede. 

Akaas in peé. ébutrsik. fiètmuti in 
piedi* 

A Ada adrc^s a manb t pte. Sprkt- 
gnre. Spingare»^ 

Andà a pè* Jndmre apiede^m u pie 
appiéde o appiè o a: p«cdb'4 C^naeti. 
Mkxr pede^9e o pedesint. 

Aodà eont el pè à9 piembn Andar 
con i piedi di pi&fnbìB(G^r^ agrv toac. 
1, ^^), Jndar col €ml»mààl piùntbo. 
Proftedan» aatiiaroante t« cbaoaliaBsia. 
r. anèhe in^ Òmaa. 

Atiklà oopi^ ieoiu pea^^^idaeti co' 
suoi piedi 9 cioè non retto de ahrr^ 

Awdi de io pei fig. dmdareoCam- 

anfirae^ o <tonvre ;>e^5■eé ^i^iitk Cor* 

/ei«\' PteyreSire aeaeed» balftienalta-' 

ra, non nscir del devutl»: d> dal ettb- 

. «nate*. 

AardA AÉe»a di pa& Amkmsekei Mr- 
aórai(Va«faiQra di'pe».«Aei0u itefdnlo. 
: indb ifftf pèntu'-dé pè» Aaéar9"in 
pdfHa^di^pML^ 
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Andà^m i pee dd freee o kre^h r 
i pee che se senten nanca taecaa. . . . 
Aver i piedi ■ttidefti. 

Ape. J piede* JpieJLjéppiè,4i>pieJe. 

A pé JMott. Sgamòueeùuo. A pie nodi. 

A pee Uccta o Goot i pee la pari. 
ji pie giwUL A pie pmrL 

AMetÈ driu in pee. K ìm Àjeii« 

ATegfa dua CRicc in pee. jh^er due 
occhi sifCgiiatissimL 

ÀTegh o Avegh minga freee i pee. • . . 
Eifere o Ifoo esser rieeo di damar», 
. di beni di ibrtiina* Il GeccbiC/nconle- 
simi II9 5) luu Von freddi di demari 
— * I dizion. ital. hanno E$ser freddtUo 
parlando di un giocatore a cui iono 
alali vinti tolti i danari. 

Avegh i pee gelaa come on biss. 
Aifcr i piedi freddissimi^ ag^^ùaceiaU, 

Avegh i pee giaid. Esser Martino 
. (*fior.)' Esser ammogliato — I disionarj 
iuL hanno essi pure la frase Avere 
i pie gialli i ma s^ intende, parlandosi 
di vino, essere al fondo, air ultimo 
della bolle -* Chi porta il giallo vagheg- 
già in fallo dice il Borgkini (il^oso , 
lib. 9.% 1, 970); 4piesto deltato ha 
forse qualche affinità col nostrale. 

Avegh i pee in la foppa. K. in Póppa. 

Avegh slracch i pee. Essere spedato. 

Bagn ai pee. PedUsufio. 
. Borlà-giò in pee. Cadere in piè^Saì- 
viali ^ina IH , 4 — >d. GrandUo pro- 
logo). Cadére in piedi{Cecchì Assiuolo 
V, a). Cadere in pie come le gaiie. 
Cascar in pie come i gatti. Ottener da 
un male o da un cattivo accidente 
un bene impensato; di male aver be- 
ne; e a cui ciò avvenga dicesi Uno 
. econcio ti hafaito un acconcio. 

Calè la terra sott ai pee» K. in Tèrra. 

Caaciass per i pee. Mettersi fra le 
gambe d^alcuno{QAto Apol. 9). 

Goat i pee fi Tari. Capopiede. Ca- 
pofnedi, 

.Coni i pee impari. A pie giunti, 

Cobi 1 pee e coni i man. Carponi, 
-V. in Galton -«- ed anche pia innanù 
-Melki' dent ecc. 

Cred d^ess a cavali e trovass a pè. 

- Anurie mani pien^ di venta. Trovarsi 

«deluso^ credersi «di' aver- in puft^o 

. cheoditssia , ed .esser lontane dairot- 

tenerlo in realtà. Ed io che mi crede¥a 
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esaeng imsmem cemailo hu^imiò,rtskrò 
SL piedatmoe SiAUU I» a). 

Oagfa ili pè in del can. Dar di pie 
nel odo o mei. di dieàno. 

Dà-dent i pee in queieon. Dorili 
piedi in checchessia. Dar del piede M 
ckecekerna. Inciampare. 

Dà in di pee. Ae^emirsi in uno. Dar 
di cosso o di petto ùa mmo. Urtare ìm 
mno. £1 m'è daa in di pee. Jft aàM- 
fa' in esso. JS* mi venne trai piedi: 

Dà cm pè in la ief^ia. y. in^ègge. 

Daaa la toffo, in «ui pee* F- i» 
Zappa. 

Del pè. D^piede. Dappiè. A pitie. 
Apiè^UmodhoDmeoùstù.Prestim, 

Del pè di pee. Appiedi. A piede, A 
piedi. Per esemp* El m^è borUa-già 
del pè di pee. JT mi cadde #* pisifi- 

Dovarissev basa (o 9ero Sii gasacà 
degn de basa) la terra dov' el mett 
i pee ... . Dicesi ad une che w^às 
debitore alimi di ^andi beneficj, ed 
anche a chi sia inferiore alimi ia n- 
pere, ecc.; e corrisponde al firmceie 
Fous devrie% baieer ehaam dessspss 

— K. anche in Basa. 

El mangiarav i pee de san Crists^ 
fen. Manda giù (cibi) come giaremffd 
/aUi(*i09C - Tom. G.). È un padre iifi- 
nitore ( fluisce di mangiar tulio* WiC- 

— Tom. G.) — K. anche in U»p^ 
Faa-giò cont i pee. Fatto colle go- 
mita. Mal fatto. 

Fa corr a pè in del cuu. D^ ^ 
calcif e in gergo Mmidare a CalÓMeie- 

Fa el diavol coni i p«e dedrc«- 
F. in Diàvol. 

Fa i pee ai rooach. F. in Mdsci. 

Fa pè Parlandosi di fiumi 

o canali , vale Potervi sur entro m 
piedi col ci^ fuor dell'acqua; e c«- 
risponde al francese r a¥0ir pi^ . 

Fa legni i pee a cà. Far tenere » 
pie nella bigoncia. 

Fermo in sui duu pee. dpiàfi'^' 
Di pie fermo. 

Guarda del eoo finni •» ?««• ^^ 
dare o Osservare o Esaminare da capo 
a piedi. ^ 

1 bosij gh^ bau curi i pec.K «» B«J*' 
1 In di pee. Tra' piedi^ ^ "^ ^ 
4a di pee. Mi si volge trti pi^ 

In pè. /» veoe^ bt cambio. 
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In pee. In piedi. Ihf^ftè.KìUo, stante, 
tuttanle. 

Id sui duo pee. Su due pipdi. Subito. 

L** acqna dopo san Bartolaoiee V è 
benna de lata i pee. Se pio^ per san 
Bariolomme eojffiale di ire(*tosc«- Last. 
Prov, y, a6o). 

Lassass vegnl coni i pee in sul coli, 
r. in Còli. 

Layass man e pee d^ona cessa. La- 
parsi le mani e i piedi di clèscchessia. 
Non se ne voler impacciare né ponto 
né poco. 

La \h in caroeoia la manda el pa- 
trun a pè. F. in Vit. 

Lavora de pee« Giocar di piede o 
di pedina. Far cenne col piede* 

Levà-sù io pee ed andie semplice- 
mente Levà-Si\. Lepore in piede* Hi%- 
zarsL Lessarsi. Sorgere, 

Lì\ò lilaa r ha frecc i pee, Gib già, 

Malign finoa in di ong di pee. F, 
in Malign e in Óngia. 

Mandè-TÌa sui duu pee o senza dà 
i voti » i quiodes di o fceura de temp. 
Mandar ^ia in troneo{G\om. Georg. — 
Gior. agr. tose. I* a4>)* 

Mett a pé. Appiedare. 

Melt di sappe} per i pee. K in 
Z»ppèU. 

BCetles^denl coni i man e coni i 
pee. MeUerdsi eoWarca ddVosso. Ac- 
cingersi a checchessia col massimo 
interessamento. Jjutar uno con le mani 
e coi pie disse ìà Machia v*(0^« VII, i6}. 

Mettes o Yess in di pee de vun. 
So ' si^se die Bfettes e Vesa in di 
pagn de van. F, in Pago* 

Melt i.bogh ai pee. Inceppare. Met- 
tere in ceppi. 

Melt i pee al mur. Jppunktre i piedi 
(Nelli Com.) Ppniare i pie al muro. 
MelUre o Puntare o Puntellare i piedi 
al muro> Ostinarsi in checchessia. 

Melt i pee a masiij. Fare m^pediluvio. 

Mett 1 pee in . terra * « . • Metter 
V pie nudi in terra. • 

Mett i pee soli a la tavola. F, in 
Tàvola. 

Bfett onpè in fall. Fare o Mettere 
un piede o un passo in falso pos* e 
fig. Metterlo dove non posi, non regga. 

Mett soli a on pè. Mettervi sa il pie. 
Dimenticare. Non ne far altro caso. 
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Molle i • pee. • Spimgaf^ • o Spririgare, 

No avegh o Ne ^esaegh né eoo né 
pee. JSsspre come. il pesce pastinaca. 

No podè che borlà-^ò in peè. * . . 
Dicesi di chi per avere i^uti nifill^ in 
checcbeasìa, qasca che vuole, sarà sem- 
pre p<(r uscir a bene nelle cose soe. 
// ne saurait tomùer que debout o vero 
// retomhera tùujours sur ses piede 
(Roux Dict,) dicono anche i Francesi* — 
F. anche più addietro Borlà*gìò in pee. 

No savè dove -mett i pee. Non saper 
come dare un passo; e fig. Non sapere 
a fual partito appigliarsi. 

No trà-pù né pee né gamb. Starsi 
immoto. 

No vess né a pé né a cavali . » • • 
Avere smarrita ogni coogiuntisra e 
mezzana e ottima; trovarsi io ballo, 
in sulla corda, in penzolo, in dondolo. 

No vere né per i pee né per el 
cuu. F. in Cùu. 

Ogni pé in del cuu el porta Inanz 
on pass. F. in Pass. 

On boccott in pee. Un bere tosto 
tosto. Un po'* di desco molle.. 

On spia in d^en pé. fig. F, in Spin. 

Pari la Mort in pee. F. in Mòrt. 

Pee de san CristolTen. Pieducei, Pie- 
doni — F, anche in Nastùrzi. 

Pee dola. Pie lessi(G9ixi Op. XV, 
a2o). Pie teneri{Aìh. eac. in Posapia- 
no), Piedi che sofifrono toccando un 
po' foinemente la terra. Chi ha siffatti 
piedi' si può forAB dire o>n un greci- 
smo Calepodo.^ 
. Pé in del cuu. F, Pè4nHlel-càu. 

Pesta i pee. Battere i piedL Dare in 
tetra* Scalpitare d^ira, dal cruccio, 
dallo sdegno, dalla rabbia, per capar- 
bietà -e talora anche volendo contraf- 
fare per giuoco lo scalpiccio. che (anno 
molli soldati marciando tuli'' insieme. 

Pesta soli ai pé. Calpestare. •^ Scal- 
pitare, 

Picoà a Tuss coni i pee. fig. Picchiar 
eó* piedi o* Picchiar l* uscio c& piedi. 
Venire innanzi altrui con donativi e 
quindi a mani impedite. 

Pianta in sui duu pee. abbandonare 
in tronco. Lasciar in asso. Piantar di 
botto. 

' Pientà-li né a pé né a cavali. Lor 
sciare in suUa corda ^ in pensolo. 
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^ww riUoPtam^ ^-^ T. 6.> W^n. poter ire 

éf^ moipkdHQe», £ÌL il Uitta)^ ^ait 

T^oter reggèrgi (m piedi» Hou sd- poter 

kmerc in^ $vUe gambe, ttt Sdiuèciólare. 

Podé pù in«Uegh pc^ ^^h abbrur 
OMfo Fatiaggiamenio. Atngre baciata il 
ehiavi^d^i^ 

JPOQdà pé. Mi^r ;7X0(^« Entrare in 
uit luogo. P^ndà pò fbeara da Tu^s, 
Ifeura de la porla» foQura de oà € sim. 
<2fl^«r p/è </i lOjgJMi. MeUer piede fuor 
d^ue^io^ JUer di casa» Trar di casa 
il pie. Trarre il piò della cata o «iasùli. 

Pontellà i pee e Ponlellà i paa • la 
cassa • . , . DicAsi veliera, a ehi ralle- 
gra la cosa d^uo bimbo inascbio. 

Quaod ol ao el se Tolta iodreo * la 
maltinna T acqua ai pee. f^. in Sé* 

Quaad la logora V e in pee tati i 
can ghe dan adree. K in Légora, 

Ria buttaa-giò, fitta voi iu pee. K in 
Bis. 

Salta in pee a Sallà-4Ù in pee. Bal- 
zare in piedi. Salire in pìe<2i(Caru dm. 
p0sU 3-4)- 

Sbatt i pee in terra. Batiere i piedi, 
Dare in escandeseenia» 

Scarligà i pee« Sdruociolafo. 

Senlitt a ruga finna .in di ong di 
poe. Sentirsi raccapriccàare^ F> Óngia. 

Sonea scarp in pè* Tritone» Bruco, 
t^ovei^o in canna* 

gè pò minga tegni el pé in dò 
scarp* y. in Scarpa. 

Soldaa a pé. SoidaU pedestri o pe- 
dani. Geàk apkdt^ Pedoni. 

Spuzaià i pee. Patire ne^ piedi 9 e 
Ofunie» S^nàr eoi oaU^tti. 
. Sta in pee per la soira o por la 
acarinaia a per la sgarisìa per i 
cinqu cavi), f^. in CavèlL 

Slà-sù in poe.^tarri<lP« Slare in piede*, 

Strambass on pè. F. SlrambÀss^ 

Strusa i poe. Scalpicciare * Saalpicclo. 

^vn dnu pee. Sta due piedi* ^W im- 
provviso, di subito. 

Tegni el pè i^ dò scarp. Tenere il 
piede in due so^rpe{Atel. Tal. Ili, i6)« 
Tmere U piede in due staffe. 

Tegnl i pee a pendoloo. Tenere i 
piedi o Stare eoi pie penzoloni o cion^ 
daionié 
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Tegni i.poo pQ^gìe^i.TJtmr i piedi 
appoggiati a checcliessia^ e sobon. Te- 
nerli a pollajot 

Tira per i pee tuo.* leggere sul 
libro d'alcmo. Pìsoornero de^ fatti 
d* un tale, per lo più in biasimo. 

Tirass la brasca ola aappa in sui 
peo. K. in f àppo. 

Tirà'SÙ i cart per i poco Tirajrsà 
per 1 pook Tirar te carie per gli orec- 
. Wii(Fag. VAst lai. UI» 16). Tirare le 
eareccbie al dia^oiGrììer,. Foc.\. Sue-' 
chiellare le carie. Guardarle sfogHan- 
.^ole»o tirandohs su.A.pooo a poco. 

Toeu de eoo per metl d^ pee. 7ìi- 
nore un buca e fare me'€allnja(*tose. 
— Meiai in Tomm» Sin, a Valicare ). 
Scoprire .un aliare per ricoprime un 
~ altro* Per pagare un debito contrarne 
un altro. 

Tra de man e de pee. djuiarsi colle 
mani e.cqi piedi. 

Trass in genuggion denanz di pee 
de vun. Cadere a^ piedi o lasciarsi 
cadere ai piedi a una. 

Vaniass i pee foautte di soarp. K 
in Scarpa. {piedL 

Vegnì per i pee, I>are o Cadere Xm* 

\ess cont op pè a moeuj e Toltr* in 
r acqua. .... Essere a pesÀmo psir- 
tito; pericolare da ogni parte. 

Vess dant cont i man e cont i pee. 
Essere tuffato in cìw die j(# (Magai. 
lei. dilet. i8a). 

Vess in di peo d in di pagn do vun* 
r. in Pàgn. 

Vess • li cont i pee in la foppa* 
Piatir coi dmiieri. V^ in Fòppa* 

Vess on asen drizi in pee» Essere 
un asinaccio^ un osinone^ unèuaooio^ 
w^ ignotaata0cio f un castrenacdo. 

VéBS sevvitor. a pè e a cavali, f^ 
in, Servitór. . , . , . 

Viaggia a pè« Far viaggio a pii* 

Vin b«a 4e layà i peo« F^ in Vin. 

Yorè. cecca cioqn pee al b)ff. Èia 
stesso che Cerca oinqu. rasud in don 
carr. F. in Aceuda, 
Pè (dal piede umano passato a denotar 
misura). Piede. La sesta parU» del 
trabucco noatrale, misura agrimen- 
aoria corrisp9udente a jnetri o^^^iSS, 
e ad once 8, pupli 9, atomi 4 del 
braccio lineale noatralei 
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Pé lìpraod. PU liprando. Piede eli- 
prando. Pie d' EUptamiò» Piede di 
LioprendQ* Misura siatuUrià nostrale 
usata specialmenta tuà determinare 
le distanxé io punto dì servitù urbana 
o luetiche* Fra noi equivaie a Ine- 
tri Oy44^^ ^ dÌTÌdest in nove once. 

Vk tede in che pè d* acqua s*è» 
jpVtr o Mostnarit U ¥iea o U volto o ì 
dead» Moatrani ardito e eoraggioso 
nel rispondere. 

SaTÒ In che pé d^ acqua se àia. Sor 
pere in guanti piedi d'uetfUa si peetiU. 
Pò 9 relativo a bestie. Piede. Pia ^ Al 
pL Piedi. Pie w^mùe duu pee. aijpe- 
iltf -^ de trlié TYipede «^ de quatter. 
Qéutdrkpede -^ Se&M pee* Àpodo. 

JUen driaa in pee« K« in Àeen- 

coni i pee d^occa» Paiuùpede* Pal- 
mato* 

Pd del cavali o di limiit bestie dà 
some. Piede del oavalio o simili. 

^è tM«. PU t'Mò. 

fé WftttvlWa. PM§ meàttfltmio, cioè troppo 
tlMtttf ed alto. 

kt%}^ loMeitti pè* . . . . Avere nelu perete 
o aiaraglU (^r»e>« 
Pé. Piede. Estremità. Fondo, 

Chi del pè de mi. Piiesso di me. 
Pieino a me* Àppo me. 

Del pè. Da pie. Dappiè, Dappiede. 
Da basso. Dalla parte inferiore* 

Del |)è di pee. A* piedi* Basente 
a' pie. 

De pè in lomm o in sciumm. Da 
capo m piedi. 

Dormi de pee Dormire là dove 

gli altri abbian le piante^ y. iti Domil 

Vesa li del pè. Eseere daùeosto^ da 
vicino. 
Pè. Piede. Pedale d* alben». 

Ciappà pè. Pigliar piede. Phender 
piede. Prender fona. Invigorire. Lassa 
oiappà pè* Lasciare aver pie. 

Ciappà pè. Far piede. Ceppare — 
Abbarbicare -^ Medicare. 

Ciappà pè* Prendere signoria ad- 
dosso {!&^on. Fiera IV^ iv« 7). 

Mort in pee« V. in Mért. 

Pè de vit. Piede. Pianta. F. ih V\\. 

Tajè-eù del pè. Tagliare fra le due 
terre. F- in Taji. 

Vend el bosch in pee. Vendere il 
bosco in piedi(OUNP. agr. V, B8). 

Fai. in. 
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Pè. Base. Pianta. Piede. 

Dà pè o 06 dal pè. Far piede. Dare 
soatpa. Inclinare. 

Pé de oaliz o feim. Pianta. Nei ca- 
li^'i 9 nelle pis8Ìdi« negli osien^or j è la 
parte infima su cui reggono. 

Pè de canna* « . • Quella parte delle 
canne da organo, la quale sottosta alla 
bocca e imbocca o nel somiere o nella 
maestra abbracciata dal crivéUo. 

Pè de la bicocca. Toppo* Base. La 
prima voce (tolta all^Alb. end. in 
Fuso ) è da adoperarsi allorcbè il fuso 
ijerr) dell^arcolajo sia piantato in un 
rocchio d"* albero informe ^ la seconda 
( tolu all^Alb. eoe. in Arcolajo) sarà 
meglio usaU allorohè al lappo sia 
sostituito un piedestallo riquadrato. 

Pè de la braserà. . . . Trespolo as- 
sai basso di logtto nel cui vano si adar 
già il braciere. 

Pè de la eros. Piede della croce 
(Ges. in Piede). 

Pee de la ounna. F. Culìtt. 

Pè o Cuu de la lettera. *. . Lo atre- 
mo d'atto tipo da stampa opposto aliVc- 
o/wo, il fr. Piód de lettre. 

Pè de la lumm. ... « Pie di lacerna. 

Pè de r archett. . • . * . L^ impu- 
gtiatura delP arco con cui si suonano 
gii strumenti da arco. 

Pè del brona. Ceppo del mortajo. 

Pee del lece. Piedi del letto. 

Pè de leon. ..... Gli artigiani 

chiamano così quelle parli deMoro 
lavori che traggono alia fbrma dei- 
Pugne leonine. Cosi ne* candellieri 
da chiesa il piedestallo è sorretto le 
più volte dai pè de leon ohe spor- 
gono dagli angoli della base. 

Pee del torc. Piedi del torchio da 
stampa; il fr< Pitons. 

Pè de rasgia. F, Pientàa. 
Pè in sig. di Slato, Esistenza, Gonsiltenza. 

AVegh in pee o Alelt io pee ona 
lit. A¥er lite pendente Muover lite 
o piato* Inta/^olare una lite. 

De so pè. Per natura. Da natura. 

S qttell'efs de tò pè of-ilegh eierne 
De diti* i notilee obe fU. ì goveme. 
(PurU Rimt intd. pag. i5). 
De SO pè. NaturaU*. 6«u«9 aiUe, 
semplice. Per esemp. Asce de so pè. 
Aceto naturale* 
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Lassa sta in pee. T- di Stamp. . 
Non ìscomporre, lasciar composto. 

Lassa stà-sù o in pee. LaseUw in 
piede parL di edifizj non li rovinare. 

Mete in pee o Tra in pee. Architet- 
tare — Intavolare, 

Sta in pee. fig. Sussistere, Reggere, 
^Rimanere, Stare in piedi. Reggersi 
• opere 9 scritti, lavori qualunque. 

Sul pè de guerra. Sul pè de pas. 

T. ntilit Dicesi della montatura 

militare disposta cosi come suol essere 
' in istato di guerra o in istato di pace. 
Dal fr. Sur le pied de guerre^ ecc. 

Tegni-sù o Tegni in pee. Tenere 
in piede. Non distruggere. 

Tira in pee. T. di stamp. . . . Trarre 
i tipi della cassa e farne un disteso 
da stampa. Gh* è assee de firà in pee 
anmò on fceuj. Rimane ancora in cassa 
carattere per un foglio di stampa. 

Tra in pee. Lo stesso che Mett in 
pee di ad sopra, 

Vegni in pè d^on tant al di , a Pann, 
ecc, f^enir in essere? Guadagnare, ave- 
re un^entrata di rimbuono d^ un tanto. 
Per es. Tra el selari e i or el ven in 
pè de tre lira al di. Ftv. il salario e 
qiudclie guadagnuzzo di lavori a ore 
rubate viene in essere di tre lire al dì> 

Yess in pee. T. di St. . . . Essere tut- 
tavia composto alcuu disteso di stampa. 

Yesa in pee o sii. Essere o Stare 
o Rimanere in piede. Sussistere. 
Pè. Piede, Nella poesia è specie di mi- 
sura del verso, 

Cuntà ì pee sui dìd. Misurare i 
versi collo spago{Pain, Poet I , xxi ). 
Avere i versi sulle punte delle dita 

(id. ivi II, XVII, I!»). 

Pè in sig, di Stipite. 

Pè de cà o Gà pientada Chi 

vive a dozzina o nella famiglia altrui , 
e chi ha stanza a sua posta, ma non 
vi fa cucina, quegli è senza pò de cà, 
chi tiene famiglia ha pè de cà, £l 
gif ha on pè de cà in grand. Tiene 
grande f anùria* 

Pè de oà Diciamo anche 

ogni Casa considerata isolatamente. 
Peder el gh* ha cinqu pè de cà. Pietro 
Ita cinque case — > ed altresì Ciascuna 
delle famiglie in cui sia divisa la com- 
proprietà d^ una casa. Sta cà P è di- 
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visa in quatter pè. Quattro sono i 
comproprietarj di questa casa. 

In pè de vun. Im vece^ In luogo , 
In atmbio d'alcuno, 

Pè colombin. Erba roberta. Geranio, Erba 
detta dai botanici Geranium rotandijb^ 

. lium e dai Fr. Pied^de^pigeon, 

Pè de nibbi. Pie corvino. Pie di gallo o 
di comaochiai Piede di leone. Leontopé- 
talo. Erba detta boi, Ranunculus acris. 

Pè de nibbi altro 9 detto anc/ie Branco» 
sìa. Stelle d^oro, StroscioneCTsirg,), Erba 
detta da^ botanici Ranunculus repems, 

Pè de nibbi(ii/<nD ). Spilli d'oro. Capa 
di Turco, Margheritine (T9jr$,), Erba 
detta dai botanici Ranunculus hulbosus. 

Pè de vedell. Gichero. Gicaro, Lingua di 
serpe. Etifa saetta. Pie vitellino, V zi- 
rum maculatum o Ualicum de^bot. don- 
de si trae la cosi detta Fecola d^aro. 

Pée(In). m. avv. Ripido, Erio, Per es. 
Scala in pee in pee. Scala ripida ^ erta. 
Costa in pee. Costa di colle assai erta, 
Andà in pee. Salire, Montare, Andà 
in pee di banch, di cardegb, de la 
finestra, ecc. Montare o Salire sui 
banchi , sulle seggiole , sul davanzale 
della finestra. 

Strada in pee. ^. in Strada. 

Tira in pee i campann. y. Campànn a. 

Zappa in pee. F, in Zappa. , 

Pè pè. F, Poeùh. 

Péce Pe^(Lastn Op. II, i4S). Pòccia? 
V aggregato delle mamme nelle bestie 
lattifere e specialmente nella vacca, 
cioè a dire il Sacco contenente il latte 
che traesi poi dai varj capeszoli (/itt 
o tetUtt) che ne pendono. Il Pis de 
vache dei Francesi. Questo nostro Pece 
deriva o dalP italiano Peccia o dallo 
spfignuolo Los Pec/u}s{ìe mamme). 

Mett el pece Di vitella di- 
ventar manza) far latte. 

Peccàa. Peccato, Al pi. / Peccati; e ant. 
Le Peccata, 

Avegh adoss on quej peccaa de 
purga. Aver (gualche peccalo da purga- 
re ad essere venuto, ad aver fatto, ecc.* 
(Nelli Serva padr, I, u). 

Avegh adoss tutl i peccaa mortai. 
Avere tutti i sette peccati mortali ad-^ 
dosso(Se\\'ì Faccend, 111, 5). 

Brutt come el peccaa. Più brutto 
del peccato mortak (Pwn^ E 54)* Brutto 
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^laoUù o come il peccato {ììomemiM 
f^aecM. 589). K. anche in Brùtt. 

Caroccion del peocaa* . • Cosi dicia^ 
ino per ischerso quel carrossone io 
coi r impresario manda a levare dalla 
casa le parti minori teatrali. 

Danee e peocaa Ve caliv stima. QiuU- 
inni e sanità, la metà della meM(Pan. 
àivp. I9 io)..K. ane/ie in Danée. 

Elpeccaa el genera la mort» 1^. Mòrt. 

Fa peccaa. Fare peccato. Fare il 
peccalo. Cadere in peccalo^ CommeUere 
un peccato. 

Fi la penitenia di s<eu peccaa. Far 
la penitenza del pecca(o, 

Giagà ai peccaa. Lo stesso che Giugà 
ai foppe}. fT. in FoppèU. 

Lasftà indree i peccaa in del scova. 
F. ili Scova. 

L*è on peccaa de benedl con l'acqua 
santa o on peccaa de nagott. È un 
peccato che se ne pa con P acqua be- 
iieiiefla(Machiav. Mandrag, HI) 9). 

L^è peccaa a fall. È peccato. È un 
doìofo a Far ciò. 

L*è peccaa a no fagliela o sim. A 
tal labbra tal lattuga. Se la merita. 
F"' emche in Indulgènza. 

L*è pesg el soondol ch^el peccaa. 
V ascoso peccato è comportabile {U»- 
chiav. Com. in versi V, 3). È ben male 
far male, ma è ben peggio farlo alla 
scoperta(Ajanhra Furio IV, a). Peccato 
celato mezao perdonato. Il iHontUProp. 
Ili , n , 34) avvisa che in tntta Italia 
è usato questo altro miglior proverbio 
Peccato confessato è mezzo perdonato. 

No aveghen né colpa né peccaa. 
F. in Cólpa. 

Oh che peccaa ì Gli è un peccato ! 
È un gran peccato. (naie* 

Peccaa de braghetta.... Peccato car- 

Peccaa de caaxuu Peccato 

di gola. Lo dicono in campagna le 
mogli dei capoccia. 

Peccaa mortai, venial, atual, ecc. 
Feccaio mortale, veniale, attuale^ ecc. 

Peccaa originai. Peccato originale; 
e fig. Pecca originaria. Pecca da no* 
fora. Difetto dalla nascita. 

Peccaa slavaggiaa. Peccataa^io. 

Peccaa vece e penitenza noBuva. A 
colpa vecchia pena nuova. Peccato vec^ 
^do penitenuL mioi^a^llonig. Serva nob. 



I, 5). Far la penitela del peccato 
(Assetta I, i). 

Quand vun el se fida V è peccaa a 
inganall. Non è convenevole ingannar 
chi si ^fida{AmhvtL Bem. 1> 5). 

Tocca de purga i peccaa di olter^ 
Tal pera o Tal uva mangia il padre 
che ai figliuoli allega i denti — Quando 
il padre fa carnevale al figliuolo tocca 
fare la quaresima. 

Vari minga i so peccaa. Non va* 
lere le scarpette vecchie d'alcuno(bìbh. 
Caland. ìli, la). Non valere una fronda 
o una foglia di porro, un fico , un zero. 

Pecca. Peccare. 

Savè dove el pecca. Conoscer da guai 
piede uno zoppichi. Sapere quale pecca 

. scabbia. Conoscere Vumor peccante. 
Torna a pecci. Bipeccare. Bicadere 
nel peccato. 

Peccad&sc. Peccatuccio. (tuócio. 

Peccadèll. Pecco/usso. Peccadiglio. Peccai 

Peccadór. Peccatore. 

Peccadóra. Peccatrice -~ e fig. La Pecca» 
lora (Rime aut. pis.). 

Peccadordn. Peccatoraccio. 

Pèccen, Peccen2nna, ecc. F. Pètten^Pet- 
tenlnna , ecc. 

Peccenà. F. Pettenà. 

Peccenà el carr del fen Ra^ 

strellare e ravviare la carrata del fièno. 
Peccenà el pajee. F. in Pajée. 

Peccenètto Penècc. T. de^Faleg. • • • • 
Specie di seghetta quadrilunga racco** 
mandata in tutta la sua lunghezza ad 
tm manichetto di legno. È detta Scie 
à chevilles dall^ Encycl. 

Peccenettin Quel medesimo che 

il PeccenettCV.), con questa sola di- 
versità che dove questo ultimo ha 
la costola del legno in cui sta fermo 
terminante in un breve manichetto 
che gli serve d'impugnatura, il primo 
non ha che la sola costola, e s* im- 
pugna a mezzo di essa. 

Peccènna. ffome aggiunto a quella mw 
sellerà che diciamo Heneghin. F, 

Peccéra. F. Péce. 

Pèccher. Peccherò. F. Biccerón. 

Pecchèsc e Pèccheac, Pastrano. 

PecciJi per Speccià. F. 

Peccìa peccia. F. in Speccià. 

Pecciafètto Picciafètt. T. de'*MaceU. . . < 
Nome complessivo di tutti que" tagli 
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d^ima bestia bovina 'macellata cbe 
vanno sotto il nome di heilieo^ peUo^ 

' emllo ,• mesloia , cottmio ( bamborin, pett, 
fioc<^9 eanelta, bianoMtaa ). 

Pecunia. K. Danée. 

P6dida(in genere). Montato j<^ 

Sf»ec{fico qui fotto le varie specie di |>re-> 
delKnì (che pnr <ono montatoi) e le patti vìboiì 
onde fono «p«titnitl «««emlemi d}iiiienCle«i» di 
farlo nella sede propria, • avT»d«toa|l dflla 

- dUianttioanu ppto gitimo ch« f«t «Ha ^OOf Ltgn 

. pi^% troTuim i^vfrla uutfiW»* 

Ba^etlin. Predellino, Ne sobo di più 
specie ) la più parte fermati in sul 
fondo del cassino delie earrocze, ed 
alcuni de* più semplici invitati anche 
sulle stanghe del carro. 

Basellin a scatola. Predellino a . . . 
Dieesi così quello il quale, rialzata 
che ne sia la montata (^e<2ad^)^ non 
lesela vedere di sé alcune sporto a 
sembi*a una semplice lastra quadrata 
di metallo rasente allo sportello. Lo 
Sue parti sono 

Orecc. Aìie ? sa Oamb. Siteeké (eoa Aetmv- 
da. Ferino) ss> Lantr» da dtdreo.^ »« Padadt 
o Mmarn denaos» JV^waf*. PfduMo ftm Ql^teb 
. . . . =ss Spinetta. ... ss Ponmi p Jttan^tt», . . 

Basellin de timonella* PredelliHQ <i 
dite montate, Hn ^ie , 4Ufcdie , monr 
itU^f occhif/^nni di pedata e eavigUa 
come quello già sopra detto eoo più 

MaMett. . t , a«i Ppnt«ll« , . . s^ VmUl, . . 

Basellin de tiiuonolla con la pedada 

$^ceppf) , . . PredeHjQQ a moniatA fessa. 

Basellin de irà^d^nt. Predellino a 

dtie o tre montate^ ìv alla signorile colle 

^ .montate (pedad) ricoperte di tappeto 

: nMe parti che naJEate vanno a oon- 

, tatto iinincdiato^ ed ba alie^ baUenti^ 

fiecche^ occhi t caviglie^ montate^ fer- 

mi di montata come gli altri» eoo più 

Segond monta d. Contnpprede/Uni = Qaa- 
draa del barellin = Piitt. Rivo/te. 

Basellin ridona gamba sola. Predel" 
lino a paletta o a staffut Ha una o 
due n/ce, stecche^ paletta^ e di più ha 

Pontell ^ Coronetta del pontell 

Basellin lise de dò gamb o vero 
d'Iona pedada sola, predellino a una 
montala? Vi si osservano 

Orecc. Ali*. S8S Gamb. Steceke cwr*€ s=s Pe- 
dada. Montata. 
Pedada (in ispecie). Montata, Il piano dei 
predellini {basellin) su cui posa il pie- 



de ehi monta ts carroaia. Dioasi così 
specialmente quando è piano e riqua- 
drato. Se. invece è ellittieo dieeaì Fa- 
lettas, se ovato difesi piùpfoprìam.'PA- 
Utta ovata o Staffa(A\h, eoe* in Paiatéay. 

Pedi^da(ìn ispeoia). Paia? È nello staf- 
, fono quel piatto su cui posa il pie chi 
vi monta. 

Pedada (in ispecie) • . . . È quella parte 
del montatoio da eanrocxe die sorregge 
immediate la pala 9 ed è di messo fra 
questa e il pomtelL 

Pedada (in ispecie) Nomo dei 

Montatoi stabiliti sul bilanqino e sulle 
molle davanti per s^lir a rassetta il 
cocchiere 9 a solle molle di tergo per 
salir i servitori sul sottopiedi o sim. 
Pedad de molla denana. . . • Mon- 
tatoi anteriori. Le loro parti sono 

PetciiBa(oli« poea tnlla motia) ^as Po»- 

teli. m Pedada » P«la 

Pedad de molla dedree. . . . Vi^- 
ganaene 1« parti identiche in Pedada 
de molla denans. 

Pedàgg. Pedaggio. Passaggio, — ^paggio. 

Pedàgn. Falda? Lembo? Tutu quella 
parte d*una veste da donna, d^una 
camicia o simili la quale dair imbusto 
scende ai piedi ( la Jupe dei Frane; 
il Sioil. Oorpu. Ti 6 i maiiegh, ti fa 
el pedaga, e mi faroo el corp a sia 
vesta. T^ fai le manioho di gaesta 
oeete^ e tu le faide ^ eh* io ne fiorò lo 
imbuito. Destaoea i manegh de quel! 
pedagn de camisa. Stacca lo manicite 
di quella oainieia dallo imbusto. 

Pedàgn yWz i contadini per Sòcca. K. 

PedAgn. Vivagno* L^ estremità dei lati 
della tela. 

Pedagnlu* Lembueciof 

Pedagnin. v. cont. br. SottameOa, 

Pedagogia. Pedagogia, ^. in Metòdega. 

Pedàl. T. de^ Fornaciai Nome 

di ognuna di quelle baAcbine di terra 
alte un terzo di bracci^ e larghe circa 
un braccio delle quali si Ai conturoo 
allo spasso (emr) da lavorarvi i mat- 
toni t ecc. , e sulle quali ben indurate 
e mazserangate si allogano i matton 
crudi a rasciugare. 

Pedàl. ..... Quel vialetto alcun po^ 

rialto dal piano dello spasso ove si 
pongono a secoase i quadrucci che 
serve di base alle cosi dette gambette ; 



Digitized by 



Google 



PED ( 3oi ) 

è lungo a piacere e largo ctrda mezzo 
metro; ne* tempi non aflfalto asoluttl 
copreti di paglia o fieno prima di 
sovrapporvi t quadnieeì. 

PtedM. PedéUe (Diz, mus.). Quella calco- 
lefta negli organi o nei pianforti che 
serre a modìfleare il suopo» o a mutare 
{ registri della tastiera, o a far sentire 
le voci dei diversi, stmmenti aggiunti 
air organo o al pianforte. 

PedÀl Ne^ torchi IttograBri è quella 

parte che serre a rialzare il pressore. 

Pedala. T. de* Tornisi. Caleole del tornio. 

Pedalerà. Pedaliera ( Dì%. mus.). Telajo 
che comprende tutti i ped«fll delPor- 
gano — ed anche U complesso dei pe- 
dali d^un pianforte che sogliono es- 
sere cinque, detti da noi Sordinna^ 
Let^asmorzador^ Celèst , Fagotti e Bàn" 
da -^ ed anche le Leve che fanno 
muovere il meccanismo d* un* arpa. 

Pedanlnna Lieve scalpiccio, * 

Pedànna. // stumo della pedata* Soalpic- 
do. Lo scalpitare del pie. Quel romore 
ch*un fa camminando. Àndà adree a la 
^eAmn^. Andare al suono delle pedate. 

Pedànna. Pedata, Orma, Festigio, 

Àndà a la pedanna. Aormare, Or* 
mare. Andare i caccio tori dietro Por* 
ma della fiera per rintracciarla. 

Pedànna. Pedata, La parte piana d' ogni 
scalino di scala non da mano, sulla 
quale si posa il piede. Il lat. Betractio» 

Pedànna. T. de* Sarti. Pedana, Doppia 
— Balzana, Pedino, 

Pcdànt. Pedante. 

Pedantarla. Pedanterìa, 

Pedantèll. Pedaniello (Min.). Pedantueeio, 
Pedantwno, Pedantìkeolo, 

Pedantèsrh. Pedantesco, 

Pedantón. Pedantaecio. 

Pedegàgna. v. cont. Pedale^ e ant, Pe- 
dano o Pedone d* albero. 

Pedegàlla. Telajo? Intelajatura? Ante- 
pagmento se ho ben inteso il Barbaro 
in questa ultima voce vitmviana. Quel 
lato degli stipiti di una finestra che 
guarda verso il vano di essa, o Listello 
interno di una finestra su cui s^iogan- 
gherano le Imposte. Le PedegalU dei 
due stipiti sono a rimpetto. Il l>Ì3. di 
Trévoux chiama Tableau la nostra Pe- 
degalla -^ I Lodigiani la dìrono Af#x- 
ietta comprendendovi anche T intiera 
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stipitatura. Pra htattetta e Pedegeila 
esiste però questa lieve di versiti che 
la prima suol ergerli con tanti mat« 
toni posati per piano, e la seeenda con 
tanti posati per Iato. 

Pèdegh. Lento, Pigro, -^ Il yar. MiL 
Tuole che la nostra voce provenga dal 
greco fffdàtt » quasi vogliasi dire ohe 
uno è tento tardo neir operare come 
ae avesse i ferri appiedi; ma più pro- 
babilm.^ le Pietiche furono quelle che 
diedero origine al nostro Pèdegh. 

Pedenlbbi. y, dopo Pè. 

Péder. Pietro, 

Peder, gamba de veder. I^.in Bottàsc. 
Peder lofR. Lo stesso elèe Loffión. K. 

Pederscisger. Pappaceci, Mangiafagiuoli, 
Lavaceci, Lavapestelli, F, Badée. 

Pedesìn e com. al pi, Pedesitt. PelNeini 
de* sacchi — Cocche de* fatsoletti. 

Pedestàll. Piedestallo, Piedistallo '^ Pe* 
dtufcio da busti o figurine o pendoli 
che si appoggiano alle pareti. 

Pedestàll. Pianta, La base d^ un calice. 

Pè de velia. T. archiiet. Peduccio di vela. 

Pedilùvi. Pedilnpio. Bagno appiedi. 

Pedìnua. T. di Giuoco. Girella, Pedina, 

Tavola. Pedona, Quel pezzo con cui sì 

giuoca a dama ed anche agli scaeehi. 

Mangia una pedinna o Pà boff. Sojfiar 

una pedina; e nel farlo sogliam dire Bóff, 

Pedinna. fig. . . . . Persona la cui opera 
può giovare per far ottenere altrui 
onori, impieghi, vantaggi. Avegh pna 
bonua pedinna. Ai>er qualche santo o 
qualche buon santo in paradiso, 

Pedinna. gergo. Baldraeea, Oomacchiuz- 
sn. Pedina, Donutt di mal affare e di 
bassa condizione. 

Giugà a pedinna. F. in Gingà ai 
gandoll ifol. Ili 9 pag, aoo, riga %,* 

Pedòcc per Pimàce. F. 

Pedòcca basso gergo per Prét. K. 

Pedòcca o Quali di peed*oeca.... Il diavolo. 

Pedòcca. Pedante* Pedagogaceio, 

Pedoooiaria. Piel^cehieria pos. e fig. 

Pedocelarla. Lordano, Schifosità, 

Pedoeciarla. Pidocchieria, OretteBza, 

Pedoceiòn. Pidocehiaceio, 

Pedocciòe ilisse il Porta per Pioggiòn. F, 

Pedón. Pedone, Che tk cammino a pie- 
di, che va pedone. 

Pedón. Procaccino {Van, Poet, I, 1,9). 
Corriere che figi viaggio « piedi. 
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PédonèiScitrpinareJ>edovare»Corret a pie. 

Pedraraeù(a knnoueyPeiiza» Sp. di fungo. 

Pedrée. v. coni, per Menùs. F", 

Pedrée per Pradée. f^. 

Pedrioeù. Imbuto. V. aoche Pidrioeili. 

Pedrifleù. T. de" Confelt Imbutino 

dì latta » per lo più annesao alla pa- 
deUa(2»as«7a, bassine) in cui metlesi 
lo zucchero che deve uscirne a im- 
brattare come si suol dire di treggea 
alcune specie di dolci come biscot- 
tini, manuscristi e simili. I Fr. lo 
chiamano Perloir, 

Pedrioeù fig. o Pedrioeù d^ on vestii • . • 
Veste donnesca stretta; saltamindosso 
donnesco. Il fr. Haòit étranglé, 

Pedrìoeurón. F» Pedriorón. 

Pedrioiin. ImbutelloiJSov . Aut. san. I, 38). 

Pedriorón o Pedrioeurón ( Porta F'ers, 
Dante canto V).. . Grandissimo imbuto. 

Pedritt. T. archit. Peduccio. Pietra su 
cui posano gli spigoli delle volte. 

Pedù. V. cont. deU' A. Mil. Pedule. In 
pedù. In peduli — Taluni fra i con- 
tadini Tusano anche per Sgambucciato, 

Pedùmm Mal odor de^ piedi che 

i Provenzali dicono Escqfignoun, 

Pedàzz. T. degli Scult. . . . Quella base 
sulla quale posano i busti in lavori. 

Péc. K in Pè. 

Pégg. F. Pésg. 

Peggiora. Peggiorare^ e.bass. Piggiorare. 

Peggiorin. Foce usata nel prov, Peg- 
giorin sta sempr^appos a Puss. Peg-» 
gio non è mai morto(*fior.). 

Pègn. Pegno; ant Gaggio ^Jrra e Sicurtà 
- Al pi. dicevasi ant. anche Le Pégnora. 
Giamà pegn al campee. F, in Campée. 
Dà on canton in pegn. Vare un 
canto in pagamento. Fuggirsene na- 
scostamente — Ed anche semplice- 
mente Far mazzo dt^suoi salci. Nettare 
il paese. Pigliare il pendio. Andarsene 
•— Ed anche Piantare, Lasciare. 

Donna che va a £& pegn . . . Donnae- 
cina che per alcun pò* di prezzo fa 
mestiere di recare al Presto le robe 
che altri si vergogna o non ha Tagio 
di portarvi da sé. La Metteuse en gage 
dei Fr., Vlmperaldice dei Napoletani. 
Fa i pegn. Prestare a usura sul 
pegno. Prestare sul pegno. 

Lassa in pegn. Lasciar pegno. Dar 
pegno o Dare in pegno. 
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Mett in pegn. Impegnare. 

Pègli. Pegno. Premio. Quella cosa che in 
varj giuochi si deposita dai giocatori 
come testimonio dei falli che commet-- 
tono nel giuoco, e per riscattar Ut 
quale soggiacciono poi a date penit.* 
Giugà ai pegn. Giocare ai pegni(K\b» 
bass* in Gage — Cast, e Fiat, in P/and). 
Il Jouer à gage touché dei Francesi ^ 
il PfOnderspieUn dei Tedeschi. 

Pègn. Eicordanui{S9iCch^li\ Nov. i47«*)« 

Pegnatàri o vero Impegna tari. Pignora- 
torio. Usurajo. 

Pégora e pia coni. Bèra o Bezzina. Pecora* 
Bèrbice. Agnello. (dappoco. 

Confessor de pegor Confessor 

Dà i pegor in consegna al loff. Dare 
o Lasciar le pere in guardia all'orso» 
F, anc/ie in Lòff. 

£1 loff el mangia anca i pegor 
cuntaa. F. in Lóff. 

Pegorción. v. a. del Far. mil. Sudicia» 
ne, ed anche Dappoco. Negìditoso. 

Pegorée. Pecorajo. Pecoraro. 

Pegorin. Pecorino. 

Pegorìnna o Pegorèlla. s. f. Pecorella. Pe-» 
coretta. Pecorina. Agnelletla, Agnellina^ 

Pegorìnna. Ad. di TétU. F. 

Pegorón. fig. Figliaccone. Polironaccia. 

Pegoròtt. Agnelletto. Pecorone. 

Pegrizia. Pigritia. Pigrezza. Infingardaff^ 
gine. Negghienza. Neghittosità. 

Pegriziós. Pigro. Injingardo. NegìUUo^ 
so. NighiUoso. Ifegg/ùente. 

Pegriziosón. Pigraccio? Pigrissimo. 

Pe-in-del-cùu. Calcio. Fa coit a pe-in~ 
del-cuu. Far correre a calci. 

Pejnna Sp. di flanella a spina* 

feltrata più che la flanella comunale, 
e di cui si fanno giubbetti, mutande* 
fodere , ecc. Fra noi è cosi detta da 
Péy'a, terra bergamasca dove si fabb* 

Pél. Pelo. 

Avegh del pel de medegalla. • • * 
Aver modo a riparare da sé mede- 
simi a checchessia. 

Avegh-sù Unlo de pel sul stomegh* 
Avere il cuore con tanto di peloi^tosC' 
— T. G.). Avere un cuor di tigre. Avere 
il pelo sulla coscienza e per esageraz. 
alta sei dita{Vfkn. Poet.llf svi, 17). 

De primm pel (se uomo). Di primo 
pelo{*iosc. — Tom. Giunte ). Di primm 
barba{Comj^w. Pellegr. iV, 3). 
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De prìmm pel (se donna). IH primo 
iatteiB^rg. Intr. Pellegr. HI, 3). Di 
primo Jiore{ìvìy, 

Drovà dd so pel de lor per mede- 
galla o per medegass o vero Medegass 
* col pel di olter. Forbirsi coi cenci altrui. 

£1 loff el perd el pel ma minga el 
viui* y^ in lióff. 

Gìovon de primm pel. ùiovine di 
prima lanugine — A^HtnnoUo, 

Impienl de pel. Incelare. 

Impienìss de pel. Impelarsi. 

Lassà-gìò i pel on ihantin osim.... 
Gettare quella peluria che hanno certe 
tele line e impelarne i panni lani. 

Leva el pel. Pelare, Levare il pelo. 
. Scottare assai. 

Mal del pel. . « • Malattia de^ bovini. 

No ghe manca on pel. Sia a per^ 
feùone. È compitissimo^ perfettissimo^ 
interissimo — // n'^jr manque pas un 
clou dicono i Francesi. 

No vessegh on pel de differenti 

Non ci correre la mininia diversità. 

Pel mati o salvadegh. Peli vani{Aìh. 
enc in Bordoni ). JLanug^ne. Lanugi- 
ne. Caluggine. Calugine. Peluria* Quei 
primi peli che spuntano in carne ai 
giovanetti. 

Pel moresin J'eZo si7ai'e(Cresc.^gr.98) 

Pel rattin. Lanuggine. 

Pel ruvid. Pelo rozzo. 

Perd el pel. gelarsi. Gettare o Per- 
dere il pelo. 

Sta al pel a vun. Statv ai panni o 
alle costole d* alcuno. 

Trova el pel in Toeuv. y.in (Sùv* 
Pél. Pelame* Qualità e color di pelo. 

Ross del ma| pel. .... Dicesi a 

Chi Ila la coda taccata di mal pelo. . 

Pél per Pelllua. V. — Tabarell guarnii 

de pel. Tabarruccio impellicciato. 
Pél. Pelùria che si viene accalcando 
nello stremo delle falde degli abili. 
Pél. Fillo. fucilo. Lanuggine. Frut con 

su el pel. Frutte villose o vellose. 
Pél. T. de^ Cappell. Pelo, lì pelo che si 
trae delle pelli per lavorarne cap- 
pelli — * Pelo vano è quello che si butta 
via come inutile. 

Pel de camell. Pelo di cammello. 
Pél. T. idraul. Pelo dell'acqua. 
Pela die in varie frasi dicesi anche 
Perà. Pelare. Spelare. Levare il pelo. 
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Pela. Pelare. Spiumare» Dispiumare. Spen- 
nare ì volatili. 

Pela la gaijnna senza falla crìa. K. 
in Gaijnna. 

Pela. Sfrondare. Brucare. Sbrucare. 
Pela el formenton. Digluniare. 
Pela la foeuja o Pela moron. Bru-' 
care la foglia (Laslri Op. IH, ai e 
pass.). Sfrondare gelsi. 

Pela i fior. Spicciolare i fiorì. 

Pela. Levar la roccia alle mandorle. 

Pela per Scortegà. f^. 

Pela. Cucciare le frutte» 

Pela on pomm. Mondare una mela. 
Pela on ceuv. Sgusciare o Digusciare 
un uovo. 

Pela i bosch. Pelar le selve e per esten- 
sione infin nelle radicHy. Cr. in Pe- 
lare S 1."). 

Pela i vit. Pelar le viti{*iosc. -Giorn. agr.). 

Pela on loeugh. Disertare un podere. 

Pela. met. Pelare. Scorticare. Succiare. 
Smugnere con anglierie^ soprossi ^ ag- 
gravi ^ soprammani. , 

Pelàa. Pelato — Spiumato — Sbucciato 
— Scotennato» 

Pelàa. fig. Calvo. Decalvato. Pelato. Scri- 
nato. Discliiomato. lUmondo. 

Pelàa. fig. Scusso ili danari. Smunto. 

Pelàd. ^. Peladèj. 

Pelàda. Pelatura. 

Pelada. La Calvizie. Il Calvizio. 

Ave a che fa a la Pelada. Lo stesso 
die Vess in piazza fig. V. in Piazza. 

Peladèj o Pelàd. Tiglia? Tigliate? Ca- 
stagne lessate monde. 

Peladinna. Pelatina. 

Pelàgra, Pelagrós. r. Pellagra, Pellagrós. 

Pelànda. Panicona ?(Rim. a ut. pis.). Pa~ 
laìulra{Lor. Med. Simpos. cap. a/). 
Guarnaccone? Zimarra? Gabban lun- 
go o sorta di veste da camera che va 
insino appiedi — La nostra voce ci fu 
data forse dai Fraucesi (ffoupelande) 
i quali, secondo THuet, se T ebbero 
dagli Uplandesi. 

Con su la pelanda. Impalandranato. 

Pelànda. Sfrondatura de'*gelsi(Gìor. Geor. 
II, 5oa). Il tempo delio sfrondare o 
brucare i gelsi, e Tatto del brucarli. 
Andà iu pelanda. Andare alla bru- 
catura d^ gelsi {^LsiSiti Op. 1, ^97). 
Andar a sfrondare i gelsi» Andare per 
isfrondatorc. 
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PeUittdèlU « Poladdifma. CtuMmacchùió -*• 

Zimarrino, 
Pdiandón. Zimarrané. Omamacoóné. 
Pelandoli Cosi chiamali ohi ha 

indoiso U zimarra o la ▼«•te da 6a<* 

mera luaga, da noi dotta péianda* 
Pvlariwia. P«/amà/a(Amt. TaL prologo). 

Barbieta. Donna astuta che Sa pelar 

gli uomini meretricando» 
Pelegàtta o PeUftgèiUi. hUmbrana, Pel- 

laocUif e singularmcnta si dice di 

quella pellaccia ó tagumento che tro« 

vasi nelle carni cibarie. Dal proveni. 

PBlegaaio di parisig. 
Pelagottìnna. Vim. di Pebgàtta che il 

Porta^Rlme ined. ai) usò con somma 

venustà im qtul Penò 

Coi lÀ pelèiatUnn p«ÌU« al pog^koa i oioe 

C«//e poppaste « cara/i«re (poeta* adt. pi*.)* 

Pclegria. Pellegrino. Pdlegrinanle. Pé^ 
regruuUore* Petegrimuite, Peregrino f 
e se a Roma Bornio» 

Gruaera di pelegrin. Il Pellegrinùrio 
(Vas. a [8). Peregrinano {ìA. 4^6), 

Pelegrin, Pelcgrìnna. I\ in Carta. 

Pelegrinàgg. Pellegrinaggio * Peregrinag- 
gUf» Pelùgrinauone. Peregrinaxione. 

Audà in pelegrinàgg. Pellegrinare, 
Andar pellegrino. Far pelUgrinaggio* 

Pelegrinètta. Pastranuccio *^ Baveiina» 

Pelegrinna o Pellegrinila. Satroechifu>% 
Sorta di veatiiueato che si porta dai 
pellegrini per coprire la spalle a buo- 
na parte delle braccia e del petto ^ 
a fra noi anche più propriamente 
certa specie di Pastrano da cui sta 
pendente il detto sai*rocehino* 

Pelegrinna de donno. ^i^W/iii(*to6€« «^ 
Tomm. Sin* p» i{9)» Velo crespo 
brillante o vero Mussoliuo Telalo die 
la donne sogliono porsi da collo o 
portar rovescio suirabito. Grande e 
soendanta ben in giù sulle spalla di- 
oesi anche ^dt^eiY^^tosc. *-* idem). 
Pa//sgWAa(Giom.cuinmerc. di Firenie). 

Pelesinna. K. Pellesìuna. 

Pdlgora. Pergola. fT, Tòpia. 

Pelgoràa. Petgoiaio. Pergoleto. 

Pelgorétto e Pelgorìn. PergoleUa. 

Pelgarón. La Pergolària* 

Peligòrnia. MtUianu* 

Pelìn. i'eleUo, Peiuzto. Pelolino. 

Pelìscia e Peliscioaù > ecc, y. Pellìscia , 
Pelliseioeii , ecc. 



Pàli. PtUe. CaU — !>•»■ ptto anw eoo. 
tidenu in bpMitf <l«rivÙBMi i MgMsU dettati s 

Adree a la peli. A$$eUai0 eha mo- 
stra ogni membro(DsL'v. Tsc Germ, 36). 

Avaghen quattar o cinqu in su la 
pali o Avegh cinqu quatlrin o einqu 
sold in su la peli* r<Stà fìsegh ili Flsegh. 

Avegh la peli come od ras». • . Aver 
la palla dilicata « gentile « liscia ; il fr. 
Avoir la peaa doaoe commo un satin. 

Avegh la peli de sciatt « » . • Aver 
la palle orrida « scabra « scagliosa ; 
avere il ciiojo duro. 

Cacciador o simile p*r la palL Cbc- 
ciaior per la pellé(*ìéosc* ). 

Drovà la pali, .^«t^dnars a mazza e 
stanga.Laiforar di gana o di buona gatuu 

Dur de pali « . « » Sanss pudore. 

Fa bali.lù a lavora su la peli di 
oliar. Della pelle d* altri si fanno lo 
coregge pia larghe. Si pare Imo ch'ioga 
sc/ècrza su la pelle altrui, 

Faun ona peli da spasseggia o sim. 
Prendersene una scorpaooiata f una 
strippata (;*{oac. -^ T. O.). Fare una 
corpacciata d* alcuna cosa 9 cioè 'cavar- 
sene la voglia* sfogarsi in chèccheaaia, 
come leggera* giocare* ac« abboudant.* 

Fann oaa peli de vun. Far servire 
uno per Limbello o di ùmbello | antic. 
Far gramle dissoluzione d'alcuno, 

Imprestà-via la ^eU. Piantara o Ap- 
poggiare l'alabarda — *- Louer san i^en- 
tre o son tabourin dicono i Fr* Lo 
stosso die Mena ia rceuda. f^. in Rttùda. 

Lassagli ia peli o Gioatagh la peli 
o la pcliascia in d'*On sit. Lasciare la 
vita in un luogo{*Puìci Morg* Vili, 5^ 
Lasciarci la pelle. Morire. 

Levi la peli» fig» PelarCéLePare il pelo, 

Mettegh ia peli, o Metteghela tutta. 
La»oi*are a canna badata^ di ganof ecc. 

Mettegh la peli per vuo* Porre Ut 
vita per alcunO^P^nà. Gov. font. 6 ). 

Peli del eoo. Zaccagna, 

Peli morta. Pelle ammortita o jiM>r- 
tifieata — £fjidèrmide. Cuùoola, 

Peli por peli « mei li che mi. f^, in TL 

Par guadagna quujcosé besogna met- 
tegh la peli. Chi vuol ile* pesci biso- 
gna che s* immolli, JT non si può avere 
de* pesci senza ùnmoUnrsi, 

Podè pù sta in la peli, yersan- 
si. Non poter stare in guinzaglio. 
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ifen poter capire o star mila pelle 
— Ne savoir duner tUuis sa pfiau di- 
Gooo anche i Fr^acesì. 

Salva la peli. Scampare o Sahfor la 
pcUe» Scampare* 

Tira la peli in eoo. FoUr la pelle 
d^uno(Uo9C* — T. G,). Pret^tiderne 
troppo. Fare il collo. Indurre, o far- 
Eare il compratore a pagare una cosa 
pia del suo giuàto valore^ 

Tocca stt la peli. Toccare al ^Ì90* 

Toeusa la pell« /^. /uà sapra Tira 
la peli in eoo. 

Tra caroa e peli. Tra pelle e pelle. 
V. in Cèrna. » 
• y^ss doma peli e osa* P^. in Òss. 

Veaa grosa de peli. $4ver ta pèlle 
dura ; • e figi A#er apata 9 insensibile, 

Yess lù in cama e peli*" Esser lui 
in pelle » coma eA assai!*ia»c. t— T. G.). 

VeAs satlil de' p«U; 4^fir la pelle 
sottile; e fig» Essere risentilo 9 dilicato^ 
scrupoloso. 

Péli. Pelle. — < I>aIIk Pfll« dsUe peHì9 coiisì(- 
fl^nm m {«^«re riòATumo i dettati tegg. 

Ayegh i or^cc fodraa de peli d"* in- 
guilla» r. in Greggia, 

Cicch ciacch la peli dì yapcli. f^, in 
Vacca. 

Dà la peli a Gioccliìn o vero Fk 
slringh de la peli. Efser /' a^ino, Fati- 
care» lavorare (grandemente. 

Fa dance su la peli d>|^ pioeuQC. 
y, in PioBÙcc» 

Qionlà tra carna e peli, f^ in Sarai. 

Mercant de peli d'inguUl. ^» in 
Mercànt e loguUla. 

Peli di biss. Scaglia. Scoglia. Cuojo. 
Scoglio^ (p4n« 

Vegnì-sù la peli de capon. ^* in Ca- 
Peli. T. de'^Gondart di cuojpt Pelle — La- 
vorata ba diie parti: quella onde fu 
tolto il pelo o sia la faccia superiore 
diciamo Nèrv o Granna Fiore o Buc^ 
ciò; quella onde no» ciuè a dire la fac-« 
eia sottana » diciamo Carna o Caruuzz 
Carne. 

Erbirceula Sp. di pelle con- 
cia cbe è una picciola vaccbetla. 

Erbirolinna La pelle di cui 

sopra più piccina* 

Imperiai. . . • . Sp. di pelle cosi 
detta peixbè se ne fa uso specialmente 
pef gl'imperiali da cfirroz^e, . . 



PìiU camoscia. Pdle camoscina e 
aucbe camosciata o scamosciata; cioè 
pelle che ba avuta la concia del camo- 
scio.. — Camosciare o Scamosciare vale 
conciar le pelli con olio di pe^ce per 
renderle morbide e arrendevoli — 
Dicesi Camosciatura il dare tale con- 
cia » e lo stato della pelle cosi conciata. 

PeUcou(ieiadki.Pe//ecom:iVi(Tar. (ir.). 

Peli d^agn«Uin.^fia5#etta; 

Peli de dant , fc ancbe assolut. Dànt. 
Dante. Pelle concia di daioo o di cervo. 

Peli de ludria. Pelle alluda. Alluda. 
P.ell# di lontra d" acqua dolce. 

Peli de inoton. e anclie assoL Mo- 
tón. HonUmcinO, La.bauana si trae 
dal castrato v il montoncino dal 'mon- 
tone o sia dall'* ariete, 

Peli verda. Pelle ontda(T»r, fir.). La 
pelle non concia e quale viene data 
dallo scorticatore al Cjojajo. (lacca. 

Peli morlacca* Morlacca. Pelle mor- 

Pell Pelle nmnUmina. Fello 

concia senaa pelo. 
. Vacchetta e Vacebettkina, ^« la voce. 
Péli. Otre» Otro. Pelle che serve qnal 
.continente d^olio» vino e simili «-Al 
dim. Otretloi*iosc. — Tom» Giunte). 

Peli de vin. fìg. Otre da vino* Spu- 
gnaccia inzappata di Wifo( Nelli Face, 
1, 5). Otre pien di vino. Olraccio pieno. 
Orciaccia fascialp. Briacone. 
Péli • • . . Quella pelle cbe sta infissa 
a ciascuno de*" posti inerenti al banco 
da orefici per raccogliervi ogni lima- 
tura e calla. 
PfU. Buccia. Cuojo, Scorta, Pe//e(neUe 
frutte). Ona peli de naraux, de pomm* 
da iigb. Una buccia d'arancio^ di mela^ 
di fico — 1 contadini dell' A. Hil. Tu- 
aano anche per Guscio di castagne. 

Peli d'auge. Fiòcine. 

Insedi tra carna e peli. f^. in Insedi. 
Péli. ^^io(Scappi Op. p. Il 3). Pasta 
ridotta a figura di sottilissima pelle 
donde si traggouo poi taglialelli, la- 
sagoe» ecc. Lo Sfogìo dei Mantovani. 
Péli... Quelli che governano il cacio lodi- 
giano chiamano così assolatamente quel 
grembiale di pelle di vitello » di pe- 
cora o di cane, con cbe si ricingono 
la persona dal collo fin solto le .gi« 
nocchia» tenendo il pelo di dentro, per 
non insudiciarsi allorché rivoltano e 
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inoliano le forme. Alcuni usano invece 
un semplice grembiale di grossa tela 
e deir istessa forma 9 e lo dicono 
Sguandarin. V, 

Péli. T. de' Gett. di canitt Pel- 
letta di castrato per cui la madre de' 
caratteri da stampa sta annessa alla 
piastretta superiore della forma da 
gettarli; Y Attaché dei Francesi. 

Péli. Àlcimi usano questa voce in un modo 
tutto speciale^ dicendo Vess ona peti per 
bev, per giugà, e simiti; e vale Es- 
sere appassionatissimo pel giuoco, pel 
vino, eco. Comunemente però usiamo 
Fann ona peli. y. a pag, 5o4> 

Péli d'aseu Ne' portafogli è quel 

foglietto su cui si scrive, cancella, ecc. 

Péli de diavoL Mezza pe//e (^ lucch. ). 
Specie di sluffa nota che s'appros- 
sima alquanto all'altra detta Basino. 
Avegh la boi*sa fodrada de peli de 
diavol. y. in Bórsa. 

Péli de pess. Pelle di pesce? Pelle sagrì 
(Tar. fir.). Quel zigrino che gli artigiani 
adoprano per ripulire i loro lavori. 

Péli de tambor. f^ in Tambór. 

Péli di bacchettinu de vesch. Paniàccio, 
Paniàcciolo, 

Péli di masi Pelli di cane pei 

mazzi da stampa; il fr. Cuirs des balles. 

Péli secca di piagh. Schianza, 

Pcllàcca. Giogaja. y, Paràttola. 

Pellagra. Pellagra (volg. mil.) ,• e dottr. 
Dermatàgra, Malattia endemica fra i 
contadini del Milanese che sembra una 
cosa medesima con quella die i Pie- 
montesi dicono Porpora rossa, i Bel- 
lunesi Pellarina, e i Napoletani Piello* 
Pare che consista in una gravissima 
acrimonia umorale che oifeude il si- 
stema nervoso e si manifesta in tutta 
la sua pienezza colla desquamazione 
furfuracea della cute nella persona 
pellagrosa. Chi ne vuole ampia notizia 
legga le belle Osservazioni fatte su 
questa malattia dalTeg. dolt. Gaetano 
Slrambio nell'Ospedale de' pellagrosi 
in Legnano. 

Pellagrós. Pellagroso(*yo\g. lomb.^. Am- 
malalo di dermatagra o sia di pellagra. 

Pellàmm. Pellatni. 

Pellàscia. Pellaccia. Pegg. di Pelle. 

Gioutaglì la pellasciu. Lasciarvi la 
pelle. Morire. 
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Per la pellàscia s'en fa pur anca! 

In questa poca cotenna tanta cura si 

pone! Per campare si Ja di tutto. 
Pellàss (per idiotismo). Appellarsi, 
Pcllattée. Ga/4ga/o(Rirne ant. i84). Ac 

conciator di cuoja. Conciatore, Chi ac^ 

concia cuoi. Cojajo, Cojaro* Chi vende 

cuoi. 
Pellegàtta , ere. y, Pelegàtta , ecc. 
Pellegrin, «ce. f^ Pdegrìn, ete» 
Pellesinna o Pelesinna. Cutìcola. Epidèr^ 

rnide. Pellicini Pellolina, PelUeola. Pel- 

liciattola, Pellicula, Pellicella. Tùnica, 

Membrana^ Buccia. Pelletta. 
Pellesinna. T> dei Battilori. Pellolina* 
Pellìnna. T. dei Doratori. GrattabugiaT 

Sp. di pennello di fila d'ottone di 

cui si fa uso per pulire ciò che si 

vuol dorare a fuoco. 
Pelliscétta che il Oaz. Mere, dice Pei/i- 

xòlo. .... Picciola pelliccia. 
Pelliscia che emcke scrivesi Pelisela o 

Pel lizza. Pelliccia. 
Pelliscia. Gufo. Jlmàzia, Quella pellìccia 

che i canonici d'alcune collegiate 

portano pengtgliante sul braccio. 
Pelliscia. met. Serpentello. F. Diavolètt. 
Pelliscioeù o Pelisciceill. Dìttamo. Erba 

nota che é rOriganum dyctanvtusL. 
PeUiscioeù salvadegh. Nepitella. Nipitella. 

Erba da funghiiTavg. Tozz.) la quale 

debb' essere la Néputa del Snoazzaro 

malamente voltata in Nepùta dalFAlb. 

enc. e comun* detta Gnépita a Lucca. 
Pellisciosù salvadegh (altro). Mentastro, 
Pelliscioeù salvadegh ( altro ). Calaminta, 

Calamenlo. Calaminto. 
Pellisción. Pelliccione ; e ani. Pilltccione. 
Peìììsc'iòiLPelliccione'perFeìòìi stg. i .*/ '. 
Peli izza. Pelliccia. 
Pellizzée. Pellicciere. Pellicciajo. Pelile- 

ciaro. Pellicciai uolo, e ani. Pillicciajo. 

Conciatore e vendi tor dì pellicce. 
Pellòtl. y. Pelòtt. 
Pélo per Pél usiamo noi nel solo dettttto 

No gli' è de levagh on pelo. È tutta 

la siui né toi né /;o/«'(Compar. Pellegr, 

IV, II). 
Peloccà-sù. Scapezzare. Dare degli sca« 

puzzoni. 
Pelòcch. Scapezzone. V. Scopazzdn. 
Pelòja. Tignamico. Avaraccio, y. Tegiiùn. 

L*vv4 iiiDcì oavirìu, spiobàar, p«k>)A (UjI. Rim.ì* 

Vaìoaiìa, Specie di pannina. 
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Pelèa, Peloso — Irsuto — Setoloso — 
yeUoso, 

Caritaa pelosa, y* in Caritàa. 
Omm peios o matt o virtuosa y* 
in Òmm. 

Pelos come on ors. Pelosissimo. Ir- 
stilo. Peloso come una bestia o quale 
uom salvatico» 

Putost pelos. Pelosetto, 

Pelósa. Jd, d'Erhti. È lo stesso che 
PajèUa pelosa, f^. 

Peiosèlla che anche dicesi Morèlla 

Erba detta dai bot. Jasione montana. 

Pelotóo. T. de^Gappeli Specie di 

pelo grossolano di cammello di color 
nero o rossigno onde si fa uso per 
fabbricar cappelli grossolani. Ci viene 
dalla .Turcbia. 

Pelòtt o Peliòll. La pelle. 

Mettegb el pelotu Metterci la pelle, 
Premegh el pcilott. j4ver cara o Te* 
ncrsi cara la pelle. 

Quatta el pelott« Fasciare il melar- 
rancio, 

KisVià el pclott. Bisicar la pelle. 

Pelòtt. Fagotlo, 

Pèlter. Peltro, 

Ave sguraa el pelter» fig. jéver fatto 

amhassi infondo. È lo stesso che Ave 

. mangiaa anca i ciod de la ck, y. Mangia. 

Pèlter. ger. Danari, Quattrini. Pecunia. 
Sonajòli «— La frase dantesca Questi non 
ciberà terra né peltro potrebbe ventre 
in taglio 9 ben collocata» in proposito 
del nostro Pèlter — y. in Danée. 

Peltrée* Peltraro ( Min. cit. il Garzoni ). 
Stagnajo, Stagnatajo. Colui cbe accon- 
cia o vende peltri 9 stagni o simili. 

Feltrerà clte alcuni dicono anclie Fiat- 
ter a e Squ olièra quando sia fatta per 
mettervi ciotole o vasi<^ ecc. Btistrel- 
liera(^h\h, enc. in Cucina -Pananti Bete 
V, XXII, 55). Scancerìa — Il Tomm. 
{Sin. p. 480) la dice Palclietto, Mobile 
di cucina dove si tengono cpn certo or- 
dine in mostra e ammanite le stoviglie. 

PeUréra. Stagnala, Moglie dello stagnajo 
o Donna cbe ha bottega di stagnajo. 
y, in Ziléra. 

Feltrerà Piccai in modo basso di 

quel palco a scalea su cui stanno i rei 
alle udienze delle corti nelle quali si 
tratta la loro causa. 

Feltrerà, v. scherz. .... Stornacene. 



Peluccà. Piluccare. 

Peluccà. fig. Piluccare. Spilluzzicare, 

Pelùcch. Peluzzo. Peluja, Bruscolo. 

Peliicch. Bracco. Voci furbesche equi- 
valenti a. Birro. 

Giugà al pclucch. Lo stesso che 
Giugà a sbirr e lader. F". in Sbìrr. 

Pelùcch. s. m. pi Capegli radissimi 

e corti» £1 gh^ha-sù apenna quatter 
pelucch. A mala pena ha quattro mi- 
seri peli in sul capo, 

Pelucch in. Bruscoluzto, Peluzzo, Peletlo, 
Pelolino. Toeù-TÌa i pelucchitt ai puj. 

. Lcifar la peluria ai polli. 

Pelàsc. ì Pelaccio{*tosc,). PeloTie (TbtIT, 

PelùzK. S ut.). Specie ,di panqo di bas- 
sa specie e di pelo assai lungo — Il 
Peluzzo dei diz.. ita!, vale bruscolo, 

. peluja, o vero sorla di panno finis- 
simo fiorentino. 

Pena. Penare. £l penna come. Pena forte. 

Penàcc è eteritK. Fedi Pennàcc, ecc 

Penàgg o Penàggia. Ne sono ili duespe- 

. eie, Vide a dire: 

Penàgg die altri dicono ancfie Penàggia o 
VanBàóvH. Zangola alla Jiamminga{OTÌs. 
Diz, )• Gran ruota a due fondi ecc. a 
modo di un macinellon piatto da caffè 
o vero Specie di botte compressa alle 
testate nella quale si diguazza il fior 
di latte per farne butirro. Ha un dia- 
metro da 90 a lao centimetri , con 
mezzule e sportello a spranga, e larga 
dai 38 ai ^ centimetri e assicurata 
con due maoubrj ì quali poggiano su . 
due perni onde poterla con facilità 
aggirare. In una delle teste ha un fa- 
ro largo due centimetri, che si tura 
con uno zipolo (cocon)^ pel quiile s'^in- 
daga come venga formandosi il butir^ 
ro. Entro ha tre.p.ileltoni i quali dalla 
periferia vanno al centro e opponendo 
resistenza al fior di latte che si va 
aggirando ne favoriscono il dibattìo 
e quindi la sua riduzione a burro. 
È simile. nello scopo alla zangola(pe- 
naggia) ; ma n'è assai diverso nella for- 
ma ; questa è verticale e posa in ter- 
ra ; quello orizzontale e posa sur un 
cavalletto detto Portapenagg. Del Pe^ 
nagg vedi la forma nel Caseificio del 
Cattaneo; della Penàggia ntlla fig. 11 
della Tavola XI Laftajuola nel Dizio- 
nario delle arti del Grisellini. 
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Penàggia. Zàngola. Specie di alio dola- 
ci oo e di legno eon un fondtf da piede 
nel quale si dibatte il fior di latte con 
un pestone tanto cVei divenga Ira* 
tirro. Il Garzoni(/'Mitza uwfV. p. 3i5) 
le chiàmil PeitAda ; i Venei^iKni la 
dicono HurchietOi \ Francesi ^abatie 
é Barate^, quei- di Rennes RihoUe^ gli 
Spagnnoli Muntequera -* Consta di 

Penoggia* ^SStmgola » Baston o Ba- 

chelta. Pestone? «*» Btrla o RodcUa. 

Rotella?^ Coverò. Coperchio mobile 

e inastato nel pestone. 

Penàggia ti b^A'liroeu. K. Borliraù. 

Penàggia. » . . I «aciai danno qneslo come 
anche a ipA girati Bastone, quasi «imile 
a qnellòdellti «angola^eol quale dirom- 
pono ff ctrglió e il latte allorché stanno 
bollendo nella éaldaja per venir cacio. 

Penaggià Dibattere il fior di knte 

nelln tangolà per ridurlo butirro; il 
Batdttet dei dìz. francesi* il Biboi» 
ier Jei FVàfl^esi di Renoes. 

Penaggìn. Dim, di Peli^gg* tf Penàggia. '^. 

Peufil. É. t. in PeHùié(*ti>so. — T- O*). 
Peha, Multa ; con qnesta diversità ohe 
^nesl^ ultima vote éì usa'dipref«re*za 
per le pene pecuniarie ; le ahre due 
per le cor pollali; . , . .> 

Péne. V. coni. GrMso. Pene cortiè ctoa 
tòpA. . . . •. Grsfsso cìoane una tàlpti. 

Penciofà che anche dieesl Péne o Pédg 
o ^éxìs%. fmbrtttiarè rQva(Dante Purg, 
IV, 7). Ini^ajttf^. f^afolate, Saracindare. 
Il /^mìnciar ad annerire degli acini 
delPuva vegnenti a matm*an^a — > I 
coorttfdfinì usitno tal-orri Pene ò Pencio" 
rà rfncbe parlando di altre derrate 
dèlta terra volgenti a maturanza» 

Pénd. Perédere -^ Pentigliare» Penzoléire, 

Pend-fteura Ohe pend foeura 

la cnmisa. Mostra la brachetta, 

Pend-giò. Pendere* Ohe pend-giò i 
fiocch. HH i fiocchi pemlentL Ghe 
pcnd-gid la gotta. Sjgoccìola. Ghe pend- 
grò el sotfanln. // cintino le pende 
dalla veste. 

Pend-sò. Soprasiitrt, £1 pend-sù de 
luce. Sovrana a tutti 

Pendellìn. Téttola, Il bargiglio della 
capra. Pendellin è voce che ho sen- 
tito da varj di quei pastori che ven- 
gono eolle loro gregge a svernare 
nelle nostre bassure. 



Pendént o Maiiegh de -erelogg. Manico 
delV oriuolo? — Ha da capo la Ma- 
netta. Maniglietia? . . 

Pendént (in genere). Pendenti. Orecthini, 
Ciondoli. Giojelli che portano le donne 
agli orecchi o al collo. Dividonsi per 

10 phì in 

Beccola «" GiflBogli' Gam- 
betta. Gambo? **> Placche ttaiPem/enteP 

Pendént (in ispecie). Pendente, La giofa 
che pende dalP orecchino a lòrma di 
pere o di gocciole od"* altro; il Pen* 
deUHfue dei Frafteesi. 

Pendént a dò goti, a tre^ -ecc. Oree-* 
chino con due^ tre péndwU^ 

Peodent de forca* fig. Sdegno d* tm 
nod0„ Forca. Capestro. Gogna. 

Pendént Specie di rete ehe si 

manda in acqna eoa sngherì e pietre* 

Pèndentitt* Ciondolino. 

Pendént. add. Penderne. Pensalo. Pendo- 
lo. Penduto. Pendept^le o Penziglianie 
*— indeciso. PendentCé 

Pendentón (giojelli). Pendenloni{*ioàe. — 
Tom. Giimte). 

Pendènza, s. f. Pendenza. Quistione che 

pende, pendente, indecisa, che sta 

in pendente. (dente. 

Las^ in pendenza. Lasciare in pen- 

Pendènza 4 T; -d^ Csdligr La 

pendenza di varie «pecie di caratteri 
come sono il formalo > il corsivo , ecc. 
a differenza di que^ caratteri che han- 
no giacitura verticale come il carat- 
tere tondo (la ronde dei Fr.) e simili. 

11 ¥Bg,(CiafìO lui, HI , f i) usa la toce 
Pendenza in altro sig. e la fa equi- 
valere , se neta erro , a quello ehe noi 
diciamo Cov#. Sto p sto g gb'^han 
Olla eoa maHada. Queste pendente del 
p, delg seno mal tirate*, 

Pendèsèia. v. cent. Pendice» Luogo a 
' pefìdìo. 

Pen<ihzi« s. m. pi. e siug. PatH (Ltisìri 
Op. IH, 3^4 e altrove *— PflOletti C^. 
I, rgò e altróve — Oiotu. Georg-, 49). 
f^iAtto^i(Cellini f^ta Ut , 91 -«^Laslri, 
Paol., Gior. Georg, eome .sópra). Ap^ 
pe/t^'i<e (Magazzini Colt. toxc. p. 76). 
Quei regali, rofisistenfi per le più in 
lino , pollami , uova , selvagginmi o 
simili, che il conduttore di beni ru- 
rali e obbligato a mandare, in certi 
dati tempi deiranno, al locatore, e 
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CIÒ indtpendeatèiriènle é'àì preizèl cfòiH 
venuto per la loèoziòtié. Quésti éòhì 
(corrispondenti ih cerio modo al Pbé 
de vin delPAcad. franò.) tengono diitti 
dai nostri notài e giuristi Jffpenditi; 
e non senza rsigione ^ poicbè son- èssi 
vere appendici al contrattoi» Alcuni 
die. francesi chiamaho altresì ti Patto 
Faisance^ altri )9òit ìoyer o Dùnek 
De pendizu. Di patttHfsibh Op, I, pò). 
Pendlzzi. metaf. Cesio. Aggrayioy obblì* 
go, debituzzo, ò qualunque altro sii^il 
peso iholesto ancorché non eccessivo. 
Andà iri pendi zzi. Andarsene in uc^ 
cordature? Perdere il guadagno in 
- aggravi 9 obblighi e simili. 
Pendizri. fig. •'. . Dicevi anche a Pef-sònà 
hòjosa o d^ aggravio. I tósann hin 
pendizti. Là ràgazìé son Uótacasè. Sto 
bagaj Ve bn pèndizzi. Quésto biriibo 
è una noja. 
Péndol. s. m. Pendalo, Dóndolo, Pezzo 
degli orologi cosi detti da es^ò col 
pendolo il quale scrive a fhlstiràre' il 
tempo colle sue tibrÓTTÒiif. Ha 
Lnnehà. Lente »s Asta. Spran^hettd 
' i= Pendolin ò Fórscett. Fbròhéità. 
Pèndola, f. Pendolò. Oriaolà a pétkdóto. 
Orologio' col pendolo. 

Pendola a compensazìon o veramen* 
te Pendola ó Orefogg a equazion ..... 
Quel petidoio che adegua il tempo 
medio al tempo vero. 

Pendola a gran ripetizion. Pendolo a 
ripetizionelGrìsel. Diz, XI, 8). Qnel pen- 
dolò che suona ore, mezaf*ore e quarti. 
Pendola a pes. Pendolo a pego{Giis. 
Diz. pass.). QuelF orologio a pèndolo 
il coi mottìre é un peso. La Pendale 
à polds dei Francesi. 

Pendola a molla. Pendolo a molla 
(Grisel. Diz, pass.). QueH^ oriuolo a 
pendolo il cui motore è una molla. 
La Pendute à ressort dei Francesi. 

Pendola a qnader .... QuelForiuolo 
a pendolo che è riposto in nft Corni- 
cione dorato còhie se fosse uh dipinto. 
Pèndola a ripetiziofn.i'e/uio/o a Suého 
(Gris. Diz, XI, 8). Orinolo U pendolo 
che suona e ribatte le ore. 

Pendola a tempi o a tempiett .... 
Oriuolo a pèndolo posato in una spe- 
cie di tempietto a èolonne o sim. Assai 
pendoli di Germania sono così fatti. | 
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Pendola con musega. Pèkdóh ti sO" 
nèria? ' .. j 

Pèndola. T. de^Cblièt. ... : Nofhe di 
que** due ferri che péhddno per <9osi 
dire dall^a/son della -gabbia dièl (elajo 
da fai* calze, e servono a mandarla 
innafiitt e indietro.i •' 

Pendolént. Spenzolahtè. Pendente, Pen- 

' zùlaHtè, Penzi^atite,' 

PendoléMA). nH)d© atv. Pésòlo', Pesolo- 
ne: • Penzolone', Sfyenzolònè, Penzoloni, 

' Pendolonè' ' Pendentemente»' Che è pèn» 

'' det>olé o pendolo o pendido o penzolo, 

Pendolétta. . . .-. Pibcfòr pèndolo. 

Pénddllri mi si diee thè chiamino i Èrian- 
violi il Parus pendtilinus de^i orni-- 
tólogi: 1^.' fcanetiééi 

Pèndoli^ che molti Òrt^lbgiài dicono Àn- 
che' YoìntM* Fbrthètta. Forcella ^d 
pend&ló, Pèz^e tiègK orologi col pen- 
dolò che né ricevè la st>rajighétta e 

- r obbliga a costanza di moto. 

l^éndoMh(À).Ì:^ Mèso thè k penddléra.f^. 

Pendón. Brandèllo * Brano. Stràmbello, 
Pendaglio — per Péndént de fbfca. V, 

Pendón de pnsterlà ò ftbriiìi. Pendaglio 
da porta o simili. Sassaccid <|ua^ì setn- 
pire involto hi alcune pe^ze, il quale 

• fri cdn'tr^peso alla* fune ^ullà quale 
si -scarracola P uscio 9 o Étm^ Il fi^arlH 
dei Provenzali. 

Pendón d^ona pusterla. fig. Bàio, Lòpa" 
eeéi, K. Badée. .^ ^ 

PendoriVi J sdruèciólo{*ìo8c: «^ T. G,), 
Pendente* Declìifci À pendìo. 

Penèce per Pefccenètt 9ig.' .1/^ f^.* 

Penéll. Ptiinétloi V^seiuolo stréttamente 
collegato di setole-ò dlpetiebè ft^ado- 
pera per dipinge^, imbiaficÉris, ecc. 

' Penell de barba Sètòlina da 

9a()onata^. - * . 

Perieli de biatich» Pennellone. Pen- 
nèllo inttsUUOi Groltso pennello- ài eui 
8t ÈHtrpnò gP iMbianeatòri per dar di 
bianco alle paréti e ai muri degli edi- 
fici . !• nostri- imbifmcatori ìó dioofno 
aiiche Pertèll de tinta petxshè* «dldra 
C€«i es.^ó colòri^èònò pareti, muri, eèc. 
in rosso, cornicino od altri colori. Le 
sue parti *ono! 

Sedol. Sétole ^ Henegh. Manico «- 

Pertega. Jsfta t». Avella. ...» Tirant < • . 

Penell de iihpa^tà i carton. T. dei 

Cartolai*. Pennella, Sp. di grosso e 
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schiacciato penoollo col quale $i sieiidc 
la colla (pctsta) sulle carte da incollarsi. 
Penell ie, ip^rcà i ball o i coi. Mar- 
cato jo (*lÌYorn. — Zaliob. Dit»), 

Penell de riga Pennello che 

giugne appena alla nona parte della 
grossezza del penneilone (penell de 
bianch). Con esso gV imbianeatpri se-* 
gnano le quadrature, corniciaturey ecc. 
Ve n^ha di grandi , mezzani, e piccini. 
Penell de sbroffò. T. de'Mur. . . . Sp. 

. di grosa^ pennello colle setole as^ aU 

. largale <;ol quale s^imbagi^ano.qaei pun- 
ti dpve 8^ ha a nuivre , intonacare» ec 
Penell de ^inta. ^*. pia sopra in 
Pendi .de bianch. 

Penell d^ ornua* PenneUetto. Pe^nneU 
lino* GF imbiancatori chiamano cosi i 
minimi loro pennelli de'^quali aeryopsi 
per dare finitezza agli ornati 

Penell in asta. Pennello inastalo. 
Pennello grosso o mi\ggioretto racco- 
mandato con più giri di funicella ad 
un'* asta o asticciuola di legno che gli 
serve d'^impugnatura. 

Penell in penna • • • • Pennellino 
fermato nel cannello di una penna di 
qualche volatile ideila quale si Ceca 

, Tasta che gli ha a servire per manico. 

Penali. T. idr. Pignone* Sassaia. Den- 
tello. Pennello. 

Penell^. Pennellare, Pennelleggiare. 

Penellàda. Pennellata. Tirata di pennello. 

Penelladinna. Lieve colpo di pomello. 

Penellèssa. T. dei Doratori.. Pennella? 
Specie di pennello di forma speciale. 
Nei pennelli comuni da pittori, da 
imbiancatori, ecc. le setole sono rac- 
comandate al manico circolarmente 
per rn^zzo di una funicella onde sono 
a più e più giri attorniate. Nella Pe- 
nellèssa invece le setole sono disposte 
orizzontalmente e infitte in un manico 
a modo di una mezza spazzola quadri- 
lunga. Un pettine striga tojo(fg<ir^ion) 
veduto di prospetto è simile nella 
forma alla Penellèssa veduta pure di 
prospetto. In una parola dove i pen- 
nelli comuni sono cilindrici , la pen- 
nella è quadrilunga. 1 doratori se ne 
servono per istendere Toro sulle cor- 
nici — E talvolta ne fanno uso anche 
per setolare i lavori da dorarsi. — l 
Fr. la chiamano, se non errp , Doroir. 
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Peoellln. PenneUetto, Pennellina, 

PenelkSn. Penneilone, 

Pendlòtt in genere.. Pennello maggia^ 
retto (Baldinucci f^oc. J>is,) 

Penellòtt(in ispecie).Peiine^o. Quello due 
terzi minore in dimensione del pennei- 
lone (penell de bianch o de tinta) che 
gP imbiancatori adoperano a mano 
per colorire ti^'* luoghi prossimi alla 
persona e bisognosi di più esattezza. 

Penerà. Penna, La parte schiacciata del 
martello» augnata si ma non divisa per 
lo mezzo come quando è fatta a gran- 
chio. Allorché la penna è tagliente 
assume lo special nome di Taglio, 
Martell de la penerà, r. in Martèll. 

Penerà. T. de'Faleg. Dente {Aìh. enc). 
Quello sporto o quella smentatura d^^una 
parte di lavoro di legname che serve 
a con giungerla con altra parte in cui 
è fatto il cavo (mortaise fr.) per rice- 
verlo. F'm anche Mett-insemma in Mètt. 

Penerà. Zampa? Quella parte piatta 
d^ una razza di ruota che si commette 
col mozzo (con la testa), 

Pefietrà. Penetrare — Noi però usiamo 
quasi sempre la voce Penetra in sig. 
neutro per Trapelare. Ad es. Sto bic- 
cer el penèttra. Questo biccìdereja pelo. 

Penetrativ. Penetrativo, Penetrevole, Noi 
però usiamo questa voce nel solo si- 
gnificato figurato di sensitivo. 

Penetrazión. Penetrazione, f^edi sopra. 

Péng e Pengiorà per Penciorà. ^. 

Penìa, v. a. del f^aron, mil. Pigolone. 
Colui che sempre si duole delPaver 
poco , ancorché abbia assai. Dal greco 
nenoi (paupertas) dice lo stesso f^aron. 
Fa la penia. Tenere il cappon denr 
tro e gli agli fuora. Pigolare. 

Penin per Pescin. F. — per Pennln. F, 

Penln. v. cont. Piccino. 

Penitént. Penitente d"" alcun confessore. 

Penitenza. Penitenza. 

Fa la penitenza di sceu peccaa. F, in. 

. Peccàa. 

. Fa penitenza. Far consolazione o 
carità. Far penitenza, S*usa per umiltà 
nello invitare alcuno a desinare o 
cenare con noi, quasi dicasi: Venite 
a digiunare perché la nostra mensa è 
scarsa e povera di cibi. 

I olter bau faa el maa, e mi me 
tocca de (a la penitenza c/te anche 
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dicesi I dlter han faa la biigada e mi 
la sughi. A me tocca a ripescar le 
seccRle, Altri ìianno mangiato Vagro^ 
e a me si allegano i denti. Bisognerà 
che io sia quello die dispantani basino, 
Peccaa 'vecò e penitenza noeuva. 
K in Pcccàa. 

Tira a penitenza van. Persuadere, 
IndiiYre alcuno alle nostre voglie. 

Penitenza. Penitenza, Cosi dicesi nei 
giuochi di veglia ciò che s* impone 
a chi ha messo sòl qualche pegno 
perchè possa riscuoterlo; e Fare la 
penitenza vale eseguire ciò che vi^n 
imposto per riscuotere il pegno mes- 
so su. 

Chi ghe tocca la penitenza. Peni-' 
tcnziato(Barg, Giuoc. san. p. 24^ e segg.). 
Dà per penitenza. Penitenziaretìdem^ 
ivi). 

Penitenziaria. T. eccles. Penitenzierìa. 

Penitenziér. Penitenziere, Penitenziario. 

Penitenziér Gli operai stampatori 

chiamano cosi per ischerzo quel di 
loro che trafuga e distrìLutbCe illegal- 

- mente i biglietti pasquali. 

Pénitus. f^oce latina che noi travolgiamo 
a s/gnijicare Oìììbòl Non che! Non mail 

Pènna. Pittma, e per abuso Penna, Nome 
di tutte quelle pennine che scrv'ono 
a coprire il corpo dei volatili. Ognuna 
di esse ha 

Canna o Costa. Stelo. Ràchide *= Piu- 
ma, earbe {SByì Ornit. 1, 56) — f^edi 
anche Scolción. 

' Cont 1 penn. Pennuto — Piumato. 
Piumoso — Con sossenn penu. Pcnnoso. 
Gioutagh Tocca e i penn. f^. in 
Òcca e aggiungi: In alcuni casi allor- 
ché si voglia col nostro proverbio 
esprimere non il solo perderci di capi- 
tale e di fatica, non il solo scapitare 
di principale e d'^accessor j , che è il 
suo stretto significato 9 ma anche TAu- 
dar per guadagnare rimettervi del 
proprio, si potrà tradurre con An- 
dar per la decima e lasciarvi il sacco, 
per Puovo e lasciarvi la gallina , per 
lo salario e lasciann la livrea^ per 
la farina e lasciarvi lo staccio, per 
la' lana e tornarne toso. — Qualo- 
ra si voglia tirarlo anche a indicare 
r aggiunger danno a danno si potrà 
voltare in Gittar il manico dietro alia 
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scopa o alla scure. Tirare iì SiUico 
dietro alla rapa o la padella dietro 
air unto o la camicia dietro al giuppo- 
ne ola cavezza dietro uirasino(9Ìs^ì), 

Laissagh i penn. ùg. Lasciarvi le pen- 
ne. Perdere, scapitare, rimetterci del 
proprio. Laiséer de se$ plumes en quel- 
que endroit dicono anche i Fraaorsi. 

Penn de pavon cout i obucc. Penne 
occhiute del pavone. 

Perd i penn o Mndli i penn -e 6im. 
Lasciar le penne. Mutarsi di penne. 
Mutare,' Mudare. 
Pènna. Penna da ripienoijikv. fir-). Piu- 
ma, Cossin o Matarazz de penna. Cu- 
scino Materassa di piuma o di penna 
matta, cioè della piuma piò fina che 
è ricoperta dalle altre pennine. 
Pènna. Penfia, Propriamente ogni- penna 
grossa deirali e della coda dei vo- 
latili- Lo stelo di queste penne dicesi 
dal Cenninì (cit. in Gh. yoc^ Bucciuolo 
a Cannello. 

Cascia i penn. impennarsi {Dante 
Purg.). Metter le penne. Torna a ca- 
scia i penn. ^impennare, ^impennarsi, 
dimetter le penne. 

Cavagli i penn maester. fig. Cavar 
le penne maestre. Spogliar del meglio. 

Penna mecca. Penna spuntata* 

Penn maester. Penne maestre. Col- 
telli ^ Be'migiie col Savi Oniit. I, xxxv, 
ìtemiganti) — poet. ^anni. 

Strappagh i penn ai usij. Spennare. 
' Spennaccìdaré. 

Pènna. Penna da scrivere; e alla lat. 
Càlamo — Il Pananti consacra un capi- 
tolo de^suoi f^iag. di Barò. {Il 9 216 
al a!i2) alla Penna. Chi brami frasi 
ad essa analoghe lo legga e ne tio- 
' verk dovizia — Nulla penna sorittoria 
' si con:»iderano 

Canna. Cannoncino ^ Piumacr. Le 
Barbe » Vobuj o Taj. Vomere •- Ga- 
massitt. Sponde? ^ Taj o Tajett. Fen- 
ditura. Fesso »> Punta. Becco ■» Tajett 
de la ponta. Taglio trasversale. Piede, 

Penn budell .... Idiotismo tratto 
dal francese Plumes bout d'olle per 
denotare le remiganti primarie dei 
volatili o vogliam dire le penne di 
cima d^ala, più lunghe e più forti 
d^ogni altra«* Fu idiotismo comune 
verso il tBoo fra i nostri cartolai. 
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. , . ' t Viitìùe Ji f^omporàiofw m^f^Ufia. 
Peoa.c}0 ciglia Pimi^ i^* e^mo /ia 

ga^'cbe 9Ì (ire|i«r«ofli<p0iin« 4a5cri- 
irere Msai grand». . . 
< l\eiift.de r%lii diUsa.t • i « Le re- 
. migftQti deirdb deaftiM^ eho rieacooo 
«Ma buone 9.«hi.«crìve per javier il 
complesso dell^ • hiK'lhs voltQ A «ini- 
6ir«9. epaicchè Ar9a> fuorrd! efquilibno 
. la peatoa io mano. di. «bi fcriv^f 

Penn de Tala sin^tra •• ^ Le re- 
miganti dell'ala sinistra gradite a chi 
scrive per essece il contrai*!!) di quelle 
dette poco< soffra e dare pernia equi- 
librio aUa mano dello sciultorft. 

Penn de payOn . » » • > Coltelli o 
renugi delP ala pav^oina « di . color 
cannellino* e buone per isoriyere ehi 
abbia la ipan greve» . 

Penn de. poHin *...*• Coltelli o re- 
mlgi dell'ala di pollo d'hindi a che 
taluno adopera per iscrivere. 

Penn de scorbaU* Penae di coryo. 
Penniiie di corvo usate. dai calligrafi 
e dai disegnatori p^r isorivere o de- 
lineare caratteri o tratii assai «ninull , 
ed apcbe dui fabbricfitori df spinette 
per impennarne i salterelli. 

PeuU' à^ Qeev^x'P^nne^ d' oca da seri' 
vere* Le remiganti deir ala d"* oca ot- 
time per gli scrittori» . 

Penn d'Qlanda^P^inn^ olandine od*0- 
landa{*ìosc.). Penne d'acca o d^ cigno 
procedenti 4al|e fabbric|i^ olan4e^. 

Peun lavoraa . • « • Pfnne che cpn 
preparatioAi obimich^ 41 riduQoi^p 00- 
me allÌ5Ute o scrcizialf cosi in bianco» 
CPnua colorate. 

. Penn perpeiov. . • • Popne. di metallo 
di durata continua nella temperatura. 
m A penna corrania* 4 t^H^ correr 
.di fieiiAa(Nic. JAart« Lei*)* 
' Qalcà la penna* Acdincoars fa penfia 
per iar« iL-.grcwso della lettere -— e 
fig. . 4 . Meiler pi'a^iQ esurbitante, in- 
gordo, ecce^sivoi.usuneggiare^nei conti. 

Qrovà in penna sim. Alenar la 
pennop.Yega adreei a droyà la penna. 
Aver la pieìuuksi^ c^tia^ i, .. . 

.Quastass subet la penna. Durar poco 
la^ iempr^r oiLi pe^/ui, Durar poco la 
tùm^^oium della penna. 
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Guzzà la pepqa, $g. 4puh^ o AguZ" 
%are la pea/io. 1| Pafi^f^ag. BaH>. \l ^ 
^91 ) av.yentuf'ò anclie la metafora 
. ^Arrotar la penf^i; ora che riusiamo 
^.ì^^'¥^^. matallÌ9he tale metafora 
nqn è più cp^^ ardita con^e tornerebbe 
parlando di penne animali, 

Lassàcorr I4 penna, las^sorsi aiutare 

a qitalche scorda di pe^na — ed an- 

, che^er Calca la p^nna^gy ^. addietrom 

Li)ssà gross q l^ea.p maa o suttii 
la penna ^ f^. Lassa sig, 5.** 

Laasà. in la penna. Lasciare in penna^ 
Passar soUp Mlenùp, 

Lassa in la peana el perchè, ecc. 
Trapassare con piede asciutto o con 
piò secco perchè • • f (ilb. enc. in Piede) . 
. Machinetta di penn .... Piccitila 
macchinetta in cui è una forma d*ac- 
ciajo nella quale il cannoociuo d'una 
penna viene da. una conlralTonna, pure 
d^acciajo e taglien le, temperato d"* uà 
colpo cosi alla grossa, senza però ii 
fesso e il taglio trasverso del becco. 

Omm de penna. Uomo di penna^Van . 
riag. 11, 3t5 e 218). Uomo da penna. 

Resta in la pennsL.Bimanere in penna, 
destare nella penna* 

Scià penna, carta e carimaa. A noiy 
a peuna e calamajo ùg. equivale a 
dire Facciamo conti esatti. 

Tira de penna. T. dei Disegn. De- 
lincare, Colla penna tinta d^ inchiostro 
ripassare le linee segnate prima a lapis. 

Tiragh de penna. D€ir di penna. 
Cancellare. Dare o Fare un frego, 

Ven^ bravo de penna. Essere una 
buona penna* 
Pènna, v. coutad. Ramatura minore degli 
alberi che anche è delta fra noi POu^ 
o FtEÙja, 
Pènna. Appena, A mala pena. 
Pènna, gergo. . • • Lira da venti soldi miL 
Pènna. JPena, 

A mala penna. A mala pena, A mala 
briga. Appena appena, 

Error no porla penna .... Il mero 
errore merita scusa. 

Imbassador no porta penna. Cam- 
basciadore non porta pena. 

Penna la \illa. Ci corre la vita, A 
petui dalla tcàia. Alla pena della vita, 
Sotto pena della vita, (pena. 

Vali minga la penna. Non valere la 
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Vari la penna. FìnancMr la spesa* 
Tornar €ant&. 

Vess in di pena del pargatori. iSafte- 
mer dure pene. Sofferirt pene ango- 
sciose, FWere penosissimamente, Es- 

' sere in luogo penace. 

Penaàcc. Pennacchio. Spennacchio. 

Peattàcc T. archit.* .Fùmco (Baldmucci 
Foe» Dis. in Pilastro). Nome di quelle 
parti laterali delTarco che posano 
ani pilastri e le quali si abbelliscono 
con ornamenti •o fignre. Alcuni le di- 
cono anche impropt*iàmente Peducci. 

Pennàcc american. Coda di leone^tATg. 
istit. in Phlomis leonurus). * 

Pennàda. ImpeHnaia{f>oni Zucca ^ p. 16 
verao). Pennata. Pennata d* inchiostro 
(Magai. 6ip. 181). 

Pennàda. Ptnnaia{Ctiro Lèi, Ined* IJ, S). 
Cancellatura. 

Pennaggée. Mercante che vende piume ^ 
pennacclii^ e simUi. Corrisponde al 
francese Plumassier. Forse non sareb* 
be mal adattato al nostro Pennaggee 
anche il /'eiinii/iio/o(Tenditor di peniie) 

' dei dift. ital. — F". anche Piumista. 

Pennaggéra JPeiiiui4»;Ai«nif. Spennacchiera, 

Pennaggin. Pennacchieito. Pennacchino, 
Pennacchiitolo. Spennaccftèetio. 

Pennaggiòn. Pennacehione (Min.). Gran 

> pennacchio. 

Pemarceùla. «... Specie di boccinolo 
▼itato col quale i fancìollL vanno cal- 
cando in un cannoncino pieno di ma* 
raschc per ispremernci una specie di 
maraschino. È usanza deirAlto Mili 

Penn àscia. Pennaccia, 

Fennec, v. conC» Penna juolo» Venditor 
di penna o sia piuma da letti. 

Pennéll, ecc. V. Penèll, ecc. 

Pennìn. Pennuccìa. Pennuzza. Pennetta. 

Pennin. Pennucciaàfi scrivere(Pan. P'iag.' 
Barb. Il, avo). " 

Penniuna. Pénnina, PenninoCiosci-'F.ò). 

Peìittirceù. Pennajuolo. Strumento da te- 
nervi deatro le penne da scriverei 

^~ {..... Gran penna. . 
Pennonna. ) * 

Penós. Penoso. 

Péns. Compito. Imposto. Pena. Penitenza. 
1 primi due valgono più comunemente 
la nodlra parola Dos^er (^.), e gK ul- 
timi, aumento di lavora che si esige 
da uno scolaro per sua punizione. Nèl- 
VoL III. 
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Toso però si eonfondMio«*— La no- 
8tr» voce procede- dal lat. ^mmun 
cfa'è ritenuta ancom dai Francesi e 
dai Provenzali. 
Pensa. Pensare. .... 

Andà a i^tÒL\ E iMvoleafitnsario? 

A pensa maa se fa maa, ma se in« 
duvinna. Pensare ai' peggio- è da sa» 
Wo(G6cchi Dote I , t ). Detto in sìgn. 
d^aver 1* occhio ai danni possibili'-^ 
Chi molto si fida rimane ingannato i 
riferito alle persone. 

Chi prima no peiisa in ultetn sospira. 
f^.'in Sospira. • : , 

Dà de pensa. Mettere o Pórre in 
pensiero» Dar che pensare. Ficcare o 
Mettere net pensato jot 

1 Ingles hin gent che pensa. 6^//t- 
glesi' sono nazione pensdHva. 

Intra de mi pensava iche . ; .\. 7>u 
me volge^HL che... EU^lge»a nella mia 
mente 

I pensa di omeii hin minga ^ tutt 
eompagn. Ciaséuno ha la sua oppenionc 
(Lasca Pintoccfi. prologo). 

Là va come la se pensa. Le cose 
si governano secondo le ùpinioni(Cec- 
chi Moglie i» I). - (sta così. 

Mi la pensi insci. iVe/ mia si la cosa 
' Ogttìdun Ve padron de pensa -come 
el vceur. À* dpiptioni e di sassi ognun 
può caricarsUTomm, Giunte). * 

Pensa ai cas iasii. Bada a' te» Ouàc 
dati ai piedi. • » {Paninèa. 

Pensa a Panem*. Àceonciarsè del- 

Pensa che te pensa» Pensa -e ripensa 
(Buon. Tancia vt$ Ì)i SCompensas^do. 
Pensando assai fisso- sn cheoir^hèssia. 

Pensa dfversament. FaJre altro penr 
**ero(Mach. Op. V, <f6). . 

Peosagh Va.- Prendere sopra di so. 
Pensagh -su .Pensarci. Meditarci. Penr 
' Sare In cheacìiessia. , 

Pensalla polid o giusta ò ÌHm./iper 
una bella pensata , ' un bel pensamento^ 
un bel pensiero.' " 
' Senza pensagh. Senta guardar pia 
là o più aitanti. Senià entrare in altro 
riguardamento — Shtidatamente, 

Tal e quul s^è, tal e qual se pensa 

che sia anca i alter -Ognuna 

misura gU ahrl cui proprìó péiuellu. 

Voregh pensa sora. Còlerci rijleiiire; 
e fam. Non volerla passare a guaito} 

40 
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Vuj minga pensa maa^ c/<te anche 
dicesi Foo minga peir dì. Non ua*Jar 
giudiùOy cioè non yo'^far giudizio te- 
merario e falso. 
Pensàav Pensato — A cas pensaa* Pensa* 

tamenie, V* Ofwke in Càs. 
Pensamént. PensamenUk^ — Noi però 
usiamo questo vocabolo nella sola frase 
Serica pensamént. Senapa pensarci. 
Jnaweriitamente, Sbadatamente* 
Pensér. Pensiero» Pensiere» 

Andà sora penser. Andare sopra s^ 
o sqpra pensiero. 

Avegh on mondo d^ penser o Passa 
mi)la penser per el eoo. Rampollare 
in alcimo pensiero sopra pensiero, Ri- 
volger seco diversi pensieri. Essere 
stimolato da mille nojosi pensieri, E^ 
iere carico di pensieri ; e fam. Jver 
pia pensieri che la rena(Allegr. p. aa/). 
EJ me ffli paga finna i penser, Mi 
conviene comperare in fino <s/ sole^ 

I penser o i fastidi fan deventà 
yecc prima del temp* Jpc^^^'''"^ ^<c~ 
chiaja i rei travagli. Abbreviasi la vita 
tmgU affanni. I troppi pensieri Janna 
mettere i ppli canuti. 

La noce Tè la i|)a4er di pensar. 

r; in Nóce, 

Mett de part el penser o Mett-via 
el peqser, Abbandonare il pensiero di 
checchessia* Depom^ o Porne giti il 
pensiero ^,Jfonp^ns€^repi^ a che^hessiq, 
ievars^n^ d(^l pensiero^ Tbrsene già. 
Nota aiicii i peqser • . , . Ad4ebi- 
tare altrui ogni minimissima cosuccia, 
nel che per ispherzo diciafi^o esimj i 
legulei, 1 tintori 1 gli speziali e simili, 
SXh sora peusef» Stare apf?ensatQ. 
Starsi pensativo^ 

VìcQ^la del pe^iser, Jf, in Viopùla, 

Peqséri T. di Belle Arti. ConceUp, Pen^ 
siero — Primo pensiero, fyìv^o schizzo. 

Penser^fc* Fensierac^ip. 

Peiiserii]^. Pensierino- PensiereUo^ P^iP- 
rupcion Pensieruzzoy 

B^Bsarhi^ P^nsi^retto» Ppnsieruccio{^io5c,). 
CQPO^ltuzzot Qn beli penserin« , • Un 
bvl concetto, uq grazioso pens^erel^o^ 

. ..un bel programma. 

Penserò^, Pensieroso^ Pensosa, Pensiero^, 
to, Jppensa(o,Jmpe^ierito; alla latipa 
' Cpfgktabundo, Meditabondo, 

fiWi per Penciorà, y', . .. 



PensiÓD. Pensione* 

Pension de coleg, de seminari, ecc. 
Ii€tta(àa\ reggere la vita ^tosc. Meini iu 
T. Sin. a Provvisione), El paga cent scnd 
de pensiqn. Paga cento scudi di retta, 
Mett io pension. .... Allogare al- 
cun educando in collegi, seminar) o 
sim* convitti. Chi è affidato a famiglia 
straniera per averne soltanto. vitto ed 
alloggio vi sta a dozzina; chi è col- 
locato in un convitto pubblico o pri- 
vato per averne soprappiù TeducS" 
sione vi sta a pensione, 

Mett in pension per Giubila. K 
Pensiona. Dare il riposo, y. Giubila. 
Pensionàa. Pensionano. Pensionato, 
Pensionali. Pensionarlo ^^ Educando, 
Pensjonària. Educanda^ 
Pensiionèttil. PensionceUa(k]\eg, Zi), Te^ 
nue pensione. PensionuQCÌa(*iosc, — • 
Tom. Gl'unte). Misera pensione. 
fen^6s^Pensoso,Meditabondo, f^.Pensen^s, 
Penta, Cincia codona. Codibùgnolo, Oh 
dilunga. Paf^ianculo. Il Parus cauda-' 
tush. Specie di parussula che novel-* 
lina è detta anche Pentin dal verso 
tin tin Un che fi^ , e Tren^n dalli» molta 
prole che s^ alleva, I Bergamaschi la 
dicono Scoazzina; e pare il prolifico 
JSgy^halus di Plinio. Intorqo a questa 
uccello corre il seg, dettalo fra i nostri 
contadini e cacciatori : Ixa penl^ ^^ 4 
jf^ trenta(p,entììil)^des je piat^giaf d^je 
pova^ e des e ne nsumda p^er ran^ma sova^ 
Pentécòst, Pasqua rugiada. Pasqua ro* 
^ata. Pasqua rosa. Pentecoste , e ant, 
Pentecosta. Il dì di Penticofjta, 
Penti. Patire — Peqtiss. Pentirsi, 

T^andaree mitiga a |i(j(pima a pen-i 
tilt, r, in Bòmma. {tiio. 

Pentii. Pentito^ Troyass pentii, Ess^rpeu" 
?ei\t\aìénU Pen^meniQ ; § i^nt. Pentigione, 
— al fig. Pe/f^f'me/i/q (Grassi in Mon- 
lecuc, 0^, Il , 3o5 ). Mutamento o con- 
dii ero spontaneamente intrudolto da 
^no s^rittp^^ neir opeiri^ sua. 

Te podel fa l'alt de pen(im^<l^ 
Tu s^ morto. Datti pur mor^, 
f entin, al pi. Pentiti o TienliU, F. Perita, 
Penùcc. V. cont. hr, per Pelùcch. y% 
Pè pè q Peh 1 lo. s^sa fhfi .Poeùii. y* 
Pfpè. voce infaut. ScarpeUina(*ùor.), 
Pepls^s^ «'. font delVA, Mil. usata in Gingà 
a portass in pepìss. . . Far a portesi 
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tt SpatluolTe ma colle gambe del por- 
tato aggrappanti il collo del portatore* 
iPeppin. Ad. di ^òmm. f\, 
^ét, 8. m. è fra i Brianz. Ona Péi*a« s. t 
Peto. L*^ albero the produce le pere* 
In cittli noi abbiamo per maschile e 
Talbero e il frutto; in campagna alcuni 
gli hanno ambidue per femmitìilì 9 al- 
tri vogliono femminile la pianta , ma- 
schile il frutto — Sit a pel*. Pereto. 

Vesa incoeu in su on per e doraan 
in su on pomm. Essere^ Saltare ^ Pas- 
sare o simili di pah ih frasca % o 
d^Arno in Bachilìone. Essere più patzo 
. che UH con da rete* Essere una frasca» 
Ter. Peraé Frutto del pero, di cui, oltre 
alle Varietà quì sotto nominate, si co- 
noscono infinite altre le quali si leggo-* 
no specificate nel Diz« bot. del Targioni. 
Per bella donna. Pera bergamotta 

da estate. 
Per bergamott. I^ra bergamotta* 
P«r iMfgaoiott del boggMan. Perm ètr^ 
gtamottm kttgi. Yamtiu 

P«r beffamott «edond* Vtmku 

Per boncriatian» K* Per cristiao. 

Per brutt e bon* f^ Per so» e bon. 

Per bure. Pera bure. (iiuimIc. 

P«r bor^ biuBch. Pftu kuré Umtum. Au- 

Per bore grit. Pera hurt grìgia. Aotojuule* 

Per huter. Péra iuUrraCùor. )• 
Per camaijn» Pera camogUna. Estiva* 

Per candii. Pera Vemia* 

Per cavaler. Pera carovella? Estiva* 
Per oaviggion. Pera ruggine appun- 
tata? Invernale» bislunga » di co- 
lor tanè. 
Per Cristian o Per bon Cristian* 
Pera boncristianaé 

Per criitian d*e»Ua. Perù ioiurbtiana da 
estate —*• Per crùdan Invemengb. Pera 
honcristiana Ja inverno — Vtr criftian 
de Crentonba. Pera honeiistìàna di Cre- 
mona o di Spagna o muscMiata. 

Per d* interna o iovemengh. Pera 

ptmiha o vemereccia o ibernili. 
Per 6gh. Pera angelica. Autunnale. 
Per gentil. Pera gentile o %uceherina. 

Per gentil longk. Pera gentile da autnnno. 

Per geadl tond Aatonnale. 

Per gnocch. Pera gnocca o bugiarda 
perchè sembra acerba ed è matura 

Per gnoceh« Pera gnocea di autunnù(doù 
rAlb. ene. in Gaoeta), Jgnou9 ^aw 
tmmsfUtp Dot. >. 
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Per gnoeeh gentil Eitivi. 

Per gnocch mrid • Estiva. 

Pel* o Perin limonsin. Pera aran-* 
Cina* Vernia; giaDa ranciata; man« 
giata cruda non ha sapor di pera^ 
sì suole però com. mangiare cotta* 

Per madonna. Pera della Madonna* 

Per malaspinna. 4 . . « . Vernia. 

Per martin. Pera martin siréi 

Per martin aecob. Pera ìnartin seteoi 

Per mazxacavall* Peta bòtta? Perà 
coscia di dama ? VernU ; dì frutto 
grossissimo che pesa talora quat-* 
lordici once nostrali* 

Per moscatelL Pera mostaddUu Pira 
sangioifonni. Pera mutzA? 

Per napolin. Pera napoletana^ 

Per iiapdlin rote Vernia. 

Per napolin rosgen. . • . « . Vènie* 

tot napolin ioli. Pera.napoletana da eUaté. 

Per nespol. Pera nespolina noi^em* 

brina. 
Per nespola* Pera roggia o ruggUiéé 

Sorta di pera macchiata del eo^ 

lore della ruggine. 
Per passatutt. Pera dorice o cenùH 

doppie o del duca? 
Per poUaster (sul Lodigiano)^ Pera 

pollaja? Estiva» simile alla gnoc- 
ca, e moscatella nel centro. 
Per quaijn. Pera cagliotta rosata? 
Per salvadegh. Peruggine. Peroni' 

ne* Pera sahatica* Il frutto del 

Pyrus comunis pyragten 
Per sangerman* Pera sangenkanaé 

Vemla. 
Per o Perin sanjacom* Pera sanja» 

copa. Vernia. 
Per o Perìn sanpedet. Pera già-^ 

gnola o giugnolinu* Estiva ; nuH 

tura alla fin di^ giugno. 
Per sass* Pera diavola? Vernia) ma*^ 

tuira in paglia. 
Per soxK e bon detto anche Per 

brutt e bon o Pel* gabbavillan^ 

i^ra brutta e buona. Estiva* ^ 
Per spadon. Pera spadona* Para 

spada. Estiva e autunnale. 
Per spinna de cai*pen. Pera spinai Po* 

ricarpia o Pera spina di CarpL 

Vernia. 
Per Buccaromann* Pera xueeaja. 
Per auccoeu. Pera siiccAeftifui.£jtiva« 

Per EiMeoni nugen. • • • Vtiaia* 
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■M CagBOQ di per. IlHuUlagoItMlìD noto. Il 
Fa ci j^er. % Fmr la ^ferth ^ furto. 
Per giulc|>paft, Fa% gumsÉ$^ Pere 
colte -ìli vineiitt asperse di succherò. 
V Per fon e 1>qb«' «iiel« » « • ji Dicesi 
di «OBao» o dowaa di brutte ^ forme» 
mk dibuon oarattere. 

Trà-Ià come ou pei' eott Distendere 

in ffkintk.ienm, Arroveaoiare atcuno 

per tofm seiuAi aleima fatica* •' 

Per. me\»£^^ Marrvn^^StrafeleifVte. Erro- 

' r^rrb.: Giai^ìè :o« per a Fa on per. 

^igìwe. wi' graiuithi^. 
Per. prepos.. ?«n Noi proaunziamo la to- 
ce cab <picbi«aa^i Ta^eani^coA» aperta. 
£l t;k^avaràpet sAt4«^ voti mila lira. 
Apràk\da\^eMiti i» Olta mUm Ure. 

Per VM^Per iiie(*tosc. — T. O*), cioè 
in quMklc.a.mett 

PiP'fo» sotd' ( o simile ) soni anroò 
mi « sQktt anmà qatell. K. in Quèll. 
Per in sig. di Come, In quelita. Per, 
Ad ea. Gea^raj .per noBuv. Comperarli 
far 0ifoiii(''terie« -^ T. l&. ). iindà-via 
per cQeugh..'ilrubr per cuoco ( id. ). 
Pénu voce conL ^èr.^- psih'¥ét^ (albero). V. 
Perà. Pelare ^^ iTi anche Paiè^ con que- 
«faweirlieoaft che oermadi qursoggta- 
«catìé natura del liuisfró^i^tlp usare 
esdunramMitQ 11 Wsso volgare Perà. 
A ramià peregkel figh^ a rininùs 
penQgh.<ttl: peraeglu #^. ò» Figli. . 
. Mia perà, ég, Farkk pagatee. 
No perà §g]i. Itom mondar nespole. 
Peri *i manou dirdker. F- in.ìSàrón. 
Tucc i coss vegnen a ia) » fìnna i 
oc^ de perà Faj. /^. inkyein Óngia. 
Peràa. Pelato. Calvot. / . 
Perabfòeeb. K. Pelabròcch. 
BHn41tcn JPlpròk 'JnriitfMicn^. 
Perarla e •Peyerìa. ykape^o. Oltraggio. 
Di perarif* ^Bi^ coca di fuoco. Dire 
un carro di villsuàe. trebbiare — La 
aoatnbvoceé prettaépagQuida,PerraHa 
PerbÀooo> bacelvitla » f erbàceo baccon 
o heMÉcìo^m^érhìo*' Corpo del mon- 
A(Fagu>jBiine JU»5a5<«i.). Corpo di 
mia iétaòiiò* vvi f4o) Cotfpo di Sa- 
grutanajmoodoliMM dU. di Fed. 1, 9) 
Cdspeèio diUonbfW0!4d* Fkcchi Hi- 
vali III, 10) Oorpo dtUa kuia in 
qwmitk deetmafiiA. i\i II,; k6-)- Corpo 
dea DaoamaraaaHiyt'llti, 2»)'Corpo dei 
F/Yili'i&(PMi.Foei«.l> Pii If^ Affé di do- 
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. mcncndua!(F9g. *Aoer cura^ ecc. II, 8) 
Poffiupe il cielo — ' V* anche fa Diiaaa. 

Perbui. /'er/«^^^ive(Scap^ 0^. i4 tccm e 

;: pass.). «S^M^/Zirs. BoUir «opertaoientoi 

. Dal proveax. PreboiùUùr. 

J^erkujdùra. ^cfìfimtBurckiel. Soa.^ Ma 

: cecitujra pajp di maxrou lessiV Va Coci- 

tura deWac^ua in cui jì cosse Taccia — 

. ÌMgMivu Prolog.y Bomtura^CuocitMra, 

.SoUiticcio? BomànaH Quett'artqiih ueJIa 

quale bollirono 'fave, iagiueli^ piselli 

^ Q altri tegum» e che suobi buttar yia 

^ da chi Vìffiì^ schivare: ie ventesità. 
I ProvenuJi la- dicM» CoidmduMO. 

Percàll.if^irci/«(*toso4Sp. di tek dicefane 

' *^PereaÌè lucida oondata(^\Qaa.,C9m' 
merc«^ di iFiffonze). 

Ve9eM^U,Jd. di Tila. F. 

Pcffcallki. 'Dim* peixeg.. di Pereàll. f^. 

PcroaUò»...^. Percale asadi forte. 

Perchè. Perchè. 

Gittgàal perchè. • . . Simiglia in 
qualche parte 9» qu«i giuochi che il 
Bargagli(f^e^. stai. p. 37 > chiama «/et 
FhtH , del Pellegrino , de^ Osteria o 
dètle Lettere , e sr (k in più modi , 
ma sempre con questa sustanzialìtà 
che t giocatori domandati' d^I perché 
di alcuna cosa debbono* diare risposta 
senza far uso del perchè responsivo, 
o facendolo sono penitenziali. 

Perchè? perchè? ciappa ch*el gh'è. 
Perchè? Pèrthè le due non 'fanno tre 
(Getti Sporta I, a). 

Sé noi fuss^ perchè perchè. Se io 
non mi ritenessi 9 o Sé non me ne ri' 
tenesse un certo c/te. 

Percòmm o Parcòmm(Et). Percome. In 
che modo, in che guisa. 'l£ì parche 
e et parcomm. // perchè e il percome 
(Mònig. La Fed, Il , ài ). // qwureqtàa 
(id. 1(1, 25). // perchè e il per come 
(Aret- TaL Y, n). 

Senza savè né perchè né perocmm. 

^Sem^a sapere né perchè uè per ^"^ 

(V«r« SuocAl9:t '^UooiConuMuirckfM)' 

&enaa vardà perchè -porcomMuSensa 

riguardare o come o chei^nuahJiov, 1 1 3) 

PercÓDlraw - Dirimpetta. . i 1 u . . - \ 

Percottà.\ F. Feirgollèv 

Pèffd. Iferdere. fijfnanere privo, affatto di 

checchessia — Smarrire, Perdere non 

scnza^ «l^ranza di .Riavere. • (presti. 

Chi imprestc fer^ la ìHiata. F- 1^' 
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Ei MT di pere elpcA» ecc. V. Lóff. 

Fa perd Vvmkà . w • •• iMNnidire ct>n 
iitt poi^ (Taoqolk le bmncherìt tit>^o 
ÌDanudate. Il fr. JlMir da Unge» 

Ve mei perdei che trovali. Jff sm^ 
rebbe m^gUo jMrderitt che. smarrirlo 
(C{ecchi Dote IV, 4 )• È muglio perh 
/trio che troimrla{^a> Jnf^* \% 17). 
E^ è tal arnese che meglia è oiuerlo 
lontano che presta. 

Ve me) perdMii^ gìontagh i|tiejcoM 
eh* ttittoosaut^ megko^ perdere il dito 
che la mano^ à la^^laaHL .cJie fa pècora^ 
o im sella cka il^eatmllaj i> tuavo eke 
4i gtdUnaiJtmaQm^ S^ à me'* poiier 
€keiatrmpeixlere^\ ■ \ >, 
• .Perd eLoerl per rìncert ^. • Pìer- 
dere H Xrcll&- per rainbieduya* 
•-' Perd el'pìj. Allenire, * 

Perd t iMBecdi. Essere sdamannaiOf 
sciaiio, cieè/scompgsl^il negli. ebìti e 
nelle persona j e parlandoei di. veste 
logorissima, Cascar a brani ^Mfomsé 
ne tener brano^ i 

Perd ì flUff. K in Stàfia. 

Perd la baIla(ger.de'Ce«2BÌ). f^. B3dla. 

Perd la aneuoria* Smemorw^ • * 

¥eKà IViaor à ona eotsab Lmmr £a^ 
< ntare a chaockessiai^iOBc* *-« T^ G») 

Perd ki tvaeKmtaona. ... Fa perd la 
tramiMitaiia. Cùnmr une diseherma o di 
iSmm^Cenfbndgre umtf^ Warlo^smesrire^ 

Perd nesn. V^ m Mè«a. 

Peri angela nobìètaé. #C»i Nobìhlia. 
Pèrd. Perdere. Restar perdente nei fino- 
co. Contrario di Vincere» 

Perd «odi H émnm, V, in Gamba. 

Veséegk sfiiagateaipefe perd^TTéoip 
Pèrd. Perdere alcuno; condurlo a perdjz. 

Tira a perd che i contadini dicono 
Trc^pà ▼ove di preiipixei. « * * Far 
arrovellare uno tante elisegli abbia a 
dar di ftwr» cen peggio c^ parole. 
Pterdée^Pardée^ FentrieMo. Ventri^. 
Ventrìcolo carnoso degli uccelli^ il Pb- 
rier de^Proveai. -^ Itoi Io diciaanòi 
Perdee da iMr0e'( pietra je , rena je|^ 
Moltt, a spec. in campagna, lo dieonoi 
anche SeigeSai, Om questo Toosbolo 
però essi deliotano i si • rintiero ventri^ 
glie per eslensnneyma.itt ispeeie se 
ne servane per iadicare più; parti- 
eekunneete qaella teniea ceraesa cbe 
riepste Jt vero pesdee entro coiranno 



le feeee. Le brave messajo' seriPMie la 

cipolla e gettano il veàkiechiù (nèiten 
a pari la scigolle e trea^ia el.perdee)* 
Perdée. Sin. di WiL(tesèàs). V. 

Secce i perdee o i' ball. V. in Bàlia. 
Va fceura di perdee.iSrcimi dmttomo. 
Perdée. fig. Mentàera* BerrettOé^ Gwreì* 
sponde al francese Co/eV e>*llicesi pet 
ìscberno di certi 'berreùmi» piatti e 
bassi, che soglianD «portA^'. gli-* arti- 
. giani .e i'fattorinf'di boltegarii 
Pèidcgh.. Perdeveù 'ScupUareiC^et. — 
T. G). A tratta con certa geni se. ghe 
perd del ab* Ci si pérdeàiratìarcon 
caria genie* .>.--' .'.<■-> \ > 
. ConAi canaja a Cont i haless se gbe 
pesd «eaiper^ Dai tpovagttare' eoe tristi 
. na»seneea»aJrmttO'neesamo{Moet**^)* 
Perdédt. Perdenàe, , , i . r< 
Pèrdes. Smarrirsi. Perdersi. 

Pérdes. a f%. qnejeosBa. Perdersi in 
fora eheeehèssèa. Jndarsena'ò^Jare 

eàecebeesiai . : : i.. . ... 1 

Perdes dent. Affogare nei vestiti, 

• nelle- scarpe , nel cappello^ «pieado tali 

oggetlr.séiiestragraniin> .. > -. ((acqua. 

Peadesìtt-d'ioii eugiaa d'^acqnè^'f^ in 

Perdes in. Ja' bór».^ iii ht peàver. 

F. in Pdfcver. V \ • (UipeVd^si. 

Perdesrvio. AppiUoMareii Baleittarsi. 

Perdei ewiga nel .e^eem l^erdet 

minge per le polver nei|.< Abbi mime 

a ror«0(GeochkXe Jiag/ÀrJVf 4)^ 

Pèrdes» Pewder.sb stessa; J)are'4n smale 

' doisL Precipitarsià x \ 

V è mbbe. de perdea> È mi abisso, 

Pèrd&k.'.jàntenmrem PigliastJ9enio»\Prsnder 

vento favellando -<*fil se- perd nmiiga* 

Non gli muore la. lUfgme im boeea^ 

Pèrdes. Iji^oeitev.. Venie meo» le. me* 

moda .nel . recitare*. •. 
PèvdsSé T>^di G.éeL Bigi. . r • Cacciar 
la propria palla. in lKlea^o venortfik'la 
balzare fuori del bigltardv^ . o: &onÌ* 
mente abbattere .con essa- rbivillivci8 
che anche i Fr. dieeoo» Se perdrer \ 
Per^òeAèef. Paiate emhaiiehe'O det^C^ 
\maàà* VSkUatàkas.ttAeraeméLéwr^iPere 
. dL térfibu JLa .Gfyeina Apèasìu . -' vv\ 
Perdiànna e terdiknnaibaceou^. in Dbriia. 
PèndttauPesdfte. A/YlieieiiAi;' elaè^Jottow. 
Pèrdita Aneeragut.. iT^ BiN»A. . '• » 
Pèrdila. T, di. Giuee* dà Big^ . . . Com- 
binatione del giiMca per cui: 
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SI vaila a perdere coUei propria bi- 
gKa. f^. Pèrdea . 

Perditémp. Perditempo. Scioperìo, 

Perdìzión. Perdizione ««- Buina» 

ÀDdà in perdìzión. Andare in per- 
dizione» 

Per-dòminum^nostrunii J ufo* Gratis. 

Perdòn. Perdono. 

> i Domaadì perdon. Chiedo perdono 
o sema. Perdonatemi^ ma ... 

Perdón. T. ecclea. Perdóno. I orbiti raa 
a tttlt i perdona / deebi stanno a tatti 
i perdoni, 

Eì perdon Tè a Meregnan* È il per^ 
dono di Ser Amido. V. Meregnào. 

Mett^ò el pardon . • . « Con deter* 
minata solennità dichiarare incomin- 
ciata la perdonanza in alcun perdono. 
Tirà-via el perdon. • • • . Dicbia- 
rarla finita come aopra. 

TcBÙ el perdon. • • < , Andare al 
perdonoper acquistaryi la perdonanza. 

Perdona. Perdonare i e alla latina /gnò- 
^Gere> Pàrcere^ 
€h*el me perdomia» ma Tè minga 

. ìnsci» Perdonimi^ la non è così. 

Chi perdonna el strapazz gh^en fan 
vnn pesg. Inpondicata ingiuria cìdama 

. da lungi le seconde offese. 

La primma se perdonna , la segonda 
se bastonna. Nella valle deltOrso 
{bisticcio per Ora so) fanno sempre le 
cose bene perchè le fanno due volte ; 
ma chi falla la seconda tocca un 
cavallo (Doni Zucca p« i8t verso). 
Perdona on debet. Rimettere un de- 
hito. Perdonare. Donare* Rilasciare* 

Perdonàa. Perdonato» 

Perdonabel. Perdonabile* 

Perdonanza* Perdonanza* Indulgenza. 
Andà a toeù la perdonanza. Andare 
a o alla perdonanza. Andare a pren^^ 
dere la perdonanza* 

iVrdùu^ Perduto. 

Perentòri* Perentorio. 

Pererìa* F. Peraria. 

Pttròit» ohe secondo i vòrj paesi montani 
del contado altri dicono Canastrèj, aU 
tri Peritt , altri Broedden ed altri Dden. 
AafD/e(Targ. Jst)4 11 frutto del pero 
cervino o sia del Mespilus o Pirus 
o Sorbus Amelanchier che idtri bota^ 
nici dicono Atonia rótundifolia* 

Peréti, lo stesso che Mojoeù« F* 
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Peréti o Perèiu detta anche Dghetta der 
boach. Aago^(OagHardo). Il fnittcr 
del Vaccinium ntfrrtillus da'* botanici* 

Perferiè/ F Palferià. 

Perfett. adi Perfetto. Usasi in 

Vess in bolletta perfetU.^^. BoUètisu 

Perfètta Sé m* Prefetto. 

Pader Perkit. Padre Prefetto^ e antr 
Perfetto. 

Perfezión. Perfetione. 

A laperfeeion.i^jyètt0. A petf dionea 

Pèrfid noi usiamo soltanto per Pessimo^ 

Perfidaniént. Alla peggio. 

Perfidie. Perseguitare » ed anche meglio 
Perseguitare ostinatamente "-^ I dizióne 
ital. hanno Perfidiare in senso di osti- 
narsi e non. voler erederct alla veriti# 

L'è là «1 dMtin di'vi voeor pèrfid 
Perfil. Profilo. (^tìàmm. JUl. C«r. 

Perfilàa^ Profilato -^ A^aio ; e al dinu 
4ffilatettù (Bocé Tes* XI W 57). 

Porfìn* I ^^ In^np. Inflno. Fino. 

Perfìnna* ) 

Perfumà. Profunuure^ e ant< Affamare o 

Affumicare* 
Perfiimàa. Profumato. 
Perfumée. Profumiere. Ung;uenàttrit$* 
Perfùmm; Profumo^ Suffumigio^ e ant 

Affumicata. Affumieamento* Fumacchio^ 
Fa i perfumm. Profumare. 
Scaldin de perfumm. Profumiera. 
Pergottà che anche dicesi Pereotià. Pil-- 

dottore. Gocciolare sopra gli arrosti 
. lardo osimiL materia strutta bollente^ 

mentre si girano^ 
Perlcol. Pericolo. Periglio* 

Andà in pericol. Pericolane. 
MeUes a pericol de. . « • . Correr 

pericolo di * * 

. Vessegh minga peficol eh^el fagn 

o sim. Non esserci pericolo che lui 

faccia^ ecc('tosc. — Tom. GiunU). Guai 

eh** ei faccia o simr F. anche PénitHS« 
Pericol. Trabiccolo* Bertesca. Luogo a 

Cosa da pericola rvi^ 
Pericola. Pencolare. PerigHiar^. 
Pericolósa Pericoloso. Periglioso^ 
Perigoldiù Specie di ballo eoa! 

detto dal Perigoni in Francia. 
Perlutf Peruzza. Dim. di Pera. 

Perin de la ACadonna* Pera giugnoia* 

Sorta di pera che matura in giugno. 
Perìn. i^m(Va8. File Pitt. citat dal Diz« 

di Bolog.)« 8p. dWecchino» coti detto 
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dalla tua forma che in qualche modo è 
quella di una sottil peruzza. {Op* 1 35. 
Perin de perla. Peria a pera(Magal. 
PeriBlerim. Per tempo, 
Pcrintés(AYè)« Aver inteso* 
Perlod. Periodo. 
Periòdech. Periodico, 
Periodlo. PeriodeUo. (eevole. 

Periodóo Perìodo tonante, boccac* 

Perìpeda. Peripezìa* 
Perìtà.6lMuirf .Dicesi stimare una casa, un 
podere e simili per dar giudicio della 
loro valuta dichiarandone il prezzo. 

Peritai Attenente a pento. 

Valor peritai. Calore di stima* 
Perito. Periio(Tw%.ALAcad, Cim. 1, 373). 
Stimatore{Yo\g. ita!.). Colui che fa 
professione di stimare case^ poderi, 
mobili e sim. , fra noi detto anche tal- 
Tolta, benché impropriamente, Pattee, 
Periti. Pemzze. Peritt de sani* Anna o 

Peritt san jacom. y, in Per. 
Perìzia. /Vnsìa(Targ. Prodr. Corog, tose. 
p. 55). Stima{Caro Apol, p. 166). Quel 
pregio che una rosa si crede valere, e 
che da un perito è stato determinato, 
pèrla. Perla» 

Coli de perla. Ve%zo di perìe* 
El color de perla. La periamone» 
Perla finna. Perla di itume/v (Fagt 
i7im. V« Cam.). 

Perla matta o de veder. Pefiafalsa^ 
Ses perla gross come niscioeul. Sei 
pcrie eomenocciuole auel!ane(yB$,iìyo). 
Vesa ona perla (pari, di persone ), 
Essere una peria é^uomo^ una perla 
di galantuomo{*iosc. — Tom. Giunte)* 
Perlàa. Jd* di Carattér. y. 
Perlm. Jd. di Golór. Periato, 
Perlìnna. Perietta. Perlina. Perlbio. 

Armandola a la perlinna. Mandorla 
arrostita (Alb, enc. in Arrostito). Afan- 
dorla tostata ( Alb, bass. io Praline ). 
S|iecie dì mandorla involta nello zuc- 
rhero e abbrustolata. 
Perìiuna. IMosperma. MigliaJsole. Erba, 
Perlongà* Prolungare^ e ant. Perìu^gare. 
Per Ioana. Perlona. Perlone* Gran perlat 
Perlustra* Perlustrare, 
Perluslradòr.... Chi attende a peflustrpre. 
Perittstrazión. Perlustrazione. 
Permèss. s. m. Permissione. Permesso. 
Con permess , Con so permessa Con 
licenza . Improvvisi di . bella creanza 



coi quali obblighiamo altrui a lasciarci 
fare a modo nostro senza più. 

Andà a oà in permeas. . . • dicono i 
militari Pandar alle proprie case con 
un congedo dalle insegne per a tempo. 

Permètt. Permettere. 

Permètt. v. cont dell^Alto Mil. Permea- 
re. Trapelare. Per eSf Quell vassell 
el permett» Quella botte fa pelo «^ 
È frase che sente di latinità. 

Permlss. partic. Permesso* 

Perniciósa. Febbre perniciosa. 

Pemigèa. Ad* di Fònsg. V* (ne» 

Pernigdn. Starnotto. Pernicioso. Pemico- 

Pemigònna. Ad. di Brùgna; ed è la Susina 
pemicoìHh i^-ioè quella comune che noi 
diciamo di Provenza e che di fatto ci 
viene seccata di là dove la chiamano 
Pardigouno e i Fr, Perdigonne. 

Pemis. Pernice. Starna, l^ Perdix cine- 
rea degli ornitologi. 

(Bucc de pernia. K in (Bùcc. 

Pernls, T. de"" Macell. Collo. La parte 
infima dello spigolo (riaa) o sia il collo. 

Perno, f^. Pignón, 

Però. Però — E peròCproiFerilo con aria 
mista di sdegno e di sprezzo).Però però, 

Perón Pera grossa* 

Perori. Perorare, 

Perovétt, idiotismo per Pirovèttf P^. 

Perpendioolàr, Perpendicolare. 

Pcrpètov. Perpetuo — Ad, di Livèll, F. 

Perpetuèll. /'er/?e/ue//ii(*lucch.). Sorta di 
.rascia finissima che corrisponde al- 
V Sspagnolette de^ Francesi. 

Perpetuèll. Amaranto, Fior notissimo. 

Perpetuèll. gergo. . . . Gonorrea cronica. 

Perplèss. Perplesso. 

Perqui&izión. Penjidsizione» 

Pèrs. Perduto. 

Ave pers la lengua. r. in Léngua. 
Dass per pers. Navigare o Gammi' 
nate per perduto. 

Pers aiiacc affacc. Perduto perdu^ 
iissimo(Pr. fior. IV, iii, 4^). 

Pers per pers Talvolta si 

può tradurre .eoo Dove va la nave 

« può ire il brigantino. 

Tuli i lassaa hin pers* y» Lassèa. 
Vess on omm pers. Esser come cosa 
persa? V. in Òmm. (lo.i/ì...« 

Vess pers adiee a. . . • Efser perda-' 

Pèrsa. Ad. d'Anima. V. in Ncghei*. 

Pèrnio M^ di Fórnia. /T* . . . 
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Pcncìnun. Laitimei, Fórfore* Fàrfara, 
Forforagfgam. Bolle €oa molu crofta 
le ifialì ■▼«ngmio per lo più nel capo 
a'bàBbioi che poppano.* 

Ave aamò 4e tranvia el perscìam. 

È simile all'altro 'Avègè aomò bmtt 

de merda el «aaitsceu* #^. m Camìtoeàé 

Dottor delperscimm. Dottor de* miei 

$tiv4di. y. Dottor. 

Persecuzìóa. Persocueione. 

Persecuzion de ean. Camzza(T9x%» 
M, Ac. dm* 1 , 4^9 )• fi ona persecv'* 
«ioQ de cae. Farcaniua a uno^ Per* 
seguitare nMiosamente 9 a mùrte » im- 
plmcabilmenief da mortai nemico, 

Persegàda. Persicmia(Tsr%^ Ist II, 4^0* 
Sp. di confezione. 

Pèrsegh che anche diciamo Perteghée. 
Pesco. Persico. Albero che produce le 
peftche ; YAmygdalus persieaL, 

Pèrsegh, Pesca. Persica — poet. Pomo 
persico. Il frutto* del pesco dì cui si 
contano, oltre alle sottonotate, mol- 
tissime specie, come sareì>bero la pe- 
sca ciriegia^ la lucchese 9 quelle della 
M a d da l ena rossa e bianca ^ la cotógna 
di 3p€tgna^ la cotogna napolitana^ la 
cotogna bianca 9 la cuor -mio ^ la set- 
tembrina ^ ecc. — Le pesche si pos- 
sono dividere generalìssimameute in 

Pen«gh de peli pelou. Ptache di'èiueia re/- 
immm «-i Vt—gh d« peli toUli. Pttekg di pèlle 
liidm in ambe le quali classi trovansi 
Pesclte duracini e Pesche spiceatoje, 

Persegh albergeres bianch. Pèsca 
Albergo • del Notfellara. Matura pri-> 
ma che finisca il luglio. 

Persegh albergeres ross.. .come sopra. 

Persegh codogn. Pesca cotogna^ 

Persegh d^cnsed. Pesca domestica* 

Persegh duras o tacoh»- P^ca dura- 
cine. Pesca la cui polpa è ferma e 
dura e regge alquanto sotto al dente. 

Persegh galhee* Pesca iai'dujuola? 

Per^iegh gialdun de Veronna. /^Rica 

• cotogna -^gialla grande* 

^* vPersegh gnM Pesca sanguigna' o 

carola o di sugoros^» Ha la polpa 

• rossa come la radice delia barbabietola. 

' ' ■ 'l^eraegh lass. Pesca spiccaloja o che 

spieoa. Specie di pesca che s^ apre; in 

- ' due^.cOn piccola forte e sen^a coltello. 

Per^gh madur mS^oCéPeòca burrona 
che ha la pol^a' tenera come burro. 



Persegh veateHòa, Fesea reale. 
Persegh DOS» Pesca: iaooe|Cruaca in 
Smallare). Odorosisaima , aqniaila. 

Persegh quarantiil. Pesca primatìc^ 
eia di Francia. 

Persegh salvadegh. J>ejca ealoatieaì 

Persegh san Giaoom. Pesca ^amfm^ 

eopa* Matura prima che finisca il Inglìo^ 

Persegh san Lorenz . • . • Matura 

ai primi d* agosto. 

Persegh san Martin. Pesca ottobrina. 
Matura n priihi di noyembre. 
Persegh tacch. F. Persegh doras. 
■BB A Tanùs pele^ el figh, a. rininùs 
pelegh.el persegh. All' amico monda 
il fico e la persica al- nemicoC&ov.). 
Dett. con cui ai yuol deoolare es> 
sere sana la buccia del fico e iuTcr- 
semente quella della pesca. 

Fritura de persegh, Polpettinn de 
persegh , Sorbett de persegh. F. Fri* 
tiìra, ecc. 

Persegh «enea gandoUa. fig. Pesca. 
Pesca senza nocciolo. Pesca dumcime. 
Scappellotto, bussa, e spec. Quel colpo 
che diasi altrui sulla testa colle nani 
incastrate Tuna neir altra. 

BosoU de gandoU de persegh. F. 
in Rosòli. 
Persegh. Ad, di Color. F. 
Perseghée per Pèrsegh {albero)* F* 
Perseghée. Pescone. 
Perseghéew Luogo a pesche. 

Perseghéra Eete che si manda 

in acqifa con sugheri e sassi per pe- 
scare il pesce j^nicoiiabnis perca). 
Perseghètt. Sanguisorba. £rfaa detta Pia»- 
pinella madore dal Mattiate ed Erba 
mona( altra) daM^aveai. 
Perseghètt cAe anche dicesi Perseghèt* 
ta. . . . . Erba die cresce fra U gra- 
no, rossa, piramidale, detta dai boL 
Centaurea scabiosa. 
Perseghin. Peselùtta. Dimin. di Pesca. 
Perseghìn. Dim. di Pesspèrsegh. K. 
Perseghin... Varietà di quella div^rite che 
nel Comasco è detta diarmor bindelUn. 
Perseghìniia.^ Cresta di gallo. Erba ar- 
vense detta dai botanici Rkinantas 
crista gain. 
PerseghitKo Cojon de galt). . . Sp. di Con* 

fetti. 
Perseghitt. Ad. di Pìgh. f^. - 
Persegón. • ^ . i^ca groisa. 
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Perseguita» Ftntpùktrt. 

Pteffeguilèa. PerteffUiUUo. 

PBrsèa..r» Pr«s6àil. . 

Persevera. Persoferan. 

PeneverèoL Peradferanle. (ùone. 

Perseverànsa. Perfef^mnui. Peivei^era* 

Persidéat tUeiama schet%. a mno Sdentato. 

Perriat. PénUlittre. 

PevMMiàgg. PenQnafgio\ 

Pevfonid. La persona. La persona pro- 
pria^ Per es. Ghe metil el aie perso- 
nal. Io ci matto la penoaa. Betona 
eoDtà fisca el me petsoBaL È da <Mm- 

■ patmrgi amoha t opera mia^ 

Persomi* a. in« r . . L'aggregato di tutte 
le persone oooipoiienti una avagistra- 
tora od un oorpo nmrale qualunque* 

PerMBàL Jd. di Ttea. ^. 

Personalista . . . Chi si lasoia andare per 
abito alle peifseeoKieei personali ; chi 
perseguila non le aaioni « ne le per- 
sone v ehi perseguita secondo persone. 

Personalitàa. Per$eeuaitme personale — 

• Mei die. il. Personalità ha sig. difTer.* 

Personalmént. PertOMalmente» 

Persònaa^ Persona» 

Be^ogna semper eoo tratta eoo per- 
sonn de pù.dc lor* Chi pietica con 
maggietr di ha può avanaase, non per^ 
<lfre(Doni Zucca , p* i85 Terso). 

Ego som personna ps'imma o vero 
Mi o Ego pei:soQoa prUiima» lo per^ 
sona prtmai^HU, Pòet.' ì^ xiv, 7). 
Ili pers<inna. in persona. Petsonalm.' 
Persouna tersa. Persona lerstf^^tosc ). 
Savell doma Ire peraann» el consol, 

- el eonum^ «ce T. in Góoaol siff. a/ 

P«?rtuàd o Persuade. Persuadere^ 

Persuàs. Persuaso — De là do perbuas. 
Di là da perrnsaso. Penuasieshno — 
L^è come pocch persuaa. È mal pago, 
Ifon è pago. È poco persuaso. 

PersuasiÓD* Persuasione. 

Persùtt. Prosciutto. §^. Gaambón. 

Parsutt d'on color viv come. Pro- 
soiiMio di gfWM vivissima. 

Ta|à on persutt sutil sntil. Strado^ 
lare un prosciuilo(*to9c. — T. G.). 
Tagliarlo fine ine come traeiolo. 

Pertaèr. K. Partèrr. 

Pèrfega. Ptì^ica. 

Fa eoa messizia de sparli gnanch 
coi partegb. F. yesslzia. 

Scala a pertega. V* fcàlapèrtega. 
Foì. ni. 
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Vegnì-sù grand nome ona pertega. 
Bùtscire uno spibmgon^é 
Pèrte|pa« T. de' Vifpn.iP: in Perteghètla. 
Pèrtegà. Pertica li isus-'a su]^cficìal« agra) 
ria nostrale equitfalenle A>ra«!tri qua- 
drali 654«5a; Oivideéi itf 94 tavole \ 
ogiM taaola in 4 troèueolU qùa«brati. 

I omen Tan nlinga stimaa a 'pèr- 
tegk* Il far de^ cavatìi àoti' ièéd^iella 
groppiera. Gii uomini non si misurano 
con- le pertiche o a canHe. • t 

Seiran chi nun al camp di*ciAq«| par- 
lagli, a siamo a ^fùesU fsiri{^ tosp.). 
iltù mioadde Vago o l'asino^ i^^ta 
o éonsiste il punto. Qui ò dovè giace 
Nodcù, Qtà giade ha lèpre* 'Quesfè^ il 
husilU o 1/ bueilHs. Qui ^'oQiii sta 
il òusilli. Qui è la diffioollà. 
Pèrlc^a. ...» Si òhiaasa dagriaabian- 
catoin quella a cui è racdonuindalo'fier 
niexao di ansila e tirant il'paiiàelkDe 
coi quale imbiancano la miirà o* le pa- 
reti delle case. 
Pèrtega. Staggio. QUel LaiftoiVe sopra, il 

• qoale si reggoso le réti. 
Pél lega. T. de' Toraiai. Pérticd(*Ùìz.AtìJfi 
Pértega» «let. Puseràgnolo,^f^, Lugntxdn. 
Pèrlèga o Luaer tónda à Capdirònna. 4^1- 

lungona: ^IJkna di àftunk/fno, 
Peiiegà. Abbacchiare. jMihataeèhiare, Ma'- 
Sacehìars. Bacchiare^ Bàttei'e' con per-^ 
tica' noci a altri Ifutti éòn juicio kiììé 
simv» in suir albero -^ Ne^dÀn^nmrii 
haliaiii si legge l'ertìciare soltanto» nel 
aed«c» generico di battere con pertiea. 
Fertegà VttU. flg. Fm:eà0re. 

Portegna Somma delle perlichai 

a cMì menta un podere, una tetiuta. 

• I Taseani dicoao SUarato il complesso 
delle lóro Ìr»em(Gior. agr. ìS^ 53r3). 

P^^egèa . . . dperìe di tasró irnpeala' sui 
campi, delta dai Fr. Cfèan^ani o Agrisr. 

Perfeg&a-sù. PerA'cA^Gr.). Percosso con 
pertica. L'*Otlooelli legge in- vece nel 
tèsto medesimo addotto per questa ro- 
cediilla Crusca^p^iert/calo» Voce forma- 
ta sulPandare di dbbastonaio e simili. 

Parteg&da. i^rliVato^Giar. rigr. IV, a45). 

Paneghétta. i^rb'oAiei^d(Trinci dgn I, 
175). PerUchettok 

Pertegbètta. Per<ieAeUa(La8lri Op. II9 59). 

riilenil(Gi«r. agr. Vi, 3&i > Nelle viti 

|. a^ pergola^ a spalliera^ à filarey eei- 

I mUi è>>u9a .vera perlica ^osti) cùfaie 
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> sostegno trasTvenaflif di mezzo a reg- 
gere e collegare il restante dello |>a- 
. latùra -— A pertega../^ b€utchetta. 
Portegli ètt a. Lancia, Le tue parti aono 
, Srals. Calcio f^Ltinz^. L'tncia ^Ban^ 
: dìrGàula. Bandettiofa. Pennoncello. 
Nodà slanzaa Fa i perteghelt o i 
•lapaett. #^.'t/t Nodà. 
: . • Qai]. de la perteghetla« / Lancieri ^— 
» / Cosacchi — . e per estensiciné / flussi. 
Perteghìn. J>vi^^o(Gior. Georg. VJIygS). 

- ^Soàpoià? Terzo cavallo che si attacca 
t per lato agli altri due già aggiogali 
. a lirare una rettura qualunque. I La- 

- fini lo dicevano Funalis eqous; i Fr.> lo 
dicono 7>oisièmé o Bricqle -^ Allorché 

. qtiet lo terzo cavallo o in vece aua 

anche un bue 9 un mulo, eco» é af- 

■ tadoato in tetta ai due aggiogati la 

• legge pottale toscana del 1837 ^^ chia- 
'..ma Cavallo attaccato a pertichino da- 
' piuéti il timone 9 e i Totcani lo dicono 

volgarmene Pertichino. 
^evtef^ÓQ, Perticane, Grsin pertica — met. 

Spilungone, fiàseragnolo. y, Luguzzón. 
PertégfSn. T. de^ Fornaciai ..... Quella 
. lunga pertica nel calcio della quale 

- •"inatta il quadrello di legno cVettl 
dicono Tappa o Tappon^ per formare 
il rosi detto Brascon. (tèrr« 

Pertèrr. Piani da f4vo/a(Tar. Gr.). r. Par- 
Peftoceà. Spettare, appartenere. Toccare, 

• Pertenere — - Il Fagiuoli nelle tue Com- 
medie usa tpesto Pervenirsi in quetlo 
senso — Anche i Sardi dicono Pertocc^ti. 

Cascia el nas dove no pertocca. r« 

Perù. Perà. (in Nàs^ 

Vari on Perà, balere un mondo{VM, 

S91). balere un Perik^Fag. Jst. bai, I, 

12). Costare un perii{cos\ scritto con p 

miouacolo. Monìg. Con. di Cut, III , 9). 

. L* è nt«9s di fwn eb« hin fraoM « ni^at de pù; 

• Vtnen «m o^rpo « no rari on ?«rù,_jÌ rt. Poet, 7S, 

Perùcod, s. f. clie anche dicesi sclurz. 
Sgrassa o Gaijnna o Quella la?d. Par* 
rocca, Zd%%era posticcia-^Chì fabbrica 
parrucche considera iu esse le parti 
tegueuti delle più tra le quali sog- 
giungo i nomi francesi per non aver 
potuto raccapezzare gl'Italiani e né 

• manco i nostrali. 

Bindell de montnra o Montura. . . . 
•- %ed o Fond. iJete? (la coijf'v) - 
Pioggia di canellon .... {boudin) » 
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Denauz . . • (depani de iéte) » tiaudttiod 

(plaque)*» Toppe. Tuppè{Umpet) 

B Gir de rizz . . • «.Girell ,,, ,m^ Bad* 
dinn. . . . fe* Ftìeuilra. ...««- Polt de- 
nauz. Cernecchi ? tm Pois dedree. ,, ,% 
*» Dedree- . . .«^ Roeusa. Corona?(étmle) 
a* Redesoèr o Sparliftroo. Sctiminatttraì 
>» Palèlt. . . « Fibbietta o Elastegh. •« 
Oltracciò bord de/rontj coqae^ g^^^^^ 
corpt de nimgy petits corps de ramgi 
corps de rangs crmséSf dessus de té- 
te 9 dessus de boucle ^ grosse òouàle en 
tire^òouchoHy lisse^ ncBuds^ quarrure. 
Perucca a borsa. 'Parmeca in bor- 
sa? La Peruque en bourse dei Fr; 
Perucca a dò cov. Parrucca a gruppi 
(ZaBnoniXe<<.IH, 245). La P. à 
nocuds de^Fr. Finiva in due oodo 
annodate. 
Perucca a . la cavaliera* Parrucca 

alla cavaliera, 

Perucca a la cisalpinna. . . . Aveva 

- i capegli cadenti alla nazzarena. 

Perucca a la delGnna. Dolfina. Air-i 

rucca alla delfina (lAn, LeU, Ili, 

2 {5). Si digradava in punta acuta» 

Perucca a la federica La P, 

à la brigadière fr. 

Perucca a Tantiga italianna. ... La 

P, ronde fr. sance fr. ). 

Perucca a la renettans (d la renais' 

Perucca a la spagncoula. P, alla 

spagnuola(Zwì. Lett. Ul, 'i43). La 

Perruque à cadenettes dei Fr. 

Perucca a Polandesa La P« d 

irois marieaux ir. 

Perucca a r«dcscèr o naturaL Par^ 

rucca capinascenteinaissante fr.)« 

Perucca con molla. Pamwca a molla? 

Perucca de gomma eiaalega. Par^ 

rucca elastica^ 
Perucca de pajaan o de fattor. . . . 

La P, de queue de veaa fr. 
Perucca de pret, , , , P, d^abbé* 
Perucca de seda. Pamtcca fatta eoa 
fili di tela floscia iu luogo di capegli, 
Perucca de vece. Zazzera spiovuta ? 

La P. d calotte ù\ 
Perucca quadra. Parrucca quadrata 
(Zan. UU. 111,245). La P.ffuarrée fr. 
Perucca. .' . • . P. aiP imperiale. 

Perucca P. di parata. 

Vi sono anche le parrucche en bonnet^ 
nouéesf d ort^iUesy e à demi-'Ot^lles. 
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mm Omr «a la .perucca o Io perlàcea. 

Goo de peruodw KJ t» OSo. ' 

Desfk onaperuocta. . . . SaM^ntare 
una parrveca. i 

• Fa ODa> peroocB. fig. . . Far cattiva 
. figura. 

Mett «afil ona pemccu.... Avvoltare 
i rìcci de* capagli- iul ilio per tessere 
poi i Tarj giri compeiwttti la parrurca. 

Me|t perucca^ . * . i Cominciare a 
usar parrucca. 

Mett«aà la perucca. . • » Mettersi la 
. parrucca. 

Munta oua perucea; . ». ; Moutare 

• una parrucca. 

Ognun cerca perucch per qvarcià 
tegna • • . • Ciascheduno procura di 

• nascondere i propi^ «difetti. 

QuarciA i eavii gris col perucch 
biond .... Coprire malaceortamente 

• i propri difetti. (Barba. 

Servi de barba e de perucoa. 9>r>in 
Tirè-giò la perucea. .... Cavarsi la 
parrucca. 
Perucea. s. f. fig. ; • Que* peli che ve- 
stono il pettignone e le parti genitali. 
Peròcea. e. m. ZmzMrone. Glii porla par- 
rucca. Yen el perueca. Gii è qua il 
■ uuoénme» Viene^ il tale ehe ha par- 
rucca — per Perucchée. r. 
Perùcca(£rba). r. ferba. 
- PerruecAscia o^grAzza. P^rmecACcia. La 

francese 71gn€use, 
Ferucchée. Barbiere. Parrucchiere ; e 
schert. Barbitonsore^ 

Bottia >de perno^hee. Barbierìa; e 
eon voce da mettere •inoliaaa fra loro 
graoiatica e tìlosofia Barber^a. 

Peruedbee--4e dotane * ,\ Parruc- 
chiere che accnnnia ' la eapellatura alle 
femmioe»**-^ oihm. • . # . tfarruechiere 

• ohe tosa' e aecoqcia i capegli ad uoonni^ 
Perucchéra. Barbiera dicono per analogifif 

i dia. italiani la- moglie del barbiere 
o la donna proprietaria d' una barbie^ 
ria — I con ladini, filosofi per uecessitÀ^ 
'iMHteoDoacono riè parrucche uè par-' 
' Tucekieri e tengono i» filetto la lìngua 
usan^ solo la voce Barbee {Barbiere) 
per denotare chi rado loro i capelli 
a quel aMMlo medenmo che li sbarba, 
CMie tosandoli al Vivo -^ il cittadino 
invece usa tuttavia c^re qualche volta 



Bafée^ il vero e semplice, barbitonr- 
' eore^ e chiama Perucekée chi gU: ac- 
concia alla moda i capegli cosi veri 
come finti, il qtiale quasi per un di più 
rade poi aneh«>otdinariam.f 'le barbe. 

Perttcuherinna4Ì[>cni. vezs.£fi Periftecbéra. K. 

Perucchètta. s. m. ^attierino? Chi ha- una 
grella parrucca- in capo: ' •'» 

Perucchètta che aneìie dicesi- Scitor-de 
pemcca a Soior di mee.bnU o Scior 
de mezza can>CGÌa.\SSigRor di maggio • 
Signore da burla,- che nùnhaUmto 

• eàldo che cuora un- uoòoa 
Pel*nrohin.. Pa/'ntccA/Aa(*tosc.). Parrue^ 
■> àhino. ZoAzerimo postìccio. . (ruocal 
Pcrùccón. Parruccoite{^\»ic,)^ Giran par^ 
PemccÓB. pAfTOdcofie e^teec). Chi pqrta 

. gran parrucca -^^ Hg,:Zamótotmé Uo- 
mo di t costumi aira'Atiea»' 
Pertiglnua .... Sp. di stofla. . /,'/. 
Peruviènn^. A^* Pana de.dania.ia P&nn. 

Pervegnì. Pervenire '\ 

Pervegnùu. ■ i^/vertttlo. ". - T 

Perderà. Perverso. . 

Perversi tàa. Pet^versità-» < .i 

Pflirxipità' e Par^ipità» .Fare fro/(r(Caro 

ÀpoL 6i). iVbyare<Edittck.tosei ferdin.* 

. l'a giitgno i597)k Maleslmre*JnqUìetare. 

Pcrsìpitàa* Prècif>fi0to« *. (qmeiaéore, 

Penlpitós e Parzipiiós. MoÌ€statore,\iK- 

Pé». PesO'-^ f09U • tiiobi0 PoHdoi. i i.; 

El pcs di aÌRu>I^A o»»|gratt<'peS'.»v// 

peso -degli anni è. id. maggior pssQ.ch4 

spoeta portar d^ uomo i .. .«. '* ! >;. >< 

Leva de pea. iÀvar di pès0{CfkTo 

> }tpol. g\.), Pif^liara Q,Preadere dipelo* 

LevA dv.'pea. iig. * Cavar di 9ome 

" (Pag. dapoTutAU i^)- '^«/^ una eamaia. 

Pes niort^ Reso m0rfOk.\Foraaimoi;ta, 

• pravità generica. • *• • • • («iiOr 

Sentiss on pes già di spali. ^ f^A.An 

ToBuss giò dl>epdl éu peB*< S Spalla. 

Pés. Pesanietta, Pesartiore.' Pesa, PeAmza, 

Pes al eoo. AocapàcciamèHto.QrùWdi^i 

1^. Contrappesi nei girarvosttioràlògiy ec. 

Pés. s. m. pi. / pesi. Nome colletiivo 

di tutti quei ferri che metLorisi in 

sulla, bilancia per pesare le robe « e 

si specificano poi per El dés4ira»'El 

vott-lira, El tre»lim, la Lira,.eoe; ecc. 

A pes de spinati.^ minim di crusca 

o di catifoni. Saprubbondantcniente. 

A pes à^or* A peto d*oro{Vttg.Rìm, 

. Il, 5 odia. Ittcch.). 



Digitized by 



Google 



pCB* 



PIS (8a4) 

JPeso iraboociMte\, ^. s6Uo 



D à bori .pes f* « iGf «.fui gh'laVarè i so- aet- 
I lanlìagnihon pes; j^nà 70 o/iw e più. 
1 Garto dp-pesL' #^. cyi CàrUi. 
. ; ' DÀ flil p«6. jEsserp€sm0ie> Pesare as3ai. 
. .. /DA boB pes. Bare utiniàggio o )itt 
t.^iutméag'gUr né! pe^à .... 

Pes metric^.. Pé.<ro metrico o ilfici- 
' ' mirfe(Volg. ìtalJ). 
1 Pes netì. Peso neUo «/ iMtt». 

Pes àeaveia^. T.. de^ Negox. di Ibr- 
( «lÉggto^ l=f; Bfscàx*' 'o BSscavéiz. 

Pes sporok.^^Pdso hrdok (gitttmo. 

- ' Yess de pes. . . • Essai* di peso k4 
Béf).. •• . . ..(ttoml) di peso e^tivenùto, 

- ^oè- della deefnM" parte del fascio -tì 
f qiiìiitiile. Consta di dieci ifhtnregroMtf 

- (^ liostrali x> ^ di once milniiesi a8o. 

D'on pes à^uùa. Di UbkrA (Vuìci 
Morg. 1X4^4)'- 

.1' Lfeguad. o'>5Mtti/ii d?oii pea Pima. 
y. in Lcgnàda. • 
Pés. Peso. Nelle zecche usano dtre.- 
Pes bianch . . . . la pesature della 
moneta già biandiita. . 1 ' 

pBi|«*egb«P..»'.^ pesatura de^ piai 

'.isiririi nM»Q'aabora biaochiti né dOttkti. 

. > •' Meli depe^iioiidin. Aggitt9àmre{^h. 

''"^n^'ìxtyjggiustatare)^ Ridurre V'P**" 

i\ Strini' af peso legale jBriirta di rkinqffcerlt 

al tovbhiò\peMa «onsatyra* È Tu^'if jifim 

^^le9ifitm9'^ei*¥r^kcBm '- r : 

Msav Mt^deè^, >Quèil»/Speoie.4i graidps- 

sima bilancia chev>'eérve pe^ ..pesiere 

*• ofl^j't 'ditti eoo o^stiàilft^ e che nelle sue 

• >t««»(Ae')CMnMaa>»teei|f«i' dal- iinl|«i e 
Ti* Sipf uila sempi-e 4 jliigliaija. Il Poudera- 
. 1 >>tnf» dei*, balini ^' I ' tOiMar^Uf |o^4ani 
f : thiaiiiwM JLa .MegaÈna» quella gmnde 

stadera in cui pesano iH|o ni «^ |^ei 
-'idiV* itali ifésdràlp pesantezza. 
.«.ii' pavall«<^e<le'pesa. Càvmlieéicì 
.r.T '. ftete.:a pont.' /^. ài UónK 
9ééài iìe^*' Pégola. J^gia di pino o bì- 
o wAi ^difr^uta «era e tenaee mediente 

• -ntta^ forte* oolCurà« 

n i : -He^ ds Borgogna. Pece di Batrgogna? 
? i gfallo4>nroastf|a) e** adopera pee «a- 
...tapdaiiBi*; ' 
. . ' ^ I^eaaifteaeiat 9tlid.^^6/teca(Tariìr.). 

'Prsa de vioUn^ Colofonia* 
. • t Pesa- gnaasa.' C^iram^ 

' Pigsa gYega. Pece greca. Si frantuma in 
polvere gialla e s^usa per le saldature. 



PES 

Pes^ giVga bÌMMMi. Peee Amaca (Die» 
arlig.). 
Petxa de. là peka« F. in Pènui. 
Taef à .come la pes^* Arar tenente^ 
viscoso, appiccaticcio. Jppiecicarai. Ap^ 
. piteaifti €ome pece o comi U mifpmtie - 
ITenir comme poix dicono anohe i Fr. 
Vesiegh.la. peaa in dToft' siti fìg... 
Esser kioge dkmdb akri'ilon seppia 
. sieeearsi^ Juo^ ove alui ^ìroaDgii eo- 
me iUéociato , . inràebieto » ì mpaoiato. 
Pesa. Pesare. 

• El pcia come* Pesai ohe gli addottola 
(Fag. Bim. I9 Sp). Pesa che spiomba, 
È , pesantissimo. È pionéesé, . 

Omm,asen, e porch sepesen depo 

mw\\ fT* in Àsen. • . 

. Pesà..^gord^ bon pes* p a P in- 

gross. Pesane alia stndfii*a dei mugnofo* 

Beaàd^mtiggìd'ffesardaUaie grosso? 

Pese de meno. Besardal lato minuto? 

Pesa el fiaa. dverJi^Uù gi^ei^e (Jledi 

Op. IIU 16) 

Pf*aà i.paroU. F. in Paròlla» 
Pesa scars o Pesa T anima. Pesare 
alla bUamlaMWore^, 
Peaasa-adoss e vtm o Pesorts^sn» Àg- 
- grondarsi iaddoseo^ ad ¥nQ.^nwiyu^su0 
' ttfto. ^tiìrsù « pésel mHiga «dosa* Me^ 
eati àopfm di le« non mi C^gg^^ere 
addosso* 

Pesii-sù... Pesare giunta eheochesfia. 
. PesÀ-aè. Fesnte. Librare^ BiUmdare^ 
Dare ima librata. 

Pesa rnn. ftg. Pesare fig«(lfagal. in 
Targ. M. dccaé* €im* I « 5cio). 
. Savè euss^el p«sa vun. Conoscere a 
,Jàndò ^aiUO"tm ooglia, 
Pesàa. Pesata. 

Peaide* Pesamento?. Quanlità di rol>e 
che si pesa in una volta. Il proveaz. 
Pésada , la Pesée dei Fraaecet. 
Heaadbofoe • , » . Cn po^di bikneìare. 
Pesadór. Pesatore.. 
Pesadùrà. Pesameniò. 
Pcéèot» Pesanieu 
^aattU. Gravmecieoh* 
Pésce. Pesin(co« 4 <»rella). Pe eee gieme. 
Gran pesca. Macoheria aJMàoiMfr/a 
di pesce -^ Pesca riservadai Bmmiita. 
Vescà. PescafìB., 

Cllke se la pteeben on poe Uv. Se 
In sbrighino fra h irò. Sigiiifiea non sì 
Yoier imi^eeiiire d'^imai bri^« la- 
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piglia egli? 

Dove te set andaa a pescali' Di 
dove l'hai tu cavato? ^- Ou as^-iu 
piche cela ? xllcono i Francesi. 

Noi sa coss^ el se pésca. Non sa 

^uel eh' e* sf peschi, {canna, 

Pesc4 con U cann^. Pescar con la 

Pesca ìd det torbìd. fig. .... Cercar 

' ài Tanttoggiaraì nelle turb«leiis0. 

Paéeii i seoe. Mpesear le seeehU. 
. . Yattcé tf pcae«. lo stesso che Vat- 

tal « •c«ltfl. ^« ili Cmtt^. . . 
Pescàda; PeeeaUL.Breéa di pespe. Pesta r^ 

i SiBkda -^ QimehiaUu 
BeseaddiP. Ppscatove^ Pescadere:, 
Pescadór. L^s^s)^ «be Bacrhctiéc* V, 
Ram^òr .rfe's«al« geii». Caleagno, Voci 
-i ofoc nello ^tìL lur(>eMo aignificuio mo- 
nello» tagliaborse, 
^scadòra, Feteairìce,* 
Pescadorèil. Pescatorello, 
Reacàròll. Pesci'a/ola{i^wi OmU:\ 9p. di 
. stmfirgò; ed h^.Mtàrgus^ 4ffhoUm9L. 
Pescarla. Pescheria, Meveato di pesci. 
FiMcarbj firittupa. A^mnnotli. ttinttlaglia 
•■' 4i*p^addini di cttf si .suol, fare frittura. 
Feararlaa %. acberz. » . . v I pamii che 
^ kilavaDdlaìa*ci rìpok*u ne ancóra ba* 
. fSàM. . . 

AikI4 • «ìappè peccarla ù tencfaett. 
fig. Tornar coi'pÌ4kfano{ìAoùoSi 4^9). 
. Andare in hiogo o tempo da Hpor- 
tfnrae una huonn immollalura^ Hn pi- 
che un poisson dicotfo i Franeeai. 
P«searòtt, 'Merga minorai Mergo oca. 
i VctcAìo acqoaiico cké ò i\ Mergus ser- 
ratorL. 
Fesol^éril . « . • Sp.di rete óoHa quale 
si pescano i pQ^o^ perdici (paiv»^- 
uimtiies)^ ke bM^ttatmì » eee. 
Pescherà. Peschiera, Ricetto à^ aoqaa per 

tensili dentro i pesci* 
Péflcia. Ji^ Makcé. Pim&éiamco, Mella. 
Pàoeok Sbimpin}»- 8pefie4Ìi>ptnò tfelva- 
.tìnaii Ò9^Sù\Pims^ pitoem.éaì natni^àlisli» 
.' e dit) ^nble^^d.aifala n^a^^ar ]patte 
da' lairom dottctnali ,pet fe case^ È il 
Sapin /emelle de* Francesi. 
Pèseia^Àr Fasoic^u^i^. a.* r, 
¥èsMper9kdée,.K'\ 
Pesciàdiak Caieio^ Badata. < • 



la panffciiL €bm 



Gnu pèsciadta- in 
pecdatm» < • • t. 

Pes«iàn(A). d piedL 

A pescian o A pescianna a On pè 
dopo Tòlten A piethapiedeiFsglJU^ 
me II 9 235 e. I.). Alla ped&né{hiP9oeìoi» 
Seh. FmL Dei V« 9). — < dUei padestrt 
(Tmeouì. Secche mp.). . 

Ande a pescian. Batter la acarpa 
<]Udol6 In Gion ag. toae.. 1840,^ p.^i)l 
ék:ùrpi9uut(*kmc4* Pedovare, Spronar 
le et^arpe^ dHd ar s^ emmUo di 4^ 
Francesco, 

>BeU e a peadantf dllaUia pedana 
(AUeg. fìim, p. a55)i 

Pesciàlt che al pL/a Pesciàttier Pi^ 
dt$Mpét!ied4m€^ PedomUiJ^vos. fior. HI ^ 
u«.$i). Pegg. di Piade. F* anche, in 

. 14astèrÙ4. '.:■•.'. 

PoAoiH^flhtfii» Dar delle pedate o de^ calci. 

Pesala* P^din^t Piedino* Peduedoà Din. 
di Piede. 

]^otà o jMh » paacitt o i gamb. fig. 
Sprangare?.' Spttmgfyst tane? Dansàve. 

Fescln(neUQ arti K Peduccio, • 

Feschi. V. dellTA. Mik AnrcAìnt). 

Pesrion^. iia(iiitpo(Cuoco maoef . .p« iti). 
Peduccio^ Tutta qoelk parte ohe è 
dal giaoecÙo ìa .giA- del. jniiBt«]|e« 
dal porcQ^ deU^agne&l^ a dal capretto» 
la. quale non ai dice peduceìo^ se «on 
ispiccata dalf animale. Il C^naòtUla 

. dei Siciliani. 

Pescicsù ehcanche dicesi Péseia o S^eèppa. 
Tp di .Giuoco. Sbercia, Cerna. Gol^i fthe 
è poco pratico del- giuoco « el^ei oom- 
ipett^ nf^lti sbagli nel giuoco^ 

£1 primm poni T è di peéeioM., // 
primo si dà- ài ptdti. 

Pescidsùk 7. dé^ Garro&z. T deHa moHa. 
È. qiwHa lastra deUa foglia meaétra 
delle molle da carrozia che abbracM 

. ' eia Takciialone per aJsfcni*arvi là iboUa. 
Ii^eiitee SL qi:|aalq T il • . 

Pesriceà. Scarpa. Quella pari» do'ma^n- 
ta|^ d»>oafTOiMi(pndfUlf)')clw .posa 
sulle molle e n'^e il. pWaio impdànto;. 

•ifliinjj^e- sino al ponUeM*. ^ i 

Pcacvièi» da ^àrafilnghì. é . . . Pèdndci da 

.. pàsaAngo.:' ■ ., 

Paaèión òAa 'anche dicesà Tejón. dbìftk 
reèso. Pezao*.9p. ói pirer dNnferior' 
fuédità, È il Faujc Sapin dei Fran- 
cesi o sia Vdòies. exteUa ile^ bolnhici* 
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Pescioràda . •. . Goal chnmMi nel giuoco 

un errore, uno sbuglio da pvincìpian- 

te, da persona poco pratica del ^u«oo 

.sttsao. ' 

Pescìorón. Cemmceia? Acer, <&'• Peseta o 

.' Peacioeè. A^. 

Pesektv f .m. pi. Piedini. V. Peàcin siìg, i .* 
Pescò (Martin). Uccello saniamamu y, 
» Martin. 

Pesc6 diciamo il Votapoksi quando 

è ricercalo per ripescar le secchie. 
Pescùtti* QtuUtrini. Peculio, V. ift Danée. 
Mett in costa di pescuui. Fargna- 
* MOlo. MtOere in corbona* Metter da 

parte quattrini, ■ • 

Pesètt. CaricAerto. 

Pésg che i contad, e> spee. i Br. pronun- 
siano Pésg con e aperta tosi come i 
Toscani pronunziano il loro Peggio* 
Andi de mal in pesg. Andar di male 
in peggio. Crescer pèggio al male -^ 
Degenerare. 

De pesg n'en capita! Di questo 
desse sempre il conpento! 

Di Yoeult ««■ pesg se fa con pussee 

la va ben. Chi peggio la fa meffio la 

' eoneia{* tote. •— Tomm. Giunte). 

I donn se facchen aemper al so pesg. 

- £e donne Janno come- la mosca d*oro: 

' (P'^ ^^ì ^ Jinisce che^ si posa sullo 

sterco{* tose. — Tom. Giunte). V, an* 

che in Dònna. 

ìfo gh^è pesg che .... Ifón c'è 
cosa peggiore, il peggio si è che . * . 
La peggior cosa è che , ... A peggio 
non può- ire che .... 

Pesg che pe«g.r Peggio che pèggio, 
' Pia che pia. 

Se pò dà de pesg? Si può sentir di 
pèggio? V*ha di peggio? Si può egli 
> 'dare ' peggior uome o cosa ò aim.7 
Péag. Peggiore. 

▲ la pcag;»er A la cà di càn. K. in Gè. 
Fé i robh a la pesg. Fare alla pég- 
' gio o aUe peggióri. . 

Pesg del diavol. Peggiore o Peggio 
: dellar maP erba. 

Pesò. Pesatore.. Chi pesa ^-> a nelle bot- 
tei^he de* fornai yale più speeificata-* 
mente quel Garzone che attènde a 
' pesare i paniprwma che s^informnvJ 
Pcarfn. jPsca navale? PotiumeT-ìi^mn.àx 
■ pece d* infima qualità onde faitiift'i^o 
.« gli stuccatori di manni. • . 
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Hee^Pesee^ 

coito o marinato , safaio o in salamapi^ 
in piorta^ secco^ sottoUo; ecc. ^Tar. 6r.)L 

Orecc. BranchfefGargiejQ improprii- 
mente Orecchie come dice il ^tò\(Op. 
VvqS) chiamarle anche il popolo tosct- 
no » Besch. Spine. Lische. Heslc^ltc- 
ceit. Latte ^ Bottarda o Qvera. BuOe- 



gra 



Fel. Fiele «= Alett. Pinne ^tts- 
sighetta. Notatojo » Baffi. Bargtgfùmi 

knàà a ball ci pesa. Andar a he- 
stonare i poscia Andare in galera. 

Gervellaa^ Galandwiat Luganega, ec 
de pess .... Cervellata , .Soppressalo, 
Salsiccia , ere» di carne di pesce. 

El pess groas el naaogia al piici- 
nin. Il pesce grosso inghioiUtce B 
minnJto^ o divora il piccolo. 

Fa la bocca de pesa. Boeeheffgutt^ 

Moda come oa (Mas.' Nuetar hems- 
Simo. 

No saTè se Pè cama o pesi.^.» 
Càrna. 

Pari OB pei» Iceura de Tacqua. JStttr 
comeilpesce/uordeiracqua(hXie%*k'^y 

Peli de peas. y. in Péli. 

Per la gora ae ciappa el pass. (M 

. prende si iiendo. Chi da aUrrn pnsM 

soggetto si rende. Chi daakenoéem 

prende la eoa libertà vende. Saviff» 

preso liheHà venduta{^oooe.vA)*Co'^ 

. V anguilla ha preso Pome, kaof^ 

. che vada dov'è tubata, 

Pess capoo. ach» . • . Carni di gr««^ 

Pess d^actiua doka. Pesce d'etf» 
doleeiTer: fir.). 

Peas de mar. Pesee di mare (iA)> 

Pess d'dr. Pesce d'oro. U 07^" 
nus auratus degF ittiologi- 

Pass freghiràfii.. Pesce di fttf^ * 
di fregola -o di /regolo. 

Pess gross. fig. Pesoi grossi. Prmettu 
Persone grandù 

Pess marscion.- ^ Pesee di èude 

Ptesa mèrdofi« .1. di /unge» • 

Salamm de pess. /V« Salàai»- 

Tceù r apak del pass. Oompsrsniè 
tndtm del pesóe(Donì Zuasa^ p. a*)- 

Viseor è Al^ber come en p^' ^' 
Vìscor. •• •!. ' '. • 
Pess. ^g, iSècchi.l Lampanti»^ 'i^^^^' 
Vbìist. T. dc'Confett. .... Dolce io for«» 
di pesce e regaikto. di- rosolia. 
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Péib. T. de'Maoell .Uno dema- 
gli del bove die è parte dello toen- 
' nello (eossin). 
Vèu. T« di Slamp. Pesce {k\h* enc* io 

• LàsciaUira).LasciatoJLasciatura. Errore 

• del compositore àllordiè lascia indietro 
- una o pia parole. 

PèssMiiin • Quantità .di t>esci. 

Pessàsc. Pésciacdo, . 

Pessée Pesciaiuolo. Pescivendoio. 

Libér bon per el pessee. Jcciuga/o 
Libro non l>uono ad altro che ad: in- 
volgervi le aGciuglie(.Pao. Il« ii). 
Pessegà che Miche dicesi Spessegà. Jf- 
fretUwsL Sallèciiarsi. Spedirsi. Darsi 
fretta. Questo nostro Pessegà é fratello 
dello- Spéssecewe usato nelle Vite dei 
SS. PP. J , I per lo Essere sollecita 
neiragire delle formiche,. e parente non 
lontano dello «^eMicyw del Firenzuola. 
Pesséra. Pesrivendola(kìh, bass. in Pois^ 

sarde) Venditrice di- pesci. 
Pesséra per Pessonéra. F". 
Pession. Pessimo. , 

Fessin. Pesciolino* Pescetto. Pesciuolo, 
Peseiatello* Pescatilo' Pesciarello. 

A pan e pessin. fig. Alle strette» Fra 
r uscio e 7 muro* 

Fa sta a pan e. pessin. Lo stesso 
che Fa slÀ a la grolla, f^ 

Giugà ai pessitt .... Specie di 
giuoco che si Ai battendo 1* indice e 
il medio uniti sulle medesime dita 
congiunte del P avversario. 

Melt o Tegnl a pan e pessin. Tenere 
aito steccltelto. Nodrire scarsamente. 

PeMin ligaa in la eoa. Quisquilie» 
Frugtiglia. Sp. di pesciolino qosi detto 
fra noi dal luodo con cui è marinato. 
Pessitt. gergo. / sonajoii, f^. Danée. . 
Pessón. Pescione, 

Pessonéra o Pesséra. CnVe2/o(*romaiio)» 
Vaso di rame bislungo eoo un^ anima 
mobile stagnati*, che bI usa per lessarvi 
le irole e simili pesci graudL \ache i 
Pr. lo dicono Poissonnière» Se ne può 
vedere la figura nello Scappi Op. che 
lo chiama Kaso da cuocer pesce. 
Pesspèrsegh c/ie a Lecco e sul laghetto di 
Moniorfano dicono Bertòn e Berton- 
scèil» Perso iiiJ£iMie(Gabinetto tìsico di 
Firenae). Pesce persico {A\h. bass. in 
Perclèry La Pei-ca Jlay^iatitisL* 
Jesi. T. di Cart. Pesto, 



PES 



Pést. M. di Ctetègn« 
Pésta. Peste. 

Nas che giurda.la testa. Tè catÀv: 
come la pesta. K. in. Nàs. 
Pésta. Lo stesso che Sdra in get^, pT.ì 
Pèsta(met.). Una scomunicai* ^o^r^, Fer^ 
siera. Frugolo, FrugodetlQ. Frugolino. 
Diavolino, Nahisso. Serpentelio* Fistolo. 
F'acimale* Demonietto* Ragazzo cattivo. 
• y. altresì Diavole tt. — r Anche i Fran- 
cesi in questo senso dicono Méchante 
peste 9 MéchantA petite pest$. 
Pesta* Pestare. 

Pesta el pever. • ^ciAcco/v o Sop^ 
pestare il pepe . . 

Pesta fanga. Sflmgare. 
Pesta i pee in terra. K in Pé* 

Pesta i riv I be&ti pesten i 

riv. Il calpestìo delle bestie fa dìla" 
. mar le ripe* 

Pesta i strasc per fa k carta. JW- 
tare o Aitritare i cenci per/arfte catia* 
Pesta V acqua in del mortee. y. in 
Acqua. (Schiscià^ 

Pesta Tuga. y. Scbiscià Tuga in 
Pesta on cicc. Soppestai^. 
Pesti sott ai pee. Calpestare. 
' Torna a pesta. Ripestare. 
Pestai, fig. Zombare. Ratiere. 

Pestagh i corni a vun. Tanibussar un» 
a mal modoi Pestare il ceffo. a uno. 

Pest&-sù. Picchiare. Dar delle piC" 
. chiate* 

Pestà-sù come on salainm. Picfifùar 
come un i«enlre(d^ animali — *losc. -^ 
Tom. Sin.). 
Pesta, tìg. Picchiare in . 

Pesta ona robba in del- eoo a vuu» 
fig. Pestarglielo ìtella testa ^ cioè nou 
riunire di dirlo(Zanon i?ag. Ciy. 111^ 
6). Ficcar cliecchessia rusl capo ad 
uno. Quello che DunteCf u/g. 3) .dimise 

Glia cotwU oorte»« opiniooe 

Ti £* cAMMitt in Mtf2So dtlU uus 

Con maggior chioTi cha d' «Urui ««rrniooa. 

Pestila. Pesto. Pestato — Pigiato — Fratto* 
Pestàda. Pestata. Pestamenio. — PesUo. 
Pcstada de iard* Sai^ore? Certa quan- 
tità di lardo che, dopo essere stata 
acciaccata nel mollalo o altrimenti 
. minuzzata , ponesi ueir acqua o nel 

brodo per coudir le nùuesU*c. 
Pestada. fig. Lo stesso che Tóufa, Ton- 
. fùda, Burattón e similL V* Burattón* 
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PetUerbabòonft* Siiéffpèiiatone, Un tet^ 
tivo sonatore. 

pMUianga. P«ftoii«. PoNmifére, Guidone. 
Barone, uomo «lelP iii6iiNi plebe. 

Pestaftoga sentphcitittàtieper^it^ia^.f^, 

Pettafòrr .... Specie di aCtalpellò ri- 

' <]uadpal^> da e»pN> 'il quale ti«ae le 
tieei della boeea(/mMi) del marlello 

- in tutte quelle parti dei laròri di 
ferro ote- male si potrebbe laiForare 
eoo esso martello. 

Pestalègn . . .^ . ^. di seaTpello simile 
nella figura e nello soop» al Fe$ta^ 
fìrr^ ebe i^ adopera allo stèsso uso 
ne* lavori di legno. 

Pestànt .... Fra i GÌoeo«lattieri è Co- 
lui, die pesta lacanneila e le altre 
droghe ebe hanno ad entrare nella 
eioceolafa. È il primo grado della 
scala degP impieghi cioccolalteresehi 
— Fra i droghieri e gli speaial» è il 

' Pacchino che pesta le droghe o simili 
net mortaio. 

PesCapée. Voce scìierxevole usOtm come 

{MiettixfO di alabarda in quel vergo : 

Coi lomhard p««t«|>«« emttn al pu«. fàaÀ,. Ger.) 

Peslapérer. Pestapepe, Colui che pesta 
il pepe, e si é\et imrhe per disprezzò 
a Persona vile e dappoco. 

Pèftaroeùla. T di Cucina. Pestatojo? Verro 

terminante a quadrucciir o a spatola 

col quale- sr pestano e ammaccano le 

carni per allargarle e prepararne bra- 

' duole» polpette, etc. — La Peetamola 

' de^Modonesi, entrata in questo secolo 
nei diz. ital., vi sta solo at4 significato 
di Coltellessa àtt tagliuzzare.. 

Pestòcch sul Fermano per 6uggèllQ(in- 
*«/to). F. 

Pestón. Fiasco. Vaso di vetro notissimo 
^— We'^diz. ital. Pestone vale soltanto 
' arnese da pestare. — KVa itimigianna^ 
Pestone BoUèfglia o BoggetèOf Fiasc/é^ e 
Impolla corrano le seguente iliversità. 
La prima è grandissima, schiacciata» 
'fncanestrala.. Il secondo ha il ventre 
cofoe un grosso eilludro mozao àett* 
(Tesce quasi improvvisa il collo a tu- 
iiO {coti o vnitiia), ha ventre e dolio 
Intti pari in ogni lor parto» ed è sem- 
pre di. vetro «he trae, al vardognalo. 
La lena è svelu, piriforme, cioè oon 
venire che tenirina insensibilmente in 
diMO) e-suol essere di ei^tallo o di 



valro coai* chiaro CMuo vcrdognoAu é 
■aro. Il qnartq è pànforma, di vìsiro 
sottile e chiaro, impagUato» La quésta 
ha venire a palla,- ^d è di vetro aot« 
tilissinw e chiaro. {Be^ffiame* 

Pestón de «leit in fresch d ^in« 

Pestón. Pestello. Pestato^. Pestone. Stro- 
mento co| quale si pesta, .« dicesi pìA 
particolarmente di quello diri morlafa. 

Pestón. PéeteUò^ Quel pezao di legno 
ooB cui si pesl^ il rifone, Torzo e 
simili nel brillatojo iféUa). 

Pestonéra. Tomdo, ^ di piallo di ata- 
goo a peltro cinitormifta, per oso di 
tenervi sopca i biechieri e il fiaaco 
in sulla tavola. 

Peatonln e Peatonscba.. FirnsoheMo. 

Pestooón. Boeeione, Fieseone* 

Pestonòtt .... Bòociòtta. 

Pestonacavèas. Feggmei in Tvouhóm» 

Peatonacin. F. Resloubi. 

Patacca. Patacca. F. Patacca. 

No vari ona patacca. Non vaker 
un'acca^ una patacca ^t^ un. ^ cioè uà 
nulla. F. anche Stràscia. 

Savana eoa patacca, iifon saperne est 
ette^ un jota^ un apwe(i)à%. Cos. Ver.). 

Petàcca e Patacca. Taocoste-^ e per esten-* 
sioae nello stài gratre Plettro* Pettine. 
Sp. d^ugnetta di lei^no di ciliegio od 
altro o Pennuzza colla quala ai trae il 
suono dal mandolino, dal liuto, dal ga- 
nasciune e sim. -piaaicaudone le corde. 

SoMroo pi raiimwi oon U p«tAe€«4B«t. Auk). 

btrument de patacca* Strumenti da 
.piitzieo* 
PeCac^w Fooe che s'ausa nelle Jhesi seg. 
Tra guacoh e pela'i«h. Nè-uti nèpulL 
VesB tv» gaaaoh a petadab. Stare ira 
il sì e ilnOi £ssere ù-a le due acque. 
Stare sospeso, in duhbior 
Petncbni. Ad. di Pévera. F. 
Petaolér, F. Pilwnlèr. 
I^etàrd. s. m« T. d'ArUgl. Petardo. 
Petàrd. addv Paffutm. Gnassotto. Cornac 
ciato. 

Leno e petard. Lundienle. F. Léne. 
Petàsc. Stiano. Epa. Peccia. Medi bassi 

deaotaiiti- la pancia. 
Petàsc. FentrigUo delle bestie vacdne. 

Vojib petiBse., Essere un ItMÌceeL 
Petasctfleù. Fentf^ o^ l^entrigUa o Fenr 
tricdiia di bestie p cciolc, per es. Fen^ 
trifale del majuie. . 
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Fetasciieù Specie d^ erba detta 

dai botanici Hypocfui^ radicata* Alla 
primavera non sono rari que^ conta- 
dini che la mangiano in insalata* 

Petasción. Peecione. Ttippone. Uom gros- 
so e corpulento f che ha gran peccia. 

Petècc. Petecchie. 

Petechiàl. Petecchiale* 

Petengà. v. a. del Fan mil* Lo stesso 
che Scióasgjig* y. 

Peténgh. v. a. del Var, nUL Busse. Bat- 
titure, r* ^òtt. 

Petéat. Voce delle Segret* Domandante» 

Peli* appetire. 

Petigri. Dosso. Fajo. Pelliccia nota che 

. si leva dal dosso d^uao scqjattolo del 
Nord. Anche i Fr. la chiamano Petit-- 



gris. 
Uso petigri. f^ ili Uso. 
Petin. V. cont. dieirA. Mil. Miccino . 
Petitós. AppetilevoUi^oco bella voce par- 
lai del Soderini Orli e Giard. p. i54)* 
Appetitoso. Che agnua l'appetito. 
Petilós. f^ogUoso. Desioso. Bramoso* Ap- 
petitoso* 

Besogna trova el petitos. A trovar 
il geniale o l'appassionato di un dato 
oggetto. 
Petitt die ancìie diciamo Apetìlt. Appetito. 
Voglia di mangiare. 

Avegh minga de petitt. Aver V ap- 
petito addormentaio(Sod. Orti e Giard* 
p. 3o per induuooe). 
Leva Tapetitt. Far perdere l'appetito, 
Mett petitt. Dare o Fare o Rendere 
. appetito. Accendere o Aguzzare o Con- 
ciliare o Confortare o Drizzare o Ec- 
citane o Invogliare o Provocare o JH- 
svegliare l'appetito. 

Per la fabrica de rapeiitt. A prò 
del pentolino. 

ScoBud r apetitU Discredere o iS^e- 
gnere P appetito. 
Petkt Capriccio. Foglia. 

Scoeudes on petitt. Ca*mrsi un ca- 
priccio o una voglia. Molti usano dire 
che Una voglia non è mai cara. 
Petttt. f^oglia. diacclùa. Fizio. Figura im- 
pressa nel corpo dei figli » rappresen- 
tante in qualche modo le cose deside- 
rate o temute dalla madre incinta. 

Avegh on patiti de donna gravida. 
Aver vizio d'* (danna i^osa. Aver voglia 
, di fichi fioH^ voglia viuaLaj danniisa. 
VoL III. 
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Petitt de donpii i^raveja. Fo^ia di 
donna gra9ida, {I^^tx. f^i^g. Barò. II 9 
309). Voglia disordinata» bizxarrs^ q di 
cosa men che buona. Envie o Appetii 
de Jemme grosse dicpuo i Fr.; un An^ 
tojo dicono gli Spagnuoli. 
Petizión. Supplica o Domanda o Peti- 
zione per iscritto. 

Dà-sù ona petizion. Porgere una 
supplica. Dare una petizione, 

Petizionètta Supplica in iscritto 

breve o per cosa di poco momento. 
Petolin. detto per isch. a un bambinello. 

Pisciatura. 
Pètt cAe al pi. diciamo Pètt e Pitt.' Peto. 

Andà coi piti a V aria. Sossoprare 
(Pros. fior. IV, in, 36), e ciò par- 
landosi d^un oggetto qualunque — • 
Parlandosi di persone Andà coi pitt 
a Tari vale quello che i Fr. dicono 
Se renverser les quatre fers en Pair^ 
cioè Andarne a pancia all' aria , An- 
darne a gambe all' aria , Cascare a 
gambe alzate o levale , che per questo 
modo di cadere si può dare pieno spet- 
tacolo altrui di quella vera cà di pitt 
che dirò più innanzi — - Per Morire. 
F» in Cagaràlt. 

Cuntà tutt i pett o tutt i minim 
pett cagaa o Cuntà-sù tutt i pitt cagaa 
de vun< Jìidir tutti i peti die fa uno 
(Nelli Serve al forno 1 9 8). Ridire le 
brache o le brachine(*&or. — Tom. Sin. 
in Mutande)^ cioè Bidire le più picciole 
cose che si fanno — Ciii il fa è Brachi- 
no se non odiabile come un fanciullo ; 
Bracone se odiabile come un adulto ; 
il farlo è Bracare o Sbracare{!^ ùor.). 
Essere un rinvesciardo^ un riportano- 
velie. Ridire altrui ogni nonnulla — 
Talora vale anche ?larrare le più mi- 
nute frivolezze ai superiori, ai cou- 
fessori, ecc., e s^iatende sempre più 
presto le altrui che le proprie. 

Dà a ment a tutt i minim pitt ca- 
gaa. Raccorre i bioccoli od ogni peto. 

Giald come on pett. Impolminato. 
Internato. 

La cà di pitt o el Magazzin di pitt. 
scherz. Il doccion delle Iqffe. Il bossolo 
lidie spezie. L' ano. 

Nota tutt i ininiui pitt cagaa. Rac- 
corre i bioccoli od ogni pelo -ed anche 
Fare il critico. Essere uno stiUcua^o. 

4^ 
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On peti el fa rìd , e ona scoreosgia 

la fa tacca lit Il peto muove 

a riso» la coreggia a dispetto. E ciò 
accade perchè il peto è vento per le 
parti da basso più sfacciato sì ma più 
schietto della loffa e della coreggia le 
quali soppiattone soppiattone ammoi^ 
bano il vicinato. 

On pett el fa trii elFett. • . . Libera 
il corpo, allarga le nati, e dà motivo 
di risa e d^ allegria ai compagni. 

Pett caver. K. Pettcàvra. 

Pett de lofi*, leggasi dopo Pettcàvra. 

Pett vestii. Pe/o vestito ^^eio col resto. 

t'issa senza tra on pett Tè come a 
sona el viorin senza Tarchett F", in 
Pissà. 

Ross come on pett. F". in Ross. 

Se pò nanca tra on pett che lu noi 
le disa. Non si pub tirare un peto ch*ei 
noi dica. Non si può trarre un peto 
cìC ei noi ricolga. 

Tra di pett. Tirar peia. F* Pettà. 

Tra r ultem pett. fìg. Andar a bab^ 
boriveggoli, F, Gagaràtt. 

Usmà i pett Fare coda o 

seguito ad alcuno, andandogli dietro 
e ricogliendone , a cosi dire , le peta. 
I Frane, dicono Garder les manteaux 
(Roux JHcL). 
Pètt per Petto è usato da noi soltanto 
nelle frasi di cui sotto; in ogni al- 
tra usiamo Stòmegh, Coeùr^ ecc. F. 

Toeuss a pett. Porsi al petto una 
cosu{CeB. Cr. in Porre). Pigliare a petto 
checchessia. Prendersi premura di al- 
cuna cosa -Talora anche Aver per male. 
Pètt. T. de' MacelL Petto. V. in Mànz. 

Fa el pett Forare, gon- 
fiare, tamburare e tagliare il petto 
nelle bestie bovine. 

PonU de pett. F. PónU. 
Pètt. T. dei Sarti per Denànz o Partid. F. 
Pettà o Petteggià. Sventolare (Lasca Nov. 
p. 89). Buffare. Spetezzare. Scoreggia- 
re, Sbombardare. Far vento. Sonar le 
trombe, Trullare} e parlandosi di buoi 
Corneggiare. 
Pettà. Appoggiare. Appiccicare. Per es. 
Pettà on slavion. Appoggiare o Lasciar 
andare uno schiaffo. Dare un ceffone. 

£1 me rha peiua-sù per bon, e 
r era gionta. Me lo Itajitto per buono 
ed era cattivo* 
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Pettà o Fissa el ciod. fig. F, in Ctòd. 

Pettà-dent. Ficcare. 

Pettagh dedenanz on piatt de sa- 
lamm. Appettargli sul piatto un sala- 
iiie(MagaL Lei. scient. VIIL* p. i!i6>. 

Pettàghela o MoUàghela. Calargliela 
— Dare una botta. Lanciar un bottone. 

Pettagh-sù ona tosa. Appettare una 
figlia ad uno. 

Pettà-giò o Pettà4i. Ruttar già. De- 
porre sgarbatamente. 

Pettà-giò el cuu. impancare. 

Pettà in corp. AjffSbbiarla^ Accoccar* 
la^ Calarla a uno ^- F. anche Bologna. 

Pettà-là. Scagliare. Gettare in terra 
o Buttar là sconciamente checchessia» 

Pettà-IL Sciorinare versi, citazioni , 
e 8Ìm.(*tosc. -T. G.) — Pettà-ii on ba- 
gaj. ScodeUare un bindw(\à.) — Pettà-li 
ona balla. Improntare; e intensiva* 
mente Calcaghela^ù. Caricarla a uno. 
Accoccargliela. Barbargliela. Calarglie^ 
la. Se la carota non gli fosse ben en- 
trata dargliene una calcatella gentii" 
menUiCsiro Strac. Ili , i) — Pettà-li & 
soldi* Snocciolare i quattrini. 

Pettà ona bonna rogna a von. Ap- 
piccicare la rogna ad uno. 

Pettà on osa in bocca. F. in Òss. 

Pettà-sora. Buttar sopra. 

Pettass-giò. Coricarsi. 

Petuss-giò. Lo stesso che Mettes- 
giò {cader ammalato). F. 

Pettass-giò el temp. F. in Témp. 

Pettass in d'on sit. Appillottarsi o 
AppoUajarsi o Impancarsi in alcun 
luogo. 

Pettass sul stomegh. Posarsi su lo 
stomaco i cibi. 

Pettà-sù. Ficcare. 

Pettà-sù per Bologna. F. 

Pettà-via. Appoggiare. El petta-via 
bott de lira. Dà picchiale di libbra. 

Pèttetel dedree. Imbalsamatevi al 

doccion delle Iqffe. Datecela o Ap- 

pettatevela di retro. 

Pettabàll. Carotiere. Fa^lajo. F. Balée. 

Pettàda o Vitìieggikd: SpeUzsamento. Lo 

spesseggiar ilei peli* 
Pettaròlt o PetUrceù o Pettaggiòtt .... 
Vera specie d'ancia rozzissima o sia 
Sufolo sordino con cui i contadini an- 
ziché sufolare truUano - e per di- 
sprezzo detto a persona Dappocaccio, 
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PèttcàTer. ì H mal i^/ybivoiitf (Guadug. 

Peticàvra. } Poes, l^^i). Lo Sàmignone 
(*garfagn.)* Malore che YÌeoe ai bam- 
bini* dura loro finché non toccano i 
cinque mesi» e fa sì che per quanto bene 
siano allattati pure rimangano sempre 
tristanzuoli. Consiste in una specie di 
forceUetta carnea che risalta sulla spi- 
na dorsale yerso il coccige, e pare 
segno esteriore di Taòe infantile — 
Forse Petlcavra da Pè de covra » pie 
di capra, pie fesso» bifido, forcelluto. 
Pètt de lòflf e nel contado Pettón de 
loiT. Vescia ( maggiore buona ila frig- 
gere)» Sp. di fungo mangereccio che 
è il Lfcoperdon bobista Lin. — Sotto 
questo medesimo nome yanno anche 
il Lycoperdon plumbeum di cittadini 
ed altri — Ne ho veduto qualcuno 
colto poco lungi da Milano , grosso 
quanto un poponcino, il quale mi parve 
laf>^agraiufi^ùiui(Lycoperdon gigO* 

Pett de loff. .... Specie di dolce che 
anche dai Fr. è detto Pet 

Pettegàscia Impiastricciamento 

di fango in sul lembo delle vesti. 

• Chi cammina avvedutamente per una 
via fangosa non può schivare qualche 
saccherella, qualche pillaccherett a in 
sugli abiti ifuei strollin defanga)\ chi 
meno, scempie di zacchere(e/#e stroUa 
futi de fanga ) \ chi sfanga a dirotta e 
sbadatamente, toma a casa tutto fango 
le vesti {con sii tanto de pettegàscia). 
Con la pettegàscia firma al coppin. 
Infangato sino al collo» 

Con su tanto de pettegàscia. Tutto 
Moccheroso o inzavardato o infangato, 

Pettegàscia. fig. Pedina, Donna di vii 
condizione — ed anche semplicemente 
in senso di Strusònna. y, 

Pettegasciàa. Inzaccherato, Inzavardalo, 
Impillaccherato, 

Peltegasciàss. Infangarsi. Impillacche" 
rarsi. Inzavardarsi. Inzaccherarsi, 

Petteggià. f^. Pettà sig. i.*" 

Pettégol. PetiegoloCiotc. - Tom. Giunte). 

Pettégola. Pettegola. PanicìUna. Ona pet- 
tegola d^on omm. Uomo pettegolesco, 

VeiUgoìkJPettegolareoSpettegolare(*iosc,) 

Pettegolèzz. Pettegolezzo{*\olg, ital. ). 

Pettegolón. Pettegolone(*Xo8c, — T. G.). 

Pettegolònna. l'etfego/oita(*tosc. — T. G.). 
Pettegolacela, 
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Pètten o Pèccen. Pettine, 

Dent. Denti » Dent maester o Orecc 
o Ganass. Mascelle *» Gordon o Lastra 
o Costa. Costola^ 

I pettini da fermare le diTerse acconciature 
del capo altri tono lisci , altri a trafori , 
•Uri stampati , e ti cpecificano in 

Petten a ai*zella. ... È scannellato 
ed ha la costola configurata a valva. 

Petten a bombe Pettine che 

ha In costola arcata. 

Petten a cordon. • . . Pettine liscio, 
con costola semplice , piana , positiva. 

Petten a diademma Pettine 

configurato a diadema. 

Petten a galla .... Pettine colla 
costola a due o tre viticci i quali 
reggono i cappj d** acconciatura. 

Petten a la bambinna o a la Ninon...« 
Pettine a trecciera ; Pettenèssa deiNap. 

Petten a la giraffa Pettine di 

costola alta. 

Petten a la greca o a la baluard . . • 
Pettine a meandro e a trafori (s/bma) 
e con gli occhiolini (t oggioeu), 

Petten a la pajsanna. . . . Pettine 
di forma andante e di costola tonda. 

Petten a la rococò. . . . Pettine a 
grottesche. 

Petten a Pulana. • . . Pettine colla co- 
stola a figura di berrettone da ulano. 

Petten a portaruif o revoltaa o a 
zestin . . . . Pettiue la cui dentiera 
fa angolo colla costola. 
' Petten a serpent . . . Pettine colla 
costola stampata a serpicelle. 

Petten a spadinna. . . . Pettine quasi 
simile a quelli configurati a diadema. 

Petten de lastra o a lastrinna 

Pettine di costola bassa e cogli oc- 
chiolini in testa. 

Petten de rizz. . • . Pettinuccio da 
fermare le ricciaje. 

Petten d^ongia Pettine tratto 

dair unghie bovine o simili. 

Petten mezz^ alt o mezza-ciappa. . . . 
Pettine a mezza costola. 

I pettini da raTTÌare i capegli (petttn ée 
ptruccket) si specificano in 

Petten a la reala. y, Sgarbiun. 
Petten dritt.... Pettine a costola retta. 

Petten col goeubb Pettine a 

costola arcala» 
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Pelten del corno o Petteti a coetta. . . 
Quel pettine che i Fr. chiamano Pei- 
^ne à manche o d queue. Serve pBr 
ispartire i capeglì. 

Petten de cotona. Fusellino. Peiline 
aJuselUno. Pettine che serve per acco- 
tonare o raccrespare i capegli dei ricci. 
Petteninna. f^edi la voce. 
Petten rar e Petten spess. Pettini radi 
eJUUClosc. — Gior. Georg. XVl, a54). 
Petten saraa in manegh. . . . Pettine 
da tasca» che si ripiega ; si usa per 
ravviare baffi e pizzi. 

Streng tutt i gropp al petten. f^e- 
nire il nodo al pettine, 
Stucc di petten. Pettiniera, 

Petten. T. dei Tessit. Pettine, Arnese che 
serve a calcare i fili del ripieno. Sta 

. in una intelajatura di regoli det^i ere- 

, stelle (colognett o assett). 

Petten Falegnami ed ebanisti 

dicono Fa i petten allorché nel segare 
un* asse ^ prima in sur una metà poi 
in suiraltra riversa della sua larghez- 
za, la segatura va per modo che i 
due tagli non s^iqconlrano appuntino 
ina divergono; e petten è quel po^ di 
sbieco che forma la divergenza. 

Pettenà o Peccenà. Pettinare, 
Ooo d^ pettenà. J^, in Cóo. 

Pettenà per Spina e Scarteggià. V, 

Pettenà. fig. Pettinare uno. Criticarlo 
mordacemente. 

Pettenàa o Peccenàa. Pettinato. 

Pari p^ccenaa dai ors del matches 
Crevenna. F'. in órs. 

Pettenàda. s. f. Il pettinarsi per battersi - 
SpelUcciatura se fra cani , gatti e sim. 

Pettenàda. a. f. fig. Cardatura. Scritto 
pettinatorio. Critica mordace. 

Pettenàda. add. Pettinata, 

Pettenàda in trezz a là paisanna.... 
Acconciata il capo a trecce quali si 
«sano dalle contadine — cont el co- 
ronin. ... Coli' acconciatura del capo 

. avente un coroncino per cocuzzolo — 

cont el zestin Colla capelbtara 

intrecciata sul t^o si che nel cocuz- 
zolo presenti come una panierina di 
capelli — cont el toppe. . . . Acconciata 

il capo a tappe — cont el zignon 

Acconciata la capellatura a tigtione — 
cont el bo]occh .... Coi capegli ac- 
conciati sì che ne Hsulti come un 



bàtttfoletto sid cocubsoIo — a caHel- 

lon Coi capegli a riccÌom(^ tire^ 

bùochon de*Fr.) — a la bambinna. In 
treccia* In trecce. Coi capegli sparsi — 
a la brutóss o cont el melon. Tosona — 
a gali. . ... Colla capellatura intermista 
di cappj e nastri ; acconciatura da 
veglie e balli — cont i trèzzitt e in 
contado cont i bibitt In trec- 
cinole — cont i covazz. . . . Colla coda. 

Pettenadùra. Acconciatura di capo. 

Pettenadùra per Scarteggiadàra. F, 

Pettenée o Peccenée. Ptttinàgnolo. Fab- 
bricator di pettini. 

Pettenin. Pettinino o PettinoccieCìou:.). 

Petteninna o Peccenlnna. Pettine doppio 
o spiceiatojo. Specie di pettine a co- 
stola piana con dentatura dalle due 
parti e con quattro mascelle. Ve n^ha 
di radi e d5^ff£(r8r e spess). 

Petteninn d^arma I pettini 

spìcciatoi tratti dalie coma de^buoi. 

Pettetaidn d^ongìa I pettini 

spiccìatoi tmtti dalPuoghie bovine, ec. 
Petteninn maltajaa. Lo stesso che 
Lendenlnh. r, 

Pettenùzz L^ infima sinighella 

(Ji riseli) COSÌ detta fra noi dal pet- 
tine o straccione con cui si carda. 

Petté]*a. Pappato/a(Se\\ì Serve al forno li, 
' i)'^gg^og^J^' Buccola? Doppio mento. 

Pettesìn. Polpette di petto di cappone 
(Redi Op, XII, i3i). 

Pettln. Petuzzo. Vim, di Peto. 

Pettoeàs. ) P^«ego/ez«){*volg. ital.). 

Peltoeusaria. S Cicalecci o Taccolate da 
pettegole o da pettegoli. 

Cuntà-sù tutt i pettoeus o ttitt* i 
minjm pett caga a a vun. Ridire al^ 
trai ogni nonnulla, V, in Pètt. 

Pèttula. Pillàcchera, Zàcchera, V. Stiròli 

Pèttola. Lo stesso che^<A\k\\Vi,V, — Tal- 
volta pigliasi anche in genere per Ca^ 
trùcia^ ma sempre sottintendendo spor- 
ca, sudicia, merdosa. 

Pèttola. Cagno, Intrigo. Viluppo. Pia-- 
striccio — Pillàcchera, 

Lassa Pientà o Resta ecc. in di - 
petlol o 'in ball o in la moJAScia. La- 
sciare o Iiestare(o sìrnì^x) in isola ^ al 
colonnino^ in nasso^ nelle peste o nelle 
secche. Far lepre vecchia, 

Tirà-f<Knra di pettol. Caifar &'/&»- 
r/o. Cavar altri d^intrigo odi malanno. 
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Tirasa-foeura ài petto). Ustir del 
gagno o del fango o ^ mbrentina. 
lYarre il àid dal fango, Spelagarsi. 
Sfangarsi, Uscir d* intrighi. 

Ve» in di pettol. Essere entf*ato 
nel vitalòajo(Berm Catr. I), cioè nel 
Viluppo, neirintrico , tolta la metafora 
dalla tortuosità intrigante delle vitalbe. 

PettolaHa o Pettolérla. Ftascheria, 

Pettolón scherz, per Cùu. f^. 

Gbel faroo mena mi quell pettolon. 

Che sì ch'aio lo fatò uscir di passo! 

Menna quell pettolon. MttO{>iti.Trana, 

Pettolon. Impillaccherato» Intavardato. 

Pettolònna. Impillaccheraiai 

PettolòtticA./ierCùu. F'. Pettolon slg, i.' 

Pettótt. Un gran peto. 

Pettón de loff per Pètt de loff. F. 

Pettor&l. ad. Pettorale, Stomacale. Stoma- 
chico — Pettorali per ti petto con uno 
strano pleonasmo dicono i nostri ven- 
ditori di mele e pei-c cotte allorché 
gridano la loro derrata per le vie. 

Pettoràl de fcrr. T. d'Arra. PeUahotia. 

Pettoràl. Pettlera, Reggipetto. Pettorale. 
Petto. Striscia di cuojo o altro ehe 
ttensi avanti il petto del cavallo , ap- 
piccata alla scila da una banda e affib- 
biata dalraltra, onde in andando al- 
l' eiHà , la tenga che non cali indietro. 
Fini me nt a pettoràl. Finimento con 

pettorale : Ha Fibbion «©» Orccc 

■a Trombin. ...» Passett. Passante 
sa Soracòll eon Capett 

Pettoralltt o Tòcch de colanna. T.de'Sel.... 
Cuoi succedanei al petto di cui sopra. 

Pettorìnna. y. Petturinna. 

Pettpólla (Giusta de). Conciar pél dì delle 
feste. Conciar male, far gran danno. 

Petturàl. F. Pettoràl. 

Petlurinna. La Bimbàsta{*stinese — jés- 
setta II, i). Corsè(*iosc. — Muzii 
Nuovo Sp'og. di vocab. nella voce Cor- 
sale 5). Specie di sparapetto, sostenuto 
da stecche e impuntito, che le conta- 
dine sogliono portare nella parte ante-* 
riore del busto e che fa quasi trian- 
golo fra le due ascelle e il bellico. 
La Bustenca^ secondo i dÌ2. ital., è quel 
drappo (dettò Salvacor àtXìe Bellunesi) 
con che le contadine si coprono il 
petto nella lunghezza del busto. 
Petiurìnna. Zampa? Quella pat-te della 
razta cfke rimane, schiacciata e ap- 
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pihttìta «Da sua base e a contatto 
dell' ugna eh' entra nel mosto della 
xuota. La fr. Patte. Il Dis. art. deno- 
mina altramente questa parte , ma cre- 
do per errore. 

Petturìnna. T. di Stamp. . . . Specie di 
giacitura delU fine di un titolo, d'un 
capitolo o simile, la quale rassomi- 
glia in certo modo ad una piramide 
arrovesciata, formata dalle righe di- 
minuite Tuna dopo l'altea di uh qua- 
dratino per parte. Quest'ornamerito, 
quale lo reputavano gli antichi tipo- 
grafi , è detto dai Francesi Od de 
lampe e dai Tedeschi Finalstoek. 

Petturìnna de merluzz li merlutzo 

{gadas merìmeius) sparato in mezzo 
per lo lungo , scapato , insalato e sec- 
cato al sole. Due di queste cosi da 
noi dette pettorine corrispondono a 
ciò che i Francesi chiamano Une pòi*' 
gnée de meriuche. 

Petulànt. BBtalmnU. 

Pètalantà. Insolentire. Fare, Dire^ Stri- 
pere , ecc. petnia niem e n t e . Uiar peto- 
lanMttf étrrogama, 

Petulantòn. Pendantissimi>{MÌA. ). 

Petulanza^ Petulanza. 

Peùsg. F. Pttùsg. 

Pevarèlla. PeperetUs. Polvere fWtta €oi 
peperoni .risecchi e pestio Ih quale 
certuni usano in luogo di pope. 

Pevarèlla per Peverélla. F. 

Péver, Pepe; e aut. Pevere* 

Andà a toeù saà , e porta a cà ^efer 
fig. Andar giornea o \fitéllo e tbr^ 
nar bue. JtHdar messere e torHur sere. 
Erba pever dicono alcuni /'Erba 
pepe Mostardiaa, cioè il Lepldiura 
lalifolium^. , ed altri it Cuociculo o 

. sia iì Polygonikm hydropiperL. 
Mett-stì el pever. Impcpare. 
Pever gtkrbfoloa. Pepe garofanato. 
Fratto dd Myrtìms Ppnenta che pol- 
verizzato si usa per condire sotto 
nome di spezie {ìfpezzi, speziarla). 

Pever iti g^ankia. Pepe sodo {Tàr. 
fir.). Pep^ nitro t^ in polver. Podere di 
pepe^Vw. fir.)» P^P^ spolverizzato"^ TXiXi 
o in tocch. Pepe bianco o acciaccato. 
È il pepe spogliato della sua scorta. 
Sàlin del pevér diciamo impropria- 
mente qvel vasetto in citi rheftesi il 

' pepe in ta%>ofa. F. in Salln. 
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Scartoxx de pever mal lìgaa. V, in 
Scarl&u. 

Senza mettegh-sù né pever né saa. 
fig. Senta meitervi né sol né olio(Kitn- 
Zini Sat. 7.*). IVon vi bisognar gii né 
sol né o/io(Buoiiar. Tancia 6S). 

Vessegb-sù el peyer. ùg. Essere 
carissimo» Essere altissimo di prezzo ; 
e fam. Saper di rame* Costare aasaì. 
Yeas ona graona de pever o on 
granili de pever. fig. Essere una se- 
napa(Biiom Prov. II, 71%). Essere di 
pepe. Essere un grofanino o un garo- 
Janino , cioè un picciol gberofano(Mo- 
no8. 56). Esser piccino di corpo ma 
d^ animo valente e d^inteUetto acuto, 
essere persona piccina ma tutta sale , 
tutta sapere. 

Péver. Bracco. Birreno, Lo sposo d^Olim" 
pia. Voci di gergo equivalenti a Birro. 

Peveràscia detta anche Payeràscia. Ana- 
gallide. Cintonchio. Pizzagallina* Pape- 
rina. MordigaUina, Centonchio rosso, 
Bellichina. Erba belUca (Targ. IsL). 
Erba che fa cantar le galline 9 Morsus 
gailinaf{Twg. Diz,). Erba eh' è la Fave- 
rìna dei Lodig. e VAlsine media de^bot. 

Peveràscia (a//m). Crociata. CnseUina, 
Erba grisettina. Gialla di /?nao(Targ. 
Jst* in ridentia cruciata), 

PeverèU. s. m* scberz. Bossolo delle spe^ 
zie. y, Cùu. 

Peverèlla. Caglio bianco. Pergolato. In- 
grassabue, Bobbia salvatica(TkTg, Ist, 
in Galium moUugo). 

Peverin. m. b. Anello. Forame» K Càu. 
-— Nei diz. ital. Beverino sta soltanto 
per ìwhìxio {pedrioeu), 

Avegh cald el peverin. Aver foja 
o fregola. Essere in fregola. 

Strenges-sd el peverin. m. b. Fare 
il cut tappe tappe. Avere paura* 

Peverìnna detta anche PavaHnna o Pa- 
verinna.... La Feronica arvensis dei bot. 

Peverón. Peperone. Peperoni. Peperacci. 
Il Capsicum annuumL. — li cav. Re 
(Ort. diroz. II, ^58) ne annovera più 
specie, vale a dire P. comune^ P. storto f 
P. a ciliegia « P. tondo , ecc. 

Pevcron bislongh. Peperone a cuneo, 
È acuminato e pizzica forte. 

Peveron de Spagna o de Napoli. Pe- 
perone di Spagna (Ke OH,). È tondetto, 
carnoso e pizzicoso più cbe ogni altro. 
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Peveron de Voghera. Peperon dolce 
(Targ. Ist. II, i65). Gredesi il frutto 
del Capsicum grossum di Wildenow- 
È grosso, carnoso, corto, grinzato per 
lo lungo, e poco acre o bruciante. 
^" Ciappà trii cocumer e on peveron. 
fig. Won avere o Non riavere del sacca 
le corde. Non avere della cosa che un 
s^aspetta il suo dovere a un gran pexso. 

Nas de peveron. Jffaso bernoccoluto, 
r. in Nàs. 
Peveronèsc. Peperonaccioi^ìosc.), 
Peveronin. Peperoncino(*iosc.). 
Pèzz. s. f. pi. per Pezzoeù(ro5^orettì). r. 
Pèzz. Pezzo» 

Bell pezz de donna o d^omm. BeUa 
tacca di donna o d'uomo. BeUa schiaMr 
tona. Bel coram»obis. 

Pezz de mezz Ne** flauti e 

nelle chiarine è quel pezzo che sta 
fra P imboccatura e il primo pesxo; 
il fr. Corps du milieu, 

Pezz de quadratura, y. in Quadra- 
tura. 

Pezz o Pess o Can gross. fig. Pezso 
grosso(Vstn. yiag. Barb. II, aao). Dei 
primi della pezza. Pesce grosso. Pri- 
masso. Pezzi grossi. Pezzi col 
(Salv. in Pr. fior. IV, n, i:i4)* 

Pezz in giazz o dur. Gelato. 

Prìmm-pezz. y, Primm-pèzz. 
Pèzz. Un pezzo di tempo. 

D^on pezz. Di lunga mano, 

D^ou gran pezz. Di lunghissi 
mano. 

Per on beli pezz. A pezza. Per un 
buon pezzo. Un gran pezzo. 

Per on gran pezz. Per lunga stagione. 

Pezz' è. y. Pezze. 
Pèzz. Pezzo d^ artiglieria. 

Dà foeugh al pezz. y, in Foeùgh. 

Pezz de battajon, Pezz de campa- 
gna. Pezzo da campo{k\g, Op. V, 81). 
Pèzz. T. music. Pezzo — Pezz concertaa. 

Pezzo concertato{Lichi. Diz. mus,). 
Pèzza. Pezza. 

Andà a pezz e boccon. Non se ne 
tener brano. Cascar a brani. Dicesi 
di vesti logorissime. 

Fior de pezza, y. in Fidr. 

Giontagh Tinguent e i pezz. Per- 
dere l'olio e la spesa{^irenz. Op. I, 
35 ediz. mil. class.)* Lo slesso che Gion-> 
tagb Tocca e i penn. y, in Òcca. 
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Bleltegh ona pexsa. fig. Mettere un 
itUlo sul vecchio ?(M,onos, 9). Rimet- 
tersi in istato di meitana sanità. 

Mettegh ona pezxa o on pezzoeu. fig. 
Bipescar le secchie. Raggiustare i falli. 

Mettegh ona pezza lisa. fig. Ifah^ 
berciar di vecchio? Hin tutt pezz lis. 
Sorto lutti pannicelli ealdi, 

Mett i pezz ai colzetl. Fortevuure 
le calcagna alle calze. 

Pezza ai scarp. Toppa(*toaCé — T. G.). 

Pezza de Bressa. . . Pezza incerottata 
così detta dal luogo onde ci viene. 

Pezza de la barba. Bavaglino, Pez- 
zuola cbe si adopera per nettare i 
rasoi nel farsi la barba. Il fr. Frottoir. 

Pezza de la pesa I calzolai 

cbi amano così quel co j accio su cui 
tengono la pece. 

Pezza del stomegh. Pezza da sto- 
maco{Tuvg» Ai, Ac, Cim. Ili, aii). Pic- 
ciolo imbottito o vero Panno lino o 
lano che si mette sul petto per gua- 
rentirlo dal freddo, yolgar. detto an- 
che dai Francesi la Pièce d*estomac. 
Quella delle donne potrebbesi chia- 
mare Zinnale. {fécciolo. 

Pezza de passa. Torcifeccio. Torci-' 

Pezza de scirott. Piastrello, 

Pezza remissa. K. Taccdn. 

Pezz sora pezz. Toppe poste ripo- 
ste e sopmpposle(Faig, Bim> V). 

Pont de pezza. /^. in Pdnt. 

Se la ve brusa , mettigh ona pezza. 
Chi l'ha per mal si scinga. 

Yess ona bonna pezza de coli o de 
stomegh. Essere un pezzo di ribaldo^ 
un pezzo di manigoldo. 
Pèzza. Taccone. 

Pèsza. Piastra. Sp. di Moneta nota — 
Nel nostro lotto Pezza signif. altresì 
Moneta di calcolo. 
Pèzza de terra. T. d^Àgrim. Pezzo di 
terra {^^OT. — Monos. 91). Pezzo di 
campagna. 
Pèzza o Giónta. T. de Cappellai per 

Pianchltt. r. 
Pèzza. T. de* Pannajnoli. Pezza. 

Testanna. Capopezza «■ Scimoss. ft- 
iWgni «" Boll. Bollo, f» Marca. Marca. 

De la mostra se conoss la pezza, 
fig. A* segnali si conoscon le balle. Gli 
asini si conoscono ai basti. 

Pann de pezza, y. in Pano. 
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Pezza curia e Pezza longa. .... 
I nostri pannajuoli distinguevano le 

• pezze del panno in corte e lunghe^ 
le prime constayano di un pezzoU; 
le seconde di due. 

Pezza de percall. Pezza di percolo 
(*fior.). 

Pèzza. T. degli Uffizj. Atto. Documento. 
Carta. Scritto. 

Pèzza grossa. T. de^Calxet Nome 

generico di queMue lastroni di ferro 
che fanno parte della cosi detta Gab- 
bia del telajo da far calze. Uno di essi 
combacia per appunto colle spalle del 
telajo della gabbia , e lo diciamo piì!i 
propriamente Pezza grossa; T altro le 
sta per di sotto « e lo diciamo VAlbor, 

Pèzza per Pèzz usiamo in Pezza d^ asen 
Pezzo d'asino. 

Pezza e Pezzà-sù. Bappezzare. BaUoppare. 
Babberciare. Babbrenciare. 

Pezzàa. Bappezzato. Battoppato. (tèli. 

Pezzàa. Taccato - Ad. di Cavali, f^. in Man- 

Pezzàa. AppezzatoCiosc. — Tom. G.). Con 
macchie rosse in viso. 

Pezzàa pari, di colori. Pezzato di bianco 
e di ii«ra(Vas. i^S), 

Pezsadnra. Bappezzatura. 

Pezzàna(Andà in cà). r* in Cà. 

Pezze. Fezzè{Cìno Des. e Sper. I, 1). Pur 
diimzi. 

Ko tUTegnaaptssdTfMag. Imtwrm. Baro». Birk.) 

Pezzentarla o Misèria. Una pidocchierìa. 
Un nonnulla. El m*ha daa ona pezzen- 
tarla o ona miseria. Mi ha dato un 
nonnulla. L*hoo toh per ona pezzen» 
taria. Vho avuto per un pezzo di pane. 

Pezzètt .... Nella chiarina (c/onn^i/) 
è il pezzo di mezzo. 

Pezzètt. V. cont. br. Pezzetto. Vò on beli 
pezzett. È un pezzuolo o un pezzetto 
o un buon pezzetto. Hoo specciaa on 
beli pezzett. Badai pure un pezzetto 
(Mach. Com. UI, 4). 

Pezzètt e Pezzettin dicono i cont. del- 
Va. Mil. per Toccbèll e TocchelUn. K. 

Pezzètt d^assàgg. T. di Zecca I 

saggiatori danno questo nome a quella 
porzioncina d'acro o d* argento che 
esce della coppellazione e che i Fr. 
chiamano Bouton o Bouton tUJin. 

PezzètU. T. inerc. Pezzetku La pezza 
corta dell'* anchina y la lunga diciamo 
Pez»ón. 



Digitized by 



Google 



PBZ 



(336) 



PIA 



Fexxèita. • • • • U iedìc«9Ìmo della dop- 
pia di Spagna. Monetina d^oro di Ta- 
lora corrisp.* al filippo, aUa piastra. 
Spantegà pestett Sbraciare: JSssere 
lo sbracia. Far M grande» 

Pessètta de Lerant. PctxeUa. Bambagella. 
Teletta tinta in rosso col versino e 
colla lacca rera o col pastello di coc- 
ciniglia della quale fa uso chi vuole 
imbellettarsi. La migliore ci viene di 
Venetia. 

Pezsigè. SpiMUtare» Bezzicarct ed anche 
Indur pizzicore. 

Pezzigà o Pizzorà. Spizzicare (hìh, enc 
in Pusignare). Mangiucc/Uare. Spilluz" 
zicare. Delibare, levar pochissimo da 
alcuna cosa» e pianamente. 

Pezzigàda. Ad. di Nòtta. f^. 

Pezzigtfn. K Pizzigón.. 

Pezzigòtl. Fomaino? Quel fomajo che 
non lavora col suo» ma cotte farine 
de^ privati» ed anche quel Fernajo 
che cuoce soltanto pane di granturco, 

Pezzigòtt per Biennale vàa. y* 

Pezzoeù. Pezzetta. Pezzuola, Cencereìlo. 
fiim. di Pezza — Nei diz. italiani Pez- 
zuola vale bocconcino(toccAe// ). 
Mettegh on pezzosu* V. in Pèzza. 
Trova on quaj pezzo&u per el pat- 

' tee. fig. Trovare casa che faccia per 
la bottega. Trovar checchessia che 
faccia al caso proprio. 

Pezzoeù e Pèzz. Hassaretti che vengono 
per lo più nelle guance ai tisici o 
fegatosi. 

PezaoBù. T. de^Murat .... Allorché s^in- 

. comincia a rinzaffare ( rs^roccà ) un 
muro» si getta la malta in alcuni punti 
ùssi di cima e di mezzo e di fondo 
alla campata da rinzafiare» i quali 

' servono come guide al restante del 
lavoro i queste prime guide di smal- 
tatura diconsi Pezzaà; e se invece 
loro si pongano certe. staffe di ferro 
che levansi poi dopo il lavoro » que- 
• ste diconsi Ca»alitt de ferr — Nelle 
campate brevi e basse iu luogo di 
tali guide(o petaceii o cavalitt de ferr) 
si praticano le cosi dette Fass le quali 
consistono nell'^allistare d^alto in basso 
la campata con due o tre lisie di get- 
tala di malta che servono poi di guida 
9omt s^fHra alla rimanente smaliaiui^a. 

Pezxceù, Pappino. Seryo di ospedale. 



PezzQBÙ. Astante. Stante* Servigiale. 
PezzoBu de guardia. 4*^ Quardia. 

Pezzceù. fig. Liinbella. Umb^uccio. La 
lingua. Cascia el so pezzoeu de per 
lutt. Mettere la lingua o il becca in 
molle, Men^ el pezzoei^. Metter il becco 
in molle. Cicqleggiare. 

Pezzoeùra. JPezzuolfi. 

Con la guggia e la pezzoeùra se ten 
in pee la cainisceura. f^. in Camisoeùra. 

Pezzón. ToppacciaC tose. — T. G.)- 

$e pezzon pò le jutta» strascino le 
porta-via. f^ Straspión. 

Pezzón. T. de'Calz. Forte di suola? Pezzo 
di cuojo che si mette dentro o fuori del- 
la parte deretana dello stivale là dove 
chi cavalca suol fermare lo sperone. 

Pezzón. T. mere. . . . La pezzetta lunga 
dell" anchina. 

Pezzón a Pezzon de soratésU. T. de^ Sel- 
lai. . . . Quadretto di cuojo addop- 
piato che sovrapponsi alla testiera. 

Pezzón de capellinna. T. di Sell. . . Qua- 
dretto di cuujo onde si fortezza il dos- 
Z9Ìe(capellinna) qei finimenti. 

Pezzorin. Pezzolina. Picciola pezza. 

Pezzorìn. Tappicina, Tbppettina{*iosc, — • 
Tom. Giunte)* PìccìqU toppa da scarpe. 

Pezzòtt.. V. a. Daz. Mere Due pez- 

zatti faceano la pezza lunga 9 uno la 
pezza carta. 

Pezzòtt(yess on beli). Esser un bel 
pezza f un buon p^zzo^ assai tempo. 

Pi pi pi. Pi pi? Verso col quale si chia- 
mano a se i pulciai. — f^* anche in 
Usellin. 

Fià. Prendere. Pigliare. L^ital. ant. Piare 
vale pipilare {cippà). 

Pia, para, vultia e messeda.. F'. in 
Voltià. (becco. 

Pia. Bezzicare. Percuotere o ferire col 

Pia. V. coni. Mordere. Per es. On biss ei 
m'ha pjiaa. Fui morsicato da una biscia. 

Piacéri ( A vegh tant per i so minuti),..*. 
Avere un dato assegno per quelle spe- 
sette che si fanno per mero capriccio» 
non per bisogno» e cUe anche i Fran- 
cesi dicono Mefws plaisirs. 

PiafoBÙìa. T. d^ Cari, lavorante al tino 
(Alb. bass. in Ouvreur). Quell^ opei;» jo 
d'una cartipr^ i) e vii ufficip è di libe- 
rare il foglio di caria dai panaellì (/el- 
^'')» e piglÌ9ttolo yw MOjpeliÌ4Ù)0 djirlo 
al IcYtidoi'e. 
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Piàg«. Piaga. 

Andà tutl in d^ona pia^É* . . ^ Riu- 
scire una sola piaga a tutto piagoso. 

Ciappii el bus del cuu per ona pia- 
ga. iVon saper {listinguere quegli amia 
dai paternostri^ 

Fa piaga. Impiagarsi. Diventar piaga. 

Mena ona piaga. Alenar marcia una 

Per amor di cinqu piogh! Perdita 
vostra! Oh porta del cielo! 

Piaga incurabela. Piaga incurabile — 
e fig« Seccajistoie. (inasprita. 

Piaga inviperida. Piaga infaonata o 
$arass*sù la piaga. Bichiuderù o Sal- 
darsi o Rimarginarsi la piaga. 

Tutt a piagb. Piagoso. Tutto impia- 
gatare. Tutto piagato* 

Piaga. Guidalesco, f^, Gii^rlsch» 

Piaga, fig. . . . Persona che ha sempre 
sciagure a ridosso» che è sempre in un 
mar di guai; persona rammaricosa o 
rammarichevole; rammarìcatore. 

Pi»iga. fig. Seecafistoleiiiersona). 

Piaga, lig. Seccaggine{cosùy 

Piàga(Vit a), r. in Vii. 

Piaga assoL e Piaga i vit. v. cont. Pie- 
gar le viti{Gìor* agr. V» i83). Piegare 
(Trinci dgr. 3^ e altrove). Ripiegare il 
capo di vite abbriocatosi sul palo nel- 
r annata andante e tenderlo e fer- 
mai4o al rincontro (f^o/ei/) per averne 
frutto nell** anno seguente. I Brian- 
zoli dicono Piaga per^ corruzione abi- 
tuale del cambiar Ve in a ; e in 
questo caso la lingua esprime il vero, 
perché a mani trascurate riesce le piì!l 
volte un vero impiagare le viti. È 
quitllo che i Fr. dicono Baisser la vigne* 
Tajà i vit per piaga). Potare a capo 
voltoifiìor. agr. Vii, i5). 

Piaghètta. Piagketta. Piaguzza. Piaguccia- 

Piaghettìnna. Picciola piaghetta. 

Piagàscia. i , 

Piàu. Piano, 

Mett in pian. Far posare in piano 
VjÉuf gleick richten dei 1 edeschi* 

\ess in pian. Starsi nel suo piano 

(Soder. ColL vit. i86 ) pari, di botti. 

Tira in pian. Appianare. Affacciare, 

Tira iu pian i quadrej. Spianare i mat-* 

Vìkn. s. m. Pianura, {tini. 

Al pian. In piano. In pianura. 

roi. ni. 
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Piano nelle case, 
A pian terra, d pian terreno. . 
A primm pian sottrai tecc o sott ai 
copp. scherz. In una solita 9 in una 
stanza a tetto. 

Pian nobil. Quartiere nobiie\Tvrg. 
yiag. VI, 33). Piano nobile {ìi»g9Ì.), 
Pian sforaa. . . . Ne^ teatri è nome 
di quegli andari che sono in alto so- 
vra il palco scenico in servizio del 
rullio delle macchine(mori/iey) e delle 
scene (corf di scenari). 
Pian. T. d^Armajuoli* Contrabòacinetto, 
Quella parte della martellina che fa 
coperchio al bacinetto. 
Pian. T. de" Conciatori per Gale. f^. * 
Pian. T. de* Fòr. e Mur... Nel mattone è il 
nome dei lati piani» delle facce piane* 
Pian. T. di Stamp. Pirrone. Quella parte 
del torchio che immediatamente pre- 
me il foglio che si vuole imprimere. 
Piàu per Piano. K 
Pian. Piano, Aggiuolo di Còrs. P'. 
Pian. avv. Piano. 

A pian. Piano. Sommessamente. Coti 
voce sommessa. HaneUamente. 
A pian a pian. Pianissimamente. 
Chi va pian va san. Chi va pian 
t^a jn/io(Guadagiioli nel Buesesi. i5.*). 
Pian^ ben si ìavora(làern\ OW. XX V 1, 1 7), 
Chi va pian va san , chi va fori va 
a la mort. Cld va pian va ratto? 
Dà-giò a pian. Batter piano. 
Pian piaoin. Pian pianissimo. 
Piana. T. de* Fornaciai .... QuelPul- 
' timo strato di tambelloni o di roatton 
crudi posati tutti per piano, orizzontali 
non verticali come gli altri, e ristnst- 
tissimi fra loro sì che non diano il me- 
nomo adito a terra od altra, il quale 
. fa per così dire coverchio a tutta una 
fornaciata, e cuocesi di conserva, ri- 
copre il monte degli altri mattoni cosi 
detto la Pigna 9 e suol essere ultima 
coperta alla fornace se pur non vi ^i 
mettano sopra altri matton crudi alla 
rinfusa come usano taluni i quali al- 
lora prendono il nome di Pignon. 

Piana T. de'^Fornac Quella parte 

del cavalletta da lavorar mattoni che 

» è fatta alquanto a pendio per ispia- 

narvi su il maltoue. 

Piana e ant. Piòna. T. de* Falegnami. 

Barlotta. Cagnaccia. Pialla co" manichi 

45 
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clic $ì adupcim a pi4ire il legno dopo 
averlo intraversato. È deltu anche dai 

J Fnmoesi Piane, 

Plana «Canada* favella. Incorsa- 
tojo. Specie dì pialla che serve a far 

., le inraualalnru e le lìoguctie^ la Spon- 

. dariola de^ Veneziani e de^ Manro\»nì. 

Piana. Tavola. Pezzo di terreno prcpa- 

- 4*ato piano per le semente o le pian- 
lagìont. Al colle ha significato spe- 

1. ciale di Canina bssbì larga. ì^. Cóntra, 
Piiiua. T. d'Ag, .lf«ì^/©(Gior. agr. V, 179), 
.' Magolatoi Pianura* Possala. Lista di 
I terreno divisa in varie porche. Il noi 

campi quel che negli orti e giardini 

dicesi a]uola(pr<Pii5a ). 

Piana doppia. Prace ornata. 
Piana e ani. Pioaà. T. de* t*alegnami. 

• Piallare f e aot. Dolore. Pulire e far 

- lisci i legnami colla pialla ^- Intra^ 
. versare è quel piallare che il pialla- 
tore fa del legno per traverso prima 
di venir ali* ultima ripulitura* 

Pianàa. Piallalo. «(pialla^ 

FiianàdA. PialltUniKVL^f^. ii^)* Passata di 
Ptanadinna(Uaghona).D«r^/^iiM;^ia//attf. 
l^anadór. T. d'OUon. Pianatojó, Specie 

• di cesello* V^ha il Pianaiojo colmo 
•e il Piammo jo piano» 

Fianca o Cinqu-quàrt. f^. in Tràv, 
Piànoa^ e per lopiii al pi. Piàncb, Piane? 
Nóme di quelle travette piane e ri- 
qua<tratc che fanno grata neirinterno 
delle ruote da campane allargandosi 
' diagonalmente neir inferiore semicer^ 
chio di esse. Tengono luogo di raz;&e 
con altro scopo. 
Pìanéda, T. eccl. Pianeta. Paramento sa- 
cerdotale noto. Vi si osservano 
OvadJn. Ovaleito » €roser. Sale^ 
Pianeda pi i cada o assola Plicàdn, 
Mc%za pianeta. Pianeta pUcata. Plica- 
ta. La pianeta che i sacerdoti vestono 
per celebrare nella settimana santa. 
Piaiiedée. i'iaw^te/o(*luoch. — Alb. enr. 
in Banderajo). Colui che fa le pianele 
- e altri arredi sagri. 
Pianèlla. Tavella. A', in Quadrèll, 

Cors de piauell .... Nelle fumaci 
• chiamano così quello strato di taxelle 
crude che a spiuapesce sovrappon- 
gono ai tegoli COSI perchè si cuociano, 
ci>i<ie perche ivi poste rattengano nei 
tegoli il fuoco. 
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Pianèlla Suola alfafto piana di 

ièiTo colla qutflc si ferrano i piedi an- 
teriori ai muli e alle mule, facili Fèrr 
a pianella in Pèrr. 
Pianéti. Lo sfesso che Pianèlla, r, 
Pinnètt. s. m. Oròscopo. Ifutale^ ed an- 
che Fato. Destino individuale. 
Pianèlla e Pianéti Afuola. 
Pianèlla . . . Picciola tavola di terreno. 
Pianèlla. T. de' Peli inagnoli. PUuietton-^ 
cine. Stromeuto con cai si rrpasScAiu 
e alloudano i denti del pettine — 
Pianettone è un ferro addentalo' a 
scaletta con cui si riuniscono e puli- 
' acouo ì denti del pettine — PianetUna 
dicesi uno stromento di denlalara più 
fina del pianettoncino » in di cui vece 
i nostri pettinagiioli adoprano la così 
delta Luna fina.- {rare. 

Piàng. Piangere. Piagnere; e alla \%ì. Pio» 

A pia li g sem:n semper a temp. . . . 
In generale significa iNon si dover altri 
addolorare per sciagure non ancora 
confermate -* Talora equivale a Di 
minacce non Umore, di promesse non 
godere — Tal altra a Casnuni d*oggi 
e mettimi in domani. 

Chi pò manch piangia. y. in Podè, 

Dà-foeura a piang. Prorompete in 
pianto. Dare in un dirotto pianto. Bom- 
pere in pianto. (dònna. 

Fa piang la Madonna, r. in Ma- 

Mettes a piang come ou despcraa. 
Piangere darissimatnente. Rompere in 
un pianto. Sciogliersi a piangere. 

Piang a tutt piang. Piangere a col" 
d'occhi. Disgorgare il pianto. 

Piang come. Piangere coinè una vite 
iagliuta(Redi Op. V» !278 -«- però nota 
del suo editore). (dolcezza. 

Piang de la -consolazion. Pianger Ji 

•Piang ci cceur. Piagnere a uno il 
cuore di checchessia. 

Piang i (jeucc. Avere lagrima^ione. 

Piang i sceu pcccaa. fìg. Piangere i 
suoi peccati. 

Piang per nagottu. Fare una qual^ 
triìuita di pianto. 

Piang soli xosXsemere.fiammaricai'si^ 

Torna a piang. Mipiangere. Hipia^ 
gnere> ^Sùss, 

Vess robb de la |iiang i sass» #^. in 

Vuj minga piang nanca per quuj»l, 
Kon me ne ìitracdo gli oeclti^ 
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t^ìàng. Gemere, Lagvbnare la vite *- Il 
gemitìo dicesi Jctpta(9^oò. Colt f7f*3i.5). 

Piàng (parlandosi di fichi). Averìalor- 
grìma* Ifi^rimare. 

Piàng. Ciliare il liizon verde. 

Piàng . . • . Il tenuissimo trapelar del 
vino dal mezzule d''ui»a botte o dalle 
commessure delle doghe. L" incripa^ 
tura d'Anna pentola darebbe lungo a 
questo trapelare che diremmo Piàng 
anche in siffatto vaso. 

PiaogéQt. M. di Sàrcs. y. 

Pian gin. Querulo, Bietolone. Pecorone* 
Belone. Piagnone. Clie sempre frìgge, 

Piaogio o Pìansgìn. Piagnone. Pigolone. 
Bammaricaiore, Uno che tien dentro 
U cappone e f^i agli fttora» V. Peni'a. 
Fa el piangi n. Pigolare(Pv. Kor, IV, 
III, qi). Bnz%are o Scherzare in bri' 
glia. Bammnricarsi di gamba sana. 

Piangili. • . . il fante di coppe nel mazzo 
dei tarocchi -» I Toscani invece haqno 
Brache d* oro pel fante di danari* 

Piangioréot. Piangoloso - Ad. d^(SLùcc, F, 

piangiùda e Piangiudinna (Dagh ona). 

. Bompere in pianto, 

Piongìstéri« Piagnisteo' Piagnistero. Pian- 
gimento, 

Pianìn che ancJte dicesi Pianorin e ant. 
Pionìn. Pialla. Arnese notissimo con 
cui i legnajuoli appianano « assottiglia* 
no« puliscono e addirizzano i legnami. 
La ynrlope dei Fr. Le sue parti sono 
Chignoeu. Bietta, Zeppa ^ Legnnzz 

O Cassa. Ceppo con ManeUn e Pomell A/o- 

MiglUt e Pomello tsi Ganass. Nottola t^Scevi^ 
la. . . ra Cava o Bocchetta, f^ano. Occhio. 
Piantn o Baslon di rani|. T. di Ar- 
maiuoli. . . . Sp. di pialletto tondo. 
Gh^ è passaa sora sanO Isepp cont 
el pianin. È spianata come un uscio 
{*\o$e. — T. G. ). y. anche in Isépp. 
Pianìn. T. de^Gett. dì carat. Pialletto 
(Alh. enc. in Begisii'O). Ferrino ta- 
gliente che serve per fare il canale 
al piede delle lettere da stampa. 
Pian IO. Piano. 

Pianin pianìn. Pianpiano, Pianissimo* 
Pian pianìn. Pianettamente» 
Pianìn. /^. in Pian. 

Pianista, s. m Sooator di pianibrre* 

Il Diz. dì mus. ha Pianista in questo 
aig«; ma non è voce ancora general- 
menttp ricevuta in Italia» 
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Piànna. y. Piàiia ne* suoi var/ slg* 
Piano, s. m. Disegno* Pensamento. 

Ave Ioa el so piano. Aver divisato 
o determinato o pensaio o preso., il 
suo partito. 

Fa i 5cS piani. Far disegno, Difie^ 
gnare checchessia nella propria mente. 
Fa on beli piano de guerra, ^(pi- 
zar bene la guerra. 

Fa on piano de vita noRuY, Ùi^isar 
di nuova o di migliore vita. 

Pianoeù Un breve magolo, tina 

porca breve e stretta , un magojetto. 
Pinnolìn* ^ . . • . Una strettissima porca 
. o prare; una passatella. ' 
Pian<3n. Pianura. Porca assai lata* , 
Pianorìn. Lo ste.$so die Pianìn. K* 
Pianorìn* Pialletto. 

Andà adrec cont el pianorìn. (ìg. 
Andar colle bèlle* Far vezzi. 
Piansgin. y, Ptangìn. 
Piansginrént. Piangente. 
Piànt dicono alcuni per Antenn. F". 
Pianta. Pianta — Le piante si tagliano e 
governano si da permetter loro il cre- 
scere o ad alto venio^ o a mezz'aria^ o 
vero fl cespuglio(JrìnciAgr.l^ 167). — 
Dfelle piante in generale si osservano : 
Cn steli. Palco » . . . . Croce o Bi^ 
forcatura o ^orca/o(Lastri Op, I , agS). 
= . . . . Corona »» Anima ..... =a 
Biumm. Alburno » Kossumm. Anima «» 
Toeur. Tronco » Pedagn o Pé. Pedale 
-» Sceppa. Ceppo » Penna o Piuma 
o Foeuja. Bamatura? » Foeuj. Foglie. 
Frasche. Fronde — Ramm. Borni ■■ Ra- 
dis. Badici. 

Pianta a balon. Pianta a pallone. 
Pianta a spalerà. Pianta a spalliera. 
Pianta busa. Pianta vota. 

So' «tato accodo in nna quercia Tota. 

(Bonar. Tancia III, 11). 

' Pianta cìie ven-sù lee de per lee. 
Pianta spontanea^ 

Pianta d^ alto fust. Albero da cima 
(Targ. At. AC. Cim. 1II« iip). Albero 
d*alto/usto{Lik$t, Op^ I, .5i4 e altrove). 

Pianta de canlir Ha il dia- 
metro dalle once tre alle quatiro 
(da'iS a QO centimetri). Se ne trag- 
gono i travicelli (iraf/i<<)* 

Pianto decantiron .... dalle ope« 
quattro alle, cinque ( 0,30 a o,a5). Se 
ne traggono le travette(fnavoff).^ 
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Fiaota' de fò ass. Albero segaticelo. 

Pianta de maneggia ... Ha il dia* 
meti*o da mezz* oncia a un^ oncia no- 
6tralc(dai a5 millimetri ai 5 centimetri). 

Pianta de onza .... Pianta il cui 
diametro é maggiore delle otto once. 

Pianta de pai ... . Hall* un* oncia 
alle due(o,o5 a o,ro) di diametro. 

Pianta de palon. . . . dalle once due 
alle tre(o,io a o.i5). Se ne traggono i 
paloni da pergole(jc<7rfo» de pelgora). 

Pianta de scimm a. Pianto dialtofttsto. 

Pianta de somee. ... Ha il' diame* 
tre dalle once sei alle otto(o,3o a 0,40) 
presa airaltezza di tre braccia di pe- 
dale. Se ne cavano le travi. 

Pianta de sta o de lassa o de las- 
aada. Pianta maiticina. Pianta da la- 
sciar sussistere, da omettere nettagli. 

Pianta de streppa. . . . Pianta da 
abbattersi — ed anche Pianta da tras* 
porre o trapiantare* 

Pianta de stroppa. . . . Che ha il dia- 
metro non maggiore della grossezza 
d^un dito pollice. 

Pianta de terzera o de cnvriada. . . . 
dalle once cinque alle sei(o,25 a o,3o). 
Se ne traggono le travi da tetto(ters^r). 

Pianta dolza. Pianta dolce. V^ in 
Legna. 

Pianta dove va-sù i nsej a dormì. 
AlbergoCpìs. — Savi Omit. Il, 101). 

Pianta fortB,Pianta forfè. F". in Legna. 

Pianta foresi era. Pianta esotica. 

Pianta gabbada. /^. Gabba. 

Pianta gemei lada. Pianta binata. Duu 
pin gemellaa. Due pini in un ceppo 
binati. 

Pianta nanna. Pianta nana. 

Pianta naturai. Pianta a tutto vento. 

Pianta nostranna. Pianta indigena. 

Pianta salvadega. Pianta spontanea. 

Pianta sciuccada. Pianta cimala o 
tagliata, (e riposta. 

Pianta strepientada. Pianta dii^elta 
■i A san Mìchee la pianta V è toa e 
i figh bin mee. f^. Micbée. 

Giugà a induvinà i piant .... Spe- 
zie di giuoco che si fa come siegue: 
Duo de' giocatori tiene in mano un 
fazzoletto da quella parte dove ba faltb 
un grosso nodo, e ne lascia penzolare 
il resto; circondato da tutti gli altri 
gio^oatori» dice loro: lo ho una pianta 



che ha le foglie della tal forma e 
del tal colore, che fa un frutto della 
tal maniera, ecc.; indovinate qual è: 
tutta la brigata si appone a indovina- 
re dicendo chi un albero e chi T al- 
tro, e quando alcuno ha indovinato 9 
quegli che mena il giuoco gli dice 
che dia tante nocciuole, pesche o si- 
mili ai compagni, intendendo colpi, e 
gli lascia andare il fazzoletto col quale 
li deve battere; quelli del cerchio ai 
danno alla fuga, ed egli va cercando 
di colpirli, e dura cosi finché chi 
mena il giuoco non li richiami tutti 
intorno a se per ricominciarlo da capo. 

In pianta. Sulla pianta» P. es I ne- 
spol vegnen minga madur in pianta. 
Le nespole non maturano in sulla pianta. 

Melon de pianta veggia . . . Dicesi 
per ischerzo ai vecchi e calvi. 

Mett a piant on sit. Impiantirf(ÌASt 
Op. I, 35). Mettere a piante un ter- 
reno, un ciglione, un argine, ecc. 

Ona pianta de per, de scires, de 
marenn e sim. Un pero^ un ciliegio^ ecc. 

Rnmpegà su per i piant. inalberarsi. 
Inalberare. Innalberare. Salire augii 
alberi. 

' Scoudes appos a ona pianta de ma- 
giostcr. y. in Magidstra. 
Piànta, fig. impianto. 

Tirà-sù de pianta, Pà de pianta. 
Far di pianta c/iecc/tessia(Cocchì Disc. 
II, 90). 
Piànta. Buolo. Elenco, 

In pianta. Stanziale. 

Pianta moral .... Elenco titolare, 
per opposizione a Elenco personale. 

Piànta L"* albero dei filatojo. On 

filatoi a dò piant, a tre piant* FUo- 
tojo a due, tre alberi. 
Piànta. T. di Diseg. Pianta. Piano. Di- 
segno topografico o corografico. 

Fa la pianta, Leva de pianta. Se^ 
gnare la pianta , Levar di pianta. 

*Portlb-sù de la pianta Dalle 

linee piane della pianta venir su se- 
gnando quelle deir alzata o sia del 
profilo. 
Piànta. T. de' Zoccolai . .i Ne' zoccoli cor- 
risponde a quello che è il suolo nelle 
scarpe. 

Pianta de foeugb Fuoco arlifitiato 

disposto sur una sola pianta isolata. 
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Pi&nU di pee. Pianta, Suolo, 

Soft • la pianta di pee. Sotto le piante. 
Piantèlla. Pianticella, Pianterella. Dimin. 
di Pianta. 

d* articiocch. Cardoncelli 

IV, 5). 

. Picciol albero di picciol 



Pianteli 
(Last. Op. 
Piantèlla . . . 
fiUtojo. 

Piantellinna Pìanlerellina. 

Pianterrén. Terreno. Piano a terreno. 
Sta A pian terren. Stare a terreno. I 
pian terren gh^han semper de Pumid. 
/ terreni sono sempre umidicci, 
Piantón e Piantona, f^. Pient^^n e Pientonà. 
Piantònna. Arborone{Sh, Colombo No- 
vella del Paolo Porca] nolo). 
Pianura. Pianura — Al dim. Pianuretta* 
Pianezza. Pialla per- lavori gentili. 

Pianusza doppia. . . . Pialla doppia. 
Pianuzza sempia. . . . Pialla scempia. 
Pianuzzln. Pialletto. Piccola pialla di va- 
rie forme fecondo i lavori che deb- 
bonsi eseguire o di pulire o di far 
cornici. Il lìabot dei Francesi. 
Piapèss. P^. in Mai*tin pescò. 
Piasè. s. m. Piacere — K. anche Piacéri. 
Famm el piasò o Famm sto piasè 
(in aria ironica) . , . Oh vammi a . . 
Pà piasè a tucc. . . . Essefe corte- 
sissimo, essere la stessa cortesia. 

On piasè, a fall sospira, el var 
nagott. Il doppio dà chi il dà senza 
' tardare (La sentenza di Seneca Bis dat 
tpd cito dat tradotta dal Mariani nel- 
V Assetta I , a). Piacer fatto presto è 
piacer doppio. Chi tosto dà due volte 
dà. Non sa donare chi tarda a tiare 
(Monos. 334). Quello che Seneca {de 
Beneficiis) disse in varj modi: Qui 
tarde fecit^ dia noluit I, i — Gratis^ 
sima sunt beneficia parata^ facile oC" 
currentia^ ubi nulla mora fuit, 
Vess on piasè. Essere un piacere. 
\ess on piasè de matt. Averci un 
gusto matto. 
Piasè. verbo. Piacere, Aggradire. 

Chi noi ghe pias ch^el le spua-foeu- 
ra. y, in Spuà. 

Fassela piasè. Prendere checchessia 
in ottona parte o in- buon grado. 

Fenl minga de piasè. Non finire 
checchessia ad tdcunoi* losc). Sto ca- 
pellin el me feoiss minga de piasè. 
Questo cappellino non mi finisce. 
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L'è minga beli quell eh' è beli, 
ma quell che pias. f^. in Bèli. 

Me pias. ironie. Garbato f Per es. 
El gh'è andaa sol? me pias . . • Ci 
andò da solo? Garbato davvero, 

Piasegh a vun el lavora beli e faa . • . 
Esser infingardo, non voler lavorare, 
volere la pappa smaltita , parteggiare 
per quel proverbio il quale dice che 
La poca fatica a tutti è sana. 
Piasentìn e Piasentin doppi. fT. in Moròn. 
Piacenza. Nome proprio di città che $*usa 
fra noi nelle frasi seguenti: 

No è beli Fiorenza, ma è beli Pia* 
senza. F. in Bèli. 

Vegni-via de Piasenza. Accondiscen- 
derei Acconsentire^ ed anche Piacene 
tare. Piaggiare. Andare ai vehsi. Pia^ 
centare. Piagentare. Andare a placebo. 
Cantar placebo. 
Piaserón .... Accrescitivo di Piasè 9 
ed una di quelle tante voci che i di- 
zionari italiani non hanno tratto fuora, 
lasciando V arbitrio di - formarle , se* 
condo le regole generali, a chi ha 
buon criterio in fatto di lingua. Pare 
che si potrebbe dir bene, e colla 
grammatica e coir uso toscano, P/o- 
cerone; come far si potrebbe dell'al- 
tre sue voci sorelle autoron^ passon^ 
guston^ disnaron^ slavesgion, radisonn^ 
baffion^ polpettone sciresonn^ ec, come 
anche, mediante le dovute mutazioni 
di desinenza, delle altre spargiott^ 
olivott^ portugallotty ecc., resononna^ 
tapononnuj ecc., resonaseia^ tocca" 
scia 9 ecc., libertadazza y s* ciopetta- 
dazza^ stupendonazza j vivazza, ecc., 
nostri volgari accrescitivi ai quali 
tutti mancano i corrispondenti ne' 
dizionari della lingua italiana. 
Pioséver, Piacevole. Affabile. 
Piastra .... Ne^ fattói da olio è nome 
comune a due lastroni di ferro dei 
quali uno, detto Piastra mas^cia con 
' una specie di pirrone nel centro , è 
annesso alla vite dello streltojo, e 
r altro, detto Piastra femena che ha 
un po'* di mancamento nel centro in 
cui entra il pirrone dell'altra, è an- 
nesso al piastrone di legno (detto 
GandòUa o Pignètt o Masgiofù) che 
preme immediate i semi oleiferi nel 
vase del torchio. Servono a estendere 
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razione della vite »u tutto il piano 
dello stfettojo e a mediare P attrito. 
PiastrèU ..... Nome antonomastico fra 
i pavimentai (f o/i/») per indicare i 
mattoni screziati o a varj colori onde 
. ammattonansi le stanze di lusso» 

Giugà ai piastrell . • « . Spezie dì 
giuoco che consiste nel tirare delle 
piastrelle sopra una tavola, e fare a 
cacciar giù da essa tavola la piastrella 
deir avversario senza che cada la prò* 
pria, e si fa in più maniere. 
Piastrèlla di color per Piattelléra. ^. 
Piastrón. X*de''Carroz. e Fabbrifer. Gtun- 
berino ? Lastron di ferro bucato a mez- 
%o per dare il passo al maschio che 
si ferma a vite sotto Tascialone ante- 
riore del ^arro delle carrozze. Serve 
a difenderlo dalPattrito col corpo d'*as- 
sii e sul quale è un altro lastrone af- 
fatto simile pf^r eguale scopo , pure 
detto Plastron. Il Diz. art. li chiama 
ambidue Piastroni. 
Plastron, s. m. pi. . . . Quelle parti del 
torchio da coniare le monete che i 
Fr. chiamano Plaiines, e che servono 
a reggere il cosi detto Quader. 
Piasùu. Piaciuto'^ Mi soni già piasuda. . . 
Cosi vi risponde fra crucciosa e non- 
curante quella donna sulla cui bellezza 
voi moviate alcun dubbio. 
Piàtt. Piatto, Piattello. Ha 

Fond. lenire =- Orla, Cornice, 

Cavaghen on beli piatt o Giappann 
on piatt o on beli piatt. ironie. Far la 
bella chiappa, a. . . . (Guadag. Poes, I9 
48). Fare un bel chiappo {*iosc, — 
Tom. Giunte). Dare in nonnulla. 

Fa duu» tril piatt Imbandire due, 
tre vivande, 

¥k el piatt de mezz o Fa el piatt 
o Porta el piatt. gergo. Portar i poi* 
li* Arruffianare, Arruffare, Arruffar 
le matasse. Pettinarsi aWinsà, Andar 
di portante. Tirare il calesso, 

Fano on beli piatt. Non far mdla. 

Fa on piatt de corniti. Far i cannoni, 
r* in Corna. 

Infuriaa come el strasc di piatt. f^ 
in Struse. 

Lava i piatt. Rigovernare le stoviglie, 

Vh el mej piatt o Ve on Beli piatt 
ci piatt de bonna cera. ^. più sotta 
Trovarii on piatt de bonna cera. 
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L'^ultem piatt. scherz... Nelle qas^ 
private intendasi per lo Steccadente ^ 
forse, perchè altre volte alle mens^ 
dei grandi gli steccadenti usavansi 
recare iqnanzi ai convitati in vaghis- 
simi piattelli e con acqua di rose insie- 
me col Onocchio, coi mazzoli ni di Gor| 
e coi confetti — Nelle osterie s'^intende 
il Conticino. 

(Euv al piatt. f^, in (Rùv. 

On salamm in d^on piati de majo- 
lega. f^. in Salàmm. 

Piatt de bellezza che diciamo anche 
Ordoeuvre dal fr. Hors d'cpuvre. . . . 
Piattini da belluria. 

Pialt de mezz. Tramesso, Vivanda 
che si mette tra T un servito e Taltro^ 

Piatt de mezz. gergo. La donna df 
mez«o(/anon Hag, civ. III, ult.). 

Piatt de j>itpcch. Leccume, Braman- 
giare. Ghiottomia. 

Piatt de riofoi-z*. .Vivanda alla gros- 
sa e dozzinale ma sustanziosa« Stufa- 
ti, oglie e sim. sono piatti di rinforzo. 

Piatt de verdura. Piatto d*erba(*ùor* 

— Capponi in Tomm. Sin, a Erba). 
Pialt de..,Piaito refl/c(Magal. Op, 456). 
Piati guarnii. . . Un cappone arrosto 

contornalo d" uccelletti allo spiedo è 

un piatt guarnii. 

Piali in umid. Intriso, V, Umid, 
Piati superb, Vivanda regaluìa. 
Pocch e bon, e pien el piatt. . • . 

Cosi dicono per ischerzo i papponi. 
Podè cavaghen on piatt F*pùi sopra. 
Sta attent al piati. Mettersi aUomo 

a un piattello e mangiar senza rijiature 

— e fìg. Aver Cocchio ai mochi. 
Strasc di piatt. r. in Stràsc. 
Trovavi! on piati de bonna cera, . . 

La buona accoglienza supplirà alla pò- 
chez^ delle vivande; al che si suol 
rispondere La vivanda vera è V anima 
e la cera, V, anche Céra. 

Vess consideraa come el strasc di 
piatt. r» in Stràsc. 

Vessegh minga el piatu È lo slessa 

che Vessegh-sù ci gatt. V, Su. 

Piàtt PiaUo per Pietanza(*tosc. — T. G.). 

Minestra e duu piatt Zuppa e due 

piatii, (vitort. 

Piali, s. m. Vivanda di sovvallo dei sf r- 

Piàtt. s. m. pi. T. di Miu. / tintinantè 

bacini {hoecsLC, Ameio — Voc. parm- 
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' io Anwr f. fOi). XJatubé* Cemmanelle, 
Cemmamelie» Piastre circolari di rame 

- simili a piattelli, un po^ concave e per- 
tu]§iate nel centro, dalle quali si trae 
il suono picchiandole T una contro 
f* altra dalla faccia concava. È stru- 
mento che si usa nelle bande militari. 

Piàtt. add. i'iaito. 

Piatta. 1^. Piàttola. 

Piatta dicono alcuni per Piatielléra. FI 

Piattafórma. T. d'^Orolog. Hatiaforma, 
Strumento il quale si adopera per 
partire la dentatura delle ruolev 

Piatta lissa. T. de* Ferrar Specie di 

reggetta piana (mo/e^to). F, in Mojètta. 

Piatta ria. Piatterìa, Il complesso dei piatti. 

Piaftée. /¥«/te/o(*to5c. — Tom. &turtte)i 
Pentolajo» FaseUiere, P'asajo, f^asel" 
ìajo, P^asellaro. Stoviglia jo. 

Piattèll. Piattino, Piattello, Tondello. 
Piattell di pugli. Piattino. 

Piattelléra che altri dicono Piatta, altrij^- 

' volòzza, altri Piastrella di color 

Pitistrelta di majo!ica con entro varie 
cavità per allogarvi i colori da miniare. 

Pialtellìu. Piattellino ! {lina. 

Piattell inètta. Tazzetla, Tazzino, Cioto- 

Piattell'luna che anche dicesi Tazzinna. 
Coppa. Ciòtola. 

Piattéra. . . . Mogh'è di vasajo o Donna 
che vende stoviglie. 

Piallerà per Peltréra o Squelléra. f^, 

Piatlfn. T. di Ferriera. Quadruccio stiac- 

' ciaio? Specie di reggetlina di cui si 
fa uso per regoli e testate delle reti 
di fil di ferro (roma^f e ramadinn), 

Piattln. Piatttno{*iosc. — T. 0.). Pic- 
ciola ma buona pietanza. Fior de piat- 
titt. Piattini sf/uisiti. 

Piattìun. T. d' Oroiog. F. Platìnn. 

Piatti una. K. in Posfceùgh. 

Piattìnna. M. di Lhna. T. 

Piàttola clte anche dicesi Piatta, t^aso da 
pannare (tasi. Op. Il, i45). Specie di 
ciotolone nfollo spaso, di rame uou 
istaguato e con campanella da Iato , 
capace di cinque sesti di brenta , dove 
si mette il latte appena munto a fred- 
dare, posare, fare il fiore, e dispursi 
a diventar [loi cacio lodigiano. Se ne 
veda la figura nella tavola annessa 
al Caseificio di Luigi Cattaneo. 

Piàttola. Piattone, Itiselto che è il Pedi-- 
culus pubOL, 
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Mandà-via i pkuol. Spiattaré(Cm\ 

Des, e Sp. iy 809 qui pler bisticcio). 

Toeù-sù i piattol. Appiattarsi {Cini 

Des, e Sp. 1 , 809 qui per bisticcio). 

TuU pien de piattol. Tutto piatlòloso. 

Vess ona piattola. Essere un assot- 

tigliatore^ un che assottiglia che 

Jisica nel sottile. 

Piàttola, fig. Lappùlii, Persona thè' vo^ 

lentieri si freghi intorno ad altrui. 
Ptattón. Tondóne. Fiatteltone. 
Piattoiiàda. Piattonata, 

Fa corr a piattonad. Piaìtonare. 
Pilaza. Piazza — f^, anche Pasquée. 
Andà su e giò per la piazza a spass. 
Piazzeggiare- 

^feltes in piazza. Spopolarsi ; Nelli 
Mogi, in cali, f, 10). Meiìersi da sé 
sulle uentarole(SM ^ecch.éiv. IH, 3). 

• Far piazza de'* fatti suoi* fior belle le 
^azze — Esseme piene fé piazze '• — 
Se la cosa va al palio guai. 

Piazza d'arma. Piazza d'afméijzr^. 
f^iag, q55). 

Rabolt de piazza. Piazzajbolo? 

Ilestà in piazza, fig. Andare a spasio. 

Restare fuor di padrone, Diccsi dei 

servitori che restano senza padrone. 

Resta in piazza. Trottar ^reso il 

luogo alla pi^dica{Sn\v, Grane, !,/{). 

Piazza. T. di Commercio. ..... Città 

commerciale — e Piazza Corpo del 
Commèrcio ivi fiorente. ' 

Cosse fa la piazza? i C/ieJa la piat^ 

Cosse fan in piazza? S za? \ quale 

prezzo plateale corre una tal merce ? 

Piazza Vacanza , posto vacante; 

Piazza per Post. F", 

Piazza- T. de*Carroz. Luogo, F. in Seder. 

Piazza dicono alcuni per CarboiìÀn o 

Spiazzcen. F. 
Piazza, fig. per Calvezza, 

Andà in [liazza. fig, die a cosa in^ 
cipiente diciamo Avegh la cèrega, a 
cosa innoltrata diciamo anche \e^% 
pclaa , Ave che fò a la Pelada e sim, 
Fenire la o Detre nella pelati na. Appel" 
tarsi dalla sentenza. Dar nel calvo 
(notisi che T^e/o comprende anche il 
capello ;. Appellarsi della sentenzia 

* (Monos. 4^^)* Essere passato per la 
via ile* pelacani o Aver giocato ài pc- 

' laccìiiàiVBOÌì 296-7). Calcare* Calvarsi 
il capo a uno» 
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In pÌAtza. ig. CalifOé,. 
Mostra la pìatza a pero Mostra el 
calvari. Aver la pelaiina. 

Resta ia piazza. . . . Restar calvo. 
Voj Tè in piazza. Ohi egli è un 
vento che pela^ Si dice per ischemtre 
uno spelacchiato» 
Piazza. Collocare. Allogane* 
Piazza. T. d'^Intagl. in legno . . . Levare 
nei lavori d^ ini aglio tanto legno cbe 
basti perchè risaltino debitamente le 
costole e i nerbolini delle foglie. 
Piaizàa. Collocato, 

Piazzàda. SciarrfUai^iosc. — Tom. Giunte 
dal romanesco Swtrta per piazza). 
Piazzata. Chiassata, 

Fa ona piazzàda. Fare una piaz- 
zata. Talvolta Sonar a fuoco{fi%iomr. 
Fiera II, i» l'j). 
Piazzadura, T. degPlntagl. in legno. . . 
Quel vano che nelle foglie d'^ intaglio 
rimane piano fra costola ed orlo o 
fra costola e nervi o fra nervi e nervi. 
Piazzai. Piazzale. 

Piazzée. Vt cont. . . . Colei che dal co- 
mune è deputato ad aver cura della 
piazza d^qn mercato» riscuotere le tas- 
se di posto» e vegliare i mercatali. 
piazzetta. F. Pasquirceù. 
Piazzoeiira dicono varj contadini dell'Aito 
MiL per Piazzuolo» Piazzetta» testimO" 
nio il loro Bell in fassoeura brutt in 
piazzoeura. f^. in Fassoeura. 
Piazzón. s. m. Piazzone(*ìo$c, e sest. 43.* 

della Pianella). 
Picacoàna. Ipecacuana. 
Picca, Picca, Gara, 

Per picca, Per picca (Pananti nel 
Corner delle Dame milanese del i8ii 
pag. 4ao). 
Picca. Bussare. Picchiare., 

E picca che te picca. Picchia e ri- 
picchia. Frase che suol usarsi per 
denotare un ripetuto jiercuotere. 
Piccà-dent. Conficcare. Ficcare. 
Picca de tradilor. r» in Ciòd, 
Piccà-fceura. Sconficcare. Cacciar 
PiccÀ-giò. Ficcar già. (fuori, 

J*iccà-là. Battere. 
Piccà-lì. Slazzerare, Snocciolare. 
Piccà-sù. Appiccicare, (barare* 

piccà-via di bolt. PicclUare, Ttun- 
Picca. Battere. Picchiare aWuscio, Per es« 
Han piccaa. È picchiato. Picchiano. 
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Andà a picca a la porta, fig. r, in 
Pòrta. 

Picca. Martellare. Dicesi del dolore friz- 
zante che cagionano alcuni malori. 

Picca. Ferire, 

Incoeu el s^ el ghe picca. Oggi il 
sole ardcf abbrucia* 

Picca. T. agr. cont. delPAlto Mil- . . . 
Il primo zappettare il grano turco. 

Picca. T. de^ Cuochi. Lardellare, La no- 

, sira voce è frane. Piquer; e di qui 
il f^itell picchè e simili, f^. 

Picca. Scozzare le carte? Batterle sulla 
tavola giocando. 

Piccàa. Picco, Punto, Tocco. 

Piccàda. Picchianiento. 

Piccàda a la porta. Picchio(Psai, PoeL l^ 
XXX.V9 30). Picchiata. 

Piccàda. Ad. di Frilùra. F. 

Piccadìnna. Picchiaiella, Busse. 

Piccadìiina a la porta. Picchietto, Picchiet^ 
tino{PùD, Poet, I» xxxy» ao). 

Piccagli. Dar la picchierella a uno, A'c- 
cldar uno. Percuoterlo. 

Piccàj. Picciuolo. V, Picóll. 

Piccajnin. v. cont. PicciuàleUo, 

Piccàot. Piccante. Pungente. Ftizzante» 

Piccaprèj. Scarpellino. 2'agliapiet/ie. Con^^ 
ciator di pietre. Lastrajuolo. 

Piccaprèj. fìg. Scultor da boti. Scultore 
di nessun valore. 

Piccardia. gergo* Contadiname (*fior. )• 
Quantità di contadini. 

Piccarceli e Piccai^ùla per Serva (rvggt- 
conocdiia). V, 

Piccàsc e Piccascètta. F. Piccòzz e Pie- 
cozzìn. 

Piccàss de fa» dì» ecc. Avere il btico in 
checchessia ( Redi Op. V» 5o). Piccarsi 
d* alcuna cosa, 

Piccètt che altri dicono Pincètt, verso 
il Pavese Pelróss, verso il Lodigiano 
Gossróss» verso il Novarese come a 
Soma Barba róss; al pi, Piccìtt. Petti- 
rosso, Pettieie, Uccello che è la Mo- 
tacilla rubecula degli ornitologi. 

Ciappà i picei Lt. fig. Batter la borra. 
Prender freddo. 

Picch. Fitta. Trafitta, Dolore pungente e 
intermittente. Talora diciamo Di picch 
in del eoo jier ispeciiicare i dolori 
erratici ma non acuii ne^contorni del 
capo. Di picch in di did. Unglùelle 
nelle dita? 
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Hccb 0hf tmchf 4i4K$i S^Her, Stojb^ì- 
rorà, l4ri» PUisj P^jnàrd. ^14»». 
Jfor<p/«. (ra(to fnf^fUQ. Tflfighero. Ro- 
llìi cho iftelrjtali9« p^e^Q «^rjcola^ 
n regalano con qual Jbuon giudizio 
ogaan sei dica alla più meritevol diasse 
di'* uomini, cioè a^conUdini, risei*vando 
a rovescio gli onori^ci titoli di Svel* 
Éon^ Drittone ecc. ai pancacciai^ ed ai 
Irnstacassapaache .delle anticamere dei 
.Grandi di città, r Alla Dopqa direbhesi 
Una segastoppia. -^ r, anchfi Pai^n. 
Picoh per Piccósa fig. i.*" r- 

Magher come oq piccb. ^RCfiocpio 
<*tosc. -f Tom. Bùrnus), Secpp jc^omfi una 
graieUa{id4. Cke parp unsw^hioOd-)' 
Piedi perBììifrtuo). F. 
Picch. Piceone» Strumento notissinio di 
ferro cba bqtyb a rompere sasai» ecc. 
n jìUippon è ma specie di piocopc da un 
braccio solo» io ciò diyerao dal Picch 
cba ne ba due. A Gtdj^ poi è diverso 
e dal Zappon e dal Picch per(;]^è ]ia {'un 
de^auoi bracci tagU^ate e a foggia ài 
acare, e 1* altro aguaso .come piccojpe. 
Ghe Tosar el piedi* Vuol e^ser pififio- 
M. Hin in duu a laTorà cAQt d picche 
Somo due i picconai o i picconieri^ 
Vhcdk. Picckel^Bn. Poet. Il» xxiii» 35)- 
£1 negaray su Tasa de piccjbu Jfe^ 
gberel^ il pajueio in capo* 

Succ o Seccb o Sbris o SiUt come 
IVias de picch. y. in kas'. 
Picchè, s. m. Colironcina d'Inghilicrm* 
Basino ifopunio d*Ingkiiierra? Specie 
di stoffa noia. 
Picchè, add. LardellaiO' rrr Pricandò pic- 
chè. Braciuola lardellata. Fetta di vi- 
tello addobbata con lai'ddli. Vitali pio- 
che. Come di vitello- lardellata» 
Picch-e-pinder (Di de vun). Ulare il pet- 
tine e il eardo ad uno- Dire il mag- 
gior nude possìbile di dcuno -r II 
nostro modo proviene dal fr. Dire pis 
^ue pendre de queltfi^un % cioè dirgli 
peggio che Volti impicea. Se diseven 
adree piccb-e-*pander« ift' davano cardi 
arrabbiati* 
Picchètt (Giugà a). Giocare al picchetto. 
Sorla di giuoco di carte che si giucca 
tra due persona con.5a carte sole- 
Picchètt f^er Zlcch o Zicchln Ziccbètt V^ 
Picchètt de soldaa. Fiechetio o Stacca- 
mento di jofdati,. . 
Voi. Ili, 
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PiccheMèa. ..... Aggiunta 4^^^ ì\oìm 

Dnqsiqali segnate co^ pupt^ e aitata 
indicanti che hanno ad e^er eseguite 
epa gin colpo sfÀq d^archetto saltellofie. 
Picchettadùra.' , • . . I.a seg;pi^ura mu- 
sicale di cui sopra. 
Picchitt. T. de' Pastai. Carte di musica? 
Specie di pasto configurate a rigo a 
note musicali. 
Piccia. %ag/io/^/is(GarQ Straccioni I, |^ 
Slazserare. Snocciolare* Sgaitigliare. 
Sborsar danari. 

'Tee de piccia se td v«eu. Se 14 
vorrai il zu/blo tu. mi. darai il quatr 
lri'ao(Gecchi assiuolo li» a). 
Picciàda. Snòcciolo di quattrini. • 
Picdadinna (Dagh ona). SlaszaroBe uH 

po^di quattrini. 
Ficdafètt. V. Pecciafòtt. 
Piockt. Piar, di Piccètt. V, 
Picciùra^ Picciurà 9 ecc. V. Pittura» eco, 
Riccceùv. Battistrada. Dal frane. Pigtteni\ 
Plcool. V. Pisdnia. 

In dd me q li; dd. s^ picco}. Iffil mio, 

ffel ^W piccaloCiQic. r-T T. G.>. In del 

aò piccol el se 1^ passa, ming^ n^l, ffel 

suo povero se la pa^sai^Xf^^^ -- T. G.). 

piccol. s. m. p • . .. . Picasi p^r anto* 

nomasia il Fattorino minora 44^*^ ^^~ 
tega Q dell'hostaria. 
Piccdèas* • . , • ypca ^ho ^amo pisr 
lacciare cha^esaia 4> poc^ val^ta• 
Piccolln. Piccino. 
Picfiojitt. V. in Vip. 

Piccdòtt Picci^aqo. 

Piccati*.. PuatinjB da in^gljatQri in l^gi^o. 

Piccottàa, V. Picollàa. 

PÀccòza che altri dicono Picch q Piccose 

e verso il lodigiano CateUna. Picchio 

ros4p* Picchio sarto maggiore. Uccjello 

eh' è il Picus major la. 

Picco^ altro detto da alcuni Giòj. 
Picchio vario sarto mett^oi^, lì Picus 
mediush. 

Picco^ de montagna. Picchio corvo 
o Itero. Il f^icuf martiusL, 

Piqco^ o Pi(xuisc gajncfi. picchio 
gaUinaccio 9 grosso. Il Ficus yiridisL. 
Piccòzz. T. 4e'Mur. Piccozza, Picchierello* 
Sp. di martello tagliente da una parte. 
PiftCÒzs. V. brianz. ^carpellino. V. Pic- 
caprèj. -^ Jn Brianza intendono spe- 
cialmente col nome di Piccozz quegli 
acAqpelliià cb^ jjavorano nelle C^ye. 

"44 
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I piccozz che lavora a la Mulera de 

Vigaiió. Gli scarpellini die lavorano 

' nella Ca\fa(itarenariaYdi fugano. 

Piccozza. Picchiettare. Picchiare spesso e 

leggermente. — Spesseggiare i picchia 

Tacch Ucch, «1 pioeotté 

A U mia portik aoior. (B«l. Jlim.) 

Piccoizà... Picchiettare una muraglia scal- 
cinata per ratlaccaryi nuovo iatonico. 
Picoorzàa. Bullettaio di . . . (Targ. f^iag. 

I, 119). Picc/Uettato, Picchiato. 
Piccozzàda. Colpo di piccozza. 
Piccozzamént. . . . PicchietUmeuto. 
Piocozziu che altri Mcono Piccascètta, 
altri Catlinèi. Picchio piccolo. Uccello 
che è il Picus minor h. 
Piccozzin, Piccozzina* Piccola scure. 
Piceni j. f^oce antica usata nella frase 
pure antica e registr. dal f^ar, Milanes 
Meuà i piccuij. Giocar di spadone. 
Darsela a gamòe.Lo s lesso che Tondà.Ki 
Picol. y. br. Picciuolo — Anche gli Aretini 
dicono Pìccolo o Picciolo per Picciuòlo* 
PicóU e nel contado Pìcol e Piccàj. Pie- 
duolo. Piuolo. Gambo. Pedicciuolo ; 
dottr. Pezìolo. Gambo di frutti» fo- 
glie o simili — I BrianzuoLi pronun- 
ziano Pìcol con la lettera e raddolcita 
' per mòdo che rassembra un g; ed 
hanno il dettato Fann o Oinn de quej 
col pìcol (;?igoO che tioi diremmo gross 
come ona cà. Farne o Dirne tU (fucile 
coW ulivo o marchiane. 

Giugà ai pìcoll de scires. Fare alla 
grappa (accennato dal C€istiglioni nel 
Cortigiano là dove parlando d' un gio- 
vane amalo da più e più donne 9 dice 
ch'esse ne fecero per un te^npo alla 
grappa , come i fanciulli delle cerase^ 
cioè a rubarselo Puha P akra). Spe- 
cie di giuoco che si fa da due fan- 
' ciulli i quali prendono ciascuno una 
ciliegia e intrecciatine i picciuoli, li 
tirano a sé, e quello che primo col 
* suo picciuolo ix)inpe Tallro del com- 
pagno, vince le ciliege, e ricomin- 
' ciano il giuoco' cou nuove ciliege, 

continuandolo quindi a piacere. 

PicoUàa. Spruzzato. Brizzolato. Chiazzato. 

Indanajato.Picchiettato.ScreziatoSpriz' 

zolato. f^ariegato. Blacchitfto di' due 

colori sparsi minutamente. 

Picollàa. . . . Dicesi auche delle biauche- 

' rie e delie stoffe di acU stale ripodie 



lungo tempo e tutte punteggiate per 
umido che dà in fuori. Quel che ne" 
legnami dieesi Imporrito o Imporrato. 

PicoUàss. . . . ConU^arre le macchiuiae 
di cui sopra. 

PicoUìn. Piccioletlo. Dim. di Picciuòlo, 
ftlarenon del picollin. f^, Marenóa. 

Picòtte Specie di 8to(la. 

Pidria. ImbottavinoCxosc. — Zanob. X>/s.). 
Pévera. Petriuolo. Imbottatojo. Gran 
conca di legno quadrilunga con uà 
cannello di ferro nel mezzo che si 
adopera per infondere il vino nelle 
botti cosi come s'usa T imbuto per ia- 
fondere i liquidi nelle bottiglie. L'Ario- 
8io(Scola8U Vf 14 ) usò anche la voce 
Pidria togliendola al dialeUo ferrarese 
col quale noi l'abbiamo a comune. 

Mitria e pidi*ia hin tuUunna. scherz. 
Jmore ha nome Poste — Talvolta 
anche in sig. òk Ve tutta fava. 

On levatiy con la pidria. F» in 
Levatlv. 

Pidria ìnet. , che andìe dicesi Òlla. Tann 
goccio. Grossacciuolo. BozzacdUuto. 
Persona piccola, tozza, sproporzionata. 

Pidrioeù. Peverino(Soder. Colt» viL 175). 
Imbuto, Picciolo strumento, per lo più 
di latta, fatto a campana e eoa uu 
cannoncino in fondo , che si mette 
nella bocca de' vasi per versarvi il 
liquore. — A^. anche Pedri<eù. 
Farfoj del pidrioeù. ^. in Zèrgh. 

Pidriceu dicono anche i confor* 

tinai, ofiellai, ecc. quel cartoccio fatto 
a imbuto di cui servonsi per ispargeit: 
a spinta di mano e con bel disegno 
alcune poltiglie sui dolci. 

Pidriòn Grande imbottatojo. 

Pidriòtt T. de' Lattai. Cappdlina, Quella 
specie d'imbuto che suoi porsi da capo 
ai doccioni per raccogliere le acque 
d" uno più canali sovrastanti , e av- 
viarle nel tubo immediatamente sog- 
giacente. £ nei condotti di ferro, latta, 
rame quel che la Bragu(V.) nc'coudotti 
di cotto, con questa sola diversità che 
ha in una parte dell'orlo superiore 
un beccuccio (coiui/tn) che serve di 
sfioratore all'acqua quando è troppa 
o cadente con troppo impelo. 

Pièga. Piega. 

Ciappà la piega. Pigliare il garùok 
(«tose. — Tom. Giunte) &q in buou 
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senso — il mal garifO se in cattivo. 
Pigliare o Prendere la piega, la mala 
piega e simili. 

Desia i piegh al venter. fig. Cascar 
il corpo di grinze. Mangiare a saiiefà. 

Pièga o Créspa. T. de^ Gualchierai. Piega 
falsa» Jccostolatura. Accrespatura* , 

Piega. Piegare* Bipiegare, Affaldare, 

Piegà-dent Ripiegar dentro. 

Picgà-giò. Bipiegare. 

Piegè-sott. .... Ripiegar sotto. 

Piegà-sù. Bipiegare» 

Piegàa. Piegato. ^ 

Pìegàda. Piegatura. Piegamento. 

Piegada d^ant de botlia Ogni 

ripiegatura d"* imposte da botteghe.. 

Piegad^l Ferro bollito per giunta 

a un altro. 

Piegadinna (Oagh ona). Bipiegare. 

Piegadùra« Piegatura. Piegamento^ Piega. 

Piegaroeù. t. cont, brianz. Pieghevole. 

Piégh. Piego. Plico. 

Piégh o Canon, s. f. pi Nome 

di quelle come tramezze che servono 
a dividere dai così detti pan de zac-' 
cher il quodrato o Taovato delle fian- 
cate dei copertoni delle cassette dei 
cocchi da parata* 

Pieghèlt. Pieglietio. 

Pieghettìn Picciolo pieghetto^ 

Pìeghettlnna. Piegolina. 

Pieghinna. Piegolina, Pieghetta. Dim. di 

Piegònna. Piegona. (Piega. 

Pién. 8. m* Bipieno, Mescolanza di carni» 
d' erbe o simili che si caccia in corpo 
ai volatili o ad altro carname. 

Pìén. s. m. met. Lite. Litico. Guajo. 

Pién. s. txu Intrigo. Disordine. F. Fastée. 
Fa un pien. Fare uno sdrucito 
(Machia V. Legaz.). Originare un guajo 
grosso. 

Pìén. 8. m. T. di Manif. di tabacco. . . . 
Tatto quel tabacco che costituisce il 
corpo del sigaro e che viene poi ri- 
coperto con una foglia intiera che 
diciamo Bubèn. 

Pìén. s. ro. 'per*OÒ8B sig. 4** ^• 

Pìén. add. Pieno, 

Cont onHi d'*Ottavipien. P^. in Ottavi. 

U è pien de per tutt pari, di teof^ 

tri 9 clùesef alberghi^ ecc. affollati di 

gente. È pieno ogni cosa ( Roccaccio 

' Nov. cit. dal diz. in Pieno), 

Pien come ona viceula. f^ in Vioeùla. 
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pien come on osuv. Pienissimo, V. 
in (Euv. 

Pien de debet finna al coo.Kin Dèbet. 
Pien de loeuj. Pieno di lasciamistor 
re. Pieno di noja , di tedio. 
Pien de vojamm. Affatto vóto, 
Pien pienisc. Pitno zeppo* Pieno e 
pinzo, 
Pién. ad. Bipieno, Cibato al di là (Dati 
Lep. 9 — Fag. Ast. hai. IH, i ). 

Pù che pien no se pò vess C/a vuol 

più che pieno il corpo scoppia(yLouos. 

p. i4a e 3i4); 

Pién. Jd. di Pànn. F. 

Pienàcc. ) add. Pienotto. jSi 4jP^o delle 

Pienàsc* ) persone o di alpuna parte 

del corpo piena di carpe* 
Pienézza de stomegh. Beplezione, 
Pienisc. Zeppo. Silicato. 

Pien pienisc* Pinzo, Pieno zeppo. 
Pieno interamente» quanto può cajMre* 
Piènna. T. teatr. P/e«a(Pan. PoeL Teatr. 
I, XXVI, 7). 

Fa pienna .... Esservi pienti in tea- 
tro; ottenere pieno di gente 41 teatro. 
Piénna. Piena d'acqua. Piena àelVacqua, 
Piena. Ogni poo de pienna. A ogni 
minima pienerella, 
Pìenòtt. Pienotto. 

Pìént. V. contad. Mordace, Agro. Brusco, 
Pientà. Piantare. 

Giugà a pientà. F. Giugà ai gandoU 
tu Gandólla. 

Pientà a fior de terra. Porre a gtùla 
(LasL Op. II , 75). 

Pientà dent. Impiantare, 
Pientà-giò. Piantare, Porre, 
Pientà in terz. r. Tèrz. 
Pientà la vigna. V. in Vigna. 
Pientà. fig. Impiantare. 

Pientà el muli. F. in Midi. 
Pientà la labarda. Lo stesso che 
Tira la roeuda. P". in Roeùda. 

Pientà-sù. Impiantare, Ergere» — 
Istituire. 

Pientà-sù di ball, di cagn, di im- 
piant. Piantar carote, 
Pientà. Piantare, Lasciare. V. in Pientón» 
Pientà in ball, ho stesso die Lassa 
in di pettol. y. in Pèttola. 

Pientà-li. Cessare^ e per bisticcio 
scberz. Andare al cesso {k\\^, io8). 
Pientà-ll socch e sacch e fusella» 
r. in Fusèlla. 
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t'iehtft-ll in Ètti pi bòli, lanciar sul 
buono. Partir sul far dd nodo aljlìù, 
Pìen(à-lì i rohb per aria. Lasciar le 
cose per ària — Le cose per aria non 
istanno tene; biiogna àohchiudere e 
terminarte(fag. Ing, lod. II, 9). 

Pienfii-ll l'*and e el camp. F. in 
FusèUa. 

Pìenfà-ll oh lavora. Lévah mona da 
checcKessid. 

Pieiltà-ll vun né a pè né « ctfyall. 
tasciare in sulla corda mio. 

Piente. Piantare (Caro ). Abbàndoóai'é a 
tradimento — Pièntà è da malvagio ; 
Ldss'à f>itò èssere da ohesi^ooitio. Bacco 
piantò Arianna , e ognuna compiange 
questa raisei'a piantata e ne vuol male 
a Bacco; fiuondèlmonte piantando la 
già impalmata ' Amidei ^ per isposarsr 
alla piÀ ricc^ e piiHr bella Donati, fu 
riprovalo dà quanti e Guelfi e Gbi- 
bellini él i(e*aascei-fe in Firenze. Ri- 
naldo invece merita lotte del sua/n- 
iciarè jymida. 

ti rUa pientada. È stata piantata 

' Ag tui(CAro Lèti. ined. Il, tt). 

^éntàà o Pièntàdùrà o Pè. DenUF Vptat 
Quella parte delfà ra^^a cbe é^ ibca- 
8tra nel mozzo(ee5to) della ruota. Il 

' biz. art. denomina questa parte altri* 
mente, ma credo pel* eiT0t*e. • 

llentàa ò Pieiltadàfa. T. de* Panierai. 
..... L* aggregato dei fcostobtii Ver- 
ticali (iòàlìtdénti uiia corba, una cesta, 
o sim. Intorno a queftfò impianto si 
vanno ravvolgendo le asìe e 1 Cors, 

Pientàa. add. Piantato. 

Ben pi'etltaa. Incerchiato. ìnfoì^ato. 
Menibftàfo. Èeà cohiplessó. Impersona- 
to* Ben messo della persòila. 

Pientaadrìtt che alcuni orologiai dicono 
anche aìlafrcCàzese Otil-a-planté(outil 
à piantar). Calibrato jó delh piramidi , 
Sfrumicnto òhe ^^ adopera a calibrare 
le piramidi e le molle de]I\)riìiolo — 
ÌÀi^eltaloJt). Strumento per livellare 
varj pezzi deiroriublo. 

Pientada. Ptantalà. Poèta. 

i^iéniada iìé xìt Àngtdtìare. Pancata. 

Pientadùra. .... Ne* mozzi delle ruoiè é 
ti loro teatro. Il coi*po dì mezzo in 
cui sono i fori p6r impiantarvi lo taize. 

Kéfttadùfa. f. de* Panierai. K Pientàa. 

Pientadùra de rasgia. /^. Piètitàa. 



Pièniagión. Piaàtàià {L^Éhi Op. ?, t5, 
67 e altrove). PianiàUonè (id. 6S). 
Piantagione- 

PientMhi. Finirla. Farla fihita. Si dice 
del non tornar più su quel negozio 
che si trattava o su quel discorso 
cbe si faceva. Piénteìa liè\ FiMsdla. 
Mozzala. Sta. Cesàa» 

Pìeniknh. Jrmadura? Qué* travi laterali 
su cui posa il ceppo di una campana 
-i- Corrispondono ai Beffroii de'Fr. 
Pientann de Taspa. Bitte del Haspo^ 
Pìentann de molin ... I lati qua- 
dri o rotondi cbe siano d^una ÒotiA^ 
da mulino. Sono di pietra. 

Pientànna o Mas*c . • . . Fèrtò che poaai 
verticale a saldetza di marini, gu- 
glie , ecc. Il venez. Duróh o Bitdh. 

Pientàs^. JUddò contàdihésco èquivaL al 
cittadinesca Fa el ré^iin. Per es. Quell 
cavali el se pienta. Quel cavallo è feiùe. 

Pieutass in d^on sit. Piantarsi iti un lUogo^ 

Pientenàa. Listellaio. Lus ^ienteùada d^ 
speco. Spera liiteltaià. 

Pientènn. T. de' Faleg. LiMU. Bagoli. 

Pientón o Piantoli* BlMessiticcio. Biniti- 
Uticcio^ ed anòbe Piàntónt. Pollone 
spiccato dal ceppo dèUk pianta ftr 
trapiantare. 

Pientón. Broncone. Troncone — ^ Bah* 
lata. Barbatella. 

Pienión. T. di Cac. Palmone. Pàio grosM 
a cui s'*affiggono le bacchette impaniata* 

Pientón. 1*. d'Arti. Perno, Puntind. Pez-» 
zuolo d* acciajo appuntato ad uso dt 
fermare qualufaque pezzoi 

Pientón. . . . ^fe' carri da carrozza à 
stanghe è il tiome dei quattro ritti sul 
quali posano gli stremi dfììé stanghe. 

Piéùiéti. T. de'Caìzetf. • . ; . Notnc di 
que" pezzi cbe si mettono per traverso 
cdilgégnati belle così dette spalle del 
telajelto deUa gabbia òhe fa pàlio del 
telajo da far calze. 

Pielitótì. T. de* Tesstt. Ptincorki BUU 
del telajo da tessere.^ 

Pientón ffdle'viti a pergola 

i ri Iti sostenitori del pergolato cbé al<* 
trove dicbnsi Cotogn{\cìoè Colonne). 

Pientón per Ficcón. y. 

Pieiitón. f. Milit. . . . Guardia ferma , 
òhdinauèa o scolta o sentinella fètma 
a* capi via, alle porte o siniili, non però 
S6tnpr« armata di ttitte antii. 
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Fa A de pieht<m. fig. Pòfiii ó 
o Tenere a pikolo, OÌbligart alcuna a 
Jkr pilastro o pergola o mula di medito, 
Ves» de pienton-. Esser guardia fir- 
ma; se in cfittiTO seiiÉO Far raspettene* 
Pientóh. Piantone, 

Dà el pienton. Lasciare iH tronco 
(*lo8c. — ^ pbeni. aut. pìs,). Dare acqua 
di piantaggine. Piantare uno come Un 
bel cavolo. Dax^ un piantone. Dare Un 
tanto in pagamento. Piantare. Lascia^ 
re. Abbandonare, khà^xhtne sekiza far 
motto. 
Plentón. T. de^ Carrozz. Colonne, BM. 
Que* regolom di legno che dal basso 
in alto reggono Pintelàjaturà del gu- 
scio delle carifozzel — Mólti fabbri- 
catori di carrozze fanno ditersità fra 
questi Pienton, e chiamano Gologn 
Colonne ì quattro ritti angolari, e Pien- 
ton hitd i quatti-o ritti ctlè seiCvono di 
battente agli sporteUi. 

Pienton del àeàxte.OolonnediìtUetìro, 
Pienton del denahz. CdlonHe daì>àriti, 
Pienton de porterà. ColohHé di meiìo. 
tn queste ultime stanno confitti 

ICAnèttoB d*ftppogg. . . t lÉss Bòeiihviti d« 



Pienton del morinell. RUU delfivìlino? 

^. ih Uraspàcc. ♦ 
Pienton o Baston dèi pajee. p. briatiz- 

per quello che noi ditioMo Ométt. K. 
iKentón del strenciroeu ... I colonnini 

Verticali del Garruccio da bambini. 
tìenxòn del tesch. Cannone (Canti car- 

nasc. «289 cit. dal Vòcàb. in Panione). 

Quella canna in éui si ripongono i 

'^^tk\on\{pact1utton del ^èsck). 

Bacchetta ù Biiceh«ttoii. P'etgeliò, Pontone ass 
JUcchMiina. i'anftisnt* Pkniutto. Péuùtntùh^ 
BiMtetDtt. PmirnéHéf 

^entÒn de |>arafangh. fiitti del parafango? 

^ienlón de pigna. Braccialelli? QUei 
bracci arcuali di legno intaglia tb , 
ornato , e talora anche dotato che 
posano sui peducci della traversa di 
parata e sostengono da tergo il seder 
del cocchiere. 

Piéntón di càlebr. T. de'Tes. Culcoiiete» 

Pienton di pointer. Colonne o Miti degli 
Sportelli. Qne^ ritti che servono di 
sostegno agli sportelli delle carrotte. 

Pientonà. T. d^Ag. Far barbate o barba- 
telle — Trapiantare. Educar piantoni. 
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Piimtonfn. Pimitanmnót PiaMÉonetlla» 

Pientonin de parafahgh 4 . • I ritti mi- 
nori dei parafanghi^ 

Pièss. t. de' Cappell. Palma dì rame, ó 
di legno, o d^ ottone^ la fì-. Piècéé 

Piessà. T. de*Gappe]K Spolettare. Dare fdr-* 
ma colla paletta dile tasé d*un cappello* 

Pietàa. Pietà. 

Mett pietaà. Muoitere a piotai 

Mont senza pletaa disse schemi uH 

nostro AUnsmacehista vernacolo del 

*797 P^** ÌAonl de pietàa, quasi nel*' 

Pistesso modo eoft evi il Fag. disseZsio- 

ghi pii non hatmo pietà* V* in Mónt 

No Vessegh pietàa che tegna. Non 

esservi quartiere(F8ig, Gen* con 1 1 i). 

Oh cara pieiaa! q vero Oh per piè^ 

taa ! Oh vedi caso ! Oh porla ésl oielé I 

Pietds. Pietoèo. Nei usiamo là Vóce aol^ 
tanto nei modi segnenti : 

Cont OH eerto fa pietoé. PietosanUn- 
a. Con modo pietoso ; e pòet» Fattosi 
U mn di pietoso colore* 

La mader pietosa la fia k fiosnla le- 
gnosa. F". in Màder» 

Piètra. Ptetrm. Noi Posiamo quasi solo in 
Pietra infemaL CapiUUo^ e Reste de 
pietra» fig. IHsaesare» 

Piév. Pieve. 

Pifanarìa* RagdwsA^ba* MàgaeMomeè F* 
Bardassarla. 

Pifattla. Pifanìà. K Pasqnètta. 

Pìffei". Piffero-. Ptfat*a. Tibià^ ÌÈWtmeéio 
noto — Airaccr. PiffhròneV^X dlm. 
Pifferina — Sotìà el piffer. Pifferare. 

Pìffer. Piffkfó, Sonatòv di piffero^ 

Quell che T«ii per piffef VI per 
tambor. F. in ^TflmfaòK 

Pìffer. s. M. pi. fig. BUiè. Qambetle «— 
F. Antke Stécdh. 

ngh . . . b . PesM dtlz%tta»le siiAile al 
Cavédine; è dalla metta libbra fino 
alle due; di buona pastura il maggio; 
trovasi nei laghi di Como e Maggiore 
(Porcàechi tSS). Lo créderei uha cosa 
medesima toW Ehcbbi{y ) se Laòèpède 
non ne avesse (sitto lin essere Speci- 
fico noitiinahdolo CyprinuS piguS-, 

Pìgher. Pigro. Inerte. Infingardo. 

Pighéra. Vote behgamnséa the i BHdn- 
titoli Usano per denotare il Plnit, chta-* 
mando eisì Pin il Cipresso. 

PighcttBiì. . . . Rete che nlnndesi in ac- 
qua coti sughei'i e sassi. Fòt^c è quella 
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iii«defiflu che altrore dicono Bighès%9 
ed è cosi detta dal pesce pìgk a pigliar 
il quale si Tiene tendendo. 

Pighiroeùla, ed anche Ossétt. T. àtì'lji^. 
di lib. Stecca, Piegatojo d'^osso o di 
legno col quale si ripiegano e si li- 
sciano i fogli di carta. 

Pigión. T. a Moneta antica che 

valeva da qaanto un soldo. 

Pigmèo, Pigmèo. Pimméo, 

Pigmeo grave. Ad> di Caràter. K. 

Pigna. Mucchio. Monte, Massa circolare, 

quadrata, conica, ecc. di checchessia. 

Ifett in pigna. Cumtdare, Ammoniate. 

Ona pigna de tond Un monte 

di piattelli. 

Pigna. Pillàcchera. V. Avarón. 

Pigna per Masgiceù. V* 

Pigna. T. de'^Carroz. Baleitra. JYai^erta 
di parata. Quel soUalao di legnami 
intagliati , figurati e spesso anche in- 
dorati che nelle carroue di parata è 
sostegno alla cassetta isolata e con 
' copertone su cui siede il cocchiere. 
Le sue parli sono: 

GaUej. Beccatelli? Peducci? ^ Pien- 
ton de pigna. BracdatelU? *» Brascioeu 
de Tassa de coccer. Braccetti <» Àssa 
de coccer. Pedana » Ferr de Tassa 
•de coccer. Tiranti? Qw' bnwriuoU di ferro 

arcoati che raffermano e Un|;ono fra loro in 
tirare la pedana e il federe del cocchiere, ks 

Cossi n d^assa de coccer. Cuscino della 

pedana. (Suol ecaere di corame o di Tacchelta; 
e iiri posa t piedi il cocchiere.) 

Pigna intajada. Balestra o Trof^rsa 
di parata scorniciata. 

Pigna pientada sul carr Ba- 
lestra impiantata nel carro del cocchio. 

Pigna volant taccada a la scocca 
cont i ferr de pigna. .... Ha soltanto 

A*«a da coccer. PetLuu, ss Fer de Tassa. 
Tiranti. 

Pigna (Pienton de). T. de^Car. Balestra. 
Traversa di parata. Pezzo di legno 
deJla carrozza , ornato per lo più di 
scultura, su cui posa la serpe. 

Pigna. T. di Cart. Stiva{così TAlb. enc. 
in Aspetto). Presa. Il complesso di 
quallro copie(co&/;i) di fogli di carta. 

Pigna. T. de^ Fornaciai Quel monte 

di mattoni crudi che nella fornace si 
sovrappone alle pianelle coprenti i 
tegoli. Consta di molli strati (corj). nel 



qwdi i filari (òtfRC&) fono T uno- per 
iestata(/H?ii<a>, T altro per \axa(^fusa}, 
e questi un pò* larghetti onde noo 
soffogare il fuoco. 

Pigna I fornaciai chiamano cosi 

anche il monte o la catasta che si dia 
de^mattoni o de** tegoli già cotti allogati 
sotto tetto je o portici o altri simili 
luoghi difesi. I mattoni crudi accata- 
stati a sfiatatoi e sulTaia diconsi Gamr 
bett; cotti e accatastati senza sfiaUtoi 
alT aperto si chiamano Cass; ripodi 
a tetto diconsi Pign. 
Pignatta. Pignatio. Péntolo. Penioìd. Pi- 
gnatia. 

Brusa-pignatt. Guatteraccio. Dicesi 
per disprezzo a"* cuochi dappoco. 

D'Iona pignatta £ann dò, tre, ecc. 
Fare de'* pentolini. Mandare una pen- 
tola in cocci. 

£1 diavol el fa i pignalt e el (a 
minga i co vere. Miser chi mal oprando 
si confida Che ognor star debba il 
maleficio occulto (Ariosto). Non à/ece 
mai bucatodi notte che non s'asciugasse 
ili giomo{ìioao8. pag. a64)* l^ "^ 
si strugge e lo stronzolo apparisce. 

El lavesg el dis a la pignatU, tiret 
in là che no te me tensget Da che pd* 
piti si sentono queste prediche! C^w)* 
F. anc/te in Lavèsg. 

Faccia de pignatta tenda. T. Fàccia. 

Fa vede a tucc cossa buj in ^ 
pignatta. Andar col cimbalo in colof^ 
baja. Pubblicar i proprj fatti quando 
ei dovrebbon essere tenuti segreti. 

Giugà a la pignatta. Fare ali^ 
pentolacciaC ^or.). Specie di giuoco 
che si fa tra due o più come segue: 
Messa in mezzo ad una stanza un» 
pentola sotto a cui pongonsi dcnan, 
dolci o simili , si bendano gli occj» 
a uno de^ giocatori , e gli si dà »* 
mano un bastone; questi s'avvia alla 
volta della pentola, e quando crede 
esservi sopra, le batte addosso un 
gran colpo; se coglie, vince quanto 
ci sta sotto ; se no , rientra nel cer- 
chio de" compagni, e si bendano gì» 



altri successivamente , e continua 



cosi 



finché ad alcuno della brigata non 
riesca finalmente di rompere la pc"' 
fola , e di vincere cosi il premi» de* 
giuoco. 
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Nissun sa ben coste buja in la pi- 
gnatta di olter. Equivale a quelV altro 
Ne sa pussee on inatt a cà soa che 
on savi a cà di olter. /^. in Màtt. 

No m^è mai capitaa la pcsg pi- 
gnatta .... Non ebbi mai alle mani 
il peggio affaraccio o il peggior pa- 
teracchio; cosi suol dire chi ha per 
le mani alcun affare intrigato assai, 
pignatta busa. fig. Cervel voto. 
Savè cosse buj in la pignatta, fig. 
Saper die cosa bolle in pentola, 

Tult* ognun sa quell che buj in la 
soa pignatta. Ognun sa quel che bolle 
nella sua pentola(*iosc» — T. G.). 

Vess on covercin che se fa a tutt i 
pignatt. j4ver cimiero ad ogni elmetto o 
sacco per ogni grano o unguento per 
ogni piaga — Esser da basto e da 

' sella. Essere da bosco e da riviera. 
Esser politropo. 

Pignatta, s. f. pi. . . . Alcuni chiamano cosi 
il frutto della fusaggioe. f^.Roncàsgen. 

Pignatta, fig. e bass. Conno, 

Pignatta, fig CufBaccia. 

Pignatta , Pignattin, ecc. diconsi nel con- 

' tado que'vasi che noi Milanesi di città 

chiamiamo Caldàr, Galdarin, ecc. f^. 

Pignattàda. Pentolata, Colpo di pentola* 

Pignattàscia. Pentolaccla, 

Pigna ttée. Pignattaro {yWn,). Pentola jo. 
Pentolare, Fabliricalor di pentole. 

Pignattèlla ( Loeugh pij de la) abusiva- 
mente detto", y, in Lceugh pij. 

Pignattin. Pentolina, Pentoletta, Pignat- 
lello, Pignattino» 

Pignattin de insed. Margotta. 

Pignattin. iàg. Cuffino, 

Pignattin. y. Roeùsa signif. meccanico. 

Pignattón. ) Pentolona(LBsr.^ Spir.lV^ { )• 

Pignatlònna.i Pignattone(Mia,ì. 

Pignéra. Jd. di Póbbia. K. 

Pignètt per Masgioeù. y, 

Pignètt. T. de^ Carrai. Scannello? 

Pignètta. Monticello, Mucchietlo. Muc* 

' cfUerello, Piccola massa di checchessia. 

Pignoccàda e antic. Pignocchse. Pinoc' 
chiato. Pinocchiata di Perugia(*ùor,), 
Goufezion di pinocchi. 

L' ò grand e doU pù cbe la pigno«chac. 
(Larghi Poes,), 

Pignceù. Pinocchi» Pinocchio* Pignòlo, 
Seme del pino» granello di pina. 
• Cjiugà ni pign<»u. y. in Gandólla* 
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Gussa de pignoeu. fig. Lo stauo che 
Verza streccia de scirwu* y. Véi*7a. 

Pignoeù. • • . Busse date col manico dello 
staffile o con un bastoncello siUla cima 
dei polpastrelli delle dita della mano 
insieme raggruppati. Dividevano colla 
apogliazza il favore del pedagoghi del 
secolo scorso. 1 Piemontesi li chiama- 
no Castagneete. 

Fa pignoeu. Far pepe o pitzo* Ac- 
cozzar insieme tutti, e cinque i pol- 
pastrelli (graffe; ) delle dita. Faire le 
cui de poule dicono i Francesi. 

Pignoeùla detta anche Paganóu. f^ Ùga. 

Pignoeula. Ad. li'Èrba. y, 

Pignolin. Dim. di Pignceù. y. 

Pignón. Boccltetto» Ro tellina cilindrica 
dentata i cui. denti ingranano in quelli 
d** una ruota più • grande. Dai fr. Fi- 
gnon — Nei diz. ital. Pignone significa 
Sassaja per argine ad una fiumara. 
Dento Aletta. i>ente;r^i/c de' Frane. 

Pignón od anche Perno. T. dei Fabbri.. . 
Dado infisso alla piastra d^una toppa 
per mezzo d'un peuo di vite. 

Pignón. T. de'Fornac. Fornellone ? Quel- 
la specie di fornace posticcia che si 
fa col materiale stesso che vi s'ha a 
cuocer dentro. È quello che i Fran- 
cesi chiamano Foumeau^ a differenza 
della vera fornace con mura e tetti 
che dicono Four. 

Pignón. . . È anche tatto il materiale 
ordinato in questa specie di fornace 
p^ticcia perchè v' abbia a cuocere. 

Pignón È anche quel terzo 

più di materiale crudo che si so<- 
vrappone al materiale già cotto per 
un buon terzo d' altezza ^ il quale 
viene cucendo pianamente di per sé 
per forza del calore sottostante che 
ha invaso tutto V ambiente. 

Pignón. T. d'Orolog. Fiuto. Pezzo d'ac- 
cia jo sul quale sono fermate le ruote 
dell'orinolo per girarvi sopra — Fusto 
del roccJietto — Fusto superiore ed in- ^ 
/eriore delle aste- 

Pignón longh de boffett. T. de^Carroz. 
Hiposo. Le sue parti »ono Paletu. . . sa vìt. 

riit sss Vermen. . . ss Balia. Dado es» Boaetu. . . 

Pignora. Staggire* Sequestrare. Gravar^. 
Pignoràa. Staggito. Sequestrato. Gravalo. 
P'ì^norsL2Àùu.StaggimentQ, Sequestro* Stag' • 
gifia, Cravamenio. 



Digitized by 



Google 



PIJ 



(35?) 



?II* 



PigòtU che i oontad, diantfi La PopòU v 
La PopoBÙra. Bambola» FantQQpiùt Btut^ 
boccio. Poppatola* Poppada. Faatoc- 
oino òì eanci o aìoiili» yestfto per 
ordinario da donna ^ che è traatullo 
dalle &noii]llina -^ Il Radi nel Vocab. 
arel. sotto ia Toce Poppada dice che 
noi chiamiamo Popolo (sic) la Bambola: 
«ina delle due \ o aTsuoi tempi la vo- 
CfB Pigòtta nan ara ancora nota fra 
noi, o ei s'ebbe quella popola (cb^egli 
travisò in Popèlo) dal suo amico il 

- ^g8> che lo sovvenne della voce 
contadinesca siffatta tuttora viva in 
BrianzB dove sglea villeggiare f-^ PU 
§oUa proviene forse dallo spag. ^ccor 
le^ir (dimenar la tesu). 

De la pigotta Quando una 

cosa qualunque materiale è assai pic- 
cina secondo suo genere noi V agget- 
4ivÌBmo eosi. Ber es. Giardin de la 
)>igoUa , Oà da ia pigoUa, ecc. Giar* 
dimuuto, CaserMma^ e simili. 

Fé la pigotta. . « . . • Dicesi del 
aiirovara i grascierì alcuni pani d^<» 
cientì di peso a' fornai, o del ritrovare 
•in frodo checdiessia i daaieià. • 

LaPigottadeFranza(Bal.Aim.IlI« lS). 
Ora ha ceduto il posto al Figuìin* f^. 

PigottAa-sà. La stesso che Masigottàa. F* 

Pigottée. Bambocciajo(Jieh Serv. pad. i^^). 

I^'gottin. Lo stesso che Triiquattrin. r. 
On beli pigottin. Un^ bella doanùia, 

Pigottón. V. a. del f^ar, MU, Cencio mpl^ 
le. Fantoccio. Da poco. 

Figottònna* Fantocciona? 

Pigrizia, y. Pegrìsia. 

Pigriaia vceutt mi nastra? /«Kan^feryà- 
sdne ma non portatefPàg. Àv, pan, 1, t a). 

i^igriaiònna. Pigmceia. 

Pij. Pio, .Questa voce però è usata da 
noi soltanto come aggett. di Loeùgh* K« 

Mj* «/. coni, per Morso come nel seg. prov. 

Tutt i nosch gh* han el so pij. Jnr 

jóhe la mosca ha la sua collera» Ognuno 

ha i denti. Ogni uomo ha cinque dita 

• nelle moid {Houoe. ita). Ogni serpe 
ha suo veleno. La mosca tira U caicio 
chfetta pub. Il lat. Inest et formicai bilis. 

Pij. i^'cco (Sodar. Colt, viti ^ itk^). Frutto» 
-Sto vin el gh^ha on pij de no di 

. ifuesto inno è /rissantissimo. 

Pij. Fortume, Jcidore. 



Pj|à. Frugare — Morsicar^ — Infortire» 

pila naf nostri bandi detta anche Pista 
4a riso. Edifizio a pestoniiLsai. Op. ÌIU 
ai 5) per iscorxare e bianchire il riso 
— In Toscana, dice il Lastri, scorzano 
alla Brilla (ipacin^a di marmo la quale» 
mossa rapidapaente dall^ acqua sur un 
piano fermo di sughero intarsiato di 
sverxe di canna, spoglia il riso della 
sua prima e ruvida veste). Fra noi 
invece la brillatura si eseguisce nel- 
r edifizio a pestoni consistente in una 
trave che mossa da una ruota idrau- 
lica con certi suoi perni equidistanti 
a spirale dà in altri perni uscenti 
dai pestoni e li fa cadere in altret- 
tanti mortajetti soggiacenti ne*qi;ali 
è il riso da brillarsi. È da osservarsi 
cl^e anche i Francesi usavano antica- 
mente le voci Pile e Piler per Macina^ 
Macinare — L'*edifizio dove sono que- 
sti brillatoi è detto Risaja con voce 
ambigua dalFAlb. enc, e consta di 

Lavisgiceu o Lavigioeu. Cono del pe^ 
sione « Elbor. Albero «- Forma. Pila. 

. Fafe «" Peston. Pestone o BriUatoJQ «» 
Roeusa o vero Ikluson o Pignattin . , • . 
fm Dent. Denti. 

Pila, che altri chiamano Pilóh o Vès q 
Mortée. Pila. Pilone e Piatto lo dice 
il Targ. neTiag. I, 31 3. Il vase dello 
strettojo da olio che sta nel centro del 
letto di esso strettojo. Ha nel fondo 
una macina orizzontale sulla quale si 
versano le olive che ivi sono poi in- 
frante dalla macina verticale aggirata 
in esso vaso dall^ albero deirinfran- 
tojo — Il Grisellini volta questa pila ij^ 
albio^ truogolo f bacino e fin marra 
traducendo con equivoco e falsità il 
suo nome franzese Jfors. 

Pila per Form. K, 

Pila. T. delle Bis. Brillare. Spogliare 
il riso della ^a prima e ruvida vesta. 

Pjlàa. Brillato, 

Piladór che anche dicesi pilo e Pilòtt* 
T. delie pis^je. BriUatore- Queli^opo* 
rajo che attende a brillare il riso^ 

Piladóra(Ris a la). F. in Bis. 

Pilàster. Pilastro. 

Latinos grossos facit tremare pila- 
atn^* Davvero p^'ei lira l^ qrqcchiq 
a PiÌ4CÌano. 
^.Qdar del pil^er. F. in ffQ4àr. 



Digitized by 



Google 



PIL 



(353) 



PIM 



Filisi er. . . • Nel Daft. inerG. ò unii specie 

di Misura pel fieno, per lo strame, pel 

lino, pei legnami da opera, da pretura 

e da fuoco, per la stoppia, per la paglia. 

Pilastrèll e PìUstrìa.PilastreUoJPilastrino. 

Pilastrìn. T. de* Fornaciai Nome 

di ognuno di quei filari di cinque o 
sei matton crudi che si posano sul 
- fondo della fornace a sostenere gli 
addentellati (^AlkiJ), cioè gli altri mat- 
toni che si vengono loro sovrappo- 
nendo, sporgenti vievia Pun sopra 
Paltro circa quattro dita. Sono i (Uair- 
champs dei Francesi. • 

Caregà a pilastrìn o a pilaster o a 
pilasirej. V* Caregà. 
Pilastrltt. T. de^Fornac* ••. Nome di quei 
pilastrini di circa un terto di metro 
quadrato che a due o 'tre strati di 
mattoni sopra la - volta della fornace 
ne vengono scompartendo Tarea in 
tanti rombi che diciamo Camarin* 

PilasU-itt di copp. T. de' Fornaciai 

Que* dieci o più pilastrini di quattro 

' o pia matton crudi in grossciia e 

• ottupli in altezza che sono ordinati 

nella fornace a sostenere i tegoli da 

ruocervisi. {do, 

V\\9L$\tòn. Pilaslrone e al pegg. Pilastnuy 

Pilàtt. Pilato* Nome pi*oprio- usato fra 

noi oe^'seg. dettati: 

Ave a che A come Pilatt in del 
pater, r. Pater. 

Conscie come Pilatt. Conciar pel dX 

delle Jeste^ ed vache Sciamannare — 

Insaldare — Gualcire — Guastare. 

El maugiarav anca i pee de PiUtt. 

F, in Mangia. 

Manda de Erod a Pilatt. Mandar 
da Erode a Pilato. AbburaUare uno* 
Pari la cà de Pilatt. . . Essere. una 
rasa tutta in disordina tutta sossoprà. 
Pari la serra de Pilatt^ Essere una 
svivagnaiaccia. Parere una manimot^ 
eia. Essere come un cammino. Essere 
donna schifa e sudicia nei panni > o 
sulla persona. 1 Francesi direbbero 
Ètre fait comme un torclum* 
Pilatt che anche dicesi PorscèlL Sudi- 
cione, Sciamannato. Sordido. Sucido. 
Pilatt in pontificaa... Ke de^sudicioni. 
Pilattàda. Sadicena. Sucideria. 
Pilattcll. Siidieiuolo. Stuliciotto. 
Pilattèlla. SudiciuolaCiosc). SudidoUa. 
yoL IIL 



Pilattént. Sudido. Spòrco. Poreino.Sucido. 

Pilattón. Sudldacdo (*iotc. «— T. G. )• 
Sudicione, 

Pilattònna. Sttdioiona(^ tose.). 

Pile. Ad. di Zùccher. r. 

Pilétta. Balla. Dado, Ferro su cui girano 
i bilichi (polli*) degli usci e simili* 
Piletta de bronz. Bronzina, 

PiiètU per Narìggiàa. K 

Pilétta. T.diSt./laiio<2e//9tmme(Alb. eoe. 
in Dado). Quel pezzo di acciajo vano, 
incastrato in una piastrina nel bel 
mezzo del pirrone, in cui si aggira il 
perno della vite del torchio da stampa. 

Pileltìnna. BalUno. PiumacceUo(L9iBU Op, 
III, 217). 

Pilla (la).. gergOi Quattrini. Danari. Soldi. 
Pecunia — Forse voce che abbiamo 
tolta ai Francesi i quali chiamano Pile, 
quella palle della moneta dove sono 

' impressi gli stemmi del prìncipe. 

Pilli (i). / Secchi* Danari, r. in Danée. 

PilA. r. Piladór. 

Pilón {negV infrantoi da olio). K Pila. 

Pilón. T. degli Archit. Pila. Pilastro dei 
ponti sul quale posano i fianchi degli - 
archi. Nei diz. il al. Pilone vale quanto 
pilastrone da cupole. 

Pilòro. Piloro. 

Pilòtt. r, Piladór. . 

Pilòtta(Ris a la), r. in Ria.. 

Pilòtta. V. cont. per Piròtta. f^. 

Pilòtta de la saa dicono varj contadini e 
spec.in Brianzaper Busserà de la saa. K. 

Pimperìmpàra (Polver del). . . . Voce 
sarda {pimpirimpau)^ significante un 
frullo, un nonnulla ecc., la quale s'a- 
dopera dai saltimbanchi per dare un 
certo che di autorità alle loro ciar- 
latanerie, dicendosi da essi sopra certi' 
loro giuochi Coni on poo de poher- 
del pimperìmpàra^ con pu se ved e 
mandi s'^ impara^ e allucinando cosi gli 
spettatori come suol accadere in ogni 
■ viluppo simile al Giuoco del hiribara 
dof^ ehi più vede manco impara — An- 
che i Pr. hanno a qnest^ uopo la loro 
Poudre 'de peHinpimpin. 

Pimpìn. roce spagnuola usata in 

Giugo a pimpin cavallin. . . Sp. di 
giuoco fanciullesco che si fa cosi: Uno 
mette di celato in una mano sola 
noccioli, noci, danari o chctxhessia 
altro , e quindi presenta ambedue 

45 
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le iMani. Mrfttte >aH>Itecr iginuciitore V «i 
gli .domanda' q)|al'e delle . du«:' ttw&i 
egli scelga» e questi dicciMloglì JPmi- 
^f/i capaflcn, "tfoywMi calda r^'ae^tui 
/reggia^ ten d 4fuést è Amirtk.a mi 
'guest (ed in Brianva Pimpin ea^^àUUi 
dm. tire ^séerw àe^i moIm\, ffin coìd pgin 
fresch,4é9i'U queste dàmm ami quest)^ 
se si abbatte, nella mano piena» itincé 
r • guadagna .qfiel obe vaerai dentro; e 
se dà ^nella- mano TÒlàf resta perdente 



PìuciroU. JHÌttccartuy^a, ^ptccftndo aùno\ 
\ ed acÀno* 

1tiacìw\\n* 4ci/^azQ?ilAX* Med, >P€som 
.. HI 9. 145.; iìd. Simposio I« aó). Chitx^^ 
.'\no^CMccalitto{*V9sc* — Tom* GiuttU}é 

Pinéra.. M di Póbbia; K. 

Pìtifeta. r* P^ntkf. 

Fingh^r. TYilon^. Sbricio» fo^^er^f. 

PtiigS^coft* l>ipinton4Ufi -*- per Badée. y. 
A pini^iacca. Peng^flionir 
, Vìv^weÀ^PiUurae^ìùare.Searabocdùare, 



6 soggiace aduna GonJ^enuta penitcnta. | Piugiaccàda. SpambocdUo, 



{beUi. 



È una- specie <di Sbricchi quantù 
^nipin ;9er PSnciròeé. /^. 
PimpìnéDa. Pimpineìfa. SahasU^la. Erba: 
Pin. Pino^ Nome delle due piante ^eite 

. da Linneo Pimts pitùisiere, Pinus sU- 

I vestris, 
Bln dicono i Biriansuoli per Cipròsa. ^. 

• li vero ^m da' essi' é detto con voce 
bergamasca Pigerà ^ - bèncbé spesso 

. confondano sotto. questo stesso .nome e 
il vero Pino e il Cipresso. J Véscogni 
^rè.duupim; e in verità 1* uno è. 
pioO) r altro cipresso. 

Pina,- pittine» Pinceù. f^oci ^inónùne verso 
il Comasco di Asina , Asinelio*. 

Pincètt per Piccèlt. if, • 

Pincettón. p» coni, òrianz. pihchellone, 

Pincianà. Celiare. Far.bàje* 

Pìncinèlla Gergo di qne^ veitu- 

jrali che diciamo Fiaerisii^ .È la br^ve. 

coM d' un fiacre^ a. un luogo deter- 

. kninato tfenz"* obbligazione a ritorno. 

Non va soggetta al j^retzo uram fissò 

pei Jiocàher^ ma viene pagata per lo 

pid con trenta soldi milanesi» e più 

. o melKì seconda la convenzione del 

- 4nomento* (dora* 

Pinoiorà. Imbrumare* Invajare. V\ Pen- 

Pincioi^à per Pìncirolà. F. ■ 

PinciixBil^. Cbf'cco. Acmo d'uva. ^^ Qù«!Uo 
ijimcntìcato da) vendemmiatore- dicesi 

• Bnspolìo. 

Pinciroèù che anehe dicesi Usellln» Pis- 
sironì » Pimpln o Pipì. Cece. Uccelli' 
( no. Membrino. de^ bambini. 

Trema el pincirceu. m. b. Pare il 
ctd loppe lappé^ Aver gran paura. 
Pairtrolà -e Pineìorà» Bespollare^ fìag- 

• gracimolats, ftaggraneflare. Bacimóla- 
re. Andar cercando i raspolli, i gra- 
cimoli» le granella delfuva scappale 
ai vendemmiatori. 



IPingiaccòn* ^ittot^.da cldocciole o.da sga^ 
Pini e Pinìn. v, c^nt, per Piscinin. F'* 
Pinola. Pd^^l^. ^Pitlora. 

Indora la pinola» fig.. indorare, in^ 
eialdare» Dorare* Inorpellare, Orpeir 
ìare» User doratura di parole o dora^ 
tura Ài prologo* 

MatndiUgiò b pinola, fig. Infittir 
la pillala, It%gkic4tim o Mandar nei 
gozao l'Mnmristìmo càlice* 

Pinola indotad^. G^; Pillola dorata 
— scberz. . • Vestito bello e luccicante. 
Ptnol de B|*era) Pinoj.de Francb» ecc. 
Pillole di Brera '^ Pillole di Frank^ ecc. 
cosi nominalmente specificate come le 
PilloìedelBedi(Biedì Op. Il]» i54)»esim. 
Pinol de cuftinna e deeott de can** 
tinna. F. in Decòtt* 

Pecca pinola ! per esclamazione vale 
' ipionto Pocca buscai F. 
Pi noia ria. Pillolame, 

Plnólètu e Pioiolmn», PilloleUsu iHllolina. 
Pinsa * sà , * Tanaglia a mascelle soana- 
'late dèlia qwiU il calzolnjo fa nso 
per jifibiTare e distendere le pelli coite 
quali sia facendo scarpe» stivali» ecc* 
via- Pi>Lfe- deir Cn|:yclop^ir. 
Pìnea. T. de' GoociaU , . , . Sp. di ta- 
»>«iaglie«o(dla quinle maneggianp le pelli. 
Binsai T. de* Cap|>eUal Pinz^Oe? Mài- 
lette? frumento col quale sì yengono 
levando via da uo ci|ppe;)io di feltro 
t«ttt i peU vani e grigiastri {i giàr) 
che lodétiirperebbero — Pinces le di- 
'conò nocbe i FiifnGesi, 
Pinsà. Smaltare. Rivedere? Moflellare ? La 
' -moUeltialura o rivedìtura dei peli vani 
SÈÌtt* cappelli 4 
Finsoeùra. MvediU>ra? riellc oQcine dei 
cappellai è detta cosi qaella donna la 
quale colla molletta detta pinsa svana 
i feltri* 



Digitized by 



Google 



Vim ( 355 ) 

PTdu. Fiasco, MMUim nota(Alb. enc. ÌQ 
Mismw), cofll detta Ira net dai .fr. 
JPmte -*— PiMa pei dia. kaL vab spia- 
ta , impulso -t— ' Si divide in 

3 Bodcea. a Boccali ma 4 Mess^ 4 
Afease/te d Meùtdàle ^ S Zaiha. 8 
QutatuèciF O'- IMteraole? > 

ì)k'0' KndA àii' piata; fìg» Andare a 
v9no% a'gentt^ 

Pmtàacia.-. • • . « Un fiasco ardito, un 

♦ ^àa^fiasco. 
Ptlilliina. Fìaschetto. 
^ntònoa. fiuécm^è. 

Fitbètfa di^mo' alla francese %farj arti'- 
' gMviÌ9 ^ Spemi gtììntagHaton in iepio, 

per Mojètta* K ' 
PioobI» if. d^fA. Mil. perVuìoccìna, f^. 
9ìòàt(' o Piòta ò Piòtiar. ^lùiie;Vi(*barghi- 

* gMtto -^ Tafg. f^iag, IV; 71). LasÈra. 
LasUpnè. Pietra piatta e grandei» an- 

' che in forme , da Aire muri a secco. 

Piòda. XtfsfhEi. Pietra, non molto grossa 
da Goprìr tetti e da Itestvicaré *^ Nei 
dis; ital. Piata vale xoUa di terra coA 
erba allaerata. 

Piedéra.^. deil^A. Mil. Petraja. Ca^a di 

• 'lojfyv.' :■ i ■ . •.* A ' ; 
Piee&GC o Pìtt&gg, e scK> Pellegrìn,Praa- 

zés. Trottapiano Freguja de pan e sim. 

Pidocchio ; e scbers.. Cat^aUnc errante. 

. Mtegrimo* Fore^tiero{¥wemt» Op, I9 77 

dove rende anche la ragìotle-di.que- 

• Mi nomi). Il posero peregrino (id.) 
e con altro gergo. Fanii^ Fanteria 
(Doni Zucca p. 19). Jl Pediculas hw 
numusL, ì franzei ghc «cappairen in 
di cusidor. La fanteria- se. gli /uggirà 
in f^aÌ€OStura{ìd. ivi) — * L^no%-o del 
|Hdocchio è. detto l^ndeba lendine; 
• il pidotehÌBO recente! B)m Crki(*aret* 
— Vuc^ arel.)* ' 

Andi tutl a pioeucc. Impidocchiare. 

Impidocchire» . • 

; Ayogh i fiou che ghe matta i pioeucc 

in ooo* y» in FioBÙ* • 1 . 

• Fk daneé suila péli d^on piosucc Fi^ 

vere o Far roba ih sulta(Sifiia* Sqrnir^ 

ter Io. uaro» lìreare a un ini. Tirare 

ad ogni spiJlanMa, Faìia da0ar 50- 

prm una jmntd iT ago (cioè su tutto e 

di tutto dice il Fan. Poet. 11^ xviki 5;. 

SG0rMokérMé una pulce per venderne 

lapelìi^StiUereNfe la Hebbia{Ftax.f(iag. 

. 0?^..iv, S&). ffctttiieape il pidocchio. 



PI<E 
Fa i piceucc. Impidocclùre* 
Ohe casca nanca lu peli d'^on piceucc* 
Non gli casca nùlla(*i(mc, -^ Tom. <».). 
Ifon darebbe altrui del profferito* Non 
darebbe un bere a secchiti Non 4a^ 
rebbe fuoco a cèncio* . 

. Jfaa che se va tujtt a pioeucc. Morbo 
pediculare. FUrìask* , 

Mazza i pioeucc in eoo a vun* 6g« 
Mancare la torta in capo adJtno» 
. Piaiucc reiVia. Pidocchio, nlfi^^ato^ 
Contadin rivestito* . 

. Tirà-foeurà di pioeucc. Cavar di cen^ 
ciy Cavar uno del fango* . .x 
Pioeucc. %. Tlgnamico* Esoso. V, Lesnón. 
Pioeùec di fav. Pidocchio dellei:favé(Gìot% 
Georg. I9 74^ e XII9 19^)* Gorgo- 
glione delle fave, Ppco'reUa de^Citùoli. 
Vdphis brassielB .degli ent^mologr.l 
•f!uinirio di questi insèti» cagiona, la 
perdita di tutte le £w9e(basgiann), 
PloeuecpoNln. Pidoochio pollind{(K\h. eHo. 
in Pollino), Specie d^o^iaro o p^llicello 
. che infetta il pollante ; il PedieulUf 
fgdVàue. degli entomologi/ 
PìoBÙgg. F. PiueiWb. 
Ploeuggiariti. . fig. Pidocclderia. Spilorci 

ria* Grelievuu Estrema' a vaidaia. 
Pioeùv. Piovere, 

Aprii pioeuva piòeuva dhe vegna 
gross la.ctaeuva, o Aprii n^ha trentat 
e se p io vess trentun fantv dago a 
nièsun. Api^le mm gocciola il die « |f 
spesso tutto il die. Aprile quando piange 
e quando rì4s(*tosc. — ^^Last. Pròv. V, 
q55). Aprile -piovoso^ maggio ventoso^ 
-anno frattuoso{}Souo9. 576). V^qua 
d^ aprile il bue ingrassa ^ il porco uc- 
cide^ e la pecora se ne r£de(ivi S^S). 
La prima acqua d*aprHe vale un eanv 
€roro con tutto fassileityi), Marz^ali-^ 
do 9 aprii umido{\yt)i Aprile una ooc 
dola per die(ìvi 579). 
Balcà de pioeuv. Spiovere* 
L-è.rac ch^el troona che noi pioeuva* 
F. in Troni. 
Minaccia de pioenv.J5f»er/ierpioccfe, 
Pinufv. a ciel ,roit dicono bellamente 
i Briant. per Piwnv .a.la.roVersa o 
vero Pioeuy a lutt pioeuV o Piosi^v che 
Dio ietAaoda o Pioenv a sec<;. 5lm» 
piouere* Fenir già le piogge' a ernia* 
■ratio aperteiCstr* lèi, ined. 1 9 gy Fio- 
vere aJlAgfillo» , . . . , ♦ 
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PioetiT-gtò. Piovere, Pi«uir-giò in 
ce. . . . Dal tetto Tacque trapela nella 
stanza; il lat. DepluiU 

Pioeuv in sul baguaa. ^% Ac- 
cumularsi sciagura sopra sciagura. 

Speccià a conscià i tecc quand el 
pioeuv. fig. Bidursi alt^olio santo, in^ 
dugiare o Ridursi o Giugnere alla sgoc- 
ciolainra. 

Toma a pioeuv. Ripiovere, 
Piceùy. Jc^uapéndere {*\osc, -^ Moroz. 
Cas, Cont p. 3o). Piovere» Per cs. Fegh 
el tecc cV el piceuva in cort. Il teiio 
acquapenda nel cortile. Il teiio volgasi 
a piovere in corte » non sulla via» 
Piòggia. Piumino? Specie di ornamento 
muliebre di diamanti» piume od altro 
disposto a foggia di salcio pendulo. 

Piòggia. T. de* Razzai Nembo di 

fuoco artifiziato che si spande per 

Paere e va riradendo a mo* di piova. 

Piòggia d^or. y^erga d'oro d'America, La 

Solidago aliissimah. 
Piòggia di canellon. T. de* Parrucc. • . • 
Girello deretano de* ricci della par- 
rucca ; il Boudin de* Francesi. 
Pioggiàda. Pidocchierìa. V, Scirfùàda. 
Pioggi&tt. Pidocchioso — per Avarón. y, 
Pioggin. Pidocchino, Pidocchietto, 

Fa el pioggin. Rammaricarsi di ric^ 
chet9a ; e fam. Tìsnere il cappon den^ 
tro "è gli aglifuora, 
Pioggión. Pidocchiaccio — per Avarón. F, 
Pioggiòs. Pidocchioso. Che ha pidocchi — 
Ne* diz. ital. Pioggioso signif. Piovoso. 
Piòldi( Porta Hs. Bov, e Poesie p\yii). 
Quaiirini — Pioldi leggesì ancl^e nel 
manoscritto autografo ; il nostro volgo 
però dice comunemente i Piòrli, 
Pidmbf e idiot. Pómhi. Piombo. 

Andà cont el pè de f>ìoinb. J^, in Pè. 
A piomb. A piombo. Appiombo. 
Color piomb. V, in Culdr. 
l'Cgg in piomb. T. di Stamp. Leg- 
gere in piombo{ZAUoh, Diz, in Riscon- 
tro). Leggere suIPocchio del caralfere 
ciò che si è composto per la stampa ; 
Il che anche i Fr. dicono Lire sur le 
Piomb brusaa. y. LitargUi. (piomb. 
Tiomb de boetla. Sfagnuolo? 
Piòmb. Piombino, Perpendicolo. Piombo, 
Propriamente Cilindretto di piombo o 
di ferro, pendente da ima funidna 
lunga ad arbitrio* col quale i muratori 



piombano le alzate — Qualche tcrif» 
tore usò anche Arehipensolo per piom- 
bino; mi semhra però che discon- 
venga il confondere coal le due. idee 
ben distinte delT archipendolo a paU 
lottoletta di piombo(/iW/0 con cui 
s* indaga il parallelismo dei piani 9 e 
del piombino a cilindro (piom£r) con 
cui si riconoscono le perpendicolari 
e il parallelismo delle alzate. — Talora 
per mancanza di piombino i miu*atorì 
ne fanno fare 1* ufficio a una pietra- 
pendente dalla solita funicella; que- 
sto succedaneo al piombino sarebbe 
da specificarsi colla voce Perpendicolo. 
Andà fcsura de piomb. Uscir di 
. piombo o di livello — e fig. Sbifaneiare. 
Toeù el piomb o Piombi. Impiom^ 
bare. Piombare. Aggiustare le diritture 
col piombino isolato; e impropria- 
mente anche Archipenzolare. Misurare 
ad arckipenzolo. feeder dove balie ti 
piombino dell' archipen%olo. 
Piómb. B. m. pi. T. de* Pescat. Piombini^ 
Piómb. s. m. pi. T. de* Vetrai. Piombo 
tirato o da Jinestre{Tau fir.). PiomtbL 
(Alb. enc. in Armare). Quelle laroinetle 
di piombo culle quali si armano i ve- 

• tri delle finestre. 
Piomba per Impiombi, y. 

Piomba. Lo stesso che Toeù el piomb. 
y. in Piòmb sig. a.** 

Piombadùra. T. de*Mur. Vessere a pìom^ 
ho o appiombo. 

Dà la piomhadura. Lo stesso che Tieù 
el piomb. F. in Piómb ^fg. a.** 

Piumbin. s. m Specie di dado 

pesante di piombo di cui fanno «so 
i sonatori d*organo suvrapponendulo 
a un tasto per fermarlo e ottenere cosi 
senza 1* opera delle ditii la continua- 
zione d*una voce qualunque. 

Piomhin. T. di Zecca Pezzuole 

' di piombo emisferico che i saggiatori 
mettono nello coppella in cui saggiano 
l'argento perchè alPazion del Tuoco 
trapeli di coppella e porli seco ogni 
parte eterogenea mista coll^ argento. 

Piombln. Ad, A Color. ^. 

Pión formàgg... Voce la quale «onvien 
dire che andassero gridando quelli che 
Vendevano il cacio per Milano ai tempi 
del raron milanes che ne dà Tetimolo- 

• già dal greco irìuv^ 9rasso(formaggio). 



Digitized by 



Google 



PIP (357) 

PiòiM^ Pionà^ Pìonin, tee* V^ Piana, 

Piaoà, Pìaola, ece, 
Pìongiàda. T. de^ Cappel Dal fr. 

Pianger, Dà la prima pìoagiada^ I>are 

il ffrimo bollore ai /dui, 
PìòrH(t). gergo. / secehi{¥B§. Un pero 

amore eco* kk Tersìf 3). - K anelio Danée. 
Piòta o Piatta, r. Piòda. 



Piotàda. ; . . . . Colpo di lastra. 

PiotèUa. Lasiruccia, 

Piotóa.- lastrone^ 

PioiÓB Aste grosaa oltre Toncia 

nostrale. 

PiotAn. Pianiaggine. F, in Pafocehia. 

PioTànna(icqua). jic^ua piosfona. Acqua 
piovente — ^ Le pio^nme» 

PioTatt^ che altri dicono Spiovattàa. 

Aggiunto di que^ mattoni ^ di 

qne* tegoli o di quegli embrici che 
posti a seccarsi in suiraja ebbero 
pioggitf addosso e rimasero picchiet- 
tati ; quelli, che i Fr; dicono Férolés, 

PioTént V Acquapendente (che i Toscani 
dicono anche YJcquapenderey Dioesi 
nei colli , nei monti , nei tetti quel 
Pendio per cui scorre T acqua piova* 
na. Il yersant dei Francesi. 

TecT a duu piovent.- F, in Técc. 

Piover^iàg. Piovoso, Piovi/èro, 
Masg pioverasg. F, in Hàsg. 

Pìovisna. Acquerugiola, Spruxzaglia, Ac- 
quetta, acquicella, pioggia minutissi- 
ma, poca pioggia e leggiera. 

Piovisnà. Piovigginare. Pioveggindre. Pio- 
viecolare. Lamicare. Spruuolare. SUI" 
lare, 

PioTisnénf. Piovi^noso, 

Piovisnètta. Pioggiarola {*ìosc. — Lsst. 
Prov, V, a 54). Pioggetta. Pioggerella. 
Acquicella, Acquolina, Acquerugiola, Il 
popolaccio fiorentino la dice Lumor- 
caglia e P aretino Limmecaola come 
accenna il Redi nel Voc. aret. 
PioTi&da. Pioptlfim.'(Buon. Tane, II, 5) 
Scossa di pioggia, 

El gh^ha daa ona bonna piovnda. 
È molto piovuto. Piovve per Sene. 
PioTudmna. Un po'* di piovitiwaiy^g, Rim, 

IV, 167). 
Piovali. Piovuto, 

Piozzà. Betzicare, Ferire col becco. 
Pipa. Pipare. Fumare, 

eh* ci vaga chi poo a pipa, f^ada 
a giocare ai nòccioli. 



PIR 

Coss^hoo de sta ehi a ptpàV0ie 
ho da far qui oziosa? . 
Sta-lì a pipa. Musare. Staroùoso, 
Pipa. fig. Scuffiare* Pacchiata 

Pipass o Pipa-sù ona cosse* . . . In- 
*gollarsì o Bfangiarst checchessia. 

Pipàda L^atto del fumare. • 

Pipàda. (ig. Corpacciata, Mangiata* 
Pipadlnna. Dim, di Pipàda. F, . 
Pipaddr» J^^tiiiiatore(Zanob. Diz,). 
Pipasela. . • . Pipa grande e brutta. 
Pipatòria(la). La Pappatoria, La Pacchia. 
Piperita. Ad, di Ménta. Peperino, Peperita. 
Pìpèlta. Pipettal^Uisc* -^ Rime poet. pis.). 

Dim. di Pipa. 
Pi pi. Billi billi. 

Pipi. Bilia, Voci infantili per uccello. 
Dal lat. Pipio, 

Vess on pipì. Essere uceel di poco 
pii#£o(Monos. p. 4^^)* Mangiar poco. 
Pipi. Pulcino* 

Pipi. iìg. Ci^ce. ^scherino* Baccellino* 
Pipin. Pipetta* K, in Pipétta. 
PipìncDÙ.'. . . . Piociolissima pipa. 
Pipòn e Ptpòtt. Gran FumatorelZznoh, 
Diz,). Chi eccede nel .fumar tobacco , 
chi pipa molto. Il tedesco DOmp/er. 

Pipotta Donna che pipi. 

Pippa* Pipa . che il Perini {Mezzogiomo 
T. iSo) disse con poco bella metafora 
La fumante canna, Div Ideai in 

Vasett. Cammindlo ^ Canna. Canna 
da pipa{Targ. IsiiL H, i5). Ihbo da 
pipa{ìvi 17). Gmiiie//a a Cannin o Boc- 
chi n. Bocchino? m» Scolin. Scolalojo? 
•■ Coverò* Coperchio » Cadenelia. Ca- 
tone/Za » Guggia. Spillo? 

Mostacc de pippa. Ceffo da Saracino 
(Nelli Fec. Riv, HI, 18). Fiso da cembalL 
No vari una pippa o ona pippa de 
tabarch. Lo slesso che No vari ona 
strascia o ona sverza. F* Stràscia, ecc* 
Romp.o Secca la pippa. Lo stesso che 
Romp la devozion. y, in Rómp. 

Terra de pipp. Midollo di terra, 
Sp. d'^argilla della quale si fanno pipe. 
Pira dicono i contad. brianz, una loro 
specie di mortajo assai grande. Pare 
figliuola di questa Pira la nostra Pi- 
Pi ràmida. Piramide, (ròtta# F. 
Faa a piramide. Piramidale, Pira^ 
midnto — Piramidalmente* 
Pirla per Pirlapìrla o Birla. V* Giugà al 
pirla. /Viir al paleo, y. in Birla. 
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rirlè. fpreere. àotare. PrUUùrt. Per es. 
Pirla el fiu. AfVfyv àijkio» 

PlrU per Valxà. f\ 

Pirlapirla eke^Uiche dieesi Blrìo^ o Birl^ ó 
Pirla o^ emme^ Memie^ Galimótt. Fai- 
tort* Palèo* JUomeUc.Legtmiìo piccolo 
e fati** eònb'il quale sì» fa par giuoco 
girire dai fanniiiUi^ con uaa sferaa* 

Pirlirì. Cucchimi? Èp» di ballo «domnale. 

Pìrlón* DUiihgstare. Stccatorek Prolùso* 

PirkAràda. jkom^to. Limgàgnola. bmgaja. 

"t^^^fti'iiM.- CkirieUò. ^Kilàstnxxa» fU 

'imànopcola. faja. PUaiermi liuUafe* 

MttOi i^iemé^ta. Tmla/lera. BingnUa. 

Piroétta, f^ Pìrovètta. . 

Piroléo Viro\èitJdiotismoperVtìrovèit9J^. 

PìròtUi ^étpiòccoìà. Strvmènló di Ugmo 
tornito fatto a foggia di acod^la^ che, 

' ' tenuto colla tnano sinistra 9 si percote 

• '«i^la destra a#mata d* un pétt<^ di le- 

gno anch^esso tornito e fultd a usò 

•di pèfttélto (^lon). Forse àbn sarebbe 

mal dett« anche ATo/lfia/o <ù' legnò, é 

quel Modo die il nostro l^ronc o Bro^ 

* lim è detto MoHajo di metaHo\ò»ì So» 
deri eoÈié uit^ bit nostro Mrtee^ Mor- 

• tu/c^ di pieira ivi a^a. 1. :« • ; 1 

Piròtta.niet €!tf/^MCCÙi. 

Pirott^ Jccridi PirAtta. r. <- Al fig. /Tok 

*> goUo. Ptbtppa» <j0$0 tatto ò taiigoccio. 

PìrovèttoA Tv det Btiào^ Pasto tircolkre, 
6fi%'w»/MAlb. bflss. in PèrobeHt). Giro 
'iittiero òhe si fa di tutto al corpo, so- 
steviendosi sopra nn piede mìo '-^Pi- 
roetta ne* dit« ital. è registrato Sul- 
" taiMo nel sènso affine che le danno i 
cavallerizM^ ..1 

Pirorètlà. Far passi circolari. 

tht^'lMiguidt, Soimasefiiosoied è per lo 

'V '- jrià agginnter di Oechio **-^ Vi si sente il 
'#»iso de* Latini. > 

Plta«PM.'Konie di città da noi usato nel 

o il0l.-1!egni quii de^ Pisa. K ih Vegni. 

Pisào;; w^ii. <ii- Puvidn: ^* 

Piseida. Pisside. Consta di 

' '.< Pè. Piede M (Metta. Gola «» Botton. 

Piamla -» Golétta, Gola^^^ Sott-tazza 

'vVonàitn.Coppaeskertkt^TttauOoppa 

• inlmM Mi* Qonrére can foeudra. Coper- 
> cAfb «to Grosetta. Oàcettà. 

Pisclnin che i contadini dicono Penin, 
Pini, Pinin. PiccèoHna. Pieciào, Pie- 

■ eioletia.^Picciàlelio.' Piccinino* 

. iJe^iseÌDÌtt. Da ragàtto.Da/anciullCf 



In del me pìseinin. Nei mio piccoià 
(Pan. CiV. 4). . . 

I piscìnitt ìmparen di grand. H 
giovenco ia^atm*dai imsi 

Ve pisdnin, mar ìJk tant pussee 
fin. È un Sfatino. V* in Pérrei'. 
. Ptscinan éffaco affaon. Piccolimssisno 
(Succhetti Nov. 74)- ut. 

Vess aninò piàcinin. Esser iaatisuk 
(Nelli becchi Bissali 11» a^ 

Piscinola, sost* m. Piccinaec^xPictinaisolOm 
Piccin piccino -^ Ba^^zo^ Pisciaimsia* 

Piscinòtt. • . Tozzo, picciolo ami dm Jio* 

Pisis. PettiL* Piastea. FreneeseouB. Biómebi 
per atttDOon^asia(Zan^.C>*^ Hna 11I«- ty. 
La nostra denomitinffìotte è tnttn dalla 
▼oce Pi^iVchenil^fl 19 quQSl»nio^ 
96fta per. indicarla «odiata nella zecca 
di Pisa» £1 n'ha ^rtear^ia cfuatter 
ht\ pisis. Ci Jia • buscalo ^ttaiirQ mo- 
méline(*\otCé -^ Tom* Qitnte). 

Pìàa. lo stesso, che Pìcch(é»ntadinoy r. 

Pisoccà. Soànejèràrek Fi asu:hle Finora. 

Pisdtt(Cà de). F. in Oi. . 

' Gbeé giò de lesug^ io ca de pir- 
soni Pigitnale(Gìam. Georg. XI^ i^S). 
Contadino che .è.foor.di podére*. 1. 

Che /sta' a cÀ<de pi^n. Pigionale 
operante{GìoTa^ agr. V, to&). 

Pisonànt. luogafòlo (^volier. e senese — 
Oiorn.>agri yili; dj»g, XI, iQi e XU!» 
Sd8). Il Gio!m« Gcotg. XI , aS le ^'ce 
anche Pigionai cofnpàfpmolo « Cosi 

- -h neir anno' ohe iL.ì^iUano restava nc| 
. , » poàùreinmtseeh enne inquieUo pel 
M quale passava ad altro podere (n 
»9 ^ai'ama5^anA)o scendeva aliai 
M ria di ptgiomd campagnolo {depiso^ 
ìf nant) m -r- Fra nieziajnolo(mfiMeQ) e 
( pigionale (fiÌ50|MilU) distingue «Atima- 
mento il bi'avo Landucci a pag. atiS 
..•e aa6 del Gio'r. agrario' tosatilo dei 
1840 «r Tra .noi il Pisonànt lavo)» il 
terreno »' vai^a é a bf accia , .tion «4 
aratro e buoi, non paga pigione di pa- 
sa, e paga fitto in* do^raltf *d^|in luogo 
che dipasfff>rare volle la aetfanltna di 
pertiche^ Egli.è il PisndM de' Jleatrin» 
e Noalcsi — > Il semplice Pigionale dei 
Toscani é il nostro Giònuidée* Fi 

Pisonaotéll. Meselànò hngà/oiù* 

Pisòra (A.)... Fuor del voMlo^. quasi appós 

' o/vr,. dietro raufa,6otto ventò-Sòlchi il 

lago da riva mancina, rii.vealo soliia 
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A MlBzio A lafofeofflitt gagliarda levan- 
• iieria; P'^ l<t M^tì all' riiav ti Tolgi 

a quella' parte; tu vai a piaÒra. ' 
PiMijrà. •( 4ppUoiar9i{* pia.). Ksdlar^ 
Pisorgaà. ^ ^Qom iVi. om. Il, 55). ^nAe- 

fiirare, Somùfenme.^ » > 
Piapl. T. de* Ciìjz.^glftal/tf^/idba. linea 
dì piloti bifnehi ifitoiilo ai' ta^scoy 
alquanto diTc^^sa neNa iai^ (brina dalla 
spighetta h'ìBUcai (cusidurwtia). 

Pispòtt Spoisfe di.ciecta manicata ò 

aia di ^oalditi^ di. ferrò' cKe usano le 
contadine brianauolè* Kon è aassettai 
boa ifMiri^ noti oUbi; è pispofL V ho 
voduto in^ aio da Morate a Sironét 
Pl8aa.7Vìir/d. PiMa* Orimi ;'^ latin. Lazio 

— 1 modi hkséi «tire si le^garamo in 
tutta questa AimigUa' lotsare si' perdo- 
nino «Ila tnhrìaKtà dei dialetti. * 

Aria de la pisaa. Jrta dt^ sòìAòUì 
(Paù. P0^/.'l, iv^'t^). V. iuuhè ùi Ària; 

iiàld come la pissa^ ooma ón smoeuj. 

/?. in Smoeùj^ 

' Oaàion de lapissa* Piseiatajo. Luogo 
da piaciarv^. 

Catta in su la piisa. ta stesso the 
Catta in sui oeuv. K m QLùv. 

Cfa'el tm iculda minge la pisfea. Ha». 
Wtf dk' e* non si levi pùli>ere, Men& /u- 
ria» Colle buone. Non idnto.timenne.' 
• F^ la pissa cònt i oaaitt. Jboàiire', 
Samóiarsi* Disperdere «— Sfornare il 
parto. Pisciar- Jlgiittoli^ 

Fior de pissa per Scisciàttola. f^. 

- Maladett come la pissa digaitt* 7W- 
jOo pii^ che un fornaio d'Otto* 

Messela la pissa. fig, Jccozutre i pi' 
seiaioi. 

Fìssa d^ angiol che i coniad. dicono 
PSssàdòra*..., Il piscio dé^bimbt lattanti. 

Fissa d^nigioL 4fiqna d^angioli: Net» 

Phtsa d*asen. f^. ih Vln. (fare. 

Scappa la pissa. Ai^re incontinenza 
d^orina ; e fig. . . . Aver fretta gratlde. 

Sc^rfdass la pissa, Qg. Biscaldarsk 
Pif^ar fuoco. 

.Soldaa de U pissa o del papa« SoU 
dato da. chiocciole 9 cioè di poco a 
nessun Talore* 

Sporca de pissa. Scompisciare. 

Tel SAvaree ti in del fa la pissa. 
Ti ne accorgerai al far dei contL Alla 
prova si scortica, l'asino, y. ili piasli. 



Pissè. 'Pisdaràé Qrinasn 4^.lt piteiarò a 
ricorso jo dicesi Stsosdinre* :> ■ " > > 

Avegh nmtek 'tìttBip> d€''fi89^, tipn, 
m^er tsU/hpo'» da rwisorre iljiaiok 4^-* 
gare nelle faccende* ' -u . . .f>:.') 
' Che la^piss^. Uri»aM»Hi^ DimreOco. 
Cherprovoca <^ prpmkom le urine;. 
. Dà nandi* tem^r o Lassa iMUfch .el 
Icmp de piasà* "iVa)i dare tanpo di 
: racce^sve il:fimip, {Ì^ì^b. 

Milanas piaa» tuh psssa des, f^. Mi- 

Pkn de piasa< Piseibeo* ^ • 

Pissa oiatff i|»alaa de 4^ar^'^. ^ro 
Pissa ben» te' stareerben. Piscia chiat€( 
e fatti kejBfe^ del medito. , » 

PUsa- d^ et»i novali,, fig. &ser an- 
cora pisoi^Of Essere ioeapftrto... { 

PkBà-^iò'Botiaki. Pisciar ^i^lL « 

Pissà ib. museg4 *..h ..Soffràre vh 
vissimi dolori nell* orinare «roome.f c- 
isade ti chi pane d^i firwigMna. ^^4 
^ Posa senza trt^on pe^t T^ .come^ 4 
ìonà el.vioria 4fiaaii r arcati, y ; . Pt*«. 
scio e peto >^aiitt# di c^MiseirvaA ^ • 

Pissass adusa. jSapmirii^r^ù, Pisciar-' 
si sotto. , . . • .. 

Pissass in di ctAtot^ d^i xii^^S^Hh. 
pigiarsi 4^ìle rism^ o pee là rise,. 

Podè pissà iu ]ecc e^di -che «.''è 
sudaa. Poter pisciare, Ot letta. e Air ^ 
. s'è sudatoHàpplMalm.). Poi^.t^ pisciare 
nel tetto e din io son suHdto(Ìii*tla%rì 
Son^ in proy.iraihiiovlfielL), Stare in 
torba di micio o di gatto. Tener Jimte 
€ fetÈeella. Amo bianco! glL vf^a mu^ 
liko. SuQÌj dirai di penipoa che «14 
a^pai agiata di fortune^* > 

Temp ohe pissa. fi' in! T4m^ 4' 

Te n'aooOrgiareL ti in del piesiL A 
digerirti ti 90^io^ dicoHi Iq yolf^ ^ 
lupo che mangiava >ra4QÌ, Te ìf aiv^fe^ 
drai al far deieonti. ,. 

' ' Torà-sù^ a pìssÀ. Lo.slttsso eh(t Ave 
solt ga«iba. f^; im. Gàmlia. 

Toirdà a pittar JUpiscfitre* 

Vin che fa pissè» A^..*^ .Vìn», . .. 
Pis9i» fig^ Versare, Pisi^iqre^BfflItarfaori^ 

U pissa a la riceor i?< eersa^^che 
pare un pansene(*tiw. -t-\|iaiTMii ^ote 
al Lem. di CeeìxK daJfarh p* ii^). 

Fissa de gioveo. fig* .... :llandar 
molto liquore un.tiuo» unab0ttcf,«i^. 

Fissa de vece o Assola £ì9s6.^«S)n^wìo* 
lareC^rei. - rocab.Met), Sgotxioikre. 
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' Gettur- poco li^ora e adagio. Oh spi- 
sciuìio che dà quésta hoUe. 

Pissà. T. de* Caciai. Pisciare? f<o stillare 
siero- o acqua sierosa le forme del 
cacio. F» in Fórroa. 

Pissacin o Bissacào. Pisdacane^ 8pecie 
di ftingo che è la Btorcheila cosùUa 
di Persoon e la Spitzige Manrache dei 
Ted, Non è cosi comune fra noi come 
neir Oltrepò pavese, ma si troTa. Nei 
nostri mercati ò portata a vendere 
colle spugnole comuni, e insieme con 
essa ci è venuto anche il nome pavese. 

Pissacàu. Spugnoio capelluto maggiore 
(Mich.). Sp.di fungo mangereccio che 
è la rerpa speciosa di Vittadini. 

Pissacàniircoivo alctmi anche il Succia- 
mele, Vjigarious ùsteger dei micologL 

Pissacàii Sp. di rospo che mi pare 

- la Rana bombinaL, 

Pissàcc. Pisciatojo parlandosi di bestie. 

PissBcquasàfnta. lo stesso die Beat. F. 

Pissàda. Piscèdia{*fior,), Pisciagione* Pi" 
sciamenfOy o hien bassamente Orinata» 

Pissadinna. /^>cv«</iia(* toso.). 

Pissadór. Pisciaiojo. 

Ptssaroeàia(A). J stroscio^ 

Avegh la pissaroeula. /'{^cùtiv jyM!5- 
sissime volte -— Al lig. Andare a bocca 
di barileC^iost. — T<ttn. 6.) 

Erba brugaroeular venato sanga a 
pissaroeula. Vedi in Sanguanèlla. 

Pissaroèula dVn vio. Pisàancio. Pi- 

sciaretto. (sciare. 

Tegni-giò Pacqua a pissaroeula. Stpo- 

Pissasàngu.' // Piseitisangue (Tzrg»' Istiu 
IH, 4^ e ^i5, riga ulL). Specie di 
malattia che infetta le pecore, i buoi e 
simili; dai veterinarj ò detta Ematuria, 

Pissatòria.^^. <U Riverènza. V* 

Pissavèggia. ... In Sellano sul Lago di 
Como chiamano cosi quello che in 
Gali arate dicesi Gitdfbianna{V*)^ con 
questa diversità che la si fa nella notte 
d^ Epifania e si cantano versi allusivi 
a questa solennità. 

Pissìn. Dim, ves* di Pissa che si usa coi 

JanciulUni nella frase Fa pissin o Fa 

pisspiss per eccitarli a fare acqua, 

Pissiroeù. Pisciaiojo, Cece* U membro con 
cui si piscia, e dicesi per lo più di 

. quello delle bestie. 

Pissón. Pisciadura, Pisciatura, Dicesi per 

. dispregio ad un fanciullo. 



PIT 

Pissòntia. Pisoiacekem. PitciaUétto. Pi^ 
seiosa. Voci basse con coi si menti»- 
tanò le fanciulle, quasi si coglia dire 
che pisciano ancora in letto. 

Pissòtta. ..... Speaie di cascino qua- 

- drato e riempiuto di piuma che si 
suol porre fra le materasse e le len- 
suola di un letto ove giaccia persona 

' soggetta per qualsivoglia ragione a 
scompisciarsi, e ciò per tener nette 
le materasse. 

Pissàsc. Odor di piscio. 

Pìst. T. di Cari. . • . Pasta delia carU. 

Pista. Posta. Pesta, La strada segnata 
dalle pedate st delle bestie come de- 
gli uomini, ed anche le orme stesse. 
Tegnl de pista. Tener gli occhi ad^ 
dosso. Tener dietro. Badare, osservare 
gli andamenti d^alcuno. 

Pista da riso chiamano talora i nostri 
editti antichi la Pila. r. 

Vistàech, Pistacchio - Crocantde pistaoch. 
Pistacchiata aHa MominorensU^Ror.). 

Pistagnà Dicono i sarti e le donne 

del congiungere il collare, il collo, 
i quadreUelti colie lor parti prossime 
della veste, della sottana, della cih 
micia e simili. 

Pistiu. Vèrso il novarese dicesi così quel 
riso che noi diciamo Meazagrànna* P', 

Pistolàacia. . . Pistola vecchia, midconcia. 

Ptstolés. Pistoiese; e fig. . . . il pene. 

Pistolètta. T. de^ Ballerini. Fioretto? 

PistolettJida. Pistolettata. . 

PistòUa. Pistòla, 

Cerca i pistoll ai fraa .... Chie- 
dere ad uno ciò che di regola non 

* débbe avere.. 

PistoUa de dò cann. Pistola con due 

canne, (juunolam 

PisloUa de fondinna. Terzeruola.l^r- 

Proibii come i pistoll di sbirr. Fie^ 

tato al paii delle pistole cortet^iosc,)* 

Scrocch come la pistolla d*on sbirr. 

y. in Scròoch. 

Pistolla. T. de* Confettieri. Ritòrtola? 
(Scappi Op. p.a i6 e aItrove).Il fr, Carnet. 

Pistolòtt de food. Pistola da fonda, 

Pitànza o Pittènza* Pietanza, Propria- 
mente quel servito di vivanda che ai 
dà alle mense. 

Var pussee el bon coeur che tuli i 
pitanz dei roond. La vivanda vera è 

' l'animo- e la cera. 



Digitized by 



Google 



TIT (36 

PiXànx*. Profenda. Biada (»arl. di bestie. 

PiUDiin e PiUaftioua. Piet^nùma. Pietan- 

■ Kiccca(*tosc.). Fiifondeita» manicaretto. 

Pìlàsca, ecc. F^ Pitlàsca» ecc. 

Pitia, y, coni. Micino. Pochino. Tantino. 

Pitiu* Cecino. E Toce di Brissago sul 
Lago Maggiore, e indica il Membrino 
de^ fanciuUetti. 

Pitocca. Pitoccare, àfendicare. accattare. 

PJtoccàda. ìPidoccìUeria.Grettez3M. Pitoc^ 

Pitoocarìa. ) cherìa. 3iiseria. Mendicwne. 

Pitòccb. Pitocco. Accattapane., Mendico. 
Boccon de piloccb. K in Boccón. 
Fa el pitoccb. Pigolare. Fare il di- 

. coccolato. Far nuwina. Tenere il cap^ 
pon dentro e gli agli Juora. 

Giura Tocca pitocca. F. in òcca. 
Mangia de pìtocch e caga de strup- 
piaa. y. in Strappila. 

Pitoccbéll. Pitocchetto. {te. 

■Vìtotxhéai. Mendico. Pezzente. Mendican- 

Pitocchi n. Pitocchetto. (tozzi. 

Pitoccón. Accattone, Accattapane. Accatta- 

Pitón per Pollìn. K 

Piióii. V. a. del Var. Mil. Paltone. Pal- 
toniere. Pitocco. 

Pilón del spirali. T. d^Orolog. Fermo. 
Pieduccio. Piedino dello spirale. 

Pili. Plurale di Pétt(/7eto). F. 

Pitt noi diciamo forse anc/ie per Piedi » 
Zampe nel detL Fa el diavol cont i 
pitt dedree e neltaltio Audà cont i 
pitt a Tari. 

Pilla che alcuni dicono Fòlla. Cidoccia. 
Gallina covaticcia^ e con voce sanese 
Biocca. La gallina quando cova V uova 
o guida i pulcini» detta cosi dalla 
voce roca ch^ ella manda fuora e che 
si dice chiocciare. 

Andà d'acord o de concert come 
la pitta e i puj. fig. Esser come pane 
€ cacio, y. in Buèll. 

Fittùda. Covata. Una sola e medesima 
covata di pulcini. 

Pittàda de steli, v. cont. Ze Plèjadi. V* 
Porcinèlla. 

Piit-an-rér) voce uscita ^ uso dal secolo 

scorso in qua Specie di veste 

donnesca 9 un pitocchino dei nostri 
antichi. Dal francese Pel-en Vair. 

Pitliuia. Pìttima. Epìttima. 

Pittima cordiala Chi fa le cose 

*a mal in corpo» con iofingardagglney 
e cuuic temendo di scompagiuarsi — 

roi. IN. 
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Ed anche Nojoso.- Importuno. Seccag- 
gine — Ed Auche Cacadubbi — Ed an- 
che Spillwuicatore. Che maogia poco. 
Pittànghera f^oci contadinesche sino^ 
Pittàsca j nime di Pucciàona (F.) 
Pittèiia .' usate o come esclamazione 

Pittenàscia ) Canchitra! Cazzica! o come 
aggettivi; per es. On pajes pittàsca. 
Un paese indiavolato ^ Un ptiesaccio, 
Piltór che noi però pronunciamo Pitór. 
Pittore. Pintore. Dipintore. 

Piltor a fresch. Frescante. 

Pittor de costumm. Pittor di genere? 

Piltor de figura. Figurista, 

Pittor de ^or. Pittor di Jiori{ìliàg9Ì. 
Op. 397). Fiorista. 

Pittor del Leila o de la misericordia. 
Dipintoruzzo di soricHC^o Apol. ioa). 
Pittor da candele 9. da mazzocchi, da 
sgabelli, da chiocciole, da boccali, da 
colombaie, da taverna, da fantocci. 
Dipintoruzzo. Pittorello. Impiastratore. 

Pittor de paesagg. Paesista. 

Piltor de prospeli va. Prospettista. 

Pittor de quadratura. Dipintore, in 
quadratura, cioè Pittor di fregi, sof- 
litle» lacunari e simili. ... 

Pittor de ritratt. Pittor da ritiriti 
(Pielli yec. iìiv. m, 16). JUtratUsta. 

Pittor de stanz. Dipintore di camere 
(Nuv. 170 di F. Sacchetti in principio). 

Pittor de storia. Pittore di. storia?. 

Pittor de tcater. Scenografo. 

Piltor d^oruaa o Ornatista. Dipin^ 
tore d* ornamenti. . Ornatista. 
Pittóra cite noi veramente pronunciamo 
Pitóra. Pittrice. Dipignitrice. Dipintri- 
ce; e scherz. Dipintoressa. 
Pittorèll cito noi veramente protumciamo 
Pitorèll. Pittorello ( Baldinucci in Pr. 
fior. IV, I, 169). 
Pittorèsch. Pittoresco. Pinlorio. 
Pittura che noi veramente pronunciamo 
Pitùra e P infmo volgo Picciùra. Di' 
pinto. Dipintura. Pittura. Pintura. 

Andà de pittura che anche dicesi 
Andà d" incanì. Star dipinto. Essere a 
pelo .0 a capello. Star accoucisiima- 
mente, non potere star meglio. 

Audà de pittura. Tornare o Andare 
o Stare a corda* Assestarsi bene alcuna 
cosa con un* altra o con alcuno. 

Lavora de pittura o u pcnell. im- 
pennellare. 

46 
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PUlmrà aPiturA o ?ìOÓuvk* Dipingere» J>i- 
pi^ere»PÌ0gere,Pignerttf «ut PiUmrure, 
' Piruirii « fireicb* Dipingere a fresco^ 
cioè . M^r intonaco • fresco . 

PiUurà aiQlù Dipuigcre a oifo» cioè 
eoo- colori st«iBpei*ati coli' olio, 
• Pitturò « «guau o a curp e m tem- 
pra, Dipingere a guamuf o tk tempra ^ 

. /Cioè con. colori .sleraperati «on rosso 
<P uovo n. colia tii Inabeliucci, erc« 

Pittura* ..>^ Dipingere di sgraffio o 
a sgraffio. Sgraffiane. . 

Piduràa e Pìcciuràa» Dipinto* Pitto, Finto. 
Pari pitturaa «doss. Essere a pen» 
neilo — I Fr. dicosa SembUr qu^un J 
Aa3i7 50i< cou^u ^ur.oeltù qui le porte. 

Pittnràda* Una mano di dipintura. 

PittnrÀacia. Pittf^raeaia. 

Pttturètta. DipitUurutza. 

fiiu f^.: Pù. . . V 

Piùmm e ai pi, Piàmoi. Piuma.. Le Piume. 

Piuma o Pènna. a Foaùja. J*'rasta {Giov* 

Geor« \, Ssq). La ramaglia degli alberi; 

la ramatura^ tutta degli alberi d^alto 

fusU»' o a capitozza'; tutto ciò chr non 

. è radice , ceppo e tronoo nvìV albero. 

Piuma NeiPAlto Mil. chiamano cosi 

«ncbe> la tola Messa deWannata negli 

. -alberi cedui ohe nel B. M. dicesi Fesàja^ 

Piàma* y. deirAUo Mil Il musco 

"terrestre castagnuolo. 

Piuma • < . • dicesi anche la Fogliatura 
delU> canne palustri, 

Scovìd de piama« f^. in Soovin. 

Piuma (4 la). T« di Gonf,^ ecc. Di riccio. 
-^ T'irà el znccher a: la pi urna i Dare 
al zucchero- la cottura di riccio. 

Tira «1 suceher a mitaa piuma, 
Bèdurre lo zucchero vicino alla cot- 
tura di riccio. . 

l'iumàcc che più com. si> iitce- Volin^ Vo^* 
lante. Palla, die ha fitta in sé alcune 

<^^paM|«9'« cui si giuoca colla racchetta, 

piuniàse» T^ cont. Capezzale. Piumaccio ^ 
eidiotic. Pimaocio o Prtmacdo. Cu- 
«ciao chv^a lungo via tutta la testiera 

s. d? un letto. < 

riumaBctaeà, T« de' Carrai. «• .: . Nome 
delle do» testate che da capo e da 
piede* attiwveraano: e coUegano lutto 
il iene d' un biroccio o d* on carro. 

PiumaMÌtttk « • • NeHe nostre barche è 
un leguQ fatto a gomito che serve a 
reggere il timone. 



PIV 

Piemasckxu. • 4 « >Gli «eciottelatori^ a 
lasCricaftorif i selciatori dannotqMSlo 
nome ad un tondone di paglia 4ksì« 
mile SU- cai .posane^ til ginocchio laen* 
tre stanno lavorando — f^. anche ìm 
: CapèlL -e Scagnèlk > * 

Piiimazzhi. Guancialino. Piumaeciuoh, 
Quello che mettesi sopm i"* apertura 
d ella V ensy dopo remissione del sain^t. 
PÌQm^t.f^Miieeii di pepo tiella damma. 
' ^P^ garofanato, U Hfyrtlms pimentAU 
Piumentà, T. de^ Gu^bi. MpimetUarti 
Candire le vivande con salse nelle 
- ■ 4|uali- entri il^pimento» ' • ^ > 
Piumentàai^^;7fiiieAtalo(Redi: Op.lVWh^y 
Piumin. Piuma o Benna jnmttoi > 
Piunim.)^Pùimùui(Alb. encà im Oea). Stra- 
puntino. Nome dì que^Cuseinetti di 
taflfettàCseU) imbottici di bambiffii o 
piuma d^oca fimssima. che si sogliono 
•per lo piti posare:, sopravvia allt co- 
perte dei letti O' da piede per averne 
maggior caldo ed anehe per sempliee 
abbellimeuto. È una specie di Cownt- 
pied dei Francesi. 
Piumìsia. . . . Chi lavora' spenasccfai o 
simili con piume d^ airone', di pa- 
vone « ecc. ecc% . • 
Plv o Pezzàa. Jìgruio.y. encAeùiJfantèlK 
Pkva. Piifa. Cornamusa. Stniaiento ma- 
sicaie pastoreccìo notissimo. Coofls di 
Sacch. Calza. Giro « Caan. Oanndk. 
Canne » Lenguetta. Lingua. Làtgaetts^ 
• Color piva. »« -. Rossigaa laecalo 
di bianco, e dicesi. del muotellu delle 
bestie bovine e cavalline. • 

Meit i piv in del sacch.fig. Porrf 
le piife o le trombe in^ sacco. Andw^ 
sene colle trombe ned sacco. . 

Riim a piva. Giungore più « P**"^ 
o a tempo che V arrosto. 

Aomp o Secca la pMra.^mR6nip« 

Sona la piva, Comomnsare* > 

Torna indree cont i piv io del Moch. 

fig. Tornarsene colle trombe nel sacca. 

Vess a piva. Esser pan. wU^ Tor- 

t ■ nare a grand** uopOf opportunistino. 

Pwai . . . ^ . dicesi anche «wa Sonai* 

fatta rstt cpiaiumpie. strumento puncbé 

imiti il suono cornane della xurnamus*! 

cioè il continuo .ttmzlo di-nn'aroiooM 

giravo. e monotona .che. sia ìeUo ^^ 

•oosi-dire ad una melodia paslor^Ie 

senipUcìssima, 
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quelle sonate jiastoi-ali eh e noi diciamo 
PÌPM e i iErwuìb8Ì'^NòH. < .. • . •>( 

Piva^ meU e sehen,:*che anche dicesi 
Uìcca ^e jnecaa Hra.u ^ . . il -Gozao. ^ 

A chi uà dis erviva ghe* poda ve^' 
gnl o salta o s'cioppà la «piva. . : .' Si 
dice per ischerzo a chiunque^ ha per 
abito di esser tamburino^ cioè di te*^ 
■er da «hi vince.. f f^. a 

Piva pivosas fa bolla la sposa, r. 

Piva, fig. Pimgnone*^ . ' (m Spdsa. 

Piva. BamhooeioUo, Jiagattotto.^ >*. ^ 

Pivée (ueeello). y*j Puvée.' • 

Pivée* Piagnone. 

FivèU. dttoi Ragazzo, Voce tra noi mo- 
dernissima che psre tratta dal Fuelliis 
dei Latini. 

Prvèlla. Gito. Ragazza — Anche i Friu- 
lani dicono in questo sig. PiveVe, 

PiveiUdtt. R^goKzata, 

Pivellarìa. Rmgazzame, 

VìyéWn* Ragazzetto, Ragazzino, difolelìo. 

ViveììòU, Ragazzetto. ' • 

Piverin (uccello), V\ Puverln. 

Pivétla. Dim. di Piva. Comamusetta. 

Pivión per PutHón. 9^. 

Piià(v. avdel F'ar.), Levar con destrezza. 

Pizòcchera- e Pìzòccora. Pinzòcckera. 

Pixón per Brusàda. f^. 

Pixón per Vht(lembuccio). F. 

P)xs. Punta. > 

Pl«. s. m. Co//fl(*tosc. rom. — Gioni. 
• ugr* i^4o', p. i44). ìIOjI degli Svjx- 
seri e degli Alpigiani, cornea Col di Ten- 
d», ecc. Gfmonè{teslimoni il Gimon di 
Panano neirApennino, il Gimoii di Cal- 
daja neirAlpi di Plstoja, ecc.)* Cocuzzo^ 
io. Cima. Fetta. Fertice, Nei monti- al 
nord del nòstro contado - abbiamo El 
PJtz Legnon, ed allrettnli cimoni la 
maggior parte de* quali diciamo P«s. 

'PÌjMiWJn.ehe anche dicesi Vh6n.Lemburcio. 

' S bMà oa pics del «ò vettit pont^( B«L Rim. ). 

Pliz. s/ m. Pellicino. Nonre di queir e- 
stremità de' canti delle balle e dei 
sacchi» per le quali si possono age- 
Tolmente pigliare. 

Plzs. s. m. Scamuzzolo, Calìa. Minuzia. 
A pizz e moccój. J scamuzzolo. A 
spizzico — Trè*-insemma a pizz e mo- 
tój; 'Raggruzzolare. Mettere- insieme- a 
seamuztoiO'^ cioè a forza di risparmio 
e apocO' alla volta.'' « • 



Paga a pizz e 'moccoj. Pagare 'a 
spùtzico. F. in Moccòj« - ^ • 
Pizz. 'St-^m * Merlettai Merluzzo. Merlo. 
» Punta, Punto. Trina. OigliettoJDetHelitf. 
Pizvo. Certa fornitura fatta di refe, 
di »àta o di filo d^ argento, d'or«'o 
sim. per gitemimento d^abiti, ec. —Nei 
di9. ilal. Pizzo vale soltanto BaìòetUt, 
Basetttna. <— La nostra voce proviene 
fsrse dal tedesco Spitzé *^ Nel mer- 
letto si 'osservano ^^ 
t -Stoirnowai^ Orio, sai Pont. Maglie TssAmVt, 
Medi. G^Uf^itUì. «. . .1. \ 

Pizz a guggia. Merletto a punta d'agolì 

14 zz apennat nassuu* • •• » >.. Trinet- 
tina larga mezza dita o poco più. * 

Pizz arsgenlall. Merletto, di Bomrg'* 
Argentai in Frvncì».' • »a '•. ;> 

Pizt -de Fiandra. Punta alla Pian- 
drèsca. Punto. - » ...» » 

Pizz de^Genova. Merletto di iSenotra, 

Pizz de reff. Righerò. 

Pizz de rilev. Punta a rilievo ? 

Piza de .... Ptmta alla franzese 
(Bellini Bucchereide 85 e 84). ' '** 

Pizz de ... . Punta alta tedesca(\\ì), 

Pizz de ... . Merlo da- un nodo 

(Cini Dei. e. Sp,l'^ 8). : . » » •^«-i 

' Pizz de . « . . Mento a sportella(\y\), 

Pizz de ... . Merlo fiirlano(^y%):* 

Pizz de ... . ilfen^ togf/ato(ivi>. 

Pizz nostran.Ptf/ffa alla mHanesefB^,) 

Pizz Malines. Merletto di Moline^. 

Pizz Valansicnn. Punta di Falen- 
cienncs. : ••• 

«-• Carta o Carton de pizz Quel 

cartone disegnato eh* è modello* alla 
trina da lavorarsi; il fr. Patron, 

Chi. vend pizz de relF. Bigherajo, 

Cossin de pizz. Tómbolo.- Guanciale. 

Fa pizz. Lavorar» di merli. \ 

Gropp de i^zz^^Nodo in sai dito. 

Guggilt de pizz. . . Spilletiini xlV»t* 
tone da appuntare in ogni maglietta 
di trina a mano'a mano die si lavorai 

Oss de pizz. Piombini. 

Tirà-sà on pizz o i pizz o Tirà-sù pizz. 
Raccomodare n Insaldare i merletti. 
Piiz: add. Acceso. • ^< 

. Gi«gà a pizz tei doo, pizz tei man- 
tegnì. Fare a se io do ate^dà a lui? 
(Don. Zue.). Specie dì giaoco che'si 
fa ara molti così: Si accende un «kic- 
coletto, e si fa passare dal. pfÌMo 
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degli astanti ai secondo, dicendogli 
pUz tei doo, pi%% tei maniegm^ e 
questi è obbligato a passarlo ai com- 
pagno replicando le stesse parole t e 
così di mano in mano fa ciascuno sin- 
ché non accada che il moccolo si spe- 
gna» e quegli nella cui manosi estin- 
gue 9 metle pegno e va soggetto ad 
una data penitenza. In Corsica questo 
giuoco è detto Giocare a sempre vivo 
te lo dòf e B Lucca Ben venga e ben 
vada il - signor Bonaromolo , o vero 
Passa passa messer Giovanni* 

Pfzzà. Appicciare» Accendere» 

Smorza on moccliett per pizze ona 
torcia. /^. in Tòrcia. 

Pizzacandlr Accendicandele; Toce 

di sprezzo che usiamo a dt; notare un 
chiericuzzo f dicendosi da noi a un di 
questi tali Cereghett^ pizzamocchett 9 
pizzacandlr^ Jitru d* on sbirr, 

Pizzafoeùgh. met. Aizzatore, Intizzatore, 

Pizzafoeùgh. v. coni, deli* Alto Mil. . . . 
Mi parvero i fiorì gialli della f^ale- 
rianella» 

Pizzalàmpcd. Lo stesso che Lampedée. r. 

Plzzamocchètt f^. Pizzacandir. 

Pizzaréll che altri dicono Tamarin. Sorbo» 
Albero boschivo, che è il Sorbus ancu- 

Pizzegà. r. Pizzorà. (pariaì,. 

Pizzegh. Pizzico, Pizzicotto. Spìzzico. Bi- 
strettino delle dita^ e dottrìn. Pugillo, 
Quantità di checchessia che si piglia 
con tutte e cinque le punte delie dita 
congiunte insieme. 
Pizzegh de cavJj, Ciocca? Fiocco? 
Pizzegh de Innna. Bioccolo? 
Pizzegh de pel. Fiocco, Biòccolo, 

Pizzegh. Punta, Pizzico. Per es. Sul piz- 
zegh de lu lengua. .Su/la punta della 
lingua — 11 Siciliano dice Aviri na 
cosa impizzu la lingua, 

Pizzeghln o Pizzightn (Giugà a). P'. in 

Pizzigiì. f^, Pezzigà. (Trissélt. 

Pizzighiroeù per Pezzigòtt. r. 

Giugà al pizzighirceu Specie 

di giuoco nel quale si perviene destra- 
mcnle a tingere il volto dell' avver- 
sarlo senza ch'egli se ne accorga; 
tolta la metafora dall' impasUpane 
{pizzighirosu) che va sveltamente le- 
vando de'borconcini di pasta ai panctli 
eccedenti Hi peso e appiccandoli ni 
mancanti. 



Piszigón o Petzigòn. Pizzicotto, Pizzica. 
Pulcesecca. Lo strìgnere in un tratto 
le carni ad alcuno con due dita ^- 
Pizzicottata — Dagh on pizzigoa in di- 
ga mh. Dargli un pizzico per le gambe. 

Pizzigòtt. Impastapane, V, Pezzigòtt 

Plzzìn. MeHettino, TrineHa» 

Pitzinoeù. 7Wiiellin4i(*t08C. — T. GiunU\ 

PizzoeA che secondo i varj paesi del con- 
tado si dice anche Balabtòtt , Bórsa , 
Cure, Malbiàa^ Malbècch. Magnacozzi? 
Punteruolo? Taradore? Asuro? il Cur- 
cullo bacchush,9ìì Bynelùtts bettdiE di 
altri. I Francesi lo dicono Bouleur. 

Pizzón. V, brianz. per Pizzegh (pugilloì f^. 

Piuorà. Sbocconcellare. V. Pezzigà sig, 3.* 

Et tetta ' i ven de •b«rgua e da tciraMCta , 
Lomjigaad, piucHrmnd deot io òm\ pian. 

Placa. Placare, t'^x.Rim.y 

Placàrd. T. di Lib. e Sump. Polizzotto. 
Pitafio. Cedolone, Cartello. Monitorio» 
Scritto o Stampato che si affigge alle 
cantonate e alle piazze per informare 
il pubblico di qualche cosa , detto 
così fra noi con voce francese PlacaM. 

Placàss. Placarsi, Abbonacciarsi. 

Placca. Piastra, Last|;a di metallo appiat- 
tita , larga , e di più forme , detl» 
anche dai Francesi Plaque, 

Placca. P/acca(*pis. — poero. aut. pis.). 
f^entola. Arnese a foggia di quadretto 
o di specchio corniciato a oro con 
alcuni viticci da piede per sostenere 
candele, molli dei quali s'appendono 
alle pareti d*una sala da veglia o da 
ballo per meglio illuminarla. I Fran- 
cesi lo dicono Plaque* 

Placca. Mammana, Quella che i Francesi 
dicono Cliaperon* 

Fa la placca. Far da malrona(Fag. 
Bime 11, 194 9 e. 1.). Starvi come un 
amzso(Pauli p. aa6). Esser a veglie» a 
balli o simili per iar numero e nulla 
più; e fra noi si dice spec. pari, di 

Placca. Lastrare. (donne. 

Piaccàa. Lustrato, 

Placcaddr Quell' artigiano che 

Ìaslra(/)/acr/i) ferri, bronzi e simili. 

Placcadùra Il lastrare. 

Placcadura de platiu. Platinatura 
(Gior. Georg. K 100). Applicazione 
di foglielte di platino ad altri oggetti 
metallici. Platinatura è voce formala 
suir andare A" Indoratura e simili. . 
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Itaceli. B. f. p). T. de'Gitt. di carati. Pia- 
stra. Grosso pezzo di ferro che riceve 
i dÌTersI peasi componenti la forma. 

Placche Lavoro dì rame incami- 
ciato d^una lastrina sottilissima d^ar- 
gento *-.Le medaglie cosi dette da noi 
braiteaie^ dai Fr.fourrées, sono un ve- 
ro piùcché avendo Tanima di rame con 
una sottile incamiciatura d'argento. 

Argent o Arsgian placche. Lo stesso 
che H Placche di cui sopra. 

PJacchètt. s. f. pL . . . Sp. d'^orecchini così 
detti dalla loro forma piatta e bislunga. 

Placchètta. Lastrina. 

Placchètta. ..... TesUta d*" ottone di 

cui si ricopre per ornamento quel 
diido che s^ invita sul verme del fu- 
solo degli assili da carroaze per fer» 
inarlo in luogo d** acciarino. 

Placchètta. Pera. Nei pendenti è quel 
' cosetto piriforme che pende dal vero 
orecchino ( boccola ). 

Plicet. s. m. Placito. Assenso. Benepla^ 
cito. Consenso* 

Plòcid. Placido. 

Placidézza. Placidezut. 

Pìòge Plàfreta.' Tiifete — Ciacche. V. Plìff. 

Plafón. . . . Incamiciata di tutta calce» o 
di cannucce intonacate di calce, o ve- 
ro di tela o di carta dipinta che si fa 
alle soffitte delle stanze cosi per ab- 
bellimento come per salvaguardia da 
ogni trapelo del legno. È una specie 
di soppalco 9 ora piatto ed ora a volta» 
ornato con corniciature» stucchi» ecc. 
Per la parte ornativa è un succedaneo 
neir architettura cittadinesca odierna 
ai lacunari ed agli stucchi dell* antica 
architettura regale. I nostri plafon di 
cannelle incalcinate sono detti da al- 
cuni Toscani Incannucciate ^ e dai più 
Sioje o Sto j ali da soffitta; e con questi 
nomi si trovano mentovati dal Lastri 
(Op. in» aS5), dal Targioni Tozzetti 
{Prod. Cor. tose. p. i8o — Istit. U» 
59), dal Giornale de*Georgofdi(l» 744) 
e da altri «^ Chi fa le incannucciate o 
aia quelle che da^Fior. sono dette Stuo- 
je di canna dicesi Giniia/o(Zanob./>is.). 
Ciod de plafon. r. Stacrhettòn. 
Plafon de canett. Stojato di canna, 
(Gior. Georg. I, jé^). Stòjato. 

Plafoni. Sto jare{* fior. — Tomm. Sin. in 
Palco -^ Millin.). Fare ad una stanza 



qu^a specie di volta o di soppalco> 
che da noi Tiene detta » con vocabolo 
tolto dal francese» Plafon. 

Plafonàa. StojaUAfiior. z%t. VII» 5o). 

Pkifonln. . . Un picciolo e gentile stojato. 

Plàgas. yoce latina usata nella frase 
Di plagas de queighedun che anche 
dicesi Dinn ira de Dio. Dir cose di 
fuoco d* alcuno. Levar i pezzi d'alcuno. 

Plàit. Guajo. 

Planisfèri. Planisfero. 

Piànse f^oce franzese (planches) che 
usano alcuni per Tavole» Rami ag- 
giunti ai libri. 

Plàstega. Plàstica* 

Piata che pronunciamo Piatta, f^ 

Piata. Salamistrare. Fare il saccente o il 
sersaccente. V. in Dottor e Dottóra fi%. 

Platàda. Sidamistreria. 

Platèa. Platèa. 

Platèa. T. idr J^latéa. Fondo d'un sostano. 

Piatesi. Di piazza* Corrente* Comune. 

Platon. Testuccldo quercino. Acero di 
montagna. Platano sahatico. Acero ti- 
glio o fico o falso. Pianta nota che è 
VAcer pseudoplatanus dei botanici. 

Platon. Plàtano. IT è il Platanus orien- 
talis e il Platanus occidentalis. 

Plàtin. Plàtino. Oro bianco. 

Platìnn o Piattlnn. T. d^Orolog. Cartelle. 
Piastre d^ottone che, collegate insieme 
da quattro colonnini o pilastrini» for- 
mano il cosi detto castello deiroriuolo. 

Platìnna dicesi anche il Tondin (di zec- 
ca), r. 

Platon che anche dicesi P]èLÌin. Sersaccen- 
te. Salamistro. Soprannome che si dà 
a colui che fa il saputo, a un preson- 
tuoso cui pare di sapere ogni cosa. 

El dis Aristotel se te poeù ave del 
ben» tòttel; e rìspond Platon che se 
no tei fee te see on gran mincion. 
Quando il ben si presenta è un gran 
patzo chi non ci si atn^enta(ìie\\i Serve 
al forno II, 14). Oltre al dettone in 
Aristotel» vale anche per Mudo di con- 
sigliare a godersi que^pià vantaggi 
ehe un possa. 

Platònegh ( Amor ). Amor plaionico{A\h* 
bass. in Platonique). Mutua affezione 
fra persone di sesso diverso scevra: 
d^ogni sensualità. 

Plalònna che anche dicesi Piatta. Salami^ 
stra. Donn» che fa la saputai 
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Vìkiktk.- Presunzione* ^Saccenteria, Sacciu- 

•JMsa;. Sapere «iiÌBtttilo^e senta fouda- 

mento — .Si- usa* anebe aempliueineate 

per léO^uacità* Parlantina, - . 

Pia Ma per U? stessè che Platon e Pla- 

tÒDna. y» Sidamistro' t^. Salamistra, 
Plàut.. Iifai' usiamo-^uesla voce iu tuiCal- 
' tro^ significato che non abhia V italiano 
plauso. Eccone ^esempi*: ^ 

Fa on pia US. Fare un procanto o 
un contento* Far su la glosa a éhecr 
• Ghes8Ìa(Fag. Bime. lll^^ \^i), 

. QuaiMi plaus 1 Qcmnee iotle!(Fug. Gli 
Ing, lod, I9 II). •. • 

Senza fa tanti plaus» E non si fanno , 
tanti miracoli{F%gk Conio BncoL.ì^iky 
Senza porla sul Kutoi . « 
Plebàfa. Plebagìiiu PMaccia. Popolano. 
Popolaccio, PopoktgHa.'Féccia del po^ 
polo, ... 

Plècch. IndiMiria, Arte. Matterò, 
l^Iécch. Gra:ùa,\GaHH}^ Maniera, 

Dà el {4ccch. Condire» Dar grazia. 
Dar anima ««^ «d anche Dare il co» 
minoi Ugnere gli stivali. Piaggiare» 
AMare, r.:$B\6nJig, . ; 

iDàel plecch. Far risaltare o spic^ 
care, iMHwraP con amore*. . . 

Dà el plecch. £!iiifs/Yiiv con delii^ 
con gestii eoe* .. > • . ^ 

Plèit. T. a. che s'^accosta d^assai al fran- 

'^ése* Plaido, PÌ€$Uk Litigio,' Contesaci 
Plenària, i^. iTlndnlgénBa. f^. ; 
P(étera. Plètora, ... 
Pleuroeùs. r, Ploenroeùs. 
Pltcàda. f^. in Pianéda. 
I4lcch. Plico, 

Pllff e plàff. Tàffete — Ciacche, Voci 
lienotanti il ronore del dibattio di 
oese piuttosto raoUt e cedenti. 
Plìn plin(i). Sonajoli,! Secchi, Fi Danée. 
Piànto; >P/fiil9. 

Pkrarcràs.. s. f. pL Sopraggirelli, Pio» 

'ftne. Voce pretta francese(p/0ureiiM^, 

piangolose) passata a denotare anòhe 

fra iioir'4!er(ìeiiÌ8te bianche di mussalo 

ocvMB.'clie'le donne sogliono mettere 

sulle maniche d^ una .reste di-^bnino 

nei primi giorni del htlto «— Poste 

nerbasti si direbbero kaì.^^SeudicciuoU, 

Piarne*:; * •' .Voce pretta francese aigid- 

ficante Piumoso 9 usata fra noi come 

' addìettivò di Cappello di pelo lungo. 

Pluràl. Plamis. i »• .•. 



POC 
In pluraL Al pliuMe — Pluralmente^' 
e scheriL. MoltitmdinevolmenteiHzflàA. 
inBrj iior. iV»:!^? m4 ). i- 1 . > 

Pluralitia. Pluraliià^r^ MoUitudiae. l 

PlQrinù( In tanti). IniaMtiplunnu{*imr. *— 
2anon Jtagj-vana^ p. ia6). In quqt" 
trini sonanti^ In contanti,. \ \ 

Più» o Piùsc Sèdia. di seta che 

ha il. pelo lungo da una parto. I ¥r. 
la ^ chiamano Pimche o 'Pehwhoi . 

Plus ùltra(Ves8 el. non). *Porre il sug- 
gello o Conficcare il chiodo. a tuia cotm* 
Esser Veeoellenza,iEsser oopreoeelletstc 
in checchessia, % ^ . . / » ^ 

Plutdn. T. ÌI^WkiDrappello, Dal fr./Woton. 

Pneiimàtega( Machina ). Macchina. -. pnott» 
nuttioa,- ' « . • I » . . •» 

Poaiiir^iicaRO verso il Lano per Èlxa. y, 

Póbbia, cAe-'c^erro il: Pavese e- il Nova-' 
rese dicono anche Alhra o Àlbae^' 
Plbbia. Pioppo, Pioppo, Mhero, Albenu 
Pioppo nero; e poeti alla 'latina Pò- 
polo, Pianta nota detta Popnlue nigra 
dai hot. — De^ pioppi tremolo e bianco 
veggasi in Albera « TavernèUa, eec. 

Vess sego de pobbia. ^jp|iaroo èM 
delfino; tempestafiai^h^ Galtmd^^ I4 
I .)• Essere ^cattivo segno. Tornar di 
malaagurio, * v 

Pidbbia pignora o pinera o romanna. 

' Pioppo cipreesino(SB^ì e Targ. Tou.). 

Specie di pioppo che s^innalxa ptra- 

midalmcotee sul far del cipreseo, detto 

dai . hot. Popuius dilakda o /astigimUim 

Pobhiiia. Jid. Jppioppaio{Tfkrg,.fiag,,V9 
'»3o).' Posto a pioppi, ricco di pioppi *-* 
Un luogo piantato a pioppi dicesi Una 
PioppaJaihaaiTi Op, li 9 ae8 )• 

Pobbiètta. Pf^fie/to(Last. 0;i< II , 1 16 >. 
• Pbetta di- pobbiettv F.in Poètln* 

Pobbiètta^erFonsg depobbiftiif^.i>r Fónsg. 

Pòechv Poco, ■ ' , * . . . i\'. 

' • K dagh' pocch o A di pocch o A 
la poéch. Anuria stretta(JP'ìVi Op,^ li ^ 
1^3). A far poco\poco{^éM Còm.). > 

A pocch B pocch.* A poco a > poco, 
A poco insieme"* * 

Areghen pocch. Aver pochi spiccioli 
{Tl^B,}' Averne pochi. Fi in PoohèU- 
Aregh pocch a Hi, di , ecc» Manr- 
car poco che altri '/accia ^ dica , ^cc« 
Esser. tt un pelo di fare s dire,^ ecc. 

Avegh pocch de4 i*à-^v ia. Eosere tànn^ 
gato^ -*« £d anche Aver poca sokOe, 
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-Cidarav oCaUrk aocalquiella pdcca. I 
Ci mancherebbe quesfiUirm* . 

Goa tanti pocch se> . [k queioass. 
f^édipià Ànfiamu Xaati poocb firn* «ce. 
'. De poock. JPMCOirilevmnU. Grediùn 
de .jptoicii. ^ùi^M credito» > 

Del .pocch al tanU J>al più ed meno, 

•El.po'*- aia; pucch'41 suooed o ^ìm. 

Poco andrà che vedremo siitìeedere9,ecc. 

. ;Fà sta alegher con .pocch. Far le 

noaze.coi JungLi, 

Ohe diset pocch? Ti par egli poco f 

L'è mej pocch'che nagoAt^ è in»' gual- 
che cosa^clte {iafiiifi//a(^Io|iofi. .p. i6o). 

1/ è pocch ma V è sicur. , . « La è 
cosa certa. ' , . . » (Mégher. 

Maotegni magber con. p^Qoh»*/^. in 

Ne tant né pocch. Né poco uè punto. 

Ogni poocli«/Ogiti tantìno(*i»8c*T,G.)* 
o Ogni pocch V pocch. Niente niente 
chci^ . . Poco pia c/ia*> . « 

On gìceiigh per veaa beli Tha de 
dura potch. K.. in Giieùgh jsig^ iJ* 

Ou poo' pocch. Un po^. pochina, 

O pocch. o tassee. Tanto (guanto 
(Kedk. Op. ni 9 iS)- ' . . ^ 

• O' pocch .0 nainga. Pochi. sO .punti 
^(Savi OmitAlj^^) — 1 Toscani, usano 
far plurali alcune voci ohe cosi plura-» 
liuate a noi pajono sitane^ essi dicono 
Non ne ha punti , Ne oivà c^nto centi^ ec* 
' Per pocch ch'eoi YBÌaìem». J Jjkria 
'Stretta e* non è che . non valga tauto 
(Firenz. Op, 11 9 ri6). 

Pocch de che. Pochino \Pooo poco, 

Po€cii dopOi Poco poi. Poco appres- 
so. Poco stando» Poco stante — Poi 
ad alcun dì, . 

Pocch e bon e pien el piatt. f^, Piàtt. 

Pocch fa. Poco fa. Poco è. Poco 
daì^antù' Poco innanzi. Poco tempo fa. 
Dianzi, Pur dianzi. 
' Pocch ma boa. • .. . < lo sto . con-r 
4euto- al .poco « irò" poco , datemi, po- 
co, ma quel poco baoQO-i?et»e/ bon fr. 

Pocch, ma quij pocch mondaj. Pia- 
cere^ e non credenza* 

Pocch men. Poco meno^ . (simo, 
'Pocch pocch o Pocch ftffacc. Pocì\i$- 

Pocch*>sù pocch*giò. Gtij2(*lofc, — 
ToMK'Giftnte)* Pocch su pocch già in 
d^OB%»rap ghe * aont. In wC ora.o cosi 
ci sona "— Poco più poco meno. Dal ( 
piit ai mene* in quel torno, ^ 
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Quell pocch ' ehei gh' aveva. Quel 

pò* eh* io m' ave¥a.y- • . i" • 

Se comen«« del pocch e se- va al 
sossenn. Ladroncel di stringketta, al- 
Jin viene alla borsetta (Monos, 5 16). 
Sc/iiera di lievi agevola ai gran de- 
litti il gtta^Zo(Savioli). 

Sont beli o bon ec, niiuga de pocch. 
Son bello o buono quel che sta bene, 
Speccia pocch» treoi; e mezza..^» Ot*(«* 
Tanti pocch fan ^osscaiu* Mqlti pQ- 
chi fanno un assai» 4 qutittrino a 
quattrino si fa H.soìdo.o il fiorino, 
. ; .A .picciaìlo a picciolo si fa il, ducato. 
Pocch-de-bun . ch^ anche diciamo, fllla 
franzese Polissón.^ Un ]poco di-^ buono 
(Cosini). Moltaiiufo, -MalbigptJtQ. Ma- 
lem/ne, , MaUfiienziéfnatQ^ !TrLs(tq» Un 
pocch de ^oii(che noi usia^io^ cosi su- 
6tantivamente) è di mezzo fra il ribaldo 
e il .monello ; è , iipmo .c^Q n^putiamo 
tale .da non a^pel^tai^cene ^ziqn buona ^ 
non è unreoconfecmato, ma^g^i è pros- 
. «simo assai nciropiiùop' coipunp. 
Pòccla ! J^inocchi ! Corbezzoli ! Canchitra ! 
P.óccia. Intingo.- V, .MceOìa. . , 

PocQÌà. Jntignere. Jmmo.llaf'e , — Nei. di i. 
ital« Poceiare sigiùfica invece Ppppa 
rcy come Poocia U I^pppa., .. , 
Pocciàcca e Pocciàcchera. Fondigliuolo, 
Poccicca o Pocciàcchera. ^lotaf Moticcio, 
Poccicch. Imbratto, Imbroglio^ , 
Poccìcch. Ciarpiere. .GuastaìartCs . 
Pochètt e Pochin. Pocbetto. PocliinQ. fer 
es. L^ è on poo pochètt .on poo po- 
chin. È pochino — Al. pluir». Pochìtt. 
^P^cbim^.cxuX per es« resiuvìo Qo^i disse 

Fraa vinga^ e prtt pocbitt ••doma /u geta 
(C(9M««..Po«if. ]^. JX, 101) i 

« cosi pure diciamo -Aveghenpochitt, 
Spenden pochitt Averne pooUif Spen- 
diente pochi , cioè quattrini(Nclli Serva 
padr. 111» I ) 

Pochin. PoclUno(*t08e. -^ T..G.), Senato. 
Mingherlino, Graeiletto. 

P-ocóndria. Ipocondria^ 

PodJi. Potare. -^ U potare dislinguesi in 

Brovà. SòastmnUrt, Mondare. 
Dà la maggenga. ScjMZUUV, Coronmrt. Po- 
• Miv«corD«4. • • • ' . , 

iCabà» C«pcMSM«v.'L»soUr« il tolo .tronco. 
Mpooià. Smozzicare, FoUure una parte di 

pianta offesa. 
MQ€cià^TÌ« la Tcuol». Moizttre, Difettari, 
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MogAft. Piniemfw* Ciauw coir tfgM. 
Rraioiuà. RiméntUrt. 
Bcinù. DiPtttmn. Ciman. 
8ran, Sc«rnì , Tajà*f(Bora. DUkroccmrt» Stral- 
cUn. DUoscart. Dihnucmrt ^- JDìraman 
M taglisi alcan ramo iiolaUmenta. 
Tajà d«1 pò. Soeeidere. 
Ta)à in tood, Dagh U tonda. Tondert, 
Tott ìadre«. S^uppdmre» 

Aeeeemré ArretUkrt. 

Podagra, e piti com. Gótta ai pee. Podagra, 
Podavit. f^. Podirdeà. 
Podè o Posse. Potere. 

Chi pò manch piangia 

Proverbio di somma verità in questa 
nostra miseria di mondo ove gli stracci 
vanno quasi sempre alitarla. 

Oe là del podè se pò minga andà. 
E' non si può Jar V impossibile. Nes- 
suno è tenuto oltre le sue forse. 

£1 podeva avell (àa ! ( con accento 
di rammarico). Vavess' egli fatto! 

Podenn pù« Non ne poter pia. Sue- 
cumbere — Talvolta anche Struggersi 
d*" andare, fare, ecc.(*t06C. — T. G.). 
Se pò? Si può?(toac. — T. G.). El- 
lissi comunissima per Se pò vegnl? 
Si può passare?(Fu%, Cav.parig. 1, i3); 
coi quali modi chiediamo permissione 
di entrare in alcun luogo. 
Torna a podè. Ripotere. 
Podè. Esser ricco. Ve on omm che pò. 

È danaroso, 
Podè. s. m. Potere. Possa. Podere. Pos- 

santa. Podestà, 
Podestàa. Podestà, Potestà. 

La miee del podestàa. Podestessa -^ 
Il Bembo usò anche la vea,Podestaressa 
Vess come el podestàa de Sioigaja. 
Fot cwne il podestà di Sinigaglia, Co- 
mandare e dover eseguire da sé il 
comandato. Faire le prétre Martin dice 
Montaigne. 
Podestaria. Podesterìa, Potesterìa, 
PodètU. F. PodircBÙ. 

Podeltln Picciolo .potajuolo. 

Pòdi. Pòdio, Vocabolo fattosi popolare 
tra noi da che ci fu aperta TArena 
e significante il primo giro inferiore 
della Gradinata del Circo. 
Podiroeù, che secondo le varie terre del 
conL è anche detto Podavit, Podètta, 
Ke$cìatù^»m^mèiUPotalojo .Potajuolo 
Podisnàa. // ilopo pranzo. Il giorno (così 
TAlb. bass. mÀprès-dinée). Quel tempo 



■ che passa dopo pranto e prkna di'senu 
— r. anche in Sira. 

Podùu. Potuto. 

Poemètt. Poemetto — - Le voci esistono 
in ragion dei bisogni e dei fatti. Nei 
nostro dialetto abbiamo qualche poe- 
metto e nessun poema : ed ecco nota 
la prima e ignota la seconda voce 
al dialetto propriamente detto. 

Poesia. Poesia. (aao. 

Poesiètta. Poejiò/a(Pan. f^iag, Barh, H^ 

Poètegh. Poetico. On^ ideja poetega. Ca^ 
pricdo. Fantasia, Stravaganza. Licen* 
la poetega. Licema poetica. 

Poetéssa. Poetàna scherz. per poetessa. 

Poètta. Poeta, f^aU, Cantore. 

Poetta de teater. Poeta di teatro 
( Pananti ). 

Poetta di pòbbiett. Poeta da co- 
fiacc/ue( Fireuz. Oper. VI, a75). Poe- 
tessa(lkim Zucca p. i6). Poe Un poe- 
ton deWac^ua frescaiVwà, Poet, I, 
xxxiii, 6). Poetutzo da meltUe(PaiC. 
Prol. 44)' Poetonzolo, Poetacelo, Poe- 
tastro, Poetuzzo. Semipoeta. Ferùfica- 
torello. Cattivo poeta che sarebbe il 
Poétereau o il Poèfe erotte dei Fran- 
cesi — Il nostro modo allude o al- 
rantichissimo privilegio de* poeti d*a- 
vere alberi e frondi per seggio ed 
ombrella, o al privilegio pur antico 
de' poetastri o sta dei Minuti poeti dei 
Salvini ( Prose toscane , u 1 9 ) di can- 
tare alla fedelona all^orabra dei pioppi 
de' trivj. 

Famm de poetta. F, in Fòmm e in 
Sonadòr. 

Vess on poetta. . . Essere fantasti- 
co , singolare. F. in Filòsef e Stòich. 

Poeò. Poi. Indi. 

, E pueò. Lo stesso die E poi. F. Pòi* 
Quest poeù el credeva minga. Questo 
poif ecc.(*4osc. T. G.). £ pmu el di* 
che . , . E poi dice che , • . (id). 

Poeùh die anclie dicesi Pè pè. Pur pure* 
Particella dinotante concessione. Per 
es.: Se Pavess veduda, poetth...«^& 
io V avessi veduta^ pur pure, . . . 

Pcpuh pcjBÙh.. ^7 y7. Pù! la puzza! 

Poeùla. Sp, ili fungo di cui F. in Toròhbi. 

Poeùia. gergo Cappellaccio. 

Poeùsg. Saprosso(Pr. fior. IV, in, ioi)> 
Cesso. Aggftwio qualun«^e, come di 
figli, di persone dappoco e simili. 
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foeibf • P49tÌQlom. Uoipio grati of che dìffir 
cilmeiite 31 ipnoY^ rParitff sarebbe qiai 
mi«gra«Mcorr)iiiooe dtlVkaìifmoPejUff 

Pdff dicono aicuni ptp Lapóff. F^ 

pAff. «... Voce imiunle il aaono dellq 
fcoppio dolina ye^cica o d^ altro cc^rpo 
molle che laaci acappar aria o che le 
ceda. (pò. r, 

Ppff^rbàeco q Pofiarmi. (a) fUs$o che Vèp* 

Fof gii V. Poadà. 

Poggi*- 4fP<W^^^ ^' Petti Wg. a/ 

Poggi^MMiàd. . , . , IVoRi^ di qiiegii ai^ 
nea^tU d^arg^nlpt ^«dei qu(^H ogni 

. commemale ha uno dfi lato del pro- 
prio coperto a fine 4^ pofarTÌ per la 
cima la posaU onde non ifobr^Uare la 
loTfglia «b« copre U mensa. 

Poggio^. Terrt^zsùno{^\io%/c. T. G^, fal- 
cone di 99Ha^^Q, T^rra^to. Bplcane 
che «porge w po^ \^ fpori «* Ne^ d'z. 
HmL Pogginolo yuU balauatrai^ , 9p/i)^ 
letta *-^ Forse dal |af ipo Po^um , ;(r<m 
diolum »• ^* onc^ />i Terr^xxa» 
Oonoa de poggioeu. y. SguàDSgia< 
Sta al poggiceli, fig..,. Star a vedere- 

Poggiorvi(Ìi| geo^fe). r^n^iiM' 

Poggiorio(ÌQ ispecie) Finestra a tema^^n 

aùio(*tosc. — T. G.). — ;^. T^rràif^ 

FoggioróD. Tennuone. V, ^mche in Tf iv 

Pój ;ier Pùj. r. (rà^f a. 

Pret e poj hjo mai 3agpi* T- /^ Pr^l« 

Pojàn. ì Poàaa. Poi^. Nibbio — Po» 

Pojànna. S tajo(*^ìS>). Il Falco milyusL. 

Uccello dì rapina noto* 

Giappà la pojanna. fig. Pigliar la 
bertuccia, ImbriacarsL V. Ciòcca. 

Gìugà al pojan. ,. ^ F^re a ch^Q^ 
pa^ pulcini ^ nibbio i gin pop d^^con- 
iadiniBlli deJl^Alto Milanese pel qu^le 
si dÌTÌdoDO le parti già dette tra i 
giocatorì9/el«i chio^in vj^ae fo^tfaen- 
do al nibbio la preda* 
Pojfiiióa. Jitbhiqe^o. — %• Sdopprot^. 

Jhioperpnaccip* Sciopcratore. 
Pojàlt» QfHfonmra. 

Pòi iMMriii# soltanto nelle frasi £ lt^>- 
4 risico! Cto^^^T^* ^-)» ^^^ ^^ 
mostrare che le iiv«a9p^ altrui ca- 
dranno Tane. Nonfia» Non 4an^. . 
Da oggi in poi, jy ogffi in pof^ 
Pòich dicono nelCAlto HiL per .Fòf^h. 
W qwsfffi i^lrofJuj.ì,9ne.4piri anche 
in wrle voci |o?ca^e ^ >^gg» ^1^ 
diiioQ. i^al* Poinlàf 
roL Iti. 



pòi. F.Pwl^. 
Pòla.. y. Pólla. 

Pq14 dicono nelP^lto ifiLper ?Qifor^,ff. 

Polàccb e Polacco. PoUa^trone' PolheU^ 

lo. Pollasirotioi Polla freddo^ J^t^n^ 

noiio. Merlotto. Fraffqj^p. Chi pM^ per 

gli altri - // colombo da pflar^. Ti^y4 

el polacch. Pigliare un paolinq per lo 

naeo. Mangiare il favolo eoi ciechi, i 

Polànca, Polaria, PoÌàster| ec^.f^^ypl- 

lanca, Pollarla^ Pollàster, ecc* i 

Poléder. Poliedro. Palmiro. PoltroQ^o. 

Poledrln. Poledrucoio* Pottmccio. fid- 

trafc/iiello. Ppltracchino. * 

Polée, ecCf r. PoUée, ecc, 

PolénU. Pulenda{TtLrg. Fiag. IV. |8a)i 

, Polenda, Polenta, Panieeia, ViFandii 

fatta d*acqua e di farina di gran turcoi 

la qu^e fra noi si dice Pphnjla vjfdo/t^a 

fintanto che è sola jlarioa ed ^q^a» 

e Polenta comoditda quaodp è copdiu 

o fritta col burro t- Una bf Uf ì&^tÌ" 

zioqe del far la pujenda kgg^i nel|^ 

fiete di ralcano eanlo :$:X11I« optavo 

3i» 35, 34, 55, 56, Ij.^llMàé^o 

e \^ Pattona aoBo cibi affipi ma noji^ 

identici colla npftra Ppl^qta. 

^ f4 U pol^pla gbe voeur Ji* oli 4^ 

gombed Dettato dei cpntfKjpì 

I>er iudip^re jphe la pvlen^a di granq 
turco Yuol essere tr^nieiMile di t^fta 
foraa 3e hjB da riu^^ir^ pf^rfeAjta. 
Fa la ppl^Qtii, CftQCere la p.uien4a» 

F'i la poleota.fijg; Hovìstf^re 

a mal mpdo in un b^'^pìere q 9ÌmiJe« 

La polenta la contenta* .... 1 1^0^ 

Mri cQotadiiMt ^ specialrafenl^ i coUi^ 

giani, antepongono ja pulead^-4t gF^o 

turco ad ogni altro cibo* ^gY*^! 

Melgo^i ri^r polenta spessfi, r* in ì€ein 

Mena la p<jénta. Tramenare o Mp^ 

s(arp o MeiKore la puleruhf • ^ 

Polenta pomodadaf,,. Ffil^nd^ cqncja. 

Polenta coosfja fUcQno i qonl* P^^^* 

quella che tfpi diqiaaio Po^nf^ fipnQ|o- 

dad^, cioè mccoqcia con ffi«fto ^Vf/^ 

sitàfhe^ex eondi r)|t essi tésgnQj*oiio 

e noi. il butirro y il f/ifio e fimU? \ 

Polenti» cf oU#t Pfdpndi^ sfits^Ot wc 
senza npcojnpagpa^ura d'aljrp,. 

Poleuta pa8tiz»adft> .... Pule;i4a 
concia e commista con fungb.i p^ vlMfo. 
, PiOf n|4 v^<|ovax . • . . >«kncl|i fi^iq,^ 
plicb) pulenda schietta, i^er^pp^f^^'* 

^7 
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Qtiell de la polenta che diciamv arif 

che Pulentàtt e scherz. Quell de la 

• cicrolalta perchè suol gridare ironie. 

Calda la ciccolatta ' . . ■ Chi ha hot- 

' tega ambulante o posticcia di pulenda 

di grano turco. 

Polènta (ona). .... Una pajolala di pu- 

' lenda. 

Polènta e Polentóq Termini \\sì- 

• lati nel giuoco d''aré buse. /'". i» Kèlla. 
Polentàda Quantità di pulenda, 

una gran pòjolata di pulenda « e an- 
che' una Scorparriata di pulenda, 

Polentàtt. f^. sopra Quell de la polent%. 

Polen^in. s. m Un pajolefto di 

pulenda. 

Polentmna. Farinatina(*iosc. — T. (?.). 

Polentlnna Panatclla di grano 

turco mista col latte e spesso regalata 
di burro fresco. 

Polentinna de latt. Latteruoìo di fa- 
rina di frumento e latte. 

PoìenXìnnH.PoìtigliaJmpalpojCataplasma, 
Polentinna de linosa, de segra. Pol- 
tiglia di linseme o di segala sfarinato. 

Polenlóo. Pulendone{*ùor. — Rim. aut. 
pis.).. Gran pulenda. 

Polentón. . . • Gran mangiatore di pu- 
lenda. 

Poìcnión. fìg. Don agiato da cavai di 

^ riposoi^eàx Op. V, i3i): Ser Jgio di 

Fai di riposo{k\\eg.), Planellone(* tose. 

' — ^ Rrra. aut. pis.). Pentolone. Santagio, 

Maestr^Àgio Posapiano. U» »mo che diffl- 

• cil mente si muove - f'. anche Comodln. 
Pòlez. y. Pòljez. 
Poli. T. degli Artigiani. Lustrare. Tirare 

a pulimento. Pulire. Polire. 
Poli. T. de' Litografi. V. in Prèja. 
Poliantograria. . . . Sp. di litugraBa. 
Polld. r. Polìt. 
Polidìn. Pulttino{^e\\\ Fccchi Biv. 1, i5). 

• Che ha snfiiclente pulitezza d'abili. — 

• I Toscani usano anche Pulitoccio per 
■ quanto assiburà il T. G. 
PòHdftr. P«7Woro(Cini Desld. V, 4). ZTna 
' Coltrice s. ft(*losc. — Meìni in Tomin. 

Sin. nella voce). Ptdkone(^\o^c: T. Ó.). 
■' Pnistasc(^pette{ZùìHìh. Diz.). Dicesi di 

chi veste 'assettatuzzò^, attìHatfssimb , 
*"t\ìlto tUgamA.V nonio totus de capsida 

net latini. , , 

VoVMr:"Pùli%}'é? ' Ripiìlìiorey^ Opérajo 
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POL 

PoHdrk. T. delle Arti. . . . Struiuento di 

le^o od altro ricoperto di vivagno a 

di pelle di cui si fa uso per pulire i 

lavori di metallo. " 

Polidòr -del ramm. . . . Parallelepipedo 

di rame manicato che usano nelle zec* 

che per ripulire r conj- sofltegandoU 

• con olio e smeriglio. 

Polidiira. T. degli Artigiani. Politura? 

Pàpulitura? Pulitura?' Pulimento.^ V'è il 

Pulimento acceso e il Pulimento ffrassO' 

Dò la polidura. T. de' Malton. . . . 

Lisciare e accarezzare colla mano ba- 

' gnata il quadruccio o Pembrice finché 

sono in forma per dar loro il miglior 

X garbo possibile. 

Poligànna. ^cqua tepida{*tosc. - T. G.). 
Sorbone. Catione. Soppiattone. Soppiai^. 
tonaccio. Persona simulata o doppia « 
che non dice la cosa come ella siti. 
Poligànna. Santagio. V. Polentón. 
Poliguùcca(Moll a la). V. in Mòlla. 
Polìgon. Polìgono. 

Poligrafo Voce fattasi volgara 

dopo il Giornale cosi intitolato ch'ebbe 
vita fra noi dal i8ri al i8i3. 
Polin, ecc. K Pollìn, ecc. e Poloetì. 
Pòlip. Pòlipo. 
Polirceli, Polirceùla» ecc. V. Polli roeù. Poi- 

lirueùla, ecc. 
Polissòn. Lo stesso che Pocch-de-bun. f • 
Polit. add. Pulito. Polito. 

Manera polida. Maniera gentile , cor- 
tese y bella ^ tnttn compitezza. 

Personn polii Persone civili t 

bencrcate. 
Pollt. avv.- Pùlit€unente. 

£1 sou minga polit; ma Tha de \esi 
insci*. Per bene non lo so; md dee 
stare così. 

Fa I coss pdlit e senza grazia. . . . 
Diccsi scherz. a chi sappiamo esser 
' solito fare le cose alla sciamannata. 
Falla* polit polit. Farla palila. Fare 
il giuoco netto. Per falla polit'. ironie. 
Per farla pu!ita{*iosc. — T. G.). 
Fa polit. Far pulito, bene^ a dovere. 
Parla polit. Parlar bene, a dovere^ 
seeomlo il giusto. "' 
•Pioeav, Fiocca e sim. polii. Piovef^y 

yevicaì'è^ aSsai. 

Slà-sù pòlit. Sta-sik òcffo( Allcgr.'p. 5:.). 
Polii. avV. Per appunto. Anche di v»«/i- 
taggio. Forse pia the meno. 
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ÌPolU» ,avr. ir on. ..Appunto* Serve per 

negare quasi con istraiiazzo^ come.se 

si dicesse : Oh quist el saa polit* 

Appunto io sanno assai questi, 

frolitamént Pulitamente, Politamente* Per 

appuntino • 
Politega. Politica — Politega Pasqua!» 

Giudizio Jigliuol mio / 
Pohtegh. Politico, 

Politegh. fig. Scaltro. Destro, Accorto. 
Politègoeghi Politecnico* 
Politegón. . » . Il nostro Giulini(XI, Sa6) 
chiama Politicone quella nostra aquila 
di Gio. Galeazzo Visconti» 
Politissimairént. Appuntino^ 
Polito. avY. Acconciamente. Accomodata- 
mente. 
Polizia. Pulizia. Nettezza. Proprietà. ■ 

Fa polizia. PiUire. Ripulire. Ripulirsi. 
Polizia. Gentilezza. Com^enienza. Cùfiltà. 
Urbanità. Bella creanza. 

Cont i vilan la polizia la var pocch. 
Cortesia è non far cortesia al villano 
che non la merita ^ Dettati spesso ve- 
rilieri, ma sempre poco onorifici per 
chi non sa governare i contadini in 
modo ch^ e"" si prendano d'*aroore per 
la propria condizione. 

Con tutta polizia el m"" ha bolgitaa» 
Me la calò urìfofiissimamenteé 

Ghe voeur olter che polizia! Ge/i- 
iUeiea è mantello che tosto scorcia ^ 
nobiltà di virtù vuol essere. 

Gh' hoo ftcritt dò righ per polizia* 

CU ho scritto due versi per twbanità. 

On cicciu d^ polizia el sa usalla 

anch lu» £d egli pure s'alia alcuna favih 

lazza di gentilezza* (nissimo. 

Picn de polìziaè Gentilissimo. Urba- 

Tratt de polizia* Tratto di civiltà ^ 

di urbanità. 

Usa lami poliziii. FuTf , Usare f Pru" 
ticase mille cortesie. 
Polizìa* XaPo/isùif e anti 11 Buongoverno. 
Comess de polizia. /". Respeltór e 
Coméss. 
.Comissari de polizÌ4« y. in Comissàrii 
Guardia de polizia. /^. Polizze], 
Polizia* Raffazzonare, fiipulire. 
Poliziàa. Spulizzitol*U}§c^' Poem.aut. pis.>. 
P^ilJziàss. Imbueatarsi. Accomodarsi. Raf- 
Joszonarsi. Abbellirsi. Imbellirsi. -Pur 
lirsi* Ripulirsi. 
Pòlizza. Pòlizza. Pbli%U* 
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Polizz&j. s» m Guardia o Panie 

di quella magistratura che oggidì è 
• denominata Polizia ^ e la quale anti- 
camente dicevasi Buongoverno. ^ 
Pòli pòli. . . . Verso del tacchino ch« 

noi imitiamo per allettarlo. . ^ 

Pólla» Gallina d* India (Tsknwca EcoH. 
p. aoi ). Tacchina ; e più pt^opr» la 
Tacchina covaticcia. 
Pólla. C/doccia. Gallina ^ covaticcia. f^t> 
Pitta — Anche i Francesi dicono Poule 
in questo significato» 

Avegh r oeuv sott a. la pollai tig* 
Aver paglia in becco. .| 

(Euv de polla» r» in Meresgiàn. 
Polla Treggia che anclie diciamo Ani- 
ma Treggia. Più freddo d\una tramon-^^ 
tana. Non farebbe pepe di luglio{)ÌQn 
nos. /^ lì). Tentennone. Cacapensieri"^^ 
Clictone. Tranquillone. —^ Un pisse 
froidf un sansouci dicono i Francesi» 
Polla salvadega. Otiarda* 
Poll^nea. Pollanca — La PoUmnca ;det 

diz. ital. è tutC altro , 

Pollanca, fig. Pukellona già avanzata. 
' Gallina nuigeilesè., ; i 

PoUanchètta. Pollastrinsu 
PoWanchèiìti.fig.Lostessoché Pollanca/^. 
Pollerìa o Polarìa. Pollame. Quantità di 
polli. 

Menus de polarìa . . * . ^ . Capi i 
colli» ali, zampe, Tcatrigli di. polli. 
Pollarla. Polleria, Luogo doVe si vern 
dono ■ polli. 

Pollarcetìla Caterattiiio da poU 

lajo ; queir asse che chiude il poUajo. 

Pollòster. Pollo. Pollastro. , . (i«/* 

Pollaster piumentaa: Pollò salpimene 

Pollastréll o Polastrèll. Pollastrinot PoU 

lastrello. 
Pollastréll per VìoBÙgg e per Mósca* r% 
Ppllastrèlla. Pollastrella. 

Manitìa mamma yw» a ci 
Cha rè Tora da dìtnà» 
L'è sooaa la campantUa, 
E rè tcftppaa la po11a«tr«ÌU. 

Poliée. Gailinajo.' fftllajo. Luogp dove 
stanno i polli. Vi si 05$en'ano 

I Nin. LeCove^hH PollaroeuU. llCa- 
teratdno? « Baston. Bastone. Posat^jo. 

Andò a pollce che in contado dicono 
anclte Ande a mason. Andare a pollfjo. 
Appoliajaret Appollajnrsi. I. andare a 
dormire il pollame, r. awlte Mason. 
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-' loéà « pMèe4 fig. Amdari àpùhk- 

' /à^ M léUói Fi ànthe Ùé Atidl» 

Adttà n ^oltec. ftt[. Éndafè n stare 
eollapiHtà. Dfmordft colPinnamóPiiia. 

' ' Giìktùì de bfej fMObel od poìlee. F. 
in tfòbik 

éalfft^gSò de |>ottee dièofko irt aleitné 

' pàHi del tónttuh ifùellù cfie pm, éo- 
numemenle dicesi SeUi-giò del segsf^e. 
' y. ì>f l$èg^e. 

SériI ù Yeèsègh per oti bastoa de 

pollee. Servire ó Séìerptr tandéUii^. 

Tòìrbft i poWt^i flg. Tom^t à casth 

e figur. a bomba -^ nHtar ni dovére. 

■' VèéÈ dtlù ^hj ih d^òti polleé. % A- 

^ Mr« cbè ^Moiti à M tagtitrt. 

Pblìétè. fìg. I0 ^le^id <^Ae Andèghée. V. 

V<h\ié. lig. ^iòpètone. Neghittoso». 

Pòliéé: fl|;.ii€|i^ Morto, (budacfcSò di bbt- 

Mlèrm. Pteciol ffoUàJo. (t^gi fig. 

Pbll^Wte. Pòlì&Johè. 

Pòlles. Pòflàf^è. 

nUe)^.' rtFlfkrb. Perniai Legno o féfrò 
tondo su cui tieggoABÌ gli ^tvértèlli o 
' èhUrili thè fei tbll^Ohò in giro. 

Pòlles. jégo. Lingua. fVelU étÉdefa é qUel 
ferro appìccaM lAo Mile «he «laudo 

f à pi<yfi^bò moèUtt reqìlitibHo. 

MlKei éAfc àhmi iìmhpàl&A dìcom ^ththk 
Ponzòn. Puntone (Alb. enc. in Ùndo). 

' Puhla della vt((^ cbe dando fkA dado 

' pHeràe il 'piWtmé del tbrchio db •tQfrt)>a. 

PMler. Pi cioM' del robcft^Hf fl «[naie en- 
tra nei grani delle cartelle. 

Pòllez. ... La t3> parte del pfede no^ 
fttfaUe h|(HMei^sòrk). 

MMne. .... Slmtnento di ferro o' Con* 

~ tt«gta0 difbhifcèlle còVi arf Mrin^onsi 

' \h iftrta ài ^èi per tissieutarsette nel 
condurli alle carceri. 

TìMà tàchhìnò. Gitilo o Pollò d'Ih^ia. 
Pollo dmdo. BuNo ptiVOne. OaHì^ùc^ 
do. Uccell» 'tolMò «he é il àfèleagris 
gailopnvoL. •— > 1f PótKftb dei dìt. ital. 
Yale quanto li nostt-o ^riionm — Il 
Toinniaseo(ne'^.S7n. p. SgS) dice rlie a 
IkllaÀo il Póììln "sì chiama cosi per 
una specie d^ ironia. Con di hii pace 
rSronia noù v^ha che faì'e punto. Il 

' Poìtin è da noi detto cosi pel veVso 

èh*ei fii, e perché imitando tale verso 

' to chiami hmo A noi gridando Poi poi 

' pòi pan ó Poh poh poA come Pciì fa 

•' a ttedriiio gh)t?ne. fc^pH-ò vero the 
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hiolti' anni iohd # o fier dir megiMf 
yefio la fine dèi setolo ieorsd, P Iro- 
nia tfaafoòdevaéi dilt volgn nella ddn- 
simil ibCe allorché la ìxsévti per eelia 

' a indicare tutt* altro nccèllaccio óké 
non sia il tacchino. 

Bod prenxipl e bdnnA fili e honni 
carna de pollin . . . Adjfurio ttsitato 
fra noi dal Natale a Capò d^anoo. 

El polUn de lOilal. ìl kttc^ìkò ptt 
Pasqua di ceppò o per Ifàttte- 

El pdlin el ik g\6 glò. Ji taechinó 
gurguglia{*XMc. *^ Tom. 0.). 

God o Mabgià a garon de poDin. 
Lo stesso che Mangia a qoatter ga* 
nass. F. in Ganàssa. 

Robb de fìi rid i pollio. Còse da 
ridere Jùio 1 ranocchi che non hanno 
deHti{pTOi. aof. lir. II, 54). Ooìe da 
fxr ridere le telline. 

Pollin. T. de' Miceli. F. Scudellìn e Còli. 

Pollln salvadegh. Otarda. Starda mag- 
giora. Tcéello àòn infl^equénté nel con- 
tado pfoàrimò al Novsrése; é POtis 
iahdn L. 

PolUnMa. . . . . QilanUlà di caTalK^, 
Anfe palalli di eavàllink. 

Pollinàsc. racchinaccià (*fiór.). 

Poltinàlt. . . . Raceoglitor dì cavallina. 

Pollinètt. ^<T(^c^)iu^fo(*fior.). Taechi-- 
nètto. 

Pollim^lta. Tiicchinetta, Pollanta. Pallàn- 
chetta. Dirai, di Tacehiha. 

Pollinitt. / TatchinetU. 

Polllnna. Caiutllina. Lù sterco de* cavalli, 
dei muli e diagli asini ; e frè noi per 
estensione ahàsfva anthè {(nello degli 
animali bovini -<- ÌVè'dii. ital. Pallina 
è lo sterco dei pt)U{. 

PttllìnYia. ^itir^AlnA < Patiaoti Pòtt. I, 
ixxviii, 18). IHndia (Oa^ìardo). 

Pòllliaia. fig. Tèntennòna. 

A Tess pollintta de ' per tati i*in- 

' dutinna. C/U va pian pn niùo. 

PolllnòU. ! Tocchinone CÙOT.\. 
PollirceA. Poliinnroi^titth. Nùp* 991). 

Pollrtjaolo. PoHajblo. ^endftor di poUi. 
Polliraù. Scfipàpoftai, Itohapotiai. 
t'ollirceà. gergo. Brancicone, lh*tù9Citafo^ 

rè. Cosi chiaMnsi que'tali ^be i Fmn* 

ce^ì dicono^ PatdUMrs. V. in PnlpigtKin. 
Fii el polliroeu. fig. TOcòtov i pù> 

Honvini a . . .(Wòttig. -ftr^. M^. 19. td). 
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FòllinBAla . . . (>4AiiA che Téade ^Ui; 

o Mogli* Ai pottajtiolo. 
PfliftiroùU Quel foro thè si 

suol lasciare negli usciuolt tle^pòUal 

• perobè éiwlie « pollajo chiuso le gal- 

• Itae ed i polli posssno useiroe ed 

• •eBtrÉl'vi 1 piaoére. Talvolta ha un 
> eètefuttino -per «hiaderlo che si con- 

Ibode pure col nome di Pùiiirvfàla. 
•CoKJspOtide B&tL GaUdjiiòlaio sia ài 

^^ bit» del gatt) OHI isi^opo medésimo , 

ma in Mrrfigid di beute diverse tdate 

ognun vede. (sirostiik 

' tjfeMli Tutii ^ polliroedla. f^. tn Bu- 

PoUiroBÙla. • . . Ne^ mulini è qttel>càte- 
rattino che èhiddé P-Mttio ftft^aé^à. 

Mllit. f^. PdUeé. 

9^ÌÓn & Polòft. IWechino. r. Polib. 
Fa el poUon danno i comt fudlo che 
noi diciamo Pà la sciof a. r^ in SciiSrlù 
Vegni ross come on pollon* FSgtt 

' U naso ròsÈo come wi pépepvne* 

Poliòlt. y. Pollili. 

IVilmdn eke fn^. di wtimaU ó ctmsidwP^ò 
wme t^Sbù dieiWM Coràdèila.'P^7rrM»/te. 
Avegh i pohnon de Hvt* Aver tuoni 
foiMOUf. jÌ¥Br ìvhustissimi poimànL 
Dlcesi di chi regge bene aikveUare 
o li gridare a rotta «^ Coat òn sor- 
don de cpiéHa Sori ghe vssiir. i pel- 
inoli de l^r. Ci vmle una -^àe di 

* "Menimi eòn qmU sórdnecfùQne. 

Avegh «nareo i p^mon. J^r> cattivi 
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* ÓioVUagh meiK i polmon. Itimnitervi 
i polmoni. 

M&ttpàÈÈ d polmon o el fidegh o 
el coeur. -fig. Jkidere. arrabbiare, CoH*- 
JtMMrsi di rabbia. 

TiH~si\ é TvMkemn^ ipofmon. Spu- 
ÉOTè t>oAiidiW(*tose4*Sfialartf i a parlare. 
Polmonìo. Polmoncello, 

Dara p<do ft l'iter, fig. . . Da «nta- 

po ellVihtt) del peese, da eimaa fondo. 
Pokeà che anche dicesi Polìq» v. «ront. 

Ikt*. Lo iièsso òhe Poporàa. f^. 

Parla ««iei polou. . . . .Parlar iha«- 

ttrilMtDy diTéltato come fanno i fan- 

ciMtiMii ]^r midvefeaBOt 
Polón. r. Pollón. 

-PolMiésa. s. f. o Redingoti a la polonesa. 
' f^àr$eiioneaiÌétpotacea?Sp*óìtmfìiìcotk 

alamari e gaernizion riceti a rabesebi. 1 



Fblonéta. P^aiÒ€a(lÀchU Dit, UNur.). Sp. 

di ballo « diaria analoga, 
Folonésa e Polonesinna. V. in là%n{car- 

rofzza) 9óh il^ pag. 36 1. -• 
Pol^t. lìuxhino. V* Poilin. 
Pélpa* Polpa.' 

Polpa de cassia^ Polpa de tamarindi 
e sim. Polpa di tassia^ di tamarindi^ ec 
P^lpa. Polpaccio. Polpa della gambe. 

Polpàscia Gran polpaccio» El 

gh^'ha dò polpasc comifò. Bàie gambe 
molto bene polpacciute. 
Polpétta. Polpetta, AmmorselliUo,- 

Bdtina polpetta .... In modo basso 
serve e jndk»re un sontuoso fnnerale; 
quello che i Fr. dicono I7h bonchapon, 
GoÌM*hà a che fa i gamboe oont i 
polpèil? Che ha a che far la lana coi 
granchi f 

' ' Dà el color ai polpett. fig. Dar pik 
fede a/l'osll0(Firens. nùv* io). Ùar^o- 
tore. Far avere epparenza» 

Polpett de la serva. K. in Serva. 
Pipétta iniig. di Polpaccio della gamba 
usiamo- SicXlanio nelle frasi - 

Mena i polpett» È lo stesso che 
Mena ti Fetton. V, in Fettón. 

Sbatt i polpétt. àg. Dar d^ calci al 

• oeatù o al r&i^ofo. Morir con iuta 
lancia da po^zo o sa ire legni. Fare 
un ballo in campò atMoro. Far pèn- 
dolo o un penzoio. Baihtr nel para- 
ta; o del rfemi. Essere appiccato* 

Polpétta. fìg% Ganascia. Gota tron/ia. 
Guancia pienotta^ 

Mene o Sbatt i polpett. Madnark 
a dièe pùimenfi^ Sganasciare* 

Polpétta. Cernefc^c/tio. V, Canellón. 

Polpetlinoa.2hw. di Polpétta sigi i * e a.*^. 

i^olpettMki. Ì'(7/;ye//Ofi6 (Scappi Op. p, 126 
"n^f^^ e passim *-'Ktme aut. pis. — 
Tanara Bcon. Sag, 554 e eltrove). 
Specie di polpetta più grosse dell*or- 
di^iarie! e che pare quasi un gran sal- 
siccione. -^ I Mai*chigiani lo dicono 

• Coppietione facendo T sccrescitivo iK 
■' Coppietta «he fra essi » come fra i Ro- 
mani, equivale a Polpetta -* FV)r- 
s"* anche é il Picchlante dei toc. ital. 

Polpettón. raet. Lo stesso ohe PonSgiòtt./^ 

PoipettfSn» 6g. Basojlone. 

PoipcltòniNi. Thrchiatona. 

Polpìn. Polpicinn? 

Pefpìn. PòlpaMrello? Dira, di Polparrio. 
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Pdtpor Pórpor e Pùlp^.' Cai^A da 
macine di muKino(Mich. in Targ. f^ag, 
VI» 455 -r e Targ. stesso altrove). 
Farinajo. Quel piano o Quella cassa 
di legno in cui va cadendo il nfari«- 
nato» cioè la farina che esce tale 
dalla maòina. È quello che i Francesi 
dicono la Huche. Ha due alie perchè 
la farina che vi si va raccogliendo- 
noD s'abbia a disperdere. 

Polpós. Polposo. Polputo, Carnoso — Al 
dim. Polputello, 

Pois. Polso, {polsi. 

Avegh pù de pois. Jver perduto i 
Batt el pois. Polseggiar6(jBiX%* Ai- 
Ad dm. Ili 9 aofli). 

Battuda del pois. Polsegpamento. 
Battuta o Battimento del polso* 

Pois debol, dar , fonduU, fre^uent, 
gtust, scondnu, ec. Polso languido^ro^ 
tardo, accelerato ofreqtitnte, regolato 
o buono, depresso, ecc. (lare. 

Pois matt. Polso sintomatico, irrego- 
Tasta o Tocca o Sentì el pois. Toc- 
care, Tastare, Cercare il polso a tmO. 

P6ÌS, fig« rigore. Forza. Polso» 

Omm de pois. Uomo di polso o di 
gran polso. V. in Òmm» 

Póls(I). Le Tempia. Parte della £aocia 
posta tra T occhio e T orecchio* 

Pois. T. de'Macell. Tempiali? Taglio noto. 

Pois. T. de' Parrucch Nelle par- 
rucche sono quelle lor parti che (H)r- 
rispondono se Pois denam alle tempia» 
se Pois dedree al ceppo degli orecchi. 

Polsin. Polso piccolo (Cocchi Cons. p» 78). 

Polsinéra (con s dolce), v. coni. Il Carro, 
VOrsa maggiore. Costellazione nota. 

PolsUl. s. m. pi. Formeiiioni{*ÌÌ\oTt). Pia*- 
strellini rotondi e per lo più neri 
che s'applicano alle tempia, singo- 
larmente dei ragazzi, coli* idea di 
guarirli da certe malattie -^ 11 Polsetto 
dei diz. italiani vale quella maniglia 
che le donne portano ai polsi. 

Pòlsilt. s* ro. pi. T. de' Macellai 

Quella po' di grascia che si trae da 
quelle conche che il bove ha soprav- 
via degli occhi. 

PÓlt e Pólta. Panata, Polio. 

Baratta i pastizz in tanta poh. %••<• 
Fare un cambio anche svantaggioso. 

PeiiM , repenKM , gh« pur U pu ««ra 

A baratU i pastizz io tanta polt(Bal. Ger,). 



£1 dia voi el fa la polt.e.i dòiiti'i^ir 
la fan mangia. F. in OiàvoL 

Pólt» fig. Stampita.^ Pifferata. Biagiaia. : 

Pólu. r* Poh. 

Lusiroeu ven de bass che te daroo od 
cugiaa de lacc, lusirceu ven da voltra 
che te daroo on. cugiaa de polta. . • . 
Cautilena scherzevole colla quale i 
conladinelli chiamano a sé le lucciole. 

Pólla per Pultla. Raggiro. Intrigo, n 
?BsìmJig, Mena la polta. fig. AUnar 
tuita la danza. Fot U carie, 

P^ler. gergo. Covile. 

Andà al polter. Andar a poiiajo. 
Andar a letto. 

Pultia. FoltigliA. r« Spolti)« 

Poltinna. Poltiglia. PuHiglia. Dim. di 
Peba, e diceai d'empiaalro o intriso 
a foggia d' einpiastro« 

Poltrona. Panalella. Minestra* 

Poltlsc* Poltiglia, 

Pollrògna» Cachessia* Mett la poltrogna 
a vUu(Mag. Op,l, 570). » . * Spaventare. 

¥iÀiv6ìk,Póltiiniei Infingardo. Scioperone. 

. Schi/anoja. Fuggifatica, Poltro. Piffrt* 
Deventà poltron. Impoltronire, In^ 

. Jingardire. Far la mandra. Ikurei Ma 
mandra» 

1 bon boccon tocchen de apess ai 
pi^ poltroni Fi in Boccón* 

Quand l' è sira 1 poltron a' invicn. 
(^n. è pigro si riduce in ogni cosa 
all'olio santo. A di chiuso il poltrone 
è in catnpo. La mouilhe du pourquier 
quand ven lòu soir s'affano dicono 
anche i Provenzali. 

Re di poltron. F, PoUroudn. 

Polirón. Poltrone, Fif^cco. 

A la sira leon * a la matinoa poi- 
tfon. C/ti pdglia leoni in assenza suol 
temere de' topi in presenza. Diceai ai 
millantatori. 

Poltrona. PolUire, Poltroneggiare* Fot*' 
treggiùre. Giacere ozioso nel letto o 
simile., passar sua vita in oào » da 
poltrone. 

Poltronàsc. Poltronaceio^ Poltroncione. 

Pohronarja. Poltronerìa e anf. PoUrohta* 
Trà-^vìa la poltronaria. Spoltrarsi. 
' Spoltrirsi, Spoltronirsi^ Scacciare la 
poltronia, 

PoUroninnd.Dim.</iPoltròni^a(#^ggzo/a)/'^ 

PoUrònna. . . < . Che poltrisce, donna 
iiiiiugarda* 
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Foltrònna. PolirokM{P9tu. Poti.' I, xx<xv, 

■ a4)' Sedia a hracciaoU{ kìh, eoe in 

• Braccùiolo^ e Alb. bass. in Fautéidl ). 
'Specie di seggiola piuttosto- grande • 

con appogglatojo e braccìuoli. — pi 

• queste poltrone 9- così come delle seg- 
'" gioks, si reggono molte specie; alcune 

quadrale, altre semioircolari , altre 
d^ali; con sederi e dossali quali di pel- 
le, quali di oanna d^India, ec; alcune 
con cuscini da sedere e dossale -mo- 
bili-, ecc. ecc, Tutte però corrono sotto 
•• il nome generico di Poltrònnay meno 
fra noi il Fism^ì e la Dormceus ; questa 
uUima è un seggiolone con sedere 
basso e cosi prolungato che volge a 
*' lettiera; dell* altra si vegga nella voce. 
Poltrona n che anche dìcesì Re di poltrona 

■ Un' sacco pieno e pinto di uera arci- 
negg/iientissima negghienza {hicdì Op, 

• V, 5). merendonaccio* Scioperonaccio, 

• Pezzaccio di poltrone, Poltroncione, 
PoltroQscèll. PoHroneello. 
pólver e Pólvera. Polvere f. e m. ; e 

• poet. Poliate. 

Andà in poi ver de boceaa. Comfer- 

• Hrsi in poherè, Sf^anire, Dileguarsi -— 
- Essere ricondotto in poca polve, 

Batt-foeura la polvera. Scuoter la 

• polvere. 

Batt foeura la polver a vun. fìg. Spol- 
' aerare il groppone(ìdontg, Tac, ed Am, 
r, 17). Scuotere la polvere ad alcuno. 
-Battere, percuotere uno. 

Besogna minga perdes in la polver. 
Chi non fa quando può non fa poi 

• quando vuole. • 

Dà-giò la polver. Posare la polvere, 

D2i la polvef. . . . , Precorrere in 

cocchio o a cavallo si che ne venga 

' la polvere -a chi si rimane addietro. 

Dà la poFver. fìg. Por piede innanzi 

' ad alcuno. Lasciarsi indietro alcuno. 

Superare uno, 

Fè-giò la polver al cart^ ai liher, 
' ai mobil. Spolverare le carte^ i lihri^ 
' le mobiglie* 

Fi polver. Levar polvere. Far le- 
pore grande polverio, 
Nivola de polver. Nembo di polve. 
Perdes in la polver o in la bornis. 
Andar- in fkmo. Svanire. 

Perdes in la polver Star via, 

non tornare* Perdet minga in la polver 
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- neu. dltbi nome il Torna — ed anche 
< Esser facile a smarrirsi, a non si rinvcr-. 
. nire, a rimaner corto in checchessia. 

Perdes minga in* la polver. Non 
morire ad uno la lingua in bocca. 

Smorza la polver. . . . Annaffiare, 

• adacquare perchè posi la polvere. 
Straso de la polver. y, in Slràsc 
Tra la polver in di eeucc. fig. Dar 

vesciche per lanterne. Gittar la poi- 

• vere negli occhi. Ingannare. 
Trova in la polver. Trooar a caso^ 

a sorte 9 per fortuna^ (raro. 

Trovass minga in la polver. Esser 

Vess tuU pien de polver o Pari on 

roornee de la gran polver. Essere tulio 

polveroso o tutto bianco di polve» 

Pólver (d^ altra specie). Polvere, 

Polver del pimperimpara, f^ Pim- 
perimpàra. 

Polver de magon o del gost. ^ . , ^ 
Polvere medicinale per gli strumusi, 
Polver di dent. Polvere per ripulire 
i <f«i/i(Tar. tir.). Dentifricio. 

Polver d^ incioster , Galla , 

gomma e vetriolo spolverizzati e in 
debita proporzione commisti per uso 
dì diluirle nel vino e farne di subito 
inchiostro a. piacere. . {òUe-K 

Polver finna fìnna. Polvere impalpa- 
Polver risolvent. , . . . . Polveri ipe^» 
dicinali risolventi. 
•Mi Pever in polver e sim. V. Pcver , ecc. 
Pólver o Pólvera. Polvere da fuoco. 
Polvera fulminanf. Polvere fulnùn.* 
Polver de caccia. Polvere da caccia 
(Tar. fir.)« Di granello fine. 

Polver de minna< Polvere da mina, 
.Di granello assai grosso. 

Polver de s' ciopp. Polvere da arti^ 
glieriaiT^r lìr.}. Di granello mezzano. 
. Polver granida. Granino, Polvere 
minutissima da archibugio, 
■■i— No avegh pu né polver né ball« 
Essere condotto al verde. Essere al 
verde. Essere air estremo, al fine di 
. checchessia, ciò che anche i Fr. di?* 
cono N*avoir ni poudre ni plomb* 
Polvcrée. Polverista, 
Polverént. Polveroso* 
Polveréra. Polveriera., 
Polvcréri. Polveroneijw^, Rag. Jgr. tose. 
V, 53. -^ Fortig. Riccioid, XVI, 9), 
• Polverìo , e ani. Polveriera^ 
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Polvcrlii. Pohutraeào. (daiafo. 

Foment paltin • U sagra polverìo. 
K ij» Ségra. 

Polyerìn. .... Specie di poUereedo da 
otti fatto di sterco di volatili o di pic- 
cioli quadrupedi peccato e polveriszaio. 

Polverìi!. Oriuolo a polsfere. Ampolletta 
(Àlb, eoe. in Oriuolar e A.lb. bas6. in 
Sttble o Sablier). Specie d^ orologio, 
composto di due vasetti di reCro do- 
▼e rarena cadendo dall'^uno nell^altro, 
misura un dato spaeio di tempo. 

Polverìo, y. ant.( Maggi Op. 1» ^9) — 
Pelapiedi, Bruco. TYitone* 

Polveriana. Polulglio. Poliferutta» 

Polverìnna. Spohérinm. Sopravveste di 
tela per riparo dalla polvere. 

Pomàa (Cayàll). Pon\ato,^ K. in Maatcll. 

Pomàda. Melata, Colpo di mela, 

Pomàda. Maniéca. Pomata. Le Tar. fir. 
specificano le Ppmate d'arance di Por- 
togullo ^ di bergamotto^ di cedrato ^ 
d* erba Santamaria , di fiori arando 
di gelsomini 9 di gitmeldglie^ di mela^ 
rosa 9 di millefiori 9 di mugherini^ di 
rose 9 di vette d'albero 9 di viole garo^ 
fanale 9 alla marescicdla9 ecc. 

Ponàtt. Fenditor di mele. 

Pòmbi per Piómb. F. 

Pome Nelle selle da donna è 

quel pome che haimo per dinanzi. 

Pomèll. Pomello. 

Pomèll. Bacca. Còccola. 

Pomèll Bambinello venoso. 

Ponèll. Melitzza. Melutaoia, Dim.diVela. 

Pomèll. Pomo o Pome. Ogni cosà rotonda 
a guisa di palla o di meiuesa. 

Pomèll. Capocchia. |1 capo degli spilli. 

Pomèll. Ghiera. RfipereUa. 

Pomèll. Pomo. Pomello delie gole; zigo- 
ma; il grosso deirarco zigomatico. 

Pomèll. Ca^o deiromero9 e doUr, Jcròmio. 

Pomèll* Anca. 

Pomèll. Pallino. 

PomèN. Ad. di Ptom. F. 

Pomèllo. T. dei GoucioUrì Stfu- 

mento da tigrioare le polli. 

Pomellìn. Pallino da strumenti, ecr. 

Pomellin Bamèiaello vcsaoso* 

Pomellìn. Coccolettdi 

Pomellin. Cdpof chiatta* 

Pàmer. Lioncinof Bltioio^ V, in C^H. 

Pomèra. HieUto. Luogo pi aatato .a mele. 
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Pxmiéra. .... AoMSe di kOa a t 
cui ss fanao caactr U meW ìm faccioni 
fuoco f detto ascbe dai Fr. Pmmàkr, 

Ptoes. s.m.la Pómice. Il Pomiceù Pi^tm 
pomice* 

Lega del pomos Lepo rieo- 

perto di cìmoasa por oaQ di pulire 
colla poaucfi. 

P^mead. la stesso che buppanafd. F. 

Pomiddr per Toniate»» F* 

V^mn. Mèliam* 

Pomia de basion* Pome da iy»#satf* 

PomìU. s. n. pi. il4e/iisse delle f^(Oh. 
roc4. PomfiUik 

Scoprì • n^ 4«U4 im f»«i»ci«. 

(Baovar. ZW«a I^ fi. 
Pomilt, s. m. pi. Boss4irmtti nells giumr^; 

Avegb i pomiu, , . ; . • Ay#ro i vus- 
soretti nella guance. 
Pònun. Melo, Albero cbt prodwe le B»ale. 
il Pjrrus mius do' bot. -*- U Pomo 
dei diz. italiaoi eqtti?aie a frmto di 
albero qualunque» 

Incoeu in su on per» dom^ in «a 
ou pomm. F. ù|. Per, 
Pòmm. Mèla. Il Autto dot melo 4i mai 
si contano varie specie ia Toaoana , 
.oltre a)le nominate qi4 potto, «hmm 
sarebbero la Mela pesca 9 la àUia doVeL 
padrona^ ì^ Mpsaf la Testa di gaUa^ 
h Mussetf ÌA Freme Jècttaf la Zmohcsv^H 
la Cerhiona9 eco» -* Le nostre mele e^^fìo 
tutte verme dalla saoipiera(^ofi^ f#a* 
peder) disila i « . {pomm ratfos) infnora. 
lie conosciamo le segueoti vai;i^f 

Pomm appi. Appiuola. QiS9Uma*M§la 
appHWh' % afisai serbatola 9 e nonne 
diverse specie, come Jppiuota rpssa^ 
Appiuola lung^ rossot Appìphtfa^ e^. 

Pomm brvgncQ». ,|. Sp. di vela i?$al 
dotta for#e percHè i^neelat« sul nasino. 

Po;noi caolon. v<. br.>. . $p* ^ in^la 
bernoccoluta, caotonula, hiliiuuu». 

Pooioi cassia. . . S|p* di mela cbe ha 
«apor dulcignt «ciopco 10 snir^idiire 
della cassia, e simiglia aljla mitili. *.. . 
Ìprev^SQn)»wu questa ^ccesioiM che 
ha del rosso da n» lato, 

Pocain ood^Oi M^fiotQgnA^Cotogma. 
.' He gm«Q pf r Iv . j>;h . f spr o « ^c^oso. 

Pomm codOf* IfisiiKigli. ^«r» Pf^- 

Powfv i^edAgfi ra|l9«dt A^« ^\q»sL' 
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PommxioUìa dicono, alcuni per Pomm 
pohiell. /^. pia imumù. 

Pomm lireotin . • • . Sp. di mela die 
«tmiglia molto alla poppioa, ma che ha 
la buccia più liscia e più lucida e d^un 
giallo più chiaro che non sia quella 
della popptna che ha buccia ruvidic- 
eia e di color giallo scuro. 

Pomm firascoo. v. br Specie 

di mela rossa e grossa. 

Pomm giaxKQBu. v. br. Meìa diacciata} 
Specie di mela quasi simile alla Uz- 
fterola ipomeliy 

Pomm. granaa. Melagnmaia. Mela- 
grana» 

Pomm muson per Pomm prevesan. 
K. pili soUo, 

Pomm pepin per Pomm pop in* f^. 
piìi sotto. 

Pomm pomell. Mela laizerola. 

Pomm popin o pcpin dolxiu. Mela 
pappina o calamagna, 

Pomm prevesan c/te altri dicono 
Pomm muson .... Sp. di mela bis- 
luughettR e di colore che trae al 
giallognolo. 

Pomm ravas. v. br. . . . Sp. di mela 
tutta ro^sa, grossa quanto una rapa 
comune» e bislunga. Estiva. 

Pomm roeus. Mela rosa* Specie di 
mela odorosissima, di colore tra ru- 
bicondo e bianco. 

Pomm rusgeii o rusginent. Mela rog" 
gin. Mela ruggine, 

Pomm snlvadegh. Melùggine. 

Pomm saogioTand. Mela paradisa» 

Pomm sanpeder- Mela giugnola. Spe- 
eie di mela così detta perchè matura 
nel mese di giugno. 

Pomm Santamaria, v. br. . . . Sorta di 
mela rossa da un lato e col picciuolo 
lungo. Le mele di questa specie sono 
dette / Pepine/ dai Bergamaschi. 
«-» 01 robb de fass fa corr a pomm. 
Dir cose da aranciaie{L9Lm. Dial. 557) 
. o da /arsi tirar dietro le melate{Neìì\ 
f^ec* JUv. Ili» ao). 

Ci pomm quand Tè madur besogna 
ch'el eroda. T. in Crodà. 

E on pomm. . . . Espressione con 
cui si Yuol denotare esser, una cosa 
qualunque assai maggiore di quello 
che. altri nou dica. Per esempio uno 
mi dirà Te see eh' hin dò or? e io 

roL III. 
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risponderò: «SI 9 dò or e on pouun^ 

per dar a intendere che le ore non 

sono già due , ma due e mezzo o tre. 

Fa corr a pomm. Rincorrere uno a 

melate. L^hao faa coit a pomm. Ebbe 

le melate(*iosc^ — Tom. Giunte), 

Fritìira de pomm. . , , Mele fritte. 

Giugà a fresch i pomm brugnoeu. 

P". in Brugnceù. 

L^ è on pomm roeus con denl la 
mora. Dentro è chi la pesta. Si dice 
quando V interno in chi mostra sa- 
nità non corrisponde, e ira noi si usa 
specialmente nel parlar di tisici. 
On piatt de pomm cott. Una melata. 
Pesa i pomm. fìg... Tracollar dal 
souno. 

Pesa pomm. fr. fig. cont. br. Donr 
dotare la mattea. Stare ozioso — S^ 
pulcelloni. y, Fà-giò rèlT in Aèflf. 
Pomm brojent. V, in BrugnoBÙ, 
Pomm marsc. Afe/acce (Fac. Pier. 
Ari. p. 56). 

Scala de pomm. Lo stesso che Sca-* 
bpértega. r, 

Sciarlotl de pomm. F, in Sdarlòtt. 
Veas on pomm tajaa in duu o tajaa 
in mezz. . . . Essere simigliantissimi. 
Vin de pumm. Sidro. Melichino, 
Pòmm. Pome, Pomo. Per es. // pomo 

della spada e simili. 
Pòmm. Pallino ? Ne' predellini è quell^ 
che serve per tirare a sé e abbassare 
la prima montata(;7eifaima) se ester- 
namente è fatta a scatola. 

Pòmm de sella o Musun Pomo 

della sella. 
Pommarànz voce hrìam. per Xarànz. f^, 
Pommcodògn. 3fe/oco/<7g/io ( albero ) — 

Melacotogna (frutto). 
Pòmm d' Adàmin che anche diciamo Carù- 

spi de la gora. Pomo d*Jdamo. 
Pòmm de terra. Palata, Batata. 

Pomm de terra bianch. ... È di sa- 
pore gustoso. 

Pomm de terra bianch tond. . . . 
Proviene dalla nuova Yorck ; è il 
più gustoso di tutti. 

Pomm de terra gelaa. Patate diac^ 
ciflre(Targ. Tsiit. II, 160). 

Pomm de terra giald Fra 

bianco e giallo ^ è di sapore mezzano. 
Pomm de terra ross. . . . Fra bianco 
e rossiccio ^ è il meno saporito. 

■ 48 " 
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^^óiniiigraniM. Mttlogranaio. JieLigrano 
' (Targ. DU, ili Punica Groftatuhi), Al- 
bero che produce le mdugrane. 
IPomittgranàa. Pomo gnmatoi^oAer. Coli» 
ini. 9 lyo). Melagrana. Melagranata. Il 
Tasso {nei Motulo creato, g. 5.* r, 96) 
lo chiamò Pomo africano, e il Satiaz- 
• ta^wiJrcad.) Pomo punico — fe di più' 
specie I cioè di mezzo sapore, dolce, 
forte, satvaiiea, e vajana. 

Puimngriiviia -^ tiiduyioH^ cbi 4 «ta» 
Ohe ha Itm sU tloffa — The tifFc • eW t^ffa 

Cantilena che t rag«zzi us»no talora 

n eloro giuochi invece dì Ara belàra. F*. 
Vin de poinmgranaa. rino di pomi 

granati{Soder. Colt, viti p. 170). 
Poniinpòmm.s. m. Battisojffiola, F, Squif la- 
Avcfgh el tiiu- che fa pomm "pomin. 

Fare il cui lappe tappe,' A.\ e r gran paura. 
Pomóu. Metona{^losc ). Meta grosaissinia, 
Poinón d^ Adain(Porta Bim. 80 >. Pomo 
' (t Adamo assai rilcì^ato. 
pómpa. Pompa, (giarsi. 

Fa pompa. Pompeggiare. Piìmpeg- 
Pónlpa. . . . Pezxo oe^flauti e nelle chiari* 

ne die sta fra il petz de mczz e la testa, 
Pompadòr (Color). Color pompadwiT Sirg^ 

isiu. HI , 4^- 

Pompàra. Pompeggiamento, 
Poropardinna per Pampardìnna, A^. 
Pompér. j Guardie del fuoco{T'éT%. f^iag^ 
Pompiér. » III, 5o8). In tempo del ces- 
sato Regno d* Italia il nostro Munici- 
pio istituì una compagnia militare di 
luo giovani destinati a spegnere gli 
incendj) i quali furono denominati 
Zappatoli-Pompieri dai ferri e dalle 
trombe (pompes fr.) che adoprano n 
tal uopo. Ottima istituzione che fiorisce 
^ anche oggidì a grande ufiU del paese, 
pompon. iVìi/;f>fl(*fior.). Sp. di rosolaccio 
dilana che i soldati portano in cima al 
cappello o al casclietto il quale secondo 
colore e numero serve a indicare il 
reggimento e la compagnia di cui 
■ ognun d^essi fa parte. D>*1 fr. Pompon^ 
PompiHihi. Dim, di Pompon. /^. 
Pompouiu. .... Mome di que^ cosetti 
per lupini di seta floscia che negli 
Strapuntini {matarazz e mataratzinn) 
delle carrotie si sovrappongono alle 
trapuntature per coprirne il punto e 
' «dornarìu. Fra noi questo cosetto si 
dice Pompon Pomponin pllorchè é 
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in forma di'inèi* «cliiÌKÌchta,/t»»i/». 
quando è seiiipliee batuffoletto o ? i- 
Inppetlo iiiforine di aela ilotoìa^ BoseUa 
•llorchft simiglia in qvaicfae mo^o a un 
rosino sboccialo, FaesineUa ^puiado 
ha la (fgura di una pi«ciolifl8Ì«ia ma- 
tassina legikta a mesco • a fila allar- 
gate dai due capi — Di questi ¥Ì- 
luppetti si f»uso anefac dai materassai 
per ricoprire le trapimtalaire delle 
materasse da letto ^^ Negli addobbi 
iuteroi delle carro«sa ^lorchè sono 
di pellami , si usano 4QV«ee per egiial 
fine aleuni givellini eh« diciaoBO Za- 
rìU. r. Zarètt. 

Pón per P<SHt. Bl Pooveder. // Pomteuetro, 

Ponavò che altri dicono FonidAr. T, ddie 
Cart. Ponidore? Quèll* operaio che 
posa ogni foglio di carta sai (eltri. I 
Francesi lo chiamano GovcAeiir. 

Póne. #Viiie/i(Targ. IsL II» 349). Poitcìo 
(Giorn. commerc. firent.). Bevaoda così 
detta dalP inglese Punch, £ un misto 
di sugo di limone» acquavite, mm 
o vin bianco, sequa e sue<ibero che 
forma un liquore caldo e spiritoso. 
Sorbott de pone. K, in SorbétL 

PoDcctt per Poncin. /^. 

Ponce! U s. f. pi* ▼. eoo! Schegge 

che si ritraggono da^pali destinuti a 
reggere^ le viti allorché si Tengono 
aguzzando nel calcio. 

Pdueia o Pónta, i^rua. Prora, il lato ap* 
puntato delle nostre barche. 

Ponciàtter. s. m. pi Parlandosi di 

cuciti vslgooo Punti cattivi, nulfatti, 

PoQcignà che anche si dice Sponcignà. 
Pottknicciare, 

Poncignàa, Poltiniceiaio^ 

Vezz tutt pondgnaa. Aver pia punii 
che non ha un dotiore{¥a^. Bim, y,\^ 

Poncigoàda, ^ PoUiniécio, Gucitura o 

Ponciguadàra, ^ rimend stura mal faita^ 

Poncin che altri dicono Poncétt. ... I no- 
stri barcajuoli usano questa voce e 
come sinonimo di Pància, o sia Prma^ 
Ptvra; e come rappresentativo del- 
r estrema parte della prua, cioè .Vaso, 
Becchetto; e come semplire diminu- 
tivo di Poncia. Proneiia, IfioUre dicesi 

Poncin o POfisirotù. Pagiìaoia di prua. 
Quel ripostiglio ■ prua che vedesi qrl- 
le barche de* nostri laghi per 41SO di 
riporvi le robe de^bercsjucrfi» ecc. 
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"feNiiieìAii (In), lo #Mw cA« kiardtdn. y. 
M^itetf ui. pònoim. Jppmneekimrsi 

ParU irt pAniiiotf . PaHùf per punta, 
difoì^ùheUH^ eìi^ «ir«H«t«iii€nce. 

Sta m |Mmeion« /dartene badu^ o 
in panciolle o </i gote o in gaia con' 
iegna, ó anche sult' otk>revale* Cioè 
star con contegno, gravità e burboiKa» 
ed anche con egiii agio e comodo. 
Ft>iidoiiaa#^r ifdjfktumarsi. 

t fMròlt (Atégelkm)^ ttrMe in é»ì bvilin, 
L« M poacionm»M !>• che I» pò. 

<Arr (M. Tnir.). 

Poncìònna .... Gran punta^ptioia lunga. 

Pondtt. T. del Ta^U^ietre ... « Quelle 
ecghètiatiife die f canratori dTar^naria 
sogHott faÉe nelle aaldetze di essa per 
■staccar petxa àjt pesso, e delle quali 
riilinne «sottftìnoeto veatigìo né* pezzi 
medesimi staccafL 

PòDcW Agg* di barekello la cui 

pra» penda assei. 

Pondè. jippoffgiar^ MoMore -— N«r diz. 
•InL Pókikin sta solanienle per Pea* 
derare. 

PoimU pè. Metter piede. Entrare in 
un luogo. 

Pondi) che ameke dicasi Poggia. Appog» 
giare* jéppiadomre* Per es. £l gh^ha 
pnndan di boti. GUappUcieò delle busse. 
QHetie etoteià a matxo(CaaJ^. 

Pnndabrift. . » . . Quella ginnla mobile 
ishe ser^e ad allangare ngixnno dei 
braeeidcl tarvoKere da oreficilt e snlla 
quale il lavornloirt «appoggia il braccio 
destro allorché ha bisogne- di agire 
• desira ferma. Forse Ben sarebbe 
■Mile ebiaaaalO' Jppoggiatopt. 

Pondàss» impmUitre» BosaraL 

Mndes«/v. eoiA« br. Poeai^i. No gb^è 
rekiaa fMSoa d^a»dà a pondes eal usell. 
infoia vi rénaée frùnda aaila^ipuda pò* 
etmsimm'mcé^Ua, , 

P an én i Qneau vom è eomnne 

fra le nostre porsotte leolte per indicare 
de die* il Tolgo diee invece AfeMnato* 
nbt (faotDtnnsr prineipaW chi tasta il 
polso agli afiari, chi meno la danzat 
do cnt.dàpettde la soninia< delle 
e). El tal Tè ponoot ìm ifueUa cà, 
in Vares, in la Coria9<ecc» il tale ha 
grtmdè aedorità in guelU ìsasa^ ecc. 
I<a toer M vetno da Aohm^ ovo èdtHo 
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Ponmta ii Relator delle «anse in affari 
di sagra consulta» 
Póafeta. K. Tónfota. 

Póngh Specie di fungo. 

Ponidór* ./'. Ponevo. 
Pònn» Porre ^ e così tutti i derkati^ 
coBHs Parpònn^ Despòim^ ecc. Pro* 
porre i Disporre, eco. \^ 

Poiisàr Sostare* AiposiO'e. ^ 

Vffoeò* Pon^(Fa|^. Pod. spil. IH » 1 1 )« 

Ponsò* 
Ponsurìn. f^ in Pònt. 
Pént Punto, 

Pont d^ apoggr Fulcro^r 
Pont de vista. Punto di veduta* Punto 
del concorso (Baldinucci)^ 

Póot La dodicesima parte deU 

ToDcia lineare nostrale, 
Pónt. .... La dodicesima parte della 

Koea nostrale agrimensovia. 
Póni. Punt^ Segno ortografico d^inter- 
. pnnzimae .-Pnnio^rnu» o fisso» Prnito e 
vìrgola o Puntocòma* Due punti o Co^ 
hn*- Punto d* interrogarne, f ammk^ 
rtasMMe^ dk esdamasiane % ecc. 

Fagb pont o Fagh-so^a poni o Fa 
petti a ona- tows%f. Fot punte ad una 
cara (Barberini Doc* a6^, tg)* Far air 
tenaione* Fermarsi sts ehecckessia^ Ab- 
. badarvi # considerare» fiavne stato. 
Fa§^ aMnga pont ffon far caso. 
Pà poAt* T. .eonnn. ^. • Sospendere t 
pa gam e nti* 
In pont e virguU. In appunto^ , 
Poni e virgola! fig. AUo Ut Specie 
di esd amaaione con cui si vuol in- 
terrompere il dire altrui. 

Sevvi* in pem e .virgola. Servir dal" 
Psemce. Servire apptmiine; e dftto 
ironioà Comcimre pel dk dalle feste, 

Slàsnl peiki. e virgola. Stare smVap» 
psmÈo(JSee\ dr». vetr, lo-i)* Baserò esat- 
li te iw o » dir U dernière eseactitude di<< 
rcbbeen- i Francese 
Pàai» Puiào ia genero per Stalo» lermine 
ed anobe* PnntigUo e simili. 

Mett al pont« iMBsra al- punte o ai 
. corre. Portar fmcoi, 

Meltes al poni. Mettersi a cheecltes" 
Mia> celFafte dsM'oeso* Jftdarvi de buon 
passo. ImpstnksrslT 

Pont del dalL Puntiglio sciocco. 
Poot do roputazìpn. Stocve. Buona 
fama, Onere. MipiUa%ione\ 
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Pòh t d^onor. Stoceo, Ripuiaùont. Sol- 
lecitudine dell^onor proprio. 

T)itt^el poni el sta chi Qià sta o 
consiste il punto, 
Pónt. Punto nel cucito o nel ricamo. 

Pont a cadenellu o a cadenin. Punto 
a caieneìia(^eìnì in Tom. Sin. a Cuci- 
to). Catenella. Sp. di punto da ricamo. 

Pont a canellin. Punto a spina? 

Pont a cavali. Punto a cavalletta{Cim 
Des. e Sp. Ili* 8). Specie di soprag- 
gitto andante. 

Pont a erosi o Pont in eros o sem» 

plicem.^ Crosin. Punto incrociato. Punto 

in croce. Specie di punto cosi detto 

perchè è fatto a similitudine di croce. 

' Si usa pei puntiscritti e si specifica in 

Pont • crdtin Minpi. Punto sudieioQAtiìxà}, 

Font a erosin e qnadrettia. Punto pulito^ 

Ponta cro»in a oggioUn. Punto u oeekioCno. 

Pbnt a etosin doppi. Punto m due ritti. 

Póni a mosca. Punto a str^a{ldh. 
' enc. in Punto). 

Pont a oggiolin. ^. Pont d'oggioeu. 

Pont a rcbalt o Rebattidiìra. Co- 
stitnt spiantita{*iosc.). 

Pont a sgitfr che i contadini dicono 
' Pont bus. Punto a gioriw>(Meini «Vi ). la- 
* poro di caiH> o di straforo sui pannolini. 

Pont a tambor. Punto a tamburo(ìd.), 

Pont bus. r. sopra Pont a sgiór. 

Pont de gippadura. Tmpunturtt(^eìnì 
iV«). Quello in cui cucendo ai rincru" 
nuj cioè si ritorna sempre coU^ago 
nclP ultimo buco — In Gippadura le- 
visi la parola Sopraggitto. 

Pont de pezza. Punto piccolo^ 

Pont de redìn. Punto a reticella(Cinì 
Des. e Sp. 11! , 8) o a rete o retato. 

Pont de pìzz. Punto a trina. 

Pont de menda. Il punto a rimendo. 

Pont d* impistagn. Punto da pistagne? 

Pont d^oggioen che anche dicesi Pont 
a oggiolin. Punto intrecciato. Punto 
a occhiello{ìl[em iV«). Punto allaeda" 
to - Gli occhielli delle bottoniere sono 
fatti a punti allacciati. 

Pont d^on HI. Punto sfitato{*iosc.). 

Pont in eros. K sopra Pont a crosin. 
' Pont indree. Punto addietro o ad- 
dreto(k\b, enc. in Punto). 

Pont ingles. Punto alt inglese? 

Pont longh e ben meltun. séherz. . . . 
Punti radi e tirati di pratica. 
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' Pont niért. Punto cieco, I sarti chia-^ 
mano. cosi un secondo punto nascosto. 

Pont passaa< Punto passatoiìitìai iviy 

Pont saraa o unii. Punti Jitii. 

Pont sora. Sopraggitto, Punto buono. 
-^ I due teli d^un lenzuolo si cuciono 
a sopraggitto. 

Pobt sora e ribatt. Punto alla Jrmn- 
ce5e(Meini iVc), 

Pont sorìn. Dim. vez%. di Pònt sora.f^. 

Pont sott. Soppunto. Punto andante. 
Quel punto che si fa per orlare o 
rimboccare la tela o i panni. 

Pont stort. Punto torto (Meini ivi). 
Punto toppo, 

Pont unii. Punti Jitti. 

Pont de sarzi. Punto cieco(IIeini ivi), 

Punto a rosellina {id,). 

Puntop«ino(*tosc. -T.fi. )- 

Imbasti dura. Punto molle, ImbasH- 
tura. Punto aperto? 

InfilettJi. Punto a^s^*fior..- MeiniX 

Mezz-pont. Il metto punto{ÌÌ€Ìniivi)^ 

Sca ut on. Ponto a smerlo. 
-• Braga de cuu se cred che ghe veeub- 
bia on pont , e gV en Toeur duu. . . . 
Nei calzoni le rammendature e le 
rattoppature ci piovono. 

Cusi a poni spess. Impuntire, 

Dà di pont Appuntare. 

Dà on pont a ona taszinna, a on 
tond, e sim. Risprangare. Sprangare? 

Dagh on pònt. Dare o Mettere uà 
punto. Metter due punii di eudto. Rac- 
comodare alla grossa lo sdruscito. 

De tutt pont. Di tutto puntoCìosc, 
— Tom. G.), 

Fa i pont de sabet. . . . Cucire a 
punti lunghi, 11 dettato procede o 
dall' affrettarsi che fanno i sartmi al 
sabato onde aver pronti i lavori per 
la domenica susseguente — o dal cu- 
cire alla buona le robe loro - che le 
contadine usano fare il sabato » unico 
giorno della settimana ch^esse sogliono 
destinare a tal opera. 

Fa tutt i pont o i pontitt d^or« 
jtccareztare, Setteggiare: Careggiare, 
Far Carette. 

Scrizza i pont. Nicehi€tre i punti 

(Car. Com. 8o). Slonzà i pont. 

Riuscire t punti molli. 

Tegni pù i pont o i stacch'eltv 1^011 
tenere. i ptinti {Ftig, Rime V). (fon sa 
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ne twterbraho. Cascare' a'hrani — e U 
fig. Essere inemendahile^ iwcorreggibUe. 
Tira i po&t. Raffittire i punii. 
PÓDt (nelle calze). Maglie, {maglie. 

Andà^giò o Scappa ì poni. Scappare le 
Pont invera. Costura. Rovescini. Li- 
nea di maglie rovesce cbe va da sommo 

• a imo nella calsa e ne figura la cucitura. 

Tirà-sù i pont. Ripigliar le maglie, 
VéaX. T. scolailico. Punto come dal pro- 
^ verbio Saperne un punto più d* alcuno. 

■ Articolo d* esame scolastico^ ed anche 

I pont de la disputa. •• Que^ punti 

■ della dottrina cristiana che« si hanno 
a recitare in fra due per dialogo, f^. 

. in Disputa. 

I pont de la Passion. ... Le parti 

• sìngole della Passione di N. S. 

Mastegà i pont. Masticare o Rugunutr 

• re, e nob. Meditare o Ponderare i punii, 

Pont per pont Punto per punto. 

Capo per capo. IH punto- in punto, 

Pónt. Stròfa. Per es. Ona canson in ses 

pont. Una cantùnt in sei strofe. El 

prìmm pont d*oaa ti^tax^n.L^ Anastrofe. 

Pónt. Versetto (di rosàrio, litanìa, ecc.). 

-P^t. T. di Giuoco. Punto'. 

El primm pOnt Tè di pescioeu; /Z 
primo si dà aipuiti.V, in Pescicsù sig. a .* 
Marca i pont. Notare i punti i le 
eacce e sim. 

• Per on pont Martin V ha pera la 
cappa. K in Martin. 
Pòot. Ponte. Ha 

Arcad. Archi tm Pilon. Pile, Pilastri. 
"♦ Piloni «= Strada. Carreggiata — Para- 
pett o Sfond, Parapetti. Sponde» Spal- 
lette 1= Trottoar. HÈarciapiedi m Govbrc 
del parapett. Panchina. Banchina i» 
Kesi. Piazta. Ripiano ■■ Pedad. Pias- 
'tette. Ripiani » Montada. Montata. Pe- 
daia « Test. Testate, Bocche» Capi, 
«>•;,. (Còsce{tMcti Ifov. p. Sia). 
Andà al pont . . . Andare al ponte 
* a ofierirsi per opera. V. quk sotto. 
Ave trovaa el so da ili senza andà 
al pont. ^^('^ pia faccenda che non è 
in un sacco rofto( Varchi Ercol. I, i8S). 
> Aver lavoro di molto quando altri non 
se lo credeva tanto. Il nostro dettato ha 
origine dalla costumanza de^ muratori 
e dei contadini de^nostri contorni che 
venendo fra noi a cercar di lavoro a 
giornale si recano a*ponti che uniscono 



ì ) <»ON 

• i' borghi alla città ed ivi ai stanno fio- 
che siano richiesti, deir opera- loro. 

Che sta de cà in sul pont. Poàti- 

• gùiiio(Nov. aut. san. I, 378). 
Dent o Dedenk di pont.. tn città» 

Che sta dedent di pont.. Cisponiano. 

Pass pont a . .. Aprirsi la strada a... 

Genar fa i pont e febrar 'je romp. 
y. in Cenar. 

Ciò del pont. Oltre i o Di. là dai pon- 
ti. Che sta giò di- pont, Traspontano. 

I pont! hia bon de passa i acqn. • . I 
puntigli tornano- sempre in «danno. 

Pesa a pont... • St arrena congegna* 

' ta per oosi dire al pontfe le vate ja per 

pesarti i carichi di gran volume senza 

muoverU d' in anlle capra ove e* sono. 

Pont ' de . ferr. V. vt.Fèrn 

.Pont levadòr. Porne letfatojo. Ha Ca- 

denn. Catene «» Stangh. Bi(iàhik Btdsoni. 

. . — ^ Pei ponti militari </i barche^ di 

. bottiy di* easse ,. di icai»alletti^ di )earde^ 

di fòderi^ di palafitte i di pontoni^ di 

••te/oc vcggmnsi i li(>rir deirarte.. 

Pónt.' • . . :. Nelir carrozze postali è il 

Bipostioi» Maggiore delle hugaglie. 
Pónt. Ponte (da -fabbriche). I ponti si 
fanno: colle abetelle .o -sia cogli, stili 
{i 4i7ilsn/»),.cpn(5akien»ti> dalle traverse 
da ponte (mn^gfoi'O hanckiàn) per >1 
lungo e da travicelli : andanti ^ dalle 
^ abetelle tiir edificio ( i sàofichb)i e con 
mensol et te (gaMey) ed assi ' ^bvra]ipo* 
ste. Talvolta poi fra abetella .e\ abe- 
tella pongonsi altri jlj/i minoriXdet li 
fra noi scazzceul) che servono a aem- 
pre pia sublimare il- ponte sorpdneri-* 
done P una air altra come suol farsi 
cogH alberi da^nave allorchò compon- 
. gemo di più pezzi — Di quella specie 
di ponte quadrato, ristretto e mobile 
che spteaso si fa correre qua e là sui 
ponti fissi reggasi in TrabattélL 

Bceucc de pont Que^ fori pei 

quali. entrano per. un capo nelf edifi- 
• aio i correnti che nniti per I-altro 
alle abetelle 'sorreggono i palchi dei 
ponti da fabbriche» 

Pont volani. Ponte impiccato» Grillo. 

Pont de strabalz. ^ . . Cosi chiamansi 
qua* ponti da fabbrica che non* hanno 
due punti d'appoggio come quelli ad 
antenne ,■ ma sibbene uno solo per 
mè^zo di correnti. fitti in alcuni (bri a 
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ciàfostali bel muro • 41 «ortmlf fiitti 
iwdìncidvaiMi delle aperture delia casa. 

Mot, F^rlarcA. PonU^m pittori )l 

Pdnt ^/mMo(Paoletti Op. li, S5^ ìc|Q e 
patfin.)* Punta, L^iaegrire del tìdo, 
dìisiUf a cui verso i primi caldi vaano 
•o^gettisaMiiì r Tini taltaroat se mal 
firtti D mai gcirenurti. 

Avegh del pont. Jpen^ lo spunto 
<Paoksai hH). 

Ciappà el poni. Prendere tmpoo0 di 
pumialfioder. Coli, vit 196). Pii^liar la 
ptmim o UfiMoeo. 8i dice del ^ino ^pan- 
da oomìnda 1k larorzarre o ìiMeetire. 

Pam, T. degli Scukori» Pumto. Nomo di 
qae*segDazeì onde sii tempesta od mo- 
dello ia plastica perchè riportali aalla 
saldezza dèi marmo già lavoralo alla 
grassa KervAnd alto sboiivloire di mi- 
sara nel pkVypno sbocaarèdi rilièvo. 
CavàoTirèdepottt«SnHMfe2lar0(«fior.>. 
jrfUoseoMr?. Seguendo vie vki ponti 
mieilnrt^ri del modello inplasliea dare 
il rilievo corvispóiidènte al marnto. 

Pónt. Sr.f* pL T. dì Sesmperia. Aegts^W. 
.J%et<e(Alb« bass* in JVwtlirns )• La- 
mette di ferro da Un éapo' delle qdéli 
spòrge una puntina' ipur da- ferri» ^ e 
ehe e*attl«eaiie j«l tinpaiiodeàterdiio 

" per adagiarvi tuU^* r ^li di sUiapa 
dUo Bteàao niodoi 

Mot del eplrali. s. fv pL T. d'Ortlog. 
Farcelia del i^i$lrer. €kad» dello spi-- 
nule. Pevnufczi. attaccati: al rastrellino 
dd colisse.ira^qimli paea» lo spirale 
per recare Teriuolo. 

Póni de Spagna Specie di gvar- 

riitmra o agrìnunii di lana o di Sla- 
tkcio ù di s«ta floacia^ Il Pont de S^a- 
gna tféempio è faAto a continua serpi- 
eetta^ ogm guaita spira della quale 
sì sollev» in un «arcò acoavalcianle le 
tre ahre e fonnanto la prìmn spira 
dell^altra nuova arcala. Il doppie» detto 
PanA de Spagna »gr«pp'. «.«èlatio 
A dóppie serpettftequidìsiaiile la quale 
ad efpii teno arco ha' rareatai ag- 
gruppata quasi u'. gruppo eaUmone. 

MiBlé. Puma -» Oàqfide. 

A. le penu. del dk dUa punta o 
Mo tpuniare del ponh ^deCék.Al- 
Pédbm. jfpriuri albori. 

ànàk m ponis de pè. Canumnare in 
pUttU dljpidiffiF. in Slareli} mbUko? 
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Che foroìsA io poala* Mcumimato — 



Censpi^i» a pont fise. .... Com- 
passo ad aste stabili. 

Con la poaU guaait. Punlàgato, 

Elagh d^ ponte. Menare di punU 
<Benii Ori. XUIX). Dar di punta. Dar 
una punta o una puntaia. Imputare. 
Ferire, ooUa ptmta. 

Fa la ponla^ ÀppuntaUf. 

In poutei Appunto* à meeza léoeo ia 
poola. Appunto appunto a mnaa natie. 

Parie su la peiMa do la foraelliuna. 
Parlare su lo punte de'* eoeeoU (À'ret. 
Corlig. II, 19). r^amì/ie in ForaeHuaaa. 

Ponte del nas. Jlfdcco/e(Vir. Cip» II, 

Ponte dei pò. Puma del piedeCìoec.). 
Polita del slomegfav>ireiiie,edottr. 
. Cartilàgine mucronata o enstfonue. 
Sensa ponta. S pu n t a t o. 
Sta su la penta de la feradliaaa. 1^ 
in Fersellkiaa. 
Teeù in pente en muv. P^. in liùr. 
Toma a fagh la penta. ^ppuMare. 
Fdata per Puntigli. r« anehè in Pèni. 
PónU. T. de* SaftMJueli. Panibà dttimonm. 
f óntak Spina, FaikOafo* Foratore. 

Acaal de penta.' » * ÀociAì^ da saette 
. o de spine. 

Penta de trapen. Saetia. 
PóuHet. T« di Ferriera. >, Sp^di bolletU 

senza capocchie»- F". irh Stacchètta* 
PdnU... I Fornaciai chianaiao aeli&atteMt 
Poma ciò che i Muratoli dieono Testa. 
Cors de pente. . « . fe il filare per 
lungo de* mettaai posti al dio peasen- 
\mo al^eeieffiiQ le les4au« 

C«r» de iseaa.... È il filare siMso 
allorcM iraattonr presenlai» aU'eiler- 
no il late dèi JLango. 

Mett a ponte e fessa* , . . £ la di- 
spmzlone de^maitoai tale die ad agni 
mattone pesato, pel larg6^ sttccedano 
due peeati. per luogo^ eosiìcdtó il filare 
pian» predenti alTAstemo^la aaatinua 
elfceniativa di testale e ktìj 
Pàoi%é Té de*Giojett. AeOaiCelliai Fita 
ÌI9 tlSa e aSa)* Gie)a» e per la più 
Diameiite lavorata a poala di pireaàde 
qnadetfngolare* I naturalisti chlaiaano 
cosi anche il DiàiHatoU oanfign^ta a 
punta ettaedrica — A poala da dia- 
mant. A pimia di diumame . 
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Penìa: T. àtTUtiùA « CuoetH, f^.PmitÙM?, 
Lo «Ctmio iL*«kiun tagit Mi Unre 
maeillÉtu* 

PodU iTanea. Jmom? H gnMto 
ddi^aAoa, !• ilntiiio daU^aoca. 
Ponta de aatalta Lo stremo 

- dal «diaccio. 

Paala de fidegii Lo sU\enio 

dal fegaUié 

Poma da p9iU AudaM » del peito. 

. (Scappi Op. p. j5 .e paaa.). ForùeUa^ 
Mpicehio di petto. Cosi chiaaiasi il aaèezo 
del petto dagli aaiaulì che ai maoel- 
lano. Questa poota ha qiieUo superno 
che nei dìeì^uno Fihceh e die il me- 
desimo Scappi dice il O^ con «race 
bella se badisi beoa ai varj signillcati 
chiassa importa. 

FÓMta. T. de*Maiiiacaiebi Lo 

siramo del pi^ del cavallo; la Pince 
de* Praacesi. 

PÓDta. T. dì Medie, s. f. Mal di punta 

' {Ho*e. «-* Tom. Giunte). Punta. Mal 
di fianco. Mal di costa; e dotlr. Pisu- 
pitide. Pleurisin, e secondo che si 
estende Pleuropolmenìa. 

Ponla sgolatrioa. v. eont. br. ... 
Punta velat4a o veramente Reuma er- 
ratico che veste faccia di pleurìtida. 
ToKÙ-sù one ponta. Pigliare una 
punla(¥Bg. nim, V, 44 e. 1. ). 

Pónta. T. d^Oroiog. Piedino. Pezzuolo 
d^ accia }o o d** ottone che serve per 
■ fissare il punto de* peizi deiroriuolo. 
Ponla a pan de zuccher. T. d^Oro- 
log. Cono. Pezzuolo d^aeciajo inca- 
vafo che colP afillo d^una vite tiene 
stretta una ruota da orinolo sullo 
strumento con cui la si viene inta- 
gliando. 

Fonia. T. de^Parrucch Ne*ca- 

pegli, e specialmente ìu quelli da 
tessere, è cosi detta Testremità opposta 
alla radice — Se per difetto di giorna- 

• licra pettinatura il capello si biforca 
in cima, noi diciamo che la ponta la 
Ja forcella — Ponta nel linguaggio 
de* parrucchìevi è oppeato a Testai 

Tira per ponta Allorché 

i capagli da tessere furono allineati da 
radice 9 riconosciutane la yaria lun- 
ghetta si Urano per punta onde se- 
perarli in tante eioceherella quante 
«ftono le diverse lunghette. 



Pteto. T. di ficarpetlittj, I^^Utn^ Blu- 
tbU tct. Sbo%UHa(*tQ9c.), Subbila. $aar- 
pella da digrosiare appuntato* Con la 
ponta se taja de gnass, eont al aoo- 
pell de &IU Colla wòUa éi for^^ collo 

. tealpelto si lauora^ 

Lavora con. la ponla. Suàfnare* 
Poota %ro^n. Subbia gro9s^. 

Pdnta. T* de^l»eU Ogni jaremo di 

cuoi da finiakCQti il quale avanti fuor 
de^pasaauti^ delle campanella » delle 
fibbie e aimili; e Vai sia acuminato 
o quadro, ha sempre questo nome. 

Pónta del center. T* de* Toro. Castel- 
letto? OivlfgAo in parte di ferro e m 
parte di ottone pofaiU» 3ur un peda- 
letto ^ legno chiQ viene dopo i ceppi 
(popcPÙ) nel tornio. 

Pónta de la penna de scriv* Beceo{Aìb. 
eoe. in Calamo)^ 

Pdnta de Virginia, r. Virginia. 

Punta. jéppuntitre{Alb. eac« in ^illetio). 
Fermare checchesùa con aghi o spil- 
letti. 

Pontà el veli in eoo. Appuntare il 
ptlo in capo. 

Poutà i matarazt* Impuntire le ma- 
terasse. 

Pontà i pago. AppuntareCùioT') o Ap- 
picciare i panni lini del bucato^ 
Pontà Porelogg. f^. in Orelògg, 

Poolà. Appuntare, K in Pontadùra- 

Pontà. T. di Giuoc* • . • Corrisponde al 
frane. Ponter, ed è il Far gigoco con- 
tro al banco alla bassotta o al faraoae. 

Pontà Il primo spuntare 9opra 

terra dei vegetabili stati geminali. 

Penta. T. di Mascalcia. . . • Pungerà il 

vivo deir ugna ai cavalli nel ferrarli* 

Pontà trà^l sì e el no» . • . • Pu* 

gnerc in parte nel vivo* in parte no» 

Pontà. T,Mil. a di Caccia.P/oxtor6 '^Mirare, 

Pontàa. Appuntato in coro. 

Poolùa. Punteggiato, 

Pontàdai Puntata. Colpo di punta. Punta. 

Pontàda de eopp. T. de^ Fornaciai* • . . 
Nelle nostre fornaci quello che pei 
mattoo crudi è dello cors po' tegoli 
crudi à detto pontada; e eie perchè 
ogni strato si oompone di più file di 
canaletii(cS/9^) dei quali una fila ha 
i canaletti posali per concavo» Taltra 
gli ha pofinti per convesso» e cosi sem- 
pre allern»lÌYam«ote» vedendo pareiò 
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• ne^ filari e negli ctrati a far conti- 
nua forza gK nnt contro gli altri e 
appuntarsi e tenersi c<MÌ ben in setto 
nella fornace. Questi strati pesano im- 
mediate sui pilastrini posanti alla Tol- 
ta loro sulla soprawolta a spinapesee. 

Pontàda de capp Nome d^ogni 

mucchio t> circolare o quadrato di te- 
goli posti per ritto; se a ognun d'^esài 
se ne soprappone un altro, ecco una 
seconda poniada, e vie via di seguito. 

Pontadór. T. ecdes. appuntatore. Caoo- 
nfco elle ha incarico di appuntare 
chi mauca al coro. - 

Pòntadór. T. di Giuoco. Afetfìtore(*fior.). 
Chi mette danaro su carte contro il 
banchiere — Corrisponde al fr. Ponte. 

Pontadòr. . . . Costruttore d^armpdure 
da fabbriche» d^argìni, ecc. 

Pontadòr per Pontaroeù. V. 

Pootadùr. T. music. Punfe^giatura(\À^i, 
Diz, mus,). Segnatura indicante i ritor- 
nelli o vero la staccatura o Taumento 
di valore delle note alle quali è ap- 
posto il punto. 

Poutadùra. Appuntatura. Nota che si 'fa 
di chi manca alP ufficio suo, ciò che 
dtcesi Appuntare^ Dare un' appuntar' 
tura — Nel diz. italiani Pimtatttra vale 
soltanto punteggiamento. 

Pontàl. Calza, Gorbia da bastoni. 

Mett e1 pontal a on httsioiì Jngorbiare» 

Pontàl. Manicciòlo? (Grìov, Georg. 1827, 
p. 93). Manico che atlraversa in capo 
la stiva dell* aratro per facilitarne il 
maneggio. 

Pontàl. ... La pnnta di que* forchetti 
da carrozza che terminano in una sola 
e semplice punta. 

Pontalm. Calzuolo da bastoni. 

Pontaméot. Appuntamento. 

Pontaroeù che anche dicesi Pontadòr o 
Omm de tira de pont. T. di Scult. 
Smodeliatore(CoÈ\ con poco bella voce 
i Fior, per testimonio deìV Educatore 
di Lambruschini ). Forse non si di- 
rebbe male Abbozzaiore o Sbozzatore, 

Pontasc. • . . Sp. di scalpello senza ma- 
nico e molto lungo. 

Pontàsc. . . . Ponte di brutto aspetto, 
e tale convien dire che fosse quel 
ponte per cui anticamente si passava 
dal bastione oltre il Ponte vetro . al 
bocgo di Porta Coinasitia. • 



Pontàts.itffipiMld^ i piedi* Sfare aiiUdu-^ 

' ra,- Stare al gambono. Ostmarsk, Pun" 

tare i piedi al nmro — Mettersi: a 

checchessia coWarco dell'osso. 

Ponteggiadiìra. Puntatura, .Puntaùone. 

Punteggiamento. Interpunzione» 
Pontèj. T. de* Fabr. di Carrozz: Punton- 
• cita. Puntoni?. Ferri che assicurano il 
collegamento del traversone anteriore 
(sest demau) del cdrro delle carroxzt 
colla bilancella(6a/iiifae/to). 
Pontèj. T. de^Magtt. Carrozz. ecc. Pun- 
toni? ContrascanneUi? Que*due ferri 
che' tengono fermamente collegati dalle 
- due bande i travérsoni(je.tt) del carro 
delle carrozze cogli ascialoni delle 
ztìe(corp d* ajfsaa ). 
Pontèll. Puntello. Sorgotume. 
PontèU Quella parte de* monta- 
toi da carrozze che sta di mezzo fra 
la pedada specifica e la scarpa (pe- 
sciceu)^ ed è il forte del monta tojo.. 
Pontèll. . . . Ne* predellini semplici(Àa- 
sellin de timonella o (Tona gamba sola) 
è quel ferro che- li regge confìtto coi 
suoi due capi nel fondo del cassipo 
della carrozza. 
Pontellà. Puntellare. Appuntellare, 
Pontella. Staggiare. Palare. {t^U. 

Pontellàa Puntellato.Appuntellato,Inpan'' 
Pontelladór. . . . Chi puntella. 
Ponteliadùra. . . . L* appuntellare, 
Pontcllìn. Puntellino. 
Pontellòn. T. de*Fabbrifer. Carrozz. ecc.. . 
Quel rilegno di ferro che nelle molle 
corte a punto si mette a contrasto tra 
il mezze della foglia di faccia interna 
e un asci alone per tenerla in guida. 
Muli a pontellòn. Molle a punto. 
Pon leseli. Ponticello. Dim. di Ponte. 
Pon teseli o Ponlisèli. Passato jo. Pietra: 
o legno che serve a passar rigagnoli 
o fossati. Più propriamente poi dicesi 
Palàncola quando è un pancon di le- 
gno che talvolta ha da lato una [«eruca 
o sim. che gli serve di appoggiatolo. 
Pontesèll. T. di Cartiera, f'. Pontisèj. 
Ponl-e-virgola. Punto e virgola. Puntò^ 
coma? Segno d" interpunzione notissi- 
mo ; e siccome ci serve ad avvisare 
che la proporzione antecedente , i^n- 
corchè compiuta nel muso gramatica- 
. le, pure ne richiede una «ussegu^olé 
nel senso logico , .cosi. 
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Punt-e-iìi^oUl AUo.là! diario a^ mai 
■pasvii È levelamiuoioné «he usiamo per 
t;iGciaì*e il dire altrui di non ÌntieÌH>, 
per avvisare eh^e^ vi souo altre ragìoai 
da poMjdcrare prima d'^aiuifire preso a 
quella meisa in campo d^ chi favella. 

Poatesà. imptiniire — I cnlxolai dicono 
Pontezà de biauch. Ftire la costura hituir' 
va — - de nègìier. Fare la coltura nera, 

Pootezà. T. de"* Sarti. Impuntire, Cucire 
checchessia con pdnti tììtS. 

Poalei»adùra. T. de^ Sarti* Impuntitala, 
Impuntura, Costura biancù. Nome di 
una sorta di eucitd' assai fiìAa^ 

PKMitificàa. Poikijicale. 

In pontificaa» iìg. /h poii^/foaft(La- 
sca Sibilla li 5 ). In \'este solenne. 

Mettes in póntificaàt Mettersi il pon- 
tijieale{*twà, -^ Mòini tft toAì Sin. 

' a ^e^covii). Vestire U pùntìjichlìd — 
Marcher en f^and pomificat' àitì^o 
atichè i 'B>)incesi. • • 

Sunà in pòntilioaa.HFr. in^ Sortii; 

Ponfì|;li. PmUf^ixA 

Ohi gixiga de pontigli f»ag)i'dtì hùv^ 
ttii-^'. ih Caprìaii. i . 

Mett in poutigli. Mré^en^'^ pàica,"' 

Sta sui- 'poànigli SUir ^sni^puutigif^j 

Stat^ in sul puHto,ìSiitt/ie AiliÈyuntwiH^i 

Pontigliàs0.r Piparsi* £0lrfiiH: in picea' 
per chécche«»ia. : - < 

PuÉ^tìglif^A Pmitìgliów). W»tb5<K' OttVo^oV 

P»Bali^\ìo6^ì.Puntigfhiacdio{^tf9c\--t,Ù.). 

Poulìn. Puntin&é ' 

A potttin* A UH pÉmti^Oé Di ptm- 
Una. Appu9itino\, • 

Fagh tult' 4 pontitt d'^ort K in Póni- 
Poutiu per pontin. Di pìuUo in punto é 

PontÌR de r i. VutUatiKO. Titolo, Qoel 
punto che si mette sopra la lettera ì. 

Poulln. . • . • Sp* dì giuoco di carie. 

Poulinècta* Podtei^ia, Punterelltna, 

l'^outìan. t. «k'Parrucoh. . . Peltri da cape- 

- gìii/orcèll) cortissimi dei quali si fa 
iiM> per montar le capellature posticee. 

Poutìuda. Puntina, Dim. di Punta. 

roaiinua. ... La punta del cuojo cbé- 
espe Ad }^9$saiiU£Ì posteti), - 

r^nlmna. T. di Sc«k. e di Cavat. SubbUUa, 
PòntiiiQ a \H»i%Wì>BoUoni tta tràpano. 

Puutlnaa Nome ohe ki dà a iiipe- 

cie parlicotevi di Upiir, atlri de^ ((iqdf. 
^otiopezii conoidbi, &lWi òilindri^t'» 
lucidi e della grt»MÌMtt dei hj^ìs C«^ 
mi ///. 



munì* ed allri poro «ft^iglorì d'^'un tigc» 

grossotto, de^ quali si fervono a |^re- 

. ferenza i disegnutori di pruiessioiie. 

Pontlnna. . . . Sp. di malore negli ucceilh 

Pontinna* SpihtHa, Malattia dèlie beiitil 

da soma. 

Pontin na Ndme delle pènne eo- 

pritrici delibale do' volatili. ' 

Poutnuia. . . • . Nonde di quelle piume 
d'airone spuntate (hadinn) che le 
donne galanti sogliono porsi in capò 
in gran numerò per ornamentò. 
Pohtiroéà. Punteruolo, Fierro "appuri lato 
e sottile per osb di forar cuojo ò sìkn. 
Ponfiroeù. T. de' Fahj. i^ùto» f^, Slampin. 
■Pontirueu «{uader. Quiubeilo {*iÌ8r,. 
— Tuminas. Sin, p. 5o5). 
Pogyrt)iv;ik. 1\ dMrmaìuoii. Cacciacopiglie, 
Puu^n^ù. Spillo. Quel (ìerro Ò6n *cuT si 
spilla la bolle. 

Poutiroeù Fervo adito e àianióatóf 

col qùidei pizisicsignoli sogliono as'-* 

. saggmcè i caci, e i salami. È diversi^ 

■ cual dalla' Gu^Ui «omo dal Tasàèllì V, 

Pontirbnhi i ', \ Picciolo puntòruoio. < 

Pflwliaèj. T.di Cari. G^/o/./w///. Qwe' Gli 

d'ottone o di fèrro pib grossi ,iui 

' qdilli stanila le treeciuoiu e il Bialo 

d^oltoue della fopmtt 'AèJlà «tirlà.' ke 

- vi filane l'Smpreksiouiè nei fogli di carta 

per il inogo e :i discreti intervalli.! tr. 

li chiamafio/'o)irii;4^àur oPóinte^euùjc. 

Pontili (segno briogr.). , • .. . Serie di 

puntini che serve ad indicane sospdo- 

Àion di sentimene, reticenza e mn. 

Póulo. Punto. • 

El ponto sta che. Il pùnto sta o cofi- 

dste cke. 

Meli al ponto. Affilare. Mettere à 

' JUo\ Mettere ài punto. 

Poajtdo. t« milit. PuntimeiluìY- "f^iag. Jl, 

8i, 6h*e p^yPohtone. ìiòitw delio biirr 

che' piatte' da impruvvisarVi i ponti. 

Pontunor. T. milit. Pontónkjtt, Chi Ai i 

ponti per r esercito cui pontom. 
PonUiàl. Puntuale, 
Pon«tualitùn. Puntualità, 
PontualménrI. Puntualmente, i 

Pontùr. p. £ Tp^j-Pufiture^Curt) Lèt. iìM, 
II» iSy/ifi^ ti Aìx^iM) mondi ? ^^ Au- 
!iolie iiSaisdi iianlio. in 'questo si§. Su 

puntori 

PoniHi\u. PunUArit^^- Puhz'iMc -^ Puntai 
— PunAecqfuktttila. . . ' ^ 

4y* 
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Pompila. St r. QtUeiino» Mànimantia. Lo 

stesso cìte Avèinaria, infilzada. A^. 
r.opzèn t>. e, per Bruazio de stadera, r* 
PoDziroeù. Pagliuoli dei barconi* (zón. 
PoDiÓQ. Punzone — ^. ancAe Contrapon- 
PonzÓD. Spunzone per Punzone da mo- 

nete(Targ. f^ag. Ili, 99). 
Ponzóo. T. di Stamp. Così cìdamano al- 
cuni il puntone che pia ordinariamente 
vien detto Pòlllz. f^. 
Pouzonìti. Punzonetto, . 
Póo. Un poco. Un po'*. 
i Fermass anoiò on poo. Hestar del-^ 
, ra/«r0(NelIi M. di Fed. III,. 4). 

Oo poo, duu poo, e poeù. . . Una, 
. due, tre yolte si tollera o sim.; dairin 
là non più. 

Oli poo per un fii tnaa a nisaiuL 
F. in Màa nel presente vof, a pag» 5^ 
Pòpel. r. Pòpol. 
Popln* Ad, di Pòmm. F. . . . 

PupUoQ • Sp. di aloflf» di seta. 

Popò che alcuni scrissero anche Popaù. 
. Bimbo.. Mammola, e alla fioreilt. Mimmo. 
Forae dal Pupus o Pt^pulus de^ Lia tini, 
. Che car popò! Che. òetla cecina 
. (Fag. Trad.fed, I). '. 

! Fu el popò. FaHGudleg^m^ Il Fuire 

V enfant de'' Fraaceai. 

Popò de d^h o de meltegh el di- 
. diti iu bocca. Fanciullo di tiranna Bice. 
. BacchUlàne* DAiegli la cAÀcca(*to8c.:. 
. Suoi dirsi di perdona già. cresciiitu che 

- /accia ancora delle azioni fanciiille- 
ache , e corrisponde al fr. Beau potìhet. 

Popceù. Li/c*e ( Firenz. Op, II,\3lo4)* Pu.- 
pilla. Quella parte per lo quale roc- 
chio vede e discerne ^ luce dell^occbto. 

Popoeù per Popò. F. 

Popxeù. T. de" Toruiai* . Cp/f/v^. Nome di 
ognuno di que''due zoccole! ti di legna 

- in cai sono fermate le punte ohe. reg- 
gono i lavori intanto che si torni- 
scono. B^l fr. Poupée ->— Nel foglio 
d*annunizÌ9 della Gavetta di Milano 
^•i genuajo iSSj furono spoati in ven- 
dita due Poppe, e un Mandarino con 
uno scandalo che sì converse in riso' 

. 'aUorcliè furoua rjcouoB(:iu2Ì per due- 
■.Popteà-e- mi Mandrin -^ -Nei ceppi 

a"* oaservano. Pont. PunU tm jCliignceu. 

Biette ^ hicaster. ..... • 

Popien dcFfidegh. Tv ^e? Macoli. «//«/(a>. 

lòbitlo ? Lobeltp ? del fcgaiu. • v - - 



PopoQÙ^g. che anche diciamo Rognóo* 
Tuorlo d*ttovo{*e^ne%e — SalUstio Bau-» 

. di>ai Discorso sulla Maremma di Siena^ 
p. l'iSf ediz. inil. EcoUé ital.). Voci che 
■s^ usano parlando dì poderi per indi- 

. carne la pane esimia, la migliore, 
la più fruttifera; aisoutnio di ciò che 
parlandosi d^altre coae dtre|}besi Fiore 
.0 Midollo ^ — I Francesi lo direbbero 
Fleuron(lBiwix Dici.). 

Popoeùra. Ninna, Bimba; e alla fioren- 
tina Mimma. Ragazzetta, bambina. 

Popoeiira per PigòUa. F. 

Pòpol a Pòpel. Popolo. 

£1 sciavattin al popol. F. SciavatUon 

Popol ba«a« Plebe. Popolaglia. 

Vox popel o popul « yox Dei. yioce 

. del popolo o di popolo.^ voce drldtiio 

. o del Signore. JET non si gnda mai a 

lupfi c/Cei non ^la in paese o ch'à 

moti sia. lupo.o can bigio. 

Popòl per Popolànn {papaveri). F, 

Popola* Haga^^: FanciulU. Donzella. 
Vess pesg che on» popola. Aspettare 
if. bafdacclùAo-'rrFare il dinoccolato o 

Popola per Pigòlta.. K, . , (U lezioso. 

Popola^ Popolare. ... 

Poptolàa. Popolato. Popoiaso. 

Popolano jp«k*.>Heirirc.. F. 

l^po\kQQai. fiosalitccia* PolÀolta^ liéns. Sp« 
di papavero detto Pompola diti Lodig. 

Populànua» J}oinna di troppOL dura eia. 

. Pulfieilaimi' DoiM^Ua avanzata in eti. 

Popolar, die vive con popolarità. Non 
superbo^ JffakUe. Familiare. 

Popolari zzàss. Fivere con pop^anJLò^ 

Pupoiàscia^ Fjanciullaccifl. 

Popplazióa. Popolatone. 

Poj^linna' Bagauiita. Fanciidlina* 

Popònna 'o, Paporòoua. Pomponessa{Ooni 
Z,ucca p. 169 verso che forse è errore e 
dee dire Poponessa), Donna aSetUU. 

Poporà che i conlad. dicono Impulà o, 
Polà. Tenere in vezzi. Feizeggiare. Co- 
'Vgg^'V^* l^^^ vezAi^Far troppi t«szi. 

Poporàai Careggiaio. FezsfiggiaiQ. 

Po^PV'i^mént. CaresJUuneniQ. . . 

Poporàss o. iDfipolàss o Tegniss U-opp de 
cunU JÉve9:si. troppo caro. Tenersi caron, 

Poporì. Po/pureiiT^rg. Istit. Il, 5a^). 
Ojglia podrida^ F. anclte Cazzoaùra. 

Ropori. T. oku&ic^. Potpoiuri. Centone^ 

Pop^M^in. Batnboletto. Bambolino. 
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l^oporén. Ftmtoccioìte, Bamboccion£, Bamr 

Mone* Accrescitivo dì Bambolo. 
PoporÓD Specie di maschera figu- 
rante un bamboccione. 
Popoi*on2ida. Bambocciata. Fanlacciaia, 
Póppa. Poppa — La ghe va in poppa. 
Ha il vento in poppa, f^a col ventò in 
poppa. Ha tolte le congiunture pro- 
pizie 9 ha gran sorte. 
Pòrca. Forcacelo. 

Dna porca de tarocrh (detto per tzrg. 
ad uomo ). Porcacchione. (rato. 

Porca de rose Ghiottone sciau- 

Porc^da. Porcheria. Sporcizia, 

Di doma porcad. Sbalestrarelaidezze* 
Porcarìa. Sporcizia, immondezza. Por- 
cheria. BrUUeria. Somzezza. Sozzume, 
isordura. Spordiezsa. Sueidume. Sudi- 
ciume — Ao/« — Boccia. 

Andà^foenra de la porcaria. T<i di 
Giuoco. Campare il marcio, 

M" è andaa-dent ona porcaria in 
st** oeucc. ^fè enti aio un brusco o tm 
bruscolo o un bruscolino in quest'occhio, 
Porcarìa di dent P^. Calcinàzz. 
Porcaria di orerc. Cerume, 
Porcaria menudra. Pisciatura. Di- 
cesi sch. e dispreg. d*un ragazzo. 
Porcaria in eoo. Pidoccìù. 
Porcaria. Porcheria, Gagliofleria, E1 man- 
gia tiitt^ ì porcari). Mettesi in bocca 
mille porcherie, 
Porcarìa. Nettatura. Mondatura. Mondi' 
glia. Purgatura - Dibuccio-Scegliticcio. 
Porcaria. PorL7i£/*m(discoi'SOy roba) *losc. 
Porcaria. Mala azione. 
Porcarìa (Quella) dicono le nostre donne 
la matrice; e allorché soffrono di mal 
di madre dicono Avegh quella porca- 
ria che ghe yen su» che ghe gira per 
la Titta, che ghi; ven a la gola; tutti 
eufemismi glossici veramente innocenti, 
Porcarictta. Porcheriuola(*{osc, — T. G.). 
Porcàac.Porciaccio •tosc.-T. G. Forcacelo. 
Porcèscia. Forcaccia{Uo8C» — T. G. ). 
Porcucióa.Forcaqchione. Porconaceio. id. 
ìforc^BcioMÓn. Porca su€licio(*Xo8e. - T.G.), 
Porcellànna. Porcellana. 

In tooch come la porce^lanna. Po- 
vero pia di san Quintino che sonava' la 
messa co^ tegolH*ioèc, -*^ T. G.). 

' Porcellanoa de Biella. Pofcdlanadi 
MOMelupo{¥ug. Coni.^BucoK I, 7). Cosi 
diconsl per isch* le> Stoviglie «di terra. 
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Restia de porcel latina finna. Alliblnrel- 
Parsi di gielif. Cagliare. 
Pòrch. Porco. V. anche Porscèlt. 
El slabbiell di porchi. Porcile. 
Fa la vitta del beato porfeh o Vói 
el porch. Far la vita- del beato porca 
(*tose. — T . G,). Fare la mandra o 
la birba. Darsi alla mandra. Far- la 
vita di Michelaccio, Porcheggiare. ■ 
Grst3s come onj^rch. Grasso bracato* 
Negoziant e porrh no se pesen che 
dopo mori, o vero Omm, asen e porch 
se pesen dofK> mort. F", in Asefi* 

Porrh in grassa. Maj'ale di grasso 
(Lastri Op.)\ e fig. Scannapagnotte. 
Porch singtal. Cignale. 
Tratta de porch. Jgir malissimam.* 
Vess pien come on porch. Bsier 
pieno come un buzzo. 
Pòrch. add. Porco. 

Cimi i mee porchi fadigh. • . . < Coi 

miei sudori ; e sch. colle mie ladre fa- 

Porchée. Forcacelo, (tiche. 

Porchée(Risc )w F". Risc» 

Porchéra./Vòme d*iui villaggio brianzuolo 

celebì^ per vini squisiti che si usa in un 

dett. contad di cui vedi in Téré (terra). 

Porchèlt. Porcellinaccio{*xo9c. — » T. G;). 

Porchétta. Porclietta. Porcheitaóla, 

Porchetl)n../V)rc/te/too/o o Pot^accltiuoló 

(•tose. — T, G.). 
Porcinèlla. Pulcinella. Maschera notissi- 
ma. Chi ne bramasse notizia specificata 
ricorra alla voce Polecenella nel Voc. 
nup. del Galliani — Fra noi per trastnl* 
.lare i fanciul ietti si sogliono talvolta 
prendere, a cavalcion d^ una coscia o 
fra le gambe, e si vanno dondolando 
col dire PoreÌB«lla «I gli'avera ou oarall^ 
Tutt i dì et vor«T« cambiali 
Coiit ooa ttratria d'osa mIU , 
Tocca « «lai o Poroifi«lia* 

Questa canzoncina è affine al Tocca 
e dai la aenidella dei Bolognesi di cui 
veggansi il Baretti negli Scritti scelti 
editi da Custodi e il Voc. boi. Pefr. 
Canta viteria de P«>rcineìla. . . An- 
darne a ca|iorotto e dirsi Tittorioflo. 
Nas de Porcinèlla. F. in Nès. 

Porcinèlla* s. f. che €dui dicono . anche 
La Pittada de steli le GalìineUe. Le 
Plèfadi. Costdtttfione notissime* 

Porcincllàdf • Masefterata di pidcineUi. 

Porcinellòda. éìg. CorbeHtrìa. . 
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VimOi ... • In via d^ esolaiiauone , e 
profTerito CQ« un syo.no tutto partico- 
lare della pi'ioia sillaba » equivale a 
Ohiòèf! Ifon mai^ Gonfia ^ Non sarà, 

9òro«li^ (Giugà a la). ìT* Nàia. 

PqTcdn» Porcomg. 

Forcònaa^ Pofvona(*to9c. — T. G.). 
' (tarcoqóa. Fqìx:o sudicio, Perciaccio(*Xo%c . 
— T. G.). 

Porconón. Pofco;rflccir>(*losc. — T. G.). 

Porconscèll. PorconceUo(ìé.). 

PoDesin. jPp//iciiio ( Caro /^m. post) Pul- 
cino* Il pollo gallinaceo da quando 
pasce in fino a tanto che va dietro 
aUa chioecia. 

Bagiiaa come 011 poresiq come on 
lavarlo. BugnsioJ'radicio* Fracido mez- 
zo, EccedentfiBeota molle e bagnato. 
Par) on poresio hagnaa. (ìg. • • . . 
Esser tutto molle dal capo ai piedi. 

Vess imbrojaa rome on porosi n in 
la stoppa, fìg. Parere un ptdcino rin^ 

. pokp nella sloppa o un'acca impastojata* 

Poresìnna. Pulciua? Pollaslrina giovi* 
nissina. 

Pòrfid. Porjido. 

Pòri (il. Pòri, 

Ponicinélla per Porcinèlla. f^, 

Porós. Poroso. 

Fórpor. r. Pdlpor. 

Porportnna.P01770rmfi.Sp. di color noto. 

py^rr. Porro. Bortina. Porretta, VAlUum 
ptèmtmL, 

Pórr. Porro, yerruea, 

Povràsf . Leucojo, Il Perceneige dei Pr. 

Parrflgli. Condilòma, Verruca gallica, 

Porrfìgh. Fica, K Piiiri^rìai. 

PorrPìgh. T. di Museale. Porri. Porrette, 
Esrrescenae carnose quasi simili ai 
porri che infestano Tuomo. 

Porri nn A VJÌlium vincaie de^bot. 

Porrìnna. M. d* Èrba, r, 

Forrftt sairadegh. Porrandello, 

l^ri^. PofT# capitato. Porro dal capo 

• grosso. 

Porr-r)zc. Afaìpiizone, li nloi*e . che in- 

- tacca- talora il pie del cavallo nel 
kiogo dove la carne viva si giugcie 
cnlP unghie. " •• < • 

Pori^rhie. Fica* fipecia di porro che 
viei» «nel piede ai cavalli. 

PorsròU. Porco, Oiacco. Cioncarino, fTer- 
na se non oaatrato. M^jalé se ca-^ 
strato. /2or»fto; -ijuegta ultima iixioll 
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però si usa pii^ cQmwmpfieniè 4|iiat 
diminutivo di Porco — r 1 .porci sì 
specifieaoo Ira noi in 

Porscej de latt. MajmUtti di laièt. 

Porsoej grass. Pord graàsi? 

Tampocai. Mmjali tempajoli {Gìom, 
Agr. del 18(0 p. 174)* 

I pizsìcagnoli mac^ando il Mnjale 
ne ritraggono le pevti seguei>li : 

Coo o Te«U. 7Vsftceiuq4«(nf Cifi9« SpWvM^ 
dn l«ita. . . ) sa Tfq^Mf . Le Ttmfif «« dte 
Or«ggiu con U rveoM. Orfcdk/ifoi!» col ctppo f n» 
fanno GaUntinna Sopprestato) bs cine Cai»a«*àrff. 
Guéuuìole ss Lengna. Linguai = Mu«ou. Grif», 
Grugno ss ZinÌTella. CerveUa (ch« mcftcTano 
foTf aoticanienfe nelle Cerv^lUfei oggidì le ven- 
dono per frittura) s=r dne ZampcU. . . . f svr»> 
tano queste zampe anteriori e le infarrisr«no 
con parta di cotichino) ss due Gi^mboa o Fer- 
tutt. Protciutti ( inMiano quinte sampt e oom« 
pof Seriori por renderle affettate ) sss dne G«»o- 
gltt . . . (vfiidoDO qoesti oesi • qy««te giuntpre 
delle zampe come oisami ) ^ quattro Pascmru. 
Pedurci ss Coin. Codino ^ due Meazeon. Afet' 
zine ( le insalano per lardo j a due Pan«crrt o 

Panzètt = Bu»t. . . . (che suddividano 

in Firon. Filo sss Co»t«j<eur. Costolin^) = dae 

81onz s= due Lombrìtt. LomUmreiti =s 

due Copp e Bondajceur. Cup oc oiK ssa dne Spai- 
lett. Pallette, Sfaldmt^tr* di poko sas Firicgh. 
Fegato (o* fanno il 8elaaini de fidegb a Moiw 

UdrlU dÌTOr«9 dalla MarimdefU dei Bi»: 

k^|ie«i e dai dia iul.) ss due Ài de ooradelh. 
• . . . an Gtear. Cuorv ss due Re^non. jimiomi 
sBs Codega. Cotenna { ne fanno Salamn de on- 

dega css Codeghin. Cotichino ^ Co* 

degott ^ Luganegott e Lnga negli in 

de codega ) ^=^ Loniber o CarnA. 

Lomhi^n (ne fanno Luganrga. Sahiuim =: La- 

ganeghin d* aj. . . . . ss SaiMnitt sa 

Satamm nmtran. SklmMiu. sa Saltnaoii. Safuccà»- 

AA BK SoltMirizron ) ss Gvuaa. OmirM 

(ne fanno Ctr9tUau) sas ScMMigi^. Smgtuu 
(«r carano i Gratton Sieeioii) ss Strutt a 

Grau bianch Strutta ss Tomaaell ss 

Sangu. Migfiactio (ne fanno i Bu^aocKlu Bi-^ 
roldi *luccb. però alquanto diTersi ) sss Be- 
moiidur o Balletta. Mondature =s Pel a Sednl. 
Setole iss Buej. Budelfm (specificate par Cre- 

spon sss Salsieton =: Mnlena. ..... 

as BndeH drizc stt BndaR «lort. . . . > 

ss Vc:.*tpa. Vetciem, 

^ L?mnmaxxametìto del poroo nd con- 
tado toscano corre sotto il nome di 
Sdmcio del majoie^ detta del Tom. m* 
Sin. k Lucca Mi ^i dice cbe lo rbia- 
mino inverse Sdnsoio •«-* ]l bestiame 
poroina ^boesi Bène, 
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A Mrnrf ta «e maiii| ei porsccll. A 

san Thmmè pigii^ U porco per lo. pie 

(cosi nella NoT. 146 di Prao«» Sacchetti). 

Di-Tit oa usell pep tiri a èà un 

- ponrell. V. in Usèll. 

fa rcBucc o Poggili èc\ porscell 
mort. Gaardar^n tnei0rfo(^(iw, còni.). 
Guardare a stracùiasaeco , cioè di nml 
occhio. Il Oelliiii^^f/tf f, r85, ed. class.) 
usa anche Guardar eoèF occhia del 
pofcè^ per «fttanlo parmt, nel nostro 
senso, quantun^e i dtsionnrj T in- 
terpretino un po^diversan^ente. 

Ma^ii e) porscell. Macellare il porco 

— Fa invid perchè se matza el por- 

acell. Chiamare Mo sdrucio del porco 

(*tosc. coni. — T. jff.). 

Sbrofò ori porsceH. Scottare un porco, 

Vess on porscell in grassa. ^.Grassa. 

Porscell. 6g. Sudicione. V. Pìlàtt. — Vo- 
lendo tacciare afcano di sudicione con 
parole coperte direbbesì che è fu opti 
cosa porcellen%ia(Cìnì Des. pSp, 11, tr). 

Porscellàfina. Porkìlof^a» Porctlìana. Erba 
nota — • per Porcetlànna. y, 

Porscetlìo. mafttHno (hMirì Op. ITI, 38 — 

. Gior. Agr. p. 174 V Mafaletto (Pm, 
Foet I, XTX, i5). Porcellino, ^reastro, 
PorcélleUo,Ciapchérino --Intorno f|l ma- 
jalino si ha itprov. Porco d'unmese^oca 
di ire^ mangiar da refTan. Econ. ai 4)* 

Porsc^llht. s. m. pi. // pan patiio{Fticez. 
Piov. Ari. p. Sf ). RedUecio, La Materia 
che s^è vomitata, detta da'Pr. Dégohillis. 
¥h ì porsr^llilt. Hecere, f^mitare. 
Far hilli billi disse il Tassoni f.SèiCe/i. 
VI W , 67 nota ) - JOi^r désjusées^ Tlrer 
Otta: chevrotins ,' Jouér à ìa corbette , 

■ Jetter da cnntr sar carréau dicono i Pr. 

Vpj Tee minga' i porsceHitt nen ! 

Denele sii le carte/ Dicesi per isch. a 

chi arcoreggia o mostra voler recere. 

Porscell<to. fig. Sudicione. 

Pivrscellòtt. Póreellotlo. 

Fòri. jra<'e{Targ. f^iag. 1,9 — Pag. fer. 
Bag. IU9 4)« I^rio o Passo(Gr. Cesari). 
A;a/ix(*roman.)« Quella barca che è di 
continuo a un dato punto d'un fiume 

• per traghettare da una ripa alfahra - 
f^. anche Portip&r •* Per es. Podii passò 
el port, « sii de là. Potete passar la 
naue e siete olire il fiume ( Fag. ivi ). 
— Sul lìumi grandi diciamo Pòrt Passo 
o Porta{Cr. Cesari^. Ponte volante? 
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qndle dae o tre barche fongiunfe in* 
sieme con grosse frav^,« copèrte «on 
un tavolato ooHnioe' che forma potitene 
o poote, le quali servono a p«ri écopo. 
* Di questa oltima specie di porti quelli 
attaccati ad una fune ormeggifita ad 
una delle rive o ayd nn^ incora gettata 
nef fiume si dicono Porti scprrepoli o 
Porti sema pia o TYagheiii in varie 
parti d^Jtalia; quelli ormeggiati in mo- 
do da potersi aggirare come nitomoad 
un perno dironsi PorU girevoli xi Porti 
a fainiera. f^. Folnna — Dal basso |at. 
/'orMBfnrat. Ber. ital. J« IJ, ia5). 
Pòrt. Pori0 di mare, hgo^ ecc. 

Pert de mar. Beri» di mare; e aselaf. 
Una dogana. Quella ci T è on port de 
mar. Quella casa è una dogana. 

Veto a boi^ port fig. Essere a huon 
;Hif/«(lU<^i Op. Jlh 181 >. Essere in 
huon termina di eliocchassia. Esseme 
a catmilo. Essere aUa eallaja. 
Pòrt. Bsrto — Fra Phri e Portùra passa 
diversità: veggasi questa ultima voce. 
Lettera de post. Lettera di parto 
<'*toso.). 

Port d^arma. Paàenfe d'armeiGior. 
agr. IX, 179). (ut, 118. 

Port de lettera. PortoiPvos. fior. IV, 
Porta siftcope iT |m^ortè usiamo nelle 
Jrasi Porta a mi per Cosse me n^ im- 
porta a mi o Cosse me n^infa a mi*. 
Che me ne imparla! Che me ne caie! 
Porta nagott. Nóm importa, tìon porta. 
Pòrta. Porta. 

Ant. hnpostatura. Imposte ^ Anta. 
Imposta w Scoss. Snglia ■>= Spali. Stipiti 
» Architrav. Architrave. 

Porta de fianch. Porta del fianco 
o èatetrde-^ V. anche in Portiona. 

Porta del carr La |)orta per lo 

pii^ deretana dt conventi, collegi, pa- 
lazzi, per cui entrano le carra delle 
provviste e sim.; per opposizione alla 
porta di faccia o da via alla quale si di- 
sconviene ogni imbarazzo od imbratto. 
Poyin de Bocors. Parta da soccorso. 
Porta de ^rada. Pofia da via. 
Porta falsa. Porta falsa{Bo€ctiC. De- 
Cam. Il, 7^. Porta segreta. 
Pólla gronda. Porta nufestra. 
Porta secrelta. Porta segreta. 
Porta trionfantfl. Arco di trionfo o 
trionfale — fìg. per Scia|^alón(iiii)rtf>. K 
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«^ Andà a picca a la porla. Etsert a 
conJiieminL Correr perizio di morie, 
Fors'^aiiche Essere Ma porla coi sassi, 
ti fr. HeurUr à la porle du paradis. 

Andà per i pert a cercà-su. Accat- 
tar per gii usci, Addamandare U pane 
ad uscio ad iueio(Gb«r. f^oc). 

Giappfc la porta. Baciare il chiavi- 
stello. Andarsene da un luogo ove 
altri non ci ruole più o d<r?e si teme, 
restando» di qualche pericolo. Il fr. 
Prendre la porte — Podii ciappà la 
porta. Potete andarvene. 

Fa porta. T. de^Tealrì e sim 

Aprire il teatro» dare accesso in teatro. 
Fan minga nanmò porta. // tooiro none 
ancora aperto - Ed anche Accudire al- 
Tingresso in teatro.Ghi V è che fa porta? 
Chi è che bada alla porta del teatro'^ 

Man morta picca a la porta picca 
a Tuss, mamuss mamuss o vero tmss 
truss.....Baja che si canterella ai bimbi 
dondolando una loro mano pesoloni 
con la quale si fa da ultimo batter loro 
nel muso. 11 Pessue menul , daurat^ sw 
crat^ levo la num doou plat. dei Prov. 

Sarà tra la porta e la pusterla. K.Sarà. 

Stanga la porta. Chiudere la portoj 
e fig. Tor Cadilo, 

Vorè trà-^ò la porta. TTempestare 
la por£a(Ambra). 
Pòrta. . . . Noi usiamo questa voce anche 
in stgnif. di Casa. Tutt quij de la porta. 
Sta in risfessa porta. 7*utti i vicini di 
casa 9 Abitare nella medesima casa. 
Pòrta che alcuni dicono Us'céra. . • . Aper- 
tura per la quale si mette nella fornace 
il materiale da cuocere, e si tragge 
cotto che sia. È poco lunga, stretta e 
alta quanto la fornace, ed a brevi di- 
stante ha alcune scanalature orizsontali 
che servono come scala ai lavoranti. 
Porta. Portare, 

Avegh di liceu che vun no porta 
Tulter. Aver parecchi bambolini che non 
pesano Vun l* altro(jLret, Cori. ì, 18;. 
Aver Jigliolan*a tutta in picciola età. 

De primm porta. . . . Agg. di scarpe e 
sim* adattati a fanciuUini. P". in Scarpa. 

El porta Tulio in spalla, f^, in Tùlio. 

Fass porta atlorna. Rg- Far belle le 
piazae. Far dire di sé, fare che sia 
sparlato di sé, commettere azioni giù- 
sUmente soggette alla censura altrui. 
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Giugà a portass in spalletta o in 
gigiceura. y, in Spallétta. 

Porta collera con vun. Portar fiele 
contro alcuno. Portar coUora ad alcuno. 

Porta dann. Portar danno, Danneg- 

Portà-diant. Importare, (giare. 

Porla de pes. Portare di peso, 

Poriht-fatwn, Asportare, Esportare -^ 
Asportazione, Esportaùone, 

Portà-foeura el cuti. y. Despettolàas. 

Porta-fceura vun d^on pericul o sim. 
Liberare — Sanare, 

Portà-giò. Portar abbasso, 

Portà-giò. Portarne sassi, acqua, ecc. 

Porta i oolion. fig. f^, in Colzòn. 

Portalla foeura. Andare o Uscir netto. 
Camparla, Scamparla, 

Portalla in groppa a nìssun^.Gròppa. 

Porta nin. fr. cont« Far nido, V, in Nìn. 

Porla ona reson, on esempi e sim« 
Portare o Addurre o Allegare o Citare 
ragioni j esempi e sim. 

Porta pajoeula, F. in Pajoeùla. 

Porta pascenza. Portare in pazienza* 
V, Pascénia. 

Porta respett al can per el patron. 

Non offendere alcuno per usar 

riguardo ad nn terzo da cui dipeoda; 
rispettare il cliente pel patrono. 

Portass a on sit. Portarsi o Condursi 
ad un luogo, 

Porik'-svx, MontarcSoìfunare El porta- 
su sossenn. Monta a di molto, 

Portà-sù.T.dei Disegnatori. ... Dalla 
pianta sollevar le linee dell^alzato dì 
qualunque disegno. 

Portà-8Ù i copp. f, in Gópp. 

Portà-via. Asportare, Portarne, 

Porlà-via vun o on roort • . . .Por* 
tar a seppellire un morto. 

Portà-via. Rapire, Rubare. Pojrtarvìa, 

Portà-via. Mandare a rubuf a sacco^ 
a bottino» L''Oronna T ha faa el so solil, 
rha portaa-via tuttco8S.X''0/oir«iyè'*yiie{ 
ch'ella aveva aJui'C; cacciassi innanzi 
ogni cosa a bottino — Lassass portà-via 
el matt, la dama el re, ecc, T. di Giuoco. 
• • • < Lasciarsi vincere regina, re, ecc. 

Portà-via< Afferrare colla memtma. 
Tenére a memoria, imparare, Involare^ 
ad altri il suo mestici^ Portà-via i ari 
del ìeaieré Portar via dipeso dalV Opera 
arie difflcHis*^ tee* ( Magai. LetL 8.* I, 
III). Imburckiare, y. anche Imbrocca. 
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Porta-via per arìa. Andar via a ruba, 
Vorìàr\ìvL. Buscarsi, V htk portaa-via 
OB fior d^or«logg9 de la scira, ecc. Si 
buscò un tinconey ecc. 

Porta-via di gran maa. . . . Incon- 
trare e superare gravi malattie. 
TGeit-sii , porta-via* Tof^i sa succia. 
Torna a porta. Jiiperiare. Biarrecare. 
Porta. Sincere, Guadagnare. 

Porta ona lit. Flncere urna lite. Guon 
dagnare la lite, El V ha portada. L'ha 
Porta. Dire. Dichiarare. (Wnta. 

La Icgg la porta insci. La legge or- 
dina f ingiunge^ prescrive così. 
Porla. Jìidurre, I han portaa a vinL Gli 

hanno ridotti a venU, 
Porta. Portare(FB^. Conte Bucot. 1 , i5). 
Proteggere. Favorire, 

Porta vun a tutt portali. Portare in 

palma di mano e bassam* Ajuiane alcuno 

a brache 6'aibl0( Varchi ErcoL 1^ i68). 

Porta. Portare. Comportare. Beggere, 

Daghen fin eh'* tri ne pò porta. Basto* 

nare uno a fna%za stangai Pag. BUne 

Vl^ note p. i8;. Dame quante ne porta 

un ciiico^Pan. Poet, I, vi-, io). 

Porta ben i wan. Portar bene gli anni. 

Porta el vin Poterne bere 

assai sansa danno. 

Porta r acqua. Beggere cdV acqua 
(Lastri Op. V, 3^). Portare pia o meno 
o assai acqua. Via che porta F acqua. 
y. in Vin, (tare. 

Vort»,Bichiedere. Addirsi. Convenire. Por- 
La- atagion le porta minga. La sta- 
gione noi porta. 

Ve de rid: Tandà a cavali el porta 
minga i scarpin e i colzelt de seda. . • , 
Davvero che muove a riso il veder al- 
tri cavalcare in caUe di seta e scarpini. 
Porta minga la spesa, y. in Spésa. 
Porlàa. Portato. 

Portàa per ona cessa, inclinato. Ac- 
clino. Dedito. Propenso, Affeùonaio. 
Portato ad alcuna cosa ; e per inten- 
sione Sfegatato. Botto ad una cosa* 
Portaa per el broeud. Brodajo. 
Portaa per el pan. Che ha gozzo 
panajo, Sparapane, 

Portaa per i cavaj. Cavalla jo(*ùoT.). 
Portaa per i donu* Caprone, Ca- 
vallino, Femminacdolo, Femminaccio, 
Donnaiolo» Donnino. Donna/o, Alten- 
ditor di donne. Effeminato, 
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Portaa per i fiosu. • . . Chi ama di 
trovarsi coi ragazzi •— Chi brama d^a- 
. ver figliuolanza. 

Portaa per i fior. Fiorista? • 
Portaa per i fraa. Fratajo. 
Portaa per i gatt, per i usej,.per 
la caccia, per i can, ^er i besli.... 
Chi va matto pei gatti, per gli uccelli, 
per la cuccia t pei cani, per le bestie. 
PorUa per i liber. Vago di libri; 
dottr. Bibliòfilo: F. ih Liber. 

Portaa per i monegh .... Tutto 
monache, dii darebbe il cuore per 
monache e monasteri. 

Portaa per i prel. Pretajo. 
Portaa. per i sciorinn. Gentildonnajo. 
Portaa per i aer?» Fantajo. 
Portaa per la fruta. Frutta jolo? 
Portaa per la gesa. Chiesolastiao, 
Portaa per la guerra. Bellicóso. Bel* 
llgero. armìgero. . 

Portaa per la itienèstra. Minestrajo, 

Portaa per la mui^ga^ lihtaicajuolo. 

Portabacchòtla • dicono > alcuni armajuoli 

per Bocchétta sig* 3;* F.. . 
Portabolón. . , . Vaso di teiera che ha 
quasi forma di cantero sul quale' si 
posano le bocce da stillai^, così dette 
da noi balàn, 
PoPtabastón, , , . Ai-acse' iinàaute una 
picciola astiera cou moltissimi fori 
nella testata in cui i mercanti posauU 
a mostra le mazze venderécci 
Portabastón. . . Reggiaste da baldacchini. 
Portabeliòtt de visita. . . . Arnesetlo nel 
quale si tengono i biglietti di visita. 
Poriabiccér. Tondino o Fassoino da bic- 
chieri. 
Portahisgió... Sp. di stipelto da giojelli. 
Portabottégli. Tondino o Fassoino da bot- 
tiglie — Portabottégli d^acqua de Co- 
logn. . . Arnesetto spirale nel quale si 
conservano le bottigliuzze delf acqua 
cosmetica detta di Colonia. 
Portabràga. Le Pòsole. Strisce di cuojo 
che dalla braca vanno a commettersi 
al petto. 
Portacadénn. Cappelletto. Scodellino ro- 
vescio dal quale pendono le catenelle 
de* turiboli, delle lampadi e sim. 
Portacadìu. Portacatinella — F, anc/ie 

in Tripce. 
Portacànn .... I rcggicanuoni , i por- 
tatubi che u6atto var| artigiani. 
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Pbrtaeanòcciàl o Cavttiétt Chval- 

listi» sul qàale si posano i tel«scbpj 
per volgerli agevolmenie illé jnira 
che un Tuole* 

Portacapsiill. Poriacàppéllotso 7 Qbella 
parte delia pìastfa deirarmi da fuoco 
(che sta nej luogo dell^ antico sco- 
dellino) sttlla quale s^iuckistra il cap- 
peilozao(cii/i^/) a polvere fulminanle. 

Portacarabìnna . . . Uncino a molla ap- 
piccato alla bandoliera de* soldati a 
cavallo per appiccarvi la carabina. 

Portacàrt i . . . Asta a treppiede «Ila 
quale appendònsi le carte geografidie 
per fame dichiaratione agii astanti. 

Portaoàssa. T. dei TeisìtDrj. Pmiacas- 
sa? Il JeCto della cassa del telafo da 
tessitori. 

Portacortèll Nei torchi litografici 

è quei rogòlollo di legname, assodato 
con viti di ferro, ehe sta confitto a 
meV.zo la banda desira di esso tor-, 
chio, ed in cui è innestato il cértell 
' che opera la prieMione sul timpano^' 

Purtacossin. . . . Arnese su cui le donne 

' ^>oaano il cuaeino da cucire o il tom- 

' bolo da merietti. 

Portócrosotin» T. di ^eeca. ; . . Lastrone 
quadro di ferro manicato con en^ro 
più foi4 ne* quali si posano % cim} 

• detti crasolin{y,) e si anéllono a fuoco. 

Ponàd« 0. f. pL Tw d'Orai. ; . I irani, 
le luci fra ruote « ruote delPoriuolo. 

Portàda. PossiUlilà 

Vess a la portada o Vdss minga a 
la portada de la» di, ^cé* Essere o 

- Nom essere in istùto^ in grado ^ in 
tempo j in possibilità di fare^ dire^ ecc. 

Portada. &/v/to(Ann. Decam. t6). Man- 
data (Zanob. Diz» ). Muia di vitninde. 
Imbandigione, Messa. Messo. Portata. 
Portalo, La qoanlitii di vivande che 

' si porta in una volta sopra alla mensa. 
Tond de portada. F. in Tóud. 

Porlàda. Ikimgo, Condizione. 

De la prima portuda. Ddla prima 
rig<i(Magal. Op, 162). 

Furtadh. Passata delParmi da fuoco. 

Porlidte. PorléHa. Tenuta, CàpadlA. 

Portada. T. d^Agric Quel piano 

' ortszonlate d*uo prato marcilojo le 
cui 8eieioni(a/) sono tutte ad uu li- 
velle per modo iche le acf{ue oad^ é 
innottdabo» raumodosi latte inua «élo 



fiifaalallo, fìasìanò a inacquare Un ai- 
tilo piaao. subalterno* 

Portada, T. del Giuoco del LoUo. . . . 
La vincita espressa nel biglietto dei 
loUi. 

Portada. T. di Stamp. e Gett. di car. • . . 
La grossézza d*ua carattere, cioè a 
dire la distaaaa irhe passa nell" inter- 
vallo di due linee dali* un capo alfal- 
tre delle lettere di queiite linee. Corri- 
sponde al volg. IVénc. Coìrps^ al ted. 
Sc^iriftkegel ed all'inglese Side o Body 
of letier. 

Portada. T, de* Tesait. che anche dicesi 
Portada de fil. Pajàola. 

Meau portadaA Mena pajuola. Mtsr 
Zitta. 

Portada in desdott, in sedes, in 
vnndes. . • . Pajuola di diciotto , sedici, 
undici fili I le fila dell'ordito distri- 
buite a diciotlo, sedici, undici per 
fascetto suir iirditojo» 

Portafèrri T. delle Stiratrici. . . . Ferro 
soì*retto da tre peducci e manicato 
sul quale le stiratrici posano il ferro 
da stirare* 

PortafiAroengbìfUi. Vivandiere. 

Porlàfiaimcnt. AppiccagnoiodaJSnimeuti. 

Portafueùj. Porta/ogU. PèiiaieUere. Ar- 
nese In cui 3Ì mettono le scrii tare per 
poterle porure à\eco senta smarrirle o 
guastarle. 

Purtafoeuj de campagna. Scamneilo. 

Portaistrumént Colui che £1 pnh> 

fessiAne di portare gli strumenti mu- 
sicali ue'varj luoghi ove siano per 
occoìrrere a chi devb sonarli. 

Portalàpis. Matitatoio. Cannuccia di me- 
tallo nella quale si ferma la mal ila, 
il gesso o il carbone ridotto in punte 
per uso di dis^nare. 

Portalègna. Legniperda. Specie d" insetto 
the è cibo graditissimo ai pesci. 

Poruiént PiedesuUo onde esce 

un braccio terminante in un o\ale 
mobile il canale regge la lente sì ohe 
Parteficc può fenanda al punto eh 'ci 
vuole per giovarsehe ne' suoi la\ori. 

Purtalètter Àuballernu degli uf- 

fii^j postali a ci^ sona affidate le let- 
tere da recarsi alle abilaaioni di quelli 
a"* quali sono ihdiiÙKxate. 

Fa el portkletteri fti^. Poriar poUi. 
Arruffar le mtdasn* 
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rorlalìrom. T. d\Oroiog. PorUdime, 

PortalisG. T. dei T«ssit. Lkciarublo* Ciò 
' che regge i licci del telajo da tenere. 

Portai ocèrna o Portalùmm. Lucerniere, 
Piede di legao su cui posa la lucerna. 

Portamajstàa che altri dicono Capellèt- 
ta. . . • Custodia di carta con una spe- 
cie di finestrella nella quale i ragaz- 
letti sogliono serbare i loro santini. 1 
Parmigiani la dicono Porta santa, 

Porlamanción Voce fi*, d' origine « 

Portemanchon , viva a* tempi del Maggi 
(Fals, Filos. II» 5)9 e oggidì uscita 
d'auso. Significava queiranello e pallino 
d^argento che si attaccava ai manicotti 
{manitz) ed in cui passava nn nastro che 
raccomandava alla cintura il manicotto 
quando si voleva lasciar pesolone» 

Portamangià. y, Porta?ivànd. (lo* 

Porumantò. Franz. de^Milit.' PortanumUl- 

Portamatrtfzz Arnese di iìl di ferro 

con un manico orizzontale fatto a 
mo^ di portacatinella , il quale si posa 
sul fuoco con entro il matraccio. È 
usato nelle zecche. 

Portamemòri. . . . Tavoletta fatta per 
riporvi le memorie di quello che si 
ha a fare entro la selUmana. 

Portamént. Portamento. Portatura della 
persona «^ Portamento estrano^ altero^ 
le^adro — Al portamént el par tutt 
lù. Nei portamenti lo somiglia appieno. 
Portamént de man. Portamento delle 
mani. Portamént de vos. Portamento 
di ci0ce(Licht Diz. mu^.). 

Portamocchètta. Nan^icella o f^assoino 
delle smoccolatoje. Strumento su cui 
posano le smoccolatoje 9 il quale in 
Roma dicesi Portasmoccolatoje. 

Portamolin. jémpoUiera? {*1ìor.). PanU- 
roncino da ampolle(k\h. enc. in Panie- 
roncino e in Chiave). Portaolio {*iìor. 
Tom.). Arnese di latta, di meUllo, 
di vimini 9 di majolica, di cristallo, o 
simili in cui si portano in tavola tutte 
due insieme 1<: ampolline dalPolio e 
dair aceto. S* impugna per la chiana. 

Portamòrs. Portamorso - Portamors a ma- 
nett.... Sp. di portamorso a maniglie. 

Portamòrs dicono i Sellai abusivamente 
ogni reggilor di parti di /mimentOf 
quantunque non sia morso % p. cs. Por- 
tamòrs de atricch... Aeggimartingala — 
Portamòrs de longia.... Atggisgudncia. 
FoL IH. 
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Poiiamoschettdn per PorMicarahìona. /^. 
— e perché è fatto a sua somiglianza 
Portamoschettón. . . . dicesi anche quel 
Gancetto che mettesi-da capo ai cor^ 
doni o alle catenelle da. orologio per 
.po&^arlo. Dal fr. Porlemousqueton. 
Porlaatìn. Lo stesso c/ie Porloeùr. y. 
Poriantin. .... Nelle Ferriere chiamano 
per tal nome coloro che portano il 
carbone nelle gerle alle ferriere stesse^ 
i Gerlinai se mi è lecito così dirli. 
Portantìana. Portantina, Bussola, Sedia 
portatile, portata da due uomini, a 
modo che si portano le lettiche — 
Fra noi usano trasportare i malati 
dalle loro case allo spedale in una di 
queste portantine o in. lettiga v a Fi- 
renze in vece quella Compagnia della 
Misericordia 9 che s^ha addossato uik 
tale ufficio 9 trasporta i malati in una 
specie di feretro che chiama Cataletto^ 
come lo registra anche PAlh. enc. 
Portaocciàj o Forcèlla. 1'. de"* Sellai. . . . 
Nome de* Cuoi che reggono i paraoc- 
chi dei cavalli. 
Porlaoeùv. Uovarolo, Vasetto di metallo 
od anche di legno faito quasi a mo* 
di calice sul quale si posa Tuovo cotto 
da bere. Quello che i Francesi di- 
cono Coquetier. 

Porlaombrèll Arnese composto di 

un ritto con fondo largo e foderato 
di latta o simile e con sopravi un cer- 
chio o altro appoggiatolo 9 nel quale 
si posano le ombrelle bagnate per non 
lordare i pavimenti delle stanze. 
Portaombrellìn. Om!rre///ere (MagaL Op, 
5a).Chi porta Tombrellino da viatico. 
Portaorològg. . . . Arnese di più fogge a 
cui si raccomanda T orologio da tasca 
allorché non si porta indosso. Alcuni 
arnesi siffatti sono di legno con ornati 
o scoltui'elte 9 e questi posano per 
piano sui tavolini o sul cornicione de* 
camminetti. Altri 9 fatti di stoffe diver- 
se9 e a foggia quasi de*secchiolini dal- 
l'* acqua benedetta per letto, stanno 
appesi da capo deUetlÌ9 e ad essi rac- 
comandasi Torologio che spesso entro- 
. pensi nel taschino che ne fa parte. 
Voriiìpeoèiggìik,Portazàngola? Quella spe* 
eie di oavalleUo su cui si posa la zan- 
gola alia fiamiiiioga nella quale si la- 
YOA'a il butirro nelle cascine formali. 

5o 
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PbrUpékiiì. . * * B«ctiuolo^ o Tatolètta 
' «on più boccinoli, iti oiascuutotie" quali 

> ti ficeaiiO le penne pbr distinguei'tae 

- r aMegnameiilo ìridi vidualti; 
Pbrtapèxz. . . . Quel bracciucilo «Mieliso 

Sii tdvohiò di «ecca ìì biU uAcib è di 
iiinoltraré ài cònio il piaètrino (loit^ 

> tUn) e ritrarnelo conialo cbe sit» 
^Fiapèzx o ^ortapicòtt. . . • Ordigno 
, che serve a itiettervi le pentine (pieàU) 

^r< gr intagliatori in legno. 

Pòrtapiàu. Portapiaiti (Aìb\ ente, in Pm^ 

j' uierajo). Cerchietto di più maDHìe 

-su cui si pesano i piattelli delle Vi- 
vande in sulla mensa ; è detto da* Fr. 

• Porte assèeUe, 

Portapicòtt. r> Portapèia sig. a.*" 

Poriapistòll <i(co/t o/comp^r Fondina», f^, 

Porta^porta-scagnéllin (Giugà a). Portar 
a predelìtuxe o a predelUne. Due pò- 

r Uikt a rincontro intrecciano le mani; 
un terzo vi si mette a sedere» e cesi 

■ seduto ne viene pollato qua e Ifc a 
predellucee. 

Portapossàd. T. d^Argent. e sini. lo stesso 

' die Poggiapossàd. V. 

IVirtapossàd. T. de^ Panierai che altri 
dicono comtmemente el Zest di possad. 

' Cestino da posate, f^. in Zèst. (naie. 

Portaprèja. . . . Cannelliao da pietra iufer- 

Poi'taquàder che anche chiamasi Porta- 

spèoc Asse che i facchini si 

addossano nello stesso modo che por- 
tano una gerla « ed alla quale appog- 
giano gli specchi e i quadri per tra- 
sportarli sicuramente. È il Puaerto-, 
vitro de' Provenzali o il FUaux de** Fr. 

Portaremissèj. . . . Arnésetto in cui si 
posano i gomitoli. 

Portarìra. T. dei Velturali. . . Catena che 
serve a reggere i muli nell'erte. 

Fortarócca ^ • . • • Amesetto di legno 

Portarocchin ) che si mettono a cin- 
tola le donne 9 e nel quale sono varj 
fon in cui si fermano la conocchia, 
lo scodellino e il fuso. 

Portarùff. Paitumiera{*i\\cr\ì4). Cassetta 
da spazzatura. Così chiamasi queirar- 
nese di legno- con manico in cui si 
raccoglie la spazzatura giornaliera del- 
le camere. Se ne può vedere la figura 

- a pag. fza deirop. dello- Scappi ove 
è dello PorCamonàezsm con «na voce 
romanesca Hroppiiila per ilaliaìia. 



POR 
Pètlen a portaruflF. F. in Pètten. 

Foitarùffa Gasson dedreè. T. de'^Garm. 
Sederino di tergo da servitori. Sedile 

. fermo adlla pedana {leti dedree) ove 
seggono i servitori dietro le carrozze, 
ròsi detto sia .perbfaè bella cassa che 
gli è base si sogliono mnttere i panni 

' sucidi da chi viaggia « sia perbhè ha 
qualche sooriiglianaa colla |)attuiniera. 

Porlàicia. Vsdacaio. Po/taccxa(*to8c.). 

Portaspàda. Budrière^ Cintola di cuojo 
a cui raccomanda la spada chi se la 
cigne al fianco *- Il Portaspadé dei 
dia; ital. vale T Ensifsr de" Latini. 

Pttrtaspèec; ào stesso che Portaqnàder. f^. 

Portàss. Portgrsi* Gli' era la gent che la 
se portaVn. lUi conveniva a ognuno 
andarne colla piénoi 

Portàss. Di/Portarsi. 

Porlass ben^ maa^ ecc. Portarsi o 
Diportarsi bene^ nude^ ecc. 

PortastàSa; T. de'Sell. ^Staffile. 

Portaslàugh. Portastanghe. Heggistangheé- 
te. Maglie di corda passale nella cam- 
panella della cavezza che reggono le 
stangheile de*cavAlli che si conducono 
accoppiati. La Dossière dei Fr. 

Portastèceh. . . Specie di rastrdlìera a 
cui si raccomandano le asticduole da 
bigliardo, e donde si levano allorché 
si vuol giocafb. 

Portastèceh. . . • . Amesetto in cui po- 
sano gli steccadenti. 

Portatirànt. T. de'Sell. Reggitirelle(Aìb. 
bass. in Porte'>4raHs)* Quel cuojo che 
partendo dalla gròppa del eavallo 
regge la tirella — Il Reggitirante del- 
TAlb. eoe. mi pare che denoti un og- 
getto divéi^so. — Hanno 

Aneli* Campanella ^ LenguetU. . . • 

Portatirant de braga Beg- 

gicuoi dell'imbraca. 

Portatirant de groppera 

Reggicuoi della groppiera per riposo. 

Porlavivànd ed anche Portamangià. Pa- 
niera a caseUÌHe(k\h. basa, in Bar^aet- 
te). Cestella. cuA varj scoatipartimenti 
interni, ad uso di riporvt le scodelle 
con entro le vivande, da portarsi cosi 
como«lam6nte da luogo a luogo. 

Ptrtazénta. T. dìArmajnoli. Magliette. 
Nome delle campanelle ( nm^' > alle 
quali sono raocomaiidali gli stremi 
dette cigne da lUcilti e simili. 
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Portazentòiì. PonUuUo* Arcale ferm^lof 
«00 due viti ìq 911II9 al«DS4i nói svinici 
p«M« il sopKMpaUe del cdy^Up. 

Portasigàr q Fortafigìir. • . Canimcm 
d'^argento, d^avorio o «imile ìq phì si 
faoQQ entrare i così delti .ugw, onde il 
fumo che se ne trae riesca iiieoo hru* 
ciante perchè Tegnente più da Ipntaiio. 

Port-d'^àrma. P4aeutt d* #ripf (^tq^. -r*. 
T. G«). Licei|za di portar armi. 

Porlegàa. Ppr^icale* 

Pòrtegh. ParUea* 

Pòn9ghuiiuirone'4f*^oria.Antipono. An- 
diio.lupgo a terrene pel quale dalPu^f io 
da via si. ar^ive ai cortili del)^ case. 

Pòrtegh- • • . • Velie fprniipi significa 
l'andito che immette nel vaso. 

Porteghètt e Porteghcttìn. Portifibgi^o. 

Portegno. • • • • G.ran porticale* 

Porièja. T. cont, Cailap*. Cafl^ure, Chiù-, 
denda. Intreccio di vimiili» ^teqcqpif 
pruni , ecc. che si fa in kiogo di can- 
cello alle callaje de^ campi pe|* darvi o 
impedirvi il pasao a piacere. Sul Parmi- 
giano ^ 9ul BeggiaoQ^ ecc. alcuni la di- 
cono Carda^ altri Pcirtiuna p PQrtuwm» 

Portelli». Cedlaieita, 

Porteijnèti. Dim» di Porteijn. F* 

Porteli. PprUlla(Pe90t. I], sgo^ 

Porteli. SpoiiÀllo. Uscetto ch^'è alle porle 
grandi r— Dervl el porteli , Fa pa«sà 
per el porteli. Spottieilare. 

Porteli. PorOecùiola. Nome delle porte 
minori della ci Uà. 

Portèlla. .... Imposta che chiude la 
epa! detta SecrèUa (V.) negli organi. 

Portént. PorUnt0, 

Ponér. P4ìrtiere — r QstùuiOf Usciere 9 
JnurvienU^ Bidello 9 Sencàno aono 
t^tti nomi alBoi a Portiere^ ma diver- 
sificati per la varia qualità da'* luoghi 
ne^ quali eierciumo la porticrla ed 
altri servigi acceMprii. 

Capprporter* Capo portiere? e apt. 
alla fir. Mastpusdere e Maesk' usciere. 

Poirtéra cAe tmiic. dicevasi Us^ciéra. SpQr^ 
Sello. Nome di ognuno di quei vani 
che veggoB^i per lo piì^ pe* due lati 
lunghi delle carroaze per darvi ac- 
cesso ^ e nome dell'* Imposta che serve 
a chiudere tali vani — ^o sportello 
(che anche i Fr. Aicui^ PqrtUre) ha: 

Pìfi«9a* Ritti :ps Tjmrffft pbwt. M^goUne dm, 
pitdi sBs BraMjìaea, . . . . • 11 regolo ,4i af«f «> 
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^U» j^^r c^l0c)e|^ r»^^a ?>«*^n«' =^ Travcrt. 
Rfgqlo 4i sopra =^ 3pbeiialia. .... =3 Fodtin- 
na. Fondo di sportello- Quell* aste Terniriata 
in cyi « la vera maniglia. = Battucl. .... Bat- 
tenti di ferro che circondano tutta la portiera. 
s=s Cassa. Cartella. Quel congegno d'asse entro 
di coi il cala il telajo del crittaìlo dello splor- 
tello allorché ai rool godere del]*KrÌA eitertoa s= 
Speco o Telarin di criaUà<c«|». Vfd«r. CWvaWlr 

" i=R aimiiiècca 4e f«rr ^ Gfl<vviL . ,..; ..^ 

9S^pet|<>p Tirispeec. Passapump t{el .(rlrialloi^ 

. TVfo/p ^l cristo/lo? sB MorineU (cioè CJanjaet- 

ta s^ Spinn.^PMe^ssPienton. Colonnini), 

Frullino o Serpe delle tendine' sb= Às o As sto'pp 

q Gioeugh de porterà =s Bocchetta. 

Contratserratura, cioè Quella lastrina di metallo 
pertugiato fitta nel battente delle colonne > di^ 
meuo, nella quale entra il beooiMci» del'ier- 
rame dello sportello. 

.--~ Neirinlerno poi si veggono ^ 

Oiaa* del bafeUip. Ji^ass^tMfn delprtdft^ r9^ 
Ofiatst^ ^ battfjB^tip, Mdenin, layorii), |m)| ^ 
cenrelf f pss Fintini). . . , ss f ac^occ a Bor.^ ^f o» 
Pa^ta Risvolta e talora con Chignceu e liista 

o Cuu ) ss Tendinn del té (fon Cricca 

o Folett. ... ss Fiocchin. . . . ^ Cordonin. . . . 
B3 Bacchetta de legn per uà. stà-giò. . . .'. X 
Cortinette? Band' nelle? ea Manetui itl«is%^ 

(eon Cartella aaa Pie^kton ù Spim^a. • j . . 

tes Vèrmen. . . . sss Ranella. ... ss BaletU. . . • 

Bs Scndellin e Ulor» cqh Gif«i|gh oa 

TaTelUn. . . • ) be; Tir^ni (^on Cas^ttiifOi^. . . ,\ 
ss Ca9Ht df ) <||>»drM ^'^ J>Mfl%' ;••••«?» 
Talota fiqch* Ci^r^^ .f fno(ità 

Pofteri^ toi^da. r • • ; Sportello di 
fqrm^ Hondfi. 

Poeterà <}uadra. r • • • Sportello d^ 
forma quadrata. 

Pprter^ pezza tonda. . • Sporte}lo 
di forma tondiccia. 

Porterà. Portiera. Specie di usciale (qn- 
tìport) a specchio o a lastre di cristallo. 

Porterà. Pprtier^. Quel paramento di 
drappo o siipile che altre* volte si 
metteva alle porte. 

Portinàda* Foce che s" usa, nelle fra^i 
Fa ^utta ona pprtinada o Fa gna 
porlinad^ sola t • • • Piceli ^Uofchè 
parecchie persone che trovan<»i ad una 
veglia a^p^e^auo fi partirseuje tulli in- 
sieme p a MO- n^edcAÌmp tempo per 
non dare troppa noja alla ser|irilJ4 oh- 
blig^0,d9}a poi parlirsj alla ;spicclplQta 
a scenderle, £Eir luo^e ed ,^pi*ife /a 
p9|rt^ da via in più y.olle. 

Porlioàr. Portinaio» PorUnaro» 
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Porlinàr. // Pàsseggiere (Lvisca Cena i.* 
nov. g.% p. 162). ^asfalestro(Tom.Sin.). 
Ntwichiero, Traghettatore? e alla roma- 
nesca ScaJ'ajuolo. Chi conduce la barca 
{el port) che serve di passo dalPuna 
all'* altra riva d^un fiume o d** ud ca- 
nale navigabile — f^. anche in Pòrt. 
. Porlinàr di conche CtUeraUajo. 

Pòrti nlira. PorUnara- Portinaja» 

PortinaHnna. Dim. e i^ez. di Portìnàra. f^, 

^ortinée di^sè sempre il Porta parlando 
di frati per Portìnàr. F", — Forse l* an- 
tico Portiniero dei diz. ital. 

Fortiuètta. Porticina. Porticciuola, 

Portiaètta. Galina. Diminutivo di Gala. 

Porlinna. Portdla, Porticina. Particella, 
Porticciuola. 

Portinna di part. V uscio del fianco 
(MachiaT. Mandragora riga ultima). 

Portinna. T. idr. . . Sportello da sostegni. 

Portinna Ne^ fanali, nelle lam- 
pade e simili è quel quadro di vetro 
che 8^ apre e serra per mettervi il lu- 
me e levamelo. 

Portinna. Gala, Digiuna, Lattuga, Lattu- 
ghe. Trina o Striscia di tela lina rac- 
crespata o trapuntata coir ago, che 
mettesi per ornamento alio sparo da 
petto delie camicie da uomo. 

Portinònna. Lattugone. Gran gala. 

Portoeùr o Portantin. Portantino. Leta- 
merò, Lettighiere, Lettichiero. Busso* 
tante. Colui che farchineggia colla por- 
tantina, detto Porteur anche da'Fr. 

Portofrànch. Porto franco (Slrat. Di%.). 
Quel luogo in un porto di mare ove 
le navi scaricano le merci e le rica- 
ricano se invendute senza pagar ga- 
bella né d^ entrata né d^ uscita. 

Portdn. Portone. 

Portón che anche diconsi Anton. T. idraul. 
Porte, Portoni. Le imposte dei sostegni 
(di conch). 

Portón noi usiamo oggidì in senso di 
Arco parlando di quelle Arcate o sem- 
plici o binate che s^edevansi già corri- 
spondere quasi a cavaliere del Naviglio 
a ciascuna delle porte della città^ e delle 
quali oggidì sussistono soltanto quelle 
dette Portón de Porta Nceuva, Portón 
de Porta Ticincs, Portón di Fabi. 

Portón diciamo altresì per antonomasia 
le Arcate che dalle vatie contratte della 
città immettono in Piazza Mercanti. 



Portorelògg. f^ Portaorelògg. 

Portagàll. Arancia di Portogallo;^ e abuai* 
vamente^r^ificiain genere. Frutto noto* 

Portugalòtt. Accresc, vezzegg, di Portugàll 
(arancio), f^. 

Poi*tughéM. Doppia di Portogallo. 

Portughésa. . . • . Acqua concia con aran- 
ciata. 

Por tura. Portatura. BecaUinuPorto. TYns- 
porto. Atto e opera e preizo del fjor- 
tare. Fra Portura e Pòrt passa diver- 
sità : la prima è il recar a spalle o m 
braccia; il secondo è pia propriamanie 
il recare per vettura* in nave, ecc. 
Fa ona portura. Recare. Portare. 
Paga la portura. Pagar la recatura» 

Porturètta . . . Portatura di poco momento. 

Porsión e Porzione, y, Proziòn e^Pixizionà. 

Porzionàrt. T. eccles. Porzionario. 

Porzionètta. Pezzolata, K, Proaionètta. 

Posàa. Posato. 

Caratter posaa. Carattere qmetOf 
calmo ^ posato — I calligrafi dicono 
Gara ter posaa il Carattere Formatella. 
Omm posaa. Uom quieto^ posato, . 

Posapiàn. Posapiano. 

Pósca che in alcune parti del contado^ 
dicesi ancfie Vinètta e Vizènna. tinello, 
Acquerello.' Acq}X9i passata per le tì- 
nacce. — Notisi che la Posea dei diz. 
ital. equivale a liquore fatto con acqua 
e aceto -^ Fare un nipotino sul pi- 
nello è Fare un secondo acquerello o 
acquaticcio che è nipote dei vino. 

Poscènoa. f^. Puscènna. 

Posciàndera o Posciàndra. Cibreo. Oglia- 
podrida. f^, Cazzoeùra. 

Poscritt. PoscriUa. Poscritto, Postscritta^ 

Posdomàn. Posdomani, Posdomane. 

Trii di posdomàn. Alle colende gre- 
che. Mai. 

Posfqeùgh che anche dicesi Preja del ca- 
min. t^eron^ (*roman. «^ Scappi Op* 
p« 2). Fro/tfoite. ' Piastra di ferro o 
simile che mettesi ne^ cammini per 
rimandar il calore o per riparo del 
muro dalPattività del fuoco — In qual- 
che paese prossimo al Comasco è an- 
che detta Piattinna. 

Positìv. Positivo. 

Posi ti vamén t. Positivamente. 

Positura. Positura. Situazione. 

"Brutta positura. Po5i<ur(icrtA(Nelli 
Vecch, Biv. ìli , 16). 
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Positión. Posizione, Positura, ' 
Posizìòn. T. Arìtmi. Posizione? Supposto. 
Ipotesi. Regola del càtaino (Cananeo 
Prat Mot. p. 58 verso) che il Paciolo 
scrive aral>escam.*^ego/ii cTel caiajrm. 
Falsa posiziou sempia. Prima posi- 
zione o Posizione scempia (Pac. Jrit. 
p. 98 verso). Quella regola del cà- 
taino per cui coirajuto di un solo 
numero supposto si vlea a trovare 
il vero numero cercato. 

Falsa posiuon doppia. La doppia 
posizione o Le due false posizioni(PsiC. 
Arit, pag. 99 verso). Quella regola del 
eataino in cui a voler trovare il vero 
numero cercato occorre giovarsi di 
due numeri supposti. 

Posiùòn Termine cancelleresco 

che vale il Complesso degli atti e delle 

carte risguardanti un medesimo affare. 

Uni on esibit a la posizion .. . Unire 

alle carte antecedenti relative ad uno 

stesso affare la caria susseguentem. pre- 

Pospàst. Pospasto, (sentala. 

Pospònn. Posporre. 

Pèss. Raffermo, V. in Pan. 

Pan poss. met. f^, in Pan. 
Pòss. Vieto, Dicesi, pari, di altri com- 
mestibili, quando non sono più freschi. 
Acqua possa. F, Acqua nelle Append. 
Pòssa. Foce usata nella frase Fa omnia 
possa. Far P impossibile» Fare il più 
che un può. (fiato. 

Possa. Posare — Raccorre o Riavere il 
Possàda. Posata. 

Stucc di possad. F. in Stucc. 
Zesl di possad. F. in Zést. 
Possadaria. . . . Complesso di posate. El 
lavora de possadarij. Lavora di posate. 
Possadinna . . . Posatina d'^oro o d*aIti*o 
metallo nobile, picciola, da stipetti 
da viaggio. 
Posse. Potere. F. Podè. 

No posse va pu de vedell. Mi si /a- 
ceva wfora mille di rivederlo, 
Posséd. Possedére. 

Possèss. Possesso, (Pàlcfa. 

Avegh del possess de palch. F, in 
Possèss. T. leg. Possesso. 

Andà al possess d^on^eredìlaa. Adire 
una eredità — Dà el possess o Mett 
in possess. Insediare alcuno — Immet" 
tere alcuno in possesso — Deslurbà 
el possess. Turbare il possesso o la 
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possessione — Toeù-sù ci possess d*on 
benefizi. Pigliar ìa tenuta iitun bene- 
fido (Fac. Piov. Arlott. p. 7). 

Turbaà possess. Turbato possesso — - 
Giudizio di turbativa, 
Possèss. Aria autorevole. Gravità, 

Avegh del possess. Stare in sul 
mille o in gota ìcontegna, 
Possèss. Albagìa. Fasto. 

Ciappà possess adoss a vun. Prender 
regresso o rigoglio addosso ad tino. 
Pigliare o Prendere baldanza addosso 
ad uno. Pigliar campo addosso ad uno. 
Pigliare il greco addosso a uno o éon 
Mno(*aret. — Voc. arci.). Far l'uomo 
addosso a uno. Pigliargli autorità ad- 
dosso, non istima rio come per lo in- 
nanzi; prender orgoglio e maggioranza. 
Possessión. Tenuta. 
Voszes8ìonèxUuPossessioncella(Firem.Op, 

IV, 175). Tenutella. 
Possessór. Possessore, 
Possihel e P^sìbol. <;. contad. Possibile. 
Possidént. Possidente, Possedente. 

Beati i possidént 1 Ctii è in tenuta 
Beati possidentes ( Dio l* ajuta 
( Cecchi Assiuolo V , 3 ). 

Possidént in coUinna. Poggiajuolo 
(*sanese — Gior. Georg. Ili, a88). 
F. Crostinàtt. 
Possidentèll.iV7J5i<2enfuccio(*tosc . ). Signor 

di quattro zolle. Una Padronella, 
Possoàr. T. d'Orol. Pulsante. 
Possùu per Podùu. F. 
Post che alcuni dicono anche Piazza» 
Piazza(Kedì Let. v. 6, p. 17 — Magai. 
Let. se. 1 15). (Quattòrdes. 

Avegh el post del quattòrdes. F, in 
Ciappà post. Pigliar luogo. 
Perd el '^ozX.Rimanerfoor d'impiego. 
Post avanzaa. Posto. Guardia avan- 
zata — Vedetta. Feletta. 

Postbon o dedree,Post denanz. Posti 
posteriori^ Posti anteriori nelle vetture. 
Torna a post. Tbmare al suo sesto - 
Tornare in impiego, 
Toeù el post. 7'orre il luogo. 
Post. . . . Nelle scuole di cesi di quella 
Distinzione che lo scolare ottiene a 
seconda del suo ingegno e della cor- 
rezione delle sue composizioni, detta 
Place anche da' Francesi. 
Post per Pass sig. 5,* che anche i SiciL 
dicono Posta di v astasi. F. 
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fòs\ft p^r Pos^» Posizione ^/ non usia- 
. mff X€. non forse nelle frasi seguenli : 

A fallia a posta. J chiederlo n lingua, 

A posta, jì posta. Apporta. A betta 
posta. A' sciente. A beflq ilùdip, A par- 
tito preso. 

A posta franca. A posta franca o 
sicura(PaiB. Poel, I| , x^ix ^ l ). 

A posta salda. Immantinente, St^fitq 
., s^bito. Issofatto. 

. . De posta. T. del Clpoi^o della pal- 
la» Di pqsta^ Di cofpq^ 

Manda vup a po^ta. Jtfandare una 
i^q<?<? «^ffffCqaro let.inpd.^ilj 5^8), 
Pòsta- Posta nelje sc^derifi. 
Pòsta. JPqsta. 

/Lndà per p in la pos^. Correrp la 
posta(Rfidi Op^ V, 50 9. ^ poste. An- 
dare o Viaggiare per cambiatura q per 
la posta o iì^ po.sta. Ppsteggiqrc. 

Andà per la posta o Gorr la post^ de 
Barlassinna. Asirup^, V, Bfirlassinna. 

Andà per la ppsU^ di }amagh. Fojt 
passo di pificq, Indugiare. 

A posta correnta. A correr 4i poHa. 

Cavali de posta. Cavallo 4i posta 
(Targ. IstiL III, 1170). 

W de posta o d^ coref o d^'ordena- 
ri. Giorno di spaccio(CsiV9 Lett. pass.). 

Legn de posta. K. in Légn» p.,3(3i. 

Master de posta* PosUere. 

Npn ^tt i cfivfj hiq 4^ postai e 
non tutt i pan^U iperiten risposta. V, 
in Paròlla. 

Posta di cayaj. Posta dove si mu- 
tano i cavalli. (le lettere. 

Posta di letter. Po^to dove ^i danno 
pòsta. Avv^tore. Bottegajo, Legatore. 
Cosi chiamano i boltegs|i quello che 
di (cpptin^o s^rvesi delibarle loro. 

Posta de liber o che fa liber* . . . 
Avventore cl^ie non p^ga di subito, 
ma fa ^ppend^r p^i*M^« 

Posta y(i%i^fh Aui^efUpre vficcliio. 

Quelli fh^ pps^'l Davvero fhe la 
gioja è bella! Qh del^zi^! Oh ffu- 
stamqttqn^ ! 
PòsU (Ì17 bocicf di medici, ingegneri « 

ayypcati). diente. CUe^iolp. 
Pò^t^. J, di Cartiera. PqsU^. Si cbjapa 
C04Ì un nuipeco di feltri coi| ei^trqvi 
i fogli di car^^ in lavoro ch^ fe- 
condo cartiei'e varia dai i5o ai aoo. 
In Toscana (al dire delFAlb. enc.) in- 



tendono aSg fpgli ^4 baiano 9np|i^ In 
Grc^n Posta che è di 5oo fogji. 

Pòsta» V. cqnt. . , Vess a pqsta del tal. Star 
su quel tTunpi cipè lavofai'ne i po- 
. deri. Sont però a vostra posta. Io sto 
pure sul yosiro(Fag. Rim, yi, aS3). 

Pòsta (De sta). Di questa posta. Tqntqfat" 
to. Inamarito, 

Ppslà. Appoggiare» Accostare. 

Póstàda- Ad. di ¥6rn\^(fqmiàggia. r.). 

Postajoeù. i Un po'* di luqgp -r. Un iwi- 

Postasciceù* ( pieguccio, 

Postàss. Allogarsi. Appostarsi. 

Ppstée. Rivendugliolo f Barullo. Treccone. 
Colui che compra cose da mangiare 
in di grossp per rivenderle con suo 
vantaggio al minuto ^ ed anche Ven- 
ditore di granaglie a minuto. 

Posterà La moglie del postee o 

la Donna che tienp bottega di postee. 

Posterón e Posteron 4el Brovett. Gra- 
najuolo. Granatino. Biadajuolo. Il Gnu- 
nier de'Fr., con questo più che vende 
granaglie un po^più air ingrosso che 
non i rivenduglioli (/70^tee), ma nofi 
mai tanto conie il Mercante di grani. 

Posticipa. Posti^ip^e. 

Posticipa*. Posticipaci. 

Postipip^ziófi. PpsticipoAione. 

Postila» Post{llarex 

l^ostilàa. Po§(illato. 

|>04lilla. Postilla^ -:t Noi sdoppiamo le 
due elle in questa voce^ yiafi sola ne 
accordiai]ao a** suoi derivati. 

Postìnna (La) Istituzione che si* 

mula post^f Scrivi lettere a chi di 
presente é (eco nella medesima citt^; 
le afiidi ^Ua posta delle lettere, ed es- 
sa, per me^^o dei portalettere , pex^ 
per so 4)^ rec^tura^ eccoli servito 
4alla pqstijma. 

Postión. Postiglione — Quel postigliona 
che guida la prima coppia delle muta 
^tandf) sifjr ^J) 4p cayalli è dego Co-- 

valca^tei*U^sc* — f?""' *?*'*• P9^ 

A la postionna. .,..,• AlFusa^sii 
de^posliglioni o vuoi ifiodo di guidarci 
o yuQÌ di vestire, p vppi di cavalcare. 

Postirceù Dim* dispreg. di fo^tée. K* 

Postìzz. ffq^iiccip. 

PfMtril^ol. Ppstribplo, Postribulo. Bqr^plfo. 
lup^nare^ AUtretrifio- PjQrc^C- Scaniia- 
iojo — - Chiasso 9 Lev(^ le\^a , o sim. 

Potèycc. Impiastro. Impiastriccio. 
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PMàceìè. ìMHUtare. Sokmrt. Roncare» 

1^. Ptstiiignè. 
Potata* PóUHzd* Pk'Mitéftismo dégit OHilo- 

lai (potence) indicanle quel PeiM «he 
' regg» tilHe lo ieappàmentb ^ un 

(Mìùolo. Ha 

- Brapcioni* Bràetie -(ù» «itifW* il .peno 

tf c4 fasto sttfMriOre HmIIb Mrpftiifttiui> bós . » . . 

Cantone *> Vìi. f^Ue^^. . ; Bhtc^Hno 

<«b» MMticiM il p«ni0 dairaiU sol bmoaiq«lo). 

Pblàsg e PoUsgki {Voce Jranùue intra- 
doiian di frejfcù Ah noi ih luogo del- 
Pantiàa GMaoÙra). PùSùineohh Cara- 
' bttMzdlé. 

Potaig de carna* JtnUnonellato <— > 
CapperoUaia. Cappiilotiata «^ Cibrèo. 
Ptotasgin de pess. TocelM», 
Potaagia. y. in Potàsg. . 
Potàasa. Potassa. 
Potéiit. Potente. Poesenie. 

Vìn potent. K in Via. 
Poténia. Patema. 

I Potenz. / Potentati. I Reami. 
Potrida. Mescolo 9 e fig. Unione, ^toieià. 

£1 putw omm eoi tei«r noi (k potrida. 
(tUg.Cmu.iim. 185). 

PòtU Koee osata nella frase 

Fii pott pott. Grillare. Grillettare. 
T9iT quel remore che fanno le cose 
che poste a fuoco cominciano a %oh» 
bollire. Direbbesi anche Borbottare {K 
TAlb enc. in BoròOttino)\ e pari, di 
Pentola che bolle correrebbe altresì il 
sustanlìvo EigoigHo* 

B^a. Polio, Podestà, 

Pari el potta de Modena. Parere il 
iee^Mft)* Essere altiero, fastoso, superbo. 

Polthsg. K. Potàsg. 

Pettelim. Lezioso. Smansieroeo. dttoso. 
Dal francese Poltelé. 

Poltelaria. Lezio. Leziosa^ine.Smancerita. 
Moina. Sceda* Modo pieno di mollezza 
ed affettatone usato dalie donne per 
parer graziose o da'* fanciulli usi a es- 
sere troppo vezzeggiati. 

Poìtktkùm>Sninfia.Lemia.Smanticra. Donna 
affettata nelle sue maniere. 

i^toeìk dicono in guakke parte della 
Brianza per Irlètta. y. 

Poùle(Giuga a la). V. in Bigliàrd* 

Pòvcr. sust. m. f^* Poverètt. 

Mver. addv Poi^ero. Mieero. Mese/uno. 
Color de Merda dt )^ver. f^. in 
Col6r nùWJpp^anéke. - 
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Falla a la ricea pover ^ìini'FarU 
noz%è coijhhght. 

Fatimi poterà e te faroo ricdbi Fam- 

htl pàveti» èhe UJard Hccof^ieci Néte 

' Pozzi a9). ProT< agraria» denotante che 

la Tite debb'essefe povera dì ktimiG- 

eazìoni s(»ha da produrre rieoo frutto. 

V^ me] di poter mi che poter 
nun. t meglio dire Po0en> a nm cìie 
Pm^érini a noii^anìg, Pod*di Còlogn. 
Il» i8). . 

Oh poyer mi ! Dofmtte a mei Povero 
mei Oh me tapino! Ahi lassol Ohimè! 

Poter diatot Oattivellatcio. Poverac- 
cio. Poverello . Meschinaccio> Miseracelo . 

Poter lu. Poter ti! Oisè. Guai a 
lidi Oitù! Guai a te! 

Pover mai ntin! Ci noi! Guai a noi* 

Pover omm. Povero. 

Im ci del pov«r oottn gh'è Mo Mitgoa, 

Tace te liiiiwilt«n, e tnoc gh'luui rwon. 

( ]fH;ft JWr. Ji/a«. 1 1 9 ). 

Pòver. dd. di Vestii. ^. 

Potcra^nna. Gu/òé Mloeeo. Uccel noto. 

Poteràja. Poveraglia. 

Pot erànima. Poveraccio. Povereilo — Pre- 
ga per i poteranem. Pregar pei defunti. 

Poverètt. Poveretto^ Mésehinello. Tapi- 
nello. IndigentOé 

Cribbt e boilltt el boccaa di pote- 
rìtt! Potta che mi faresti dire) 

MalarbetI el deerett e i strivaj del 
poterett. Poffare la rabbia! Oh porta 
del cielo! 

Paradis di poteritt. ... Il cotac- 
ciò coniugale. 

Poterett a0acc o Poverett come Giobb. 
Poveretto finito ifiiot.^gy. I» ioa). Po- 
vero in canna, 

Poverètl de la gesa.. F..in Poverétta. 

PoveK*tta. Tdrpàha{G\oT. agr. i, io3). 

Poveretta. Poverina, Pitocc/teitu. Donna 

povera e malvestita. 

£l di de la poveretta. F. in Sabet. 

Poveretta de la gesa e Poverett de 

la gesa Fra noi sono nominati 

così per antonomasia certe Donnicciuo- 
le e cetti Omettòli che fahilo residen- 
za continua in una data chiesa , e la 
scopano, e f«Aknb di molti sarvigetti 
ai preti e ai deveti ^ e aopra tutto 
hanno cura di dispensai-e le seggio- 
line p^i* preacee a dii non va sulle 
predelle o noi carétii» 
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Povei^lta* ad* PoveritM», 

Poveretta si, ma vpoaUoriia CQDt 
• i cavij foeiira di oeucc. Povera ma 
onorttkiy malvestita ^ malcalzata colla 
/ronte scfìperQfmUi{QigiìSor. UU io). 
È meglio vestir cencio con, ietmta che 
broccato con disonoranut{Oì^ì Sor* 
II, 5). — Bonne renommée vaut mieux 
que ceintnre dorée dicono i Francesi. 

Poverìn. Sid.Posf crino •Poverello Mieerello. 

Poverini Powerino /(*tosc.). Poverello! 
Esclam. di compassione. 

Pover-òmra. Povero^ V* anche in Pò ver. 
£l bon no V è faa per i poveromen. 
F. in Bón- 

Povei^mml Cattiveìlaccio ! Sp. di escla- 
mazione mista di compassione e dispre- 

Pover-òmm. V. Felìppa. (gio. 

Povertàa. Povertà. 

Faa con la fed de povertàa o de 

miserabilitaa Gretto» meschino. 

£1 fa tuttcoss con la fed de povertàa. 
Ogni suo fatto è una pidocchieria -— 
Talora ai nostro Fa i robb con la fed 
de povertàa corrisponde Titaliano Far 
le notJte coi funghi. 

Miseria e Povertàa hin dò sorell. 
yi si piatisce col pane. 

Pózz. Pozzo, Pozzo bianco — Noi inten- 
diamo sempre per Pozz il ricetto del- 
Tacqua di polla o sorgiva sotterranea 
{aves)> In Toscana usano spesso la 
voce anche pel ricetto delPacqna pio- 
vana il quale e da noi ed anche dai 
Toscani parlanti con proprietà di lin- 
gua è detto più specificamente dstema. 
Canna. Gola del pozzo {¥^g, Aver 

cura ecc. II, 7). »» Fond « Vera 

.... «3 (Eucc. Pila, a Preja o Sponda 
o Morena. . 1 ...»-... . Arca « 
Tinna. .... « Corda. Lancia ^ Tor- 
nelL Girella. Attignitojo *^ Kuzella. 
Carrucola » Cauchen. Erro* «» Mur. 

. Fela » Camisa. . . . b Capell ... ed è 

QimI moro « Tela ulora anche eoperlo che 
M fa svi posai per appiccarvi )e carrucole, 
o non vi lasciar cadere cbeochè vieu Usi cieio; 
quello che i SjcìHaoÌ «licooo Coddu. 

Benedetti quij mestee dove se fa la- 
\'òrà el pozz. . . . Chi traffica di btfvande 
fa grossi guadagni a furia di battesimi. 

Bultass in d^ on po2z per fa ou beli 
soli* Lo stesso die Pass la zappa in 
sui pet^. y. in Zappa* 
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Pollor del poz%. JltozzorecclUo. Cor 
valocchio. Dottor de* miei stivali. Le- 
' gulej'o. Legale ignorante e venale, f^. 
anche Sollecitadór. 

Fa vede la lunua in del pou. Mo- 
strar la luna nel pozzo. Abbindolare* 

Imbriagass a V ostaria del pota . . . 
Inebriarsi d^ acqua, e fig. Lasciarsi 
• trasportare .per gioja di checchessia 
prima dì esserne al certo possesso. 

Le aa anca el pozs. È scritta pé* 
- boccali. La sanno anche i pesciolitd. 
Ne son piene le piazze. £ cosa notis- 
sima — Talvolta vale anche per af- 
fermare; per es. Gh^eel poeu an- 
daa? . • Le sa anca ci. pozz. Ce egli 
poi andato ? . . . Cerlo^ di sicuro^ dion 
mine sforza fu eh* ei v* aiutasse. 

Mett el cuu in sul pozz. È simile 
aW altro Scu ratta la preja. ^. Scurattà. 

Pozz artesiau. Pazzo modonese o fa- 
velluto. 

Pozz de san Patrizzi. Pozzo di san 
Patrizio. Calderone dell* Altopasdo. 
Botte di san Galgano. Cacio di fra 
Stefano. Cosa che non si riempie mai. 

Pozz de san Patrizi. Un colatojo. 

Tra i liraon in del pozz. f^. in Limón. 
PozzètL Pozzetto. 
Pozzetlin. Posze</iiio(*tosc.). 
Pozzolànna. . . I dia. ital. e le Tar. fir. 
dicono Pozzolana; TtLT^. ne f^iaggHVU 
336 e altrove) scrive Puzzolana. Qutdli 
caverebbero la voce o da Pozauuli o 
dai pozzi ; questo dalle puzzole o mo- 
fete nelle cui vicinanze si trova cosif- 
fatta specie di terra. E siccome ne è 
non solo a Pozzuoli , ma anche a Ra- 
dicofani» ecc. ecc.» così la ragione 
pare che stia dall^ ultimo. 
Pràa. Prato. 

Praa a vicenda... Prato che dura 
tale più anni 9 dopo i quali si volge 
ad altra specie di coltivazione. 

Praa dacquatori Prato irriguo. 

Praa de marscida. F. Marscìda. 

Praa per fa el giazz. Prateria te- 
nuta ad uso di ghiacciaja{hìb. ena 
in fìisaja). . 

Praa marscitorì. ì^: Marscìda. 

Praa stabil o vece o de codega vcg- 
gia. . . Prato che dura olire il decennio. 

Praa sutt. Prato asciuttoiGior. Geor. 
Il» 316)9 cioè »0A irrìguo.. 
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mtm Ac^ua e forila» « d »peftìt:e Tè btìì\ 
faa. f^ in Spezióe. 

Aia ide prM o Ara de praa* jU 
o :^/a o Area? di prato. 

Bttttoa de piaa. ^ . . . BastoncQllo 
puiilulo di shIcìo che ai uaa per sos- 
«oprare il fieno tagliato di fresco e 
ia sul pmto per farlo bea rasciuUare. 
. Oocita de praa. Veniolana dei prati 
(Ae idilli.). Erba ottima per pascolo 
delle pecore » la quale cliiiunaai con 
nuane botanico Cjmosarus crìsUdus, Da 
alcuni vieu-ancbti detta aemplicemwite 
Coetta^ benché questo uome sia più 
proprio del fleo pratense o dell^alope- 
.curo agreste -<^ ^. anche Coètta. 

Dà r acqua al praa. met .. . . Con 
veszi) nmine, carezze, lodi veder d'^ot» 
iauftte \* iuteiilo(Jiiag. Cons. Man* 111* G). 

Del praa neo Terba, e d«l cuu 
Miti la merda. Og/u erba yìendat setne. 

'.Fior de praa. Aior pratense. 

Meli «1 praa o a fen. Jppt'atine. 

Ko gh^è praa aefi2Vrlia,«c. K. Sùbrt 

Praa e ria fittevol de paradi&. K,.Rìs. 

Scrusciass-gtò quaud Tè scgaa eì 
praa. Nascotulersi dopo il dito. 
Pruderla. Praterìa, 
Pradt»e cAe altri dicono Predée, e altri 

l^cdréc I nostri contadini danno 

questo nume alle tre stelle del cinto 
d'Orione^ costellaj&ione delP emisfero 
meridionale die tulli noi conosciamo. 
Pradèll. Pratello, Praticello, Pratolino, 
Pradeltin. Praleliino» 
Pradiruiù. Segator di prati. 
Pradiroeù cAe altri dicono Colombtrceù, 
Castegnaeùr, SabbicBÙ, e sim. Praiajuo- 
lo* Specie di fango mangereccio che 
é VAgaricus campestris di Linneo — 
Vitladiui divide i Pradiroeù in eduli, 
pratensi, hoscajuoli. 
-Pru«lirc«ù. Strillozzo, r. Pàsser pravón. 
Prajèll. V. cont. Pratello. 

Ogni agoeli gh' ha el so prajell. ^. 
in Oavagnceù. 
Prànz si usa anche da noi ma nel solo 
sig. di Desinare 4:he tenga del ban- 
ciietlo. Peres. Quund se meuua a oà la 
sposa, foeura se la past, e in MiUn gh'è 
prauz; per la servitù gli" è el disuaa 
a pai't, M menar della sposa il con- 
tadino Jh un pasfleUo , il cUtadino bun- 
vh^ttai pei ^>»tori i^ka tinello O'pwie» 

Poi, iti. 
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P^assèU per Prcssèil. 
Pràtega. Tirocinio.. Aoviiiato. 
Pràlega. Pratica. Sperienza* 
Fa pratega. Far pratica. 
Lavora per pratega. 'Tirar di pìttUca, 
Melt in pratega. Mettete ùi atto o 
in pratica o in aito pratico, 
On può de pratega. PruUcuzza. 
Parla per pratega. Parlar di pratica 
J.ceù-su la pratega. Impratichirsi* 
Prtinder pratica. Farsi pratico. 

Var pussee la pratega clie la gra- 
.matega. Molto insegna la pratica e 
fittaU» Non basta essere grandi savj 
in ragione 9 bisogna anche esserlo ik 
pratica -^ y. altresì in Graniàlega. 
PfAtegà. Praticare — Prategàa. Praticato. 
Pratogà. Bazzicare. Praticar con alcuno 

— Usare in una casa. 
Prategàsc. Praticaccio{V sa. S-ì^). Pratico^ 
naecio{Ceììi. cit. da Min.). Tratichista. 
Prategàscia. Praticaccia. 
Pràtegh. Pirico. Esperto. 

Boja nìul prategh. f^. in Bòja. 
PralegÓB. Praticone. 
Pràtica, y. Pràtega. 
Pràtica. Pràtica, Maia piratica. 
Praticàbil. s. m. T. Teatr. . . . Tutte quiille 
scene o parti dì scena elevale nelle 
quali sia dato agli attori di salire e agi- 
re come se fossero in piano sul palco. 
Praticànt Praticanle. Apprendista, 
Prativ. Jppratito(T»rg. Jet. Ili, iij). 
Pravón. Ad. di Pàsser. K — ed anche 

P\ Zión. 
Preàmbol. Preambolo. Preandfulo. 

Fa milla preauibol. Porla ^ul liulo* 
Seu^a tanti prcumboi • . . cossu Té. 
Non più preamboli . . . olie è ? Senza 
porla. sul liuto . . , dte è? 
Preàrabol.. . Stelle scuole della dottrina 
cristiana Uecita d^ alcun a poesia ana- 
loga alla festa corrente che si fa da 
alcuni fanciulli [irinia che incominci 
il Sermone dei prete. (caria. 

Precàri. Precario. Usufrutto^ il b. lat. Prte^ 
Precascìn. v. del f^ar. Mil. Astuto. Furbo, 
Precauzi«in. Precauzione, 
Precedènza. Antecedenza. 
Precètt o i'rcMtl. Precetto. 

Festa 'de prece ti. \Fesia di -precetto 
(^tosc). y. FèsU e XiekMa4ceta. 
JPrecòtt. Precetto» ili vieto ch& da il buoo- 
goveruo di cui vedi in Preoelté. , 

5i * 
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Oa bravo precett. Un precettino 
(Paa. Poet. 1, ii, 5). 
Precellà. Precettare uno(*iotfc. — T. G,). 
Proibire ad uno certe date azioni, 
. pruticbe o di more cosi per cautela 
sociale come per tentar di ravviare 
al bene r indi\ iduo ievaudogli a forza 
le occasioni del mal fare. 

Fa precetta vun. Far precettare uno. 
Fargli fnandat^ il preceUo{Tom» Sin. 
K. ^oU Meiui 687). 
Precettàa. Precettato {*io^»). Chi ebbe 
• il precetto di cui vedi in Precetta. 
Vess precettàa. Essere precetUUo, 
Precipita. Precipitare» Usiamo la voce 
nel 60I0 sig. di far le cose frettolosa- 
mente e male. {rato» 
Precipitós. Precipitoso, Rotto, Inconside» 
Prccipizzi. Precipizio. 
Prccis. Preciso. 

Vtss precis in di so coss. Essere 
a punto nelle sue co^e(Garo Let. 1, 74)- 
Precisa. Detetminare con precisione. 
Preci^amént. Precisamente. 
Precisióo. Precisione — Esattezza. 
Precòll. Precotto. Nome di una terra 
prossima alla città usato in 

Gnignun de Precott. Acqua tepida 
(*losc. — T. G.). CorbaccJiion di cam- 
Predée. f^. Pradée e Perdée. (panile. 
Prède ga. Predica. 

Audà-sù la predega Montare 

in pulpito il predicatore. 

Bologna fall racomaudà in di pre- 

degli Dicesi per isch. a chi si 

lag uà di pochi o nessuni guadagni — 
Je vous conseille de vous Jaire quéter 
dicono con egual frase i Francesi. 

Predega del casson. Predica del 
cassettone {* fior). Predica dozzinale. 
Predega feda a braso. Sciàbica. 
Predega. fig. Misterio da sass«roni(Pro- 

logo ai Dissimili del Cecchi). 
Predega. Predicare, r. Predica. 

Prederà a brasc. Predicare a brac- 
cio(Pau. Poet. XVll, 5i). Fare una 
sciabica. Sciabicare? 
Predegòtt o Predicòtt. PreilicoAzo{ *tosc. 
— T* G.). Predica. Ammonizione » ri- 
prensione e le pili volte pedantesca. 
Fa on predegòtt. Fare una predica o 
una sciloma ad alcuno. 
Pi edera, v. àtiì' A. ^. Pietraja. Cava di 
pietre. 



PRE 

i piti fra i contadini 



Predesé dicono 

per Erborìun. F. 
Predesé uiatt. Prezzemolo salifatico? Er- 
ba che infesta il frumento « cosi detta 
perchè ha le foglie multo simili a 
quelle del prezzemolo quando è in sul 
sementire e tallire. (toria. 

Prediàl. s. f. Tassa prediale o predìa- 
Predica; e bass. Predega. Predicare. 
Vess come predica ai mort. Esser 
come un predicare a* Giiulei(}s eiVi JlL 
di F'ed. 1,3). Esser un predicare nel 
deserto o ai porri o tra i porri. 

Predica, fig. Predicare (*io8C T. G.). 

^accomandare molto — Declamare. 
Predicat^Sr. Predicatore — Predicator del 

Leila. Predicatorello. 
Predicatorón... Valentissimo predicatore. 
Predicca , ecc. dicono i cont. a quel mo- 
do che i poeti italiani replica , supplì 
ca , ecc. Anche il Maggi (Op, VI , 93 
e altrove) usa tale pronunzia *< Siccftè 
no ve predìcch^ ma me congratul. *» 
Predichètta* fig. Predichetta o Predicaci 

ciVe(*Iosc. — T. G.). Sermoncino. 
Predicòtt. F. Predegòtt. 
Predilètt. Prediletto. 
Predileziòn. Predilezione. 
Prefazión. Prefazione. 
Prefazionètta. Prefazioncella. 
Prefàzzi. Prefazio. 
Preferènza. Preferenza. Preferimento. 

Prelazione. 
Preferi. Preferire. 
Preferìbel. Preferibile. 
Preferii. Preferito. 
Prefètt e Perfctt. Prefetto. 

Prefett di esorcizzi. T. eccles.... Chi 
soprintende agli escrcizj spirituali. 
Prefettura. Prefettura. 
Prefiladór. T. d'Ottonai. PrqffUalojo. 
Prefìss» Prefisso. (fùmm. 

Prefumée e Prefùmm. F. Perfuinée, Per- 
Pregà. Pregare. 

Fass prega. Lasciarsi pregare{Sov. 
aut. fior. 1, 65). Farsi correr dietro 
(Suonar. Fiera). Farsi tirar la calza 
(Gir. Barg. Inlr. Pellegr. 1,4). Far 
cadere daltalto checdiessia^Poexxu aut. 
pis). aspettare il baldacchino. 

Fass prega on poo. Fai si tirare un 
po' le cii/sc(Nelli Dott. let. Ili, 5). - 
sossenn. Fam troppo stracciane ijjonni 
o la cappa» Farsi tirare pelferrajuolo. 
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PRE 



Pass minga prega tant. Non si far 
molto iù're(Sacch. Nov. 77). 
Pregàa. Pregato* 

Preghiera. Preghiera. Prego, Preco» Prece. 
Usiamo la voce cella frase Voregh 
tiitt i preghier de la Madalenna. y. in 
Madalènna; e nel senso musicale. 
Pregiudica. Pregiudicare. 
Pregiudìzzi. Pregiudizio. Danno. 

Porta pregi udiszi. Pregiudicare. 
Pregiudìzzi. Pregiudizio. Opinione pre- 
giudicala — Pien de pregiudìzzi. JìUto 
opinionacce. 
Prégn(Fà el). Far il prezioso — Par gli 
occhi grossi — Aspettare il baldacchino. 

Fa el pregn a tavola. .... lUaiigiar 
poco a tavola o per affettazione o per 
dispetto — Faire la petite bouche di- 
cono i Francesi» 

Vess mai pregn. Èssere insatolla-^ 
bile 9 insaziabile. 
Pregón* P'ore contad. usata in Fa a pre* 
gon pngnon. Sp. di Pimpiu cavallìn. y. 
Prèja. Pietra. 

Preja baretlinna. • . Sp.dì pietra olla- 
re ; se ne trova nella Valle di Meuaggio. 

Preja colombinna. . . . Pietra cal- 
carla bigiccia che si ritrova nei monti 
varesini presso Induno* Arcisate, Bi- 
suschio, ecc. Chi ne desiderasse am- 
pia notizia Pavrà dal eh. Breislak 
nelle Memorie delC Istituto italiano 
voi. V 9 parte 2.^ pag. 167 e i68. 

Preja d'*azxalin. Pietra foca j a. 

Preja de lina. Frassinella. 

Preja de imbornì. Pietra da dorare. 

Preja de lav audio. Pila d* acqua jo 
(Giom. agr. I9 179). (foeiìgh. 

Preja del carni n. Frontone. F. Pos- 

Preja del lugoraa. Pietra . del fo* 
colare. 

Preja del forno. Lastrone. V. S^cesù. 

Preja del pozz. F. Morèna* 

Preja del sepolcher. Lapida, Lapide. 

Preja de . molin. Pietra da macini 
(Targ. Fiag. ili, 4^). Macina. Mtuiine. 
Mola.' Mola mugnaja, 

Preja de parangon. Paragone. Pie» 
tra di o del paragone. . 

Preja de s'^cìopp. Pietra focaia. 

Preja d^oli. Pietra da olio{Aìh. enc. 
in Affilare), Specie di cole da affilare. 

Preja sarra. T' liccles. Reconditorio. 

Preja viva. Pietra viva o forte.. 



■■ Àndpeja! jtee su la preja, oh car 
Signor! parii nanca el me servitor. . . . 
Si dice per ischernire chi noja la ser- 
vitù o fa del grande a sproposito. 

Àvegh ona preja de molin in sul 
stomegb. Avere una macina in sul 
cuoreCioac. — vedi pia sotto), 

Batt foeura i prej. Piccliiettare le pie-' 
tre. Renderle scabre acciò chi vi cam- 
mina non risichi di scivolare e cadere. 

De preja. Petrino. Petrigno. 

El m^ ha tiraa-giò del stomegh ona 
preja de molin. Mi s'è levata una 
macina di sul ci/o/v(Aridos. 1» 5). 

Mett-giò la prima preja. Porre la 
prima pietra{Gìor. agr. 1840» p* t37). 

Pati o Avegh el maa de la preja. 
Avere il mal del calcinaccio. Avere sma- 
nia di fabbricare; e quindi i proverbi 
Chi edifica sua borsa purifica{Monos. 
i36). Murare e piatire è un dolce im^ 
poverire. (Òmm. 

Restà-li come Pomm de preja. F. in 

Scorattà la preja. Battere il culo sul 
lastrone. F. in Scura tlà. 

Vess on sass coni ona preja. F. in 
Sàss. 
Prèja di amarett, Prèja di canimel. T. 
de^Ciamhel Nome di quelle Pie- 
tre sulle quali si lavorano gli ama- 
retti e le caramelle. 
Prèja e canella de masnà amiandol e 
ciccolatt per conGtur. T. de^Ciambeil. 
Macinello da confetture. 
Prèjn. T. de^Cioccol. Pietra{klb. enc. 
in Cioccolattiere ). Pietra concava con 
iscanalalure trasversali (;7re/a rigada o 
cont i righ) su cui si passa e ripassa 
coi ruotolo la pasta da cioccolatte. 
Prèja. T. de^GiojelL Pietra preziosa. 

Preja finna. Pietra fine. 

Preja matta. F. Cuu de birccr. 
Prèja per antonomasia. T. delle Lavan- 

daje Quella pietra assestala in 

pendio o a scarpa rasente alcun^acqua 
in sulla quale si lavano ì panni del 
bucato. Cu alcune parli dMtalia è detta 
con nome assai proprio Lavatojo. 

Cativa lavandera trcpuva mai la 
bonna preja. F. in Lavandera. 

Prèjà. s. f. T. dei Litografi Nei 

torchi litografiri è la pietra sulla quale 
si disegna o si scrive ciò che ha da 
venire impresso. 
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Aeidalà o Prephrà la pfvja. Atiàmimt {)m 
pietra Tar^. /«r. II, 34«)>. 

CaregÀ J« preia. Inehiostran U pUtrmf 
Granì la prrja. . . Arrenarla per dUegnarri. 
Inipome;^à la prrja. . . Li«ciarU col pomice. 
Ingonià la preja. . . . Darle la gonuna. 
Poli e Scassa la preja. . . CasMre il disegno. 
Sporrnas la pre)a. Tmpìa^trériì fa pietra, 

Prèjiì. T. delle Tinjjfr. . . . Ne'torcolari 
dd vino é realmente una gran saldezza 
di pietrii <*bc serve alla pressione. 
Tore de pieja e Dà la preja al lorc. 
' n in Tore. 

Preiàda. v. corit. Pietrata. 

PrejAtta. Petì^Ua, Pettina. Péttuzza. Pie- 
trella. Pietrina. 

PrcjetU^na. Petricciuoìa. Petrùcoh, Pe- 
iriìCiolà. Pietrtttzoìa. Pitetruzzòlina, 

Prejòond. Pietrone. Petrone. 

Prelato. Prèìato 

Ve att prelato, sch... È uri b^irbtimof o. 

Preleva. T. degli Uff ... . Levare in 
dntieipazione alrnna parte di sontma, 
di contJtùti e simili. 

Prelibàfl. Prtlihato. 

Preliminàr. Preliminare, 

Prelùdi. Preludio. 

Premei t. Premettere. 

P^èmi. Premiò, Quidehdrne -^ Che ciapptf 
semper el prèmi, f^incìpt^emj . Che ri- 
porta sempre il premio — D^-via i 
prèmi. Distribuire i premj scolastici. 

Premia. Premittre. Guiderdonare . 

Premia». Premiato. Gtiiderdonaio. 

Pr em iè 1 1 . Premiuccin ? 

Prèmitfl;. l premiti, ti pontare per man- 
dar fuori le fecte M rorpo. 

Prèmm. Esser a cuore. Premere. Calere. 

Premohiii<)n. Premonizione. 

Prc^himlss. Premunirsi, 

Premura . Premum, Fa premura. Fhrtàléa 
o pressa resin. 

Premu^rSs. Premuroso. 

Premutrtr. t^. Vtv\m\\US'c, (zìjii, ert. 

Pl-éhdp, Prcnclpl, cót;. F, Prcnzip, Pii*n- 

Prenrisbèeeli. Printisbek in ptini^ ih ver- 
ghe, lapof^nh, sndo^ar. Hi*.). Sitnilofv, 
Specole d< metallo detlo arrcbe dai Te- 
deschi Printzmètall. 

Resta de preiicisbecch. È simile al^ 
r altro Reslà-li come Tomih de preja. 
r'. in Òìnm. 

Prendi». ^ppìTndista. Fattone, P'aitoHno. 
Chlìii ch«^ sta imparando una profes- 
sione , lo spngMUolx) Aprtmiiz, 



PRE 

PrenditAr del loti. Lo stesso che f.oili- 

PreDdiloria. Botteghino. (rceù. f'. 

Prenota. Prenotare. 

PrenotasiÓD. Prenotaùone? 

Prensión. Apprensione. 

Prénzip. Principe, Prence. Pren%e. Prènce 
Ghe par de vess ob prenstp. Gli 
pare di toccare il del eòi dito, 

Pr<*nzip ereditari. Principe eredi'» 

tarlo -*^ Noi lo diciamo aitclie per 

ischerzo al Frimoipeaito di chiccfaessia. 

8e la va rosei 9oiit on prcoiip. àie 

beato se . , . in tal caso me Jeiic^. 

Viv de prenzip. Godere il principato 
(♦tose. — T. O.). ri fr. KiVns en primce. 

PréAvip. Nelle scuòle. Pnncipe('Se\\ì AlL 
di yed, I \ 5). Ilistiiito prime fn gli seo- 

Prenzipùi. Pnncipale. ( lari. 

Pren zi pa I mèn t . Principoiment^. 

Prent.ipésss« Principessa, 

Prenzipessìnna. Principessino* 

Pren zi pi Prrozipi o Preucipi o Prin- 
cipi. PHnripio. Principiamemto, Cnmin- 
ciamentOy e antic. Cominciato o COmin^ 
cinta o Cofrtincianza o Comincio. 

fio redeghen ne prenzipi né fin. 
Ffon ne vedere Éegno{B'th, Cai,}, 
Prenz'rpt d* Ann. Capo d* anno 
.Ha venti uà neh el prenci pi. Cfon ne 
sapere lecofipacce(Sov. ani. san. f, 1 Sp). 

Prenci pi. * . , k nella pezza dei penoo- 
lano lo sfremo opposto al capopesca 
{testahna), /^ questa uitùna voce. 

Pren^ipiànt. Principianie. 

Prenzipiantèll.. Primo primo principi ani e 

Pl^ttzipin. Principino. Figlio di principi*. 

Pren ti [fin. Pnnctpeito. Picriol principe. 
/'rjfi»ci/?MCc/o(*l<^sc. — T. G.). Principe 
di poco eotilo. 

Prepara. Preparate. V. anche Pareggia. 

Prepara. T. de' Formai. . . . Lisciìire e 
ripulire col collello(/^. Cortèll de pre- 
para o de banch) il legna già asciato 
per farne forme da scarpe o tiivalL 

Prepara. T. de"" Litogr. V. in Prèia. 

Prepara i can. P'. in CkItiM {da gimocv). 

Preparàa. PrepartUo. 

PreparÀda. Ad. di Caria. P', 

Preparallv. s. m. Ptep^aramenéo, 

Prepondera. Ptepandemre, 

Preponderanza» Prepokdemmta. 

Prept'inta. ChHra^, StrttpuHloì^ Coperta 
da Iettò comunemente ripiena dì bam- 
bagia e trepuola. 
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Prep«mii. tmboUite, Riempiere un col- 
frane, un giubbone o sìm* di lana o di 
sintghella o di bambifgtA, e impuntirlo. 

Prepontìm. Imbottito. 

Yrepuntadi^ra L'imbonire a im- 
puntitura» 

Frepontéra. .... QueUa donna rhe fa 
professione d^imbotlire coperte e col- 

' tri da letto. 

PrepoBtìn.... Sp di Copertina ìoìbastita 
dÀ bambagia cbe ai metle solo da pie 
dei ietti, ti Couvrt'pied de" Francesi. 

PrepootÌB. ) Coltroncino. Strapuntimo, 

Preponi in na. i Di di. di Preprint a. y. 

Prepose per Preséntln o Boriandoti. F- 

PrepoténU Prepotente. Tracotante. So- 
perehiante. 

VTepoteni6nJ'repotentaceio{*io&c.~Tj9,). 

Prepotènza. Pìrepùtenza, Angherìa, 

Prepùtii. Prepuzio. 

Preroj^alWa. Prerogativa. 

Prerogativa. Particolarità. Singolarità* 

Présa. Presa. 

Can de presa, f^. in Càn. 
Fa presa* Fare presa, 

Pnésa. Pi-esa di tabacco o simiii» 

Presàscia» • • Gran presa di tabacco, ecc. 

Presbiteri. Presbitèrio, 

Pmcìnd. Prescindere. 

Prtfcrht e bas. Prescrivùu. Prescritto» 

PrescrW. Prescrivere. 

PrescniiÓQ. Prescrisione. 

Presént. Presente. 

Fa presenf. Metter sott'oechio. 

Presentii. Presentare. 

i*rf senta Tarma. Presentar Parme. 

Presenta . . . Fm gli artigiani ha la 

' dignifìrazione speciale ài accostare o 
mettere a fronte d^un lavoro stabile 
ogni lavoro di rimesso ehe vi scabbia 
ad incastrare, per riconoscere se fra 
loro, si corrispondano a dovere. Per 
es. Presentemm la ferrada a la ius, e 
Tcdaremm. Affacciamo P inferriata al 
iNmo detta finestra^ e cediamo se com- 
bacia bene. 

PresentÀa. s. m. T. degli Uff. . . . Prma 
di presentata domanda ad akun pub- 
blico protocollo. Consiste in nn brme 

' aiidto della domanda sfessa a citi il 
protocollista appone il nnmero d'uf- 
ficio, la data di presentanone, il nome 
dHrantorttfc a cui è demandata, eia 
propria lirina. 



Presenìliss. Presentarsi» 

Presentatór. Presentatore. 

Presentazión. Presentazione. 

Presentpmént. Presentemente. 

Presentin. Gabelliere* Stradlere. Gabel- 
lotto. Colui che a^ luoghi del dazio 
ferma le ròbe per le tonali dee pa- 
garsi la gabella •*- Talvolta ei ne fa 
anche la visita, e in allora si chiaaaa 
italiana mente P^ditore. 

Presénra. Presenta. Cospetto. 

De bella presenza. Di bella pTesetna. 
Presenzi de spi rat. r. in Splret. 

Pres^ppi. CapanneltaC^^ct^»)* Capannac- 
eia. Quella capanna che si fa nelle 
case o nelk chièse al tempo del Natale 
per figurare la Ifatività del Signore 
in Betlemme». 

Anitnbl del preseppi, r . Dicesi per 
ischerzo a persona cbe vogliamo tac- 
ciar di buaggine o d^asinaggine. 
Donnetta del preseppi.. . Donnaccina* 
Omett del preseppi. . . Omiciattolo. 

Preservatlv. Preseruativo. 

Presètta. ) Presetta(PMit. Poet^ì^xw^ 

Presettinna. i t6). Preserelfa. 

Presidént. Presidente. Preside. 

Presidénta. Madama Presidente(Aedì Op. 
V, a©!!). 

Presidènza. Presidénta. 

Presidenziàl. . . . Attenente a presidenm» 

Presìn.Prej/«rt(*tosc.*T.G.>. Dim.di Presa. 

Presinoeà. Preserella. 

Presón che scher%. diciamo anche Capo-« 
n^ra , Cròccia , Coììég o Oriéra. Domo 
Petri(i>en. Poet. Il , 5 - Fortig. Rioeimd. 
XVIl,9 — Paginoli Arme IV , capit. t." 
— Monos. 4o5, 585 — Maoni P'eglie 
Il , So — Paoli So*»). Catorbia. Carcere. 
Prifrione , e In gergo Bujose *^ Se la 
prigione è oscura è negatone T adito 
a torti dicesi Cameraccia o Barella ^ 
e da noi Camasción. F. 

AndJi in pi*e«on o Andà-sù o Andà 
cont el moson a la lerrada. Andare in 
pecora{F\r. Trin. Ili, 5)* Andar in 
Domo Petri{ìà. fV, u). Andar prigione. 
Marsrl in preson. Marcire in pri- 
gione o in ana prigione. Marcir pri- 
gione. 

Mett a proson che le guardie finan- 
ziarie dicono Mett in bottega^ e altri 
Mett sn , Meft a lece. Fnr prigione. 
Cacciar in piigione. Mettere in luogo 
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do^fe le capre non co%tano (cosi rAJb. 
enc. e il Fag. ael Conte di Bitcoiondo 
1,4)' ^c^f^ in luogo dotfe le capre 
non ti cozzino (così il Firenz. nella 
Trinuzia IH, 7) — Jncestolare (Cini Des. 
e Sp» IV, 2> -»- Mettere in catorbona 
(Nelli f^ecc/t. i?iw. H, 9) — Incator- 
biare. Mettere in catoiifia. Rinserrare 
in prigione» 

Né per lort né per reson no te lassa 
mett a preson. Né a torto né a ragione 
non ti lasciar mettere in prigione* 
Per i GUrios gh^ è ona preso u noeu- 

va Si risponde per ischerzo a 

chi mette bocca a domande indebite. 

Scappa de pi*eson. Evadere? 

Toeù-fofura de preson,Disprigionare» 

Sprigionare, Discarcerare. Scarcerare. 

Vess seuiper o in preson o in ca- 

ptura. K in Captùra. 

Vit in preson. K. in Vlt. (rato. 

Presonée. Prigioniere» Prigione. Carce^ 
Vegnaray foeura anca i presonée .... 
Suol dirsi in modo basso per denota- 
. re sqnisitezza di un cibo, o gran van- 
taggio che si offra in alcun partito. 
Presonée. ... In alcuni giuochi come al 
Pome(^ans) dicesi cosi chi rimane pre* 
Presonéra. Prigioniera. (so e pigiato. 
Presonètta . Prigioncella (Min. ). 
Presonìa. Prigionìa. 

Presònna. . • . Gran presa di tabacco, ecc. 
Presontiids. Presontuoso. Prosontuoso. 
Preso ntuosèll. Prosontuosello ( Crusca in 
Arrogantuccio). Presuntuosetto. Proca- 
cetio. Arrogantuccio. Saccentino. 
Presonxidn. Presunzione. Presonzione. 
Prèssa. Fretla. Premura. Sollecitudine. 
Pressa.. Bessa. Presela^ e ant. Fretteria, 
Ave daa ona s^ciopettada a la pressa. 
Essere Ser o SanCAgio di Fai di Riposo. 
El pader de la pressa. // Caca/retta. 
L^opposito del Presidente della Jlemma. 
In pressa che imche serivesi Imprès- 
sa o De pi^essa. Airimprescia(C%8tL 
leu a Gualt. i85). 

In pressa in pressa o Pesg che in 
pressa, /it tutta fretta. In fretta in fretta. 
In caccia e V furia. Aitacelo avaccio. 
A cavallo a cavallo. 

Malarbetta la pressa! Piano che non 
si levi polvere ! 
Pressa nt. Pressante. 
Pressapòcch. Pressapoco, 
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Pressèil. Presdla* Martello di ripercus- 
sione del quale si servono i fabbri , 
t bottai , i calderottai , ecc. per bat- 
tere o ribadir bene quelle parti de* 
loro lavori che non danno presa al 
martello ordinario : Vi sono Preselle 
quadre 9 P. tonde 9 P- augnate 9 P. con 
manico e P» a mano 9 cioè senza ma- 
nico. La Presella de' bottai ha due 
bocche piane, cioè quella accia jata 
che batte il lavoro , e quella no che 
riceve il colpo della mazza. Serve cosi 
a spostare come a far ire a poalo i 
cerrhj delle botti. Hi si vuol far cre- 
dere che dicasi anche Ributto in To- 
scana ; ma in questa voce io sospetto 
piuttosto r effetto che la causa : veg- 
gano i Toscani. 

Pressèil o PersèU. T. dei Bott. e de** Car- 
rai. Cane. Strumento che si adopera 
per imboccare i cerchj delle botti e 
delle ruote di ferro, grandetto e ri- 
curvo dairun dei capi. 

Pressèil de carr. F, Curlètt. 

Pressent imén I • Presentimento. 

Pressós. Frettoloso. Premuroso. FreUoso. 
Frezzoso — La gatta pressosa la fa i 
gattitt orb. F. in Gatta. 

Presspapié. Francesismo che usano alcuni 
per indicare il Gravafogli, cioè quel 
(Quadruccio di pietra polita o scolpita 
o figurata che si mette sulle carte per- 
chè le non isvolazzino per lo scrittojo. 

Pressùtl. F. Persùtt. 

Prèst. Presto. Se fa prest a tcsù-aù on 
malann. «Si pena .poco a pigliare un 
malannoC'ioec. — T. G. ). 

Presi In. Forno. Bottega dove si cuoce e 
vende il pane, il lai. Pistrinum — Noi 
abbiamo Prestin d^ arbitri. . . . che 
vende pane non soggetto a tariffa — 
e Prestin de metta.. • che vend»; pune 
a te ritta. 

L^è come a andà al prestin a Iceù 
ona micc». È come andare pel pane 
al forno ( Magai. Ter. odor. 609. ). È 
come andare pel pane alfomajo (Fag. 
Pod. spil. HI, 7 e altrove passim). È 
come il pan della canova(*)ucch.). Di- 
cesi di cosa il cui prezzo sia stabilito 
assolutamenle e per cui sia fiato get- 
tato lo star a mercanteggiare; e si dice 
anche al figurato di cosa che debbe asso- 
lutamente procedere in un dato modo. 
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PrestÌD. avv. PresteUo. Alquanto presto. 
Prestinée. Fornajo. Panattiere Panicuo- 
> colo. Quegli che cuoce e vende il 
. pane *- 1 luvoraoti fornai si specifi- 
cano come siegue 

Baiicher o Scines. Ministro del forno. 
Garzo» o Piccol o Slrusin . . . For- 
naiiìo che reca alle case il pan del forno 
Mennalevaa o Vezzìgoii. Impastatore. 
S^cesouò o Foroee. Infornatore, 

Scimó o Somd Lavorante che 

faccliineggia co^ sacchi della farina* 
Strusitt (tu genere). Lavoranti. 
Terz o Cruschee. Cernitore. L'Ah- 
burrattaja. 

.... Aiy/uajuolo. Chi dà T acqua 
per fare il pane. 

Scaldatore del forno. 

Prestiuee el solet. man. prov. L* è 
sempre quella* È la solita camon del- 
l' uccellino. Vale è tutfuno, è ristes- 
so, e suol dirsi a chi torna mai sempre 
agli stessi discorsi 9 alle stesse azioni. 
Quand toeujen miee tucc fan Tust e 

el prestinée Il contadino che 

cerca di moglie o » me^ dire di dote 
ha per uso di spacciarsi più hene- 
stante che non sia , asseverando dVs- 
ser per mutare condizione e passare 
dal campo alla bottega ; e il proverbio 
avvisa i genitori delle dimandate in 
isposa a nou fidarsi alla cieca dì que- 
sti futuri miglioramenti di sorte nei 
domandanti siffatti. 
Presti néra. Fomaja. Panicuocola. 
Prestinerlnna. Fo marina (Zsmoh. Diz, che 
registrò forse questa voce romana in 
grazia della Fornarina di Rafaello). 
Fomajna. Oim. e vezzeg. di Fornaja. 
Prestiuerdn. ^^ in Ranierón. 
Prèsti!. Pf^estanza. 

Dà in presti! . F'^ Impresta. 
Toeà-sù in preslit. Accattare. Pren^ 
dere a presto o in prestanza. 
Presùtnm. Presumere. 
Presuppònn. Presupporre. 
Prél e bass. Prévet. Prete — Chi trovasse 
poco modesti alcuni dei seg. dettati 
pensi che e^ sono comunissimi nelle 
nostre bocche gli è vero , ma solo nel 
' parlare di coloro i quali disgraziata- 
mente si rendano da sé medesimi in- 
degni del carattere sacerdotale. 
Audè de pret. Andar di rondone» 
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Barba de pret. Barba di becco» SaS" 
sefrica{Tragopogonh.). Erba nota. 

Boccon de pret. Boccon ghiotto, squi- 
sito. Forse perchè /preti sono di gusto 
delicato e gìUotto dice il Aedi(lli, i5i). 

Brugna del pret. Susina stivzzaioja? 

Coss^ eel ? dorma forsi la serva del 
pret? ... Si dice per ischer^o a chi 
ci intima silenzio fuor di luogo* 

El mestee de pret Fagott Tè quell 
de tceuss fastidi de nagott. F, in Fràa» 
Fastidi e Mestée. 

Fa canta i pret. Andare a dar beccare 
ai polli al prete o del prete. Morire. 

Falla anca el pret a di messa. Egli 
erra il prete aW altare. Chiunque è 
soggetto a fallare. 

Ona donna per camin e on pret per 
campanin. Donne e oche Henne poche. 
Rare volte è buon^ armonia in quella 
casa dove sono più donne — talora 
vale a ruccomandare unità di comando. 
Nelle case debb'' essere a comandare 
un pazzo solo{PsLn. Fiag. Barb. I, 5o). 
Basta un pazzo per caja(Monos. a4^)» 
e notisi che quel ptizzo è detto di sé 
medesimo, come per modestia, da chi 
allega il proverbio. isig. 1.* 

O pappa o pò ver pret. F, in Pappa 

Pret del diavol. Pretaccio della cap- 
pellinai Poem. d^un aut. cori. Il , 55). 

Pret de la lippa. Prete pioppo. Prete 
pero. Prete ignorante. 

Pret e poj bin mai sagoj. . . • Det- 
tato che taccia d^ insatollabilità i preti 
di cui sotto. 

Pret vicciurin. Prete da mortiCiosc. 
— Tom. Giunte). Cosi chiam^nsi in 
modo basso quei preti che accorrono 
a tutti i funerali e a tutte le feste 
dove sia da lucrare. 

Sbirr e soldaa, pret e fraa,curat e ca- 
pellan bin amis come i gatt cont i can. . . 
Di consueto la posizione genera dis- 
amore fra questi riscontri di persone. 

Senza danee i pret canten minga 
messa. Ogni cosa e ogni uomo obbc" 
disce alla pecunia. 

Sont semper mi che ha traa el pret 
in la merda. Alla fine sempre si rove- 
scia la broda addosso a me. lo sono 
il Giona , il portatore di tutte le colpe. 

Vasa tult pret. Essere pretajo(LoT» 
.Med.* canz. io3.*). 
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IVét. Trabiceola -«• al dim. Tnabiccolitu) 
{HoBc. — Tom. Gumlfif), Prete, Arn«se 
di logno la cui mcttesi ttti caldauino 
per «scaldare il letto. In quai»i tutti 
gli altri dialetti lombardi questo ar- 
nese dicesi inwece La Monaca», 

Pretàccol. j Preionzolo, Pretòzzolo.Pre' 

Pretascioeù. i taz%uolo. Ptetignuolo. 

Pretàja e Pretarìa. PreUtia, 

Pret&sc. Pretaceio. 

Pretascióa. FretacefUone, 

Pretéod. Pre/e/Micf-e — PretenJ de vcss 
beli, o sim. Pnetendert di belio o sim. 

Prelendóiit. Prelensore. 

Pretendùa. Preteso. 

Pi'etensión. Pretendenza. 

Hìd preteusion de salvass senza me- 
rit. È tm presumere di saluani senza 
mer47o(Monteouccoii Op. mil, il, ai 5). 

Pretéret. // preterito, V, Gùu. 

Preterii. Pretetìto. Pretermesso. 

Pretésa. Pretensione. 

Pretèsi. Pretesto. Sotterfugio. Scusa, 
Arma di pretest. Mettere in mezzo 
pretesti. Pretesfare, 

Pretesta. Addurre pretesto. 

Pretta. Pretino. 

Pretòcch. Prelòccolo. 

PretÓD. Pretone. 

Pretór. Pretore. 

Pretura. Pretura. 

Pretura. P/vtóWo. Residenza del pretore. 

Prevàls. Piesfuluto. 

Prevarica. Prevaricare* {camento. 

Prevaricattón. Prevaricazione. Pt^i^ari- 

Prevariss. Prevalersi. 

Prevede. Prevedere. Ant vedere. Anzive- 

Preveiluu. Previsto. Preveduto. {tlere. 

Prevegnl. Prevenire, Furare o Rubarle 
mosse. Anticipare, 

Manda a prevegni. Far antivenire. 

l>reventiv. s. m Conto presup- 
positivo di entrata e spesa avvenire 
poste a riscontro. 

•Prcvèozi«)n. Prevenzione. Antivedenza. 
Avegh bona o eativa prevenzion. 
Eèstre bene o mal prevenuto o im- 
pressionalo. 

In preveuiion. In anticipazione, . 

Prcvesàa. Ad. di Pòmm. f^. 

i»révét V. conL così del Basso come del- 
PAlto Mil. per Préi. r. — Aiichc i ìiap. 
dicono Pi-é^Ècfi Vrièveie e i Sic. Prcviti. 

Previdenza. Previdenea. Antiveggenza, 



Pre«isàn. Ad. di Pòmm. f. 
Prevìsi. Previsto. 

Prevòst. Proposto. Prevosto. Che gode la 
dignità della prepositura. i posto* 

Baston de prevo«t«iVislc»na^ da pre- 
Prevustln. Dim, vezz. di Prevòst. K. 
l^evostdn. Acer, di Prevòst. K 
Prevostùra. Propostato(Sitccìì, l\'ov. ii5). 
Propositura. Pn^ostia, Prepositura» 
Prevostùra. 
Prezètt. Precetto. 

Festa de prezett. K. in Fèsta. 
Preuós. Prezioso, Pregiato, 

Fa el prezios o la preziosa, fig. Far 
caro di sé. Aspettale il .baldacdUno, 
Farsi desiderare — Faire le précieux 
dei Fr. 
Preziosità a. Preziosità, 
Prèzzi. Prezzo. 

Preszt a raport o a riport... Prezzo 
fermo con riserva d''auiiieato pel quale 
i contraenti si rap^iortauo alla \eudila 
di pari merce che sarà per fare in quel 
torno di tempo un terzo ooniioato. 
Prezzi bass. Ptezto basso. 
Prezzi corent. Pre%u> delia giornata. 
Prezzi d^acord o ^zz. Prezzo fermo. 
Prezzi d' aifezioou • . . . Prezzo cor- 
rispondente più alla bramosìa del coiu- 
pralore cbe al valore della cosa ch^ei 
vuole comperare. 

Prezzi de banca rotta o slravaccaa. 
Prezzo ivtto{*Losc, — T. G.). P#«»- 
zaccio disfatto. 

Pi*ezzi di^icrett. Prezzo mezzano, 
Pre^i fenii. Prezzo dejifùtivo. 
Prezzi ùsz. Prezzo faito{*ii>sc, — 
T. G.) o feruu) o inalterabile. 

Prezzi fort o gross. Prezzo forte o 
caricalo o caro o a//c7(ideiu). 

Prezzi impiccaa. Prezzo minimo o 
miseiv: 

Prezzi mercantil. , . . Prezzo mer- 
caulile , cioè mozzano. 
Prezzi ouesl. Prezzo ei/ua. 
Prezzi ristreU o ultem. y. più sotto. 
Ben prezzi.i0iion ^w;bs4;(*u>sì'.-T.G.>. 
L^uitem prezzi .... Prezzo luiumio, 
iudefetlibile» iuallerabile. Le .Uernier 
mot dei Francesi. 
*^ <CrcsH de .pi^zi. aeut. Salire M prezzo 
X^iuac* — T. G,). lUubarnm, (ncoimre, 
Du'rgiù de p telici» iUn^'iiiiuxi. 
Fa|^ ijU'QUi.ilctfer/ynifiiSO alle robe. 
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HoUà el prezzi. Odar la posta(Fùg. 

Jst bai, li , ai). {spetezzare. 

Molla e) prezzi, iig. scherz.iSi'ento/are . 

Per quell prezzi. Gìsatis — A ufo. 

Lavora per quell prezzi. Tendere le 

reti al i'ento(Pauli cit. Buon.). 

Resta iiites o d^acond del prezzi. 

Essere in concordia del /9reszo(Sacch.). 

Nov, 146). Fare il prezzo of aiift'(*to9c.). 

Stà-eù de prezzi. Tener alio il prezzo. 

Slà^sù de prezzi. Stare in sul tirato, 

Alzar la mira. 

Tegnì in prezzi la soa mercanzia. 
Tenerla sii(Voem. aut. pis.) e talvolta 
Farsi valere — Faire valoir sa mar- 
^handise dicono i Francesi, 

Tira el prezzi. Stiracchiare il prezzo. 

Tirass de prezzi. Fare il prezzo. 

Quand s^ è il a tirass de prezzi , la 

ifB in nagott. Quando si perviene al 

prezzo il mercato si guasta. 

Prigionièra Sp. dì Ornato di gioje 

donnesco(Maggi Cons. Men. 136). 
Priguer. v. a.. Pericolo. 
Prima, f^oce aggetiii/a che usiamo guai 
sostantivo assoluto nei seguenti modi 

Andà-giò de la prima. Dormir la 
èianca{*io8C^ — T. G.). 

Giugà a prima e segonda. Lo stesso 
che Giugà al faraon. P", in Faraón. 

La prima del mes o anche assolai. 
La prima. Ogni prima domenica di 
m«^ff($acchetti Noif. y^). La prima do- 
menica di ciascun mese nella quale 
ai fanno tra noi processioni e comu- 
nioni in assai chiese cosi come jiel 
pia di esse sogliono farsi nella terza. 
La prima V è di sVepp o di fioeu o 
di pescioeu. Chi vince da prima perde 
da 5ezzo( Varchi ErcoL 1, i56). 
La prima se perdonna, ecc. V. Per- 
Prlma. s. f. Grammatica, (dona. 

Prhna. Prima. Avanti. Innanzi tratto. Pria, 
Prima bon e poeù bravo. V esser 
buona persona importa più. che l* essere 
buon poeta o sim.(Caro Lei. ined. 1» 4^)* 
Prima dà a tra o sent i mee reson 
e perà parla.' ... ^ e in modo pro- 
verbiale Odi il vangelo e poi li segna 
(Gecchi Dote I, i). 

Prima de tutt. Primamente. Prima- 
riamente. Primierùmente ', e ani. Pri* 
majamente. Prima de tutt de tutt. In 
prima in prima.- Primierissimamente, 
f^ol. III. 
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Prima ti e poeù i toeu e poeù i ollei* 
se te p(eu. f^. in Toeù. 
Primagenitùva. Primogenitura. 
Primanòtta. T. de'Negoz. Quademaceio. 

Stracciajoglio. 
Primàri. Primario. 
Primaroeùla' y. Primiroeùla. 
Primavèra. Primavera. La Stagione nuova 
(Mach. Op. IV, i3o). Tempo novello o 
nuovo. Giovane tempo. Primo tempo. 
Primavera tardida Tè mai fallida.. . . 
L^ annata agraria va buona infallante- 
mente se la primavera tarda ad aprirsi. 
On fior el fa minga primavera. Una 
rondine non fa primavera. 

Ziffol de primavera. K in Zìffol. 
Primavèra. Svernamento (degli uccelli). 

Fa la primavera. Svernai^. 
Primavèra e Primaverht Primo fiore. 
Fior di primavera o di prato. Prato- 
lina. Fiore detto anche dai Francesi 
Primevère. 
Primazìa. Primato, Primazia, 
Primcra. Primiera. — -. Una specie di pri- 
miera dicesi GoffoiZ^noh. Diz,)-^ un^al- 
tra è quella che i Fiorentini dicono 
Primiera aita buona. 

Giugà a primersi.Giocareaprimiem o 
a bambara a /russi o a /russo. Giuoco 
di carie notiss.* — Quattro carte di di- 
verso seme che ti vengano unitamente 
a questo giuoco sono dette primiera 
(e priméra anche fra noi), e tutte 
d'un seme son àetie /russi /russo 
(e fra noi ^uss). Quando due o più 
de' giocatori fanno primiera o frussi, 
dicesi ch'*e'*/anno pariglia. Rientrare 
è quando, dopo di avere scartato tutte 
le carte un torna a giocare la stessa po- 
sta mentre la giuocano gli altri. Un sei 
e un sette di pari seme diconsi TYenta- 
nove belloC&or.). Chi avendo in mano 
un cinquantaquattro o un cinquanta- 
cinque aspella che altri invili, e gli 
fa del resto o passa per córlo meglio 
si dice dai Fiorentini AspeUone - Invi- 
tare^ Passare 9 Far giuoco , Scartare, 
Accusare 9. Far la pace sono pure tolti 
termini di questo. giuoco. 
Primerlnna. Primierina* El ghe pettava-li 
sul moment ona prime rin uà. Primieri- 
na di coltagli chiocfava(Kiiìk, aut. pis.)- 
Primerìsta(Porla Jìime II, 1 8). Primierante. 
Priminénia. Preminenza. 
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Pfiinirceùla. Prùiiajiioia{*fior,)\ nob. e 

alla latina Primìparu(V aWìSQwri ciu da 

Min.)*Che pailorisce per la prima volta. 

Prtmìsta* Stadenie della prima classe di 

grammatica. 

Primizéri. Primicèrio. (^felliÙB, 

Primizzi. Primizie* Frutti primaticci — fVò- 

Prìiinn. Pritm), Primiero — Primiti\Hi, 

Primigenio — Primario. Principale. 

A la bella prima o À la prima^ j4l 
bel primo. Alla bella prima. Mia 
prima. Al primo. Nel primo principio. 
Il primo tratto. Ài primo tratto. A pri- 
ma fronte. A prima giunta. 

Chi è primm o Chi riva prìmm no 
va senza o no resta senza. Chi è il 
primo a toccar non ne va senza(kàìiiì. 
San. burch. a7.')). CJd è il primo al 
mulino prima macina. Chi prima riles^a 
non vasenza{Berai OrL inn. LVIil, 68). 
Chi prima arriva prima macina. Chi 
prima nasce prima pascei^ingAt- Coltisi, 
tose, 68 •* qui riferito a cose agrarie). 

Chi riva pninm se speccia. Chi prima 
arriva V altro aspettiihihh. Calami. I, ?»). 

Ciappà i prìmm. Prendere la prima 
mancia. Fare la pritna faccenda di- 
cono i bottegai -— Insanguinarsi. 

Di primm. Primario* Eccellente. Per 
es. I/è ona primavera di prìmm* È 
una delle più belle primavere, 

El primm del mes. // capomese. 

In pnmma sira . . . . Nelle prime 
ore della notte. 

Mett \n ^Timm.Reprisiinare volg. for, 
• Per ciappà i primm. Per far la 
prima /M>jf4«(Guadag. Rìm, I, 8o). 

Prìmm mett, Primm porlà^^^ Méttere. 

Resta in primm. Star in capitale. 
Mendichi come prima {^on. Coni, di 
Cut. 1,1), Starsene ne* suoi termini me- 
desimUdtììi la Sporta 1I« 6). Layoiar 
per le spese ^ non guadagnar nulla. 

Toma in primm. Ridursi al primo 
stato, li lat. In pristinum redire. 

Vess o Resta semper in primm. 
Starsi sempre tra due soldi e ventit^èkil' 
tro <^/tari(Sacchelli Nov. \ 55)* 

\ess el pi*kiim. Riportare la palMa. 
Portare la corona. 

Xess e\ prìmm dopo ì olter. acherz... 
Esaere il seszo o il sesta jo o ruilimo. 

Vorè ve$s el primm. f^oler primeg* 
giare* 
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Primm. ad. pari, di frutti. Priàmticdó. Pre- 
coce* I primm figh. Ifichi.fioHé I primm 
peraegh. Le pesche primàticce* 

Piimtti. in fòrza di a. m. // primo tocco. 

Prnnm o El me primm. in forza di a. m. 
// primogenito. 

Prinim.in forza dtsust.T.mas.iVùno^Ogni 
parte principale ; per oppuaisione a 
ogni parte d'accompa^ncmeoto. <*-- Ag- 
gettivamente diciamo anche Primm'' 
omm, Primm tenor, Prìmm violìn, ecc. 
Fa el primm. ..... Esegaire Sa 

parte priocipale dì canto o di suono. 

Prìmm. in forza di auat. T. di Giuoco. . . il 
primo putito. 

El prìmm V è di pescioen. Chi piace 
da prima pende da seteo. 

Primm gènit. Primogenito. 

Primm-pèzz. T. de* Mac... Primo taglio. 

Primm-pèzz. . . • Ne* flauti e nelle chia- 
rine è quei pezzo che sta fra il così 
detto ^«so di mezzo e il padiglione 
(tromòin o campanna). 

Primntit^e. T. de"* Negoz. . • . Quel gio- 
vane di banco il quale accudisce allo 
stracciafoglio (alla prima mota). 

Prinà. Brinare{*i05c. - T.C.). Cader brina, 

Prioàa. Brinato -^Vò prinaa. fig. È bri- 
nato^ e dicesi ai 8emic«iQuti« 

Prìnùda. Brinala. Brina molta e tale che 
ne biancheggi la terra da ingannai*ne 
rocchio e averla per nevischio. Le 
brinale pi'oducouo incotto, 

Principal. Principale* Il proprietario; si 
dice c^uasi esci * dai giovani di negozio. 

Pr i ne i palmént. Principalmente^ 

Princìpi, f^. Pi-enzipi. {naso. 

Prinént. BrinatosolJLMSl. Qp» 11, i53). aW* 

Prì«ètta. Brinetta? 

Prinna. Brina. 1 Toscani (a delta del Cap* 
poni in Tom. SinJy dicono Brina anche 
quel freddo umido che la brina ci ca- 
giona -^ Con su la prinna. Brinoso* 

Pnnzìpi» ecc. Principio.^ y* Prensìpi» ecc. 

Priór, Priore. (morti. 

£1 prior di mort» ... il prìor dei 

Fraa Mudest no de ve a te inai prior. 

// mondo^di chi se le piglia*^^ CiU 

pecora si fa il lupo se la fàangiet* 

Prior de la dottrìnna. • ^ % • • » 
d*o^pedaa« Spedalingo^ 

Prióra. Supenatn. iAiggÈòni(Zin. DÌ9.)^ 
Priora de la dottrhlna. ..... ±s 

d'ospedaa. àkunmana. Oipondid!*^^^)* 



Digitized by 



Google 



PRO ( 41 

•PriY. Priifù -* Vew mipg& prir n^'op. 
acid, . . Ater piifr^ un qualche dti)»* 
ro^ non «isera.nn peUpiedj. 

Privi. Prùfore -^ Privi». Ptisfaio. 

Privàa. $• in« Privata* Persona privala, 

Prìvàss. Privarsi. . 

Prìvataméot. Privatamela 

Privati V. a. f. pi. OggeUi di pripaUva re-. 
^•«(Targ. MiC'Il, i4) /tegtf/ic(Tvg. 

Ai, Je. €im* IIJ4 935). 

. G«ncr.de privativa* io stessQ.che 
Geaer de fìnaQza. f. 1» Fin^ii^. 

Privativa. Privìlegip esehtHvQ» 

Privativa. Bandita? 

Privasìóo» PmM9Ìéwe* Privamente. 

Prìvilég. PrìvilegÌQ.-. 

Privilegia. Prit^Ùegiare* 

Privilpgiàa. Privilegiato* 

Pro. Pro* Giovamento* Utih*. Prqfitto* 
A.cW.prQ? ^ qu/nljine? . 
Pà boo prò..(w» «!"?»*<» f'^'* /»«» " 

|ir«^uaxÌ4 .ff^rteneot* acnentuUo). /(Vf/*^ ^MOn 

. prò. JFà 'Cativ pràFfWìc.mfl/ f?/^' 

Pro e conlra. Pro e contro, tn prq 
Probàbel. Probabile. ^ {e in contro^ 

Probabiliièfi. Pt^^M^ifM- 

Pr«b»bilménl. ProbfMlmMte^ 
Problemiàlegb. Probiem4^tico* . , 
Problèmroa. Problema^. •» .. . . ; 

Procangelér. T. .tcA PreifftìfiQf^Here. 
Procéd. Procedere -r- Ma«eFiii i^-^qoed, 

Procedura, ProcedimeptOy U pro^e4^^r$ì 
Procedura. TéLa g/(tt(f4<aw(D)ro.X«f| 

di neg. 1 9 35). Praceswra, 
. Jnlavoià via procedura» Fabhficare 

un ppmwf9{ Toaci Giamp* 137 .•— »! 

fr. Inatruire un j^rocès^Fonnai^ u^ 

prpce^sso addosso a wio(Bocc..1 9, 69 i). 
Procedùu. Proceduto* 
Procèflf r P/vfifi^w — Fa QA proc<^& per 

OD» cjalnda de nugolt. Far gran r^- 
. more di no»mdi(h 

Process verbal. Proc/S^so verbale 

(♦volg. ilal.). (^^satOc 

Processa. Processai;^ — JPrqcefi^ia^ Prpr 
j^rniceasàiit^ ProcìfiS9iWte. 
PrQQUI^ia* Prfffi^sseUq., 
Pf4)c«l#ÌdQ ch^ voi dieiam9 anclie più 

cow^memenia Foazióft* Processione. 
h»Ak \. buAeceh iu proce$sioin. Gor- 

gogliare il corpo. 
Proclot (In o Sid). In pianto* 
Proclama' Profilamare- 
fs^tUmfm-.Prfieimth 
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Procura e Carla de proi;0ra. Procura- 

Proccùra, Carta della prpCufVr 
Procura. Procurare, Proccur^^re. 
PrpcuradiSr. Procuratore» Proccuratore, 
Pròdegb o Pròdigb. Prodigo. 
Prodézza. Prodezza* Falet4^rla. 

Bej prpdezc! Bellq prode%za! Bell^, 
vi^enterìa o valentìa davvero! 
Prodìgi. Prodigio. Noi usiamo la VQce 
«elianto nelle frpsi Fa prodigi. Far 
n^npfiglie. 0\Ch minga sii prodigi. 
Non V* è miracoli* 
Prodù. Produrre* 

Praùsa o Piana ( pe* caippi ). . Jjfaoeggift^ 
(*6or. - Gipr, G^ofg. Yl» ^.9 ^-l^jrga dal 
hrapcio al, braccio ^ mflfZ9). P^satf^ 
(id. VI, 366 e altrove n.*©?^!. - T.ri"?ci 
Agr, I, 340 — Gipru.. ags, y , i!»i), 
Brània(*pìai, - Trjpci Jgr* gp). Piot^a 
o ^a/ico (Laslri Op. IV ^ ^). Pr^Si^, 
Porca, Quella lista di terreqo campio 
che .$4,a fra Tiujo e l'allr^ solco 4e- 
...atinati allo scolo delle acque — Negli 
orti a ne^ giardini ^juofa* Aj^. . 
• $alamm. de prcf^ysa. r, in ^epiolàzz. 
PxwwVA. Proifa-r Sperimento. 

A pr^uyade bi9n?b^, (ig.^ P^ W« 
boiUiu J mtfe pKPf^er.. , 
Dà a prop^uva. i?«''« « J?r?^^'' . v 
Paira.pr(Qpvya(p^l»ip^9^ ^jper- 
'.^omh •. » • .4ssÌQifrpre alcw^P p^r, uo- 
mo trincato^ fpf'bQ,,fl^cakqiQ.,Tel 4^00 
. ^,p^GDuv^. Te n^^avv^dl^i allfifpova. 
Melt a la prcepva, del sett^ * • f Vfil- 
tere alla maggior prava. . • : ^'i 
SaVrè per pr<jea¥a. Àyeme la mini^i^ 

.(AjJ^gt l?ag- ^?^>f .' 

Proeùva. T. teatr. Prova^\c\}i. Dfz,). 1 
Primm .proeuv^ .... Nome comt 
plesfiivo delle PrQvette.o Prove di quar* 
^to cp» ylolioi, viqla e b;asso, delle 
Prove a gramfe orchestra ^ e àeWÀn^ 
t^rova generale, 

PrcejAva general. Prov^. , generale* 
Prg^iùvjk. Prova, di ,f(^»/(ipa(*M?SC, - T, (?.). 

F. Boradór 

Proeùva^ Prova. ÀrgomeniQ, 

Avegb di proeuv de so0egà.. /iverf 

con che impiffgimrp h prova* , . j 

Còni ì pr(»MV a Japi^^n* Provafanienle. 

Dann la proeuyv come l^obert.... ))arr 

ne prove cblarissiine^ ,coDvincenl,isfi. 

I41 proeuva d«:.I ^et^ Tè c|uefiti|. 

V esp^ripnz^ cìUarific^ co^* f^ prqyf 
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del testo è la torta. Nofè^* è a dubi- 
tare elvella non sia così, 

Profòzza. Prò prò(ÙVL\. Post, Tac, p. 629). 
BoD profatza. Pro vi /accia {Bnrch, 
Spn, p. 28). Buon prò vijaccia. 

Proferì. Proferire, Profferire. 

Profèrta. Proferita. Profferta. 

Profèss, Profèssa. Professo^ Professa, 

Professa. Professare, 

ProfessiÓQ. Professione. (stiere. 

De professìon. Ex professo. Per m«- 

Professór. Professore, 

Professerà. Prqfessora{*tosc.). 

Professoràa. I^ofessorato(* ìosc, - T. G.).- 

ProfessorèU.i»Profe8soruGcio9inae5truccio. 

Professori^. Professorone(*iosc. -T. 6.)- 
Peritbsimo in qiialsisia cosa. 

Professorònno. Professorissima per iseh. 
(Nelli Paccend. II, io). 

Profètla. Profeta. 

Adess che ha parlaa el sur profètla! 
// profeta ha pattato! (Bib. Col, I, a). 
Dio Toeubbia che sia minga profetta. 
Dio faccia che io non sia indovino. 

GÌC è nissun profètla in' patria-. £a* 
vorando gli uomini ne* paesi ove e"* sono 

^ nati ^i mantengono sempre poveri(V as, 
8o5). Nessun profeta è nella patria èa-- 
ro(Mon.ia3). Chinmfa lato muta fato. 
Piòf^tta Bacncch o Profetta fuls. Fal- 
so /)ro/èi6i(Maga1.*0;7. ^ì6), Profetastfo? 

* ' Chi profBteggia'^ HI vènto, 

^ess s t a!i p r òfétbsi'ì Essere stato' f^rO' 
/«/«(•Redi Op, V, 147). ' 

Profezia. Profezia. 

Profìl e VeriW, Prtffilo. Pro ffilo. 

Profitt. Profitto — Profittai. Profittare. 

Profitfòn. ,' . Gran profitto. 

Proflùvi. Proflhvio. Sid>hisso, 7^'abocco. 

Prufónd. Pro/bmto - Profonda me nt. Pro- 
fondamente - Profondìtka. Profondità. 

Profòss. Pro/bj^o(Montec. Op. I, 79^. Uffi- 
ziale addetto allo stato generale delPe- 
sercito eallo stato colonnello de* reggini. 

' che àlfeìide alla disciplina punitiva. 

Progènia. Progenie, Per es. Riistega pro- 
genia. yHlanaccio. Zoiicaccio, 

Progètt. Progetto. {tato. 

Progetta. Progettare — Progettàa. Proget- 

Trogettin . . . Schizzo di progetto. 

Progettista. Progettista. 

Progettón. .Progetto grandioso,magmfìco. 

Progràmà. Programma, (gressivo. 

Progress. Progrèsso — ProgressW. /Vt>- 
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Proibì. Proibire. Vietare. Divietare, * 

Proibìda(Fliccia). Mostaccio proiòiio{MMr' 
gal. Op, p. /139). f^iso da fariseo. 

Proibii. Proibito, t^ietato. Divietato. 

Proibisi^. Proibizione, Divieto, 

Prolongà. Prolungare, 

Pròlega. Pròroga. 

Prolasión. Preleùone{OB\\\, Mem, e Lett. 
Il, 86) — I moderni fra noi dicono 
la verità nella voce. Altre volte sì 
faceva un discorso introduttorio alle 
lezioni, ed era natt prelezione; oggi- 
dì si suol lìire le più volte una pr^ 
Iasione, 

Promemòria. . . • ^ Frase latina diventala 
volgare sostantivo rappresentanre un 
umilissimo pedissequo ai memoriali. 

Proméssa. Promessa, (niétt. 

Proroèlt. Promettere, V. anche Impro- 

Promètt. Prometter bene. Essere di Min 
aspettazione. Gioven che promeit. Già- 
tfinchepromeUe(*io9C., — T. G,), L^Alb. 
enc. dice Giovine che promede bene. 

Promètt. impalmare. 

PromoKiV* Promuovere, 

Promontòri. . . Noi usiamo questa voce 
traslativamente nel lignificato di spor- 
to, fagotto 4 promineiizaquaivnque. 

Promòss. Promosso, ' 

Vtomùz\6ti. Profnozione. 

Promolgàv Promulgare, 

Pwmeród. Pronipote* 

Pponòmm. Pronome, 

ProDÒnzia. Prowimzia. 

Pronostegà. Proniosticare, Prognasticttre. 

t^ronòstegh. Pronostico. Prognostico. 

Prónt. Pronto, 

Prónta, v. conU FtOtrtce. Piagna. Piena, 
Aggiunto di bestia pregnante. 

Pronta. Approntata, Apprestare, Apparee* 
chiare -^ Nei diz. italiani Prontare vale 
soltanto Importunare o Sforzarsi di 
far checchessia. 

ProntAfAént. Prontamente, 

Prontézza. Prontezza, 

Prónti. Contanti. Danari sonanti — Toeù 
a pronti. Comprare a danaro{^to»c, — 
T. G.), Vend a pronti. Dare pei contanti. 

Prontuàri. . . . Dicevi di collezioni o libri 
pronti dispensieri di alcune cognizioni. 

Propala. Propalare, 

Propénfl. Propenso, 

Pròpi. av. Da senno. Davvero, ProfHO.yofch 
che la sia propt insci, f^ m Sostegni 
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Froplona. Propina. Lo didamo in' gene* 
rale delle sportule qualunque , par- 
lando di professori d^ard liberali o 
affini. 1 die. italiani limitano la voce 
Profnna ai soli proAessorl di univer- 
sità, licei e simili. 

TropofoàménUProponimento.f^. anche P*r- 

Propònn. Proporre. - - (ponimént. 

Pk*oporziÒD« Proporzione* 

Proporziona. Proporzionare. 

Proporzion&a. Proportionàto, 

Prop^et o Propòsit. Propòsito. 

Andà foeura de propòsit. Uscir di 
proposito^ di tema 9 di tuono ^ del se- 
minato^ Forviare. 

A propòsit che diciamo anche Ap- 
póni. ^ proposiio(A\iii^, i5a). Appunto. 
Locuzione ràmmentativa che s^ intro- 
duce assai folte ne^ discorsi come si- 
nonima di Giacché siamo in questo 
proposito 9 Cade a proposito il dire. 
Di quésto appunto si vnlea dire, e sim. 
A propòsit. A proposito. Opportttàa- 
mente. Acconciamente. A btiona stagione. 
A propo»it àe gttmbtis D' de zuòch 
marìnn. A proposito d'um chiodo -di 
carro. A sproposito. Fuor di proposito, 
Mdì a proposito. Senta prOpOsOd. Mai- 
approposito. ' 

Propra propòsit A propàsiéissimo: 
Oon^enientissimo. Appositissimo. 

VeM a propositi Essere approposito. 
Essere il caso. 

Proposizión. Proposizione; 

Propósi. Proposto. {proprio. 

Proprietàa. Proprietà ^'^In proprietaa^ In 

Proprietàri. Proprietario. ■ 

Proprioeùr. T. de^Cappelliflii. . . . Ope-> 
rajo che ha per officio d' informare i 
cappelK; VApproprieur dei Francesi. 

Pròroga , e bass. Pròlega. Proroga - Taù 
ona proroga. Domandare una proroga* 

Proroga. Prorogare. 

Prorogàa. Prorogato. 

Pròs. r. in Pròsit sig, a."^ 

Pròsa. Prosa. 

Proscèni. Proscenio. 

Palchitt de prosceni Quei 

palchetti o casmi di un teatro che 
fanno ala a quella parte del palco 
scenico su cui s'innoltrano gli attori 
a recitare e che diciamo proscenio ; 
sono anteriori al sipario o immedia- 
tamente pposslaai ad esso. 



Prosecretàri. T. della Curia, eccl. Prose^ 
igretario? ■ . 

Prosètta. > Ajetia^ Areóla. Dim. di Aja 

Prosin. * 9 o A)uola« 

Prosinodàl. T. cccles. Prosinodale. . 

Pròsit. Buon prò. £ lo diciamo le più voi*- 
te per ischerzo a chi rutta o spetezza. 

Pròsit, s. m. scherz. Sedar. F'. Cùu. 
Aveghel in del prosit o in del pros. 
Aver fritto. Aver dato nelle pestai 

Prosmà. v. cont. jPrAfiónens. 

Prosodia. Prosodia. 

Prosón. AcG. di Frctùaaiprace). F". — Il 
Prosane dei diz. italiani vale chi fa- 
vella con prosopopeja. 

Prosopopèja. Prosopopeja- Prosopopea. 
Prosopopea. Albagìa. 

Prosperitàa. .Prosperità. 

Prospetta. Prospettiva che si specificai 
in lineare ed aereai \ (tico. 

Prospetiva. Prospettiva. Dipinto prospet- 
Vesa minga ona bella prospettiva. . • 
Essere un mal pnMpetto futuro. 

Prospètt. Prospetto. Specchio. Ristretto. 

Prospèttegh. Prospettico. 

Prospettln.- Specchiétto. Eistrettino. 

ProsponSs. Prosperoso. Fégeio. BobustOm 
Frescoccio. Frescozto* Freseoso.^ 

Pròssem. // prossimo. 

Prossimatiy. Approssimativo. ' 

Prossimativamént. ^Approseùndtivamente. 

Protégg. Proteggere^ 

VroXe^giùn. Protetto.. * 

Pròten. Abrotano. Erba nota. 

Protèsi. Protesto. 

Andà in protesta . . Cadere un» cam- 
biale in protesto '-* Lassa andà in pro- 
test.... Lasciar protestare una cambiale 

. — Leva on protest.^/tné>lans il protesto. 

Protesta. Protestare. 

Protesta dann e spes. . « . Protestare 
di danno e spesa. 

Protesta osa cvmbial. Far antsotare 
il protesto d^ una cambiale. 

Protestàut. Protestante. 

Protettór. Protettore. Proteggitore. 

Avegh el so sant protettor. fig. Aver 
gualche santo o qualche buon santo 
in paradiso — V. anche in Sànt. 

Protettor di carceraa. . . . Protettor 
dei carcerati. 

Protettdra. Protettrice. 

Pròto. T. di Stamp. Pròtei 11 capocom-^ 
positore, il prototipoteta. 
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Pr0l«6Òl1. Pr»U)eolló(to9i TAlb. baM. nel 
Supplément in PrùtocoU), Libro in cui 
' per serie diurna s* enumera e m spe- 
cifica alla breve ogiti allo pubblica e 
lo -spaccio datogli. (tocollà. A^. 

Mett a protocoU. Lo stesso che Pro- 
ProtocoU de nodar o noUrìl. Pro- 
ioeollo^ e ant. Abbre^eàura o Imhrt" 
viatura. Registro cnuiDlogico degli atti 
del ngtajo. 

Protocol! dt «aìbit. ProtocoU^ di 
presentazion degli.atti. 

Protocoll aeoveiL Protocollc segreta f 
ProiooòU ^r Procèssr-verbal. y. 
ProtocòU. f^. inCwìm* 
Protocolla. Porre a pnrtocollo(kìh» eoe. 
in Bizzuga). BièUere o RegUtrart a 
repertorio o a pnotocoiio. 
Protocolli a. Begi sitato a proieoolìo. 

ProlocolUn Piceialo o compendioso 

• protocollo^ 
ProtocoHlsla. ..... Chi tiene il protocollo. 

Prolomèdegb. PrQtemfidico, 
ProtoModar. Pwtowftnrio, 
Protoqnànquam (FA et). Fare il quara^ 

qiumu.'(Uare in '^l tfmmmquam* 
Pr.e«4. Prosare* SpertmenUtre. Far prova, 
A prove V ò natila. Il ieiUar non 
nuoce» . '" • . V 

Gh^ el prcMvr* «n^poo ! Provi se sa* 
•^0he osii <Ae ar^h^al Guai'-a lui! . 

Chi no proeuva' no cred. lùm ap-» 

prende il male altrui dù nomèe provai 

Proeuva 011 poo f Guai se osi ! Prcéa- 

va on poo a fall ! .S'ifomi c/f io- eolia 

' H>'>eh^io ballerò* Sp. di minaccia. 

; Protaj tuoo per yiedè de rensaìfh. 
' Tentar tutte le: vìe; e fina» Aggirarsi 
€ome ^n paUoper^i&nseguir^ un intento, 
ProTà on vestii. Provare un abito. 
Tonaft a. prova. Miprovasm, 
Prova. Provare. Dimostmre a protra. 
Ohi proaava tropp o Chi 4is tropp 
proeuva -ni^ott Dioeai a chi met- 
tendoci innanzi troppe oose per farci 
crederà chtccHessìa , ci ^lìsto^e per 
'M ilesao dal darvi fede. Qui prouve 
trop ne prouve my» -dicono aiiobe i Fr. 
Ppovà Ja ÌBOòiltaa. Far le provomte. 
Provate la nobUtà» 
Provàa. Provato. (/un àbito, 

Provàda(Dagh ona). Provare» ProivsrM 
RrovM(nuia (Bagh ona). . . .! . Fare no 

po'^di pro:rA di cÉMoci^esaiar . 



Profadùra Provatura, 8p#cte dà caeÌ0 
latto col latte di bufala. (199- 

. Provadnr àm proT» wm •pm f«»ora<AI»g, Con*- 

Provane. Propagginare^ Coricare i rami 
delle piante e i tralci deU^ viti, mpn 
li recidendo dal tronco , «ino a che 
■OH abbiane faito piap4P e g^vaut- 
gliato per sé stessi^ 

Provanida. Propagginamento % Propaggh 
nazione. 

Provànna. Sottomessa iTrwl Afgic» S9 
e pass.). Propàggine — Sì la coll^ab* 
baasare an lun^o tralcio d^iui vec- 
chio ceppo» interrarlo ngA meno e 
lasciarne sopra terra il capo acciotebè 
anch^Mso' per sé medMÌmo diventi 
pianta -^ Dicesi poi Margotta s« sì 
ottiene col fiar pA$aar« il tralcio in una 
caaaetta rìpieàa 4i terra per un suo 
foro di foi»io o in un cestello Ibrato, 
ove il capo del tralcio mette radice. 
Pri»vanna a garobiawu» Ì4i4rQncello? 
Si usa pe^ salci. 

Provèoe* A§resli0 /«oiCpdV'^Ui Coin. \\ ^o), 
Proveecio, Mkmtgno,. Proibito» g^iada- 
gao, f^ amihf Regalia^ 

Pfv»v«s4* ^rowtàere. 
. DÌO" «ed .< i!^v> pnat«d. /Mo mtmàa 
il gielo secondo i panni, 

Pna véA. Provvetkro* Far U proirnsf^ del- 
le cÀfaftrie. Ande a .prortìd^ AJsiwre in 
'msr9s4o, Amimf» per'Up9y}^isUi gior- 

Provédes. Provvedersi,, ijuuiiera, 

Ch^el se pfwr«4«^ Pf^vedasiCUàSc^) 

. dice il servitore al. padroo? aUorcfaè 

. &e ae licenzia appAtan^o* 

Provedùu. Provvista* Provveduto. 

IVovegnì. />roiie«ùre. IMriv^r^ 

Provegnòu. Prot^enutOj. J[>erivato^ 

Ppovesiéiisa. /Vwftdniefiaa. VenvoMone. 

Pnavéot. Pnoveaéo. 

Provèrbi. Prot^sMo» 

Avegh semper ìb bocca i proverbi. 
Essere un proveiineia» Usar sem^r$ 
parlare proverbioso o piwcrbialo* 

El se dis per proverbi. ^ 4ù>s pror 
verbialmente o per proverbilo, ^ f a i i ipf 
proverbio, . 

-> Qmgjk ai prot^dUu Fare ai proivjerhj 

(Uptrl Qiuoclu pag. 187V Oiiupoo ip cui 

raiMQiUiio ha da diro ud proverbÀo e di 

. poi si la iftterpflatafìe ciò «he oo* tale 
ifMWVierbto ai spa volato iolcBdere« e 
per chi err» si dmaao le penitttiiie. 
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I proverbi di noster vece, o «ssol. 
I proverbi fallea minga. // proverbio 
nonpuòmentiròih^èoa Pinzocchera I9 4)< 
Proverbio non fallai Ogni proverbio è 
provato(Monos. a35). . Tutti i proverbj 
sono prooùti* 

Provianda. Provianda. Fetlovaglie, Prov- 
visioni da bocca «^ Uffiziali e Impie- 
gati di provianda. 

Pi-ovicàri. T* eeolcs. Provicario? 

-Provi déu?.a. Provvidenza* 

Oh cara providenza! Poffare il cielo! 

Pravidéiiza. Provvidenza. Biparo, 

Ueìiegh providenza» Pigliarci qual- 
che /òrma o mo£2o( Machia V* Op» aaa 
e pass.). Vear provvidenza, 

Proviu. Provino{kiii O^org. r838 p. 55). 
Specie di piccolo naspo su cui si fa 
girare il filo di U'arna» seta od or6o- 
jo 9 di cui si vuol riconoacere il peso, 
e che dopo cento agate dà il segnale 
col suono d^ un campanelluzzo che vi 
è unito. 

Provìn Vaselletto di majollca 

assai spaso che i vinattieri adoperano 
per riconoscere la bontà dei vini a 
ragion di colore, densità, ecc. 

Provìn. T. dei Distillai. Areometro» Pesa^ 
liqitori Serve a riconoscere la gravità 
specifica dei liquori. 

Provin. Provetto. Mortajo ed quale si 
cimentano le polveri da guerra. Posa 
su di un Zuccol. Suolo. Suola, 

Provìn del latt. Galattometro. 

Provinà. .... Sperimentare col provino, 

Prov i noètta. Provincietia. 

Provincia. Provincia. 

Provìncia o Provlnzia. Faiiorìa? Il com» 
plesso dei poderi di una casata signo- 
rile situati in poca distanza V un dal- 
Tahro e soggetti ad un solo ammini- 
strator di contado. 

Provinciàl. s. m. . . . Il registro delle 
rendite e delle spese d^una provincia 

• nel significato di cui sopra. 
'Provinciàl» in forta di sust. Provinciale. 
•Provinciàl. ad. Provinciale, 
•Provistóu. Provvisione. 

I Dodes de provisi on* .... Magistra* 
tara di 4odici individui, ohe si com- 

• poneva 4i due patrizj per ognuna 
àMe t^ Porle principali di Milano» la 
tfoaloypresedula dal Vicarie di prov- 
vistone^ aoeudì va airammiatstrasioQe , 
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economica della città- l^in dal i385 si 
eleggevano ogni trimestre. Cessò verso 
Tanno 1800. 

ProvÌ3Ìon veggia. .... Dal i3oo al 
i4oo fu poi nostri duchi quello che 
a tempo del cessato Begno d"* Italia 
udimmo chiamare Lista civile ; cioè il 
soldo che riceve delle pubbliche en- 
trale il Principe considerato come Im- 
piegato pubblico. Nel 1S84 Giovanni 
Galeazzo Visconti riceveva di provi- 
sion veggia suir entrata civica dieci 
mila fiorini d^oro. 

Vicari de provision, y. Vicàri. 

Provisión. T. mere. Provi' ww/te (Marte 1- 
lini TraL Camb. 11 8)- Onoranza? Ciò 
che si paga dal proprietario di una 
merce a quello cui egli T affida a 
spacciare, per compenso di risdiio 
ed opera — Abusivam. per Scùnt. f^. 

Provisionà. Provvedere, f^etlovagliare. 

Provisionamént. Apparecchio. Apparalo 
della guerra. 

Provisitadór. T. della Curia eccl. Pro- 
visitatore diocesano. 

Provisòri. Provvisionale. Temporario. 
Temporaneo. Temporale. Per a tempo. 

Provisoriamént. Provvisionalmente. Per 
modo di provvisione. Per interim. 

Prevista. Provvista. {vista. 

Fa provista. Comperare, Fare prov- 

Pròvoca, T. icolast. . . . Gara fra due 
scolari Vun dei quali provoca Taltro 
a dare saggio del proprio sapere, a 
fine di conseguire il miglior d^essi al- 
cuna distinzione scolastica. 

Provoca. T. scoi... Gareggiare come sopra. 

Pruzìnl(In o Sul). In procinto. 

Prozión o Porzión. Porzione d^ oste. 
A prozion. Al vedere^ A quanto pare. 
Guardando sia. 

La prozion de me^z. gergo. Fetta. 
Natura. 

Mezza prozion. , . . Mezza porzione 
d' oste. 

Prozionà o Porzionà Scodellare le 

porzioni - Mangiare all'oste pagando 
porzione per porzione. 

Prudént. Prudente. 

Prudentemént. Prudentemente. 

Prudentón. ironie. . • . Prudente a ro* 

' vescio; chi fa delprudeale e non è— • 
Talora Poltrone* 

Prudénta. Prudenza. 
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Chi gh''ha prudenza le usa. CS^' ha 
senno f adoperi. 
Prudenziàl. Prudenziale. 
Prudeazialgiiéat. Prudenzialmente, 
Prunim iHice contad, per Primm. ^. 

Chi veng a la priima guadagna la 
scuma. // primo si dà ai putti. 
Prumutór. Promotore. (turato, 

Prusmàa. Presunto. Subodorato. Conghiet'- 
Ps ps. Zi zi(Fag. jév. pun. ìa versi e 
altrove III , 2 X Psi p5i(*6or. — Zanoa 
Mag. vana p. 55). Cenno col quale 
chiamiamo a noi i cagnuoli — e talora 
anche una persona che ci sia vicina 
senza farle il nome. 
Psc psc. Frusti frusti! Frustavia{^we\. 
— Voc. ar.). Voci da scacciare i gatti. 
Ptrù. 7>*fi(Sacch. Nov. aSS). Arri. Grido 
per incitar a caminare le bestie somaje. 
Ptru ptru. Tra toe tru toe (Fa^. Sord. 
fai. senL II, 9). 
Pù. Pià^ e cont. Piite. 

Al pù al pù. Alla più(Cr. in Travia- 
mento). Al più. Il pia. Al più al più. 

Con pù , ed anche Compù. Con più 
(Saccenti Bime II 9 9). Quanto piti. 
Come pia. Per esempio Compù el man- 
gia compù el sta maa. Più mangia pia 
male sta. Con pu el fa. Quanto più fa. 
Come più fa. Con pu V è grand 9 l' è 
mej. Quanto più grande egli è, tanto è 
meglio. Con pu se ghe n'ha con pu s^en 
vorarav. Quanto uno ha più roba tanto 
più ne vorrebbe avere{iyom Zac. 193. 
Con pu s*é e manch se fa. K in Fa). 

Del pù al men. Poco più poco meno. 

De pù. Di più. Inoltre. Oltracciò. 

£ pceù pù. Passa battaglia. On poo de 
rost e poeù pù. L'arrosto passa batta^ 
g/<Vi(Lasca Sibilla II, 5) o passa le stelle? 

Fa de pù. Lo stesso che Fa de pus- 
see. f^. in Pusséc. 

La pù part. // più. La maggior parte. 

Lira pù lira nfen o sim. Libbra pia 
o manco. Tante libbre o in quel torno. 

Né pù né men. Né leva più né poni. 
Né più né meno. In parità. 

No vorè' savè pù che tant. Non 
voler sapere più oltre o più in -là* 

Per lo pù. Per lo più. Le più voUe. 
Tutte le pia volte. 

Per on de pù. Ex abundantiQUà^^X,). 
Di abondante. Per abondanza. 

Podean pù. Non poter piU reggere. 
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Pù che in pressa.' Di tutta. fràUa, 
Pò che pù. SeMpra più. Tanto piiu 
Pù pù. Non pia via. 
Semper pù. A più a più. Sempre 
r più. Più e più. 

Tutt al pù. Alla più(CL. in TnuHa- 
menlo). Il più. 

Vess de pù. Guastare. Son de pù ? 
Guasto io?{FBg. Op. V, 545). 

Vessegh per oa de pù. Esserci per 
ripieno o come il /inocchio nella sol" 
sieda, 
Pù e presso i Brianz. Più. Più. Non più. 
Non altro. In senso comparativo zi 
dice Pussée. y. 
Pù e nell'Alto Mil, Più in senso nega- 
tivo ^ per esempio Mai pù. Mai pia, Ghe 
n^hoo pù. Non ne ho altri. 
Pùa per Pigòtta. f^, 
Publicà. Pubblicare. Pablicare. 
Publieàa. Pubblicato. Publicato. 
PublicaménU Pubblicamente. 
Puhlicazión. Bando. Denunzit^nenlo. De- 
nunziazione. QuelP avviso che si dà al 
pubblico del futuro matrimonio di due 
promessi sposi — K. anche in Gésa. 
Pùbiich. Pubblico. Publico. 
Publicitàa. Chiassata. Piazzata. Sciarrata. 
Pucciànna. F". Sguansgia — Le persone 
bencreate , alle quali il dialetto fa pur 
forza di profferire in molti e molti 
dettali la voce Puttanna, abborrendo 
come la disgraziata condizione delle 
meretrici, cosi anche la voce che le 
rappresenta, usano tramutarla in que- 
sta Pucciànna sotto la quale per uguale 
riguardo verrò io pure strascinando 
tutta queata stirpe* 

Andà a p. • ... . Bordellare, Imput- 
tanire. Zambmccare. Andare in chiasso 
o in gattesco o alle zambraccke, 

Audà a pucciana. fig. Andare a male. 
Capitar male. Rovint^re. 

Cà di j^....lo stesso che Casiu sig. 4.** ^* 

Dep...Co/iigùim>to(Doni Zucca au3>. 

Fa la p. • . Guadagnar di peccato o 

del suo corpo. Far copia di sé per prezzo, 

Fiver d'amore; e bass. Fare Dar fetta. 

Pucciànna bolgironna. F, Puttàrdia. 

Pucciànna veggia. Piccio» ili Cor- 

gona che si .pela colle sassate met. 

(¥^, Sórdo faU ient. per /or. Il, 8). 

Putta scodata. Felpe vecchia. Pipistrel ' 

vecchio. Uomo che se la sa. Uomo da 
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non essere aggirato né /atto /are. L-o- 
Ilio acrortìssiiiiD 9 inalixiosissimo. 
Viltà pucciaoDa. f^. in Vitta. 
Pucciànna s*usa altresì in mille signifi- 
cati così di bontà come di tristizia 9 
ma sempre in senso d'eccellente nella 
parte sua a quel modo stesso che usia- 
mo Diàvol. /^. 

Che puccIaDDa d'^on bagoj! come 
el sa fìi a fass vorè ben I È un /ur- 
bacchiolo quel ragazzo; vedi s* egli sa 
/arsi voler bene ! 

L* è ona bonna puccìanna. È cor- 
bacchion di campanile. È /ormica o 
/ormicon di sorbo, È uomo che non 
sì lascia aggirare e muovere da parole. 
Ona gran pucciànna. Una quaglia 
sopraJina{Fag. Rime I, 558). Un gran 
furbo^ un trincato dei primi. 

Puccianàda. P (*losc. — T. G.). 

Puccianaria. Bordclleria. 

Pucciani$e. Bordelliere. 

Puccianèlla. Puttanella. Meretrìcola. Man- 

draQchiola. Mime ita. Lordarella, 
Puccianón. P. . . . . (*tosc. — T. G.). 
Puccia nònna. Zambraccaccia. Trojaccia. 
Mandracchia. P..,.accia(*iosc. — T. G.). 
PuccÌHsca. f^. Putiàrdia. 
Puglia, r. Pùlia. 
Pùgfi. Pugno. La mano serrata. 

Giugn streng ci piign. A^. in Giùgn. 
Anche i Fr. hanno En juillet la /au- 
cille au poignet trasferendo al luglio 
il nostro dettato. 

S'el castan el sfìoriss de nragg vagh 
solt col sacch, s'el sfìuriss de giugn 

streng el pugn La fioritura del 

castagno se accade nel maggio è pro- 
nostico di molto frutto» se nel giugno, 
di poco. 
Pùgu. Pugno - Punzone - Rugiolone - Caz- 
zotto - Garóntolo - Frugone - Sgrugnone 
- Sgrugnata - Sgrugno - Sommammo. 

Dà di pugn. Dare delle pugna. Bat- 
tere colle pugna» 

Dà di pugn in ciel. Dare delle pugna 
o lut pugno in cielo. Saettare alla luna. 
Fa ai pugn. Giocare alle pugna. Fare 
alle pugna o al pugilato o al pugile. 
Fa ai pugn. fig. Essere in collisio- 
ne — Ripugnare — Sta robba la fa ai 
pugn. Questo pie non mi va da que- 
sta gamba per denotar cose che non 
possono stare che si cunlr addicono. 

rat. nr. 
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L^ è minga on pugn in del muson. 
Non è una ceffata. Dicesi da chi im- 
pensatamente riceve roba o danaro. 
Refilà on pugn. Appiccicare un ga- 
róntolo. 
Pùgn. Pugno — Manciata. Brancata. Mar 
nata — Martello. Manipolo. 

Pugn de gent. Un branco di gente» 
Pùgn. Mano. Carattere. Scrittura. Ve 
tutt de so pugn. È tutto scritto di suo 
proprio pugno. 
Pugna el salamm. T. dei Pizzicag. . . . Ap- 
pastar bene il salame dando nella pa- 
sta a forza di pugna serrate. 
Pugna la pasta. T. de** Forn. . . A forza 
di pugna intridere la farina nelFacqua 
e prepararla in pasta da pane. 
Pugnàtta e Pugnatlìn. f^. Pignatta , ecc. 
Pugna Ità-sù. Cazzottare. Dar dei cazzotti. 

Pugnattass su. Fare alle pugna, 
Pugnin. Pugnetto. Pugnello, Pugnuolo, Di- 
minuì, di Pugno in senso di capacità. 
Pugnc5n. Pugno solenne o badiale {C»^^ 
poni in Tom. Sin. a Badiale). 

Gorougoron cosse gh*él dent in sto 
pugnón. Lo stesso die Giugà a pimpia 
cavalin. r. in Pioipin. 
Pugnoiiun. Pugn accio {*iosc.). 
Pùj. Pollo. 

Andu de concert come la pitta e i 
puj. Esser pane e cacio, y. in Buèll. 
Coo de puj. Capo di pollame. 
Fioeu e puj toeujen-sù tutt i freguj. 
Quando parla il pazzo è segno che ha 
udito palliare il ^^^^(Magal. Op. 269). 
Mandi puj e manch puid che anche 
dicesi Manch did e manch puid. C/U 
non s' impaccia non sarà impacciato 
(Sacchetti JVoì;. II, 38). Di questo mondo 
chi pili briga si piglia , piii se n' ha 
( Nic. Mart. Let. a i e 54 ). Quanto mi- 
nori sono gli affari che s* intrapren- 
dono» e quanto più semplice e ritirata 
è la vita che si mena tanti meno guai 
e dispiaceri si vengono ad incontrare* 
Puj purgaa. Pollo stiate. 
Puj repolii. Pollo che muda. 

Tiraa come on puj Restà-li tiraa 

come on puj. Restare morto intirizzato. 
Pùida o Pàvida. Pipita. Filamento ner- 
voso che si stacca da quella parte 
della cute che confina culle unghie 
delle dita delle mani. 

Manch puj e manch puid.^^Did e Pùj, 

S5 



Digitized by 



Google 



PUR (41 

I^uìcta* Pipita* Bianca pellicella che nasce 
sulla punta della lìngua ai polli e li 
la intristire. 

Strappa la puida ai puj. Trarre la 
pijnta ai polli{Cresc. /Igr.). 

Aveglì la puida o Vess seinper adree 
a bagna lu puida. Esser sempre sul- 
V immollare il becco» 

Puida, fig, G/r/rgr/i£/i/io(ZaDob. Diz,), 

Puida per Subattidtira, f^. 

Pùles, Paleserà, ecc, dicono con miglior 
proìiunua di noi i contadini delCAlto 
MiL per Pùres, Puresóra, ecc, 
Pulcs d« fraa« r, in Fràa. 

Pùlia o Puglia. T. di Giuocp. Puglia, Il 
corpo di ciò che si mette nel piattino 
per premio di giiioco, ed anche il 
Corpo dei gettoni e de^quarteruoli ra/t*- 
presentanti il danaro di posta» 

Pùlpet. Pulpito, Pergamo f e aut. Pèrbio, 

Pulpitìn. Pulpiti no, 

Pùlpor. f^. Pólpor. 

Puniàsc o Piuniàsc. v. co ut. Piumaccio,^ 

PumazAÌii per Piuniazzìu. l"^. 

Punióu. Opinione, K. anche Opinion. 

Pupàrl(La). Lit più parte, 

Pupìll. Pupillo — Pupilla. Pupilla, 

Pupillàr. Pupillare* 

Pur. Pure — Ch''el faga pur. Faccia, Fac* 
eia a suo senno — Cb" A rreda pur. 
Creda pwe che .... (•tose. — T. G,) 

— Diil pur. Dillo pare{ìò.y L*è pur 
anca beli. È pur bellino (*tosc.). 

L'ocra pur li. Ei s^* era pure! 
Pur che. Puiv/t^ Puree/tè, 

Pur. ad. Puro ^ Pur purisc o Pur pu- 
reni. Purissimo — Pur. Jd. tfi Vln. /". 

Puraincnt. Meramente. Solatnente, Sol- 
tanto, Puramente, Piux, 

Purànca e Purànch. Puje — Te se pur 
aneli bon. iroii. Tu se* pur goffo. 

Puré(A la). T. de* Cuochi. . . Con sugo 
di lenti» piscili e sim. legupii cotti. 

Puréut. F", in Pur lui, 

Pùres. La Pulce; e alla Itit. // Pulicc — 

— Della varia fortuna dc'l(e pulci noi 
diciamo quanto siegue per bocca loro 

Schisrem ci rau , Usàciu et eoo, 
Te Tedaree cossa faroo. 

Camarada, mi ni*«n too, 
Chi »a mai m toruaroo: 
8« me veu d'audà in toriìa, 
Pò anca da»« ohe torna-TÌa ; 
Ma te too »oU* a 1* ongeUa » 
Camarada no me spetta. 
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Anca i pures gb** han la toss. Ogni 
gatta vuole il sonaglio{0^\\ Sporta W^ 
5). Odi disio! Odi scaUo! Fé' se que- 
sta è bella! Oh ve* catarro che ha .Y. 
ir..'(Burch. San. p. iii)* OgfU cencio 
vuol entrare in bucato — Talora in 
altro senso / granchi vogliono mor^ 
dere le balene, 

Aycgh la camisa tutta picana de 
macc de pures. Avere la camicia tutta 
indanajata o biliottata dalle pidci o tutta 
piena di marzoccìii o di siu^ci di, pulci, 

Ci»ppà i pures o Dà la caccia ai 
pures. Spulciarsi. 

Fa i pures. Cercare il pel nelFuovo, 
Riandare o Riveder le bucce, divedere 
il pelo^ Esaminare attentamente alcuna 
cosa per veder se vi sia difetto. 

Fagh ì pures a vun. fiivederc il 
conto a uno. 

La prim** acqua d^agost la porta-via 
on sacch de pures, ecc. F, in Sàcch. 

Mazza i pures al gatt, al can, ecc. 
Spulciare il gatto, il cane^ ecc. 

Mettegh on pures in Toreggia a 
vun. Mettere una zanzara nella testa. 
Mettere una ptdcc c<\ es^g. nn calabro- 
ne in un orecchio. Dire altrui alcuna 
cosa la quale mettalo in sospetto, Iq 
tenga in confusione, ^li dia da pensare. 

Pieu de pures. Inij)uIcia(À}{* \osc. — 
T. G), Pulcioso. 

Kugà in di puios. . • . Andare fru- 
gando tra le robe (l'un moribondo o 
di chi e morto di fresco per farsWe sue 
frodandone i legittimi eredi. 

Si>atl-giò i pures. Scuotersi le pulci 
didie vesti, 

\css come a cura on suedi de pu- 
res. Essale come a ciLstodlre un sacco 
di pidcl(\rei. Tal. Prol.). 
Pùres. . . . Specie di uccello. 
Pùres. Ad. di Color. F, 
Pùres d/'acqua. l*ulce acquatica. ìnsci tuzzo 
si:nilc agli scarabei che frequenta ì 
bagni (Core hi De' Bagni di Pisa p, 60), 
Pure» de terra. . . . Sotto questo nome 
noi intendiamo tre insetti, cioè la Cri- 
soniela esile nera e glossa un terzo 
di pulce, la Doratella cereale o sia 
la Crisomela cereale dorato-violacea , 
e la Doratella ortense chiamata dai na- 
turalisti Chrysomelia pulicaria od o/c- 
. racea o vero YMtisa oleraceaL, 
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Pùre& pedocc. Punteruolo^ Sp. di baco. 

Pureséra. Pulciajo(* tose. - T. G.). Luogo o 
Roba pieDÌ di pulci. (veliina. 

Puresin. . . Pulcerella» pulce piccina, no- 

Pures(rai Pulcione, gran pulce* 

Purga. Purga. Pui^auone, Fa ona purga. 
Fare una purga — Fare un pò* di pur" 

Purga. Purgare, (ghetta, 

Avegh adoss on quaj peccaa de 
purga, r. in Peccàa. 

Purga i ficeu appenna nassuu. Pu/^ar 
f bambini di nascitalTùrg. Jst, UU M^)- 
Purgalla. Patirne le pene. Te la faroo 
purga mi. Te la farò purgare. 

Purga (ona piaga). Suppurai'^. Sfogarsi. 

Purga (pari, di polli). SUarc. 

Pnrgàa. Purgato — Stialo. 

Purgali». Purgante. 

Purgantèll e Purgnntin. Un minorativo. 
Purghetta? Purgante blando o in pic- 
cioia dose. • 

Pnrgantón. Purgantaccio{*iosc,). 

Purgàss o Tee il purgant o Tceù de pur- 
ga ss. Purgarsi. 

Purgatòri. Purgatorio. 

Pari i anim del Purgatori. Esser le 
anime del purgatorio { V»n. Poet. 1(, 
xxin, 6) -^ r. anche in Ànema. 
Vess in di penn del purgatori./^. Pèn- 

Piirifìràa. jéd. d'Oli. K (na, 

Puritìcadór. T. eccles. Purijicatojo. 

Purisc. F", in Pur ad, 

Purìsna. Prurito. Prudore. Prudura. 
Fa purisna. Indurre prurito. 

Purisnà. Prurire. Prudere, 

Purisnà el palmo de la man. F. Palmo* 
Puri.snà i ong. Pizzicare le mani. 
Foleme un ruotolo. F, in Óngia. 

Purtròpp. Par troppo. Pure d'awanto, 

Purugà idiotismo per Purga. F, 

Puscénna o Posccnna. Pusigno. La Post- 
ecena dei Latini. 

Puflcintn. V. cont, per Piscinm. F, 

Pùss, Pus. 

Pussée. Piit. Di più* La nostra voce pare 

corruzione della frase ital. Piii assai. 

Fa el pussee o Fa de pussee o Fa 

de pù. Fare il bravo — ed anche Par 

del grande. Stare in gota contegna. 

Pustemin e Pusteminna. .... Picciola o 
Leggier postema. {stema. 

Pustémma. Postema. Postemazione. Apo- 
Pien de pustemm. Postemoso. Apo- 
stemato, Apostcmoso. 



19) PUV 

S^cioppà ona puslemma. Suppurare^ 
la postema. 

Vegni la pustemma. Impostemire. 

Pustérla. Pfi^tèr/a(Bandello Nov.* 53 ove 
parla d"* usanza nostrale). Sp.di seconda 
poi*ta che per lo passato si usava quasi 
sempre tra la porta da via e il cortile 
delle nostre case, e invece della quale 
usa oggidì comunemente un cancello di 
ferro o di legno «^ Postierla negli scrit- 
tori ital. antichi e nei diz. ital. signi- 
fica ciò che noi diciamo Daziett, cioè 
picciola porta di città per opposizione 
a porta primaja o principale. 

Sarà tra la porta e la pustérla. F, 
in Sarà. 

Pustérla idiotismo cont ad.' per Fustèlla. F, 

Pusterlhdn Il romore che fa la 

pustérla allorché s^apre o si riserra. 

Puste.rlìn. Dim. di Pustérla i V, 

Pusterlón. Acer, di Pustérla. F, 

Pùstola. Pustula. {letiina. 

Pustolètfa e Pustolinna. Pustuletta. Pustu- 

Pnta. f^oce latina equivalente alle frasi 
italiane Supponiamo, Diamo pler sup- 
posto, Verbigrazìa, ecc. 

Putativ. Ad. di Pàdcr. Fé 

Putòst. Piuttosto. 

Vess pulost longh che cort. Pendere 
pia nel lungo che nel corto. 

Puttanèlla. Putine. Ulivo della Madonna. 
Fagiuoli della Madonna; dot. Anagìri^ 
^.Pianta arvense; VAnagyrisfcstidàL. 

Puttànna, ecc. V. Pucciànna, ecc. 

Puttàrdia ! o vero Pucciàsca o vero Puc- 
cianna bolgironna! P . . . . gatta![Cnro 
Apol. 176). Oh cagna! Potenza in terra! 
Poffare il mondo! Poffat^e il cielo! 

Puvàtt. V. cont. dcirAllo Mil Il 

lucignolo per dire cosi (e/za) della 
canapa già passata alla maciulla. 

Puvée o Puviée o Pivée. MartinelloC fior.). 
Piviere. Origino. Uccel noto di penne 
verdi che è il Cliaradrius pluvialisL. 

Puverin o Piverìn. Pivier minore. Uccello 
che è il Charadrius minor degli orniti 

Puviàa. Piviale-, %xì\. Pieviale, Paramento 
sacerdotale noto le cui parli sono 

Capin. Cappa. » Fassa. Stolone. Fre^ 
gio =s Mappa. Borchia, Gioja. Giojello, 
Bottone « Rflgg* Raggiera. (gala* 

Puviàa. sch. H Pontificale. Abito di gran 
Mett-sù el puviàa. ) Mettersi il pon^ 
Mettes in puviàa. ( tijicale. 
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Pnvialin Pìcciol piviale. 

Puvialìtt. s. m. pi. ... I due lettori appa- 
rati ponti6ealinente per assistere alla 
messa cantata con diacono» soddiacono 
e lettori. Quello che sia dal corno del- 
Tepìstola è detto da noi Capppuinalin, 

Puvlda. r. Puida. 

Puviée. f^. Puvée. 

Pavión e Pivión. Piccione. Pippione. Co- 
lombo. Picciotto. Uccello noto, di più 
specie, come sassajuolo, mondano o 
mondaninOf gentile, ricciuto, bedorè, 
pollonese, tigrane, ecc. 

Puvion colombi rceii o de colombera. 
Piccione di calombaja(Scap. Op. pass, e 
p. ì^^). Bastardo, Bastardello, Terzone, 
PuTÌon coni el zufF. Piccione dalla 
parrucca(* ùor,). La Columha cuculiata 
o cristaia degli ornitologi. 

Puvion dosmestegh. Piccione sotto 
banca, 

Pution o Colomb favee o salvadegk 
che anche dicesi Tuón. Piccion di ghiatt- 
<2a(*roman. - Scap. Op. p. 4 verso e' pas. *- 
OUna). Palombo. Colombaccio. La Co- 
lumba palumbus degli ornitologi. 

Puvion pisan. Piccione calzato. Spe- 
cie di piccione così detto da certi 
aaeìletti rossi e dalle penne che ha 
fino in sui piedi; il Pigeon patu dei 
Francesi; la Colomba dasypus o hir^ 
sutis pedihus degli ornitologi. 
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Puvion salv^degb. Piccion iahaièvo& 
torrajuolo. La Columba Livia di Brissoo. 
Puvion salvadegh per Puvion iavee. 
/^. sopra. 

Puvion torbiroeu. Corvattino o Pale- 
stino. La Columba turbitah. 

Puvion Giangùrgolo* Piccion 

grosso di Sicilia. La Columba domestica 
o majorl. 

ìm» Puvion de Bust. scherz. Pippioni(^\" 
renz. Nov. 4-* f. 197). Piccioni (Alb. enc. 
ne^ testi addotti in Piccione). Poma. 
Le poppe. Lo scherzo sta neir equi- 
voco della voce Bust presa come nome 
di paese e di corpetto da donna. 

Vess come duu puvion Di- 

cesi di due persone, « specialmente 
conjugate, le quali si amino cordial- 
mente e non si sappiano staccare Puna 
dair altra. 

Puviouin e Pivionln. Piccioncino. Piecion- 
cello. Pippioncino. Dim. di Piccione. 

Puvionìlt , e i^erso il Trei>igliaseo Angio« 
lilt. s. m. pi Le sàmare del- 
l'acero campestre. 

Puvionitt è Puvionitt de TOrcell. ... di- 
ciamo noi certi .panellini col burro 
in figura cosi alla grossa di piccion- 
cini coir ali spiegate. 

Puviònoa. Picciona(yiom^. Serv. nob. I , 
17). Colomba. 

Puzza, y. Legn-sarònn. 



v^ che pronunziamo Cu. Q. Lettera con- 
sonante di cui vedi nella prefazione. 
<^ slòpp. T. di St. Principjicosì TAlb. 
bass. in Pied de mouclie), il segno q 
che serve a far riconoscere le osserva- 
zioDt che un autore vuol distinguere 
dal suo testo. 

Qnàa. Quale. Quaa Tè? Qual è? 

Qua qua. Qua guaràQAorìig. Pod. di Co- 
log. Il, 19). Qua qua. Voci imitanti il 
gracidare dei ranocchi e il gracchiare 
dei corvi che altri pronnnzianu Guà 
guà, altri Coda Coda ^— I contaidi- 
nelli allorcbé veggono uno stormo di 
corvi luano gridar loro dietro 

Cam gnaa — C«sla h saa, -^^ PeiUU ti, 
— > Ch« mi hpo 4« piQfiy — Quaa, fu«a, ecc. 



Quàcc. Quatto. 

Fa el quacc. Zittire. Star chiotto. 

Quacc quacc. Quatto qiuitto Qua^ 

ton quattone. (3ieto cheto. A chetichella. 

A cheticlielli. Chetamente. Cheton che- 

tone^ Quattamente. Chiotto. Chetissima^ 

mente. Chinatamente. 

Quaccin -s die altri dicono Dàrbia, 

Quaccirceù ^ Darbioeù, Passera. Casd" 

Quacciroeùla 3 no(*fior.). Ci»ftiio(*val- 

d arnese superiore). Forma o Caseina 

(Targ. Bag. Jgr. tose. p. 178. DifTeri- 

' scono perÒL alquanto perchè i nostri 

sono cerchielli integri, e i cascini as- 

sicine di faggio tenute ferme con una. 

cordicella al punto di farne più o men 

lato cerchio). Forma{CanXi camaac. 
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l« 181). Nome dì quc** cerchielli dì 
4egtio nel quali si versa il latte ca- 
gliato da sé a fine che 9 liberatosi on- 
ninamente dal siero, si conformi in 
€aciuola(yò/y7t<ig^in o robhiorin). Que- 
sti cerchielli, più o meno grandetti a 
piacere, fanno queir ufficio che le fas- 
sere {F») pei caci maggiori, e si posano 
sur un taglieretto che contiene tutta 
la cagliata del giorno. In queste voci 
Qnaceìn^ Quaeciroeù, ecc. pare che 
si senta T italiano Quagliaiojo, 
Quèder. s. m. Quadro, 

I madonn stan ben sui quader. Sito- 
cera e nuora tempesta e gragnuola, Be* 
nevolenta di nuore verso le suocere 
e di suocere verso le nuore. 

I madonn stan ben sui quader (in 
altro senso). Di rado Ja meschianza bel- 
lezza con senno {Amm. Ant. I, i, i5). 

On beli quader. fig. Bel coramvobis. 

Quader di nsellitt . . . .La quarta 
lezione deTregi cosi detta fra gli alun- 
ni della nostra Accademia braidense. 

Rohb de fann di quader che anche 
dicesi Robb de fann di scenn. Cose 
da farci sopra una commedia da cre- 
par di ri>a(Nelli Fec. Riv, I, i). Cose 
ridicole, singolari, curiose — Cose da 
dirsi a vegghia. 

Volli i quader .... Comunemente 
si suol dire da chi mangia grasso ne^ 
dt magri , quasi voglia inferire neces- 
sità di non lasciare che i Santi effi- 
giati nei quadri appesi alle pareti 
veggano la cosa — Anche certe usanze 
comuni fra le donne delle nostre più 
colte città e quelle degli Ostrog e delle 
Jurte della Siberia si riferiscono da 
taluni a questo nostro dettato con pa- 
rità di valore. 
Quader. fig. Quadro, Dipintura di beni , 

di mali, ecc. 
Quader. s. m. Prospetto. Specchio, 
Quader. T. d^Ag. Quaderno. Uno degli 
spazj quadri che si fanno negli orti — 
I giardinieri chiamano Cassette quei 
quadrati che lasciano sparliti intorno 
ai giardini. 
Quader. T. di Giuoco. Quadri. Mattoni. 
Uno de^semi delle carte da tresette. 
Qnàder.T. d^Armajuoli. Qiutdran(e(;*toac}. 
Nel cane delParme da fuoco è quel 
vano in cui entra il dado delia noce. 



i ) QUA 

Qnàder, T. de*Falegn. Lavoro quadro o 

di quadro. 
Quader. T. de*Falegn. Squadra zoppa. 

Pifferello. 
Qiiàder. T. di Ferriera. Spiaggione. 
Quader. T. di Zecca. . . . Quella parte 
del torchio da coniare le monete che 
è base al conio. 
Quader. ad. Quadro. Quadrato. Quadran- 
golare. Quadrangolato. Quadrilatero. 
Quader. ad. fig. Quadro, Gnocco. Goffo, 

Pajsan quader. F. in Pajsàn. 
Quaderlóngh. QiWnVitngo. 
Quadèrna. Quaderna (*losc. — Tomm. 
Sin, e Giunte). Così chiamasi nel giuo- 
co del lotto la combinazione di quat- 
tro numeri — Ne^diz. ital. abbiamo 
Quaderno nel giuoco de* dadi quando 
ciascuno de* dadi scuopre quattro. 
Quaderna secca. F, in Sècch. 
Quadra. Quadrare, Soddisfare, Affarsi, 
Garheggiare, Accomodare. La ghe qua- 
dra pocch. Non gli quadra. 
Quadra. Quadrare, Riquadrare , 

Quadra el eoo. Quadrare la testa 
(•tose. — Tom. GiunU), 

Quadra el fondo. Riquadrare lafat- 
/ona(Targ. T/og, VI, 5). 
Quadràa. s. m. Quadrato, 
Qnadràa. é, m. F, in Véli. 
Quadràa del basellin. T. de' Fahb. di 
carrozze. ... È il coperchio di tergo 
della prima montata dei predellini a 
più montate. Buttato entro il predel- 
lino, si vede questo che è di caiione 
coperto di trapuntini o di panno e 
conforme aiPaddobbo dello sportello. 
Cassa del quadraa del basellin. Ih- 
cassatura del predellino? Nome di quel 
pò* di vano che si fa da pie dentro 
dello sportello perchè rientrato che 
sia nella carrozza il predellino (ba^ 
sellin), incassi nello sportello, Funo 
non impedisca Taltro, e ogni cosa spia- 
ni bene. 
Quadràa. add. Quadrato — Quadrilate* 

ro — Quadriforme, 
Quadràda. Ad, di Radia. V. 
Quadràngola Quadrangolo, 
Quadrànt. T. d*OroI. Quadrante, Mostra.^ 
Quadrantio. T. d*Orol. Mostrino? Pic- 
eiola mostra di picciolo onuolo — Al- 
cuni dicono anche Quadrantin il Mo- 
strino (Rosetta del register). 
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Quadrarla. Quadrerìa{F&f^, Contedi Bucot, 
I9 7). Collezione di molti quadri. 

Quadràsc. Quadracelo — Quadraccio da 
/uoco,cìoè che non vai nnlla(*tosc.T.G.) 

Quadralìn. T. di St. Mezzo quadratino 
(V. TAlb. it. e fr. di Nizza in Qua- 
dratin). Pezzetto per la formazion de^ 
voti nelle linee , grosso quanto una 
lettera del carattere cui /appartiene» 
ma più basso di quelle. 

Quadratin e Quadraton rigaa. T. di 
St. Mezzo quadratino e Quadratino ri- 
gato{*ùor.). Specie di (Juadratini alti 
al pari delle lettere » e sulla cui testa 
sono rilevate una o due lineette. 

Quadraton. T. di St. Quadratino. Pez- 
zetto quadralo che serve per la for- 
mazione dei vóti nelle linee, e ch^è 
largo per lo meno quanto due lettere 
del carattere a cui appartiene, ma più 
basso delie lettere slesse — Quadra- 
ton rigaa. F, sopra in Quadralìn. 

Quadrati. T. di St. Quadrato. Pezzo di 
metallo delf istessa qualità de^ carat- 
teri, di forma quadra» più basso delle 
lettere, e largo per lo meno quanto 
quattro o cinque lettere del carallere 
a cui appartiene. 

Quadratura. Quadro* 

Mett in quadratura o in caresgia ci 
carr. T. de^ Carrozzai. . . Assestar bene 
il carro delle carrozze. 

Quadratura. Quadratura, 

Pittor de quadratura. F, in Pittór. 

Quadratura ed anche Pezz de quadra- 
tura. T. d^Orolog. Quadratura, Tutti 
i pezzi deiroriuolo che stanno fra il 
quadrante e la cartella {piatinna) più 
vicina al medesimo, e sono 
negli orinoli semplici 

BoBoda di minutt. Ruota del mimUa, 

Roeuda di or. Ruota delf ore. 

Sciott^. Rocchetto per la ruota del minuto 
che sì compone di Canop. Perno delle ifere s 
Pignon. Rocchetto, 

Rosee Montamolla con Grilletto, 

in quelli a ripetizione 

Stella. Stella ? 

LuDiasson di or. L^pa delle ore, 
Laiuaffson di «juart. Pkùola lepa dei quartL 
Quadratura. T. di St. . . . < La quan- 
tità , il complesso dei . tarj quadrati 
e quadratini di un carattere , detta 
anche nel volg. fr. Quadrature o Cadrà" 
turcf e neir inglese The Quadrature. 
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Quadréè. Qtiadraro, Mercante di quadri. 

Quadrèll. Mattone, Quadruccio, Quadreiìo. 
Quest^ ultima voce però in significato 
di mattone è disusata , e i soli poeti 
r usano come un equivalente a saetta^ 
dardo — Gli Aretini dicono pure (^ia- 
drello per Quadruccio —-il Fornaciajo 
ragguarda il mattone per Ponla e Fassa 
Testata e Lato; il Muratore per Te- 
sta, Faccia e Pian, Testata^ Laio^ 
Piano? — La creta che si gitta nella 
forma da mattoni dicesi . . • (pastóne 
foggiata in quadro e messa al sole a 
riseccarsi dicesi .... (lòtta); cotta 
che sia nella fornace si chiama Mat- 
tone ( quadrèll ) -^ Nella fornace da 
mattoni la susseguenza degli strati 

(cÓrSf cioè dogqi leUo per cosi dire di niat- 
ton crudi che ti Tiene mano «muo allogando 
nella fornace ; il fr. Champ) è COme siegue 

dal basso in alto: [.* Pi'/in, ^^^ Pila* 

Stritt^ 5.^ CorS pian (cioè qoello strato di 
mallon crudi che nella fornace tiene il mcxro 
fra i pilastrini e gli addentellati ^ posto 5» che 
ogni uiatton delio »traio pota con oiia testata 
suIVuno e coli* altra suU'attro dei 9ottopo>ti 
mattoni di pilastrini, ricoprendo co^ì il Tano 

che è in quelli), ^,* Dcntod^ 5.'^ Saroda 
de l' involt 9 6.* Cavali^ 7.* Cadenna^ 
8." Scannapess^ 9.** Pilastritt per poggia 
i copp e Cftmin dijianch^ 10.* Pontad 
de coppf 11.' Cors di piarteli o Cors 
saraa de quadre}, \a,* la Pigna^ i5.* la 
Piana 9 e 14.° spesse volte El Pignon, 
Veggasi per la spiegazione di Cavali, 
Cadenna , Camin l'Appendice ; per le 
altre voci si veggano le sedi respeltive 
nel Vocab. ^-^ 1 nostri muratori sud- 
distinguono il matton scemo in 

la Mezza o Bernardin Il 

mezzo mattone ; 

la Mezza-longa. ... .... Matton 

scemo si ma pur maggiore della metà. 

Morseli o Scaja Rottame di 

mattone minore della metà« 
^» 1 mattoni b'i speciGcano 

per la forma i» 

Caminetti . . Mattone da camminelti. 

Formagèlla. Matton tondo* 

Medon^ o Medon de forno, o Mavón. 
Tambellone da forno, 

Medon de scenten. . . . Mattone ar- 
centinaio, o sia di forma curva; il 
Pozzal dei Veneziani. 
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Medou sagoinaa de scala. . • Mat- 
tone da modanature. 

Parument. . . • Mattone da ornati. 

Pianella o Tavella. Pianella. MaUon 
da pavimenti più basso e più largo 
del inai Ica da murare. 

Piauellouna* Quadrone, Si usa per 
fare la corona circolare verticale dei 
forni ed anche pei pavimenti. 

Qundrell. Mattone comune da mu- 
rare. 

Quadre!! de cantonada.Ca/i/(7/ze*tosc. 

Qundrell de marmor. Mat-metla^^sQ' 
ravexzese — Salvadanajo 55 ) — Fruì- 
Ipne da marmeUe( ivi p. 60). 

Quadrell marmoraa o maggiaa o de 
maggia. . . Mattone che presenta mac- 
f:hie Iiianrhe in un fondo rossiccio. 

Tavella, . . Mattone da murar tetti. 

Tavella storta. . . Pianella curva. 

. . . Qtdntemini* Mattoni lunghi e 
sonili elio s'ausano nc^ forni; colle loro 
testate ne formano la vtJta interna. 

• • . Sestini. Mattoni quasi simili ai 
quinterniui che si posano per piano 
circularmeute ai medesimi per serrar 
le volle ed esserne a cosi dire i peduc- 
ci. Queste due voci Qiiinternim e Se- 
slini Icggonsi nel Gior. Georg. XV, 276. 

Per la giacitura nella fornace in 

Quadrcj a cass o a murasc o a 
cors Mattoni accatastali a gia- 
cere Piin sovra T altro. 

Quadrcj a pontada: .... Mattoni 
«ccatustati per ritto Pun sovra rallro. 

Quadrcj a scajon o vero a scanna- 
pess. . . . Mattoni accatastati per co- 
ditola a spinapesce e Tun sovra Paltro. 

Pei grado di cottura ili 

Quadrej albùs Quei mat- 

toui che Qella fornace 5^ chhcro il 
posto più lontano dalP azione del 
fuoco, e perciò tornarono malcolti e 
bianchicci. Sono utili per nuirare nelle 
fondamenta e nei luoghi umidi. I Fran- 
cesi li dicono rares crues. 

Quadre] fariceù che anche diconsi 
fericeù o stracòtt. Maiton ferrigni o 
sferruzzati* Que' mattoni che nella for- 
nace furono i più prossimi al focolare 
e pili di tutti risentirono fazione del 
fuoco e riuscirono colti eccessiva- 
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nicote» appiccicati Tuo Taltro, e a quasi 
dire vetrificati. 1 Bergamaschi li dicono 
Brusó e i Veneziani Urusoni, 

Quadrej fòri Que^ mattoni 

che nella fornace stavano di mezzo 
Ira i ferrigni (yìiriflpii ) e i mezzani 
{mezzane})^ rasciuttissimi e fortissimi. 

Quadrej mezzàn Mattoni 

di mezza cottura tra i forti e gli alhàs, 

Quadrej mezzane] Quei 

mattoni che nella fornace snebberò 
il posto di mezzo e perciò mezzana 
cottura. {zati, 

Quadrej stracòtt Mattoni sferruz- 

Per U collocazione De* maratnenti in 

Quadrell de quart. Mattone di quarto? 

Quadrell in costa. Mattone per col- 
tello. Maiton per tog/<o(Fagiuoli Bime 
li, 286 e. 1.) — F. anclte in Còsta. 

Quadrell in pian. Mattone per piano? 

Quadrell in quader. Mattone per 
Jaccia ? 

Per le difettosità in 

Quadrej piovaltaa o spiovattaa o 
sbagoraa. . . . Mattoni stati malconci 
iu sulPaja dalle piogge; i fr. yérolés. 

Quadrej slrave^taa, . . . . , Quei 
mattoni che mal coperti in aja eb- 
bero per Iato le piogge che smangia- 
rono loro la testata, 
m Calca ben el quadrell in del stamp, 
scartali , lavali , e pceii trall-giò ben 
in quader. Informai'n^ spianare ^ ini- 
If ugnare e depone il mattone» 

Cors de quadrej. Filone o Filare di 
«rt«om(Targ. riag. I, 436). 

Fa trii pass in su ou quadrell. Far 
tre passi sopra un mattone {*{osc. — 
Tom. Giunte), Far tre passi in una 
mattonella. Far tre passi sopra un 
mattone {*lìor. — Pan. Poet. XXXVI, 
21 e nota 19 allo stesso canlo — fìim. 
poet. pis. I, 212). Annoverare i pas^ 
si. Fare passo di picca. Camminare 
Icnlissiniamentc; essere, come dice- 
vano i Latini, spissigradus. 

Fiori i medon. Sputar il Jiorc^Biring, 
Pirolec. p. 149 retro). 

Meda de quadrej. Monte di tnaltoni. 

Nodà de quadrell. sch. ^'uiar come 
un bomberò o come una gatta di piom- 
^o(Moaos. p. 90 e 189). K. iu Kodà. 
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Scaja de quadrell Quellii por- 

. lioa di mattone che anctie i Reggiani 
e i Modonesi chiamano Bernardin» 
Tira in pÌ9n i q\xs^àve\. Spianare imat- 

Quadrellàda. Colpo di mattone, (ioni. 

Quadrellòtt. MaUonceilo , e con voce lati- 
na antiquata Latercolo, Dim. di Mattone. 

Quadrellin. ^guglione. Grosso ago da 
sellai e sim. È il Carrelet dei Francesi. 

Quadrètt. Quadrello. Cosetto qualunque 
di quattro lati. 

Quadrètt. Quadrello? Specie di riga 
quadrangolare usata dai calligrafi e 
detta volg. dai Francesi Carrelet- 

Quadrètt Nel contado chiamano 

cosi un carretto di figura per lo pia 
quadrala che serve a trasportare rena» 
terra, ghiaja. Una stanghetta fitta in 
due campanelle delle stanghe del carro 
intanto che si carica 9 cavatane gli dà 
la volta e fa che scarichi da sé il peso. 

Quadrètt. Quadretto» Picciol quadro. 

Quadrètt. Foto. Boto, Immagine o statua 
di cera, argento o simile che si mette 
nelle chiese in contrassegno di rin- 
graziamento da chi s* è votato ed ha 
ricevuto alcuna grazia. 

Podè ia fa on quadrètt. . . Essere 
campato da un gran pericolo o Aver 
ottenuto checchessia miracolosamente. 

Quadrètt. Braccio cubico. Un cubo d* un 
braccio. 

Quadrètt. T. d'Arch. e Mur. Braccio 
quadro. Superficie compresa da quattro 
lati eguali di un braccio per ciascuno, 
congiunti ad angoli retti. Misura su- 
perficiale nostrale usala frequentissima- 
mente per misurare superficie di non 
molta estensione, come pavimenti, tap- 
pezzerie, muri, ecc^ Equivale a metri 
quadrati 0,55395. Drvidesi per 12."* 
e per i44"* 

Quadrètt. T. di Ferriera. Qtiadreifo? 

Ferrareccia del modello di distendino, 

Quadrètt. T. di Vevrìevà. Spiaggetia. Gug- 

già de quadrètt. Quadrella. 
Quadrètt d^oeuv. T. Archit. . . . Qua- 
dretto delPuovolo. 
Quadretta. Misurare a braccia quadre 
le superficie. I sbianchiu quadretten 
el so lavora. GC imbiancatori misurano 
a braccia quadre i loro las^ori. 
Quadretta. Misurare a braccia cubiche il 
fieno, il letame, le legne, le pietre, ecc. | 



Una massa di pietre ridotta in qaadr» 
per determinarne il prezzo comples- 
sivo è detta Scandirlo ; e il cosi am- 
massare i sassi dicesi Scandigliare. 

Quadrettàa. Scoccato» Scaccheggiato, y. 
Quadriglie. 

Quadrettàa. A cassettoni. Dicesi pari, di 
soffitta lavorata a quadrati con rosoni. 

. ... «1 iottdl rè faa a neog cont od beli fris, 
L*è qaadrettaa... (Bai. Firn,). (bare. 

Quadrettàda(Dagh ona). Quadrare — Cu- 

Quadrettadùra. Quadratura — Cubatura. 

Quadrettìn.QiMufreftfiio.Picciol quadrel lo. 
Stoifa a quadrettin. Slaccino ("losc^ 
— Tomm. Sin. in f^ergato). 

Quadrettin. T. de*Ricam. Punto a qua^ 
drello? 

Pont a crosin e quadrettin. f^. in 
Póni pag, 38o colonna prima. 

Quadretlón. f^eccioni (*tosc. — T. G.). 
Pallini grossi da schioppo. Dadi. Spe- 
cie di munizione da archibugio. 

Quadretlón. Quadrettino. Specie di ba- 
rattolo di vetro grosso, così detta 
dalla sua forma quadra. 

Quadretlón che aW'i dicono Lisca. Cun- 
zia. Sorta di giunco eh"* è il Cypenis 
longus e il C odoratus de* botanici. 

Quadriènni. Qttadiiennio, 

Quadrigli. QuadrigUo. Giuoco d^ombrc 

Quadrìglia. Quadriglia^ 

Quadriglie (A). J scacchi, Scaccato. Scac- 
cheggiato, A quadrelli i Aìb, e ne. in 
Doreas). Posto awerbialm.* si dice di 
queMavori che si fanno a scacchi o 
quadretti dipioti o in altra maniera 
fatti Tono acanto deirallru— In Firen- 
ze dicono volg.* A dama o A quadretti, 

Quadrilión Milione di trilioni. 

Quadrimèsler. s. m^ Quadrimestre? 

Quadrin Verso il Lodigiano chia- 
masi Misura a quadrin quella che vi 
si fa dc^così delti Cass di fieno mi- 
surati a trabucchi. 

Quadrón. Quadrone, 

Quadròtt 1 disegnatori chiamano 

cosi i tazzini da stemperarvi i colori, 
di forma quadi*a, con vauo poco cupo 
e spaso. F", Occ de bò. 

Quadròtta (carta), r, in Carta col, /, 
pag, a38 col. a.* verso il Jine» 

Quàdrupla Sp. di moneta d'oro 

spagnuola che forse è VOncia, Anche 
i Sardi la dicono Qnàdntplu. 
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Qui) o Quèj* Qualche» 

Con su maschera indoss el farà aimiò 
Qoaj sort de spicch tra M pò pel ciariof. 
(Bai. Gtr.) 

Quàja. Quaglia. Uccello noto che è il 
Tetrao cotumhcL, 

Capìa de quaj. Gabbia da quaglie. 

Giappà quaj i co^p.SghembarsiCiosc» 
— Gior. Georg. XI, aa5). Allorché i 
tegoli posti suiraja a seccarsi per 
quabivoglia difetto o loro o di tempo 
s'acquattano e perdono arcalura i 
fornaciai nostri dicono ch*essi ciappen 
quaj , forse perchè neir acquattarsi 
pare che facciano come una stiaccia 
da cogliervi sotto le quaglie. 

Ciappa sta quaja! To' questo mani- 
c/tetto! To' questo manichino! 

Cura la quaja... Il Fag.(Rime HI, 292) 
allude al nostro modo quando dice che 

cetani Tanno nel tempio esploratori, 
Di tortorelie e di colombe iotaUe, 
E se ne fan H appunto compratori. 

Giceugh de quaj. F. GÌGeiìglì. 
Quaja in capia. Quaglia canterella. 
Ke de quaj. f^. in Rè. 
Vess come la quaja sutt al sparavee. 
Star cheto com'olio. Slare quietissimo, 
tacitissimo. 

Quajàster e Quajastrón... Quaglia giovane . 

Quajcòssa. Qualcosa. Qualche cosa. 

Quajcossèlta. Qualcosetta, ^.Quejcossétta. 

Quajoossorìnna. Qualcosellina. 

Qua jdùn* p. a. che ora dicesi piti volentieri 
Queighedùn. Qualcuno. Qualcheduno. 

Quajètta. . . Piccola quaglia. 

Quajgheduo. f^. in Quajdùn. 

Quaijn quaijn. /^. Gain. 

Quajò e Pover quajò. Povero baggiano. 
Corbellone, f^. Badée. 

Quajòtt. Quagliotta. 

Quajòlt. fig. Cogliluvio. F. Badée. 

Quajottèra. Quaglierajo ? 

Pai de quajottera. Stollo. 

Quaj-qua-jòtt. Qua qua ri qua. Il verso 
della quaglia. — F. anc/ie Quajroeù. 

Quajroeù che anche diciamo Ossètt e 
Quajquajòtt. T. di Cacc Quagliere. 
Quaglieri. Strumento con cui s* imita 
il canto della quaglia. Il QuajroBu pro- 
priamente è il quagliere allettajuolo 
del maschio della quaglia. VOssett 
è parte del quagliere, cioè a dire 
ne è il cannello, e usasi più parti- 
yol. III. 
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colarmente per imitare il chiamìo dell^ 
-quaglia femmina. VAppeau de"* Fran- 
cesi. 
Quàl. Quale. Voce usata nella seg. frase : 
Per la qual. Gran cosa. Gran fatto. 
Per es.: L^è poeu minga sta robba 
per la qual. Non è cosa per la quale 
(Cini Des. e Sper. Ili, a). Non è già 
questa gran cosa. Non è già questo 
gran /atto, cioè non è già una cosa 
maravigliosa o straordinaria. Direbbesi 
anche Non v'è sfoggi^ cioè Non è gran 
fatto, non v'è gran cosa — Anche il 
Pignorìa in una sua lettera scritta al 
Gualdo il 9 maggio 1608 usò questa 
nostra frase Vorrei sapere se è cosa 
per la quale parlando di un libro. 
Tal e qual. Tal e quale* 
Tal e qual e mi. Tal qual io. 
Qualìfica. Qualìfica (Hìn.). 
Qualifica. Qualificare. 
Qualifìcàa. Qualificata. 
Qualificàa. Distinto cosi in bene .come 
in male. Lader qualificàa. Ladri quali^ 
Jicati. Personn qualiQcaa. Persone qua- 
lificate. 
Qualificaiión ( Tabella de), f^. in Tabèlla. 
Quàlis ( Talis ). Ttd qutde. 
Quali tàa. Qualità. 
Qualméul. Quabnenie. 

Con qualment. Come qualmente (St. 
Semif. in Targ. Viaggi V, 194 ^ Buon. 
Tancia V, a). Come. Che. 
Qualóra. Qualora. 
Quànd. Quando, 

De quaud in quand. Di quando in 
quando. A quando a quando. 

Fin quand? Infiiuì a quanilo? Insino 
a quanto? (Firenz. Op.). 

Quand se sin. Di punto in bianco. 
Anche di subito — Quando clie sia* 
Quan quàn. Ani ani. Verso con cui si 

chiamano ed allettano le anitre. 
Quanquàn. met. Lo stesso che Padellòtt 

o Anedòtt {naneròttolo). V. 
Quànt. Quanto. 

Anch quant. Ancorché. Quantunque, 
Sebbene. 

A quant. A quanto? (prezzo) Gh. Voc. 
Giugà a quanti ghe n'hoo o a quanti 
se ghe n'ha in man. V, in Man. 
In quant a. Qua/ito a. 
In quant a mi o sim. In quanto a 
me(Bracciol. Sch. Dei XII, 60). 
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lu quant a quest. In quanto a que~ 
sto{ìluon, Tancia iiJ , i.>;. 
O talli o quaal. f^. in Tùnt. 
Per quant. Per tfiuuito ho- udito 
(Tasso Aminta JI« i >. 

Per quant T abbia faa e sim. Per 
molto di* egli abbia fatto e sim. 
(^uaulemai. Quanto mai{*{osc. T.G.). 
Tant e quant e nuii. Da quanto noi. 
Quaulitàa. Quantità, 

In quuufitaa. In buon dato. 
Quautitaliv. s. in. // quanto. 

Quantum, s. m L voce introdot- 

lasi fra noi dopo che la nostra città 

è veuuta in quel fior commerciale che 

i t^eiii nazionali le seppero procurare. 

Ili quantum pos5. Secondo mio potere. 

Quaranta. Quaranta, 

Ciud de quaranta, f^. in Ciòd. 
Di rutlzzi di quaranta foeuj. f^. Li- 
ber desìi gaa in Lìber. 

Fa quaranta e des trenta. Fallire, 
In quaranta. . . . dicono i Tessitori 
le fila di tale numero aJrordilojo. 

Vess in di quaranta di. Essere nella 
quarantena del puerperio. 
Quaruntàn. Carantano? Moneta forestiera 
ch'^ebbe corso in Milano fin verso il 
ì65o9 epoca in cui tu bandita. 
QuaranlèiJUM. QuarxuUana. Quarentuna. 
Spazio di quaranta giorni. 

Va^h. (k la quaranteiina a ona no- 
vitaa e sim. Tara per uso. U Rebus 
rumo rem demere dei Latini. 

Fa la quarantenna. Fare la quaran- 
tana nei lazzeretti. 

Vess in la quarantenna. Fare il parto. 
Quarantenna. Quarantina. Quarantena. 

Qaurenlùta. Serie di quaranta cose. 
Quarautiu che con altri nomi dicesi an- 
che Melgoniu, Formeutoiilu , Melgot- 
tìu, ed anche Ostàn< . . • Specie di 
grano turco più corto e dolce del- 
' r oi'diuario » che si suol seminare a 
muggio in quei campi che prima erano 
a segale. 
Quarantìu. Atl, di Fasoeù, Pérsegh, ecc. F. 
Quai autor. Qiutrantore. Quarant'ore, Una 
delle «oleuui tfsposixioiii del SS, Sa-* 
ciameato, che gira di chiesa in chiesa 
della citta uei corso dell'hanno. 

Avegh-sù i quarantor. fig. Essere 
imbroncialo. Lo stesso che iivegh-sù 
el muson, y* in Musuu» 
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Mett-giò i quaraot^or. Esporre U 
quaranC ore; — e ùg. Imbronciarsi. 

Quarcià. Coprire» Bicoprire, F". Quatta. 
Ognun cerca perucch per quarcià 
tegna 9 Quarcià i cavi) gris coi pe- 
rucch biond, ecc. F, in Perùcca. 

Quarcièll. F» Covercèll. 

Quardónia. Quarto d'oncia, 

Quardóra. Quarto d^ora, 

Ciappà el quardora bon. Pigliar mio 
in buon punto. 

Quardorètta. Quarticello d*ora. In luanch 
d'^on quardorètta. In men d' un quat^ 
ticelloi^Forùg. Hicciard. VI 9 5a). 

Quàre. // Qiia/ie(Poemet. poet. cort. li, 8). 
Kon sine quare. ^on sine quare. Pfon 
senza cagione. Non senui il percìtè, 

Quarèlla. Quarellayh'ag. Fon. Hag. Jl , 
I9 a. Io). La nostra pronuncia sente 
deir antico latino, giacché, a detta di 
Aldo nipote, i marmi e i libri antichi 
leggono Querella, 

Quarèlla. Dispula. Quistione. Querela* 
Vess in quarèlla. Essere in' lite ^ in 
quistione j in guajo, — Essere in istato 
d* accusa. 

Quarellà. Accusare; e cont. Quarellare 
(Fag. Ai^. pun. 111» i5). 

Quaresimàl. s. m, Quaresitnale, Corso di 
prediche quaresimali. . 

Quaresimàl. 5. m. fig. Cavai di battaglia. 

Quaresimàl. ad. Quaresimede, Quadrage* 
simale. 

Quaresimalista I redic:ator quare- 
simale. 

Quarésuia. Quaresima, Quadragesima, 
Quaresiua alla. Quaresima alta. 
Quaresma bassa. Quaresima bassa? 
\tiss longh come la quaresma o co- 
me la lamm. fig. Esser pia lungo o 
maggiore che il sabato santo. Essere 
più lungo die la quai^esima,. £ssere 
assai tardo nelle cose sue. Il Proven- 
zale Longuo coumo caremo* 

Quàrt. Quarto* 

El ter* e el quait. F. in Tèrz. 
Un quart d*on omm. Un Gigante 
da Cigoli, 

Quàrt. Qaa/*to(*to6c, — poem. aut. ytis.). 
Appai lamento. Anche j^li Spagnuoli iu 
questo senso hanno Quarto. 

Quàrt. Q<ia/to( Osservate ogni apparta- 
mento e quarto disòi} il fag. iUme V 
40 e. 1.). 
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Quàrt. .. . Gomiioletto HI refe del valore 
di iiD soldo o poco più. Forse cosi diMto 
perché del peso d^ un quarto d'oncia. 
Quart. ». IP. Qunrterone, Quarta. Quarto. 
Il quarto della luna. F» anche in Liinna. 
. Andà a quart. fig. Esser pazto a 
punti di luna, 

ATegh on quart de lunna invers* 
Jver la luna a roi^sció, 

Batt i quart. Batter la luna. Essere 
di mal umore. 

Pali i quart de lunna. Andare a 
punti di luna, 

Vess P ullem quart de lunna. Essere 
neW ultima sua quarta la luna (Cre- 
scenz. Jgr, III, a3)« 

Vess tajaa in d'^on t>on quart de 
lunna. . . Esser togliato in buona luna. 
Quàit. T. d^Arald. Quarti di nobillà. 

Avegh i cinqu quart. Esser della 
costola d'jldamoihiìOTì, Tan, IV, 6). Es- 
ser (fuaHiaio o nohile da tutti i quarti, 
Quàrt o Covèrc. T. d^Archibug. Furile, 
Martellina perchè anticamente avea 
figura di martelletto. 

Pian. Contrahbacinetto &» . . . Dosso 
^ Paletta. Faccia t» . . . . Foro per la 
vite *« Pedìn. Piedino *=■.... Tallone. 
Quart. T* de^Macell. Quarto, La quarta 
parte d'un bue, d'^un vitello, ecc., 
macellato. 

Quart denanz. Quarto davanti. Già- 
scuQo dei quarti anteriori. Dividesi in 

P«9cUfeU Bs Spalla. Dono, 

Quart dedree. Quarto di dietro. Cia- 
scuno de^ quarti posteriori. Dividesi in 

Cotsin. . . . • sBs CUr sss Lonza. Xoni- 

iau. Lonza ss Panacia. Pancia, 

Quart de polaster, de capon e sim. 
Quarto di pollo ^ di cappone? e sim. 

Quàrt. T. di Nascale. Quarti ne* cavalli. 

Quàrt. T. de** Sarti. Quarti, Quelle parti 
d^una veste che pendono dalla cìn- 
tola in giù. 

Giappà i quart denanz. Pigliare un 
passo i/iimsi(Tac. Dav. Perd, El. ao). 
Pigliare i passi innanzi (Borgb. JLett, 6i 
in Pr, fior. IV, iv, 5a). Metter le mani 
innanzi. Mettersi o Cacciarsi la via o 
la strada tra gambe. Pigliare i passi 
innanzi^ od anche assolutamente Pi- 
gliare i passi. Antivenire, provvedersi 
pei futuri bisogni e per quello che 
possa avvenire. 
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Ciappaa o Ciappaa in di quart de-. 

dree. snh^rz. in gergo. . . • Lavorante 

di sarto — Ciappàda . , »\ se donna. 

Ninà i quart. Culeggiare, Sculettare» 

Perd i quart. Cader l'abito a brunita, 

quarti a quarti. Non se ne tener brano. 

Dicesi di chi ha una veste logorissima. 

Quart dedree. . . . Quarti deretani. 

Quart denanz. £o stesso che Parlìd.^. 

Strecc de quart. Povero in canna, 

QuàrI. T. di Stamp. e Libr. In quarto. 

Quarta Specie di peso eh* è 

la quarta parte di una libbra nostrale, 
cioè sette once se grossa, tre se sottile 
— La Quarta dei diz. ilal. vale sol- 
tanto pel nostro Quartee o per sorta 
di misura astronomica. 

Lira pù quarta men. P'. in Pù. 
Mezza-quarta .... Met^ del peso 

di cui nel tema. 
Quarta. ...... La quarta parte del 

braccio nostrale, cioè tre once. 
Quarta si usa anche nella frase Dormi 

de la quarta, y, in Dormi. 
Quarta. Quarta(Diz, mus.). 

Salt de quarta. P^, in Sàlt. 
Quhi*ta. 8. f. .... La quarta porzione 

del proprio avere disponibile a libito 
del testatore. 
Quarta. Quarto (Cant. Cam. I, 78). La 
quarta parte della canna o del braccio. 
Quarta. Un quarto di braccio. Equivale 
a tre once o sia a i5 centimetri circa. 
Quarta. T. del Giuoco di picchetto. 
Quarta, Quattro carte seguenti di ca- 
daun seme che valgono quattro punti. 
Quarta. 1'. delle Scuole. Quarta classe. 
Quarlàl. Qiiar(a/e(Metastasio Lettera 19 
gennajo 1753). Una delle quattro rate 
nelle quali vengono pagate a* musici , 
ai ballerini e ad altre genti di teatro 
1^ proprie scritte. 
QuartÀn. Alunno della quarta classe. 
Quartane! la. Quarianella, 
Quartànna. Quartana, Febbre quartatut, 
Avegh la quartànna. Essere quar-^ 
tanaro {F'irenz, Op. VI, 218). Essere 
quartanario. 

La fevera quartànna i gioven i e 
resana , per i vece la fa sona la cam- 
panna. A^. in Fé ver. 

Quartànna doppia. Qtmrtana dop- 
pia. Febbre con accesso che torna due 
volte in tre giorni e riviene il quarto. 
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Quartanna porca o ostinada. Quar- 
tanaccia lungìdssima, 

Quart-d^ aspètt. Quarto et aspetto (li\%. 

' inus. )• 

QuarUd''ónza. Un qiiaìio d' oncia, 

Quart-d'óra. Un quarto étora. 

Quarlée. Quarto» Quarta, Misura delle 
cose aride che tiene la quarta parte 
dello stajo. 

Fann-giò on quartee. Andare a hoc-- 
ca di barile{*losc. — T. G.). 

Mesurà i - dance cunt el quartee. 
Misurare le doppie collo stajo, 

Quarlée. Quarto, La metà della mina no- 
strale da vino equivalente a 63 coppi 
della soma da vino decimale - e la Me- 
tà della mina nostrale da grano equi- 
valente a 46 coppi della soma decimale. 

Quartér. Quartiere in genere. 

Quartér (in ispecie). T. mil. Alloggia- 
mento; e secondo specie Quartiere 9 
Caserma j Padiglione , ecc. Alloggia- 
mento urbano dei soldati. 

Consegna in quarter. . . . Assegnar 
per carcere il quartiere; relegare in 
quartiere per punizione. 

Quartermàster. Quartiermastro. 

Quartétt. QuartettoiDiz. mus.). Pezzo di 
musica cantabile o sonabile in quattro 
persone, detto Quatuor dalPEncycl. 

Quart-Hils Specie di malattia nel 

cavallo consistente in una suppurazio- 

' ne fra il corno e il suolo deir unghia. 

Quartiliér. T. milìt Quel soldato 

a cui per turno sono affidate la cura 
e la pulizia del proprio quartiere. 

Quartin o Quartinètt. Appartamentino, 

Quartìn. Quartuccio — Al dim. Quartuc- 
cino{*iosc. - Tom. Giunte), Misura delle 
cose aride che conlieue la 64.* parte 
dello stajo milanese. NelPAlto Contado, 
nella Brianza, ecc. questa identica 
misura è detta Terzin, 

Quartin Nelle biche di fieno 

' dicesi così un quarto della bica (cass), 

Quartìn. T. di Lib. e Stamp La 

quarta parte di un foglio di stampa. 

Quartin. T. di St. Baratto, Carticina, 
Cartuccia, Foglio che si ristampa per 
cagion d** errori , per pentimenti del- 
r autore o simili. 

Quartìn. T. de** Lib. Chrf/ciwo( Antologia 
dU;embre 1822, pag. 56n), Rincarto, 
Quinternelto che s* inserisce in un 



quinterno, come si fa quando per cor* 
rezioni o per comodo non si è stam- 
pato che un mezzo foglio. 
Quartìn. y, in Carta. 
Quartin. Quartuccio, La quarta parte 
della metadella nostrale da granaf^lie 
(mitàa), 
Quartìn per Mesurin. F", 
Quarlìn Monetina da venticin- 
que centesimi. 
Quartìn. Ad, di Cavulér. f^, 
Quartinètt. f^. Quartin. (pollo? 

Quartinètt de polaster. Quarticello di 
QuBTiìnnfi,Quartina,Quademario,Quader- 
naro. Quadernale, Quaternario. Strofa 
di quattro versi. 
Quartiroeù. Ad, di Stracchìn. F'. 
Quartiroeù .... Erba che nasce nei 
nostri prati dopo il terzo taglio , cioè 
dopo r ultimo raccolto del fieno; nei 
prati stabili si fa pascolare alle béstie, 
ne^ marcito) marcire. 
Quartiroeù. F. Covertiroeù. 
Quasi. Quasi, F. Squàs. 
Quàssie ( Legno ). Quassia. La Quassia 

amara L. 
Quàtt dicono i cont, brianz, per Quhtter 
F.y e lo dicono specialmente quando 
è unito ad altro numero, come Quatta 
cinqu soldi ecc. così come in Toscana 
mozzano Tetto e il venti dicendo, 
Ozzoldi^ yenzei soldi — Anche il tra- 
mutar V s in z è comune al contadi- 
name d* ambi i paesi , che in Brianza 
pure pronunciano El %b minga per 
El sóo minga. 
Quatta che anche dicesi Quattà-sù e Quar- 
cià. Coprire. Bicoprire, Covertare — 
Vi si sente l' ital. Quatto , Acquattato, 
No avegh camisa de quattass el cuu. 
Esser povero in canna, E^ser al verde* 
Farla male. Fare pentolini o de* pen- 
toHni. Tapinare, Essere miserissimo. 
Qualtà-dent. Involgere- 
Quatta el coeur. Trafiggere il cuore. 
Trapassare il cuore. 
Quatta. giò. Bicoprire. 
Quatta i oeucc. Bendar gli occhi. 
Quatta i scugu. F, in Scùgn. 
Quatta i vit. F, in Vit. 
Quattà-sott. Mantellare^ Bicoprire. 
Quattà-sù. Coverchiare. Coperchiare, 
Quatlà-sA el fceugh. F. Piomenià. 
Quatlà-via. Mantellare. 
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Quatta, fig. Ricoprir uno delle mancanze 
cAe/fl(NeUi Ali di red. I, 2). Man- 
lellare. Scusare- Palliare. Inorpellare, 

Quatta. T. de^ Conciatetti. . . . Cosi di- 
cono per eccellenza ìi porre il tego- 
lino per concavo su le fessure. 

Quatta. T. Music. Abbagliare. 

Quattàa. Coperto, Quattaa ben. Ben co- 
perto(*iosc, — T. G.), Ben vestito. 

Quattàa. Jd, di Lègn {carrozza). V. 

Quattaballètta. s. f. T. degli Ottonai. . . Sp. 
di copridado. 

Quattahòtta o Bavarés. T. de^ Sellai . . . . 
Quelle parti d* una collana ne^ Oni- 
menti a collana che cùoprono la botta. 

Qualtacamìn che anche dicesi Paracamin 
e Parafoeiigh. . . . Arnese di tela di- 
pinta o simile con cui sì tura la bocca 
di un cammino che guarda nella stan- 
za allorché non vi si fa fuoco. Il fr. 
Decani de cheminée^ il piem. Contra- 
fornèl o Parafornèl, 

Quattacossìn .... Specie di dra[»po di 
seta o simile con cui si ricu«ipre fra 
giorno il letto, e principalm.* da capo. 

Quattàda. Coprìmento, 

Quattadùra. Coperta, Coi^erta. Copertura. 
Qualtadura de scagn. f^, in Scàgn. 

Quattadùra o Camlsa o Soracovérta per 
rimessa. .... Coperta di teln per 
coprir le carrozze nelle rimesse 9 la 
quale scende fino alle ruote. 

Quattapistòll La voce Quattapi- 

stoll è usata dai Pellicciai per quella 
pelliccia che ricopre la fonda, per Co- 
prifonda se m^ è lecito così chiamarla. 

Quattàss. Ricoprirsi — Scusarsi, 

QvL^\\diS\XHSc,Coprimiserie?(\\ Tom. Giunte 
lo spiega iu altro sig. ; ma a me pare 
averlo sentilo in questo ). Pastrano. 

Quàttér. Quattro — Al plurale i Toscani 
usano Quattri così come Centi ( Targ. 
Fiag, IV, aS, i54 1 i56) e così come 
I setti. Per es. Gh^hoo duu sett. ffo 
due setti{9/lonìg, Seru, nob, li» 55). 

Besogna mai dì quatter fin che no 
Tè in del sacch. ^'on dir quattro se 
tu non l'hai nel sacco, 

Daghcn quatter o Mollaghcn quatter 
sccch come niscìoeur. Dargliele sode. 
Picchiarlo sodo{*iosc, — T. Giunte). 
Zombare, Dare o Appiccar nespole o 
noci o pesche. Dare una nespola secca. 
De quatter face. Qaadrijronte, 



Dinn quatter. Dime di quelle fuor 
della messa(W9iS,). Tirar quattro moc- 
coli {Van. yiag, Barb, I, 62). Tirar 
due moccoli {ìA. Poet. I, vi, 6). Dire 
un carro di villanie. Dare una canata. 
Cantare un vespro, Vuj digben quat* 
ter. Gli vo' dir dodici parole (Cecchi 
Incanì, II, 5). 

Fa el diavol a quatter. f^. in Diàvol. 

Fa in quatten Quadripartire, 

Fass o Mettes in quatter. . . . Fare, 
ogni sforzo per riuscire in checches- 
sia e spec. in servigio d'^alcuno »« Il 
Mettersi in quattro dei diz. vale altro. 

Guadagna quij quatter. ironie. A'o/i 
guadagnare l'acqua da lavarsi le mani. 

Ve come duu e duu fan quatter. 
Esser quattro e quattr" otto. Due e due 
hanno a far quattro. 

Loeugh pi) di quatter Marij. y, in 
Loeugh pi). {di pugna, 

Quatter bon cazzotl. Un rifrustetio 

Quatter gatt. Quattro gatti. 

Quatter voeult tant. Quadruplo, Qua- 
druplice, 

Quij quatter. Que^ pochi. Dopo ave 
scoduu quij quatter. Riscossi que* pò- 
c/{<(*tìor. Salvadanaio 55). 

Spartì in quatter. Quadripartire. 

Tceù-sù ì so quatter. Toccarne, Es- 
sere battuto. 

Vaniann quatter. 1^0/erne un ruotolo, 
Quatter. s. m. T. de"* Macellai. . . . Sp. 
di Barella concava nella quale si but- 
tano per il momento le trippe e le 
entragne degli animali bovini all'atto 
che si macellano, per poi traspor- 
tarle in essa altrove. 
Quattercént. Quattrocento. Sti quatter- 
cent- ann che stemm al niond. Questi 
quattro di che abbiamo a stare al mon- 
do ( C.erchi Dissimili I , r ). 
Qiiat I ei'centista . Quattrocentista, 
Quatterpée, Qtuittropiedi {Scappi Op, p. 
9, p. lau figura). Arnese di ferro che 
suol essere una lastra circolare sun*et- 
ta da quattro piedi, come i treppiedi 
lo sono da tre, di 'cui si fa uso nelle 
cucine per metterà fuoco pignatte, ec. 
Quattòrdes. Quattordici, 

Avegh el post del quattòrdes. Lo 
stesso die Vcss on gain ber ftg. f^, 

Struppia-sett mazza-quatturdes. Ro- 
domonte ; e a siffatti bravacci a crc- 
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denxa suolsi dire per burlarli Piaìio 
eie e* non si l&^i polvere, 

Tredes di o Quindea di qunttordes 
mia. Buon pasti e buon sonni; quat- 
tordici miglia in quindici giorm(*tosc. 
— - T. G.). Dicesi d^ uomo coinodooe. 
Quattr^àss. s, m, , . . , Specie di navi- 
cello in uso sui nostri laghi , così detto 
dalla sua forma. L^ antico Barlonco 
della Crusca avrebbe ad essere in 
qualche parentela con questo Quaf- 
U^ass^ salva quella diversità che corre 
fra un oggetto simile alquanto al cono 
tronoo ed uno simile al cilindro. Pare 
il Monoarilo dei Greci 9 il Passacavallo 
del Oiz. artig.; il Gti^cia ( barca d^un 
pezzo o canoto) del Twg. riag. 
Quattrènna. . . . Nome collettivo di quat- 
tro esseri. 
Quattrin. Quattrino, Muu,etina di rame 
che fra noi era V 8u.* parte della lira. 

Anca on quattrin besogna teguill 
de cunt. CIU male tratta un quattrino 
fidar non gli si debhe un fiorino. Chi 
non istima un quattrin, non lo vale, 

Avegh cinqu quattrin in su la peli 
Lo stesso che Sta fisegh. f^, 

Aveghen in cinqu quattrin. jiver 
una battiso^a o battiso^ola. Mangiar 
bietola. Aver paura. 

Dà Tanema per on quattrin. Dare 
V anima per un garofano ( Fag. Rime 
V, 75 e. 1.). 

Dann cunt fina a Tullem quattrin. 
Dame conto fino ad un picciolo ( Pr. 
fior. IV, IH, 99). 

Fila el quattrin o Tira el quattrin. 
Squartar lo zero* Essere avarissimu. 

Gh hoo sett qnattrìn de spend 

In la oontrsda de san Clement 

A toen ona lira de pomìtt 

De fa sta alegher i nost gossitt, gossitt, gossitt, 

e batlesi il gozzo; dicesi per i;$cber- 
zare un gozzuto; e lo scherao sta 
nelle prime parole GK'hoo sett che 
pronunziate svelte suonano Go^sett. 

Metteghen in cinqu quattrin. Dare 
altrui una cusoffiola. 

No avegb nanca la eros d^on quat- 
trin o gnanca pn quattrin de fé canta 
Torbin. Non aver addosso una croce 
(Pagi noli Rime), Non si trovar una cro- 
ce addosso ( Eurch, Son. J28). Non 
aver un becco d'un quattrino. Non avere 
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Ufi quattrinaccio. Non avere un mini- 
mo quattrinello ' Non ce ne cantar uifo. 
Aver soffiato nel borsellino^ Non potere 

Non avere dajar cantare un cieco, 

1 Fr. dicono N*avoir ni croix ni pile, 
Ou cioqu quattrin de formaj o On 

sold de formai . Un gigante da Cigoli» 

On miserabel quattrin. Un mi^ra- 
bile quattriniKcio, Un quattrinello, 

On quattrin men in d^ on scarto^z». 
y. in Scartòzz. 

On trii quattrin de donna, f^. Trii- 
quattrìn. 

Quattrin de la eros. . . . Sp. di quat- 
trino cosi detto da una croce nel conio. 

Quattrin de V efia. . . Sp. di quat- 
trino cosi detto da un F nel conio. 

Quattrin de Temma. . . Sp. di quat- 
trino cosi detto da un M nel conio. 

Quattrin del so. r, in Sd. 

Someneri desembrin el var uanca 
trii quattrin. K in Someneri. 

Vorè el fatt so o la soa part finna 
a Tullem quattrin. foler la parie sua 
sino al finocchio ofino ad un quattrino» 
Squartar lo zero. Essere uno squarcia- 
piccioli. 
Quattrin. QuaUrinata, Quantità di roba 
che vale un quattrino. Per es. Demm 
on quattrin de scires. Da/emi una quat- 
trinaia di ciliegie» 
Quattr'^ceùcc. scherz. Le Barelle. Gli oc- 
chiali. Tira a voltra i quattr^oeucc. Ti- 
rar le barelle , cioè metter mano agli 
occhiali(Fag. Ing, lod. II, 9). 
Quattr* oeùcc • . Chi porta per abito gli 
occhiali , e questo tale i Siciliani cbia- 
mano anch'^essi per isch. Quattrocchi, 
Quattroeiisa che altri dicono QualirasàsnA 
e sulla Montavecchia Sprèlla diversa 
dall' altra che noi pure nominiamo 
Sprèlla. Qiuidrello? ( Cresc* ^g'*-)« «Sclo- 
lone. Equiseto, Asperella, Rasperella. 
Brusca, L* Eguisetum sylvaticum de^ 
bot. diverso à^V Equisetum arvense 
(sprèlla) del Basso Milanese. Erba assai 
dannosa a' cereali. 
QuàzKa per Coàzza. f^. 
Què\. Qualche. On quej piatt. Un qualclie 
piatip, Ona quej voeulta. Qualc/ie volta. 
Quej còss o Q u e j cosata . Qualche cosa . 
. Credes quejcossa. Credersi d*essere 
qualcheduno ('tosp. -:- T. C) , cioè 
uomo da qualcu-sa. 
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Fas5 cred quejcoasa de gross. Farsi 
' dei gitali e dei coiali, 

Ve mej quejco^isa o pocch che 
nagolU £gli è meglio tale e quale che 
senza ìndia slare. Chi gode una volta 
non istenta sempre* 

Quejcass vegnarà voltra. Cosa /alta 
capo ha, Quejcossa sarà. Qtudche santo 
5a/*à(Pau« f^iag. Barò, I, i6). 
Quejcossètla. QualcosettaiMiaL^ììaìb. in Pr, 

fior. W9 I9 io6)« Qualcoserella. 
Quejcossètla. Qualche imbeccatella» 
Quejcossorìona. Qualcoserella, 
Qiiejghedùn. Qualcuno, 
Quèll. Quello. 

Oiroo aami come dìseva quell. Dirò 
anch'io col proverbio. 

£l farav quel! che se sia. Si mette- 
rebbe a far alla lotta col diaìfolo(St\ìi 
Serv.pad. il, 7). Per ottenere un inteato 
ÌDCoatrercbbe qualunque perìglio. 

E per quell. E perciò. E per que- 
sto motivo. 

Pass parent de quel! Far 

conio del proprio avere e iiun più; 
non ìsperare negli ajuli altrui. 

Fass vorè ben o Fass largh con 
queil di oitcr. y. in Béri. 

Oh queil di capoo , chi . . . vorii 
vendi ? f^ien qua , de"* capponi ! . . veu" 
dili? (Sov. Àut. San. 1, 01 a). 

Oh quell di poniinS Oh quell di per! 
Ohe dalle mele! Ohe dalle pere!{*iosc.). 
Oh voi che vendete mele, pere, ecc. 

Oh queirdmm I QuelCuomo dabbene! 

Per un sold o simile soni aumò 
mi o sont aumò quell. Per un soldo 
o simile io sono lo stesso o vero 
io rimango quel medesimo di pria, 
Quest'' ultima frase è tolta alle Poesie 
del Guadagn. I, 80» e la pi:ima pure 
nelle stesse Poesie 1 9 So ove dice : 

Por se il ▼etto f\ rimetlo , 

Ho timor che mi *i« detto 

Per Mssantatrè c^aattrini 

Boa U ttesM Tabarriai. (a queslo. 

Per quell li* Quanto a ciò. In quanto 
Per quell 11 taht. Per queslo ( Fag. 
Mar. alla mod. Il , io). Oh se parvi ! 
Quell di afari inutel o Minister di 
alari inutel. Affannone. Ardelione. Fac- 
cendiere. Faclodo. Chi simula d^aver 
gran faccende e s^ occupa di nonnulla^ 
il camarlingo dei noauuUa. 



Quell di orecc d^oss. y. Diàvol. 

Queil lassù. Idilio; e fnm. SanCAlU). 

Quell lassù el fa la paPt a luce y. 
in Pan, 

Reslà in quell. V, in Resta. 

S^elpar quell! ClUVavria detto di lui! 

Sun propri quell. Io son dess* io. 

Vess quell di Irentatrii fastidi. Es- 
ser ne* guai Jitw a gola. Aver da pet- 
tinare lana sardesca. Aver da petti- 
nare. Aver da grattare. Essere in Xasli- 
dj gravi 9 in travagli grandi. 
Quèll. ...... Si usa sottintendendo 

sempre Omm che vende la data mer- 
canzia, e implica assolutamente idea 
di vendiroba che gira per città o che 
ha bottega ambulante o posticcia. Per 
esempio Quell del lin vale linajuolo che 
vende il lino girando per città , men- 
tre è Linatl chi ne ha fondaco stabile. 

Quell che fa balla i can o i ors, ecc. 
Aggiratore di cani 9 d* orsi 9 ecc. 

Quell che fa balla i magane j. y. 
Romanin. 

Quell che fa i forz. Forzista(*iosc, 
al dire del Tom. Sin. in Jìivoltolone). 

Quell che fa i torni. Tornajo{*io5C. 
dice il Tom. Giunte). 

Quell che fa o che vend i padell. 
Padella} o, Padellaro. 

Quel! che tacca-fceura i avis. Ta- 
volaccino. 

Quell che vend i torU Torlajo{T. G.). 

Quell che vend iapeansk.Pennajuolo. 

Queil de la banca rotta Chi 

vende per le vie a prezzo rotto merci 
d'augni, genere. 

Quell de la bandera. Banderale. 
Alfiere. Pennoniere. Signifero. 

Quell de la bella levandaJ . . . Ven- 
di lor ambulante di lavanda. 

Quell de la bella tila. Telajuolo, 
Venditor di tela. 

Quell de la consolinna. Acqua/re- 
scajo, Venditor d^ acqua fresca indol- 
cita con regolizia o mele. 

Quell de Tacqua fresca. Diacciati-, 
na — Sorbettiere. 

Quell de la gabella de la saa. «S^- 
iajuolo. Cuaovajo del sale. 

Quel! de la legna. Catasta/o. 

Quell de la lisca, preja e zuffreghitl. 
Zolfanellujo{*io5c. - T. G.). Escajuolo 
(vende esca, lulfanelli e pietre focaje). 
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Quell de la majolega. . . . Vendilor 
ambula Qte di majolica. 

Quell de la marinolUiina. MarmoUi- 
miyo(*fior. - Zanob. Diz,), Chi scorre il 
paese facendo vedere la marmotta viva. 

Quell de la paja. Pagliajuolo. 

Quell de la polenta, f^. in Polenta. 

Quell de la sabbia negra . . . Ven- 
dilor ambulante di polvere da scritlo. 

Quell de Tasee. . . . Venditor am- 
bulante d^ aceto. 

Quell de la tila e del refF. Befajuoìo, 
Vendi tor ambuKintc di tela e di refe. 

Quell del brasi e de la carboni nna. 
Braciajuolo. Chi gira veudendo brace. 

Quell del carbon. Cati/onajo, 

Quell de le belle gucce fine o vero 
Quell di gucc. SpilieUaJo, Agorajo. Veri- 
ditor ambulante di aghi. 

Quell de le figurine belle. Figurinajo 
(*losc.— T. G.). Stucchinajo. Ceroplasta, 

Quell de riucioster Venditor 

ambulante d** inchiostro; e se anche 
lo fabbrica Maestro di far inchiostro, 

Quell del lalt in brocca. Caprajo, 

Quell del lin. Linajuolo. 

Quell de Toli. Oliaìidolo. Ogliaro. 

Quell de l-orghenin Chi 

suona per le vie T organetto. 

Quell di cribbi (o di ombrell) e bof- 
fett e bicocch. Staccia} o, Manticiaro, 

Quell di ferr e strasc e veder rott. 
Ferraxf ceduo. Chi compera o rivende 
ferri rolli o sferre di qual.* genere. 

Quell di fibbi. Fibbia jo, 

Quell di figb. /?Vcayo(*losc. — T. G,), 

Quell di foco senza foco. . . Chi ven- 
de per le vie i lol fanelli fulminanti. 

Quell di fasuj. Quel dai cartocci pei 
paglieincci. 

Quell di foghitl... Raizajo ambulante. 

Quell di frasch. Pampinalorel Bru- 
caviti? Sfrondatone (che la. Min. pad. 
poco felicem.* voltò in Frondalore)? Od 
fa la frasca? Chi sfronda le viti per 
venderne i pampini freschi ai pizzica- 
gnoli, ai frultajuoli e sim. che sogliono 
involtarvi il burro, i frutti, (fcc. 

Quell di gandoll.. .. Colui che com- 
pera i nòccioli di pesche per cavarne 
i semi (i monde/) e rivenderli ai ciam- 
bellai, agli speziali, ecc. 

Quell di inguri. . . . Vendilor am- 
bulante di angurie. 
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Quell di limon e di oaranz. Ce" 
dratajo. Limonajo, Vénditor ambulante 
di limoni, cedri e aranci. 

Quell di magioster. Quel dalle fra- 
gole — di (ambros. Quel da* lamponi, 

Quell di maravej dicono i contadini 
delVJlto Milanese ai Ciarlatani. 

QueU di melon. Poponajo, Cocome- 
rajo, Vendilor ambulante di poponi. 

Quell di numer del lott. . . . Chi 
gira per citta col polizzino de^ numeri 
usciti beneiiziati al lotto. 

Quell di occiali fini. Occhialajo. 

Quell di oeuv. Uo\hljo{ìosc, — T. G,). 

Quell di ombcr Chi diverte il 

popolo per le vie con quello spettacolo 
fantasmagorico che diciamo Ómber.^. 

QueU di ostregh. Ostricajo. 

Quell di pautoifol. Pianella/o, 

Quell di pefin. Pennajuolo? Ven- 
dilor ambulante di penne da scrivere. 

Quell di per coli Vendilor 

ambulante di pere cotte. 

Quell di pignoeu. PinocclUajo{T. G.). 

Quell di pollaster viv . . . Pollajuolo 
ambulante. 

Quell di robbioeul Visnditor 

ambulante di raveggiuoli — odi 

pani di valionea da ardere. 

Quell di robbiorilt de Afontaveg- 
gia. .. . . Vendilor ambulante di ca- 
. ciuole da Montavecchia. 

Quell di scalfarotti .... Vendilor 
ambulante di scarferoni. 

Quell di scires. Ciliègiajo{* iosc). 

Quell di scoin. Granatajo. * 

Quell di sorbett. Sorbetiiere ambula 

Quell di stecch Vendilor 

ambulante di steccadenti. 

Quell di sloeuri. Siuojajo ambulante. 

Quell di stracchin Vendilor 

ambulante di stracchini. 

Quell di slringh. Stringa jo, 

Quell di lacooini novi , ecc. Sloriajo, 

Quel! di lapeli. Celonajo? Vendilor 
ambulante di tappeti. 

Quell di torlej... Chi vende lorlelli. 
Quèll unito ad aggelliìf inumerali cardinali 
preceduti dalla ptvposizione di serve 
anche a formare gli aggelUvi ìusme- 
rali ordinali milanesi. Ve quell di quat- 
ter, di cinqu, di ses, di seti, ecc. È il 
tfuoi'io^ il ifuinlOi il seùlo^ ecc. Noi 
non diciamo el scsi$ el settim^ ecc. 
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Quella. Quella, {noi dico. 

la manch de quella. In men che 
In quella ; In quella che. In (/uella 
( Pulci Morg. XXV, aS; — Lasca Nov. 
p. 335 ). In quello stante- In quello 
(Fag. Mar, alla Mod. JI^q — id. /Imor 
non vuol avar. 1 , 9). Fra questo mezzo. 
In questo mezzo. In quel mezzo. In 
quello che. In quella che. In quel tan- 
to. In quel mentre* In quel punto, 

On p<»o de quella per e tlissi 9 e tal- 
volta anche On poo de quella cossa. 
Cn po' di discrezione - Un pò" di crean za, 
Quand r è propri de quella benna. 
(Quando ella è di quella (toro in oro. 
Quella cossa de vess luti duu sca- 
vezi(ì braso -Grossi Rime), QuelV aver 
cionche amendune le braccia. 

Sia in su quella. Star sulV intesa o 
sulle volte o in sulV avviso o in sugli 
avvisi. 

Vess a quella. Essere a quel caso, 
Vess sempcr a quella. Esser sempre 
da pie come i /unari ( Cccchì Prov, 
p. 5a). Binfrancescai^, Jn/roìwescarsi, 
Esser sempre alte medesime. Esser 
sempre quella bella Malia») — Ve sem- 
pre quella medesima. 

Vivere e morire in quella, r, Vìv. 
Queschì. Idiotismo di cui veg. in Quischì. 
Quesiièll. l ' ' . Quesito breve, andante, 
Quesitlu. ) facile. 
Quesiti. Quesito, 
Quèst. Questo, 

Bueugna savè de quest. Questo è da 
sapersi die . , . — El pò fa quest e al- 
ter. Puòjar questo e aUro{2ie\ì'i i^ecch, 
liiv. II, 6) — Gh** han de quest che... 
Gli hanno questo in sé che ... — O 
qiiest o nagolt. O vuo* questo o vuo' 
delle pere — Quest che chi. Cotesto 
che coj// (Nelli Serv* padr, I, 11 in 
bocca fiorent.). Qucstesso — Restem 
in quest. Stiamo in questo accordo, 
Questór. v. a. Questore, Attempi della 
dominazione spagnuola era voce co- 
. ninne tra noi per Amministratore ei'a- 

riale; oggidì è voce morta. 
Questoràa. v. a. Questorìa, Questura. 
Quèstua. Cerca — Quèstua general. Cer- 
ca generale{M9^k], Op. 157). 
Questua. Questuare, accattare* 
Quesiuànt. Cercante{}Ì9tg. Op, l56^ Que- 
sluante. 
f^ol. Ili, 



Quia(Vegnì al). Fenir al V ergo. Venir 

alla conclìiusione, conchiudere. 
Quìhus(Gun). Quattrini, r, Danée, 
Quid, yoce latina usata da noi in 

Ad quid' aticlie stalo scritto At 
quitl? J che proposito? A qual Jine- A 
qual uopo, A che fare* Il Fag. però nel 
Conte di Bucotondo III, i usa questo 
Ad quid ma in, bocca 4'm^ notajo. 

LV on quidsipjiil. Lo somiglia* È 
quasi una stessa cosa, 
Quidero. f^'oce lat, usata comunemente 
, nella, frase Bene qi^id^m., ed è lo 
stesso che Ben con ben. Per es. S' el glie 
pias bene qui4eini se de no, amen. Se 
vi piace 9 bene chidem; se no noi non 
ci Siam t;tf(i(Zan. Rag, van^ p. i^^). 
QuidsimiL s. m. K \n Quid. 
Quiiescónt, Acquiescente, Quiescente, Im- 
piegalo riformato a più o iTien paga 
e richiamabile quando che sia a s.er- 
VJgio effettivo. 
Quiescenza. Riposo per a tempo, S<Jd de 
quiescenza. Paga di fiposo per a tempo. 
Quieta. Quietare. QiUeScere. 

Credes de andh a quieta e inscamhi 
dovè lavora. Pensarsi rf' andar a pa- 
scere , e bisognar arare{C&ro Let, ined. 
Il, aio e 3a7). 

Quictà-giò. Abbonacciare. Calmare, 
Rappaciare, 
Qiuetàa. Acchetato, Acquietato. Quietato, 
Quieta! ìv. QuietativOt Anòdino, 
Qnirlitiiden. Quietudine. Quietezza» 
Qui'ètt. s. f. Quiete — Con quiett. A po- 
sato animq. Con calnui di spirito. 
Quièti, ad. Quieto, 

Fa per el qu ietto viver. Dare del 
. buon per la pace% 

Lassa mai quieti. Non lasciar pi- 
gliare sosta. Non rifinar di tormentare, 
Omm o Donaa che pò minga sta 
quiett. Persona Jatiiva 9 che non. sa 
starsi, che vuol sempre esercitarsi. 

Podè minga sta quiett. Mai non 
stare indarno^ Vas». 704 )• 

Quielt q\^ìen. Clieto cheto, F. Quàrc. 
Ven-giò on' acquettiuna quirtla 
qutelta. Cade una piQ^eitaienta leìita, 
Quiettamént. Quietamente^ C/ieiamenie. 
QuiettÌQ. Chetino^ Quieto* 
Quij. Quelli. Quij di maravej, F. in Quèll. 
Qwij- Q«*.W/^. A veghen vunQa de quij. aver- 
ne una (cioè grandi*.» paura, fajne, ecc,). 
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Quin quln per Gala caio. f^.(]Vfag^i Op, 

Vi, (f9)* Guaito canino. 

Quinoi. roce it, usala da noi nella frase 

Sia sul quinci e quindi. Lo stesso 

che Sta sui gailozzer. f^, (anni. 

(^uìiìdènni. Quiìidennio, Lo spazio di i5 

Quìades. Quindici* 

Giugà al quiudes. ... Fare a un 
giuoco in cui vince chi primo ag- 
giugue ai i5 punti. 

Pari el quiudes de tarocch. f^. DìhvoI. 

Quindes dì quattordes mia. /^. Mia. 

Quindicina. T. degli Uffizj . . . . Jl fatto 

nello spazio di quindici giorni. 
Quinquènni. Quinquennio, Cinquennio, 
Quint. s. m. Quinto. 
Quiula. T. del Giuoco di picchetto. 
Quinta, Segueuza di cinque carte del 
medesimo seme; vale quindici punti. 
Quìnla e p.r lo più al plurale Quint. 
Scene i:}/i(ìi\ Cas, Contad, p. 17 — Alb. 
enc. in Scenario e Incanalatura), Quei 
pezzi di scenario che si fanno avan- 
zare o retrocedere dentro alle loro in- 
. canaluture dai due lati del palco sce- 
nico di un teatro in ogni cambiamento 
di scena, detti Coulisses dai Fr. Fanno 
parte d^ogni scena e vanno dai due 
fino ai sette e otto per parie, alti fra noi 
braccia 16, e larghi braccia 5. Lo spazio 
che è fra quinta e quinta è detto Strada 
da noi e da' Tosca ni( Lasca Inlermed/) 
o vero frenala {yionì^ì. Bai, p. 3ii). 
Quinta. Quinta([}ìz, mus.). 

Sait de quinta, f^, in Sàlt. 
Quintadècima. Quintadecima» 
Quiulài. Quintale, Cantàix>? Cantare? 
Quiulal metrich... Ceulo libbre met.* 
. Quintal vece. . . . Peso di 4 rubbi. 
Quìnla maggior. Aria, Dicesi ai cinque 
tarocchi ultimi o superiori, che »ono 
Stella, Luna, Sole, Trombe e Mondo. 
Quiutèrna. Qa«/ite/7*o.(^Mfl<^r/io. Manata di 
aS fo^li di carta l'uno immesso nelPallru 
Qninternèlt<Qa/i^r/}etfo.Mano di cinque 
logli di carta Puno immesso ueirailro. 
Quintescénza. Quintessenza. 

Cercaou la quintescénza. Cercarla 
quintessenzadi checchessia Sai v* Gr. V,3. 
Trovagli la quintescénza. Ritroxfore 
la quintessenza di checchessia. 
Quintescénza. Nuvolo, Subbisso, K. Sfra- 
gèli. Ohe n è ona quintescénza. Le 
si danno pel c^po. 



Quintètt. Quintetto (Diz. mus.)- t^ezzo di 
musica cantabile o sonabile in cinque 
persone. 

Quintili Tressette giocato in 

cinque persoue(Maggi Fai. fil. Ili, a). 
Quintin. Nome proprio usato nella frase 
Vess in san Quintin o in sanquintio. 
Elsser al s^erde. Aver fatto ambassi 
in fondo. Essere nel t estrema miseria. 
Quiulìuna. T. di Giuoco e di Lotto spec* 
Quintina{7.ainoh. Diz. in Lotto). Cinqui- 
na, Combinazione di cinque numeri. 
Qui prò quo. Qui prò quo. Sbaglio. Erro, 
Qui<;rhì. Idiotismo ortologico comunis- 
simo fra noi per amor di ritmo in 
luogo di Quist chi. Questi. Questessi, 
Questi che vedi. Questi che io dico — Lo 
sl^*sso dicasi al sing. di Qucschì. Questo, 
Quist. Questi, 

Quist. fig. Busse, E si accenna colle mani 
voler percuotere. Voeutl de quist? 

Quist. (ig. D£mari e schcrz. / Lampanti 9 
I Secchi. Àvegh de quist. Essere in 
quattrini — El V ha faa per quist. Lo 
fece per pecunia — I mej parent hin 
quist. ... I quattrini valgono meglio 
a un bisogno che ogni parente — Senza 
quist se fa nagott. JÉ tutte le cose vi bi- 
sognan /ia/uir((Coccbi Disc. tose. 1, 166). 

Quist. Ficlie. Coma — Et mai vist? basa 

quist ... Si suol dire cosi per ischer- 

no, e facendo loro le fiche, ai curiosi. 

Quist sora quist, indicando le corna. 

Quistà. j^cquistare — ^er Ciappà sig. 7.* F. 

Quisi^a, jicquistato. Cosse et quistaa mò? 
Che guadagno hai avuto di questo? ^. 

Quist ión. Questione, 

Quist ionà. Questionare, 

Quist ionèlta. Questioncella. 

Quilànza o Chitànza. Quitanza, 

Qiiitanzà. Qailarè — Quitanzàa. Qnitato. 

Quitt quii! come stai d'apetitt ' .... Si 
dire per ischerzo a chi vogliamo tac- 
ciare per uomo non buono ad altro 
che a scatmar pagnotte. 

Quo a . . . k'er rispetto a,.. In quanto /i . • . 

Quoitdàmm. Qtion/lam. El fioeu del quon- 
damm Peder. Figlio di quondam Piero. 

Quòniam(F2i el). Far lo gnorri o l'in- 
diano.- y. Fa de mi ne io n in Mincio n. 

Quotizza. . . Assegnar lo scotto, ripartir la 

Quòlo. Quoto. (quota. 

Quòtta. Quota. Scotto, 

Quouéut. Quoziente, 
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SOPRAGGIUNTE AI VOLUMI PRIMO E SECONDO 
E GIUNTE E CORREZIONI AL VOLUME TERZO- 



AND 

K=s in A bona ag. Fare u/^aòbuoHo(*toKu — T. G.)* 
ss in Ahmgé mg. In ristretto. In compendio. 
axa in Acqua «^. Acqua bratta.i{f»ciaefiM/«ni(*tosc.)* 
Acqua de fior de ginestra. Acqua di fior di 
gine3tra(T»r^. At. Acad. Cim. III). 

Acqua de giounnisn. Acqua di gelsomini 
(Targ. Ist. II, i5) 

Acqua de levanda. Acqua di lavanda o Aequa 
Hiliata di sptgo(Térg. Istit. II, 5oH). 

Acqua de roBUS salvadegh. Acqua di rosei' 
Une o di prune (Targ, htit. II, 454). 

Acqu d*odor. V' in Odor nel Vocabolario. 
Acqua in bocca. Miui. Buci. {F. Moccà per 
Zittire nel Voe.). Silenrio; aitto; segretezsa re'. 
Acqua tasinc\m.Acqttaputrida(CT.Agr. Ili, 1 5). 
Acqua morta. Aequa tepidiceia. 
Acqua morta. Aequa stante(Crttc. Agr. I, 4). 
Aerina possa. V. Pòts nel Vocabolario, 
a Ave faa on b<cncc in Tacqna ag. Aver fatto 
alla neveihmsrsi Gel.). 

Corp d'acqua. T. idranl. Massa d' aequa. 
a Guadagna nanch l'acqua che se hof ag. Non 
guadagnar t aequa da lavarsi le mani (Cr. in 
Guadagnare). . 

Lava in dò acqu. Lavare in dvf acque^ cioè 
due Tolte(*to«c. •— Tom. Giunte). 

Passa r acqua dorè Ve bassa fig. Far lepre 
vecchia. Volger largo ai canti. 
Acntt. Ad. d* Odor. V, nel Vocabolario. 
sBs in Adàmm ag. V. Pomm d' Adamm nel Voe. 
Agrè<s per Assaltàa. V. iti Saltàa. 
Alàscia de capali. 7V«o»a(*tosc. — T. G. )• 
AIbis(Doniincgii in), j/. I>oDÙnega in quest'App. 
Albor. T. d'Ofolog. Perno del tamburo 1 il fr. Arbre. 
sss in Al^gher ag. Podè stà-sù al^gber. Poterne 

sputar la vo^ia, cioè deporne il pensiero. 
A lètta. T. d' Oro log. Paletta, V. in Roeùda. 
Ambigù. • . . • Piatto in cui sono a cosi dir ma- 
scherate le virande che ne fanno parte, 
ss in Anibrosiàn(Bon)ag. Un uomo tessuto alla piana. 
sa in Ambrcens ag. Sant'Ambrceus al frecc el 
ocBOs. . . In dicembre il frrddo ra crescendo. 
Aroicìaia(ATegh onV< Avere un* amicizìa(* tote. ^^ 

Tom. Giunte) in mal senso. 
Bs m Aniis ag. Gli amici non son mai troppi e 
tutti posson giovarci} de* nemici uno solo basta 
ed e d'avanzo per farei molto male. 
aps in Amor ag. Amor de madregna e Amor pla- 
tonegh. y. in Medrègna e Platònegh nel Voe. 
Ancora. T. d'Orolog. Ancora. Pezzo d' aeciajo che 
•erre a fare lo scappamento dei gran pendoli, 
ss in Andà ag. Ande adree con la man o cont 
el corp. Secondare P andatura d'un corpo con 
la mano o col moto proprioiT. G,). 



ARM 

Andà come. 5^m^raiv(*tosc. — T. G.). Le 

andaa come. Ha scaricato tanto(*to»c. — T. G.). 

Aiidagh adoss. Andare sopra a che che sia. Far 

sequestrare che che sia(Gh. Voe. cit. il Cecchi). 

Làssem andà-giò. Ponimi a piede. Scendimi 

da cavallo. 

Andad^ra Nome che danno i Fornaciai a 

Que) grosso pancone attraTersato da regoloni 
di legno 9u1 quale si stanno ad allogare il ma- 
teriale nella fornace dal mezzo in su. 
sss in André) a ag. Sant'Andrej a el fregg el nega 
dicono alcuni il proverbio di cui in Andrèja 
nel Voeabolerio. 
=s in Ancdin ag. Fa l'anedin. V. in Moda nel Voe. 
Aneti de ereserà. T. de'Sell. . . . Anello della croce. 

V. anche in Bria e Gapellinna. 
sss in Ancma ag. 

De anim ghe n* emm doma rnnna. Delle 

anime se n* ha una io/a(*tosc. — Tom. G,). 

In anima e in corp. In petto e in persona. 

a l donn ghlian sett anem e on anemin ag. 

Le donne son come i gutti, se non danno col 

nato non muojon jiMÌ(*tosc. -— Tom. Giunte). 

Racomandà l'anima. Raccomandar P anima. 

Fare la raccomandazione dell* anima. 

ss II» Ann ag. Ann d' acqua, Ann de nev, e simr 

Anno piovoso , Aimo nevoso , ecc. 

Compi i ann. Serrar gli anni{Gh. Voe. cit. 
Firenx. 1 Y , 3a , IV , 1 69 ). 

L*ann de quett'ann. L'tmno che corre. L*an>- 
nata corrente, 

a On ann con l'olUr ag. Un anno sùll* altro 
(Lastri Op. V, 71 ). 

Porta ben i ann. Portar bene gli anni. 
Auonzià(PaM) . . . Chieder accesso ad alcuno per 

bocca de' suoi famigliari. 
^ in Anticàmera ag. Vers staa a la soa antica- 
mera, scherz. .... Essere andato a casa d'al^ 
cnno sena' avergli potuto favellare. 
Aqnil. s. f. p. . . . Nella nostra Accademia è nome 
convenuto per indicare la settima lezione de'fregi. 
sr m Area ag. Area che tira drizz no pò falla. 
Prov. agr. che fig. si trasferisce a sinonima 
di Fa il dovere e non temere. 
A rei va per Stiva. V. 

Ari. s. f. pL T. Teatr. . . . Drappelloni pendenti 
per intervalli dalla soffitU del palco scenico e 
rappresentanti nuvolaglia, cielo e sim. 
ss m Aria ag. Aria de nev Vento che 



Aria moru. Aura morta(Danto Purg.). 
Aria. Aria dicono anche gli Orologiai per vano. 

Aria dell* imboccatura. 
ss in Arma ag. Mettet d'arma. V. in Métter. 
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BAR (456 

PrtfMntÀ r arma. V, Pnt'entà ntH Voc. 

Armadùr. T. Tcatr. . . T^ome delle armatore clie 
sono soprarvia al palco scenico tle' featii per 
reggere i congegni , i mulinelli , ecc. da ap- 
pendere i teloni, ecc. le macchine, ecc. 

Armandola. 3fandi>i^etta? Uno dei fvrri'da carrozee. 

Ari *de la set. V. in Sèi. 

ass: in Asen(Ognidan caccia vt nò) agg. Ogni gmllo 
raspa à sf. Ogni grilh grflia n $è 

Or altr' aseu adest. To' qua o Vedi qua un 
nuttvo befcio l 

A?ninèll. Mieciarello. 

Aspa. Naspo — > Qaello del 'filatojo- consta di .Croi 
o Crosin* Crociera = Bietta strencia. . . teem- 

' più s= Bietta doppia doppia asa Coa. . . . 

con Polles. Perno =t Palétta. . . • 

Assiètt. T. degli Orolog. Cerchio o CiamòelU 
detto spirale o del tempo. 

Ast de la mccuja. y. in Mcsùja nel Voe» 

A-itàut. Astante. Guardia. 

Aàtantarìa. . .Resideoxa degli asUuti negli ospedali. 

Atàsf. . . . Picdolissima cavigliuola che intromesba 
nel pertngio che è da capo a ogni faao da fila- 
to)o non lascia el»« la rotella(eai»y)«n«//> balzi 
fuori per di sopra, e assicnra Ìl giro del fuso. 

sss in K\\ ag. In ni l'att. Sull'atro o Nel fatto. Di 
scoppio o Di sehiamto(*%(nc .^T. G.).lniniantijiente. 



B 



Bàbil(Andi, Mandi e sim.nì). F. in Cagaritt. 

Bacchètt de la nlcfeoja. y. in Mcsàja stel Voc. 

= in Badée ag, Pastocchione. Peeoronaccio. Pin- 
eherellone. Pinconaccio. Pineonciont» Pincon- 
eello. RapaCtose.). 

Bagaggèll. ▼. cont. dell' A. Mil. Il .Som» (La stri 
Pro9.V, a57). Bo<W«ccAi»o(*locch.). La Réna 
lomhina dei natnr ^ o il Crdpaud pluvia! de* Fr. 

Baguàa( Mangia de). V» in 8ùcc nel Vocabolario, 

Ba lancia o Bilancia. T. degli Orol. Regolatore. 

ss in Bilia ag. Mart^U a balla. V. in Martètl. 

Banca. T. de* Mugn. Nottola. Pezzo d'as^te che 
s* applica ai quarti della ruota da muli no ed 
alle sue pale per ricerere -la caduta df-ll'acqua. 

Bancorìn. . .'. Nome 'dei pinmacciuoli che reggono 
Il Tpuntoae (pollez) dell* albero da nmlino. 

ss in Banda ag, Aregh la banda la saa. V. in 
Ssia(assile) nel VocaholuHo. 

éss in Bandura ag. Mett-ftteura blndera bianca. . . 
Esporre bandiera binuba in sìg. di Esser pronto 
a calare agli accordi, a capitolare Od arren- 
dersi; e dicesi al positivo e al figurato. 

Bandìnn. T. de* Pnrrucch. ... Le parti piatte 
laterali delle pkr'rocche. 

Bandin^n. T. de' Parrucch. ... La cbllottòTa piatta 
nelle parrucche ; la Plaque dei Franco»!. 

Band (Su. Abbandono. 

B^r&.T. delGiuoco di Bara. . . Cogliere VaTrersario. 

Barabba e Barabbón. Lo stetso che Balòss sig. i .* V, 

sss in Barbellàtto ag. Prlmasfà. 



.) BAS 

Bs in Barbls ag* Fa en barbit a von £f{. Fara 
altrui uno sfregio. 

ss m Barbozxiu ag. Afmfi»«(*Tosc. ^— Tom. C) 

Baròzc e Baroazèil. f. m. verso U Comasco per 
Baròzza e Barozzìnna. V, 

Barz^v in alcuni paesi lariensi per Mangiadira ^ V, 

Basa. Vasetto. Negli osteniovj i quella niodana* 
tara che reggje il corpo Tero dell' «trensorio. 

ss in Baslètra correggi la parola natnrale {scorsavi 
per mero frrore tipografico) in labiale o labiato ; 
e agg. quanfo siegue .* Il Redi nel Vooab. aretino 
scrire che «• Quell'arnese di legna a foggim di nn 
piatto grande in cui con la farina s'infari'iu la 

. frittura ^ ed il qaala serpe altresì per grattarvi 
il cado con la grattugia, dicerasi ai suoi giorni 
dagli Aretini Tcfania e dsù Fiorentini Tafferia » . 
( E forse i Toscani s'ebbero la voce insieme eol- 
l'arnese dai montanari della Lanigiana e d*l Ge- 
noresato che dicono Tefanià o Stefania la no- 
stra Basletta, e sogliono girare per la Bassa Italia 
Tendendo tafferie e altrettali laTori di le^nn^. 
Questo è il raso identico che per osi identÌ€Ì^ 
e oltracciò anche per mondar riao e legami , 
adoperiamo noi Milanesi sotto il nome di i?«- 
#/rrfa, rocediminatira di quella Basfa cheqnando 
è assai fonda nominiamo Bashtt, Le qnali roci 
Basla, BaslettM, Stalin , Baslott, Baslottin , 
Baslottell compongono tutta una lamigKa di 
assai più basso stato cbe non «ia qnella della 
Razzila, della Bazziletta e del Bazzoni « 
qnel modo medésimo che il Bacino o il Nappo 
o il Bacile e la Bacineifai o la BacilctU (ae 
da Bacile rogliscra trarre qnesta figliuola) sono 
tanto piò nobili del <.'athio e deNa CatfnelU 
quanto il metallo suol essere considerato più 
nobile della terra e del legno. I nostri boom 
▼cechi poi, per de«iderio di quella stessa pu- 
li<ia per etri la cucinlera gentile d*oggidi ri- 
corre talora anche fra* noi ai piattelli allor- 
ché rnol mondare o riao o legtfmi, aoleranA 
tenersi in cucina due o più baslett , fr* le 
quali specificarano per Basletta de la faritma 
quella riserrata alle sole infarinature, e qnesta 
era la Farina juola cosi nominata tiai Toscatit 
odierni(Tomm. Shh. in Tafferia). Fra noi i ren- 
ditori di legonii , d'erbaggi , di frutte sogliono 
altresì erigere la basletta in teloniofeoas/oir) 
Scererando e norerando i danari su quella me- 
desima tafferia o farinaiuola che un dica in 
solla quale momenti innanzi hanno frisato i 
fagiuoli , mondato le fare , sgusciato le casta- 
gne. Biro da ultltno che questa nostra Sa^ 
sletta , ancorché condottasi oggidì a bassa con- 
dizione, ranta non ignobile origine procedendo 
chi dice dal greco hà.<7QC»0^(experimen!iun, 
probaùo) y chi dui Ialino Vas dimìnoto in Va- 
svia , Va f aletta , e per l'aUBiilta del "V col B 
degenerato in Easu/etta , Baslèita , e chi dal 
romanzo ^««cA/«r(rabbricatore di rasellami da 
tarola o d4 cucina ). 
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ss m Baslott ag. É il sicil. Lemmu. 
Tsa in Bàss é Ba«9^tt tf^. Queste voci troratto ri- 
scontro nei dtaletti di Sardegna? 8fo bau. Cu- 
stu merr , 9to bassett. Cwitu m^rieeditu 
Baflsàfs el eerrelt. Scemarsi il terPtUù. Riminmh'rt* 
Bàs* de cenrell. Fafuo* Scempio* Di fervei scemo. 
Basta, te aatee. Serve* ^erpe eoù. Tanfo terve(**o9r,). 
t=a in Bastón ag. Baston de pollee. Battcn da 

poffafo(A\h. CTic. in Ricamare ). 
B= in BatÒ8ta(Av^ tolt-tà ona) ag. Apeme atuta 

una hutiataCXMC»). 
Bàtt. T. d'Orolog. OicifUre. 
Battacanàffi dicono alcuni con Poce penet. U Lenone. 
Battidór dicorto aìeuniper arai frasi lo Sfrosadór. FI 
Battidór. Ad. di Lùj. V. in V6st. 
Battifccù. Battente di serrarne. II tedesco Anleg. 
Battnda. T. d'Orolog. Oscil/àtiont, 
Basile. Fortiera jo. Cofanajo. 
B&Ta. Bapa (ne* cerchioni di ferro ). 
Bavar^s. V. Qaattabotta nel Vocabolario» 
Bazegòtt per Masigètt(clbo). V. 
Bàzz. ^tfT«ofDonien. Focet. i66 ). 
iss in Beau e Beadnna ag. Pinta e Pinzetta, 
Beliàrd d'cono que* del Polgo per Bigliàrd. V. 
ss in Beliètt ag. Belìett de pasqua. V. in Viiqxta. 
&ISS in BéH ag. De noveH tnttcoss è beli. V. Novell. 
:ss in BelUcza ag. Belluria(*%09t, — Meini in 

Tom. Sin. a f^aghetra). 
sas in Bellezzìnna ag. Belletzina^ e scherz. BeBez- 
tona(*ioic, — Meinì in T. Sin, a Vaghena ). 
Belli. ABMlìrt -^ BelHi e AbelUi. Abbellito, 
BelKmént. Abbeltimento. • • 

asss in Beo ag. El ben Tè semper ben. L'elemo^ 
iina è ben fatta anche al dìapolo{*to»e. ^^ Tom. 
Giunte ). 8è abbia più ragione il popolo con 
questi sucti proverbi , o se più il Sapienziale 
Si bene feeeris setto cui ffceris, lasciamo che 
cm>re e ragione se la sbrighino fra loro, 
ass in Behls ag. Beni« bus. . . . Noi dicianto Con- 
fetti Pani <|ii«lli che ti vengano dati dopo con- 
stimate Je nofere o da chi passa a seconde nozze. 
Berift. s. m. pi. Pecorelle. Sul Lago di Como si 

dicono cosi le Ondicelle. 
asa in Btn^offà ag. Rappare un^(*tosc. — T. O.) 
=s in hèitlk ag. Bestia incantada. Bestia incantata 
(Lai. En. traw. Il, 56). 

Conoss el maa de la bestia. Saper da qual 
piede uno toppìcki. 

Vedi la bestia. V. Batt i or in Ora 
^a. in Bév ag. Bey a memoria. Bere a garganella. 

Béver I>à n.inr« on béver d* acqtia. iVtis 

dare un iene a secchia Non dare fuoco al cen^ 
ciò. Non dare né meno un tolferino a baciare. 
ea in B«vir(eii ag. Beperino se di terra. Bicchierino 
te di vetro come quello delle gabbie ; e talora 
prAmiscuamentefcotì il Meini' in T. «Srn- a Kappo). 
Bev-stD ona «ecceda , en dispiace. Succiarsi una 

nofa , un disgusto. 
SS3 in Blanch ag. Ligaa in hiaoch. F in Lig.ìa 
neffa presentf Appendice. 
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La «iota Bianca tchert. per Név. F« 
Vess lontan come «1 negber del biancb. V. 
TT^gber Tie / Poe ( ^iuclo , Miùfo. 

sss in Bìccér ag, e ant. Mi favolo , Mig^iolo, Mw. 

ssi In Bietlàtt. ag, Tegamaj'o(*tosc, — T. G. ). 

ss in Bie1I6n ag. Tegamone(*Xo9e, — T. G. ). 

Bilànc. Bilancio. Ristretto di conti. 

Bilancia. V. Balenai^ in questa Appendice. 

Bindéll de montura. V, Montura in quest* App» 

Binòtt per Torabón de galetU. V, 

Biella per Béo\ti(pianta), V, 

Biottio. /^nttdmo(*tose. — Tom. Ortcnfe). 

=3 in Birba ag. Birba chimaiica. . . Bicesi da cln 
dà convegno per obbligare a state nel convounfo. 

ss in Bisgio. T. di Stamp. eorr. Nome di >qnos 
regoletti sbiechi ebe abbracciano le facce di 
stampa dalle bande del telajo e fonati dftile 
biette le tengono ben assette. 

ss in Bisgioréll ag. Che pare un perlina. 

Bobarìn. Buiema (*t09c. — Tom. Giunte ). 

Bobine. ... Sp. di stoffa di cotone. 

sas in Bócca ag. Acqna in bocca* Muci. Buci. Zitto, 

Avegh la bocca catWa. Aver la bocc'a cat- 

tipaCtoM. o^- Tom. Giunte). Sentirci mal sapore. 

Nas che pissa in bocca. V, Nàs nel Voc, 

Per non ona bocca pn e m«n l'è Tinsteis. . • . 

Lo diciamo per obbligare n starsi a pranzo 

con noi chiunque temesse d* incomodarcene , 

e nota bene a pranzo soltanto , perchè a tntto 

transito i Toscani dicono che Dna bocca di più 

in una casa fa , cioè porta spesa. 

Vess ona bocca £nna. Esser baecucciaCiotc — 
Tom. Giunte ). 

ss in Boffà ag. Te podet boffagh dedree. SofiagU 
dietro(Ctechi Moglie IV, 9 >. 

Boifettìn. Sofiettino(*to9C, >. 

Boia (Bottega de). Rosficciena{* &or. «— Meini in 
. Tomra. Sin. a Osterìa ), 

Bolg^e. Borchie. jo. 

Bolla d^r. Bollatore? 

ssz in Bombasìnna gergo ag. Mollame. 

Bominà. Abbominare •— Boniinàa. Abbonùnato. 

sr in B6n ag. Sano portandosi di stmmeuti , ar- 
nesi ecc. (Cr. esemp. Soderini ). 

Fa i rdbb a hi bonna a la' casarenga. TVs- 
sere alla piana. Far checchessia alla fedclona^ 
Mena bon. f^. in Mena nel Voc» 

Bonà$cia(A la ). Alla fedelona. 

sss in Bondanza ag. Ciavo bondanra. Addio de* 

lizia. Addio galanteriaCtott, .— T. G.) ironie. 

ss in Bordòcch sig. i.^ ag. e volg. in Toscana 

Calabrone^ del che veggaii in Nègher nel Poe. 

Bordocù per Bordiorà. V.' 

ss in Bórsa ag Per qnell che ghe ven in bm-- 
sa. Per quel che gliene #/>n*(*tosc. — Tom. 
Giunte ) , cioè per 1* utile eh* ei ne ha. 
ss in Bordgioà ag. Pagano, 

Bòscior (voce verbzmense). Spin bianco. V. Spìn. 
ss in Botèglia parti .ig. Aneli de veder inscirania 
al coli. C«rc/n«(*tosc. «— Tom. Giunte), 
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cs in BòlU »g. Ciappà de botta salda. Pigiare 

uno di punta{*Xjaw, *• Tool Giunte ). 
Bòtta do cokinna. V. in Finimént in quett* App, 
Bottega ! Ellissi comnnissiroa per chiamare 

i fattorìoi da caffè , da bettola e sini. 
Bott^n. Pianta, Negli 08tensorj«e nelle pissidi e il 

fusto cfie regge il corpo loro a mo' di baUurtro. 
Bozcoaèila. . . . Sp. di boacellit ina^^Ufo sulla racsa 

(trombetta) delle ruote da fi'atoi per agevo- 

lame il giro mossi che siano dalla serpa* 
ss: in Braga ag. Braga de cuu se cred che ghe rcBob* 

bia on pont, e gli'en vceur dnu. V. in Pónt. 
Braghetta. Staffetta — Spranghetta. 
Bragia. Stafone. 
Braminna. ▼. cont. Terso il Comasco. . • NoTolaglia 

grigiastra foriera di temporale. 
Brancàl per Castègn de mosnja. ^. 
Brascioeù. F. in Potàns nel Vocabolario» 
Brisa. 5»to/(na. Aria fine efredda(*tosc.— T. G.). 
s= in Bùj ag. Fa tra ou buj. Bitletsare. 
wsB in Bòia ag Fiorume(YMhr. 196 ). 

Cassa de la buia. V, Cèssa nella pres» App, 
Bus. Ad, di Benis. V-più addietro nella pres, App. 
Boslscia. Toppaccia(*tio%e, — T. C). 
^ in Buscàj ag. Le Piallatura, 
ss in Busecca ag, Andà-giò i busecch. Cascare 

lo stomaco (Itoo^. Rim^ 7S), 
Basecchinoa. TrippeuinaC U>9C, — Tom. Giunte), 
ss in Bussolòtt ag, Giugador de bnssolott. Tra- 

gittatore. Tragettatore, Giocator di mano, Bo" 

gatteliiere, 
sss in Bntér ag. Bntér de tocch dicono i Briam. 

per Bnter de montagna. K* in Bnt^r nel Voc, 



ss ut Cà ag, Andà-fesara de cà. fig. Stonare, Uscir 
di tuono. Dare una stonata, fig. Uscir di ten|a 
(•tose. — T. G. ). 

A Tend a cà se fa ben*e noi se sa. y, in "Véud. 
Cà balenna. V. in Balànna. 
Cà de bordooch. Ricetto da calabroni (Cani. 
Carn. x86)< Casa da piattole. 

Yess de cà Papi». V, Pàpis nei Voc, 

Gabbiadùra de la molU. T. de* Fabbri e Garroz. . . 
Laccio della molla. 

Cadènna de giace ? (^tena da ruote per 

ritegno in que* luoghi ove sia ghiaccio. 

ss: in Caga ag, E mi caghi. JE* si passi g io wo* 
€4Ktfre(Dom. Facet, 33o)* 

Cagaràtt. Topaja, Casaccia. 

Cagarin. Caeherellino d' uccellL Cacolino di ba- 
chi da seU(*tosc. — Tom. Giunte), 

sa in Cagna. T. de' Sellai ag. 11 Die d'art, dice 
che ì Toscani la chiamano Morsa a cosce , e 
per avventura volle dire Morsa da cosce, 

=s.in Cagn<Sn pos. e fig. ag. Canonei*UHC. "T.G,), 

Calcagnosù per Betennda. V. 

sss in Caldarón ag. Metti tutt in d'on caldaron. 
Mandar tutti alla pari(Cr. in Mandare } XLV). 
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Caliber. T. d' Orol. Calibratójo, Piastretta d' ol^ 
tone o di cartone sulla quale è segnata ìsk 
grandetta delle ruote degli oriuoli. 

Caliber a pignon. T. d'Orol.Ce/iire/o/o da rocchetti. 

Calìcùtt(ln). JnZsm<rne(*tosc.)In luogo lontaniasimo. 

ss in Calissoàr ag. Gli Orioolai dicono i loro 
calissoar ( dal fr. équarrissoir ) Stampi. 

Calaolar de donna — d' omm. . • . Calzolajo chft 
lavora sole «carpe da donna •— da nomo. 

sss in Calaooitt ag, Calzonetti. Cal2onucci(*toac — • 
Tom. Giunte ), 

Caniarin. T. teatr. . . Camerino. Nome degli stan- 
aini laterali al palco scenico ne* quali si to- 
stono gli attori — ed anche. • . . Residenaa 
dell' impresario e de* suoi impiegati. 

Camarin. T. de* Fornaciai. F, in Pilastrìn sig, 3.* 

ss in Cantbialètta ag, Cambialina. Cambiaietteu 
CamHaIuccia(* io%e. — Tom. Giunte ), 

sffifsCambiavalùttof. Camòiapalute{*i<nc.^T. 6.). 

Cambrètt. . • . Uncinetti che posano sugli staggji 
(ttasgett) de* filatoi a reggere il filo torto. 

ss in Carnali ag. Vede el camell. F.Batt i or ài Ora. 

a Càmer(el). ag, LaGuardispensa(Dom.Facet,iio). 

sss in Càmera ag. Mena per i camer o per le 
belle sale. V. in Sàia nel Voc. 

ss in Camìsa (Levà-sù con la inversa ) ag. 

Fare una lepataceiaCttne. — Tom. Giunte). 
Andà a cà a muda la camisa. ... Si dico 
•chera. delle genti di contado abitanti per oc- 
casion dell* arte loro in città, i quali vanno in 
alcune dato epoche a riveder la famiglia al paese. 

Camìsa. .... dicono var} Fornaciai quell'Aocol-» 
tcllato di mattoni che usano fare presso lo 
mora della fornace allorché allestiscono la cotta. 

Camita. T. dei Fonditori di bronao , ecc. Catnicia t 

Campàda. Intercolonnio, Intercolunnio. 

Cam|Mnèll o Campanln. Roteila. Tondo che serro 
a tener accosto il filo dei rocchetti ai quali 
è sovrapposto sui fusi de* filatoi. Consta di 
Cassa ff Fil do forr 

Campànna. Pirone ? Negli orinoli è quella cal- 
lotta su cui il martelletto batte ore e quarti. 

Campànna. Campana. Negli ostensori è quella 
scatola di vetro che comprende in se T ostia. 

Camp^e. Massajo. Massaro, 

ss m Càn agg. Can del miarceo. V. in MtarvBÙ. 
L' è minga iperda , ma el 1* ha cagada el 
can. y. in Mèrda nel Vocabolario. 

Canà. s, f. o Canài. T. de* Magnai. Tromba o 
Tramane del lottacelo (gorga). 

Càncher, Cancarìn, Cancarón. Canchero, Cancheri^ 
no, Cancherone, Cancheraccio(*to$c. ~ T. G. e 
Sin. nou 3.* a Gambero ). Persona malaticcia 
o incomoda o uggiosa; e fra noi anche Per- 
sona di poca fede o di poca abilità negli affari. 
Ghe cancher d'on robb. Un canch*ro(I. Sin. 
in .Gambero). Arnese o Strumento disadatto 
guasto affatto. 

sa m Candirà ag. e in gorgo La Moccolosa. 

Fenida la messa, Tè fenii i candir. fT. Mòssa. 
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«s in Candir^C^'ets in tul) »g, « nob. Riìtuen co- 
m* ìucema sopra il candtliierei^ììt SS. PP. 1, 9) 

Candirón d'oo omm. Sparagione(*tosc, «-^ T. 6. ). 

Canrllonin. Riceiolìnù. 

Ganestrèll ptr Mu«ir<Ba de b<BU. V. 

Cauètu. T. de* Macellai. MettolaC tose. — Gtor. 
agr. VII, 446). Nel bove è qoel prolongamento 
deJro«<o della spalla cbo è al. disopra della 
gan&ba dalla parte del rentre. 

sa in Càuoa d'orgbeo ag. Casa de ritornell. y, 
Ritornèll nel Voc. 

Canna. «... Cannoccia vana di ottone col capo 
taglialo augnato che intrometten nella matas- 
•iua della seta «{oando si Tuole attortigliarla 
al torcitoio. 

Cannétta Cannuccia di cristallo che posa 

tutto lungo Tia la cosi detta stasgetta del fila- 
toio affinchè il filo passi liscio e senza rom- 
perai dalla rotei U(c«Mp<iJt/ii ) al naspo. 

Canin del mas'c. . • • • Canna da mastio nelle 
▼olticelle a tre quarti di stereo. 

Canon del sprocch. K. il» Spròoch nel Vot» 

ss in Canti mg. Canta senza son. Cantare a 
ieecoCiMn. — T. G. ). 

Fi cauta on iitrument. Far parlare uno 
s^ritm«nro(Magal. Ltt, «cicrjtr. Il , p. aiìS). 

Cantinàscia. Gait/<nac<ùi (* tose. -— Tom. Giunte). 

sss in Caatiuln «1^» Cantinina, CantinucciaCtOBc) 

«a m Cantinna(Gh*è sott> ag. Mucina ci cova. 

Cantón e Cantonscèll. Caniino( Tom. 6. ). 

ss in CmpeMitieonciateui) ag. La voce è bolognese. 

Capelètt. T. delle Arti. . . . Ferro a cappello per 
ricoprire le tesUte di alcuni lavori. 

CapeUtt de colaona. F. Fiuimént in quett* App. 

is in Capèll ag. Capell a la pastorella. V- in Pa- 

Ca()ellàa. Cappellano (storèlla. 

Oapeilaiita. Cappellaaia. 

Ca|»èlt de petturaf. Ciappe da petto T 

Capectìnna. T. de' Soli. Ciappetta? CampancUina? 

Cupettóu. T. de' Sei. Doppia ciappa. Campanelione. 

sst in Càpia ag. Suefaa a la capia. Appanicato 
(*fior. ' — Maini in Tomm. Sin. a Nappo ). 

Cappa-néra. Uom nemcRedi Op. V , 101 ). 

Cappastistént Primo assistente. 

CappbolUdór Primo bolUtore. 

Cappboschiroù. .... Capoboseajnolo. 

Cappcàccia. Capocaccia. 

Cappcomplòtt. • . . Promoter di complotto. 

Cappcompositór. T. di Sump. Proto. 

Cappfacchìn Primo facchino. 

Capp de cà. Capo di casa(IoBt. Sin.), 

Cappinfcrmée Primo infermiere. 

Cappoperàri. . . . Nella nostra Compagnia di Zap- 
patori Pompieri(goardafooco> è un Sergente che 
TÌgila e dirige i lavori di manutenzione delle 
trombe , dei tubi , ecc. 

Cappricevidór Primo ricevitore, 

Gapptorcolée Capo dei torcolieri. 

Caragorèll Carroooio di cui si fa ««mo per 

finir di tritare lo p*gti« io «uU' a|a ? 
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Càregb(Color). Più rinro(Greso^gr.VI, a e Xf, 54). 

Carèll o Capimù o Cariòta. T. d' Orolog. Roc- 
chetto. Denti Ale. 

Cargadisc. Carichissimo. 

Cariòte o CarèlL Tentennella. Rocchetto. Rotella 
▼erticele che muove immediate le macine nel 
mulino. 

Carrètt che porte i quint. . . • Carretto da scene. 

sss in Carte ag. Carte de paja. V. Pàja nel ^oc 

Carùspi per Pomm d' Adàmm. V. 

Casètt. ^m<>cco/oii«(*to8C. ). 

Yess on casett. Smiraeolare{*Xotc. — • T. G.). 

^ in Casin tig. 4.* ag. Tegni catin. Tcfur l'o- 
che in pastura, 

Casoeò, Cacaiola. In alcune parti del Canton Ti- 
cino si dà questo nome alle forme del cosi detto 
Battelmiut o Forma/ grats (V.) quando sono 

Caspiàda per Torciàda. f^, (piccine. 

=s in Càisa(da orinoli) ag. fra le parti Spajazz. 
Lunetta. 

=s in Cassa ag. Cassa de scunt. J/i. in Scùut. 

Cassa il corpo di ciascuna rotella (cam-» 

panell ) da filatojo. 

Cà^a de cava. T. de' Setejuoli. . . . Cassetta oon 
quattro cilindmoli in cui s* allibano le matas- 
sine di seta allora allora attoccigliate al tor- 
citojo (rome//). ^la paglia. 

Cassa de la bulla 11 cusone . in cui si trita 

ss itk Cassinua ag. Vanja la cassinna pien la can- 
tinua o pìNre Ann de cantiuna vceuja la cassiuna, 
ed a ropescio Pien la cassinna vieuja U caulinna. . . 
Tino pieno, poco fieno; Tino scemo, fieno avéuio. 

Cas»ón per pesta el euccher. y, in Zùccher. 

ss in Castègna nelle parti ag. Cou. Ilo, 

Castèil. . . . Ne* filatoi è ogni congegno di tra- 
verse che dalla pianta per mezzo della serpa 
porta il moto ai valichi. 

Castra. Spuntare i tralci de* poponi (melon). 

Cava. T. de' SeUjuoli Levar le roatassìite 

di sete dal naspo e passarle al torcitojo(corn«//). 

Cavagna di botegli. Salvafiauhi. Portafiaschi. 

Cavalètt. T. degli Agric La pelle che con- 
giugne le due verghe del coreggiato. 

Cavalin. . . . Nella nostra Accademia è nome che 
dauuo gli alunni alla seconda lezione dei Fregi. 

ss fA Cavali ag. Non tutl i cava] hin de posta, 
e non tuli i paroll merilen rispoita.p^. //iParòlia. 

sss in Cavedàgna ag. I contedini le dicono Ca- 
podagn , e le lasciano come lembi laterali in 
ogni aratura ; il che forse le farebbe reputerò 
procedenti dal latino Caudanear. 

Cavr^n. . . . Meli' Accademia braidense è nome che 
.danno gli alunni alla quinta lezione dei Fregi- 

sa fA Cazzaàu ag. Avegh el cazzuu. Avere il ro- 
majolo o il mestolo in JKdno(* fior. — - Meini 
SIS Tomm. Sùt, a Ramajolu). , 

38 SA Cerca ag. Cerca che te cerca. Frutta e 
ri frusta. 

Cespùii* . . • Nella nostra Accademia è nome che 
danno gli alonni alla sesta lozione dei Fregi. 
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ss M Cbiecberin Mg. CAicM#r«rra(Mag. Op. S84). 
asB tn Ciàccer* 4tg. Con la eiarU trurrebòe le 
tKonache del monattero. 

^ in Giàff ag. Fa ciff e cUff. Fun .petàtdùù 
(Hotc. -— Tom. Gitatte). Sgoasaare. 

Cìàr de cUr. Lume Ai lume(T*rg, Prodr, 181). 

Ciàr saraa(Dag;h on). T. pittor. Cacciar di ekian 

CiarìCgergo). Jjo stesso the Scuffia. K. 

sas «I CUt ag Dà««à la ciar. Chiavare» Dar di 
chiare mW usci». 

ss lA Ciccio Ciccio scker9. per Ckto cìtto. F*. 

sBc: m Ci^l ajr. Noi gbo ita o Noi pò sta no in 
del B^ in terra. K in Tèrra. 

Cielo (Sicut in). F, Sicat nrt FoeabJar/o, 

CiCnder. Cilindra. 

m» in GiUndrà ag. CillmdrmreCunc, -^ Tom. O.). 

as in Cim^nvMett ak\).Mefttfre a «m«nio*totc.T.G. 

ss 'in Citiàa ag. 

1 Settanu de Cittaa. V, in Sessanta nel Voc. 
Qui] de la Cittaa. La MunicipaUtà. 
Vess de Cittaa. Estere Munie^alista. 

sa in C6a ag. Cascia dò, tre cov Mettere 

la priiua , la seconda , la tersa coda , e dicesi 
de* paTonl , dei tacchini e simili. 

Tira la eoa al diaeoL T« di Stamp. y in 
DiàvoI neUa pret, App. 

Còech. T. d' Orolog Il coprìbilandere. 

Gocchétta. . • . . . Àssioella tagliata a grancbio 
d'ambo i capi cbe accavalcia i fusi dei filatoi 
e collr bui letti ne(#ra«eA«u«y> lo tiene in sesto. 

Goccouòtt. . . . Grosso torso {cocchin ). 

sa in CcBÒr mg, El nò oaur. Metà deW anima 
mia per Cuor mio usò il Firenz. nei Lu€» H, 4. 
Cteur de la batiaria. Cuoiv della soneria 
d* an orinolo. 

Cerar Urgh Gnor freddo , impassibile. 

Sta o Viv cotit el cu»nr quiett. FÌ0er quieto. 

ss in Coirìtt ag. Montature di cao/«<TAr. fior.). 

ssft in Culànna éig. V, Fininienl a oolanna in qn^ 
st' Appendice. 

Còli de la nun. Cello detlu jMno(Trinci Jgr. 
I, 47). Polso ^ e dottr. Carpo, 

ss in Gòllera(On poo in>. AdirateUoiCno A», 
post). Adiraticelo» 

Cotogna infama. ... A messo il Corso di Porta 
Ticinese da mano manca e là deve s'apre la Via 
della Vetra de' Cittadini sorgeva gid una co- 
Ioana alsatasi nell* agosto dell'anno i63o in 
sullo spasso della casa in cai esisteva la bar- 
bieria di Gio. Giacomo Mora. Gou essa colon- 
na e con una iscrizione latina , conserTataci 
dal Balestrieri in una nota alla st. 70.' della 
tua Teriion milanese della Gerasalemnie, s'in- 
tese di que* giorni infamare in etemo la m»» 
moria del Mora e d'altri snoi pari credutisi 
allora propagatori della peste nella città 1 e 
perciò si Tolle nominau Collima infame « ma 
quella eternità non aggiunse a un mooIo e 
mezzo; gli unti propagator) della peste che 
flonduMCfO al rogo quei disgrasìMi, credati o 
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fatti credere ai contempoiaimi , tornarono na 
sogno pei poftteri; e verso Tanno 1770 oolonua, 
e iseriaione «comparvere. 
Colombìuna. Ad. di Prèja. y, 
Colunctt. T. d' Orolog. Cdonnisù. PtlaHri. Que'pi^ 
lastrini per mezao de' quali sono congegnate 
insieme le due cartelle(^«/<juiO à'un eriuolo. 

GoloBctta Ne* filaioi è ognuno di quei gcan 

ritti esterni cbe «la imo a sommo ne circon- 
dano i castelli e reggono i valichi, 
ss in Col6r «g. Color del pan de mej. Cc/br di 
ie«io/o(Firens. Op» IV , Si ). V. anche in Pan. 
Color mort. Color mmrùecio. 
Color nihbiaa. Color nuvolata. 
De color. Di colore(*to»e, — Tom. Giunte), 
Non bianco ne nero. . . 

ss in ColaètU<Faa a) ag. Come il saeco del mugnajo» 
Goman<lan>ént. Ge««is^«m«iMe. 

I qomandamnnt di pajsau. F. in Pajsàn. 
as in Comensà ag. Yesa nanch asaee de comeuaà... 

Essere troppo poca cqsa. 
ss in Coniifò ag. Cume »e(*losc. — Conscia» 

comifò. Concio oowsa va >. A M«</e e werso. 
ss òs Comissión ag. Fa de comlision. Paro a 

^Ofl»(Alleg. p. 1). 
sa in Còmod l^g. agg. Dna slee comod. Due staja 
. alla larga{0\u Koc cit. il Sacchetti). 
Compagna e Comp«gnà^via on pano» ona gl.ir- 
. landa , ona picciurg in sul mur. Atcanttxare 
una .quadrature Q sim. ? 
ss in Compàss ag. Comesi a pont fiss. C(.mpasso ad 
astefermet sde saeoccia... Compasso da ta»ca le cui 
aàte entrano in un asl accetto cilìndrìfìo d'ottone, 
ss in Cóttoh ag, Govone o Cercine del giuot» 

(«tose. — Tom. Gianie). 
Consegnàa in qaarter. V. in Qaartér. 
Couiumàda. T. de* Giojell. • • • Agg. di gioja «ee- 

mata di belieasa. 
Cotttrabàit. T. d* Orolog. Bihattere? -* Bìhatti- 

memo del tempo. 
Coatrapotàus. T. d* Orolog. F. in Potàns. 
Cootratèco. . • . Secondo tetto , doppio tetto» 
Convrrtì. fig. . . . Svolgere altrui dal suo animo 

e adJurlo nel nostro, 
sa in Cóo ag, {pensare* 

Andà-via cont el eoo. Pametieare — Scom- 
Coo de legn. Capo quadro» 
Goo de matt. Capo M«rtco(*to^, — T. G.). 
Coo de pago, de puj. F. in Pàgn e Pùj. 
Menà-via el coo» A òUgliarg. Confonderà. 
a Senza coo ag. Munto di senno» 
Copiascià. Esercitare la menei^ferM* 
Copistaria. Afrnan^er/« (Zauob. DOt.), 
Gópp de rimessa. F. in Uimèisa nel Voc. 
Goràmm de meli in aeza. .,, Corame di mezao? 
Gorin. . . . Sp. di dolce in forma di concino, 
ss in Còma fig, ag, 

I corai ghi e tneù pù niispn. A rofederU 

alla posala di GiacoudviìSoXà I^A^r, IJl, a^). 

Còma. a. f^ pi. • • Sp. di 90»a auac«:«te «II» briglia. 
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CiM'naoòpi. • . . Neil* Aoca4«mu braideoM « nome 

che (Unno gli aloBni «lift prima lesione dei Fregi, 
«ss in Cornàggia ag. Gela i comare. Tir^r kreX' 

Mtu(*Bor. -« MeiM in Tomm. Sin, a Tirare)» 
sa in Goraaré( Manda a) 0g. Ctw^r uno di ca^ 

pretto. Fare alcuno marito delle capre. 
CfMTuètt. Cornetto» 

Corniroiòra per CoraajcBÙla sig- i* V' 
Coraìn. • . . Arnese che gli oltoiiai usano per lavo- 
Corno. Como. (rar le lastre, 

ss in Còrp d*oo liber ag CottolaCtoac — Tom. 

Giunte ). Go«ì d«ce«i quando è di ponili fogli, 
sa in Coni ag, Serpigioptnon^le.FmuonpenonaU, 
Co«ì. f^. Iu4cl, 

Cova. Covar U male, E««er malaticcio. 
Covercìn che sie f« a tatt i pignatt. F, in Pignàlta. 

Covorluii<de forgou) Copertone t 

Covòtt. F.in Manetta sig. 6.* 

ss in Conciti ag. Occhi dell' uopo, 

=: in CrÀppa. 11 Doni. Face^.p, 400 u«ò Grappa, 

Crìcchctt de la lumaga. Grilletto di piramide ? 

CrÌAtàlI awlaa. V, in MoUa nel Vocaholario, 

s= in Cristòffen agg. Crittòfen o CristoTiuna o 

pero San CrivlòlFen. 

Din don dan, ecc. Vedi Prima nun e posa 

i otler in Nùn. 

Mangia i pee de «an GridtoflftMi. ^.Pè e ftlangià. 
sss in Gròppa ag. Netlà-TÌa la croppa. Sgrumare 

("toic. — T. G. ). 
Cruppìii, che alcuni dicono malamente Groppìn. 

Lo s'eno che Forcèlla de gro|)|>ara. V, 
ss in Cròi de cavagn ag. CroceCtosc. Vegga»i la 

voce Cavaliere nelle Giunte del Tommaseo ). 
Cri>«cé. Uncinello; il fr. Crochet. 
sss in Crotira ag. Aneli de crocerà. V. Aneli. 

in que$t*App, — Cros^r o Scros^ {«e 

crociate d' uu rotone da filatojo. 
CroAÌu. Crociera intwna del naspu da filatoi salla 

quale si imeriscono le braccia (Jlie;/). 
=3 in Crosta. Ave io sui cro;>t. ag- Aver sulla 

cuccumaCikor. — Melai tn T. Sin, a Cuccuma). 
s3 in Crostinàtt ag. ilfjsc«r/e(*maremmano). 
Cugmeù per Chignutn. V. 
s=s in Cónt ag. Fa el so cunt. Far ragione. Da 

una tota far ragione quale sia per esser Poltra. 
Imbrofà t cunt con xan. Intricar la ragione 

con aUunojAUtnunni Culti», IV, a:ta >. 
Cubi. T. di Sump* Conio, Cuneo, Zeppa. Bietta. 
Cuutàa cuntiM. . . . Noverati con ogni esattezza. 
CupotttU. Cupolino ? Negli ostensori ali ambro- 
siana è la tazza che ne copre il corpo sonuoa- 

taU da Qua croce o da ana effigie del Salvatore, 
«ss in Cuù ag. A cuu indree. Retrorso; e fam. 

A culo indiitro(Ghar. Voc. cit. il Brun, Lat,). 
Braga de cuo se cred clie gl>e vasubbia on 

pont, e gh'en varar dnu. V» in Font. 

Bus di erb.///»iwcMMio/o(DonMn. Facet, 109) 
Cuu do la castagna. . . . L'ilo della caiUgna. 
Cttu del capali. StuoinoC^^*^* ~~* ^* ^*^* 
Fetù-giò el cuu* hnpaiKarti, 

roi in. 
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«s in Di ag. E dagliela. E tonfai Cioic, — T. G.). 
Podè daun dei a aiidà ai dodes. Poter dare 
pitL vantaggio che di quanuuacinque (|uanto a 
checchei»ia(Caro). (al Bturone, 

ssrs in Dàa dopo Parlacocco ag, e un altro detto 
88= in Danée a Pooch daoee pocch sant Antoni ag. 
Poco popolo poca predica(*to*c, — Meini in 
Tomm. «Sin. p. 746 col. 1 .'nota 7.*). A pochi da- 
nari poca merce; chi paga nule è servito male. 
Dànt. V, in Pàli nel Voc. (dolce. 

sx, in Dàttoli ag^ Il mele si fa leccare perchè egli è 
Daziària in forza di sust. f. Zienda delle gabelle, 
sssia Pcbol ag, £1 so debol glie l'hau tycc. Ognuno 
ha il suo punto del minchione (*ioic, — - T. G.). 
s3 in Decràtt t^g, MAlarbett el decreti e i stri- 
vi] del poverett. V, in Poverètl. 
saB in Dervi a Dervii-ftcura ag. Fate largo, la- 
sciatela passare(Gh, Voc, 1) , 462). 
Dcdàsi. Sbraitone. Sbrattonaccio(*\oic. — T. G.). 
Chi ha il mando di dÌ58Ìpare,«tra9iinarc,sciupare. 
Descaregà la fomas. . . . Levar dalla fornace i mal- 

tou cotti. 
Descaregàa. T. de* Macell. . . . Aggiunto di que* ta- 
gli delle carni macellate cUr »i la^ciauo scumì 
di vertebre, d'osii, ecc. a paragone '.'ci luro 
tagli di rÌ5contro — Mezzetma de>car«gada , 
RÌHa de^caregna. F. Uezzènua , Riàa nel Foeaò, 
De*ciostàa(PiaU>. F. Scru^tàa. 
=s in Desformàa ag. Tra* forcato du q-.'el che era, 
Dt^9giunr a la for»cett y, Foricètl in quest'App, 
DeAiiubotti. T. de' Bastai, ecc. . . . Levar la borra. 
= in De*lauà ag. Levar dal la:te. 
Dcjpanà per Spuuà. V. 
Deipèn. Sperso(' toic. — T. G. ). 
DeÀpetUsnà.1. Spettinato(*to*c. -^ T. G.), 
De:.lciid i j).igu a fa sugi. Tendere la biunduria 

clf si asciughi(* \.Oi>c. — T. G. ), 
= in Deatimu ng. Quel che ha ad essere non 

può manc«rr( Redi Ltit — Canti Cani. >. 
Detagliint ... Di certi come pannajuoH, selajiiuU 
e sira. venditori di stoffe a braccio si poiji;bbe 
dire Che sta in sul taglio (Mikìm. ). 
c= in Di ag. e puet. Sole. Il nu*.vù raggio. 

Avi faa i sasu di. . . . £»cere duratu il dovere. 
Dì del so nomm. V. in Nòmm nel Voc. 
Dì de posta, de corer, de cavalauL Giorno 
di spaccio , di procaccio , ecc. 
Peni i siru dì. V, in MurL 
i dì de la garlauda. F- Gar linda in guest' A pp, 
ss: in Dì. Dire ag. Podi niiuga dilla. iVo» ce ne 

potereCxoèc. — Tom. Giìèn e >. 
=3 in Dia voi sotto Chi ha pania del dia voi fa 
nagott ag. Tu farai magra cera te hai paura 
di Sutanasso(kdm\. Son. òurch. 274). 

Fi la part del dia voi. V, in Puri nel Voc* 

Tira la eoa al dia voi. gergu Lavorare 

al torcliio tipogialicu. 

56 
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fess a pag. Ss cot. a.« figa 5.* sigg. — SaccK. 

i7imc II, i6i ). Così chiamaci, ecc. 
=s= in Diètt ag. DieUa ctrencia. , . . Nome delle 
braccia scempie dei naspi da filatoi «ss dop- 
pia Le braccia de' na^pi da filatoi che 

Urlino nn* aggiunta mobile. 
Diniu.4lrà. Dimostrare. Lo asiaroo nel solo sig. di 

Dimostrare ^i aii/u(*to*c.)< 
=^ in Dìo ag. Dio red e Dio proved. P. in 

Proved^ nel Voe» 

Dì^col. Diseolo^ e per intens. Discohecio(* to*c.). 

Di^posizión. Vess a dispodir.ioo de vun ona cossa. 

Estere uwt coia a signorìa di akuno(GYi. Voe.). 

Di:>tàecb. Dittaccamenio in cose d' amore (Nelli 

Z'^i/r. in, 5). 
= in l>o1z-e»brùsch ag. e con Toce antica Muzzo. 
ss in Domìiiega ag. 

Dominega di oIìt o di palma. P. m Oliva. 
Dominega grassa. Quinquagesima. 
Dominega in a Ibis. Domenica in aiòis. La 
priaia Doiueuica dopo Pasqua cliiumata Domi' 
nica n-ma dai Greci , Dominiea in albis de- 
positi» dai no.^tri offizj ambrogiani , Dominiea 
post alias dal Sacramentario, e da altri Octava 
Patehce o Daminiea 7Vtoia«r(M.igri D'tz. ). 
Dominega santa. Domenica delt ulivo. 
La prima dominega d^'advcnt. Avvento. 
La prima doiqìiiega de quaresma. Quaresima. 
ss' in Dòmm ag. E] Domin Tè minga ataa faa in 
d'on di. JR >nia non fu fatta in wh giorno. Roma 
non si fece in un di. 
Doppici t. T* del Giuoco di Faraone. Lt coppie 
(Brace. R\n. Z>/W.i5o).P.Gh. Foc. In Tagliare. 
Dordìn.TorY/Vw. Torducclo. TordoneCuac^l. G.J. 
sbs f't Dormi ag. Quand se cred d'andà a dormì 
gh* è la malba de fa bui. V. in Màlba n^l Voc, 
e in quest'App. 

Doimi di ca valer. V. in Prtmma , Seg<^uda, 

Trrza , Quarta nel Vocabolario. (tròunu. 

Doi-niu:ùs. . . . Sp. di sedia a bracciuoli. V. ip Pul- 

Dossà. T. d Oiolog. Egualire. Lisciare colla cote 

ad acqua tutte le parti d'una ruota da orinolo. 

Dòtta. T. de* Fab. di carrozze Le cose iu- 

veri^iciabili addette alla carrozza. 
= in Dottor ag. ( volante- 

Dottor connu\tnt. Dottor consulente? Medico 
Dottor de Tospcdaa. Mrrdico dell'ospedale. 

Dottor salvadegh Ser Saccente. 

El dottor de cà. Af edico ordinario. 
\ doitor giuven en fan de groei. //- medico 
giovane fa la gobba al cimitero, 
B= in Dottóra ag. Fa la dottora. Fare la sindir 

chessa!(tst\\\ Serve ul forno I, 6). 
pulcas. V. coni, verso il Comayco per Pieghevole, 
Flessibile parlandosi dji legno. 
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]^ccèllcra(L* è un* ). È una eccettera(cioè donna 
di malaffare*tosc. — Tom. Giunte ). 



ss in Egìlt ag. Magioster d*Egltt. P.Vm Alagi^iirn. 

CBS M Egoista ag. Egoista(*to§c. T. G. ). Tutto 
di sé. Di sè(iv\). 

sa in Egotstón ag. Egoistaccio(*to»o. -— T. G. ). 

Elborln. Dim. in gengre di £lbor. AUen o Fusm 
meccanico. 

Emigré Spezie di tabarroccio. Usava nel 

i8oo. Non era ne -tabarro, né icrrajuislo, uè 
sarrocchino ; era un emigré. 

En Ne 

Eutràgh. Cosse gh'entrtl In? Ckt a* entra eg/i * 
Cosse gh' entra la cà. Cofisr e' entra la casa ? 

ss in Era ag. Era di qnadrej. Mattona/ai*%o»o. — 
Zanob. Dit.\. 

Cavali d'era. P. Cavali nel 9ok t.' p. z(ì^^ 
eoi. seconda , riga 36. 

Destend in Pera, huijare» 

Erbirosùla V, in Peli. (chiess. 

Erogatàri. T. Ecc. . . . Distributore di entrate tU 

Erósa. P Monéda in quut* Appendice* 

Esèrcit. Esereito(*to«e. — » Meini sis Tom. .S#«s. ac| 
Armata). Quantità grande. On esercii de moscb. 
Un esercito di mosche. 

Espo^fixión. .... Questa voce noi usiamo in sr^. 
di Pubblica mostra che si fa annualmente ucl 
Palazzo delle Scienze ed Arti in Brera de* re- 
centi lavori cOki di belle arti come d' industri.* , 
fonte perenne di pubblica utilissima eniulazion«s. 

ss in £sprèss(Per) ag. Per tftprefsofMagal.Qp. 3 1 8). 

Bss(Fris di). V.in Kris. 

ss in Esir4lt(Gingà o Mett d") ag- Stnrta9t(T. 6.), 



Fa fteiira i micchitt e sim. . . . Farne, CavariM 
ss in Fàccia ag. ( panetti. 

Avegh on sesin de farcia, y, in Ser»in. 

Con faccia franca. A viso aperto{Cr, in Visoy, 
Con fa':cia fresca{c\oò impudente* tose. — T. G->. 

Faccia d* arpia. Muto d' «j]f»4i(Nelli . Vee^ 
Riv. IIJ, IO). 

Faccia de gnocch. Ftso di bòccole, d'orci»^ 
d^ orciuol t di gotto fondohuo , di piattello {'QoX' 
lini cit. dalPAIb. euc. in Orcìao ). 

Faccia de lupua pienna. Afuso di lana, Xss— 
na. Lunone{*lo*e, — > Tonu Giunte >. 

Faccia de mascarou. Fiso dm ««icAir«( Nelli 
Vec.Riv, HI, ao). 

Faccia de mascarpon. F in Mascarpón. 

Faccia de Neron. Vi$o truce o truculento o 
tirannesco. {Fae. p. 76. 

Faccia gottica. Un cacasangue di viso(Uom. 

Faccia palida. Fiso smunto. 

Faccia tutta carpognada o a carapott. Afo- 
staccio a i»os«ico(Nelli Fec. 12ip. Ili, 10). 

Fa di face. Far faccetta. Far delle facc^ttm 
(*tasc. — Meini in Tomm. Sin. a OceMi). 
Paccinti senza nas. F. in Nàs 'noi Fot. 
iss in Fiumi ag Mett fauim. Stuzzicare t'ttppetsto, 
i^s in Fasxù 8g, Fasscu de U minii^ua. F» MìbÌììmi^. 
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Vasceu tnrcon. J^. in Tnrcum 

l<'aMa I filat09«i cliiamano così qiirlla 

parte cfrlU nMtaMÌna di •etA(matt«U ) che at- 
tori* al toreitojo le 8«rve a co»i dire di ban- 
dolo o leg;atun. 

ts3 «M Fastìdi mg. Fastidi fatt in là. Spensierito 
(•toMJ. — T. G.)- 

Fattnra in gergo F. Frignòcca in qtiest*App. 

Fazcolètt del caffè. . . Faxxoletto colorato, e spe<iso 
con disegni allaMTÌ, che si snoie stendere «n 
quella lavob ore dopo Ìl pranzo i comnien- 
«ali prendono il caflTé. 

t= in Wén ag. Fcn fojos. Fieno fogUuto. 

^= in Fèrr og. Modeifo puro. 

ss /■* Ferràa lig. ag. Che è gremito di soldi. 

'tBs in Ferrida mg, Ferrada de Legnan dicono $ek. 
pmrj eon'md. per Legnàda sig, 3.* r. 

^^ta de meu. T. de' Macellai. . . . Uno de' tagli 
del bore macellato. 

Fèiu gemella. T. de' Macellai. . . . Uno de* ugli 
del bore macellato. 

ax m F^vera mg. Ferera de la bassa o del bau 
o di rìs. K. in Rìs nel Vocmholmrìo, 

ss in Fiàa ug. Bà pu fiaa. Non mUtmr più. 

is= in Fianiadinua «g. fiammmtinm{*tow.. - T. G.). 

33S mFiancàda mg. Cavaj in fiancada. Cero/// a ^osra. 

as «I» Fiàsch mg. Fa fiascb in atto d'amore Pa- 
gmr di doppioniClotc. "^ Dom. Fmeet» 419). 

:*= ili Fiasc^n fig. mg* Fìmuone. Fimtemecio(*to*c. - 
Tom. Gittnte ). Mala riuscita , mal e.nto. 

Fibbi^n de pettural. . . . Fibbion da petto. 

ra in Fidàss mg. Fidet de mi. Fm' pur sicurrnmente 
ioprm di m«(Gh. Foc.}. 

■s sit Figh mg, L' è chi V omaso di figh. F. 
Onàsc nel Voc. 

ss in Figura mg. Figuret. Pensm, £l corr In, 
figuret pccu mi *. Corre egli { penso nos(*tosc.). 

as m Figura gottica mg, Ftgurm mggrotteum:m o 
m grottes€he. 

Figurista Dipintor di figura. 

FiUda per Felipp fg. V. 

Finim^nt a cotenna. • . Finimento a collana. Con- 
sta di 

Colanna ssa Botta. . . . * es Bavares o 

Qnatlabotta. ... * ss Caninua. . . . sas Capel- 
lett. . . . sss Nas. . . ss Maggia. Cmmpmnellm sa 
Aneli de giooghera« . . ss Aneli de reden. » . 

Finimént a pettural. y. in PetturÀI. 

Fiòcch per Ròccol de pianta. F* 

Fiòcch e Fiocchclt per Ròse (pentolo). V* 

Fiòcch. .... I fiiatojai danno questo nome al 

piede allargato della matassine di toUi(nuuteU). 

sss inFiceù mg, Seutìss a mcenves el fitcu adosa, ^«is- 

tir imllmre U figliuolo in corpoCtoéc. -* T. G.). 

Fiòna Sp d' .Erba arvense. 

Fi^r(6l>. S midollo, 11 meglio di checcbeuia. 
Fioree. .... Venditor di fiori. 

Fiorista Fabbricator di fiori finti. 

Firentiuna e Fiorentìnna. y. in Micce nel Vo€. 

Foco senaa fòco. . . Zolfiinello chimico o fulminante. 
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sae in Foengh mg. Soltà de la padella in del 
fivngh. F. in Padèlla. 

Esercizi a fceugh. Pazzia pò/o(Buonar. J^icra). 
ParoU de fceugh. F, in ParòlU. 

Fccùja buttada-giò. . . . N^lla nostra Accademia 
braidense è nome convenuto che danno gli 
Alunni alla sesta lezione dei Quadri. 

FoBÙia d'oliva. V- «» Oliva. 

Fcenja dritta Tfella nostra Accademia brai- 

dense è nome convenuto che danno gli Alunni 
alla terza lezione dei Quadri. 

Foi6«(ad. di F^n ). Fogliato. 

Fnnd mòrt Terra non vegetale. 

Forcèlla. F, Ossètt kig. 4.* nel Foe. 

^=si in Formàj mg. 

Formaj de mezza pasta. V- MezrapasU nel Voe. 
Forma) grass dicono molti il Battelmàtt. V. 
Formaj magher. V. in T«aU e T«atìn nel Voe. 
m Gr.ittn formaj mg, Segmre il violino. Sonar 
male(*t05c. — T. G. ). 

Formènt secch(Vess) mg. Talvolu Essere punto 
rifoluto{C»ro Lett, I , a5 ). 

Formf^r. . . . Ferro che usano i valigiai per dare 
negli or*ettini(fi«rper/ÌA) dei loro lavori onde« 
farli risaltare. Ha il taglio a roo' di cappel di 
fungo. Dall'inglese For moore, 

^ in Fornas^e voi. H pmg. 164 correggi Van- 
geur in Vangeur. 

Forscètt (Desgiunè a la). . . Colazione fatta con vi- 
vande da dover usare la forchetta, cioè con carni. 

Forscètt. Sinon. di Pendolin. V. nel Vocmòol. 

ss in Fòss mg. Salta el foss. V. in Salti. 

Franco. T. Teatr- . . . Voce con cui il portiuajo 
del teatro avvisa esente da biglietto chi v* è 
appaltato ed è per entrarvi. 

Fràola. Soldmrinm. F. in Soldàra. 

Fréccia Ornato a nio' di freccia in cui fini- 
scono i bastoni da tende. 

Freccia. T. archit Queir ornato a mo* di 

freccia che s' interpone fra ovolo ed ovolo. 

Fregàss adrec a vun. Stropiccimrsi con a/cuno(Cher. 
Voc. cit il Corbaccio del Bocc. ). 

Frigge Per una svista tipografica fu omesso 

Fraggirmcoh. Girmcolo. Giragolo, Perlmro. Ba- 
gmtto. Loto. Bmgolaro. Legno dm rmcchette. Spme- 
cmsmssi. Frmssignuolo. Arcidim»olo{Tmr^. IsUt. in 
Celtis mmtrmlisL.), Pianta notissima il coi frutto 
pute diciamo Frigèe^ e di cui Vfggmsi nel Foc» 

Frignòcca. Tiro. 

Fagh la frignòcca , la fattura la fonzion. 
Fmrgli U fatto. Gom.* rubare , fare un imbolio 
— * ed anche Fmre un mal tiro, Fmre la perm» 

Fris di ess. . . . Tiella nostra Accademia braiden<e 
è nome convenuto che danno gli Alunni alla 
terza lezione dei Fregi. 

Frisàtt Fabbricatore di nastri di frism. 

Fritòra marine. V, in Marine. 

Fòga. T. de* Mugn. Cmnnuccio (Gior, agr. VI IT, 
193). Quel canale di legno che manda Tacque 
alla ruota da mulino. 
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Pótrll* (Pari <Aia). V. in RAcca. 

7ui«r6cch. Afrxro/«/o(*fior. — T. Sin, ut Rammjoio). 

Fastonin. 2*pno£no(*to»c. i— - T. 0.). 



Gabbam^nd. GMbÌMmondo(hm\\ì En. trmp. ). 

GabbirdBÙ jter Passera boschircnita. V. in PàsMra. 

sss in Gaijnna(Avé mangiaa el eoo de ta ) ag. 
Avere una boeem che non sa ritenere nemmen 
la $ciali»a(ÌÌ9\\\ Serpe al forno HI, 7). 

in GaijaDa(No cnntasfen pù né gnW ni) ag. 
Non te ne saper mai polpa né osta de* fatti 
d'alcunaC^eiWì Serpe al forno I, 3). Non se ne 
tentire né puzxo né irueiarìefio(*toic. — >T. G.)* 

CaUria ^«g^i osteniorj di rito cmbrotiano 

è quel traforo che sovrasu alla cornice del 
loro corpo e abbraccia d« piede il cupolino. 

Calarla. T. teatr Quella parte del palco sce- 
nico che dà adito alle scene. 

s=3 i» Gamba ag. Sta in gamba. Siare in tono • 
in eerpello. 

No tra pò ne p«« ne gamb. y* in Pi. 

Càmba per Gambiroet). K* 

Gàniber Ifella nostra Accadetnia è nome 

conTenoto della prima leiione dei Quadri. 

Ganibètt. Coìteli i del tritapaglie. 

Gamirètt. Gomonetta» 

Garlànda^f di de la) T eonCadin] assegnano 

questo nome a* primi dodici giorni del geu- 
najo d' ogni anno in ciascun de* qu.iK osser- 
vando i fenomeni atmosferici vengono asseve- 
rando che qde' del primo di tali dì s'abbiano 
a ri]>etere nel primo mese deiranno, quei del 
secondo nel secondo mese, e vie va discor- 
rendo fino al dodicesimo — • Garlanda è forve 
corrofione di Ghirlanda, sorella della Gril- 
landa de' contadini toscani. (neccio. 

Carrìgli. . . Verso il Comasco dicesi rosi il Cairi- 

= in Garzén ag. Giornada de garzon e rabbia 
de patron. V» in Patron nel VotaboUrio, 

Gaslètt. Mano di noccioli o sire. 

SS3 in Gàtt ag. Mes di gatt. F. iti BUs. 

Mi-o^ rè el pader di gatt. V. in Pàder. 
Pari on gatt nrgaa. . . . Diresi di mudici 
che cantino male, di voci strozzatnje, ed an- 
che di chi sia mal in gambe, e simili. 

GattiiniÀrgna (A;, m. avt. In alcuni paesi del 
contado , e tpecialm. perso il Comasco f equivale 
al noterò A gattón. F", 

Gattèll. f^. in Sellón nel VocabuUrio, 

Glfa. 5tfnia(Cioni in Tomm. Sin. a Boccia ) 

Oél Gelo. Gielo _ Gela. Gelare. 

Gelosi Jscia. Martellaccio, (V. in Mitz. 

sa i/t Genàr ag. Gen.ir polverent srgra e fornient. 

^ in Ger6n leva Sabbione e trasporta Cakttrrutto 
e Calcestruzzo dopo Gettò. 

S3 in Gèss de pitor ag. Gesso da rm/of«rc fCorgh. 
Riposo, 12 3). {in quest'App. 

Bs ùi Giàu ag. Cadenna de giazt. V» in Caddima 
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Giaacà. Srillantare(*XOPO.y. V, G lista. 

Gil^. 5oM»Mto (*to«c. — T. G. ). 

GHerln. Sottopestina, SottopéStueeia(*to9e, — T.G ). 

ss in Gimaccà e der. ag. G/rtgillare, GingilUr- 
si , Fare il gingillone(^t09e. — Tom. Oianfe), 

GifBÒgh. T. delle Arti. . . • Congegno , Giaoco. 

Giceùgh TI complesso di eerti arnesi simili 

occorrenti per far un lavoro od un giaoco. Oa 
gicengh de goce , Ott gìcrngh de chigncev ilt 
ferr , On gioengh de covertor , On git)0a^fi de 
acaech , On gicengh do boce , ecc. . . . Cinqoe 
ferri da far calze , Cinque biette da tpaccalcgae, 
Un Pareto jo , Gli Scacchi , Le Pallottole , ecc. 

ss in Giunta ag. Giunta a bocca de coscia. . . . 
Giunta come si fia per cucire la bocca ai eoMÌai* 

sas in Giornada ag. Giornada d'acqua, de vcof,' 
de nev e sim. £>i piopoto , Di peniosò , eee. 

Giornada da garaoa e rabbia da patron* V. 
in Patron nel Vocah. 

Giornada roNa. tr. in B^t nd Voc. 

ss in Giórno ag, Ordin del gtomo. V» Ordin. 

ss ài Giovènn ag. Aregh pussee del Giovana 
che del Battista. Aperé piit della luna stesu. 
che della piené{Ho\\i Astt. T, S). 

Gir de rizz. V. m Ut» nel Foeah. 

ss in GinifFa ag. Pettea a la giraffa. F. in P^ftea 

ss in Giràni ag. Girant ehe aa de pevar. Gtia- 
nio zonale di fiore pallido. 

Cirani che «a de salavm. £rU cinùiiae ? 

Girèll. T. dei Pafroe. . . . Gii^llò da porrdccbc. 

Girèll o Covro. T. d'Orol. . . . Il fr. Cuiptot. 

Girètt. T. di Modiste. . . . Girello da eapo. 

ss in Ciùdes ag. Giudea de b legna. ... QaaU 
r abbondanziere pnbblico il qoala acradiva 
ne' tempi andati al legale aBdamentft del traf- 
fico' delle legno. 

sa in Giugi ag. Toma a gingìa. Rigiocare. 

Ghe gioghi el coli • Ghe gìoati el eoo , el 
nas o simili se. . . . A rifar mio se. . . . 

ss in Giùtt ag. Voi* de giusta. Esser di nt- 
gione(GU. Voc. ). 

Gnervi. F. Natfrì nel Vocaholariò, 

sss in GòflT ag. Nicehiettò. 

Gosin per GosèH. V. Gosin gosott, ecc. 

=== in Cosiètt ag. V. in Qoattrin nel Vocahlarh. 

Gran. T. degli Artig., degli Orolog., degli Anaajw»- 
li, ecc. Onano. Pezzoolo da ringranire i bocLi* 
Mett on gran Ingrani. Ringranire. 

ss lA Grande (Falla a la) ag. Far taPoUcm. Ter 
banchetti, 

GranirtcùJa Quel picciolo rcdpiente che 

da1l.i bocca della tramoggia riceve le gtanetla 
de* cereali da macinarsi e le nuoda porhe per 
volta nella macina. Rimedia a ogni largati di 
bocca della tramoggia stesia. Ha la tentenuelU 
(battiroeu) da un lato per «vvtsare quando non 
è più grano nella tramoggia, e una pelle dal- 
l' altro per tener raccoKe le granella. F Sardi 
la chiamano Pabàdala, voce che il Diz. s^rdo 
tradttca per Oirola ttiisa eitanit auforilÀ* 
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aae in Gnimta ag. Gnmirt Mailera. . . Graniti fatta 

eon limone, succherò e TÌn di Madera, (tche. 

Granita de marenn... Granita fatta con amara- 

3B m GrattrrfBÙIa fg* mg. Andmre ali» grattugia 

(*losc. — Tom. Giunte ). Andar a eonfesMrsi. 
Grattigli del camer. Un rteitieeioi* t!0*e. — Meini 

in Tonta. Sin, a Recere)» Penona imbrottita 

e infloscita molto. 
Gruppin. T. de* Sellai o Forcèlla de gfop- 

pera che ciappa el tottcoa e batte tulb ^ppa. 
ss in Gaadàgn tig. Bej goadagn oh* foo mi. Bei 

rnual'ù ch'io Ao/(*toac. — Tom. Giunte). 
sss in Gaèrc ag. Vett oo goerc in mesa ai orb. Li 

terrm di eifcki heeLto chi ka un oecAio. 
^a in Gaggia ag. Sta sm gnec. Stdre iulU «pt- 

gÌia(Gh»r. Voc, eit. il Ceechi). 
Gaggia. SpiUino. 

Gaggi6n. Spillone(\o9c. — T. 6. ). 
Guida. T. de* Sellai. . . . Redine vera. 
GuÌM. Ouila, Voce che neiafUO «olo in Comeiaa m 

guìia che. . , o de • . Concio per modo da. . • 



fdèia poetega. V» in Poètegh nel Voe, 
Idecen. Xi/#ifM(^to«c. -*• Tomi Giunte). Eel Tistno. 
Imbocca fai*. T. d* Orolog. Trakoecart. 
Imboccaniént. T. d* Oro log. , ecc. Imòoeeahtra . Il 

modo con cai i denti d*ana mota entrano in 

quelli d* un' altra o ne* fnsolì d' un roechelto. 
Jttiboccament fah. Impuntatura» 
Tnraiattonàa. Ad. di Terr^n. F* 
Imperiai. K in Peli. 
t±s in Impieghi it ag. Ufiziueeio. 
Impesti^. Ad. di Terreo. V, 
sKs il» Incanta» ag, Yets minga temp dincantas«. 

Non etser tempo di dtur feno a oche o ali* oche. 
sss in India ag» Noa d* India. F. in Nós nel Voe. 
sr in IndjTÌa ag. Vegui orba Y indivia. V. Orb. 
ae in Indr^ ag. Di indree a ron. Sconsigliare. 

Dissuader*. 
Infama. Ad, di Cotogna. V. in quest*App. 
a= in Ingègn(Alzada d' ) ag. Aitata tt ingegno 

(*toiic. — Tom. Giunte), 
Ingrani o Mett on gran. T. delle Arti. Ringranare, 
Inladinàa. . • . Aggiunto di bestiame che fu cibato 

con trifoglio (ladin), 
Innominà. Nominare, 

:^ in Inialattéra ag. Inialatierai^ionc. - Tom. G.). 
ss in Insed a pag. 3 1 6 col,* i ." a Greja ecc. ag, 

V* è anche la Mestura o Cera da nestè^tt. fir.) 

— e dopo OrletI ag. o Scagnali. 
Insegna a ro^ers. Insegnare a rumpicare coi go' 

mtii o a pigliare il serpiziale pel compagno 

(Tielli Setee al forno I, %), 
ss in Intèmuia ag. Sti minga internma, Non te- 

nere(*to9e. — T. O.). La cervella scnr'uoro 

non tiene in padella. 

Sta insemma ^r ona spesa. Stare insieme a 

pagare checcheuÌA eon «//n(Gio. Villani;. 



InteTaa. Segato(*toui, — T. G. ). Unto con sego. 
Insognàsflel nanca.ATon se lo segnar nemmeno.l ,G. 
Insnbordtnàa. inohhedienre. Disoòkediente, 
Insubordinazión. Liobiediema. Dìsohbe^enea, 
Intripolà. . . . Aspergere di tripolo. 
ss in luTernif adora ag. FerniciaturaC\rt»e,-'T,G.). 
Inzigà. 5rttszi<:arr(*tosc. — T. G, ), 
Istantàni. Istantaneo, Instantanro. 
Istantaniamént. Istantaneamente > Instantaneamente. 
Istrum^ot. fig. Una lunga, Fann on istruroenc. 
Porla sui liuto. 



Judaea (Notus in ). F, Nòtos nel FoeaòoUrh, 



Labbro, r, in Or nel Voc, 

ss iii Làcc ag. Andi-giò come el lece. . . . Di- 
cesi per fto piò del vino lene e abboccato. 
FradcU e Sorella de latt. V- Fradètl e $o- 

Laccitt per Grasse] . V, (rrlla nel Voc, 

aa in Làder ag. Vess on andà de leder. . . . Es- 
ser le vie fangosissime. 

Lama per Partida de molla. V, 

Lamp^er per Lamprèda. K. 

Lanca. Morta di fiume — Potta. Potxanghera. 

Lanch^tta. Dim. di Lanca. F. 

Lanètta.Ptf/iJii«(*tosc.cont.- Meini in T Sin. a Pelo). 

^ in Lànna ag. Lana morticini •— Lana incep- 
pata ^ cìoÀ non ben larorata dai eardi. 

sa in Lara ag. Ne lavaa liè de lavi. J^. in P'gu. 

LaTàa. r. Ba) in Mentili. 

Lavabócca. . . . Tazziiio di cristallo o di porcel- 
lana nel qnale si mette acqua da sciacquarsi 
la bocca finito che nno ab'bia di mangi.ire. 

ss in Latandée ag. Nettapanni, 

^ in Legnazz. ag. Coni el legnacz. F. in Scarpa. 

LaTanùsc .... Nel contado alcuni chiauiano 
così il GamlK) del lupino. 

ss ijs Lavora ag, (stanga, 

Coppass in del lavora. Lavorare a ma»xa e 

Lavora oon legria I* è el mej mestee che 

sia . . . Ogni mestiere è beli' e buono purché 

si eserciti con amore» 

Lavori de coppass. . . . Lavorare ereessiTo. 

ss in Lègb agé V h* anmò de nata quell'ingegn 
che poda fa ai laoeaa la colcinna al legn. . . 
Si dice proverbialmente a chi tenta cose fuor 
di natura o dlflScilissime a conseguirai. 

ss « pag. 357 eoi/ i,\ riga 18.* dùpó Cortine 
ag. Morinclt di tendina^ Serpe» 

Leguaniée de teaten F in Tedter. 

sa in Legnàn ag FerridA de Legnan. F. Ferràda 

Leneias«-si^. Attimarti, (in fuest'App. 

s^s in Lingua ag, Maester de lengua. y, /nMaèster. 

sa in Lift ag. Fa lett. ftg. Fare una spianata 
( Caro Let. fam. Il , 17). 

ss in Li ber voi. Il ^ pag, 376 , rig«L 39 dopo 
aruhe a ag. // meleto* 
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Ligàa in bianch. T. de* Legat. di libri, 
r «ccapit«11nto, mm non cartonato. 

Lima a flaucbé. . , . Sp. di lima da icarniro; dal 
fr. £ffmnquer> 

LlmaMÓu per Lnmassóo. V^. più mtto. 

=3e in Liug^r ag, Linger coma on parpaj. F. in 
Parpàj ntl Voeaiolarìo. 

=s in Litigàtt ag. Litigone(*to»c. — T. C ), 

Litigàiu. Litigona(*lotc. — Tom. Giunte). 

LfBUTa o LorètU sampia e Loretta doppia. . . • 
Nella nostra Accademia braìdense è nome che 
danno gli Aìanni alle lezioni quarta e qainta. 

r=3 in Lóngh ag. Tira in longh. Dmre la lunga 
(Varchi Ereol. I, 164). 

LoTertìs. Trateio di fragole — Sarmento di po- 
poni , ancelle , cocomeri. 

Levetta per Lovìn. V, 

= in Lù ag. De lù e lù. Tra sé. Da sé — Lù come 
In. Egli eom*eglì(JAmni in Tomm. Sin. a Rigiro). 

Lucrè£Ìa(La sarà) La Morte. P. anche in 

Pandòra. 

Lumàga per Lnmassón. F. 

Lamass<Sn. T. d*Orolog. Leva ? Nome di due 
pezzi della quadratura d'un orinolo, detti Tuno 
Luuiasson di or Leva delle ore , Y altro Ln- 
massón di qnart Picciola leva dei quarti. 

Lunetta. Lunetta, Negli ostensorj ^ quella mezza* 
luna che abbraccia l'ostia. 

S33 in Lùnna ag. Patì i quart de lunna. V, in 
Quàrt. Luna, Il Caro usa questa Toce ita senso 
di lunazione là dorè d\ct(Let. ined. HI, 76). 
Provvedete in siti che $i postano piantare ancora 
convenientemente rispetto alla luna. 

Lasinnn per Lusirceùla. f^, 

Lusirceu ven de bass , ecc. V. in Fólta. 

= in Làster ag. Da-sù el luster ai strivaj . i^atr 
la tinta affi stivali(* tose. — T. G. ). 

Lustns8em(Vess come d^gh del). Se la passa in 
leggiadria. 
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ae= in Màa ag» Conoss «I maa de la bestia. V, in 
fièstia nella presente Appendice. 

Macaràda. Piagnisteo. 

IMàder baderà. £g. ^Che sta in donna (Vsig.) —^ 
per altro sig. Vedi anche in Mònega sig. a.* 

Madonna per Gènora. Genovina. V* 

=c3 in Madrègna ag. 

Amor de madrègna* . . Disamore^ quafe si suol 
rimproTerare nelle matrigne Terno i figliastri. 
Pari ona raadregna. . . . Usare modi tiran- 
neschi, e disamorati. 

sB in Magazztn ag, Magazzin di pitt« V. in Pétt. 

tsM in Màgg ag. Magg roaggengh di sett marend, 
daramen vunna ohe son content. é , , ,, Alle 
lunghe giornate del maggio il contadino inco. 
mineia a spes&eggiar le merende ; e chi non 
ha modo a portarne la spesa fa voti col pro- 
verbio per ayerne alnièn una. 
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Maggettlnna Picciola roacchinzza. 

Maggior ifsch. Majorasco. Maggiorasco. 

sss in Magnàn ag. Sprangajo(* tote. — T. G}* 
Le giusta nanca el magnan. È irremediaiUe. 
o irremedievole. 

Magrért. pT, Magrin. 1 

X3 in Màlba (Quand se cred , ecc. ) ag. Crederti 
d^andar a pascere e andar a arare. Credersi 
di riposare e iuTece dorer faticare. 

Malòtt(L' è minga). Non e' è male. 

afi in Man ag. 

Dagh la man larga. Dare facoltà, liierik, mano. 
Mena per man ag. o vero Mena de man. 
Mett i man in orazion. Piegar le mani. 
Tegni la soa man drizza o Sta sa la soa. 
dritta. Tenoni sulla mano(*to%e. — • T. G. ). 

ss in M.incà ag. Birba chi manca, y. Birba iif 
quest* Appendice. 

:^ in Mjinechèn ag. Modello. 

aca in Mànega de matt« ag. Una nidiata di matti. 

Mangia de bagnaa , de socc. F. Sùcc nel Foe. 

ManoTàra. T. de' Sell. , Carr. , Fab. ManivelU ? 

=33 in Mànz eoi. a.* , riga 3a.* dopo SchienaU 
ag. =B Baretta. Rumine. Digrumale. Favo. 

:s: fft Ma rènda ag. Magg maggengh di sett ma- 
rend , ^ce. F. Màgg piis addietro in quesfApp^ 

ss: in Vitirì(yeggio) ag. Uno di questi Scaltla* 
piedi dicesi anche dai Toscani Le Nonne, 

Maronàtt dicono alcuni per Marena. F, 

ss in Marte 11 ag. Giugà a cempenna e mar- 
tell Giuoco che si fa con carte apposite. 

Mascarìnua di brij. Lunetta? 

Màscher. . . . Nome di que' due legni che inchi<H 
dati un per parte per ogni colonnello di fila» 
tojo ne abbracciano e ne reggono le. moie. 

ss in Màschera col. i.* , riga io.* ag. Moscón^ 
Paj'àse. 

Mas'ciòri. P. in Omenàri. 

Maitrofà. t. cont. Mestare. Tramenare, 

ras in Mattel 1 eg. Vi si osservano Fassa 

e Fiòcch. . . . F. queste voci nella pres. App, 

Mazzètt. V. Basellin in Fedàda< 

Mazzètt per Ròse, y, 

Mazzctu. T< degli Orolog. Scatto* Pezzo degli 
orinoli che libera il movimento della soneria. 

M^der per Ma:Hd(da mattonai). F, 

s=z in Melgón dopo Mollìtt ag, Fuston o Muson 
de la Iceuva. 

Mcnadóra o Menajùra. . . . • L' incavo in cai 
posa e gira il puntone dell'albero da mulino. 

Mes di aseu. scherz. . < . 11 maggio. 

Mes di gatt. scherz. .... Il gennajo^ 

ss in Mass ag. Batf el mess« . . . Dice»! per ucher- 
zo ad alcun dolcioue che si manda per amba- 
sciata ad un terzo coir ordine che abbia « 
dirgli di battere il messo, cioè l'ambasciatore. 

ss in Mestèe ag. Vess vnn che ghe pias i me- 
stee bej e faa. Aver l'osso dei poltrtm€% 

a Fa per niestee ag. £ un cosiffatto dicesi 
volg. dai Tose. MestienuUe* 
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wts in Uètt og, Mett intemou a botton. Calettare 

m nocella. 

M«tt-giò i guardi ag. Potare le guardie» 
Mett ÈOtt •! foeugh. . . . Metterai Ira' piedi 

il veggio, la cassettioa, h ciecia per riicaU 
- darvi coaì9 «ogiion ikns le donne. 

(EuT de mett. (Jopa da porre» 
Mètt. Staòilire. Metter legge, V, in Signor. 
s= ÌA Mesa ag. 

De Biecz e neca. Mediocre» Menano, 
Mezza-calòtta. V. in Orològg. 
=a in Mczzafèita dopo Feit leraa ag. Fette te» 

»ate(*loic. — Tom. Giunte ). 
lile«xii*métta che altri dicono Meaza-mùtta. .... 

Danaro savoino di bassa lega che vale dieci 

•oidi di quella moueta. Fu conialo del 1796. 
Mezza- pàuera. ^. Pauerètta. 
Mezza-papalinna. Met^a doppia di Roma. 
lllezz-caràter. T. Teatr Aggiunto di at» 

tori , drammi , ecc. seraiiterj. 
MuAZ-cavàll. . . . Cavalluccio , aclietU> 

Mezz-eonlràtt Contratto di poco lucro. 

Mezz-màtt. Mj^tterulh- 

s=s in Mezs' oretta ag. Mezx'orettaiTom, Giunte), 

Alezz-panié. f^. in Pani^. 

=: in Mezz-pàiiu. ag. Panno iottih, 

ss in Me/z-pàol. ag. Un grotto. 

= in Mezz-paolett ajf. r7n^roi>if»o(*to«o.-T. G.). 

Mezz-«{UArtiii. . . Migurz reale di mezzo quartficcio. 

Meza-scùd. ... La metà d'uno scudo ; tre lire roih 

Bs Àf» Mi ag. Mt'UÒ l'è el p^der di gatt. V» in 

PJdrr n'-l rocaiolurio, 
t^ in Micca ag A n^uU de micca. y, in Moli. 
Veisegh cleiit la micca ag. Entrerei col/ir 

gomitai* toic. —— Tom. Giunge ). 
ss in Micbée ag. A san Michee la pianta Tè toa 

e i figh bin mee. f^, in Piànta, 
Miclielclt per Badée. V, 
JUigliàUcb. ... 11 numero di tante d^to miglia — 

Trovati detto anche per Cam|)iigua «emiuata a 
Miu.ula. . . Scoppio di mina. (miglio. 

ff=. in Miucióu ag. A tcìs tropp bou se pas»a 

p«r miiicion. A esser troppo doici si casca nel 

minchione(*to9c, — Tom. Giunte). 
s= in Mincionà ag, El miucioiina minga nanch lù. 

Ne egli mqnda o Anch'egU non monda nespole. 
Mitàd(Dà-via i besti a). Dare il kestiame a toc- 

cita o a sneztadria, 
MoGCÓu. T. cont. . . . Filo grosso di stoppa. 
Mujèlta o Bruftsèlla. Piu2(tta{ó»\ frane. Bruxelles). 
Molla. Tirare. Maestro che tir«i('tosc. — T. G.>, 

cioè che batte gli alunni. 
Munéda erésa. • • . Moneta di bassa lega. 
Moneghìu. T. degli Orolog. Monachetto^ Mótiaeo 

FraticeHo, Frate, Lo scatto della soneria degli 

orologi da torre» 
Idónu del palch. . . , Erta del palco scenico, 
.'ss in Montagna ag. Min doma i montagn che 

stau a so longh. Chi non «Ufor si riv^C Fag, 

JSiim, V , aSa e. 1. >. 
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Montura e Bindell de montura. T. de' Parruc- 
chieri. . . . Nastro da montar i primi giri di 
capegU d* Dna parrucca. 

Morin. ir. coiU, per Molin. F. 

Dà a morin. Dare a mulenda, 

Moriuèll (Fa) I duellanti di bastone chia- 
mano coti un certo modo particolare di rot4re 
a difesa il bastone. 

Moriuèll di scenari Mulinelli meccanici age- 
volanti il movimento delle scene nei teatri. 

=ss in Mòrt ag. Fa el mori. V, in Kodà nel Voc, 

a Dammelo morto ag. e nob. La vita il 

firu, il di loda la sera. (nel Voc, 

Ogni mort la vcenr la so« scusa. V. in Scusa 

sa in Mésca ag, Intant che oua mo^ca la mangia 
on cavali. V, in Cavali nel Vacaiolatio. 

:== in Móttra ag, Aveghen assee de la mostra. 
Averne troppo^ (Bocc, Decam- Vili, 7). 

Motón somaccza. V* in Somaccàa nel VocaL 

Motta che altri dicono Mùtta lue Uno a 

crederla detta Motta per Mocca , cioè moz- 
zata dai venti soldi agli otto. 

Mulèra. r. in Tòn^ma. 
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ff= in Nàs nelle parti ag. Setta. Voinero. 

Nàs de colanna. V, Finimént in quest* App. 

Nàsta finna. Sottile odorato(Creui, Agr. X, a 9). 

ss in Natàl ag. Prima de Natal fregg non Ìa ; 
dopo Natal fregg s'eu ve. . . Prov. couudine^co 
a»iai chiaro, ma soggetto a iufinite eccezioni. 

= in Nèrv ag^ Dà ai nerv. Toccare i nerr/(*U>sc. - 
T. C). 

Nis uis. Nel contado peno il Comasco per Benis 
benìj. F» 

Nivolètu. Nuvola, Negli ostensorj di rito romano 
é quella nuvolaglia che sovrasta loro àx cima. 

ss !» Nò ug. Mi-nò r è el pader di gatt. V, in 
Pàder nel Vocabolaro. 

s^ M Nòs ag. Usiamo altresì frequentemente In- 
ter DOA cosi come V usa il Galileo nella sua 
lettifta 16 giugno i6i% al Gua,ldo,'Ed il tutto 
resti inter nos. 

3S3 in Noàcoudón ^g. De nQ5condon del tal. Di 
secreto da o di tf/cff/io(Cecchi Disiim, li, 1). 
Di nascosto a uao( Fire.Qz. Op, J|. 

=s in Nòtte (felice) ag. e queito uso debb' esigere 
anche in Tu<tcaua, che Mattio Franze^i dicevit 
già Che strana foggia è quella e che haja$a 
Trarsi di capo gtM|/ic/b jorriva U lume ? 

sss in Nùi^er ag» 

Numer a«|ratt. . . ^ Numero indicante quan- 
tità non ispecificata — » Numer cunijileis. . . . 
Nymero denotante quantità composta di più 
specie — Numer concrett. . . . Numero iu- 
dicante quantità specificata -.- Nutuer incom- 

pless Numero indicante quantità d'una 

sola specie ^ Numer iutregli. Humero san»*. 
Per es. Kidù x rotti. Recare a sani i rotti. 
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BS in Ocórr agg. Cost ocorr ? Che itccade , « 
cooUfl. Che icone /»itt!(Buoii. Tancia IH, 7 ). 
ss i>» Ctàcc «^. 

lused a icucc «vert. Innesto a oc«Aio aperto 
( j>er analog. Cre«c. urf^r. XI , a6 , 3 ). 

(Eucc bedìós. OecAi (rtuuIenti(Gìì. Voc, eh. 
il Firens. )• 

<Eucc de la molla. . . . T«cIIe molle da car. 
rozze SODO que* campancUoiii ne' quali entrano 
i cignoni. 

(Eucc descantaa. . . . Occhi STegliatisiimi. 
CRiicc in pee. . . . Occhi aTTedutisflimi. 
63= in (EtiT agg. 

Fa ctBUj i ceuT in eiapp. Attodan le uofv. 
ffinv dur per (Sut in ciapp. y. 
(EuT iu ciapp. Uovo /tfJio(Varchi in Rim, 
Sem, 1 , 172). 

(Euv «baltuu. ^of^a diiattiUeiCeei.AgrAX^ 14). 

Pela i cBuv. Mondar i'uova(Cr. in Degusciato), 

Onihi èli o Ombrelluu dicono mkuni contadini quelle 

Robinie inermi che si tirano $ù a ombrello. 
Omnibus per Sguàadgla. F. 
Ongtit. •. m. pi. UgnuoliCtoic). Unghintine. 
Ouór sì usa da noi in un sig. tutto speciale di 
ripicco tra ironico e sdegnoso* Fer es. Gh'hoo 
l'oiior de digh che 1* è on aseu. Etla è, con 
rewetifma, un asino, 
czzin Orèg|;ia sig. '2.* ag, Orefchie(1^*fiìì Op. V, 95). 
s= in Oéi Tcura de loBugh ag. Talora Parergo, 
fnfrascamento. 



ss in P-cloud ag. ArgentoneCt<*^c, — Mol. Et.), 

PrfgHflór. Ad. di \6il(agosto). Y. 

Pagauiu (kiciBÙ \ è san). . • . gergo per Og^ è 

giorno di paga. 
ss: lA Pàja(attacch al ficugh ecc.) ag. Non metter 
Pesca troppo presso o intorno o vicino ed fuoco. 
= in Pala sig. %* ag. Spulare. 
Palètt. T. de' Parrucch. Cerfugli ? CerfugUoni ? 
Cernecchi? Fiac:agote? Gapcgli accotonati delle 
parrucche. 
Pàun del pniptt. . . . QuelParazzo onde si adorna 

il pergamo in varie funzioni ccclenasliche. 
p4nu.uc. . . . Panno dozzinale o di maU eoodisione. 

Fannóu Panno forte- 

Paujciòtt. . . . Gran pancia. 

s=3 in Pappa ag. Gli stampatori e fon*anche ni- 
tri operai chiamano fra noi £1 Pappa quel 
lavoro di cui ricevano il pagamento avanti 
£nirio. Mett-foBura el pappa al sabct Feni el 
pappa al lunedì, 
v^ in Paràda ag. Iletics in parada. T. di Scher- 
ma. Mettersi o Stare sulle jturate. (taario. 
Panda de mori. . . . Apparato fuiehn o mc»r- 
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■n in Paradìs ag. Paradis di povaritt. F. Pov«- 

rett ni Voc. 
ma in Parla a Moralmeot parlaad ag. Quanto a 
ragione. Naturalmente parlando. (Iantina. 

ParUntìnaa (Avegb ona gran). Aper huona juu^ 
ss in Partìda tig. 4.* ag. Talvolu si pnò tra- 
durre col modo lomigl. £ssere nella tua piscina. 
s= in Faflùra ag^ Posatola. 
ss in Patàffia sig. a.* ag. Pitafio. Polittotto. 
ss in PatroB da la cispa, «ce. ag. Che non ha 

tanto caldo che (U.cn un «oro. 
a» in Pél(M«a del; ag. Cacùii. 
PelÀnda. Donna da «viiio. 

p^ in Forò ag. Però l'è 00 omm senza cavef. . . , 
Ripicco mH. a chi ci metta in campo un Però 
da noi reputalo futile o intempestivo. 
Perpónta , ecc. dicono alcuni per Prepunta , ecc. 
Periipitàa o Precipitàa. s. la. Precipitalo. 
OS in Pés ag. Vess de pos a vou. £sser d'ag- 
gravio o di peso ad alcuno. 
Pètten de riga. F", in Rigadór- 
Pèiten. T. di Torniai. . . . Pettiue da tornio. 
=3 in PettpòHa ag. Sta de peUpolla. t$ter nel(^ peste, 
xs in Pidrta ag. Capi mitria per pidria. ... In- 
tendere a rove5cio , il contrario. 
Pidriolin , eu, K, Pedriolin , eu> 
Piéu. T. mas. Pieno(LiehU Die. ). 

Pilctt^n Grosso dado(/M7«f<a>. 

Piuma. T. de' Cac. . . . Raffinare al sonino la pa»u. 
Poggiadònu T. Mas. Appoggiatura, Breve ma 
vivace protrazione d' una nota che sì Tuole 
dolcemente coltegata con un^altra — ed *'nche 
quella Notina che ne è &egao nel ri^o musicale. 
PulàccA per Sguànsgia. K. 
Polimrnt per Polidùra. F, 
Polisfàn. Tentennone. 
Polissanàsc e PoIissau4o. Te%tennonaccio. 
=s in Pólver ag. Fà-giò la polver ai daaee. L<- 
var la ruggine alle manete{Le*sa\ Lett. ). 

a Polver per i dent ag. Polvere per hiai^ 
chire i denti (Ko<3à Op. V , 17). 
Pomesà per Impomesà. F» 
^ in Post ag. Fa post. Far luogt. 

Lassa el post. • . . Lasciar V impiego. 
Tegni «1 post. . . . Tenere il luo^ per altri. 

Postàa Allogato. 

Prategàa. Praticato. 

Prèdega di vera. V' in Véra, 

ss in Prega ag. Fass prega e pmù ciappà 

Schermirsi a parole e porger la mano, 
ssa in Prenzìpi ag. Boa pteuzipi e bonna fin, ecc. 

F. in PoHin. 
ss in Preuaipìa ag. TraUaa come on prenzipin. 
Vettaggiato. Careggiato ^ e dicevi parlando di 
fauciuUi a' quali nuu si manchi 4i co<a alcana. 
Prest e ben no se pò fa. V* in Catta. 

Puricànna(A U; Agg.. di Capegli o Fogge 

imitanti quelle aUriboiUii s«l toaUu ai Pro- 
tesUnt^ Puritani di Sciwia, 
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